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ylig feirede den unge hollandske dronning under hele sit folks jublende 
tilslutning sin regjeringstiltrædelse. Verdens øine er blet rettede paa 
det lille nederlandske folk. I vore dage har ikke længere Nederlandene 
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nogen stor klang udover verden. Men engang var det anderledes. Engang 
var Nederlandene en stormagt, Europas mest feirede navn. Og der er intet 
EN | I 
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folk, til hvem hele den civiliserede verden staar i større taknemmeligheds- 
gjæld end til det nederlandske. 

Er ikke vort moderne samfund grundlagt paa den store franske 
revolution? Men hvad vilde vel den have været uden de Forenede Staters 
uafhængigheds-krig? Og vilde vel de Forenede Stater have vovet at erklære 
sig uafhængige, havde de ikke havt det store forbillede i Nederlandenes 
frihedskamp i det 16de aarhundred? Spanien bredte sin tunge haand over 
landene. Dets magt strakte sig fra Amerikas til Asiens yderste grænser. 
Nederlandene, Italien og for en tid ogsaa Portugal led under dets scepter. 
Spaniens verdens-herredømme var ikke en drøm blot; det havde al virkelig- 
hedens alvor i sig. Og i dets fodspor fulgte alle absolutismens og reak- 
tionens rædsler. Og Spaniens verdens-herredømme betød seir — ikke for 
Filip II alene, men ogsaa for paven, for katolicismen. Den katolske kirke 
gjorde paany vældige fremskridt og truede med at dræbe den unge prote- 
stantisme. Aldrig har vel menneskene havt farligere fiender, fiender for 
den personlige som for samvittighedens frihed. 

Da reiste det lille nederlandske folk sig mod spaniernes tyranni. 
Deres kamp var heltemodig og udholdende som ingen anden, historien 
bærer minde om. Den kan kun sammenlignes med de gamle grækeres 
kamp mod perserkongen. Men de lidelser, som blev udholdt, og det blod, 
som flød, det flød ikke for Nederlandene alene, men for den hele verden, 
og den seir, som blev vundet, var en seir for friheden, for den politiske 
saa vel som for samvittighedens. Nederlandene afsatte den spanske konge. 
I spidsen for sin stat stillede de Vilhelm af Oranien, ikke som enevældig 
konge af Guds naade, men som den øverste embedsmand i et folkeligt 
selvstyre, i Republiken Nederlandene. Og i den nye stat fandtes der ingen 
kjætterbaal, ingen inkvisitionens rædsler. Nederlandene var den første stat 
i Europa, som indførte fuld religionsfrihed for alle sine borgere, for katoliker 
som for protestanter, for reformerte som for lutheranere. Ned gjennem aar- 
hundrederne blev Nederlandene det store fristed, hvorhen alle de frie tænkere, 
som forfulgtes rundt om i Europa, tyede hen, frihedens arnested saa at sige. 

Ligesom i Grækenland i oldtiden, saa var det ogsaa nu, som om 
kampen og den dyrt vundne frihed gav folket hundredfold øgede kræfter 
og en vidunderlig spirekraft. Nederlandenes historie i det 17de aarhundred 
er en af menneskehedens guldaldre. Endnu medens krigen rasede, skabte 
Nederlandene sig en vældig skibsflaade og gjorde sig til verdenshandelens 
herrer. Selv til Spaniens og Portugals havne sendte de sine skibe. Amster- 
dam blev den tids London, hvor skibe fra alle verdens egne satte stævne. 
Store handelskompanier dannedes, som drev handel paa Ost-Indien og Vest- 
Indien og sendte hvalfangerskibe til Spitsbergen og Grønland. Dristige sjø- 
farere beseilede de fjerneste have og opdagede nye lande baade i Sydhavet 
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og Nordhavet. Nederlandene blev en stor kolonimagt: de Ostindiske Øer, 
Ceylon og Kapkolonien lød engang alle under dets scepter. Tænkere, 
videnskabsmænd og kunstnere frembragte udødelige værker. Aldrig har 
vel et lidet folk frembragt saa mange store mænd. Jeg skal blot nævne 
navne som: Spinoza, (af jødisk æt, der fra Portugal havde vundet fristed 
i Nederlandene) kanske den største af alle tiders filosofer, Hugo Grotius, 
«den store =statsrets- 
lærer, og Rembrandt, 
den sjælfuldeste og 
den største menneske- 
kjender af alle ma- 
lere. Amsterdam blev 
et nyt Athen. Endnu 
den dag idag kan man 
i rigsmusæet i Amster- 
dam beundre den hol- 
landske malerkunst, 
der næst efter den 
græske skulptur og 
renæssancen betegner 
kunstens aller høieste 
blomstring. — Ingen 
kunst har som den 
1ederlandske forstaaet 
at skildre mennesket, 
saaledes som det 
virkelig er — i glæde 
som i sorg. 

Vi nordmænd har 
ikke mindst grund til 
at være det nederland- 
ske folk taknemmeligt. 
Ogsaa for os betyder 








dets navn frihed og 
selvstændighed. Det 
er bekjendt, hvordan tyskerne i middelalderens sidste aarhundreder 
havde forstaaet at gjøre sig til vort lands økomiske herrer. Fra sine 
»Kontorer* i Bergen, Tønsberg og Oslo beherskede de al handel. Tidligere, 
helt ned i det 14de aarhundred havde vi havt en blomstrende handel med 
kjøbmænd, som seilede baade paa Nordsjøen og Østersjøen. Saa kom 
hanseaterne. Ved sin rigdom og sin overlegne organisation forstod de at 
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knække den indfødte handelsstand og selv at gjøre sig til vort lands . 
økonomiske herrer. Og deres aag var haardt, haardere kanske end Dan- 
marks politiske herredømme. Med skinsyge øine holdt de al national virk- 
somhed nede og hindrede konkurrence baade fra indfødte og fremmede. 
Med reformationen vaktes folkenes nationale bevidsthed i Nord-Europa. 
Dertil kom opdagelsen af Amerika og af sjøveien til Ostindien, som 
forandrede verdenshandelens veie. Hanseaternes afspærrings- og monopol- 
system, hele maaden, hvorpaa de drev sin handel, var gammeldags og 
forældet. Deres magt blev brudt. Nederlænderne blev deres arvtagere. 
De satte som sit løsen den frie konkurrence. Istedenfor at holde de 
fremmede borte, søgte de saa meget som muligt at lokke dem til sine 
havne. Hvor de kom, til England som til Norden, blomstrede handel, skibs- 
fart og industri paany, og ikke mindst her i Norge. Det har altid været 
fra Vesten, vi nordmænd har faaet vor kultur og vore impulser. Did 
gik vikingetogene; did gik vor gjenopvaagnede handel; did gik 
Ludvig Holberg. Rå 

Helt ned til begyndelsen af vort aarhundred stod Norge i livligere 
forbindelse med Nederlandene end med noget andet land i Europa. Did 
seilede vore skibe, og did gik vore unge mænd, der vilde søge sin lykke 
i udlandet. Hvert aar seilede de hollandske skibe til byerne ved Kristiania- 
fjorden for at hente tømmer. Endnu er der vist mange gamle folk i smaa- 
byerne, som kan huske de hollandske koffer. De var tunge at se til. og 
kluntet byggede. Skippermadamen, som altid fulgte med, var i fuld puds et 
helt syn: store guldspiraler nedover panden, en forgyldt plade paa haaret 
og over den en bred blondekappe og dertil foldede, metervide skjørter. I 
kahytten hang der ned fra taget et stort stykke kandissukker, som gik rundt 
og blev slikket paa til kaffeen, og skipperen havde stadig honningkage med 
til alle børnene i familien. | 

Ogsaa i Nederlandene er der mange minder om forbindelsen med 
Norge. I byen Deventer er f. eks. ,stokfisk* endnu et øgenavn, — en erind- 
ring om tørfiskhandelen paa Bergen. — Rundt om i raadhusene i de hol- 
landske byer findes der dokumenter og skibsjournaler angaaende seilladsen 
paa Norge, og jeg kjender selv hollandske familier, som i sine familie- 
arkiver har gamle brevskaber: fra skippere, som seilede til Oslo og Drammen, 
eller angaaende huse, som de eiede paa Tyskebryggen i Bergen. 

Ogsaa i vore dage er der meget at lære af det lille nederlandske folk. 
Den standhaftighed og udholdenhed, som det fordum viste i kampene mod 
Filip II af Spanien og Ludvig XIV af Frankrige, viser det endnu i sin 
daglige kamp mod havet. Hele den flade hollandske kyst er beskyttet af 
diger, vældige stenmure af norsk granit. Hvert øieblik maa folket staa paa 
vagt mod de indbrydende bølger, rastløst og aldrig svigtende. Og hvem 
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har ikke hørt om planen til Zuydersjøens udtørring? Naar den er udført, 
vil Nederlandene ad fredens vei have erobret en hel ny provins med frugt- 
bar muldjord og plads for tusener af mennesker. 

Nederlænderne er et lykkeligt lidet folk. Velstanden er mere jevn 
og ligelig fordelt end i noget andet land i Europa, Danmark maaske und- 
taget. Der er lidet af politiske kampe; forfatningen er fri; der er fred 
og ro. I begyndelsen | 
af dette aarhundred, 
efter Napoleons fald 
forenede Wienerkon- 
gressen Belgien med 
Nederlandene. Men 
foreningen var ikke 
til gavn for nogen af 
parterne; — Neder- 
fænderne søgte at 
spille herre og mester 
i Belgien; — efter 
Julirevolutionen blev 
foreningen voldsomt 
brudt. Belgien blev 
et frit land, og nu 
lever begge folk i ven- 
skab og den bedste 
forstaaelse. 

Nederlænderne V Å 
hører ikke i vore dage & - Ei = en 
til foregangsfolkene i 7 am N 
Europa. De lever paa 
sine store minder og å ag 
holder standhaftig fast 
ved fædrenes skikke. 
Det lille land er som 
en verden for sig. Stads-porten i Zwolle. 

Straks man kommer til 

Ymuyden og seiler ind ad Nordsjøkanalen, som gaar til Amsterdam, mærker 
man, at man er kommen til et nyt land, under fremmede forhold. Alting 
er fladt, ganske fladt. Langs kanalen staar bønderne i sine sækkevide 
bukser og røger sin kridtpibe rolig og adstadig og ser dampbaaden seile 
forbi. Vi passerer pramme med tømmer, som sagtelig slæber sig op til 
Amsterdam. De er fladbundede og næsten firkantede, grønmalede udenpaa, 
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og paa siderne er der til støtte store rorlignende plader. I agterenden er 
der et lidet vindu med blomster i. Her lever familien sit liv. Konen sidder 
oppe paa dækket og strikker, og ved hendes side gjør skibshunden. Land- 
skabet er saa fredeligt og roligt. Fede kjør græsser paa engen, og i det 
fjerne ser vi vindmøllerne svinge sine vinger. Mange steder giver de land- 
skabet sit præg, som f. eks. oppe ved Zaandam i nærheden af Amsterdam, 
hvor der er hele skoge af vindmøller. 

Endelig kommer vi til Amsterdam. Ogsaa den er forskjellig fra alle 
andre storbyer i Europa og har i langt høiere grad end de fleste bevaret 
sit eiendommelige præg. Gaderne er trange, husene høie og spidsgavlede. 
Istedenfor at være hvidkalkede er de overmalede med sort, medens vindues- 
karmerne er hvide. Kanaler gjennemskjærer byen paa kryds og tværs, 
undertiden stille og fornemme, kransede af høie trær, undertiden befær- 
dede, fulde af baade og pramme. Piger i hvidt skaut og med store, hvide 
forklæder vasker trapperne og pudser messing-dørhammeren skinnende blank. 
Alting er vasket og velstelt. Man faar indtryk af et folk, som elsker orden 
og renhed. Reiser vi ud til de smaa byer i nærheden af Amsterdam, for- 
høies dette indtryk endnu mere. Som f. eks. Broek, verdens mest ren- 
skurede by! Husene er bittesmaa og malede med stærke farver, blaat og 
mørkegrønt. Udenfor ligger smaa haver, velstelte og pleiede. Blomsterne 
vokser i sirlig ordnede rader; i midten er der et rundt bed af kuglerunde 
- stene, hvide og blaa, som er lagt i underlige spiraler og tegninger. Trærne 
er klippede i høide med hustaget, pudsede og studsede; stammerne er grøn- 
malede og — blankskurede. Alting er skinnende rent, — som i en dukke- 
stue. Og udenfor sidder menneskene, veltilfredse og runde. Mændene 
røger sin kridtpibe bedagelig og rolig, uden at bekymre sig om verden 
udenfor. 

Man føler sig sat hundred aar tilbage i tiden dernede i de smaa 
nederlandske byer. Husene og menneskene, — alting er gammeldags og 
rart. Jeg vil bede Dem med mig gjøre en tur til nogle af disse byer. 

Zuydersjøen var i gamle dage en af Nord-Europas vigtigste handels- 
aarer. Ved kysterne laa blomstrende stæder, som Steworen, Hoorn, Enk- 
huyzen og Harderwijk. Selv til Amsterdam kom endnu i begyndelsen af 
dette aarhundred de fleste skibe ind gjennem Zuydersjøen. Ved kanaler 
og gjennem den brede VYsselflod stod sjøen i forbindelse med Rhinen, 
Mellem-Europas vigtigste færdselsaare, saa at der fra Zuydersjøen kunde 
sendes varer langt ind i Tyskland. 

Nu er dette ganske anderledes. Flodmundingerne er tilsandede, og 
nutidens store skibe kan ikke gaa ind ad den grunde Zuydersjø. De før 
saa blomstrende stæder er knapt at regne for andet end landsbyer. Steworen, 
som i middelalderen var sæde for frisernes mægtige handel, eksisterer ikke 
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længer. Havnen, som i gamle dage besøgtes af skibe fra hele Nord-Europa, 
er nu overgroet med siv. Sagnet fortæller om den yppige kjøbmandskvinde, 
som befalte sin skipper at skaffe hende det kostbareste paa jorden. Han 
bragte hende en ladning hvede. I sin vrede kastede hun kornet i sjøen; 
deraf er nu sivet vokset op. — Slig er de allesammen. Verdenshandelen 
har forandret ret- 
ning. Hvor der en- 
gang var liv, er der 
nu død og søvn. 
Biveer eks: 
med mig op til 
Enkhuyzen ved 
Zuydersjøens vest- 
lige bred. Fordum 





var byen en af de 
første handelsstæ- 
 deri Nederlandene. 
Raadhuset gjem- 
mer breve fra den 
tid, da Enkhuyzen 
sendte skibe paa 
hval- og sælfangst 
til Nordishavet, . ja 
helt til Grønland, 
og da dets flaader 
hvert aar gjæstede 
Norge og drog gjen- 
nem Sundet til 
Østersjøen. Selv 
er raadhuset det 
stolteste minde om 
dens fordums stor- 
hed: en paladslig- 
nende sandstens- 
bygning med brede 
marmortrapper og 








Raadhuset i Deventer. 


vide søilehaller. Jeg arbeidede selv derinde i et værelse, hvis vægge var 
klædte med grøn silkedamask; nedover de høie vinduer hang tykke silke- 
gardiner; i taget var der malet billeder forestillende Enkhuyzens storhed. 
Tykke gamle borgermestere saa fra sine rammer forundret ned paa den 
fremmede, som vovede sig ind i det hellige rum. — Nu har Enkhuyzen 


8 Indtryk fra en reise i Nederlandene. 


mistet sin fordums glans. Alt er dødt og roligt. Ingen støi, ingen 
larm af heste og vogne. Stilheden afbrydes kun af klokkespillet fra. 
det underlige gamle taarn Dromedaris. De brede kanaler, som xgjen- 
nemskjærer byen, er overvoksede af grønske. I havnen, hvor der før 
laa store skibe, som krydsede Atlanterhavet, ser man nu kun smaa 
sildeskuder. Befolkningen lever som fiskere. Hver aften kan man se 
hundred baade med firkantede brune seil sagtelig glide ud over Zuydersjøen, 
for om morgenen at komme hjem med sin fangst, en slags smaasild eller 
ansjos. — Men Enkhuyzen er ikke, som saa mange andre af disse gamle 
byer, forfalden og usel. Der findes ingen nød og fattigdom, ingen ruiner 
og sammenfaldne huse. Familierne sidder rolig ved vinduet og ser gjennem 
sladrespeilet forundret ud paa den fremmede. Temaskinen damper lystig 
paa den skinnende hvide dug. Alting er saa velstelt og pent. Husene 
staar idag ganske som for trehundred aar siden. Hvert hus er en liden 
mærkværdighed. Der er f. eks. Waisenhuset og mange andre gammeldagse 
bygninger fra omkr. 1600. Det mærkeligste er kanske Waisenhuset. Som 
man af billedet kan se, er det bygget i 1616 i hollandsk renæssancestil. 
Over den rigt smykkede indgangsport er der en relief i malet stuk. Den 
forestiller en skolescene. I midten sidder læreren streng og alvorlig. En 
gut nærmer sig ham ydmyg og fremsiger sin lekse. De andre gutter — 
i blaagraa dragter — sidder paa lange bænker paa venstre side. Til høire 
sidder pigerne i røde kjoler. Det ser ud, som om de benytter leiligheden 
til at fuske lidt, medens gutterne høres; — rigtig en scene hentet ud fra livet. 

Enkhuyzen lever i fortiden, ganske udenfor tidens pulserende strøm. 
— Hotelværten fortæller med stolthed, at der ifjor var en engelsk maler 
i byen. — | | 

Vi forlader Enkhuyzen med dens sagte mekankolske klokkespil og 
tager med dampbaaden over Zuydersjøen. Man har følelsen af at befinde 
sig ude paa det aabne hav. Intetsteds øiner vi land. Det hele er som 
en umaadelig flade. Først skimter vi kirketaarne, saa husene i byerne; 
lidt efter lidt dukker endelig selve landet frem. Over paa østsiden af 
Zuydersjøen ved Ysselfloden ligger der tre gamle byer, som alle har Zuy- 
dersjøen at takke for sin blomstring og sin handel. Det er de tre saa- 
kaldte overysselske stæder: Kampen, Deventer og Zwolle. Sammen med 
det nærliggende Zutphen hørte de fra de ældste tider af med til Hanse- 
forbundet, var Libecks og Hamburgs forbundne. I hansestædernes første 


krig — mod Erik Magnussøn eller Præstehader af Norge — i slutningen 
af det 13. aarhundred deltog baade Kampen og Deventer. Hundred aar 
senere — i den store kamp mod Valdemar Atterdag, hjalp de overysselske 


stæder baade med tropper og penge. Af gamle regnskabsbøger fra Deventer 
kan vi se, hvormange soldater byen sendte, og hvormeget disse kostede. 
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Senere stod de ned gjennem aarhundrederne last og bram med hanse- 
stæderne. — Nu er de kun rolige indlandsstæder. Opad floden, hvor der 
før kom store havskibe, færdes nu kun robaade og smaa seilskuder. Men 
stolte bygværker minder om den fordums rigdom. Baade Kampen og 
Zwolle er omgivne af mægtige mure, der i gamle dage, i feidernes og 
næverettens tid, skulde forsvare de frie borgere mod fyrsters og røverrid- 
deres overgreb. Byportene er kransede af høie taarne, til hvis top man 
naar op gjennem trange vindeltrapper. 

Kampen er en af verdens lykkeligste byer. Dens indbyggere betaler 
ingen skatter. — Derfor oversvømmes den ogsaa af pensionerede embeds- 
mænd og smaa rentierer. — Byen eier nemlig en ø ved mundingen af 
Yssel, som den forpagter bort for næsten en halv million kroner. Kampen 
har mange interessante bygværker. Særlig mærkeligt er raadhuset, som de 
stolte borgere reiste til minde om sin frihed og sin magt. Det er renæs- 
sance-bygning fra det 16de aarhundred. VUdenpaa staar der seks allegoriske 
figurer, som forestiller Karl den store, Alexander den store, maadehold, 
troskab, retfærdighed og næstekjærlighed. Inde i raadsalen er der prægtig 
udskaarne bænke, hvor raadmændene sad, og en skjøn marmorkamin. — 
Alt er dog ikke solskin i Kampen. Alle dumme og taabelige historier, 
som fortælles i Nederlandene, henlægges til Kampen. Indbyggerne er Hol- 
lands molboere. — Zwolle ligner i hele sit præg Kampen. Den interes- 
santeste af disse gamle stæder er kanske Deventer. Som minder fra den 
fordums storhedstid staar endnu domkirken, en af de største i Nederlandene, 
og byens vægt, en prægtig rød murstensbygning i hollandsk renæssancestil. 
Der er endvidere byens raadhus og mange gamle privatbygninger, hvis 
forsider er prydede med reliefer og forsiringer. Alt i det r2te aarhundred 
var Deventer en anselig by. Og ned gjennem middelalderen voksede stadig 
dens indflydelse. Det var handelen paa Bergen, som var grundpillen i 
Deventers velstand. Endnu kan man i en af byens hovedgader se den 
store firkantede murbygning, hvor bergensfarernes gilde efter reformations- 
tiden holdt møde. Mange andre ting er der ogsaa, som minder om den 
gamle forbindelse mellem Deventer og Norge. Saaledes bevarer en ætling 
af en gammel deventerslægt endnu i sit familiearkiv en ægteskabskontrakt 
fra omkring 1550 mellem Dorre og 'Truecken van Dueren, hvorefter 
Truecken ved sin mands død skulde arve den halve forretning i Bergen i 
Norge, beliggende i Finnegaarden (huset eksisterer endnu paa Tyskebrygen), 
gaard og grund, skyldt og uskyldt, løsøre og alt, som der er tilstede ham 
med rette tilhørende. Det hele var værdsat til den betydelige sum af 600 
guld gylden 38 styver brabansk. 

Alt i begyndelsen af det r3de aarhundred begyndte Deventers ind- 
byggere at drive handel paa Norge. Byen deltog, som nævnt, i krigen mod 
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Erik Magnussøn i 1285. Først i det følgende aarhundred kom der dog 
liv i skibsfarten paa Norge. 1357 sendte byen saaledes en gesandt med 
breve til Norge. Den mand, som skrev brevene af, fik 4 skilling i løn 
for sit arbeide. Naar Deventers indbyggere laa ude i felten, var deres 
vigtigste kost tørfisk fra Bergen og sild fra Skaane (hvor der i middel- 
alderen var store sildefiskerier.. Ogsaa trælasthandelen paa Norge blev tid- 
lig af stor betydning 
for det træfattige land. 
Til tømmermarkedet i 
Deventer kom der sta- 
dig tømmer fra Prøis- 
sen og Norge; en egen 
slags mastetømmer 

havde endog mnorsk 
navn. 

Mod slutningen 
af det 14de aarhund- 
red tiltog Norgeshan- 
delen stadig i omfang 
og betydning. De 

øvrige hansestæder 
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ERT | . gl at kunne vælges til 
oldermænd ved kon- 
toret i Bergen og til 
fogeder ved skaanske 
markeder. Fra det 15. 
aarhundred findes der 
ofte omtalt deventer- 
borgere, som døde i 
Bergen, efterladende 
sig gods og guld der. 
ME Eakhuson. | Flere af |disse maa 
; have været temmelig 
velstaaende folk. En vis Herman Bruyn, der døde 1453, efterlod sig 
saaledes af rørligt gods, GULE spreve, bøger og ruller,* baade sølvskaale 
og sølvkrus. 
Ved denne tid hører vi ogsaa for første gang tale om bergensfarernes 
gilde (d. e. foreningen af de kjøbmænd, som drev handel paa Bergen)- 
Men det maa allerede have bestaaet i længere tid; ti det optræder nu (1445 
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og 1449), som en mægtig institution, hvem Deventers øvrighed laaner krudt 
og skydevaaben; den ene gang: en lædersæk med krudt og en jernkanon 
med 25 dertil hørende stene, den anden gang: to kammerbøsser med 6 
kammere og 25 stene samt en tønde krudt. [Man befandt sig endnu i 
skydevaabnernes barndom; kanonkugler af jern kjendtes ikke; isteden 
brugte man stene|. Bergensfarerne hørte senere til Deventers vigtigste gilder; 
byens rigeste mænd var medlemmer deraf. Naar senere, i det 16de aar- 
hundred, keiser Karl V's eller hans søn Filip II's politik, som saa ofte var 
tilfældet, gjorde, at skibsfarten paa Danmark og Norge blev forbudt, kom 
de overysselske stæder eller som oftest Deventers øvrighed alene eller 
bergensfarerne der med ydmyge modforestillinger. 

I 1542 havde Karl V paa grund af krigen med Danmark forbudt al 
skibsfart paa Danmark og Norge. Som følge deraf beslaglagde befalings- 
manden paa Bergenhus fæstning alle nederlandske skibe og forbød al handel 
fra Nederlandene paa Bergen. De overysselske stæder henvendte sig da 
gjennem borgermesteren og sekretæren i Deventer til statholderinden over 
Nederlandene, Maria af Ungarn. I sin indstilling paapegte de, at ,borgere 
og kjøbmænd fra de tre stæder Deventer, Kampen og Zwolle, kaldet bergens- 
farere, i Bergen eier huse, gaarde, stuer og andre bygninger dem selv til- 
hørende og har sine tjenere, fæller og geseller der paa pladsen, til hvem 
de sender, og fra hvem de faar, hvad de behøver.* Ved en anden leilighed 
sagde udsendinge fra Deventer om sin by: , Deventer er især grundet paa 
handelen paa Bergen, idet byen fra ældgammel tid har været medlem af den 
tyske Hansa og ligesom de øvrige medlemmer af dette forbund har sine 
kontorer i den nævnte by Bergen.* Hvis denne handel skulde ophøre, 
siger de videre, vilde det føre til Deventers sikre ruin og ødelæggelse. 

Mod slutningen af det 16de aarhundred gik det mere og mere ned- 
over med Deventers handel. Floden begyndte at tilsandes, og handelen 
begyndte at gaa ikke til øst-, men til vestsiden af Zuydersjøen, til Amsterdam. 
Vigtigst var det dog, at Deventer som medlem af Hanseforbundet delte 
dettes skjæbne; dets dage var talte. — Endnu mod slutningen af det 16de 
aarhundred var der dog megen forbindelse mellem Deventer og Norge. 
Fra 1584 findes der bevaret 8 breve, som er af stor vigtighed for disse 
forhold. De er stilede til en rig kjøbmandsenke i Deventer, Anne Lubbelip, 
fra hendes agenter og skippere i Bergen. Jeg skal forsøge at oversætte et 
af dem. Det er ikke saa interessant i sig selv, men viser, hvordan man 
skrev breve i gamle dage. Det lyder saaledes: 

» Min tjeneste tilforn og hvad godt jeg formaar. Vide skal I, kjære, 
gunstige frue; hun skal vide, at jeg endnu er ved magt og frisk; det samme 
haaber jeg, at Eders velbevaagenhed ogsaa er med alle dem, som er Eder 
kjære. Atter, kjære, gunstige frue, saa skal Eders velbevaagenhed vide, 
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at jeg i Guds navn hos skipper Haije Haijdes har fragtet en ottende part 
agter i bagbord, og medfølger 7 tønder tran samt to halvtønder tran (tønden 
staar i 7 gamle daler), fremdeles 1 tønde talg (tønden slaar i 12 gamle 
daler) samt 404 vaag rundfisk. Det er, hvad jeg denne gang giver og har 
indskibet. Gud give det med kjærlighed herfra. Atter, kjære, gunstige frue, 
saa skal Eders velbevaagenhed vide, at jeg ikke har givet Haije Haijdes 
betaling for hans fragt her, og at jeg har givet ham en kvittering, hvorefter 
Eders velbevaagenhed skal betale ham, som I bedst kan. Naar Jelle Abbesen 
og de andre skibe om 1 eller 2 dage blir færdige, da skal jeg skrive til 
Eders velbevaagenhed om alt, som jeg har fragtet i dem, og om et og 
andet ellers. De, som følger med skibet, skal ogsaa give Eder meddelelse 
om alt, og jeg skal ogsaa Saa snart som muligt gjøre mine sager istand 
her, saa at jeg ved mikkelsdagstid med Guds hjælp, saa sandt Gud hjælpe 
mig, kan blive færdig. Ikke mere denne gang end Gud befalet. Han 
bevare Eder længe frisk med alle dem, som er Eder kjære.* — Undertegnet 
Jacobopp Krusse. G 

Brevene er alle, som dette, med de samme ubehjælpelige høfligheds- 
formler og den samme naive udtryksmaade. De ligger fremdeles brettede 
paa samme maade, som da de blev afsendt, og endnu er der paa papiret 
spor af det sand, hvormed blækket blev tørret. 

I vore dage er der, som jeg har nævnt, ikke længer nogen forbin- 
delse mellem Deventer og Norge. Al handel og skibsfart er ophørt. Byen 
lever paa sine minder. Og saa gjør hver eneste by i Nederlandene. Jeg 
ved intet sted, hvor man saaledes har indtryk af at leve i fortiden. Alting 
er gammeldags nede i Holland: husene som menneskene med deres rare 
dragter og lange kridtpiber. Men det gamle er ikke bevaret forfaldent og 
i ruiner, som nede i Italien og Grækenland f. eks. Hollænderen bevarer 
det gamle, fordi han elsker sit land og sin store fortid. Mere end noget 
andet folk har han pietet for fortiden. Men samtidig glemmer han ikke 
nutidens krav. — Jeg gik en vaardag udenfor Amsterdam. Det var den 
første vaardag, og hele byen var paa benene. Jeg fulgte strømmen opover 
lang Amstelen forbi de smaa, velstelte bondehuse. Da kom jeg forbi ét 
lidet hus. Ude i den lille sirlige have, hvor krokuserne netop tittede op 
af jorden, sad konen paa en bænk, tyk og trivelig med sine ligesaa vel- 
nærede børn. Paa jordén ved siden af sad den kuglerunde mops, — rigtig 
et billede paa tilfredshed og lykke. Da jeg skulde se paa huset, bar det 
over indgangen navnet: , Weltefreden* (veltilfreds). — Det var, syntes mig, 
et billede paa Holland, dette lykkelige og veltilfredse, stærke og udholdende 


lille nederlandske folk. 
Alexander Bugge. 


Tryllespeilet. 13 


Tryllespeilet. 
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pD: gamle ord, at der ikke findes noget nyt under solen, gjælder i for- 
bausende høi grad med hensyn til videnskaben. Ved et nøiagtigt 
studium af fortiden overraskes man temmelig ofte ved at finde, at en 
videnskabelig iagttagelse, som ved første øiekast synes flunkende ny, Å 
grunden er saare gammel. Det videnskabelige fremskridt bestaar nemlig 
ikke saa meget i tilveiebringelsen af nyt materiale som i en voksende for- 
Staaelse af det til alle tider foreliggende stof. Modne æbler har i aar- 
tusener faldt til jorden, men det var forbeholdt Newton at stille dette og 
andre lignende fænomener i rigtig belysning. De skranker, som adskiller, 
hvad der forstaaes, fra det, som ikke forstaaes, forflyttes stadig, og hele 
klasser af kjendsgjerninger, som før frembød et usammenhængende virvar, 
er nu ført tilbage til stabile, sammenhængende love. Blandt de kjends- 
gjerninger, som endnu venter paa en videnskabelig bearbeidelse og for- 
klaring, indtager overtroens brogede kaos en fremtrædende plads. Det er 
taabeligt at tro, at alt, hvad der kaldes trolddom eller staar i forbindelse 
dermed, er den rene svindel. Ti hvorledes kunde de selvsamme fænomener 
optræde i alle historiske perioder og blandt alle jordens folkeslag, dersom 
der ikke laa noget virkeligt til grund for dem? Den forsigtige forsker 
vogter sig for at forvise alle tilsyneladende uforklarlige fænomener til 
fantasteriets verden; ti han ved, at videnskaben allerede har erobret store 
territorier fra overtroen. Middelalderens berømte gudsdomme har saaledes 
vist sig at være virkninger af hypnotisk suggestion, og de fleste af heksenes- 
handlinger lader sig føre tilbage til hysteri. 

Det ser nu ud til, at vi ogsaa skal blive istand til at udfinde sandheds- 
kjernen i de mange vidunderlige fortællinger om ,tryllespeiletf. Omhygge- 
lige eksperimenter, som findes refererede i de af det psykiske selskab i 
London udgivne annaler, efterlader liden tvil om, at de herhen hørende 
fænomener har et faktisk grundlag, som i tidens løb er blet tæt tildækket 
af overtroens ukrudt. 

Til en begyndelse maa man mærke sig, at tryllespeilet slet ikke be- 
høver at være et speil. Alle slags glinsende gjenstande, saasom blank- 
polerede metalflader, bjergkrystaller, glas fyldte med vand o. s. V. har været 
benyttet som tryllespeil, d. v. s. som midler for fjernsyn og profeti. Blandt. 
de gamle hebræere blev der saaledes profeteret ved hjælp af ædelstene. 
Jødernes ypperstepræst iførte sig nemlig, naar han vilde skaffe sig aaben- 
baringer fra Jehova, de saakaldte Urim og Thummim, d.v.s. et bryst- 
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panser bestaaende af seks lyse og seks mørke ædelstene. - Metalkugler, 
pile, sværde og knive har været benyttede til at aabenbare skjulte ting, og 
Jakob Bøhme fortæller, at han ved hjælp af et skinnende tinbæger , blev 
sat istand til ligesom at se ned i alle skabningers hjerte eller inderste 
natur. En meget almindelig metode er den saakaldte hydromanti, som 
bestaar deri, at man stirrer paa en speilblank vandflade og saaledes frem- 
kalder de forønskede syner. En anden sjeldnere metode er onomantien, 
som bestaar deri, at seeren smører neglen paa sin tommelfinger eller den 
indre haandflade med olje og sod, hvorefter synerne fremkommer i den af 
solen eller et lys beskinnede flade. En tredje ikke ualmindelig fremgangs- 
maade er den at stirre paa blæk, som man holder i den hule haand. 

Allerede mangfoldigheden af de her opregnede metoder gjør det 
klart, at den opnaaede virkning ikke afhænger af tryllespeilets særegne 
karakter. Men det er en mærkelig eiendommelighed ved den menneskelige 
tænkning, at den har en tendens til at henføre sjælelige fænomener til 
ydre aarsager, før den tager sin tilflugt til de indre.  Naturmennesket anser 
alle tanker som inspirationer fra gode eller onde aander, og selv paa vort 
fremskredne kulturstadium er der mange, som ikke anser sig selv, men et 
andet, høiere væsen som kilden til alle overordentlige indgivelser. Der skal 
en god portion dannelse til for at forstaa, hvilke underbare kræfter der 
slumrer i menneskesjælen, og i hvor høi grad vore fornemmelser og følelser 
skabes af os selv. Man har derfor i tidligere tidsperioder ikke indseet, at 
de ved tryllespeilet opnaaede resultater i første række skyldes den seendes 
person og ikke det hjælpemiddel, han benytter. Fænomenet er saaledes 
udelukkende blet henført til den ydre gjenstand, og dette har givet ophav 
til de utallige fabler om uerstattelige underspeile, som aabenbarer naturens 
og fremtidens heémmeligheder. Denne overtro har krævet utallige ofre af 
penge og menneskeliv, og endnu i vor tid handles der paa enkelte steder 
med tryllespeile, forfærdigede efter de bedste opskrifter. I alle fortidens 
okkultistiske skrifter findes nemlig en mængde recepter til forfærdigelse af 
tryllespeile i metal eller glas. 

Brugen af tryllespeilet er naturligvis mest udbredt i Østen, hvor den 
har været kjendt i umindelige tider. Lane fortæller, at han i 1834 sam- 
men med den engelske konsul Salt i Ægypten traf sammen med en magiker, 
som fik en gut til at se ganske mærkelige ting i blæk. Gutten hentedes 
ind fra gaden og syntes valgt paa maafaa blandt en hel skare legende 
børn. Magikeren tog hans haand og tegnede i den indre haandflade et 
magisk kvadrat, hvis hjørner han udfyldte med arabiske taltegn. Derefter 
heldte han blæk i kvadratets midtparti og opfordrede barnet til at betragte 
den glinsende sorte flade opmærksomt. I begyndelsen kunde gutten kun 
se magikerens ansigt; men efter en stunds forløb fik han øie paa en scene 
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med faner og soldater. Lane bad nu magikeren at fremmane lord Nelson, 
og straks efter begyndte gutten at beskrive en mand i mørkeblaa dragt, 
som havde mistet den venstre arm ,men alligevel bar den paa brystet. 
I virkeligheden havde Nelson mistet den høire arm og bar det tilsvarende 
frakkeærme indstukket paa brystet. Lane spurte derfor magikeren, uden 
at lade sig mærke med, at der var begaaet en feil, om gjenstandene viste 
sig i blækket saaledes, som de er i virkeligheden, eller saaledes, som de 
fremkommer i et speil. Magikeren svarede, at de viser sig som i et speil, 
og guttens beskrivelse var saaledes rigtig. 

I den klassiske oldtid blev især vandet benyttet som tryllespeil. 
Kristendommen fordømte alle slige tryllekunster, og Thomas af Aquino 
siger, at den seergave, som ofte forefindes hos børn, ikke skyldes deres 
uskyld, men onde indflydelser.  Alligevel gik kunsten ikke tilgrunde. Den 
blomstrede op paany og dreves især i det sekstende aarhundred i stor ud- 
strækning. Bekjendt er saaledes den engelske dr. Dees (1527—1608) 
eksperimenter. Han benyttede som seer en vis Kelly, der hentede sine 
aabenbaringer fra en krystal, hvortil efter den tids opfatning en hel række 
aander var bundne. I vort aarhundred har kunsten faaet indpas blandt 
spiritisterne, der ligeledes anser sine kjære ,aander* som ophavsmænd til 
de fremkomne syner. En i spiritistiske kredse kjendt dame, fru v. Vay, 
født grevinde Wurmbrandt, har skrevet en liden bog, som heder ,Visioner 
i et vandglas*, og beskriver deri en række paa omkring 90 eksperimenter, 
som hun udførte fra 18609—1875. Fru v. Vay ser sine syner uden 
vanskelighed, dels i naturlige farver, dels i sort og hvidt. Saasnart en 
scene fremstiller sig for hende, dikterer hun sin mand en beskrivelse af 
den, og en eller anden ,aand* tilføier derefter sine udfyldende forklaringer. 

Disse eksperimenter har imidlertid ikke paa langt nær den betydning 
som en del undersøgelser, anstillede af en engelsk dame, miss X. (miss 
A. Goodrich), der er medlem af det psykiske selskab i London. Miss X. 
har anstillet sine forsøg i strengt videnskabelig aand. Hun er af naturen 
kritisk anlagt og besidder tilstrækkelig videuskabelig dannelse til at kunne 
bedømme de opnaaede resultaters virkelige værdi. Hendes fremgangsmaade 
er yderst simpel og fri for alt mystisk hokuspokus. Hun benytter en kry- 
stal, som hun paa siderne omgiver med sort draperi og stiller saaledes, at 
ingen af de omgivende gjenstande kan reflekteres i den. Derefter sætter - 
hun sig til at betragte krystallen og oppebier, hvad der maatte vise Sig. 
Umiddelbart efter, at hun har havt et syn, eller ialfald høist en time bagefter 
forfatter hun en skriftlig beretning om det sete. 

For at man kan faa et begreb om de paa denne maade opnaaede 
resultater, skal vi meddele et eksempel valgt iflæng blandt de talrige eks- 
perimenter. Miss X. skriver: ,Jeg finder i krystallen et stykke af en 
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mørk mur og spør mig selv: ,Hvilken vei har du gaaet idag?* Jeg kan 
ikke mindes at have gaaet forbi en saadan mur, men foresætter mig næste 
dag at gjentage den netop tilendebragte spadsertur. Næste dag løses gaaden. 
Jeg finder det paagjældende sted og husker nu, at jeg paa den tid, da jeg 
den foregaaende dag gik der forbi, var fordybet i en livlig samtale med 
min ledsagerske.* Dette forholdsvis simple tilfælde illustrerer, hvorledes . 
et ubevidst optaget synsbillede kan synke ned i de underjordiske sjælelag, 
for atter at hentes op deraf ved krystallens hjælp. Af lignende beskaffenhed 
er følgende ganske fornøielige eksempel: ,Jeg havde af skjødesløshed 
mistet et brev, uden at notere mig min korrespondents adresse. Jeg huskede 
endnu navnet paa den provins, hvor vedkommende boede, og ved at studere 
kartet kom jeg ogsaa efter navnet paa byen, der vistnok ikke stod noteret, 
men alligevel faldt mig ind under læsningen. Gadens og husets navn var 
det mig imidlertid umuligt at erindre. Da faldt det mig ind at prøve min 
krystal, og ganske rigtigt, efter en stunds forløb viste sig i graa bogstaver 
paa hvid grund ordene ,Hibbs House*. I mangel af sikrere oplysninger 
sendte jeg mit brev under denne adresse. Et par dage efter indløb svar, 
og øverst paa brevet stod med graa bogstaver paa hvidt papir , Hibbs House*. 

Tilfælde som disse beror aabenbart paa en projektion af ubevidst 
optagne sanseindtryk, som bevidstheden ved egen hjælp ikke kan faa tag 
i, men som alligevel ligger bortgjemte i sjælens dunkleste, ubevidste kroge. 
Det er klart, at evnen til at fremkalde saadanne hallucinationer hænger 
sammen med fantasiens bevægelighed og anskuelighed. Der gives mange 
mennesker, som med lukkede øine kan fremtrylle fantasibilleder af over- 
raskende klarhed, og vi finder, især hos kunstnernaturer, rige anlæg i den 
retning. Georges Sand sad ofte ved moderens fødder foran kaminen og 
betragtede en gammel grøntfarvet ovnskjærm for at danne skikkelser og 
scener af flammernes vekslende gjenskin. Ligedan med miss X. Ligesom 
det fantasirige barn fortæller sig selv historier, saaledes skaber hun i ledige 
stunder scener eller figurer og projicerer dem i krystallen. Og saa uaf- 
hængigt er det ,ubevidste* Jeg af det bevidste, at det drama, som saaledes 
udvikler sig, bereder skaberen de største overraskelser. Denne uafhængighed 
mellem de to sfærer i vor bevidsthed træder især frem, hvor specielle fysiske 
hjælpemidler benyttes til tydeliggjørelse af visionerne, som i følgende tilfælde : 

,Den 20. mars havde jeg tilfældigvis brug for det aarstal, da Ptolo- 
maios Philadelphos levede. Jeg kunde imidlertid ikke huske det, men følte, 
at jeg engang havde vidst det, og at det stod i forbindelse med en eller 
anden betydningsfuld begivenhed. Da jeg nogle timer senere saa i kry- 
stallen, fandt jeg der billedet af en gammel mand med hvidt haar og skjæg, 
som saa ud omtrent som en Shylock paa scenen og skrev flittig i en stor 
massiv bog. Jeg undredes længe paa, hvem han vel kunde være, og hvad. 
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han gjorde, da det endelig faldt mig ind, at jeg her havde en udmærket 
anledning til at anvende forstørrelses-glasset. Ved hjælp af lupen opdagede 
jeg snart, at den gamle mand skrev græsk; men linjerne løb over i hinanden, 
og kun de latinske sifre LXX kunde tydelig sees. Da kom jeg pludselig 
paa den tanke, at jeg her havde for mig en af de jødiske lærde, som skrev 
Septuaginta, (LXX), hvis aarstal 227 f. Kr. ganske godt passede paa Ptolo- 
maius Philadelphos. Jeg maa her tilføie, at jeg engang har lært historiske 
aarstal efter et mnemonisk system, som sætter bogstaver istedenfor tal, og i for- 
bindelse med ovennævnte aarstal havde jeg lært følgende regel: ,Now jewish 
Elders indite a Greek copy* (Jødiske lærde forfatter nu en græsk version). 

Man kan knapt tænke sig noget mere forbausende end dette tilfælde. 
Miss X. skaber noget, som straks unddrager sig hendes bevidste herre- 
dømme og fører et fuldstændig uafhængigt liv, hun frembringer noget, som 
er hende selv en gaade, og som alene ved kunstige midler bringes til at 
bryde sin spøgelsesagtige taushed. 

Vi kommer nu til en gruppe af eksperimenter, som aabenbarer et 
ganske nyt moment. De hidtil omtalte tilfælde beror, som allerede nævnt, 
kun paa en projektion af billeder, som allerede er forhaanden i den eks- 
perimenterendes hjerne; men der foreligger ogsaa tilfælde, ved hvilke trylle- 
speilet skal have aabenbaret fuldstændig ubekjendte ting. Det vilde jo have 
været det bekvemmeste, om de af miss X. anstillede eksperimenter havde 
vist, at alle tryllespeilets aabenbaringer kan føres tilbage til den eksperi- 
menterendes egen ubevidste sjæls-virksomhed, men da der blir en liden rest 
af fænomener tilovers, som ikke kan forklares ud fra denne teori, maa vi 
som ærlige mennesker aabent tilstaa dette faktum. VUden at opstille nogen 
udførlig hypotese, skal vi her anføre et par tilfælde overladende til læseren, om 
han vil skyve dem tilside som ,,tilfældigheder* eller tillægge dem betydning. 

Lørdag den 9. mars havde jeg til en af mine veninder skrevet et 
noget utaalmodigt brev, hvori jeg bebreidede hende, at hun endnu ikke 
havde aflagt mig et besøg, skjønt hun for ti dage siden var ankommen til 
London efter to maaneders reise paa fastlandet. Jeg var derfor ikke over- 
rasket, da hun søndag aften viste sig for mig i krystallen; dog kunde jeg 
ikke begribe, hvorfor hun med en undskyldende gebærde holdt en musik- 
mappe iveiret. Mandag fik jeg et dagen iforveien skrevet svar, hvori min 
veninde undskyldte sig med, at hun studerede ved det kongelige musik- 
akademi, hvor hun var beskjæftiget den største del af dagen. Denne for- 
klaring kom mig temmelig uventet; ti vedkommende dame, som er gift, 
havde tidligere kun beskjæftiget sig med musiken som dilettant, og hendes 
musikundervisning var paa sædvanlig maade blet ,afsluttet* før brylluppet. 
Jeg har senere forvisset mig om, at hun bærer en musikmappe, som er 


fuldstændig lig den, jeg saa i krystallen.* 
Kringsjaa. Bind XII. 1899. | 2 
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Dette tilfælde lod sig lettest forklare, hvis man turde antage, at miss 
X. ved en eller anden leilighed ganske flygtig havde hørt sin venindes 
musikstudium omtale. Det hele vilde da være en fra det ubevidste op- 
dukkende erindring, og overensstemmelsen mellem den seede og den virkelige 
musikmappe kunde forklares som en ren tilfældighed. Men denne antagelse 
kan vanskelig opretholdes over for miss X's omhyggelige selviagttagelser, 
og den eneste udvei blir da at forklare færomenet som fjernvirkning 
(telepati. Man kan i saa fald tænke sig gaaden løst paa følgende maade: 
veninden tænker, idet hun skriver sit undskyldningsbrev, levende paa sit 
i musikmappen symboliserede studium og overfører derved dette billede 
til miss X. Billedet indvirker imidlertid ikke saa stærkt paa denne, at det 
overskrider hendes bevidstheds tærskel. Det opfattes kun af underbevidst- 
heden, hvor det ligger slumrende, indtil tryllespeilet lokker det frem af 
mørket. Hvad telepatien angaar, lader sig for nærværende kun sige, at 
enkelte fremragende forskere (Sidgwick, Meyers, Richet) anser den som et 
bevist faktum, medens de fleste mener, at den endnu ikke er tilstrækkelig 
konstateret. 

Som supplement til det overfor meddelte eksperiment kan vi her 
anføre et af den engelske forfatter Andrew Lang meddelt tilfælde. En 
dame af Langs bekjendtskab, hvis veninde miss Å. eksperimenterer med 
en krystal, skriver: 

»En aften, da jeg traf miss A. hos en fælles veninde, kom talen 
paa krystalvisioner, og vor vertinde bad miss Å. se i sin krystal og, om 
muligt, sige hende, hvorledes det stod til med en hende nærstaaende 
person. Miss A. tog krystallen, og vor værtinde lagde sin haand paa 
miss A's pande for ved sin viljekraft at hidføre det forønskede resultat. 
Jeg troede ikke paa den slags fænomener, tog en bog og satte mig i en 
anden kant af værelset. Men efter en stunds forløb blev jeg meget for- 
 bauset over at høre miss A. i en temmelig ophidset tone beskrive en 
scene, som jeg ganske vist ofte havde tænkt paa, men ikke omtalt for 
nogen af de nærværende. Hun beskrev nøiagtig et hestevæddeløb i Skot- 
land og en ulykke, som i forbindelse dermed var hændt en ven af mig 
en eller to uger iforveien. Jeg var overordentlig forbauset; ti det var 
første gang, jeg havde hørt tale om krystalvisioner. Vor værtinde var 
naturligvis ærgerlig over, at hun ikke havde formaaet at influere paa 
miss A's seer-evne, medens jeg, som var ganske ligegyldig for sagen, 
havde paavirket hende. * 

De i tryllespeilet fremkommende visioner har været forklaret paa - 
forskjellig maade. Den sandsynligste teori har allerede i forbigaaende 
været saa omtalt. Den hviler paa læren om den menneskelige sjæls 
dobbeltbevidsthed og forklarer visionerne som resultater af den saakaldte 
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underbevidstheds virksomhed. Der fremkommer ofte i det daglige livs 
handlinger, som udføres uden vedkommende persons vidende eller vilje, 
men som alligevel forudsætter en bevidst sjælsvirksomhed. De fordrer 
ligesom en særegen bevidsthed og erindring udenfor den normale. Som 
et simpelt eksempel vil vi blot nævne, at en person, som læser høit, ofte 
i tankerne kan beskjæftige sig med ganske andre ting end læsningen. 
Og desuagtet læser han korrekt, betoner ordene rigtig, blader om o. S. V, 
Kort, han udfører handlinger, som ikke godt kan tænkes uden intelligent 
ledelse. En engelsk psykolog ved navn Barkworth har bragt dette saa 
vidt, at han under en ivrig diskussion hurtig og rigtig kan addere store 
talrækker uden at forstyrres i sin tankegang. Dette tyder ikke blot paa 
en ikke-bevidst intelligens, men ogsaa paa en ikke-bevidst erindring. 
Barkworth maa have mindst to talgrupper i erindringen for af dem at 
danne en tredje og ved videre addition en fjerde o. s. v. Men denne 
erindringskjæde fungerer ganske uafhængig af den, hvortil diskussionen er 
knyttet, og man kan derfor med føie paastaa, at der eksisterer en af vor 
bevidste tankegang uafhængig bevidsthed og erindring, som paa en vis 
maade udgjør spiren til en ny personlighed. Man betegner disse mere 
eller mindre uafhængig af hinanden arbeidende bevidstheds-halvdele billedlig 
som over- og underbevidsthed og kalder den hele teori læren om dobbelt- 
bevidstheden eller dobbelt-jeget. 

En nærmere undersøgelse viser, at der i drømme, somnambule og 
epileptiske tilstande ikke blot hersker en af det normale sjæleliv uafhængig 
bevidsthed, men ogsaa danner sig selvstændige erindringskjæder af større 
eller mindre fasthed. Dette er især tilfældet med hypnosen, og den hyp- 
notiske tilstand beror helt og holdent paa det skjulte jegs overvægt over 
det normale. Hypnosens fænomener er saaledes det bedste bevis for, at 
vort bevidste sjæleliv hviler paa en mekanisk arbeidende underbevidsthed 
af hallucinatorisk beskaffenhed, hvori længst forglemte billeder holder til. 

Man kan derfor anse som givet, at krystal-visionerne stammer fra 
underbevidstheden, og at de er en afart af de i hypnotiske tilstande op- 
trædende hallucinationer. Fra indholdets side kan disse syner neppe til- 
lægges noget større værd. Dertil er de altfor almindelige og groteske. 
Men de giver os undertiden et dybt indblik i karakterens skjulte gjemmer 
og forkynder med overbevisende kraft den sandhed, at loven om kraftens 
vedligeholdelse gjælder ligesaavel i sjælens verden som i den ydre natur. 
Intet gaar tabt. Enhver tanke, som har krydset vor hjerne, ethvert ønske, 
som i et flygtigt øieblik besjælede os, staar med uudslettelige træk ind- 
ført i vor jordiske tilværelses regnskabsbøger. 
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(Efter H. H. Powers i Annals of the American Academy). 





e interessecentrer, om hvilke de europæiske stormagters aktive politik 

bevæger sig, har som bekjendt mer og mer faaet plads udenfor 
Europas grænser. Forlængst er den svunden, den periode, hvis politiske 
maal var ,den europæiske ligevægt*; det problem, der i vore dage be- 
skjæftiger de toneangivende nationer, er snarere, hvorledes den koloniale 
ligevægt skal bevares — eller rokkes. 

Men selv om alle europæiske politikere har vænnet sig til at finde 
disse moderne syns- og tyngdepunkter naturlige, der gik dog ligesom et 
chok gjennem dem alle, da en stor ikke-europæisk nation pludselig præ- 
senterede sig paa den væddeløbsbane, hvor de europæiske stormagter hidtil 
havde raadet grunden alene, startet, tidsobserveret og præmieret hinanden, 
kortsagt besørget den hele koncert — og denne nye konkurrents, Amerikas, 
opdukken har givet teorien om Furopa som verdensherredømmets sæde et 
temmelig alvorligt knæk. 

De forhandlinger, der gik foran Pariserfreden af 28. november, har 
imidlertid vist, at den sidst anmeldte væddeløber aldeles ikke er tilsinds 
at trække sig stille ud af det saa vel begyndte løb — tvert imod synes 
han fuldt og fast besluttet paa at hævde sin nye magtstilling, hvad der 
stiller i udsigt en række kombinationer, vi nu neppe kan helt klargjøre os. 

Men de, der i politiken ikke har været vant til at regne med Amerika, 
de spør med forundring: Hvad har drevet de Forenede Stater ind paa 
væddeløbsbanen? Drevet det til krig? Hvad er det for kræfter, der saa 
pludselig har fremkaldt omslaget i amerikanernes politiske holdning? 

Ja, pludselig syntes omslaget at komme, — saa pludselig og saa 
heftig, at det til en begyndelse forbausede amerikanerne selv. Fra kvæld 
til gry — saa tog det sig ud for de overfladiske beskuere — havde man 
løsrevet sig fra den grundtanke, hvorpaa den amerikanske politik hidtil 
havde bygget, nemlig bevarelsen af den politiske isolering; — og dette 
princips diametrale modsætning var som ved et trylleslag sat i høisædet. 
Nu var det ideale maal blet det at skabe et verdensherredømme, og før 
man rigtig havde summet sig, havde man taget de første betydningsfulde 
skridt henimod dette maals virkeliggjørelse. 

Skeede i virkeligheden dette omslag saa pludselig? Aa nei, for- 
klaringen paa fænomenet er vel snarere at søge deri, at der allerede længe 
havde rørt sig kræfter og gaaet strømninger i det skjulte, bevægelser, som 
i al stilhed havde vokset sig stærke og kun ventede paa et beleiligt sammen- 
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træf af omstændigheder, for at træde frem i dagen og vise sig i al sin 
unge magt. Det amerikanske folk har ikke med et slag ændret sin politiske 
anskuelse, det har kun fundet en situation, der var som skabt til at om- 
sætte denne anskuelse i handling, og krigen med Spanien bør derfor ikke 
betragtes som et omslag, men som en afsløring. 

En afsløring af, hvad der rørte sig inderst inde, — af det, enhver 
virkelig kjender af det amerikanske folk vidste laa og ventede en leilighed 
til at træde frem i lyset. 

Selv om allerede Washington fandt det klogt og rigtigt at tilraade 
sine landsmænd: ,Undgaa forviklinger med de fremmede, overmægtige 
nationer, søg heller at samle al eders kraft paa arbeidet inden landets 
grænser!* saa beviser jo dette blandt andet, at han som et grundtræk i 
deres karakter saa en overstrømmende energi, der næsten med natur- 
nødvendighed tvang dem til at drive aggressiv politik. Og det kan vel 
ikke tænkes, at den kloge politiker og menneskekjender Washington har 
næret noget haab om at kunne forvandle sine landsmænds karakter; hans 
hensigt var kun at give denne energi et andet maal, vende den mod vest 
heller end mod øst. 

Den vei, de Forenede Staters politik senere hen har vandret, vidner 
heller. ikke netop om lyst til at holde sig tilbage. I 1803 erhvervedes 
Louisiana, — neppe fordi arbeidet ,inden landets grænser* krævede øget 
landomraade. Kort efter erhvervedes Florida, — ganske vist under fore- 
givende af, at det skeede til bedste- for isoleringspolitiken og for at minke 
anledningen til tvist og krangel med fremmede magter. Men der var ikke 
mange, som gik paa den fredsvenlige forsikring, og allerede en menneske- 
alder efterpaa vistes det tydelig, hvor tomme de var disse bestræbelser for 
at undgaa krangel med fremmede magter. Da indtraf nemlig overfaldet 
paa Mexiko. Kort sagt, der findes i hele de Forenede Staters politiske — 
historie ikke et eneste eksempel paa, at man har veget tilbage for at drive 
aggressiv politik, naar omstændighederne laa heldig til; man nyttede situa- 
tionen, trods alle de vanskeligheder, race-, religions- og sprog-forskjelligheder 
lagde i veien. 

For at faa en klar forestilling om den amerikanske politiks mulig- 
heder, kræves det imidlertid, at man ogsaa tager hensyn til den voldsomme 
udvikling, de merkantile og industrielle interesser har gjennemgaaet. Alle- 
rede nu hører man, særlig fra Frankrige, den stadige klage, at ,,disse dyrkere 
af den almægtige dollar med røgen fra sine fabrikskorstene formørker solen 
for den europæiske civilisation,* — og alligevel har man hverken i Europa 
eller Amerika faaet det rigtig klart for sig, hvilken uhyre forskjel der er 
mellem ,det merkantile temperament*, som raader i den nye verden, og 
det, der hersker paa Europas fastland. Energi og fremsyn, evne til at 
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udkaste vidtgaaende planer og til at organisere mægtige kræfter for disse 
planers gjennemførelse, det er blet traditionelle karaktertræk hos ameri- 
kanerne, — og i konsekvens deraf ophøiet til nationale idealegenskaber. 
En følge af denne karakterudvikling er det, at man i Amerika saa let til- 
giver selv kolossale svindlerier og bedragerier, naar de bare er udført med 
dygtighed og foretagsomhed — er smart gjort. Den maade, hvorpaa det 
hele amerikanske samfund er opkommet og har udviklet sig, har nu heller 
ikke været egnet til at indgive dets folk nogen overdreven respekt for 
eiendomsrettens hellighed og det bestaaendes ret. Selve den jord, hvorpaa 
de frie amerikanere træder, og som de trykker med sine fabriker og sky- 
skrabere, blev jo røvet fra et folk, hvis eiendomsret til denne jord var 
ubestridelig efter alle traditionelle retsbegreber. OQg folkets hele opdragelse 
har været egnet til at bibringe det den anskuelse, at verden tilhører den 
dygtigste. En anskuelse, der jo til sin støtte kan paaberaabe sig, at naturen 
har gjort det samme princip til sin regel og rettesnor i de par millioner aar, 
der ligger os nærmest. 

Oceanet satte imidlertid længe en yderste grænse for Amerikas frem-* 
gang. Men længe er ikke absolut det samme som altid. Hvis da ikke 
amerikanerne skulde bæve tilbage for at gaa over denne grænse af frygt for 
stormagternes modstand. En saadan undfaldenhed kunde man imidlertid ikke 
forudsætte, naar man kjendte lidt til amerikansk historie og national-karakter. 

Ti ogsaa det amerikanske folk længes efter at herske — efter at 
være med og dele verden. Hvilket folk ønsker ikke det? Selv om mange 
nationer staar frem og bedyrer, at de ikke huser saadanne lyster, skriver 
dette sig ganske simpelt derfra, at de indser, de har lige saa smaa udsigter 
til at faa den lyst opfyldt som til at trække Karlsvognen ned fra firma- 
mentet. Mere ædelt er ikke motivet til denne selvbeherskelse. Selv i disse 

maadeholds- og fredsholds-prædikanters bryst bor den samme magtlyst, det 
samme instinkt, — og maa bo der. Ti trangen til at vokse og udbrede 
sig er en nødvendig følge af liv. Der findes intet folk, der ikke skulde 
udbrede sig og befolke jorden, gjøre den til sin eiendom, hvis bare det 
tryk, der holder det tilbage inden dets egne grænser, gav efter, saa strømmen 
fik flyde frit. Og blir denne folkets trang til at brede sig en god dag 
stærkere end det bolværk, landsgrænsen sætter, saa kan ingen menneskelig 
magt, ingen smukke ord og høie principer holde strømmen tilbage eller dæmme 
op for en udviklingsgang, der er et uundgaaeligt udtryk for livets Jove. 


Men paa dette strøg — som overalt i naturen — betyder vækst og 
udbredelse det samme som kamp. Først tørner masserne mod hverandre, 
puffes og trænges, søger pusterum og alburum, — den stærkere trykker 


den svagere til side. Og ingen fredsforedrag og ingen traktater kan puttes 
imellem, hindre den stærkere fra at søge sig plads, god plads, saa god en 
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plads, han bare orker at finde sig; at stræve efter den plads er noget, 
styrken sig selv uafvidende drives til af sin egen iboende naturnødvendighed. 
Og da: Ve den svage! Ti hvad end vor moralske følelse maa sige om 
tingen, der findes ikke noget middel under himlen, som kan bevare svaghed 
og underlegenhed, saa de ,maa leve længe i landet*. 

Ind i denne verdenskamp drives nu ogsaa det amerikanske folk af 
loven om vækst og udbredelse. Hvor langt kan man da paa forhaand se 
ind i fremtiden, og hvilket horoskop kan man stille for den uundgaaelige 
konflikt? — Her er det saare vanskeligt at spaa. 

Trods alle vanskeligheder er der dog enkelte punkter, der kan hjælpe 
os til ligesom at trække de store linjer ind i fremtids-perspektivet. 

Verden er nu delt mellem to forskjellige, man kan gjerne sige klasser 
af nationer: de uafhængige og de afhængige. Med afhængige menes da 
saadanne, som ikke er istand til selv at forsvare sin nationale frihed, men 
kun har de mægtigeres naade eller gjensidige mistanke at takke for sin 
politiske tilværelse. Den første følge af den store kamp maa med nød- 
vendighed blive de svageres fuldstændige underkastelse under de mægtige. 
For en stor del er jo denne underkastelse og opslugelse allerede et fuld- 
færdigt faktum. I den Gamle Verden er jo alting delt og annekteret, und- 
tagen Kina, som vel ikke længe kan undgaa sin skjæbne, og i Europa 
kjender de smaa folk stormagternes tryk tungere for hver dag. I den Nye 
Verden er vistnok Syd-Amerika og Mexiko i navnet uafhængige, men lidet 
sandsynligt er det, at dette forhold skal vare længe ved. Ti Monroe- 
doktrinen bærer i sig frøet til et protektorat, som de Forenede Stater maa 
se sig nødt til at udvide og skjærpe, hvis de vil hindre, at de nævnte 
landsdele skal komme ind under andre magters herredømme. I ledende 
tyske kredse er det for eksempel en meget udbredt anskuelse, at et led i 
keiserens vidtrækkende planer er at gjøre Syd-Amerika ikke bare til et sted, 
hvor det tyske folks overskud kan anbringes, men forvandle det fuldstændig 
til en integrerende del af det Tyske Rige. En saadan politik kan lettelig 
finde sit paaskud i de sydamerikanske regjeringernes mangel paa evne til 
at opretholde orden, og de Forenede Staters arbeide maa gaa ud paa at 


hindre et saadant politisk schaktræk fra Tysklands side, — de maa derfor 
øge sin indflydelse i Syd-Amerikas stater og sit ansvar for deres politiske 
foretagender. 


Allerede inden en menneskealder vil sikkerlig hele jorden være ud- 
stukket og delt i et halvt dusin stormagters ,interesse-sfærer*, og derved 
lagt ind under deres overhøihed. 

Hvilke magter er nu kaldede til at blive disse , jordens eiere og be- 
herskere*? De nationer, mellem hvilke kampen kommer til at staa, falder 
i tre store grupper: den romanske, den germanske og den slaviske. 
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De romanske folks styrke ligger paa følelsens og fantasiens omraade, 
og de har kun vist underlegne anlæg for de idrætter, som i vore dage er 
kilden til magt og fremskridt. Deres magtudvikling har ligesom løbet linjen 
ud, er nu naaet til stilstand eller til absolut nedgang. Spanien og Italien 
viser saa tydelige tegn til forfald, at de med engang kan sættes ud af 
betragtning, og selv Frankriges indflydelse er paa retur. En af aarsagerne 
til dette er, at den franske politik mere ledes af hensyn til ,æren*, af trang 
til gloire, end af praktiske og reelle interesser, hvilket. vidner om en for 
landet skjæbnesvanger uformuenhed til at tilegne sig den moderne interesse- 
politiks første grundsætninger. Dets industri- og handelsflaade staar ikke 
i rimeligt forhold til dets orlogsflaade og dets koloniale magt. Og denne 
koloniale magt er snarere at betragte som et monument, Frankrige har reist 
sin gloire, end som et naturligt udslag af dets magtudvikling. Derfor er 
den heller ikke en kilde til rigdom for landet, men virker i dets sted som . 
en trykkende byrde paa svage skuldre. 

Inden den germanske gruppe findes derimod livskraft, energi og ud- 
viklingsevne; — de germanske folk vinder terræn lige saa sikkert, som de: 
romanske taber det. Overskuddet af disse landes befolkning udbreder sig 
og tager i besiddelse hver beboelig flæk paa jordens hele klode, hvor der 
bare er en smule rum tilbage. Inden denne folkegruppe findes den eneste 
nation, om hvilket det kan siges, at den ikke eier spor af gjæld til den 
øvrige verden, medens derimod de andre folk skylder denne ene nation 
over hundred tusen millioner kroner. Og ledelsen paa det industrielle strøg 
befinder sig indenfor den germanske gruppe, selv om man kan sætte et 
spørsmaalstegn ved, hvilket af de germanske folk der for øieblikket staar 
i spidsen for industrien. | Å 

Om de slaviske folk kan man ikke sige meget, saasom de endnu er 
en saa godt som ukjendt faktor i civilisatorisk henseende. De har endnu 
ikke vist, at de eier evne til at kappes med de germanske folk paa indu- 
striens felt, og der er det, trods alt, at kampen om verdensherredømmet 
skal afgjøres. 

Inden et par aarhundreder, — kan hænde allerede inden et aarhun- 
dred, vil imidlertid de romanske folk befinde sig i en art vasaltilstand, være 
gaaet over til de afhængige nationer, og Tyskland, som ikke eier en fods- 
bred fremmed jord, hvor europæere kan leve, vil være sunket ned til en 
ubetydelighed i sammenligning med folk, der har rum til at udvide sig paa. 
Alt peger derfor i den retning, at striden om verdensherredømmet kommer 
til at staa mellem slaver og angelsakser. | 

Slavernes omraade er sammenhængende og ensartet, men af den grund 
ogsaa lidet gunstigt for udviklingen af en rigere civilisation. Angelsaksernes 
er i den henseende af naturen bedre udrustet med muligheder, men savner 


Amerika med i kapløbet. 25 





til gjengjæld enhed og naturlig sammenhæng, og det er et spørsmaal, om 
enhed i race og interesser vil vise sig at være et stærkt nok samholds- 
baand. Holder det baand, da er angelsaksernes overlegenhed betrygget 
baade paa grund af, at de folk eier land al verden over, paa grund af 
deres racekarakter og paa grund af deres overtag baade i aandelig og 
materiel henseende. Hvorhen drives da Amerika af sine reelle interesser, 
— i armene paa Rusland eller England? | 

Det er klart, at ogsaa i fremtiden vil den amerikanske energi og 
foretagsomhed bevare sin vidtomfattende karakter. Men da den største del 
af jordkloden faktisk allerede er optaget, maa Amerikas magtudvikling 
hovedsagelig blive af kommerciel natur og give sig udslag i hævdelsen af 
de to fordringer: aaben adgang til de store handelspladse og oprethol- 
delsen af orden og retssikkerheden der til handelens betryggelse. 

Men hverken slaver eller romaner har vist, at de eier vilje eller evne 
til at opfylde disse fordringer. Baade Rusland og Frankrige har jo slaaet 
ind paa den mest protektionistiske politik, og Spaniens manglende evne til 
at opretholde orden inden sit omraade har jo til og med drevet Amerika 
til med vaaben at værne om sine interesser. 

Kun England har hidtil vist evnen til at organisere — ikke som 
Rusland et militærvælde, — men et handelsvælde, og evnen til gjennem 
handelsforbindelsernes indflydelse at bevare fred og orden inden sit magt- 
omraade. Allerede dette er en betydelig indsats i civilisations-arbeidet. Men 
dertil kommer, at England er den eneste nation, der har hævdet ,,den aabne 
dørs politik*, og dette er naturligvis endnu en grund for Amerika til at 
stille sig paa englændernes side og med al sin indflydelse hindre, at 
noget marked, som for eksempel Kina, lukkes for denne politik og falder 
i klørne paa nogen af de eksklusive og protektionistiske magter. | 

Alt tyder ogsaa paa, at baade i England og Amerika den følelse 
vaagner til bevidst liv: de to folks nærmeste opgave er med fælles kræfter 
at hævde sin fælles kultur, — hævde den først og fremst mod dens farligste 
fiende, det russiske Makedonien. 


(Græske papyros-ruller. 


(Efter F. G. Kenyon i Deutsche Revue). 





Ni: den klassiske filologi i det 19. aarhundred faar sin historie skreven, 
vil et særskilt afsnit blive ofret de sidste ti aars opdagelse af græske 
skrifter, som man havde betragtet som sporløst tabte. Vi lever for tiden 
i filologiens ,papyros-periodef; den har ikke varet længere, end at unge 
granskere, der netop har vundet sin doktorgrad, kan mindes dens første 
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begivenhed; og allerede har den en række store ,begivenheder* at regne 
op. I forrige aarhundred grov man i Herkulaneums askedynger frem 
ukjendte papyros-skrifter; men det er først, efter at forskningen for -alvor 
kastede sig over udgravninger i Ægypten, at opdagelserne intræffer i saadan 
mængde, at der kan tales om en epoke for videnskaben. Siden disse 
græske  papyros-fund begyndte at blive saa hyppige og at faa saadan be- 
tydning for granskningen, har ogsaa styrelsem for det britiske ,Egypt Ex- 
ploration Fund*, der egentlig bare skulde anvendes til ægyptologiske un- 
dersøgelser, besluttet at ofre midler paa indsamling og udgivelse af græske 
haandskrifter fra ægyptiske udgravninger. 

Vinteren 1895 —96 opdagede Hogarth og Grenfell levninger af en del 
ødelagte landsbyer i Fajum-dalen; næste vinter foretoges omhyggelige ud- 
gravninger paa stedet af Grenfell og Hunt. Landsbyen bar i oldtiden 
navnet Oxyrhynchos. Hvad her blev fundet af græske papyros-haand-. 
skrifter, overgaar alt, man hidtil havde paatruffet. Af fuldstændig vedlige- 
holdte papyros-ruller blev der bragt for dagen flere hundred; brudstykkerne 
tælles i tusen-, ja titusenvis. Der vil medgaa mange aar, før de lærde 
faar gjennemarbeidet hele dette rige materiale; de heldige findere har dog 
allerede iaar kunnet udgive et stateligt bind ,Oxyrhynchos Papyri*. 

Forf., der er bibliotekar ved den afdeling af det vældige Britiske 
Museum i London, hvor disse græske haandskrifter opbevares, gjennem- 
gaar i kort oversigt det udbytte, som filologien har i vente af denne 
»Papyros-periode.* Ingen af de fuldstændige ruller indeholder egentlig 
literært stof. Det er mestendels embedsprotokoller, skattelister, erstatnings- 
ansøgninger, testamenter, kjøbe-, fæste- og pantebreve, indberetninger, brev- 
skaber o. 1. Blandt brudstykkerne forekommer dog af og til literære sager, 
baade allerede kjendte stykker og hidtil ukjendte ting. I det foreliggende 
første bind af værket, hvori disse haandskrifter aftrykkes, forekommer 
stumper af Homer, Herodot, Sofokles, Tukydid, Platon, Isokrates, Demostenes 
og Euklid samt af Mattæus-evangeliet; af ukjendte sager findes stumper, 
der sandsynligvis maa tilskrives Sapfo, Alkman, Aristoxeinos, desuden 
vers af skuespil og lyriske digte samt — det mest opsigtsvækkende: et 
blad med udsagn, der tillægges Jesus. Dette sidste blev foreløbig offent- 
liggjort allerede ifjor, hvorom Kringsjaa straks bragte bud (slg. X, 340, 
461 og 530, hvor et fotografi af bladet er gjengivet). 

En virkelig berigelse af vort kjendskab til det hellenske aandsliv 
i dets bedste blomstring har de ægyptiske udgravninger bragt, for saa 
vidt som de virkelig har gjengivet os adskillige hidtil ukjendte tekster. 
Seks taler af Hypereides, en ode af Alkman, Aristoteles's afhandling 
om Athens statsforfatning, syv farcer af Herodas og 20 oder af Bakchy- 
lides, hvem man hidtil kun kjendte af navn — det er ikke ringe udbytte 
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af ti aars tilfældige udgravninger. Lad være, at intet af alt dette i værd 
naar op mod det bedste, vi allerede kjendte, saa er det dog interessante 
og tildels meget oplysende skrifter. Heldigvis ligger der noget beroligende 
i den kjendsgjerning, at fundene ikke har skaffet absolut første rangs sager 
frem i dagen; det bestyrker vor tillid til oldtidens egen sunde kritik og 
overbeviser os om, at hovedværkerne i den hellenske literatur ikke er for- 
kommede. Kun to af de store forfattere i Hellas er endnu tabte: digter- 
inden Sapfo og komedieskriveren Menandros. Ogsaa anden rangs forfattere 
som Alkaios, Stesikhoros, Simonides, Kratinos og Eforos skulde vi gjerne 
ønske at finde ialfald en del af. Men saa meget tør vi være trygge for: 
der vil ikke kunne bringes for dagen oldhellenske skrifter, der stiller de 
fra gammel tid kjendte værker i skyggen. 

Oxyrhynchos-rullerne giver et godt begreb om, hvad man kan vente 
af ,papyros-perioden*. De store bogsamlinger i Ptolemaios-riget er for 
evig tabte; og i gravkamre forekommer bøger meget sjelden. Under 
ruinerne af gamle byer og boliger er det, man kan vente at finde skrift- 
stykker i rigere mængde. Desuden har prof. Flinders Petrie samlet ikke 
saa faa papyros-blade i mumie-hylstere fra den ældste ptolemaier-tid; men 
ofte bestaar disse af strimler, hvor ikke en eneste linje er blet ubeskaaret. 
Har alligevel slige fund nogen værdi? 

Det vigtigste haandskrift, som hidtil er bragt for dagen, er det nævnte 
blad med ,Jesu ord*, der har hørt hjemme i en liden bog, skrevet omtrent 
200 aar efter Jesu tid. Enkelte af de ,ord*, som her tillægges Jesus, 
stemmer med steder i evangelierne; andre derimod ikke. Nu ved man, 
at der alt i den ældste tid gaves samlinger af Jesu ord, der ikke alle var 
medtagne i evangelierne; men man ved tillige, at saadanne samlinger af 
og til var upaalidelige. Det nys fundne papyros-blad har skaffet teologerne 
adskilligt stof til diskussion; men at det har øget vor kundskab og tilført 
videnskaben nyt indhold, kan ingen paastaa. 

De forskjellige brudstykker af ukjendt oprindelse har hver for sig 
ikke meget at byde paa. For at fatte indholdet af dem, maa man fortolke 
dem ved hjælp af, hvad man før kjendte, istedenfor direkte at øse kund- 
skab af dem. Men seede under et beviser de, at en mængde nu tabte 
græske bøger har været til temmelig sent ned i tiden; og dette giver os 
haab om ved gunstig leilighed at kunne støde paa fuldstændige haand- 
skrifter. Hidtil har de lærde pleiet at antage, at ødelæggelsen af nu for- 
svundne værker var foregaaet langt tidligere, og at de stumper, som an- 
føres hos grammatikere fra den alexandrinske tid, bare var kjendt gjennem 
ældre antologier og ,læsebøger*. Naar Bakchylides og Herodas allerede 
er komne for dagen i sammenhængende ,udgaver*, hvorfor skulde ikke 
snart det samme kunne indtræffe med Simonides og Menandros? 
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De forekommende brudstykker af allerede kjendte skrifter har for de 
lærde stor værdi, fordi de er levninger af afskrifter, der er 8 —14 aarhundreder 
ældre end de ældste hidtil kjendte afskrifter af samme værk. Saa smaa 
disse urgamle stumper end kan være, de skaffer bevis for, hvor trofast 
de mange afskrivere ned igjennem den mørke middelalder har holdt sig 
til den oprindelige tekst. Saaledes foreligger i det nu udgivne første bind 
af ,OQOxyrhynchos Papyri* et stykke af fjerde bog af Tukydids historie, 
hvor de moderne hyperkritikere netop har dømt en hel række af ord og 
sætninger at være ,uægte* tilføielser af senere afskrivere (,interpolationer*); 
det nu fundne papyros-stykke beviser, at ialfald den gang, dette blev til 
— rigtignok omtrent 500 aar efter forfatterens død, men ialfald 1000 aar 
forud for de ældste hidtil kjendte afskrifters tilblivelse — var teksten den 
samme som nu. — Ja, i regelen viser det sig, at papyros-teksterne er 
slettere end de fra middelalderen stammende pergaments-tekster; disse sidste 
har været udført efter ældre pergaments-bøger og synes at stamme fra de 
oprindelige med omhu udførte biblioteks-,udgaver* — medens papyros- 
teksterne, som gjenfindes i ruiner af privathuse, har været billigere, lidet 
omhyggelige ,udgaver*, som privatfolk har kunnet skaffe sig. Alt dette 
beviser, at man har god grund til at stole paa ægtheden af de middel- 
alderske pergaments-haandskrifter, der danner grundlaget for vort kjendskab 
til oldtidens literatur. 

Den talløse mængde af papyros-ruller uden literært værd vil skaffe 
specialforskerne et uhyre materiale til et studium af Ptolemaier- og Romer- 
vældets forvaltningsystem i dets enkeltheder, samt til undersøgelse af 
sprogets tilstand og skrivekunstens overgangstrin. Disse tørre dokumenter 
og protokoller har aabnet et vindu, hvorigjennem man kan se et livagtigt 
billede af det daglige liv for 2000 aar siden i Ptolemaiernes rige, i smaat 
som i stort. 


Japans politik 1890—1898. 


(Efter L. Maury i Revue Encyclopédique). 





D:: 11. februar 1889 udstedte keiseren af Japan fem konstitutionslove; 
han indfriede derved tidligere løfter og indførte i sit rige parlamentariske 
institutioner efter Vestens mønster. 

Den første rigsdag aabnedes den 29. november 1890. =Repræsen- 
tanternes . kammer viste sig fra begyndelsen af aldeles uskikket til at or- 
ganisere sig i partier; uforsonligt had og personlig kappestrid splittede 
det ad i smaa grupper, saa det var umuligt at danne nogen majoritet for 
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et aktuelt program. Derimod optraadte kammeret meget fiendtlig lige- 
overfor kabinettet; kampen mod ministeriet var den eneste af betydning, 
om hvilken ca. 250 stemmer samlede sig. 

Grunden til konflikten var følgende. Fra først af var mænd af 
stammerne Saisuma, Chöshiu, Toza og Hizen de djærveste tilhængere af 
revolutionen i Japan 1868. Det er mænd af disse stammer, og især af 
de to første, som har været de virkelige organisatorer af det moderne 
Japan; det er dem, hvem landet skylder sin hurtige udvikling paa alle 
civilisationens omraader. Men tro mod traditionen fortsatte de stammernes 
gamle politik og befæstede sin overhøihed i staten ved at forbeholde sig 
næsten alle offentlige hverv; de fordelte saaledes mellem sig minister- 
pladsene, de militære poster, støttende sig til armeen og marinen, som næsten 
fuldstændig tilhører dem endnu den dag idag. Dette system, der oprin- 
delig var grundlagt paa visse lensfyrsters magt, har forandret sig med 
aarene og opretholdes nu for tiden af en talrig og mægtig klasse af civile 
og militære embedsmænd. Konstitutionen af 1889 beskyttede stammernes 
politiske privilegier ved at opstille principet om ministrenes ansvarlighed 
ligeoverfor keiseren alene; af denne grund er forholdet mellem hoffet og 
stammerne ligesaa intimt som før. 

Det var mod denne tingenes tilstand, at den første rigsdag protesterede. 
Man forlangte en revision af lovene angaaende ministrenes ansvarlighed. 
Da man ikke kunde opnaa dette, ude af stand som man var til at styrte 
ministeriet eller influere paa dets sammensætning, valgte man en obstruk- 
tions-politik, som siden den tid altid har været befulgt. I det hele taget 
var det en strid mellem et mægtigt oligarki og et ærgjerrigt, men endnu 
ufuldkomment organiseret demokrati. Nogle politikere har forsøgt at danne 
parlamentariske grupper. Dette har dog hidtil kun givet ubetydelige re- 
sultater. Hverken de liberales eller de mationale umnionisters gruppe har 
vist sig at have nogen levedygtighed. Det mest indflydelsesrige har været 
fremskridtspartiet, der ledes af grev Okuma. Men ingen af disse grupper 
synes at have noget bestemt politisk program. . Saadanne partamentariske 
forhold kan naturligvis ikke svække ministrenes magt. 

Ikke destomindre har japanerne med en overraskende hurtighed 
optaget alt, hvad der følger med en repræsentativ styrelse, ikke mindst 
dens misbrug. De vidløftige forhandlinger i parlamentet refereres i de 
talrige blade, der er startede siden 1889; de politiske klubber yngler 
uafladelig; en hel klasse politikere er optraadte som agitatorer; volds- 
handlinger og drab har ledsaget valgene. 

I slutningen af 1891 erkjendte kabinettet Matsukata ligeoverfor re- 
præsentanternes opposition umuligheden af at styre og forlangte af keiseren 
kammerets opløsning, der forkyndtes den 25. december. Straks offent- 
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liggjorde fremskridtspartiet et manifest, hvori det blandt andet hed: ,Med- 
mindre det repræsentative system inden regjeringen antages, kan der 
aldrig blive tale om noget samarbeide mellem den udøvende og lovgivende 
magt. * 

Valgene fandt sted 25. februar 1892 under tryk af ministeren for det 
indre, grev Shinagawa, men samme aar maatte ministeriet Matsukata vige 
pladsen for ministeriet Ito. Foruden grev Kuroda bestod det nye kabinet 
af grev Inouye (minister for det indre) og grev Yamataga (justisminister), 
d. v. s. Japans mærkeligste statsmænd. 

Den anden rigsdag af 1892 forlængedes lige til april 1893; oppo- 
sitionens voldsomhed nødvendiggjorde keiserens intervention; udgiftsbud- 
gettet var gjenstand for den ivrigste kritik. Mikadoen tilkjendegav, at han 
aarlig vilde give afkald paa en sum af 300,000 yen”) af sine private ind- 
tægter og desuden knappe en tiendedel af paa alle embedsmænds gager; disse 
ekstraordinære pengemidler skulde indskydes i statskassen i syv aar, hvorved 
rustningerne kunde fortsættes uden at trykke budgettet. Denne intervention 
bragte midlertidig større ro i den politiske situation. Ikke desto mindre 
viste denne fremgangsmaade sig farlig; keiseren er endnu i Japan gjen- 
stand for religiøs ærefrygt og betragtes som partiernes orakel i politiske 
og sociale stridigheder. Kammeret, der med fordel benytter sin ret til at 
overbringe keiseren adresser, sender hyppig til fyrsten repræsentationer, 
der staar i fiendtligt forhold til ministrene. Men mikadoen vilde resikere 
at lide skaar i sin autoritet, hvis han vilde afvige fra den mneutralitets- 
politik, han hidtil har fulgt. 

Paa rigsdagen, som aabnedes i december 1893, forefaldt der vold- 
somme scener og uordener i repræsentanternes kammer; den 19de december 
forlængede regjeringen rigsdagens sammensidden til 12. januar 1894, 
men opløste den 30. december 1893. Kammeret, der blev dannet ved 
valgene af mr. mars 1894, gjenoptog obstruktionspolitiken; det oversendte 
mikadoen en adresse, hvorpaa der blev svaret med et nyt dekret om op- 
løsning henimod slutningen af mai. 

Valgene foregik to maaneder senere. I mellemtiden var den kine- 
sisk-japanske konflikt opstaaet, fremskyndet af regjeringen, som søgte 
at bortlede tanken fra de indre vanskeligheder. Rigsdagen sammentraadte 
den 15. oktober 1894, og for første gang saa man de deputerede yde 
regjeringen støtte; krigslaanene blev enstemmig vedtagne. Førsteministeren 
. forsvarede for kammeret kabinettets udenrigspolitik, oplæste den diploma- 
tiske korrespondance, der før bruddet var udvekslet med det kinesiske 
 Tsung-li-Yamen, og erklærede for repræsentanternes kammer mnødvendig- 
heden af at gjenoprette ordenen i Korea. 


*) En yen ca, kr. 2.15. 
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Resultatet af de militære operationer er bekjendt: den 16. april 
1895 blev Shinomonosaki-traktaten undertegnet; 8. november det følgende 
aar tilføiedes de nye klausuler, der paalagdes af Frankrige, Rusland 
og Tyskland. 

Admiral Ito, der havde ledet den japanske flaades oprationer, traadte 
ind i ministeriet som marineminister. 

Japans seir efterfulgtes af en vigtig økonomisk bevægelse; fra kri- 
gens slutning saa man handelen og industrien tage et hurtigt opsving; 
pressen gjorde sig til ivrig tolk for jernbanenettets udvidelse, for opret- 
telsen af nye handelsskoler og en mængde andre reformer; japanerne 
strømmede i massevis over til de byer, der ifølge traktaten med Kina var 
aabnede for deres industri. I april 1895 holdtes i Kioto en udstilling, der 
viste den japanske industris udviklingsdygtighed. 

Paa samme tid tog japanerne i besiddelse øen Formosa, som Kina 
havde maattet overgive til dem. | 

- I sin tale ved rigsdagens aabning (julen 1895) fremhævede mikadoen 
med tilfredshed disse udmærkede resultater og bebudede en række forholds- 
regler til at beskytte og forbedre Japans stilling blandt nationerne. Kabi- 
nettet Ito opstillede et stort program, der gik ud at reorganisere hæren 
og flaaden. De beregnede udgifter, fordelte paa flere budgetaar, beløb 
sig til 514,010,769 yen. Hæren skulde forøges fra 80,000 mand til 
150,000 i fredstid og 500,000 i krigstid; flaaden, som bestod af 43 skibe 
paa tilsammen 78,000 tons skulde indbefatte 67 skibe paa 258,300 tons 
og desuden et stort antal torpedobaade og torpedojagere. 

Trods de store fremskridt, landet havde gjort under kabinettet Ito, 
var kritiken ham dog ikke gunstig; de indrømmelser, han havde maattet 
gjøre europæiske magter efter krigen, havde til følge, at han blev udsat 
for voldsomme angreb fra fremskridtspartiets side. I august maaned 1896 
indgav han sin demission, og grev Kuroda traadte ind i hans sted. 

I september 1896 blev grev Matsukata finansminister; grev Okuma 
modtog stillingen som udenrigsminister.  Fremskridtspartiet støttede det nye 
kabinet og. ventede af det en energisk opposition mod Ruslands frem- 
trængen i det fjerne Østen. Matsukata opnaaede dog en nogenlunde fast 
majoritet først i januar 1897; kabinettet forpligtede sig til at løse de 
store finansielle problemer og indføre de vigtige administrative reformer, 
som tidligere var opsatte paa programmet. 

Realisationen heraf blev der dog ikke noget af. Regjeringen kunde 
ikke reise noget laan, og Matsukata vilde ikke tage sin tilflugt til fremmed 
kapital. De japanske kapitaler, der stod fast i private eller offentlige fore- 
tagender, kunde ikke hjælpe regjeringen noget. 

Henimod slutningen af 1897 blev marki Ito paalagt at danne nyt 
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ministerium. Han havde repræsenteret Japan under dronningen af Eng- 
lands jubilæum og derpaa pludselig afbrudt en reise gjennem Europa for 
at vende tilbage til Japan, da han havde faaet underretning om oppo- 
sitionens fremskridt; hans uventede hjemkomst havde ikke, sagde man, 
været uden indflydelse paa begivenhedernes gang. Han begyndte den 
27de december forhandlinger, der varede i 10 dage og gik ud paa at 
danne et nyt kabinet; i dette blev hans fortrolige ven, grev Inouye, 
finansminister, baron Nichi udenrigsminister, Saigo marineminister og grev 
Katsura krigsminister. 

Marki Ito forsøgte forgjæves at danne et regjeringsparti, hvis fører 
han havde været. I juni 1898 demissionerede han, idet han gav keiseren 
det raad at indvælge førerne for de liberale og fremskridtspartiet, greverne 
Itagaki og Okuma, i det nye kabinet; dette raad blev fulgt: der dannedes 
et kabinet Okuma. å 

De omstændigheder, der ledsagede krisen i juni 1898, lader formode, 
at en ny periode er begyndt i Japans politiske historie. Fremtiden vil 
dog vise, hvorvidt sammenslutningen af de liberale og fremskridtspartiet, 
der foretages iaar til dannelsen af et stort konstitutionelt parti, vil kunne 
bidrage til opretholdelsen af et parlamentarisk styre i Japan. 


De Forenede Staters væktst. 


(Efter Hannis Taylor i North American Review). 





rer mellem de Forenede Stater og Spanien er afsluttet. Den 
| nordamerikanske republik har definitivt opgivet sin isolerede stilling 
og staar nu foran et nyt afsnit i sin historie. Onkel Sam har taget sæde 
blandt verdens stormagter og paataget sig det ansvar, som følger af koloniale 
besiddelser og herredømmet over underlegne racer. Alle er enige om, at 
dette betegner et politisk gjennembrud af uhyre betydning for hele verden, 
et historisk vendepunkt, hvis rækkevidde ethvert dannet menneske vil søge 
at forstaa. Den nedenfor gjengivne artikel af de Forenede Staters forhen- 
værende minister i Spanien, Hannis Taylor, søger at vise os dette 
gjennembrud i dets historiske sammenhæng og politiske konsekvenser, og 
hans fremstilling vil visselig læses med interesse. 

Forfatteren gaar lige tilbage til Vestfalerfreden, der i 1648 afsluttede 
trediveaarskrigen. Hensigten med denne fredstraktat var fredens opret- 
holdelse paa grundlag af ligevægt mellem de europæiske magter. Enhver 
europæisk stat skulde, om nødvendigt, ved magt tvinges til at afholde sig 
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fra landerobringer, som kunde blive farlige for nabostaternes uafhængighed 
og nationale tilværelse. Der blev imidlertid ikke gjort noget forsøg paa 
at udvide dette system udover Europas grænser, og oversjøiske landerhver- 
velser udenfor Europa blev derfor betragtede som liggende udenfor den 
europæiske koncerts interessesfære. 

Da denne epokegjørende traktat afsluttedes, var de fornemste euro. 
pæiske nationer ligesom nu delt i tre grupper, de romanske, de germanske 
og de slaviske. Men disse tre racer stod dengang i et ganske andet for- 
hold til hinanden end nu. De stater, som indehavde den politiske ledelse, 
var Frankrige, Østerrige, Spanien, Sverige og Holland.  Storbritannien, som 
indtog en forholdsvis isoleret stilling, havde netop begyndt at lægge grunden 
til sin fremtidige magt ved anlæggelsen af kolonier,: det nye russiske rige 
var endnu ikke ved Peters og Katarinas geni blet ophøiet til stormagt, 
og Prøissen havde endnu ikke ved Fredrik den andens militære anstrængel- 
ser hævet sig fra sin underlegne stilling i det Tyske Rige til et uafhængigt 
kongedømme. Den mest ærgjerrige af datidens stormagter var Frankrige, 
hvis kampe med Østerrige om hegemoniet forstyrrede Europas ligevægt 
lige til slutten af det attende aarhundred. For at illustrere det daværende 
magtforhold mellem Storbritannien, Frankrige og Rusland, behøver vi kun 
at anføre det faktum, at den fransktalende befolkning dengang beløb sig 
til tyve millioner, den russisktalende til femten millioner og den engelsk- 
talende til otte og en halv millioner (heri ogsaa indbefattet de til Amerika 
udvandrede britere). Hvad der siden den tid har forstyrret verdens ligevægt, 
har væsentlig været de romanske nationers aftagende indflydelse i forbindelse 
med de slaviske, germanske og især angelsaksiske mnationers raske vækst. 

Grunden til, at datidens europæiske koncert ikke fandt sig opfordret 
til at befatte sig med de enkelte staters transatlantiske landerhvervelser, 
var den, at slige erhvervelser kun blev tillagt en fjern og indirekte ind- 
flydelse paa hjemlige anliggender. Men for at sammenstød mellem mnatio- 
nerne kunde undgaaes, blev det bestemt, at opdagelsen af nyt land gav den 
regjering, ved hvis initiativ eller af hvis undersaatter opdagelsen blev gjort, 
fortrinsret til at tage vedkommende land i besiddelse. Paa grundlag af 
denne bestemmelse begyndte da de sjøfarende mnationer at erhverve land 
og bosætte sig i den Nye Verden, og paa denne maade skabtes efterhaanden 
den nye verdensmagt, som nu er ifærd med at indtræde paa den politiske 
arena og truer med at hidføre en omvæltning i de internationale forholde. 

I begyndelsen havde Frankrige og Spanien et stort forsprang fremfor 
England i konkurrencen om herredømmet paa den vestlige halvkugle. 
Spanien fik snart fast fod i Sydamerika og Frankrige i Nordamerika; men 
ethvert kolonisationsforsøg, som englænderne gjorde i løbet af det sekstende 
aarhundred, havde et uheldigt udfald. 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 3 
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Bladet vendte sig imidlertid efterhaanden; og da den angelsaksiske 
og romanske race for alvor stødte sammen, da det engelske kolonisystem, 
grundlagt paa koloniernes selvstændighed og selvhjælp, kom i kollision 
med det franske kolonisystem, der var svækket ved paternalisme, var ud- 
faldet paa forhaand givet. Frankriges drøm om et stort rige i vest gik 
ikke i opfyldelse. Det franske folk blev tvunget til at opgive sine værdi- 
fulde besiddelser og trække sig tilbage fra Nordamerika. 

Hvordan stillingen var blet i januar 1800 fremgaar af følgende 
tabel, der angiver de forskjellige nationers besiddelser i den Nye Verden 
i engelske kvadratmile: 





Aar 1800. Kvadratmile. Procent. 
Spanien 70280260 45,6 
Storbritannien * * ++ 3,710,109 24,2 
Portugal + > » + 2,200,878 20,9 
Forenede Stater - + ++ 827,844 5,4 
Rusende ee 300 3:8 
Frankrige ++ + ++ 20,352 Q,e1 
Nederlandene AG 434 O 
Danmark ++ 223 O 

15,392,858 I 00 


Man ser heraf, at de Forenede Staters territorium i 1800 kun om- 
fattede 5 pct. af Amerikas samlede areal d. v. s. 827,844 kvadratmile. 
Siden den tid har imidlertid den nordamerikanske republik jevnt og sikkert 
udvidet sig. I 1803 benyttede præsident Jefferson sig af Napoleons penge- 
forlegenhed til at iværksætte kjøbet af Louisianna, hvorved unionens areal 
udvidedes med 1,224,685 kvadratmile, altsaa mere end fordobledes. I 1819 
afsluttedes en traktat med Spanien, hvorved hele Florida afstodes til de 
Forenede Stater. I 1845 annekteredes Texas, der forøgede republikens 
areal med 376,133 kvadratmile, og i 1848 kjøbtes Ny-Mexiko indbefattende 
det nuværende Arizona og Kalifornien for femten millioner dollars. I 1867 
kjøbtes Alaska omfattende 531,409 kvadratmile af Rusland, og de Forenede 
Staters areal var da svulmet op til 3,602,990 kvadratmile. 

Samtidig som de Forenede Stater saaledes direkte fjernede de romanske 
nationer fra Nordamerika ved erobring og kjøb, fordrev de dem ogsaa 
indirekte fra Central- og Sydamerika ved sin moralske indflydelse. Den 
Store politiske ide, som de engelske nybyggere medbragte til den nye verden, 
førte her til dannelsen af en selvstændig republikansk stat, hvis indre organi- 
sation hviler paa engelsk lov, og hvis etiske idealer er grundlagt paa samme 
basis. Under de nye geografiske forholde lærte snart den typisk engelske 
stat i Nordamerika at forene sig med andre stater af samme klasse til et 
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forbund, modtageligt for en ubegrænset udvidelse. Paa denne maade op- 
stilledes et politisk ideal, der har øvet en mægtig indflydelse paa alle poli- 
tiske organisationer baade i Nord- og Sydamerika. Resultatet af denne 
indflydelse er imidlertid langt fra det samme for det britiske og det spanske 
herredømme. Ti medens det spanske herredømme er blet ødelagt, staar 
det britiske paa samme standpunkt som i 1800. De Forenede Staters 
politiske indflydelse har sat uudslettelige mærker i Kanadas konstitution, 
uden at det Britiske Rige er blet berøvet denne koloni. Men i Sydamerika 
har den samme indflydelse ført til dannelsen af atten selvstændige, fra moder- 
landet løsrevne republiker efter den nordamerikanske unions mønster paa 
territorier, som før indehavdes af Spanien og Portugal. Paa denne maade 
er det af republikanske institutioner beherskede amerikanske areal svulmet 
op fra 827,844 kvadratmile (eller 5.4 pct.) i 1800 til 11,632,426 kvadrat- 
mile (75.6 pct.) i 1898. Naar saa hertil føies de 3,662,352 kvadratmile, 
som Storbritannien besidder i den Nye Verden, blir der kun tilbage 134,090 
kvadratmile, *) som staar udenom Storbritanniens og de Forenede Staters 
politiske indflydelsessfære. Disse fakta gjør det tydeligt og klart for enhver 
historisk forsker, at de romanske nationers kolonisystem, der udnytter og 
udsuger kolonierne til fordel for moderlandet, er blet helt beseiret af det 
engelske system, der i første række har koloniernes eget velfærd, deres 
selvstændighed og selvhjælp for øie. Vi staar her kun foran en ny be- 
kræftelse paa den gamle lov om de mest skikkedes overleven. Den proces, 
som begyndte med fordrivelsen af Frankrige fra Nordamerika i 1763, endte 
med Spaniens fordrivelse fra Kuba og Portoriko i 1898. 

Den netop afsluttede krig har stillet de Forenede Stater foran alvor- 
lige og vidtrækkende problemer, som det er umuligt at forstaa uden en 
klar erkjendelse af det faktum, at krigen var en uundgaaelig følge af den 
nordamerikanske forbunds-republiks nationale udvikling, der med nødven- 
dighed har medført en hurtig og omfattende territorial udvidelse. De, som 
tror, at politiske partier eller individuelle statsmænd vilkaarlig kan hemme 
en saadan wudvidelse, er ligesaa taabelige som den konge, der befalede 
bølgerne at stanse ved hans fødder. Vi kan maaske haabe ved politiske 
midler at modificere den politiske strøms kurs paa samme maade, som 
man kan bringe et træ til at vokse i en bestemt retning. Men for at kunne 
gjøre dette maa vi have en klar forstaaelse af de for haanden værende poli- 
tiske tendenser og behandle alle svævende spørsmaal i lys af dem. 

De Forenede Staters udvikling og udvidelse har gjort det nødvendigt 
at basere deres udenrigspolitik paa et nyt princip. For et aarhundred siden, 
da den nordamerikanske union kun eiede 3 millioner indbyggere, blev dens 
udenrigspolitik ganske naturlig baseret paa afsondrings-principet. Belært ved 


*) Heri er ogsaa Kuba og Portoriko medregnede. 
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den forvirring, som de stadige dynastiske kampe foraarsagede i Europa, 
anbefalede Washington den unge republik ikke at sætte sin fred og sin 
velfærd i fare ved at blande sig ind i de europæiske magters interesser 
og anliggender. Men dette princip, som var passende for en af de svageste 
nationer, passer ikke længer, efter at denne nation er blet en af de 
stærkeste. 

De dygtigste af Washingtons samtidige, i hvis lod det faldt efter 
syv og tyve aars forløb at give en mere bestemt definition af de Forenede 
Staters forhold til Europa, indsaa ogsaa fuldt og vel, at afsondringsprincipet 
ikke for evig vilde være det heldigste. Den Hellige Alliance havde som 
bekjendt i begyndelsen af aarhundredet til hensigt at styrte de republikanske 
regjeringer i Sydamerika, som de Forenede Stater havde anerkjendt, og 
gjenoprette det spanske herredømme i disse stater. Canning, som dengang 
var udenrigsminister i England, lod da de Forenede Stater vide, at de * 
kunde gjøre regning paa Storbritanniens understøttelse, hvis de vilde mod- 
sætte sig dette forsøg fra den Hellige Alliances side. Monroe, som paa den. 
tid var præsident i de Forenede Stater, forelagde sagen for ex-præsidenterne 
Madison og Jefferson, som begge anbefalede modstand mod den Hellige 
Alliance ved Storbritanniens hjælp. Jefferson skrev dengang: , Vort princip 
bør være aldrig at blande os i Europas anliggender og aldrig at taale 
Europas indblanding i den Nye Verdens affærer . . . Den nation, som 
mere end nogen anden kan skade os, nemlig den britiske, tilbyder os nu 
sin hjælp i denne sag, og ved at antage dette tilbud udsondrer vi Stor- 
britannien fra det øvrige Europa og lægger denne nations indflydelse i vægt- 
skaalen paa vor side. Med Storbritannien med os behøver vi ikke at frygte, 
om! hele verden er! mod (085 0 

Som man ser, havde Jefferson intet imod en alliance med Storbritan- 
nien, selv om denne skulde indvikle de Forenede Stater i en krig med 
hele den øvrige verden. 

Resultatet af præsident Monroes raadslagning med Madison, Jefferson 
og andre blev det bekjendte budskab af 2. decbr. 1823, der danner grund- 
laget for Monroe-doktrinen. Dette budskab i forbindelse med en erklæring 
fra Canning til den franske ambassadør tilintetgjorde fuldstændig den Hellige 
Alliances planer om at gjenoprette det spanske herredømme i Sydamerika. 
Men dermed var det ogsaa forbi med isolations-principet. 

Betydningen af Monroes budskab er klarest blet fremstillet af 
professor Lawrence, der fremhæver, at de Forenede Stater spiller samme 
rolle paa det amerikanske kontinent, som de seks stormagter i Europa. I 
samme grad som den europæiske konsert tager sig ret til at intervenere ved 
løsningen af politiske spørsmaal i den Gamle Verden, i samme grad har 
de Forenede Stater ret til at intervenere ved løsningen af den Nye Verdens 
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politiske spørsmaal. Under Venezuela-striden hævdede præsident Cleveland 
med fasthed og klogskab de Forenede Staters ret til at afgjøre grænse:stri- 
digheder mellem en europæisk og en amerikansk stat, og i overensstemmelse 
med det samme princip gik præsident Mac Kinley løs paa det kubanske 
spørsmaal. 

Alle, som kjender den spansk-amerikanske krigs diplomatiske historie, 
ved, at huset Habsburg før krigens udbrud forsøgte at danne en europæisk 
kombination imod de Forenede Stater, og at dette forsøg strandede paa 
Storbritanniens bestemte modstand. Historien har her paa en mærkelig 
maade gjentaget sig selv. Uden Storbritanniens hjælp vilde de Forenede 
Stater aldrig have formaaet at tilintetgjøre den Hellige Alliances plan i 
Sydamerika i 1823, og uden Storbritanniens hjælp var den nye Hellige 
Alliance i 1898 ikke blet tilintetgjort. 

I lys af disse begivenheder bør det nu fastslaaes, for det første, at de 
Forenede Stater har ret til at intervenere i alle anliggeder, som vedrører den 
vestlige halvkugle, og for det andet, at de bør følge Jeffersons raad og pleie 
venskab med Storbritannien. —Klarsynte mænd paa begge sider af Atlanter- 
havet er enige om, at det vilde være til stor fordel for begge stater, om 
de vilde indgaa, hvad vi kunde kalde en moralsk alliance, og oprettelsen 
af en international voldgiftsdomstol mellem Storbritannien og de Forenede 
Stater vilde visselig ganske fjerne faren for et brud mellem dem. 

Med Storbritannien paa sin side kan de Forenede Stater saa meget 
tryggere skride til løsningen af de opgaver, som venter dem ved Atlanterhavet 
og Stillehavet. Ligesom amerikanerne har draget fordel af moderlandets 
politiske erfaring paa alle andre omraader, saaledes bør de ogsaa af moder. 
landet lære, hvorledes et kolonirige skal styres. Paa dette omraade har 
briterne havt et enestaaende held, fordi deres kolonistyre er baseret paa 
et elastisk system, som kan anvendes paa enhver ny besiddelse overens- 
stemmende med dens udviklingsstadium, tarv og traditioner. Følgen heraf 
er, at de britiske kolonier repræsenterer næsten alle mulige styrelses-former, 
fra fuldstændig underkastelse under hovedlandet til ubeskaaret selvbestem- 
melse. Generalkommissæren i Basutoland styrer autokratisk ved udstedelsen 
af proklamationer, medens Kanada afgjør alle sine anliggender uden nævne- 
værdig indblanding fra moderlandets side. Storbritannien udstrækker ikke 
de britiske borgerrettigheder til alle sine koloniers indvaanere. Retten til 
selvstyre er begrænset til kolonierne i den tempererede zone. I Indien 
og krone-kolonierne gjælder ikke de konstitutionelle bestemmelser til fordel 
for forsamlings- og trykkefriheden. 

De Forenede Staters konstitution er mindre bøielig end Storbritan- 
niens, men tillader dog et kolonistyre paa samme basis. Det territorium, 
som er erobret i krig og besat af amerikanske tropper, styres, Saalænge 
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fredstraktaten ikke er ratificeret, af præsidenten som høiest kommanderende, 
og et annekteret territorium kan styres af kongressen, enten direkte eller 
indirekte gjennem en for vedkommende territorium særlig ansat regjering. 

Med hensyn til Kuba har som bekjendt den amerikanske kongres 
paa forhaand erklæret, at de Forenede Staters eneste opgave er at befri 
øen fra det spanske vælde. Men denne erklæring blev givet under forud- 
sætning af, at den kubanske republik var en institution stærk nok til at 
garantere fred og ordnede tilstande. Begivenhederne under krigen imid- 
lertid gjort det klart, at Kubas republikanske regjering hverken fra moralsk 
eller administrativt synspunkt er istand til at pacificere øen. At erklære 
Kuba uafhængigt vilde derfor være ensbetydende med at overlade øen til 
en forvirring næsten værre end den, som herskede under oprøret mod 
Spanien. Løftet om at give Kuba uafhængighed maa holdes, men tiden 
og maaden for dets overholdelse maa blive gjenstand for nærmere over- 
veielse. Til at tilveiebringe ordnede tilstande paa øen trænges noget mere 
end et blot og bart militært regimente; men et saadant vil være fornødent 
i begyndelsen, for at dæmpe ophidselsen og derved forberede et stabilt terri- 
torialstyre. Naar tiden til oprettelsen af et saadant territorialstyre er 
kommen, bør administrationen betroes mænd med en fastere karakter og 
større dygtighed end dem, som i almindelighed sættes til at styre ameri- 
kanske territorier. Kun ved et i politisk og kommerciel henseende libe- 
ralt styre, som baade har Kubas og de Forenede Staters velfærd for øre, 
kan kubanerne overbevises om, at det ligger i deres egen interesse at for- 
enes med det land, uden hvilket de ikke kan eksistere. Industrielt er 
Kuba en stor sukkerplantage, og sukkeret som udgjør otte tiendedele af 
udførselen, kan nu kun sælges i de Forenede Staters havnestæder. Hvis 
udviklingen af den kubanske industri og handel opmuntres under et fast 
og liberalt territorialstyre, vil følgen blive en stor indvandring paa Kuba 
fra de Forenede Stater. Paa denne maade vil øen fredelig og sikkert 
erobres og gjøres til et stabilt element i de Forenede Staters nationale liv. 
Der bør gives rum tid til fuldbyrdelsen af denne proces, før kubanerne 
- faar anledning til at bestemme, om de vil slutte sig til Unionen som stat 
eller prøve sin lykke som selvstændig nation. 

Der er ingen grund til at tro, at der hersker nogen radikal menings- 
forskjel mellem det republikanske og demokratiske parti med hensyn til 
dispositionen over de vestindiske øer; men Filippinerne vil visselig endnu 
i lang tid foraarsage rivninger mellem de to partier paa grund af demo- 
kraternes deciderede modstand mod udvidelses-politiken. Erhvervelsen af 
Filippinerne var imidlertid for de Forenede Stater en politisk nødvendighed. 
Enhver, som har fulgt den nordamerikanske republiks vækst, vil studse 
over, hvor raskt udviklingen har gaaet fremover i den del, som ligger 
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mellem Mississippi og Stillehavet. Naar vi erindrer, at de eneste stater, 
som i 1852 fandtes vest før Mississippi, var Lousianna, Texas, Arkansas, 
Missouri, Iowa og Kalifornien, hvoraf den sidste kun repræsenterede en 
klynge guldgraver-leire, og at saa sent som 1850 omtrent al telegraf, jern- 
banefart og skibsfart tilhørte den østre side af Missippifloden, har man 
vanskelig for at tro sine øine, naar man betragter situationen, som den nu 
er. Og dog saa forbløffende end forvandlingen er, blev den dog forud- 
sagt af en stor amerikansk statsmand, som i 1846 skrev følgende: ,Skjønt 
Europas handel, politik, tænkning og virksomhed vil gaa fremad, og skjønt 
forbindelsen med Europa vil tiltage, vil den dog synke i betydning; ti 
Stillehavet med dets kyster, øer og uhyre opland vil blive skuepladsen for 
fremtidens store verdensbegivenheder*. 


Renan i sine breve. 


(Efter Paul Bourget i Revue Encyclopédique). 





på en tid siden udkom i Paris som bog de breve, der i aarenes løb 
var vekslede mellem Renan og hans ven kemikeren Berthelot. Paul 
Bourget, den en gang saa bekjendte kritiker, der i sin første samling af 
literære portræter (1882) har viet Renan et ypperligt essay, finder nu — 
efter at have stiftet bekjendtskab med disse breve —, at hint portræt trænger 
at blive gaaet efter. Og vi tror, mange af vore læsere vil sætte pris paa 
en kort gjengivelse af Bourgets nye artikel. Brevene er desuden, som han 
paapeger, ikke et hulter-til-bulter af anekdoter og sniksnak, men en sammen- 
hængende udveksling af alvorlige tanker om tidens dybeste spørsmaal. 
Samlingen spænder over et tidsrum af 45 aar og angiver Saa at sige puls- 
slagene i det rige aandsliv, som den berømte forfatter af , Jesu liv* ud- 
foldede, fra han forlod præsteskolen og lige til sin sildige død. 

Som bekjendt bruges i Frankrige ordet , Renanisme* om den svævende 
eller bølgende livsanskuelse, den midtpunkts-løse, fra alle sider opfattende 
verdens-betragtning, som i sidste menneskealder har været paa mode i de 
fineste literære kredse, særlig blandt de fornemme kritikere, der har regnet 
sig som Renans aandelige afkom. Bourget har i sin tid været med som 
fadder for ordet. Men af brevene tilstaar han nu at have faaet det ind- 
tryk, at Renan selv med al sin aandelige smidighed, al sin sans for ogsaa 
at smutte om paa bagsiden af gjenstanden for sit sværmeri, alligevel næsten 
maa bebreides en altfor urokkelig fasthed i anskuelser, et altfor bestemt 
hang til at spare paa forbehold. Denne overmandige holdning hos Renan 
springer her saa meget tydeligere frem, som hans vens breve til ham tidt 
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røber mistrøstighed og en næsten sygelig stemnings-kulde. Hvem skulde 
ane, at det var den ihærdige naturforsker, som var den vege, forpinte, øm- 
hjertede af dette mærkelige vennepar, medens den store skribent lod sig 
saaledes henføre af sine utrættelig stigende tanker, sin umættelige længsel 
mod en stadig mere fuldkommen aandsudvikling, at han ikke mærkede, 
hvorledes hans overmaal af styrke virkede som umenneskelig haardhed 
paa vennens bløde hjerte? 

I sine ,Barndoms- og ungdoms-minder* omtaler Renan sit gamle ven- 
skab med Berthelot under billedet af ,,to præster i messeskjorte, der tager 
hinanden under armen*. Og han oplyser videre: ,Ikke alene viste vi 
aldrig hinanden den ringeste fortrolighed, men vi var næsten for blyge til 
at spørge om hinandens mening eller bede hinanden om raad.* Brev- 
samlingen viser os netop, at Renan formaaede at holde sit venskab i denne 
abstrakte tone, at han bare delte tanker og ideer med sin ven, uden at 
(ville?) spørge sig selv, om en saa kjølig fortrolighed tilfredsstillede en mere 
menneskelig natur, som vennen jo var. Renan betragtede ikke sin korre- 
spondent som mere end en kamerat-aand at tænke høit sammen med. 
Berthelots breve røber da ogsaa hist og her, at hans væsen, der var mindre 
udelukkende forstand og hjerne, stadig led ved at maatte agere ,præst i 
messeskjorte*”. Om denne lidelse var han ikke alene; en del breve fra 
Renans trofaste søster Henritte, der er medtagne i samlingen, klager aaben- 
hjertig over samme savn i forholdet til den elskede bror. ,Naar jeg i Deres 
breve, skriver hun til brorens ven, ,læser mig til den smerte, De føler, 
kan jeg ikke andet end tænke paa, at baade De og jeg, hr. Berthelot, i 
min bror søger en, som ikke længere er til... Hvad vi begge griber efter 
hos ham, er kun en gjenganger og et minde.* Men saa angrer hun disse 
bitre ord og føier til: ,Alligevel er jeg forvisset om, at han holder af mig, 
og naar jeg er vidne til den bedrøvelse, som Deres anker volder ham, kan 
jeg umulig andet end tro paa ægtheden og dybden af det venskab, han 
nærer til Dem.* 

At Renan selv forstod ialfald sin kjærlige søsters Sygelige tørst efter 
hjerte-fortrolighed, derom vidner den personlig følte replik i hans ,L'Eau 
de Jouvence*, som han lader Léolin tilraabe sin døde søsters gjenganger: 
, Forpinte hjerte, hvor du har ladt mig lide!* Men om han end forstod, 
saa delte han ikke denne trang til at give hjertet luft i ord; det forekom 
ham at være overdreven følsomhed. Renan har, ialfald som vi faar se 
ham gjennem hans breve, været i besiddelse af denne sunde ligevægt i 
sindet, som bunder ikke saa meget i tørhed, som i energi. Saa besynder- 
ligt som det lyder om denne filosof, der tilstod, at han følte sig forlegen 
- ved at stige ind i en sporvogn, saa aabenbarer dog hans breve, at han 
havde mere af et handlings-menneskes end af en drømmers temperament. 
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Han har været robust baade paa legeme og sjæl. Tætbygget og seig som 
han var, forbrugte han al sin saft og kraft i hjernen. Sin krop havde han 
i arv fra en gammel sjømands-slægt i Bretagne; den svigtede ham aldrig, 
end ikke paa de endeløst besværlige reiser i Østen, for ikke at nævne, hva 
han taalte af anspændende forsker-arbeide. Ikke det tungeste stræv tog 
paa hans freidige livslyst. Svaghed kjendte han kun af navn; under de 
sværeste vanskeligheder tog han sit løft med muntert sind og var altid 
oplagt til at gaa paa — vel at mærke, naar det gjaldt noget, han holdt 
for værdigt at ofre sig for. En Hamlet eller en Werther eiede han intet 
til fælles med. Han var af de naturer, som ikke saa sig tilbage; var han 
paa det rene med sin beslutning, nølede han aldrig. Uden at være klar 
over sig selv handlede han ikke, men saa slap han ogsaa at angre. Ved 
alle sit livs store afgjørelser ser vi ham gaa sin mandige gang mod det, 
der stod for ham som det rette. Uden vaklen forlod han præsteskolen; 
som et fjeld tog han mod den storm, ,Jesu liv* reiste om hans person; 
den nationale krise i 1871 knækkede ham ikke; rolig som han havde levet, 
mødte han døden, da den meldte sig. Lig Goethe sad han inde med denne 
blanding af praktisk sans og ubøielig idealisme, som har gjort, at disse 
to genier fik udført hele det livsværk, deres aand fordrede. 

Seet fra dette hold aabner brevene til Berthelot et yderst oplysende 
indblik i Renans væsen. De tager fat, just som han i fem og tyve aars 
alder staar helt frit i verden. Man skulde vente, at denne situation havde 
forlokket det fyrige unge talent til at svælge i de brogede forestillinger 
om at naa op til tinderne i alle retninger, som en suveræn begavelse — 
Balzac f. eks. — tidt nok har hengivet sig til. Men Renans breve paa 
dette tidspunkt, de røbe nu aldrig saa livlig flammende en hjerne, aaben- 
barer tillige, at han fra første færd af havde haand om roret paa sin 
skude og satte kurs netop for det livsmaal, som hans samfundsstilling og 
anlæg berettigede ham til at haabe at kunne naa.” Han havde saa at 
Sige veiet baade sine evner og den modstand, de fik at overvinde. Naar 
han i sine ,Minder* siger, at han var aldeles ukjendt med forholdene i 
det praktiske liv, dengang han forlod præsteskolen, synes det, som han 
lig andre meget kraftige naturer har eiet et medfødt skjøn paa verdens 
krav, omtrent som dyret, der fra unge af kaster sin ubevidste livskraft 
over netop den opgave, livet har at byde det. Vi ser den uerfarne kloster- 
lærling finde sig tilrette uden feilsteg paa egen haand, akkurat som om 
han havde en livsvant gammel ven at tage raad hos. Det sunde moralske 
instinkt og det robuste temperament gik ham øieblikkelig til haande. 

Eller læs brevene fra 1863, da ,Jesu liv pludselig havde gjort den 
stille lærde til Europas mest omtalte literære personlighed. En slig sukces 
og en slig skandale vilde fortumlet de fleste. Renan havde aldrig en tanke 
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tilovers for andet end sin professorgjernings uforstyrrede fortsættelse; hans 
hjerte hang ved det gamle institut, hvor han arbeidede i fred og ro som 
medlem af en tryg korporation. Og i 1871, da Kommunen truede hans 
kjære College de France med tilintetgjørelse, den samme sindsro og prak- 
tiske beslutsomhed; skulde lønningerne blive inddragne, fik lærerne være 
enige om alligevel at læse sine timer, for ikke at volde anstaltens opløs- 
ning. Ansigt til ansigt med døden skriver han tilslut: ,Komme, hvad der 
maa. Jeg vil gjøre al den brug, jeg kan, af den tid, jeg har igjen. For 
nærværende arbeider jeg med korrekturen til mit fjerde og mit femte bind 
af ,Israel*, forberedt paa begge dele, som det heder.* 

Naar man læser ord som disse, kommer man uvilkaarlig til at spørge 
sig selv: hvorledes og hvorfor er den mand, som var istand til at skrive 
og føle slig, i den almindelige opfatning blet staaende som afbilledet paa 
en intellektuel epikuræer, beruset i sin egen tanke som i et opiat, ligegyldig 
for godt og ondt, ude af stand til at opgjøre sig en positiv mening? Hvor- 
ledes og hvorfor er hans værk blet præget af saadan en dilettantismens 
ynde, tilsyneladende saa fremmed for den faste og alvorlige besluttethed, 
som overalt forlener hans fortrolige breve med deres adel? Hvorledes og 
hvorfor kan denne mandige aand være havnet i den overjordiske ironi, 
som skaffer sig udtryk i de filosofiske dramaer fra hans senere aar? Svar 
paa denne, som det synes, uløselige gaade, finder man, ved nærmere efter- 
tanke, just i disse nu tilgjængelige breve. Her træder nemlig ogsaa, ved 
siden af den paafaldende temperaments-energi, frem som en væsentlig side 
ved hans væsen dette eiendommelige vid, som i mangel af bedre betegnelse 
kunde siges at gabe over verdensaltet — hans kosmiske vid. Fatter man 
denne egenskab, da forstaar man ogsaa den forvirrende modsigelse, som 
synes at hefte ved denne lysende aand, til tider saa afsluttet og frimodig 
bestemt, til andre saa spillende urolig, saa umulig at faa hold paa. 

Den kosmiske aand, for at holde fast ved udtrykket, har evnen til 
at anskue alle ting, deri medindbefattet det menneskelige liv og vor egen 
personlighed, ikke bare i og for sig, men ogsaa ud fra verdensaltets syns- 
punkt, ligegyldig for den enkelte personlighed, uden hensyn til et enkelt- 
menneskes tilværelse og skjæbne. Det er menneskesjælen medfødt at stille 
sig paa begge disse synspunkter. Hvem har ikke ved et kjært væsens 
dødsfald mærket, at al ens bevidsthed har samlet sig om dette enkeltvæsen, 
denne lille verden midt i den hele verden, som altet i sin fulde uendelighed 
dog ikke formaar at erstatte” Og hvem har ikke en stille stjernenat, naar 
man Vandred ene over døde vidder, kjendt sin personlighed svinde bort 
til intet under himlens vældige hvælv, hvor kloder uden tal svæver frit 
over afgrunden millioners millioner af jorde-aar igjennem? Et støvfnug 
paa en usel planet i et tarveligt sol-system, hvad gjælder vel dets stakkede 
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lyst eller smerte i et svimlende hele, hvor intet er stort? Mellem disse to 
ydergrænser af verdens-anskuelse svinger en stakkels menneskesjæl. Som 
Pascal har udtrykt det i sin berømte kors-tanke: , Hvad er saa mennesket 
i naturens orden? Et intet overfor uendeligheden, og alt overfor det intet. 

Renans særegne originalitet stikker i, at han tager menneskehedens 
udvikling ogsaa i aandig henseende under behandling fra et næsten ude- 
lukkende kosmisk synspunkt. Og han gjør sig selv rede for, at dette var 
ham en naturlig maade at se tingen an paa; saaledes skriver han i 1863: 
» Her ved havkanten kommer mine oprindeligste forsker-tilbøieligheder op 
i mig igjen; jeg griber mig i at angre paa, at jeg valgte studiet af histo- 
riske videnskaber fremfor at ofre mig for granskningen af naturens love, 
særlig det sammenlignende studium af livets virkemaade . .. . Hvad er 
dog de tre fire aartuseners historie, vi kan sætte os ind i, mod det uende- 
lige tidsrum, som er gaaet forud?* Dette udbrud er ikke noget løst indfald, 
det er udtryk for en tankegang, som gjentagende vender tilbage i hans 
breve. Fra ende til anden af den halvsjette hundred sider tykke bog træffer 
vi ham i færd med paa mnaturforskeres vis at tage enkelt-tilfælder under 
behandling bare for bedre at kunne forklare sig en art, og at bestemme 
arter bare for at komme nærmere den fulde forstaaelse af klodens eien- 
dommeligheder. Man skal søge hele bindet igjennem uden at støde paa 
en bemærkning, der gjælder hans personlige opfatning af en samtidig. Til 
gjengjæld flommer der af almenbetragtninger, dybsindige alle tilhobe og 
oftest rammende det ene rette; alt udslag af en aldrig hvilende trang til 
at udrede en eller anden naturlov for aandige fænomener. "Saaledes brevene 
fra hans reise til Italien i 1849—50. Ikke en anekdote, ikke en sæde- 
skildring, ikke et portræt. Men hvilket blik for de almene vilkaar for livet 
i det fremmede land, slig som det betinges af naturforholde og historie, 
disse upersonlige kræfter, der gjør sin gjerning tiderne ned igjennem med 
eller uden menneskers bistand! Allerede den gang fattede han den ulæge- 
lige modsætning mellem landets tre hoveddele, som den dag idag udgjør 
grundsvagheden ved det siden hen sammensveisede kongerige. 

For rigtig at fatte forskjellen mellem den kosmisk anskuende og den 
psykologisk anskuende aand, bør man samtidig læse disse Renans breve 
fra Italien og Taines reiseskildringer. Taine noterer alle individuelle træk, 
han kommer over, for at male levende billeder. Hvad der fængsler ham 
i historien, er dens menneskelige ,jegfer. Omvendt søger Renan i de 
menneskelige ,jegfer kun historien, verdens-lovenes udslag under særbe- 
stemte omstændigheder. Taine var først og fremst psykolog; og ligesom 
fysiologien skyder sine rødder ned i lægekunsten, saaledes fører psykologien 
tilslut ind i morallæren — fra sin oprindelig saa bomfaste naturalisme 
drives Taine ved sit hang til sjælestudium til slut over i en etisk betragt- 
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ningsmaade: ,jeg*erne blir lemmer af et samfund, hvis ve og vel er maale- 
stokken for deres værdier. Omvendt ledes den kosmisk anskuende aand 
lettelig ind paa en overlegent betragtende livs-opfatning, der ikke dømmer, 
ikke værdsætter den enkelte og hans livsværk. Fra det kosmiske stade 
forsvinder det tragiske ved en menneskeskjæbne; paa saa langt hold tager 
den største som den mindste sig lige ringe ud, de blir begge bare smaa 
brikker i et vældigt spil, som de selv ikke fatter sin andel i. For en filosof 
af denne skole tegner hvert slægtled sig som et langt passager-tog, der 
ruller sin bane fremover og, hvad enten samme reisende sover eller sludrer, 
eller andre fordyber sig i tunge spørsmaal, naar frem til nye stationer, hvor 
passager-besætningen skifter. Ser man verden saaledes an, ligger det nær 
at sige: ,Tilbring I bare jer tid, som I lyster.* Og man kan ikke for- 
arges over den stille vismand, om han smiler lunt ved forestillingen om, 
at enkelte blandt passagerne indbilder sig at skyve paa togets fart ved at . 
stemme hænderne i kupeens væg. Nu forstaar man vistnok Renans verdens- 
ironi, slig som han lader den komme til orde i sine filosofiske skuespil. 

Det kan være et spørsmaal, om den, som beherskes af dette livssyn, 
er den rette til at give en fremstilling af religionens historie. Og dersom 
Renan, istedenfor at være udgaaet fra en præsteskole, havde faaet sin 
ungdoms-undervisning ved I'Ecole normale (det filologiske akademi), havde 
vi sikkerlig nu havt, ikke hans ,Jødedommens* og ,, Kristendommens historie * 
at læse med saa mange forbehold i vor beundring, men en ,Hellenismens 
historie*. Men trods de forbehold, som troende og meoralister ser sig nød- 
sagede til at gjøre overfor det glimrende værk, maa man nu, om man ikke 
paa forhaand var tilstrækkelig overbevist om Renans ærlighed, uvægerlig 
tilstaa, at den offentliggjorte brevsamling tilfulde godtgjør den sjeldent ud- 
rustede forfatters uskrømtede oprigtighed i sine anskuelser. 


Præsten Naudié og hans familie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L). 





Første del. 
16 


pre Naudié hutred og frøs i graalysningen denne kolde aprilmorgen, 
da han satte sin haandkuffert fra sig paa sædet i en 2den klasses 
kupe; saa begyndte han at gaa op og ned paa perronen med lange skridt 
og stampede med fødderne for at faa varme i sig. Han gik netop og 
tænkte paa, at La Rochelles jernbanestation var ubekvem, altfor mørk og 


Præsten Naudié og hans familie. 45 


liden, og at den høilig trængte til ombygning, da han hørte sit navn 
bag sig. 

» Nei, er det Dem, hr. Defos,* svarte han og hilste. De to mænd 
trykked hinanden i haanden. Præsten Naudié var høi, temmelig tynd og 
smalskuldret, og han frøs i en overfrak, som var vel svær for stedets milde 
klima, men slet ikke for varm for en jernbanenat. | 

Den anden var en herre med stærk farve i sine tykke kinder; hans 
figur var magelig med svær mave, han havde bakkenbarter og en kraftig 
profil med krum næse; han bredte sig i en flot pels, og han traadte paa 
jorden med brede, selvsikre fødder, som var visse paa at være hjemme 
overalt. 

»oaa De skal ud og reise, hr. pastor?* spurte han. 

»Ja,* svarte præsten, ,jeg skal til Montauban.**) Han retted sig 
op med en bevægelse af uvilkaarlig stolthed og tilføiede straks: 

» Universitetet feirer imorgen 50-aarsdagen for min fars tiltrædelse 
som akademisk lærer. * 

: »Ja vist, jeg læste jo det i Tidssignalet. Det blir en skjøn dag for 
Deres familie, hr. pastor, ja, for os ogsaa, for os alle, ti Deres far er en 
af vore store mænd. De skal vel blive nogle dage hos ham?* 

, Ikke længe; jeg maa være tilbage paa søndag, for da skal jeg præke.* 

»Jeg havde netop tænkt at skrive til Dem, hr. pastor, for at bede 
Dem komme og spise middag med os en dag i al tarvelighed. Tirsdag 
f. eks., vilde det passe for Dem?* 

Denne indbydelse overraskede præsten; ti i de tolv aar, han havde 
boet i La Rochelle, havde han ikke spist middag hos Defos's mere end 
fire eller fem gange, og da altid i anledning af kirkemøder, eller naar en 
.missionær var paa gjennemreise. Han svarte imidlertid ja tak og sagde 
saa lidt usikkert, som om han var bange for at rette et spørsmaal til en 
saa mægtig herre: ; 

,yHar De ikke for øieblikket hele Deres familie samlet hos Dem, 
hr. Defos?* 

Jo, min yngste søn har ferier, vi beholder ham en 14 dages tid. 
Min niece har ogsaa været hos os en tid, som De kanske ved?* 

»ta, jeg har truffet frøken Defos flere gange hos syge og i fattig- 
pleiens foreningsmøder. Det er en glæde at se en ung pige med en saa 
alvorlig vilje til at gjøre godt. | 

Mens præsten talte, iagttog Defos ham med sine skarpe, kolde øine 
paa en næsten nærgaaende maade, som om han søgte en skjult mening 
bag hans ord. Men præsten havde ganske ligefrem udtalt en ros, som 


*) Byi Sydfrankrige, nord for Toulouse. 
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øiensynlig var oprigtig ment. Defos læste intet mere i hans øine, end 
hans læber udtalte. 

»Ja vist, * svarte han tørt; ,hun maa jo beskjæftige sig med noget.* 

Konduktørerne lukkede allerede kupedørene. De to mænd skiltes, 
den ene for at stige ind i en 1ste klasses kupe, som bar en plakat med 
»Optaget*, den anden for at finde sin plads i et rum, hvor der allerede 
sad fire andre reisende. Toget gik næsten øieblikkelig. Da man var ude 
af stationen, sived lidt gulagtigt dagslys ind gjennem ruderne,.som var 
matte af damp. Præsten Naudié trykked sig ind i sit hjørne og studerede 
paa, af hvilken ubegribelig grund Defos havde indbudt ham til middag. 
En grund var der, det var sikkert nok, for Defos gjorde aldrig noget, 
uden at vide hvorfor. 

Han var en mand med betydelig indflydelse, saavel paa grund af 
sin formue og den familie, han tilhørte, som paa grund af sin personlige". 
dygtighed. Hans familie, hvis navn første gang omtales i de protestantiske 
kirkebøger for 1616, havde gjentagne gange spillet en rolle i La Rochelles 
historie, særlig som ivrige protestanter under religionskampene. I det 18. 
aarhundred var Defos'erne skibsredere og som saadanne delagtige i enkelte 
af de foretagender, hvorved Frankrige dengang holdt paa at sikre sim 
kolonimagt; men i 1789 blev familien omtrent ruineret ved revolutionen. 
I restaurationens første aar blev huset Defos grundlagt paany som kul- og 
vedforretning, og det gjenvandt snart sin tidligere velstand. 

Georg Defos, familiens nuværende overhoved, var chef for dette 
store blomstrende hus. Som medlem af den protestantiske kirkes raad og 
og formand i flere foreninger, ofrede han tillige en del af sin tid paa den 
protestantiske kirkes anliggender. Han var en dygtig handelsmand, paa 
en gang energisk og slu; men samtidig var han en ivrig kristen. Hans 
oprigtige tro hindrede ham ikke i at varetage sine verdslige interesser; ti 
Gud har overgivet denne verden til viljemenneskene. Med sin retlinjede 
og beregnende aand, sin tørre, retskafne karakter, vilde han aldrig kunnet 
tilføie noget menneske den mindste uret, allerminst til sin egen fordel. 
Istedenfor, som det oftest hænder, at komme i strid, støtted hos ham den 
ømme samvittighed og egoismen hinanden gjensidig. Som familiefar var 
han streng, myndig og ofte muggen, men alligevel snil paa sin vis; han 
havde agtelse for enhvers personlige rettigheder og var altid rede til op. 
ofrelser for det fælles beste. Som arbeidsherre var han meget streng. 
men det hindrede ham ikke i at vaage over sine undergivnes vel. Han 
gjorde meget for at forbedre deres boliger og deres ernæring og for at 
Sikre deres alderdom; men til gjengjæld forlangte han, at de skulde 
anstrenge sig til det yderste; han fordrede streng regelmæssighed i ud- 
førelsen af deres arbeide, ja, endog religiøs overbevisning krævede han hos 
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dem; ti troen var for ham som et andet redskab, et nødvendigt led i 
ethvert velordnet hus's maskineri. Gud stod paa toppen af hans system, 
som en slags overøvrighed. Man skylder ham, mente han, en del af sin 
virksomhed, omtrent lig med den, en god borger skylder staten. 

Ingen kunde med strengere billighed forsone denne verdens og det 
hinsidiges krav; han veied forholdet paa en ufeilbar vegtskaal og gav saa 
Gud, hvad Guds er, keiseren hvad keiserens er, ja kanske endog — ti 
de nye tider har nye krav — mammon, hvad mammons er. 

Mens han sad og tænkte paa Defos's indbydelse, kom præsten 
Naudié til det resultat, at den stod i forbindelse med festlighederne i 
Montauban, og at det var afglansen af den faderlige hæder, han havde at 
takke derfor; denne forklaring fremkaldte hos ham, om end ikke spor af 
bitterhed, saa dog en smule foragt for den mand, han netop var skiltes 
fra. — Vugget af togets gyngende bevægelse fæsted hans tanker sig dernæst 
paa emner, som for ham havde en mere umiddelbar interesse; paa hans 
far, som han ikke havde seet paa tre aar, paa hans brødre, som var spredt 
rundt om i verden, paa hans børn, som stadig optog hans tanker. 

I et otteaarigt ægteskab havde Simeon Naudié havt seks børn, de 
to første var blit modtat med glæde, de to næste med nogen bekymring, 
de to sidste med resignation. 

Moderen var en kvinde med blidt sind og godt humør; hun stolte 
paa Gud og var stærk ligeoverfor livets vanskeligheder, og derfor sparte 
hun ham umærkelig for de bekymringer, som følger med et stort hus og 
smaa indtægter. Naar de var urolige for fremtiden, styrked de hinanden 
ved at tænke paa den velsignelse, som er lovet de talrige familier. Gud 
har jo sagt: ,Værer frugtbare og mangfoldige*. Han sørger for fuglene 
paa marken. Han lod manna falde ned over Israels børn . . . og mens 
hun vented paa mannaen, fandt fru Naudié udvei til at skaffe de daglige 
maaltider, idet hun nu og da fornyed miraklet med brødene og fiskene, 
og paa samme maade sørged hun for klæder, skotøi og alt det nødvendige. 
Men et aar blev barneflokken angrebet af strubehoste, tre blev syge og 
to døde. Fru Naudié vented sit syvende barn; det kom for tidlig, og 
baade mor og barn døde. 

Naudié blev da alene tilbage med sine fire børn. Han var knækket 
ved denne række af sørgelige begivenheder, men de mange vanskeligheder, 
han havde at kjæmpe med, tillod ham ikke at hengive sig til sin sorg. 
Han bar den med dette stilfærdige mod, som den oprigtige tro indgyder, 
med denne ophøiede resignation, som de sande kristne undertiden kan give 
eksempel paa. Hans væsen var saa værdigt og indesluttet, at ingen anede, 
hvilken kraftanstrengelse han havde maattet udfolde lige fra første stund, 
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og som stadig maatte til fra maaned til maaned, fra aar til aar, ti hver 
dag bragte ham sin række af bekymringer. 

Den dag havde han netop en ny sorg; hans eneste søn Abraham, 
en kraftig, men doven og ustadig gut paa tretten aar, havde holdt paa 
at blive udvist af skolen, fordi han havde laant ud en daarlig bog til sine 
kamerater. Ved indtrængende forestillinger havde hans far opnaaet at faa 
den endelige udvisningsdom forandret til midlertidig. Men rektor havde 
længe været ubøielig, og præsten hørte endnu hans ærgerlige stemme, da 
han talte om klassens moralske sundhed; Naudiés samvittighed bebreided 
ham ogsaa de slette argumenter, han havde ført i marken: barnets fremtid, 
som stod paa spil, skammen, som faldt tilbage paa familien, som var Saa 
meget større, fordi det gjaldt en præstesøn. Denne sidste grund havde 
seiret; men Naudié erkjendte, at den var forkastelig. Ak ja! tænkte han, 
hvis min nabo klædeshandlerens søn havde været skyldig i den samme 
forseelse, vilde skolens retfærdighed have været ubøielig, mens den har git 
efter af hensyn til min livsstilling; dette er ikke billigt, og det er farligt. 
Jeg burde have ladet den fortjente straf fuldbyrde. Men hvad skulde 
jeg saa have gjort med Abraham? Hvad vilde det blet til med ham? 

Optat som han var af disse sørgelige betragtninger, lagde han ikke 
mærke til, at dagen brød frem over Saintonges *) sletter. Det var først ved 
ankomsten til Rochefort, at han rysted disse tanker af sig. Hans med- 
passagerer steg ud. Han iagttog de reisende, som var samlet paa personen; 
blandt dem opdaged han snart sin bror Vilhelms kraftige figur og ung- 
dommelige ansigt med det smukke, brune skjæg, og han vinked ham 
hen til sig. | 

Vilhelm Naudié var den ældste af den talrige søsken-flok, og han 
var tillige, som hans far udtrykte sig, dens ,golde frugt*. 

Han var foranderlig som vinden, fantastisk og fuld af ideer og lidt 
af en bohemien. Han begyndte at studere jus, havde derefter forsøgt sig 
paa medicin og filologi, og efter adskillige ungdomsdaarskaber var han 
tilslut havnet i toldvæsenet, med ansættelse i Rochefort, hvor han nu havde 
boet i tre aar. 

Skeptisk og oppositionslysten som han var, søgte han lidet sin familie 
med undtagelse af Simeon, hos hvem han nu og da tilbragte en søndag. 
Han morede sig da med at angribe teologien af hjertens lyst og var 
meget stolt, naar han i disputen seired over præsten. 

Vilhelm tog plads ligeoverfor sin bror og spurte først efter børnene. 
Fortællingen om Abrahams feiltrin gjorde ham ikke det minste forarget; 
han udbrød bare i en overbærende tone: ,Aa, for skøiergut.* 

yJeg tror forresten,* sagde Simeon, ,at det var bare kaadhed. 


*) Landskab i Frankrige, nord for elven Garonne. 
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Abraham er slet ingen uskikkelig gut; men han gjør mig ofte fortvilet ved 
sin dovenskab og sit ulyksalige hang til at drive; og saa har han sørgelig 
let for at følge et slet eksempel. Saasnart han er uden opsyn, piler han 
ned til bryggerne for at lege eller slaas med gadegutterne og kommer 
hjem med klæderne i filler. Flere gange har han ogsaa reist ud med 
fiskerbaadene uden at bry sig om vor ængstelse. Hverken bebreidelser 
eller straf hjælper.* 

Han ender kanske med at bli sjømand,* sagde Vilhelm; ,det er en 
livsstilling, ligesaa bra som enhver anden*. 

Istedenfor at svare begyndte præsten at holde en lovtale over sin 
ældste datter Esther: med sine 15 aar var hun en forstandig husmor, 
flittig, sparsommelig og opofrende; hun styrte huset, som hun var en 
voksen kvinde, og hun syntes ikke at leve for andet end for at hjælpe 
sine egne. 

» Et saadant barn,* sagde han, ,er en stor velsignelse. * 

» Utvilsomt, € svarte Vilhelm, ,men kanske hun kunde ønske lidt 
lykke for sig selv, hun ogsaa.* 

,Hun har den lykke, som hun gir, er ikke det den beste?* 

, Man kaster med glæde sine smuler ud til fuglene, men det er først, 
naar man er færdig med at spise sit brød. * 

Atter lod præsten spydigheden passere. 

Derpaa kom samtalen ind paa den forestaaende fest, som vilde 
komme til at samle ialfald en del af familiens spredte medlemmer. 

, Hvem af os er det, som skal mødes?* spurte Vilhelm. , Ved du det. 

For det første Marcel, siden han er i Europa.* 

yAa,* sagde Vilhelm, ,da skal vi faa nok af historier om hans 
omvendelser blandt Basutoerne.* *) 

, Vor bror er en trofast arbeider for den gode sag,* svarte Simeon. 
sJeg tænker aldrig paa ham uden at beundre hans mod og nidkjærhed.* 

» Men jeg, ved du nok, holder paa, at man skal lade de vilde beholde 
sine afguder. Frihed for alle. Men Paul, hvad siger du om ham?* 

»Aa han da,* udbrød Simeon uden at forklare sig nærmere. 

Hos denne bror flød det gamle hugenotiske blod med fanatisk 
hidsighed. Allerede som barn havde han vist hang til en slags lidenska- 
belig og sygelig mysticisme. Da han var syv aar, saa man ham en dag 
staa stille paa en aaben plads og bevæge armene ,for at flyve til himlen*, 
forklarte han, ,til Jesus*. Som student i Montauban sammen med sine 
brødre og senere i Paris forargedes han over den protestantiske kirkes 
liberale svagheder. Før sin indvielse til præst brød han pludselig med den 
reformerte statskirke for at træde i tjeneste hos en af de protestantiske 


*) Folkene i Basutolandet i Sydafrika, vest for Natal. 
Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 4 


50 Præsten Naudié og hans familie. 


omvendelses-foreninger, som ofte udøver sin propoganda med større iver 
end takt. I mange aar havde han nu drevet omvendelsesverket i Auvergne, 
og han benytted sig af alle mulige midler for at vinde sjæle: helbreded 
ved bøn, uddelte understøttelse til de nyomvendte og forstyrred undertiden * 
landsbyernes fred; han blev ofte udpebet, undertiden banket, men han 
drev stadig paa. 

Ser du da ikke, hvor du er inkonsekvent,* sagde Vilhelm, ,du 
roser Marcel, og du dadler Paul. Jo vist dadler du ham, negt det ikke! 
og dog gjør de to det samme arbeide.* 

» Nei undskyld,* svarte Simeon ivrig, ,der er en himmelvid forskjel. 
Desuden saa dadler jeg ikke Paul, hvad du nu end siger. Jeg ved, at 
hans hensigt er udmerket. * 

p Nei, nei,* faldt Vilhelm ind, ,han har ingen gode hensigter. Han 
er bare hovmodig, grænseløst hovmodig, hovmodig over at være saa meget 
bedre end almindelige troende; hovmodig over, at at han alene forstaar 
Guds planer, han vil være Guds stedfortræder og blander sig i alle hans 
anliggender; han taler og fordømmer i hans navn, fordømmer især. Jeg 
glemmer aldrig en præken, som han en dag holdt for mig. Han sagde 
ord til andet: ,Vi Guds børn, som er blet udvalgte og udskilte . . . .* 
Den idioten !* 

I grunden var Simeon enig med sin ældre bror, men han turde ikke 
sige det af frygt for at opmuntre ham i hans vantro. Han begyndte isteden 
at fortælle ham, hvad han vidste om de andre brødre. Den næst yngste, 
Jakob, som var huslærer i Rusland, vilde sikkerlig ikke kunne komme, 
heller ikke August, den yngste, som var reist til Sydafrika. hvor han nu 
sad godt i det som handelsmand. Af søstrene var den ene, Louise, gift 
med en skotsk præst, og hun kunde ikke forlade sin mand, en anden, 
Sofie, som var lærerinde i Amerika, kunde ikke foretage den lange og 
kostbare reise. 

» Vi faar altsaa nøie os med vor stakkels Antigone,* sagde Vilhelm. 

Saa kaldte de sin ældste søster, Angelika. Hun var en rørende 
skabning, graahaaret og udslidt, men taalmodig, mild og dog stærk, fuld- 
stændig opofret for den store olding, som hun pleied som et barn. Hun 
leded ham samtidig med, at hun respekterte hans luner, og var paa en 
gang hans husbestyrerinde, hans sekretær og hans sygepleierske. Hun var 
et af disse beundringsværdige væsener, som synes skabt til at opofre sig, 
som er saa gode og saa uundværlige, at man ikke engang lægger mærke 
til deres godhed; de ligner disse usynlige markblomster, som opfylder luften 
med sin vellugt. 

De to brødre fortsatte sin samtale, til de kom til Bordeaux; her skiftede 
de tog, og dette gav deres tanker en anden retning. Da de efter en kort 
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venten befandt sig paa sydbanelinjen, var de oplagt til muntrere passiar. 
Solen gjød sit glade, straalende lys ud over det flade, frugtbare landskab 
med de lave trædækte aaser, som blaanede ude i horisonten. Toget bruste 
forbi ældgamle landsbyer, hvis faldefærdige huse laa samlet omkring en 
kirke med takkede mure, forbi gamle taarnruiner, hvor den evig-unge vedbend 
havde fæstet rod mellem de løse stene og kjærlig dækket deres ælde med 
sit friske grønne. Langs elvebredderne stod popler med fine grønne kviste 
paa sine lange grene, og krogede piletrær, hvis klippede skud lignede en 
i afmægtig vrede knyttet næve. | 

Efterhaanden som landskabet blev dem mere og mere fortroligt, hen- 
gav de to brødre sig til dette ubestemmelige velbefindende, som man føler, 
naar man gjenser sit fødested, den plet af jorden, hvortil man er knyttet 
ved fødselens og afstamningens, blodets og racens stærke baand. Denne 
følelse blev endda stærkere hos dem, da de kom til Tarnfloden, som fordum 
havde ført deres første drømme bort med sine bølger, og som bugtede sig 
som i deres ungdoms dage gjennem den vaargrønne slette med de brune 
huse og haverne, hvor frugttrærne stod i blomst. Minderne strømmede ind 
paa dem, og de var børn igjen: en kjærlig, usynlig haand løftede livets 
byrde af deres skuldre, for at de i dette gjensynets velsignede øieblik med 
lettere bryst kunde indaande den velkjendte, balsamiske luft. 

» Husker du mine fisketure til møllen derhenne, Vilhelm ?* 

»Ja, det skulde jeg mene, men du fik jo aldrig noget !* 

»Jo, en dag fik jeg da en ørret — — husker du ikke min berømte 
ørret paa 4 mærker !* 

»Og saa det foredrag om fraadsere, som far holdt for os, mens han 
fortærede den med saa udmærket appetit. Det var lettere at forstaa end 
hans forelæsninger, ikke sandt?* 

, Ak ja, hans forelæsninger! de skaffede mig lige meget hodebrud 
som matematiken, men heldigvis havde vi jo Angelika til at forklare 
dem for os!* 

»Og saa alle de andre forelæsninger, du !* 

, Alt, hvad jeg husker fra universitetet, er den inskription, som jeg 
en dag kom over oppe paa loftet: ,Søster Klara længes saa inderlig efter 


at forlade klosteret — —* Se det var noget, som talte til vor ind- 
bildningskraft ! * 
»Og alligevel* — sukked Simeon, ,saa er dog hine skjønne aar 


de bedste, vi har levet.* 

Under denne fortrolige samtale nærmede de sig byen; den gamle, 
strenge by med de stærke, røde mure, som var brunsket af aarene; de 
saa det gamle, mørke klokketaarn, som ringer timerne ud med sin dystre 
stemme, og de ærværdige, gjennemskudte kirkemure; de saa hele byen 
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med dens trodsige mine og alle dens minder om beleiringer og slag. De 
to brødre, som ikke havde seet den paa længe, hilste den rørt, og de kunde 
intet sige. — Saa bøiede de sig ud af kupevinduet, og de fik se sin far 
paa perronen. Hans kraftige skikkelse var endnu rank under vægten af * 
de fem og sytti aar, og han saa pragtfuld ud med det lange, hvide patriark- 
skjæg og den vakre, alvorlige profil, som mindede om Leonardo da Vincis 
tankefulde oldinge. Paa hans venstre side stod Angelika, og hendes milde, 
furede ansigt var et eneste smil. Til høire saa de Marcel, farens afblegede 
kopi; han havde det samme skjæg, men hans var rødligt og ikke saa stort, 
og hans hud var brunet af den tropiske sol. Nogle skridt længere borte 
stod Paul, evangelisten, hvis nærværelse forbausede de to kommende. Det 
- var tydeligt, at han med vilje holdt sig afsides, og med sin spinkle skik- 
kelse, sine magre, kantede træk, sin skarpt fremspringende, skjægløse hage, 
syntes han at være af en anden art end de andre. Alle hilste paa hver- 
andre og omfavnede hinanden, undtagen Paul, hvis tynde læber neppe aab- 
nede sig til en velkomsthilsen. Folk, som gik forbi, hilste paa dem, og. 
de kjendte saa mange ansigter igjen fra gamle dage. De snakkede i munden 
paa hverandre, og da de kom ud af stationsbygningen, raabte Simeon, som 
en skolegut, der kommer hjem i ferierne: 

»Aa, hvor godt det er at være her, hvor man føler sig hjemme !* 


IL 


Ja, Naudiéerne hørte til i Montauban, de var hjemme der ligesom 
Defoserne i La Rochelle. Lige fra reformationens første morgengry træffer 
man familiens navn i byens annaler. Blandt den nye læres allerførste til- 
hængere var der en Naudié; han og hans fæller havde længe holdt sin 
oprørske tro skjult, med ved en af dens trosbrødres begravelse den 13. 
januar 1560 voved de at vedkjende sig den offentlig. Fra dette øieblik er 
navnet indvævet som en rød traad i de dramatiske begivenheder, som 
fylder de følgende to aarhundreder af byens bevægede historie... Naudiéerne: 
havde indtaget de høieste embeder og stadig kjæmpet for den reformerte 
lære baade med haandens og aandens vaaben. I midten af det 18de 
aarhundred hændte det, at den gren af familien, gjennem hvilken slægten 
kom til at fortsættes, opgav forfædrenes kamp-traditioner, de gik over 
til haandværket og skabte sig en formue som farvere. Tre generationer 
senere gjorde imidlertid den montalbanesiske industris ruin ende paa dens. 
velstand, og Abraham Naudié, som var opvokset i overflod, havde ikke 
andet at leve af end sin beskedne gage som professor i teologi, nogle 
ubetydelige rentepenge og sit hus i Villebourbon. Det var et gammelt: 
hus, som vendte ud til bryggerne ved Tarn, en uhyre bygning med hvæl- 
vede kjældere, hvor farverne havde arbeidet i fordums dage. I denne 
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gammeldagse bolig med de store rum, som prydedes af stilfulde, antike 
møller, mærked professoren aldrig noget til sit forholdsvis vanskelige ud- 
komme. Hans hustru, som var død, da de mange barn var voksne og 
spredt omkring i verden, havde viet hele sit liv til det arbeide at spare 
ham for følelsen deraf, og hans datter Angelika ofred sig nu for det samme 
maal. Hvad hans sønner angik, saa havde de det ofte trangt og vanske- 
ligt, men de vilde heller dø af armod, end de vilde tale til ham om sin 
forlegenhed. 

Han havde derfor kunnet udvikle sig frit og stort, ligesom et af 
disse mægtige egetrær, der under tiden vokser ensomt paa et aabent sted 
i skogen, paa frastand omgivet af mindre skud, og gjennem et tredjedels 
aarhundred gjaldt han med rette for at være en af de store skikkelser 
inden den protestantiske verden. 

Han var en tænker, som ikke altid udmærked sig ved klarhed, men 
som ofte havde lysende inspirationer, en begavet skribent, som forstod at 
udtrykke sine tanker gjennem billeder og symboler, og han øved en uom- 
tvistelig indflydelse paa sine samtidige baade ved sin personlighed og ved 
sine værker. Abraham Naudié var nemlig en i sit slags enestaaende 
teolog: begeistret, dristig og uafhængig som han var, prøved han ethvert 
spørgsmaal med sin ræsonnerende kritik, og denne syntes ofte at skulle 
seire, men trak sig dog tilbage, saasnart den beseirede tro atter rykked frem. 
Hans uventede omslag, som var udtryk for en indre kamp mellem hans 
vilje til at tro og hans frie aand, satte ofte hans mest hengivne beundrere 
i forlegenhed. Da han i sin ,Apostelen Peters historie* syntes at nærme 
sig romerkirken, vakte han stor uro hos den reformerte kirkes spidser; 
men hans afhandling om ,De kristne humanister* skaffed fuldstændig be- 
roligelse i den retning. I mellemtiden fremkaldte hans , Samtaler om tidens 
brændende spørsmaal* frygt for, at han hældede til fritænkeriet, som han 
imidlertid voldsomt fordømte i sin ,Afhandling om troen*. TI mange 
aar maatte han høre bitre bebreidelser for denne sin tilsyneladende usta- 
dighed; men nu, da hans værker var udkommet samlet, havde man om- 
sider faaet øinene op for deres enhed og sammenhæng. De danned nemlig 
en fuldstændig cirkel. Men de mest klartseende blandt hans læsere og 
elever skjønte, at naar denne farlige kredsgang havde ført ham tilbage til 
hans udgangspunkt, saa var det, fordi han var protestant mere af tradition 
end af overbevisning. Den vrede, de tvistigheder og det had, som denne 
tankens mand havde vakt under sin lange løbebane, stilned ganske i de 
skjønne festligheder, som nu kroned dens afslutning. 

Omgivet af sine kolleger og studenter, af udsendinger fra de protestan- 
tiske universiteter, af teologer og filosofer, straalede Abraham Naudié under 
en strøm af taler og telegrammer, adresser og diplomer. Af og til syntes 
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bevægelsen ved al denne offentlige hyldest at overmande ham; hans 
ansigtstræk skalv, og hans øine blev fugtige. Men saa retted han atter 
sin kraftige skikkelse, for, som han pleied, med med haanden gjennem sit 
lange, bølgende skjæg og smilte med umærkelig ironi; og dette smil var 
visselig hans hevn over erindringen*om de heftige angreb, han havde maattet 
udstaa under sin søgen efter sandheden. 

Den lange modtagelsesdag trætted ham ikke; hans ungdommelige 
kraft og ild var uforminsket, da han om aftenen ved festmaaltidet reiste 
Sig for endelig at svare paa al hyldesten og alle talerne. Det blev en ene- 
staaende improvisation. Med denne blanding af genial høihed og lige- 
frem godmodighed, som var ham egen, fortalte Abraham Naudié om aar- 
hundredets kampe og bestræbelser, dette aarhundred, hvoraf hans eget - 
liv var et afsnit, og som hans tanker havde befrugtet. 

Mine første erindringer, sagde han, ,gaar tilbage til hungersnøden 
i 1817. Da begik jeg min første daarskab: med en kniv skar jeg istykker 
en kasse, som de hjemme brugte til at sigte korn i. Det var paa den 
tid, Ludvig den 18de tog saa sørgelig feil af sit folks ønsker og sin egen 
rolle som konstitutionel monark. Og fra da af gik jeg fra daarskab til 
daarskab sammen med aarhundredet, som skred fra vildfarelse til vildfarelser. * 

Og han lod dem passere i rad og række alle disse vildfarelser, med 
de illusioner og haab, som gik forud for dem, med den bitre skuffelse og 
anger, som fulgte efter. Han maned dem frem lyslevende, restaurationens 
principryttere, idealisterne fra 1848, det andet keiserdømmes republikanere, den 
tredje republiks og det tyske keiserdømmes socialister, drømmerne, tænkerne, 
humbugmagerne, systemernes og handlingens mænd, digterne, og de lærde 
og eventyrerne — og ved siden af dem skred altid den store olding, 
iagttagende dem og dømmende dem, alt mens han malerisk blandede for- 
tællingen om sine smaa daglige oplevelser ind i beretningen om de berøm- 
melige begivenheder, hvis tomhed han derved fremhæved. 

Jeg mindes en fodtur i Alperne, som jeg i juli 1830 foretog sammen 
med en ven, som senere blev apoteker i Montpellier. Oppe fra en fjeldtop 
saa vi solen staa op, og vi sammenlignede den med Karl den 10de, mens 
skyerne, som samlede sig og steg op imod den, var folkemasserne, som 
stormede frem til angreb paa kongedømmet . . .* 

Tilslut, da han havde gjennembladet den uhyre bog, hvis sidste sider 
hans finger ikke kunde vende, saa samlede den gamle professor alle sine 
tanker og iagttagelser for at kaste dem som et profetisk blik ind i den 
ukjendte fremtid. ; 

»oe dette er, hvad jeg har seet, mine herrer; simpel borgermand, 
som jeg er, har jeg dog seet mange ting. Og skjønt mit syn nu er svækket 
af alderen, ser jeg mig endnu omkring. Hvad er det da, jeg ser? Ak! 
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en stjernetaages uklarhed! I høiden en uhyre udvikling af handel og 
industri, som ophober rigdomme saa store, at de ikke længer skattes; i dybet 
nøden, som knurrer og truer; regjeringer, som forbereder krig, mens de 
sværger, at de vil fred, og folkeslag, som sukker efter orden og enighed. 
Jeg ser videnskabsmænd, hvis utallige opdagelser — som forresten bare 
er en anvendelse af kjendte grundsætninger — gjør livet indviklet, under 
skin af at gjøre det lettere, uden at tilfredsstille et eneste af vor sjæls 
sande behov. Hvad vil der komme ud af alt dette? Jeg ved det ikke 
og faar det aldrig at vide. Men I faar se det, I unge, som gaar fremtiden 
imøde. Og jeg, som kommer fra den svundne tid, jeg, hvem I idag har 
feiret — jeg ved ikke hvorfor — jeg vilde saa gjerne kunne give Eder 
det sværd og det skjold, som skal væbne Eder til de kommende kampe. 
Men paa bunden af min olding-erfaring finder jeg kun et ydmygt raad: 
Vær mænd med en ærlig vilje til det gode, ti det er dem, Gud elsker, 
det er dem, han fører paa det godes vei. Og det er for dem, jeg tømmer 


dette herlige glas vin, som I har skjænket mig !* 
(Forts.) 


Et mærkeaar. 


å 1898 vil visselig komme til at staa som et mærkeaar i historien, 
ikke fordi de indtrufne begivenheder i sig selv er saa imponerende, 
men fordi de indebærer saa vidtrækkende konsekvenser for fremtiden. Den 
spansk-amerikanske krig kan neppe henregnes til verdenshistoriens store 
krige; men den har alligevel faaet en uhyre betydning, fordi den har 
draget en ny stormagt ind paa den politiske arena og bevirket en mægtig 
forandring i den angelsaksiske races verdensstilling. Begivenhederne i 
Kina er i sig selv kun et led i stormagternes bestræbelser for at udstykke 
og dele jorden mellem sig; men de har tillige givet verdenspolitiken en 
kurs, som maaske vil lede til en forflytning af den civiliserede verdens 
tyngdepunkt henimod Stillehavet. Dreyfus-sagen er i sig selv kun en 
celeber retssag; men det er ikke umuligt, at den vil føre det franske folk 
ind i en hel ny politisk fase. Seiren ved Omdurman var en stolt militær 
daad, men for saa vidt den faar en fremtrædende plads i historien, vil det 
være, fordi den betegner et afgjørende vendepunkt i Storbritanniens arbeide 
paa at forbinde Kairo med det Indiske Hav og Kap. Tsarens fredsmanifest 
vil kanske vise sig at være en sæbeboble, der brister for det første vind- 
stød; men det kam ogsaa komme til at lede den europæiske politik ind 
paa et helt nyt spor. 
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1898 er et af de aar, som med et slag forvandler den internationaie 
situation. Hvis verden regjeredes af en filosof, vilde saadanne pludselige 
forvandlinger rimeligvis ikke forekomme. Vi vilde antagelig da skride 
frem paa udviklingens bane i lige linje og med samme fart — saa og saa * 
mange skridt for hvert aar, og vi vilde vide paa en prik, hvor langt det 
næste aar vilde bringe os. Det ene aar vilde ikke blive mærkeligere end 
det andet. Verden vilde gaa sin gang jevnt og mageligt uden at bringe 
overraskelser. Men livet vilde blive overmaade kjedeligt. Ti det, som giver 
livet spænding, er netop det ukjendte og uberegnelige. Menneskene ønsker 
ikke vished i alt. De henter mange af sine største forhaabninger og 
skjønneste inspirationer fra det uvisse. | 

Det vilde imidlertid være en grov feiltagelse at tro, at saadanne 
pludselige forvandlinger er resultater af ligesaa pludselig opstaaende aarsager. 
Der sker intet verdenshistorisk omslag, som ikke er langsomt forberedt. 
De kræfter, som bevirker forvandlingen, arbeider længe i det skjulte, under 
overfladen, og bryder saa pludselig igjennem, naar stængslerne ikke længer 
kan holde dem tilbage. I forgrunden paa den politiske skueplads finder 
vi altid en mængde mennesker, som optræder med brask og bram. De 
fegter, skraaler og synes at gjøre mange ting; men det er ikke dem, som 
regjerer verden. Ti under al denne intetsigende larm arbeider der i bag- 
grunden stille, usynlige kræfter, som krydser deres planer og lidt efter 
lidt omdanner hele scenen. Det er sjelden, at menneskene har et aabent 
øie for den sande historiske betydning af den tid, hvori de lever. Dertil 
er de altfor optagne med forgrundsfigurerne og ofrer for liden opmærksom- 
hed paa de kræfter, som arbeider bag kulisserne. I de sidste par aar- 
hundreder har politikerne været stærkt optagne med at afgjøre dynastiske 
spørsmaal og omlægge Europas kart. Og dog har disse ting lidet eller 
intet at gjøre med den politiske proces, som vil give dette tidsrum dets 
verdenshistoriske fysiognomi. Ti de kampe, som i de sidste par aar- 
hundreder har været udkjæmpet inden Europas grænser, har — som mr. 
Kidd fremhæver — kun en forsvindende betydning i sammenligning med 
den samtidig paagaaende og lidet paaagtede væddestrid om bebyggelsen af 
de tempererede territorier, hvor hvide mennesker kan bo til stadighed — 
en væddestrid, der som bekjendt har givet den angelsaksiske race et 
mægtigt præ. 

De kræfter, som i det sidste aarhundred har arbeidet i det stille, har 
frembragt langt større forvandlinger end dem, som har rørt sig paa over- 
fladen. Dampen og elektriciteten har gjort vor klode mange gange mindre 
end før, og verdenshandelen har knyttet de fjerneste egne sammen med et 
net af usynlige baand, som blir flere og stærkere for hver dag, som gaar: 
En stadig strøm af europæiske udvandrere har civiliseret og bebygget alle 
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udeneuropæiske tempererede territorier. Industriens raske vækst i de civi- 
liserede lande har ført til indvindelsen af stadig mere kapitalkraft, og 
nødvendigheden af at skaffe den nye kapital en frugtbringende anvendelse 
har tvunget stormagterne til at underlægge sig stadig større omraader af 
den uciviliserede verden og forvandle dem til nye tilknytningspunkter for 
handel og produktion. Samtidig som den civiliserede befolkning har under- 
gaaet en enorm forøgelse, er ogsaa hver enkelts fordringer til livet blet 
større. Følgen heraf er et tiltagende behov for de nye hjælpekilder, som 
de endnu ikke civiliserede strøg frembyder. Isolation, afsondring er blet 
en umulighed. Med eller mod sin vilje omslynges alle lande af solidari- 
tetens stærke arme. De ,udenrigske* anliggender faar for ethvert land saa 
stor betydning, at de for den sags skyld gjerne kunde sættes i klasse med 
de indenrigske. 

Alt dette har været sagt før; men begivenhederne i 1898 tvinger os 
næsten til at gjentage det. Ti hvis 1898 har lært os noget, er det netop 
dette, at afsondring er umulig. Endnu for et aar siden indbildte den nord- 
amerikanske republik sig, at den kunde vokse sig stor og mægtig, uden at 
blive inddraget i den storpolitiske væddestrid. Den troede sig helt afsondret 
fra Europa og omgjærdede omhyggelig den nye verden med Monroe- 
doktrinen. Men selve anvendelsen af Monroe-doktrinens princip indviklede 
den i en krig med en andenrangs europæisk magt, og efter denne krig 
befinder den sig midt oppe i verdenspolitikens hvirvel, som en stormagt ved 
siden af andre stormagter. 

Og medens isolationens ramme i Amerika sprængtes indenfra, sprængtes 
den i Kina udenfra. Den tyske keiser slog med sin ,pansrede næve* et 
skjæbnesvangert hul i den kinesiske mur, da han tog Kiautschau. Han 
drog de andre stormagter efter sig, og disse har nu 1 forening lagt den 
ældgamle skillevæg i ruiner. ,Det himmelske rige* med sine vældige 
hjælpekilder og sin uhyre, for industriel virksomhed vel skikkede befolkning 
vil fra nu af blive et af hovedcentrerne i verdenshandelens nervesystem, 
hvad enten det nu sker derved, at stormagterne deler landet mellem sig, 
eller derved, at kineserne i den ellevte time selv tager ledelsen og i lighed 
med Japan udvikler sit land til en civiliseret magt. 

De Forenede Staters overtagelse af Filippinerne og stormagternes 
stormløb paa Kina er ifærd med at flytte verdenspolitikens tyngdepunkt til 
Stillehavet, og den amerikanske statsmand Sewards spaadom, at Stille- 
havet med dets talrige øer, umaadelige kyststrækninger og uhyre opland 
vil blive skuepladsen for fremtidens store verdensbegivenheder, synes at 
skulle gaa i opfyldelse. Ledet af en instinktsmæssig anelse om, at udvik- 
lingen vil gaa i denne retning, har de Forenede Stater sørget for at faa 
fast fod som Stillehavsmagt, samtidig som de bereder sig til at bygge 
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Nicaragua-kanalen, der i høi grad vil øge Stillehavets betydning for dem. 
Rusland har ved bygningen af den sibiriske bane og sine erhvervelser i 
det nordlige Kina bemægtiget sig landruten til Stillehavet fra Europa, og 
Storbritannien besidder allerede forlængst sjøruten, der betegnes ved holde-: 
punkterne Gibraltar, Malta, Cypern, Suezkanalen, Aden og det Indiske Hav 
med Indien. Desuden har Storbritannien ved at erklære det sydlige Kina 
for sin indflydelsessfære end yderligere befæstet sin stilling ved Stillehavet. 
Det maa erindres, at de lande, som ligger ved Stillehavet, allerede som 
forholdene nu er, beboes af mere end halvdelen af jordens samlede befolk- 
ning, og man svimler ved tanken paa de omvæltninger, som civilisationens 
forplantning til disse egne vil afstedkomme. Lad Asien blive ligesaa tæt 
gjennemkrydset af jernbaner som Europa, lad Nicaragua-kanalen blive 
bygget, lad de Forenede Staters jernbanesystem blive forlænget nordover 
til Aljaska og sydover til Chile, lad alle Asiens og Europas rigdomskilder - 
blive udnyttede, og Stillehavet vil blive medium for en hidtil uanet handels- 
omsætning. 

Begivenhederne i 1898 har i høi grad øget den angelsaksiske races 
prestige. Amerikanernes position er blet styrket ved seiren over spanierne, 
og briternes ved seiren over madhien og udfaldet af Fashoda-konflikten. 
Og ligesom dronning Viktorias jubilæum i 1897 bragte til udtryk den sam- 
følelse, som forener de forskjellige dele af det britiske rige, saaledes bragte 
den spansk-amerikanske krig til udtryk den slægtskabsfølelse, som trods al 
indbyrdes trætte forbinder Onkel Sam og John Bull. De Forenede Stater 
fandt en naturlig allieret i Storbritannien, og den britiske regjering fik anled- 
ning til at give amerikanerne et praktisk bevis paa værdien af moderlandets 
venskab ved at tilintetgjøre den europæiske kombination, som var ifærd 
med at danne sig mod dem. Racefølelsen har i det hele gjort sig stærkt 
gjældende over hele den angelsaksiske verden og vil neppe saa snart uddø. 
Ti den vil holdes vedlige af den imperialistiske politik, som er gaaet af 
med seiren saavel i Storbritannien som i de Forenede Stater. Fra nu af 
er det britiske rige og den nordamerikanske republik forenede ikke blot ved 
raceslægtskab og traditioner, men ogsaa ved det samme politiske princip. 
De britiske Little Englanders og de amerikanske anti-imperialister har smaa 
udsigter for fremtiden. 

Medens den angelsaksiske race har gaaet frem, har den romanske 
gaaet tilbage. Spanien er blet berøvet resterne af sine kolonier og synes 
at staa ved randen af borgerkrig eller endog opløsning. Italien har været 
hjemsøgt af ildevarslende uroligheder, som har henledet opmærksomheden 
paa dets ynkelige økonomiske forfatning, — en følge af den kostbare 
stormagts-forfængelighed. Frankrige, der mere en nogensinde har lagt be- 
slag paa verdens opmærksomhed, er ført op i en indre moralsk krise, 
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der har virket svækkende paa dets anseelse udad og truer med at hidføre 
en revolution. Dreyfus-sagen har ikke blot bevirket et spændt forhold 
mellem den civile og militære magt, men ogsaa stillet det klerikale, middel- 
alderlige princip, der hævder antoriteten paa individets bekostning, mod 
det protestantisk-frisindede princip, der anser individets rettigheder for 
hellige. Det vilde være en blodig skjæbnens ironi, dersom det samme 
land, som i slutningen af forrige aarhundred gav stødet til den mægtige 
individualistiske friheds-bevægelse, i slutningen af det nittende aarhundred 
skulde erobres af en jesuitisk reaktion. 

Dersom 1898 ikke havde været saa opfyldt af betydningsfulde be- 
givenheder, vilde forholdene i Østerrige-Ungarn have været tilstrækkelige 
til at lægge beslag paa verdens opmærksomhed. Vi staar her foran et 
sammenstød mellem det parlamentariske princip og mnationalitetsprincipet, 
og det synes, som om dette sammenstød vil føre til monarkiets opløsning. 
Forskjellige racer og mnationaliteter kan maaske holdes sammen under en 
absolutistisk, men neppe under en parlamentarisk regjeringsform. Det er 
mærkeligt nok, at det parlamentariske systems største farer skal vise sig 
at ligge i en minoritets magt til at hindre majoritetens arbeide. 

De eneste kontinentale stormagter, som ikke har vist symptomer paa 
opløsning eller forfald, er Tyskland og Rusland. Den rastløse tyske keiser 
synes at have fundet et felt for sine koloniale planer i Palæstina og 
Syrien, men vil, dersom han gaar aktivt tilværks i disse egne, reise et 
spørsmaal, som tør blive ligesaa farligt som det kinesiske. En engelsk- 
tysk overenskomst, som synes at være blet afsluttet i august, har nær- 
met det tyske rige til det britiske, og det ser ud til, at Tyskland vil gaa 
sammen med Amerika, England og Japan for at hævde ,den aabne dørs* 
politik i Kina. Rusland har foreløbig faaet sin vilje frem i Mansjuriet, 
uden at møde nogen nævneværdig opposition fra Englands side, og frem- 
tiden vil afgjøre, om den russiske bjørn og engelske løve skal blive enige 
om det kinesiske byttes deling. Tsarens fredsbudskab tør blive aarets 
største begivenhed. Det hele afhænger af, hvilke følger det faar i frem- 
tiden. Men hvad følgerne end blir, maa det betragtes som et glædeligt 
tidens tegn, at de styrende begynder at indse det vanvittige i at fortsætte 
den militaristiske væddekamp. Der er en grænse for, hvad nationerne kan 
bære af militaristiske byrder, og denne grænse synes nu at være naaet. 
Civilisation og militarisme kan ikke for altid vedblive at vokse side om 
side. Enten maa civilisationen underordne sig militarismen, eller ogsaa 
maa militarismen ødelægge civilisationen. 

Begivenhederne i 1898 viser, at vi gaar en alvorlig tid i møde; men 
vi ser os forgjæves om efter de store mænd, som er fremtidens opgaver 
voksne. Aaret har berøvet os en svunden tids største politikere, Bismarck 
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og Gladstone, og blandt de politikere, som nu indehar ledelsen, er der 
neppe nogen, som har vist evne til at blive for tremtiden, hvad Bismarck 
og Gladstone var for fortiden. Nationerne hungrer efter førere, partierne 
søger efter ledere, kongerne veirer efter dygtige siatsmænd, men de finder 
kun middelmaadigheder. Dette forhold er kanske at beklage; men det 
vil ogsaa være af interesse at se, hvordan folkene klarer de store kriser 
uden de store mænd. Ro, 


Et kapitel af den kinesiske kunsthistorie. 
Symbolik og billedskritt. | 


(Efter M. von Brandt i Westermanns Monatsh.). 


nhver, som har havt anledning til at se et større antal kinesiske kunst- 
industrigjenstande, f. eks. i et museum eller hos en kunsthandler, 
vil have lagt mærke til, hvor hyppig i de mest forskjelligartede stoffer, 





,b Vestens dronning** med de 8 taostiske udødelige. 


som papir, vævede arbeider, porcellæn, bronce o. S. v., fremstillinger gjen- 
tager sig af saadanne ting, som enten synes os uforstaaelige, eller hvis 
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kombination vækker vor forundring. Fabelagtige firføddede dyr driver om 
paa havets bølger, hofklædernes søm dannes af bølger, der brydes mod 
klippen, flaggermus sværmer om blomster eller mærkværdig afrundede skrift- 
tegn, og i vaser befinder sig hellebarder og spyd, hvorpaa der hænger 
fiske, klangstene eller ferskener. I skyerne eller paa ryggen af en fabel- 
fugl troner en af viftebærende tjenerinder omgiven kvinde, til hvem mænd 
og kvinder drager over skogklædte bjerge med alle slags redskaber i 
hænderne, eller under trær og blomster staar to mænd, hvoraf den ene 
bærer et barn paa armene, og | 
den anden har et hode med 
overnaturlig høi pande, medens 
hjorte og traner med padde- 
hatte eller ruller i munden er 
tilskuere. For kineserne har alle 
disse billeder hver sin særegne 
betydning; enten spaar de lykke 
eller afvender ulykke, eller det 
er nok at udtale navnene paa 
de fremstillede gjenstande for 
at høre den lykønskning, giveren 
knytter til gaven. De fleste 
vaser, bægre, tæpper o. S.v. er 
saaledes gebursdags-, nytaars-, 
bryllupsgaver o. S. V. 

De ældste symboler er 
kosmogonisk-filosofiske: cirkelen, 
O kaos eller den uudviklede 
materie, & det første og 
det andet stadium af udviklin- 





gen, hvis aarsag er kraft; denne ; 
sidste er antydet ved den krumme Fu-lu-shau 

linje i cirkelen. I det tredje (lykke, anseelse og langt liv). 

symbol viser sig adskillelsen i et klart, himmelsk, mandligt element og 
i et mørkt, jordisk, kvindeligt. Hensigten med disse symboler har alt- 
saa været at fremstille figurlig den tanke, at alle synlige ting kun er 
foreteelser, der igjen er produkt af visse kræfter. Senere har der af det 
tredje af disse symboler udviklet sig en hel række fremstillinger, hvori 
flere haler spiralformig snor sig om et midtpunkt. Disse, der ofte 
forekommer i Kina, Japan og Korea som ornament paa tagsten, klokker, 
gamle broncekar o. s. v., skal billedlig gjengive den rullende torden; 
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heraf kan man ogsaa forklare sig billedet paa den japanske krigspauke, 
hvorpaa der staar en galende hane. 
Et andet gammelt filosofisk symbol er de oprindelig af hirsestængler 
dannede kva, der i gamle tider og endnu den dag idag f. eks. ved Kon 
fucius' grav be- 
nyttes af sandsi- 
gere PAnrde hele 
og brudte linjer 
(— eg — JO 
deres sammensæt- 
ning er pa-kva, de 
8 trigrammer, op- 
staaede,som hyppig 
findes paa gamle 
broncekar, porcel- 
lænsvaser og teater- 
dragter. Tegnene 
har alle en mang- 
foldig betydning: 
himmel, damp 
(æter?), ild, torden, 
vind, vand, bjerge, 
jord, slægtskabs- 
forholdene, far, 
mor, sønner og 
døtre, himmel- 
strøgene, farver, 
legemsdele, karak- 
teregenskaber og 
dyr. I dyreverde- 
nen bruges saale- 
des det samme 
tegn for hest og 
far, okse og mor, 
medens tegnene for 
de tre døtre efter 
deres alder ogsaa betyder høne, fasan og gjed, tegnene for sønnerne paa 
samme maade drage, svin og hund. Sammensættes 6 istedenfor 3 hele 





Billede med lydskrift. 


eller brudte iinjer, dannes de 64 heksagrammer, grundlaget for iking, for- 
vandlingernes bog, kinesernes ældste kanoniske bog, der vel oprindelig 
har været benyttet af spaamænd. 
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Naturligvis spiller ogsaa stjernebillederne en stor rolle i kinesernes 
symbolik. Hyppigst i sin sædvanlige skikkelse findes den Store Bjørn, hvis 
4 hovedstjerner, der hos os danner vognen, hos kineserne kaldes skjæppen. 


 Bvonkder ved siden af vognstangen findes angivet en eller flere 


K 


andre stjerner, betyder disse kometer, d. v. s. ulykke. 

En af stjernerne i den Store Bjørn har faaet en ganske særegen rolle, 
og intet viser maaske bedre den maade, hvorpaa kinesiske guddomme er 
opstaaet og gaaet over i folkets tro, end fortællingen om, hvorledes Ven- 
chang, literaturens gud, blev erklæret for hellig. Fra de ældste tider blev 

den Store Bjørns stjerner 

Q G) tilskrevet særegne kvaliteter, 

Å og en af dem, Kveisiang, 

0 ansaaes for at udøve en sær- 

egen indflydelse paa literære 
arbeider. Da man senere 







Legende løver. 
(Broderi). 


fremstillede stjernen billedlig, tog man sin tilflugt til oversættelsen af 
kvei, d. e. aand uden legeme, og gav den formen af en saadan, med 
fordreiede lemmer og ansigtstræk og staaende paa hodet af en drage. 
Men med denne stjerneguddom er en anden, oprindelig kun i provinsen 
Szechu-en tilbedt lokalguddom forbunden, efter sigende en i det 3die aar- 
hundred f. Kr. i slag falden mand ved navn Chan-chung. Efter at denne 
under mongoler-dynastiet var blet tilbedt som behersker af paladset Ven- 
chang 9: de 6 stjerner i den Store Bjørn, blev han trods alle indvendinger 
fra høie embedsmænds og stjernekyndiges side optagen som literaturens gud 
i det nationale panteon. 


på 
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At ved symbolske fremstillinger dyr spiller en særegen rolle, er let 
forklarligt; i mange tilfælde maa man antage en indisk-buddhistisk eller 
indisk-taoistisk oprindelse, i andre lader en saadan sig formode, men ikke 
paavise, og i atter andre er de fremstillede dyr kun emblemer paa visse 
egenskaber og dermed bærere af bestemte ønsker. 

Til de første hører løven, shi eller shir, der som sindbilledet paa 
kraft og styrke uden tvil er blet overført til Kina fra Indien, hvor den 
bærer Buddhas trone eller tjener guder og gudinder som sæde. Løver, 
som leger med en 
bold (solen?), findes 
hyppig paa billeder 
og broderier, ogsaa 
plastisk i bronce, jet 
og sæbesten. 4 

Kinesernes 4 hel- — 
lige dyr er skildpad- 
den, kilin, føniks og 
dragen. I det gamle 
Kina var skildpadden 
gjenstand for en sær-. 
egen tilbedelse, fordi 
den kjendte fremtiden 
eller efter den anden 
ode i shi-king (San- 
genes bog, forf. ca. 
OOo AN Kr gav 
kundskab om frem- 
tiden. Dens skal blev 
ligesom faarenes skul- 
derknokler benyttede 
af sandsigere. Af 
| sprækkerne i de over 
ilden ophedede skal forudsagde man fremtiden. Nutildags bruges den 
i kinesisk monumental kunst til at bære stentavler, som indeholder 
indskrifter eller keiserlige kundgjørelser; den er symbolet paa kraft og et 
langt liv og dermed paa evigheden og uforanderligheden. Kilin er et 
fabeldyr med en hjorts legeme; det har oksehale og i panden et horn 
med en spids af kjød (for ikke at gjøre nogen skade). Dets legeme er 
bedækket med skjæl af fem forskjellige farver. Hannen heder æi, hunnen 
lin, men det sammensatte navn anvendes mest. Kilin er symbolet paa 





Koral=bringende barbar paa kilin. 
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ædelt sindelag og mildhed og viser sig under en god regjering og før 
dygtige herskeres fødsel. I sin oprindelige skikkelse og i sine mange 
afarter er det meget hyppig gjenstand for afbildninger og plastiske frem- 
stillinger; med en gut paa ryggen udtrykker det ønsket om mandlige 
efterkommere. 

Om oprindelsen til dragen (Jung) og føniks (feng) er intet bekjendt; 
den første kan ansees som en metamorfose af den tidligere i Kina 
langt hyppigere forekommende alligator eller som en slægtning af den 
indiske naga (slange). Føniks afbildes med en fasans hode, svalenæb 
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Føniks og dragen. (Broderi). 


og skildpaddehals og har som dragen fem farver. Den gjælder som 
symbol for det kvindelige element, medens dragen betegner det mandlige; 
i den moderne symbolisme repræsenterer den sidste keiseren, føniks 
keiserinden. 

De i den kinesiske kunst hyppigst forekommende fremstillinger, som 
man maa kjende for at forstaa den hele kunst, er den saakaldte billedskrift. 
Professor Steinthal omtaler i sin bog ,Die Entwickelung der Schrift* den 
ægyptiske indskrift, som Plutark og Klemens af Aleksandria meddeler: et 
barn, en olding, en høg, en fisk og en nilhest. Disse fem adskilt ved siden 
af hverandre tegnede billeder udtrykker fem ord og lar sig fortolke saa- 
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ledes: Fødte, døende, Gud hader skam- 
løshed. Ganske paa samme maade for- 
holder det sig med den kinesiske billed- 
eller, om man vil, lydskrift. Et eksempel 
herpaa frembyder billedet paa vasen. 
Edderkoppen her betegner lykke; den 
langskjæggede mand ser efter den. 
Billedet betyder altsaa: ,se glæde* o: 
»gid du stedse maa have glæden for 
dine øine*.  OQOgsaa en mand med et 
sværd staar i sammenhæng med edder- 
koppen, da ordet for ,sværd* ogsaa 
petyder ,se%1 Dette er et meget sim- 
pelt eksempel, men der gives andre 
mere indviklede, som indeholder hele 
rækker af sentenser og ønsker, og hvis 
fortolkning kræver adskillig skarpsindig- 
hed og lærdom. 

Vi har her gjengivet de vigtigste 
træk af forfatterens interessante artikel 
om den kinesiske symbolik. Denne har 
hidtil været en lukket bog, men begynder 





Vase med lydskrift. 


nu mere og mere at forstaaes, jo dybere 
man trænger ind i studiet af kinesisk sprog og literatur. 


Henri Dunant. 


(Af dr. Hans Daae, sanitetskaptein). 





| slaget ved Solferino i 1859 var tilstede en mand, der senere blev berømt 
ved de erfaringer, han der gjorde. I dette slag, hvor 30,000 saarede 
og døde laa tilbage paa valpladsen, og hvor videre 30,000 mand i de 
nærmeste dage efter slaget blev liggende af sygdom og udmattelse, var 
der neppe nogen, der kunde lindre pinslerne, behandle og pleie de elen- 
dige soldater. 

Der laa den 25. juni om morgenen tusener, som havde overlevet 
slaget, men som 1 nattens løb var døde af saar, tusener med stirrende, 
brustne øine, fingrene dybt borede i jorden; disse havde ogsaa stridt ud; 
tusener laa endnu levende blandt sine døde kamerater i de frygteligste 
lidelser, nogle vrider sig krampagtigt i smerte, andre skriger høit og bøn- 
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falder dem, som kommer i deres nærhed, om paa hvilken som helst maade 
at gjøre ende paa deres lidelser. Korl sagt, det forfærdeligste syn, som 
tænkes kan. Lindring kunde ikke skaffes. Der var ingen, som kunde 
hjælpe; for en fiende var ialfald kun døden den befriende. De saarede 
og syge fiender blev plyndrede, pint og forladt. 

Til alt dette var Henri Dunant vidne; men dette var mere, end en 
saa medfølende natur som hans kunde taale at se paa. Han skrev ,Un 
souvenir de Solferino*, hvori han opfordrer menneskene til ved frivillig 
hjælp at skaffe ,secours aux soldats blessés*, og at betragte enhver saaret 
som et lidende medmenneske, som en ven, man er forpligtet til at hjælpe, 
ligegyldigt om han tilhører ens eget parti eller fiendens. Med en utrætte- 
lighed, som kun de begeistrede, uegennyttige mennesker kan udfolde, kjæm- 
pede Dunant sin sag frem. Det gjaldt for ham at faa alle landes fyrster, 
regjeringer og fremragende mænd til at interessere sig for sagen. I enkelte 
lande lykkedes dette hurtigt, i andre kun meget langsomt. En hæder er 
det for Norge, at kong Oskar II, den gang hertug af Østergøtland, var en 
af de første fyrster, der gav Dunant sin støtte. Og i 1865 udtalte han: 
y Det er et eneste hjertemenneske, Henri Dunant fra Genf, som Europa kan 
takke for et saa smukt arbeide, der er bestemt til at gjøre menneske- 
kjærligheden saa store tjenester.* Heldigvis stiftede Dunant bekjendtskab 
med den hollandske læge, dr. Basting. Han fik Dunants ide for første gang 
mundtlig frem for offentligheden, idet han drev igjennem, at Dunant i 1863 
kunde udvikle sine meninger for den statistiske kongres i Berlin. Derefter 
fulgte i samme aar den første internationale konference i Genf. Her kan 
man sige, at ,,det Røde Kors* blev stiftet, idet de forskjellige landes repræsen- 
tanter her blev enige om, at der maatte oprettes internationale frivillige sel- 
skaber, ,au secours des soldats blessés*. Først i august 1864 traadte den 
internationale kongres sammen i Genf, der stiftede den senere saa bekjendte 
Genferkonvention. De fleste civiliserede lande var repræsenterede her. Ved 
de bestemmelser, som her fattedes, blev alt, som hører til sygepleien, er- 
klæret neutralt. Saarede og alle, hvis opgave det er at hjælpe dem, staar 
udenfor partierne. Lægerne og alt, hvad dem tilhører, af personel og 
materiel, er det forbudt at skyde paa; de er beskyttede af det røde kors 
paa hvid bund — Genferflaget —; til gjengjæld er lægerne forpligtede til 
at behandle fiende som ven; for lægen findes der ingen fiender. Genfer- 
konventionen er den officielle anerkjendelse og hævdelse af de kjærlige ord, 
som damerne i Castiglione udtalte, da Dunant efter slaget ved Solferino, 
omringet af elendigheden, forklarede dem deres næstepligt: , Tutti fratelli*. 

Den mand, der kunde opnaa et saadant resultat til bedste for de 
lidende mennesker, er en natur af det mest ophøiede slags. Hvad han 
under sin kamp har maattet lide aandelig, legemlig, økonomisk, ved kun 
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han selv. Havde han ikke faaet saadan udmærket støtte af hofferne 
Berlin, Dresden og Paris, var det nok endnu vanskeligere lykkedes for ham. 
Siden 1864 har hans værk vokset sig større og større, saa der af det frø, 
som Dunant saaede, ved hans utrættelige arbeide er vokset op et træ, der 
med sine grene omfatter den hele civiliserede verden. Han har stemplet 
vort/aarhundred som menneskekjærlighedens og vist menneskene, at der 
bor meget godt i enhver af dem. Det røde kors er jo nu udbredt blandt 
kristne, mahomedaner, buddhister 0. a. Men manden selv, Henri Dunant, 
har den utaknemlige verden glemt, glemt ham saa fuldstændig, at saa godt 
som ingen kjender hans navn. 

Og ikke nok med det, at man har glemt Dunant, men man er ogsaa 
Stærkt paa veie til at glemme hans mange store fortjenester mod menneske- 
heden. Ti det er ikke alene for saarede soldater og fangne soldater, hans 
arbeide har været ofret. Der findes neppe det humanitære værk, uden at 
Dunant har arbeidet for dets fremme og bidraget til dets løsning. Ja, 
Dunant var -i sandhed den virksomste banebryder for de internationale 
humanitære arbeider og for fredsbevægelsen. Jeg nævner kun krigsfangerne, 
negerslaveriet, internationale voldgiftsdomstole og den internationale fredssag. 
I 1872 stifter Dunant i Paris en international permanent komite for at lette 
krigsfangernes lod i de civiliserede stater. 

I 1872 stifter Dunant endvidere i Paris, Brussel og London ,,alliance 
universelle de l'ordre et de la civilisation*, ved hjælp af hvilken han fik 
istand Londonerkonferencen i 1875 mod negerslaveriet.*) Uden Dunants 
forarbeide havde det visselig aldrig lykkedes kardinal Lavigérie at naa det 
smukke maal, negerslaveriets ophævelse. 

I 1870 stiftede D. i Paris en forening med det maal at være en 
international forening til drøftelse og afgjørelse af alle tvistigheder mellem 
nationerne, og til forebyggelse af krigen. 

I 1872 holdt D. efter opfordring af Londons freds-selskab et foredrag 
om voldgiftsdomstole mellem nationerne, der vakte uhyre stor opsigt. 

Den saa bekjendte og stadig voksende, ,la fraternité par correspon- 
dance* begyndtes af D. allerede i 1849. Den indgaar nu som en af de 
mest virksomme grene af de internationale fredsbevægelser. D. og Bertha 
V. Suttner, der kalder D. sin ophøiede mester, er ærespræsidenter i denne 
forening. 

Mange andre end de her nævnte er de arbeider, hvor D. direkte 
virker for fremme af fredssagen og den internationale humanitet, og den 
dag i dag fortsætter han hermed. Hans tanker og arbeide kommer dog 
nu altid frem under andre mænds navn, saaledes ifjor i en bog skreven 


*) Allerede i 1857 skrev han energisk mod det amerikanske negerslaveri. 
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af professor Rudolf Miller i Stuttgart *) og i aar i en bog skreven af 
hollænderen Haje. 

Den indirekte virkning, D.s arbeide har havt paa disse store sagers 
fremme, er imidlertid ligesaa stor som den direkte virkning. Ligesaa vist 
som at det er den samme overbevisning om krigens uret, som har modnet 
de to store arbeider: det røde kors og fredsligaen til indsættelse af inter- 
nationale voldgiftsdomstole, ligesaa vist er det røde kors den virksomste 
befordrer af fredsbevægelsen. Dette bevises bl. a. af de store fremskridt, 
denne bevægelse har gjort efter det røde kors dannelse. Og ligesaa vist 
som at ved Genferkonventionen for første gang i verdenshistorien det hele 
universum (med undtagelse af nogle faa stater) gjennem en frivillig akt: 
eftertrykkeligt og velvilligt har anerkjendt et humanitetsbud, ligesaa vist. 
er det, at ved Genferkonventionen blev veien banet for alle de senere saa. 
betydningsfulde internationale overenskomster (for telegrafi, geværprojektiler, 
postvæsen, metrisk . maal o. S. V., 0. S. V). Ogsaa den vordende Peters- 
burger-fredskongres har sine rødder i Genferkonventionen. Ganske interes- 
sant er det at læse følgende, som Dunant skrev for mange aar siden: , Det 
er et stort socialt fremskridt, naar man ser, hvorledes nu om dagen diplo- 
matiet arbeider for velgjørenhed og sociale reformer, og hvorledes fyrsterne 
giver sit bifald til de heldige resultater, som opnaaes for vigtige arbeider, 
hvis eneste drivfjær er næstekjærlighed, den sande og rene menneskelighed, 
og folkenes almindelige velfærd. Menneskeslægten er dog tilslut kilden til 
at danne en eneste stor familie i fælles forstaaelse af det fælles vel og til 
et fra fyrsterne og regjeringerne udgaaende virksomt samarbeide mellem 
folkene. * 

Intet er vel derfor sikrere, end at Dunant mer end nogen anden har 
virket til at føre nationerne nærmere til hinanden, at forsone og at forene 
dem, til at forbrødre folkene, og intet er vel heller sikrere, end at Dunant 
mere end nogen anden har virksomt arbeidet for fredssagens fremme. 

Noget af det mest rørende ved Dunant, er dog hans ide om ,det 
grønne kors*. Det viser, at hans natur ligner den urt, der gror jo mere 
den trædes. Medens verden glemte ham saa aldeles, at ingen vidste, om 
han levede, eller om han var død, sad Dunant i et fattighus og tænkte paa 
de mange mennesker, der gaar tilgrunde, lider skibbrud, eller som kjæmper 
fortvilet den daglige kamp for tilværelsen. Og han finder, at man for at 
kunne hjælpe dem, maa stifte foreninger til internationalt arbeide for dem. 
Denne hjælp maa organiseres, ligesom hjælpen for dem, der saares i krigen, 
blev organiseret. Først da kan man naa alle og hjælpe dem. Der er saa 
megen velgjørenhed i det daglige liv, saa mange hjælpende hænder rundt 


*) Entstehungsgeschichte der Genferconvention und des Roten Kreuzes. 
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omkring i landene, der arbeider for at gjøre godt. Disse velgjørenheds- 
arbeider maa organiseres. Han lover sig meget af dette arbeide og hen- 
vender sig specielt til de i social og økonomisk henseende mest høitstaa- 
ende damer. 

Denne mærkelige mand fødtes 8. mai 1828 i Genf. Paa saavel 
morens som farens side stammer han fra gamle og anseede patricier- 
familier, der i tidens løb har været repræsenterede af berømte mænd og 
kvinder. Dunants mor hed Antoinette Colladon. Allerede som gut 
aabenbaredes i Henri den karakter, der under sin udvikling skulde blive 
saa lysende og berømt. Han havde ikke valgt noget bestemt studium, 
men som den rige aristokrat fulgte han sin medfødte trang til at gjøre 
vel mod de lidende mennesker. Længe før han optog kampen for krigens 
ofre, arbeidede han for fredens ulykkelige. 

Under en reise, jeg foretog i høst i Sydtyskland, bestemte jeg mig 
til at se ogsaa det sted i Schweiz, hvor Dunant lever. 

» lør jeg spørge, er De kjendt i Heiden?* henvendte jeg til den 
anden herre, som reiste med toget fra Rorschach til Heiden; der var kun 
os to med toget, der forresten bestod af blot lokomotiv og en vogn. 
Tonen i mit spørsmaal var meget forsigtig, som om jeg paa forhaand 
vilde antyde, at jeg undskyldte hans formodede ubekjendtskab med, at der 
overhode fandtes et sted, der hed Heiden. Det havde ogsaa saa ofte 
hændt mig, at jeg før paa samme spørsmaal havde faaet svaret: ,Nei*, 
at jeg i grunden denne gang spurte for fortvilelsens sidste gang. Mærk- 
værdigt nok svarede imidlertid den graahaarede pene mand: ,Jo da. 
Vel, tænkte jeg, nu gaar vi videre! ,Er De godt kjendt der?* ,Aa ja, 
jeg har levet der i snart 50 aar. Jeg er nu direktør for denne ca. */» 
mil lange jernbanestrækning fra Rorschach til Heiden.* ,Kjender De en 
mand, som heder Dunant, og som bor i Heiden?* — ,Ja, det vil sige, 
jeg har ikke set ham de sidste 4 å 5 aar, da han aldrig gaar ud; men 
jeg kjendte ham godt før.* ,Ved De, at han paa fredens og menneske- 
kjærlighedens omraade er den største mand, der lever? — »Ja, det skulde 
jeg mene; min frue er formand i fredsforeningen her i kanton Appenzell, 
og hun har fortalt mig om Dunant.* Pause. , Agter De at besøge ham?* 
spurte han. ,Nei, han tar jo ikke mod besøg.* — ,Forsøge det maa 
De ialfald, naar De har reist saa lang vei; jeg vil føre Dem til et gjæst- 
giversted, hvis eier er doktor. Han er doktor ogsaa ved det sygehus, hvor 
Dunant lever.* — Som sagt, saa gjort. Da vi kom frem til landsbyen, 
der ligger høit oppi fjeldene, og kun en gang om dagen staar i forbindelse 
med udenverdenen ved et saakaldt ,tog*, gik vi til gjæstgiveriet , Freihof*. 
I en lav, halvmørk stue sad 3 mænd og spilte kort. Den ene af dem 
var doktoren, eieren. En dame, som fulgte spillet, var hans frue. De 
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reiste sig begge, da vi kom ind. Hun talte den frygteligste blanding af 
tysk og fransk i schweizerdialekt og rabled saa hurtig ivei, at det var 
meget vanskeligt at forstaa, hvad hun sagde. Doktoren brød sig ikke 
stort om os; han satte sig ned igjen, spilte videre, røgte og drak sin røde 
landvin. Direktøren, fruen og jeg satte os ved et andet bord, fik nogle 
glas landvin og begyndte straks at tale om Dunant. ,0Om jeg kjender 
Dunant,* sagde fruen, ,vi skaffede ham husly i et helt aar, da han var saa 
fattig, at ingen vilde have noget med ham at bestille. Han var saa fattig, 
et han maatte holde sengen, naar hans klæder blev vaskede; og endnu 
værre havde det været, ti før havde han boet i et fattighus, i den elen- 
digste tilstand.* ,Men hvorledes kan det dog gaa for sig, at han, der 
for 30 aar siden var en af de mest bekjendte mænd i verden, som alle 
fyrster kappedes om at vise sin opmærksomhed, og hvis bekjendtskab alle 
eftertragtede, at den mand maatte havne i et fattighus. Er han drukken- 
bolt?* ,Han! Dunant! Nei han er den mest ædruelige mand, som kjendes; 
han smager ikke alene ikke spirituosa, det har han ikke raad til; han har 
i sin fattigdom maattet afholde sig fra at spise kjød, da det var for dyrt. 
Skjønt ikke vegetarianer, spiser han nu kun de letteste kjødsorter.* ,Han 
var jo en rig mand ogsaa engang; hvor er alle hans penge blet af?* 
spurte jeg. ,Han var rig, vakker og af en af Schweiz's ældste patricier- 
familier. Han interesserede sig fra barndommen af for de lidende men- 
nesker, for hvem han ofrede alt. Og han har da ogsaa ofret alt paa 
dem. Nu er han 70 aar gammel, svag og fattig. 

Jeg skal sige Dem,* sagde fruen alvorligt og indtrængende, ,aar- 
sagen til Dunants fattigdom og forladthed. Man har glemt manden over 
hans arbeide; ethvert barn ved, hvad det røde kors er, og ethvert dannet 
menneske kjender Genferkonventionen, men spørg, om nogen af dem 
kjender Dunant; jeg forsikrer Dem til, De maa gjentage navnet for dem; 
ingen har hørt hans navn nævne før.* — Dette kunde jeg af sørgelig 
erfaring, ved egne oplevelser bevidne. | 

y Men hans navn vil blive mere kjendt efter hans død,* fortsatte 
fruen, ,end medens han er ilive. Der er meget, som tyder derpaa alle- 
rede nu. Medens han sidder her, tilbagetrukken til dette lille sted, hvor 
han lever saa godt som udenfor verden, vækkes hans navn rundt om op 
af forglemmelsen, og som i gamle dage, saaledes kappes man ogsaa nu 
mere og mere om at vise ham hæder og ære.* 

Det faldt mig ind, hvor træffende de er, ogsaa for Dunant, de ord, 
Wergeland sagde paa sit dødsleie: ,Nu, da jeg blegner, byster man 
gjør, og portræter man tegner; nu da jeg knapt eier en draabe blod, nu 
er jeg vakker, og nu er jeg god.* 

»Paa sygehuset her har han det vel godt; han lever vel i det hele 
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taget ganske sorgfrit nu?* spurte jeg. ,Paa sygehuset har han det 
godt,* svarede fruen, ,min mand har git ham to værelser. Han har en 
diakonisse, som pleier ham, og jeg tror, han for saa vidt er fornøiet. 
Den russiske keiserinde har sikret ham en aarlig pension, desuden faar 
han nu og da fra det ene eller andet sted sendende nogle tusen francs. 
Har han saaledes end saa mange penge, at han kan leve uden at maatte 
tigge, saa blir det dog staaende som et sørgeligt faktum, at han har stor 
gjæld, der tynger ham, og at de smaa pengebeløb, som sendes ham, ikke 
paa langt nær kan dække gjælden. Miss Nightingale, engelen fra Krim- 
krigen, fik af England en nationalbelønning paa r1,125,000 fres. Dunant 
fik iaar af Schweiz en drikkeskilling paa 2000 francs. Dunant har an- 
vendt mindst 50,000 francs paa arbeidet for og gjennemførelsen af sin 
ide; det minste, den utaknemlige verden kunde gjøre mod ham, var at 
betale den gjæld, der tynger ham.* Fruen havde talt sig varm; vi talte 
sammen en stund om ligegyldige ting, og kl. ca. 12 gik hver til sit rum 
for at sove. 

Den næste morgen kl. 10 var doktoren og jeg i sygehuset. Det er 
en 2-etages liden træbygning, hvori er plads til ca. 30 syge. I 2. etage 
bor Dunant. Ved et uforstaaeligt held blev jeg straks modtaget. Dunant 
har ikke modtaget nogen fremmed paa flere aar, saa doktoren havde for- 
beredt mig paa, at det sandsynligvis ikke vilde lykkes mig at faa se ham. 
Han blev afvænnet med at se folk i den lange tid, da han levede i saa- 
dan fattigdom, at han ikke vel kunde vise sig anstændig klædt. Han er 
en aristokrat af reneste blod. Jeg gik ind i hans forværelse, der er hans 
soveværelse. Straks efter kommer Dunant ind. Han, iført graa slobrok, 
er lidt under almindelig høide; graat skjæg og haar, paa hodet en sort 
fløiels kalot. Øinene er store, mørkebrune, fromme, men livlige. Hans 
mimik og gestikulationer er kvikke som hos en franskmand. Han taler 
kun fransk, men langsomt og tydeligt. Han var øiensynlig meget interes- 
seret ved at faa besøg af reisende saa langt fra nord; det er vistnok ogsaa 
første gang, at han har havt besøg af en normand. Med megen iver 
viste han mig forskjellige ting, han havde faaet sendende fra alle kanter 
af verden, som tegn paa anerkjendelse. Fra svenske damer havde han 
saaledes modtaget en meget smagfuldt tegnet og skrevet adresse, indlagt i 
en mappe af blaa silke, indvendig foret med gul silke. Fra paven havde 
han faaet tilsendt et stort fotografi af hans hellighed, med pavens egen- 
hændige skrift: =, Fiat pax in virtute tua Deust..- Om Dreyfus-sagen ud- 
talte han sig med megen ilterhed. ,Den franske generalstab 'er,* sagde 
han, ,idag som den var, da jeg stredes med den. Den kjæmper altid mod 
sandheden og retten. Tro mig,* sagde han, og øinene tindrede af begeist- 
ring, medens han flyttede sig helt fremmenfor stolen, hvorpaa han sad, 
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ylige saa vist som at den franske generalstab maatte vige for det retfær- 
dige i mine krav, der senere er blet til det røde kors og til Genfer- 
konventionen, lige saa vist skal den lide nederlag i den tragedie, som nu 
spilles i Frankrige.* Tsarens fredskongres satte han store forhaabninger 
til. ,Der blir sandsynligvis saa godt som intet positivt udrettet denne 
gang,* sagde han, ,men begyndelsen er gjort, og om ca. 100 aar vil vi 
have naaet det maal, som nu sættes. Husk paa snebolden, som, medens 
den ruller, vokser til et helt bjerg!* Jeg maa sige, som hollænderen Haje 
siger om sit besøg hos Dunant: ,ldet solen sænkede sig bag Vorarlbergs 
toppe og oplyste værelset med sine svage straaler, og omstraalede Dunant 
med guldglans, blev jeg mig bevidst denne mands storhed og godhed, og 
forstod jeg fuldkommen de ord, som engang "kardinal Langémieux udtalte 
om ham: ,C'est Y'homme de bien, grand bienfaiteur de I'humanité, qui 
a laissé dans un oeuvre admirable un nom, que Dieu voudra glorifier, 
méme ici—bas.* 

Maatte det undes verden i endnu mange aar at nyde godt af denne 
hæderkronede oldings arbeide for menneskehedens vel, og maatte det gaa 
op for alle folk, hvor meget man har at takke Dunant for. 

Ligesom vi her i Norden med interesse og hengivenhed har fulgt 
hans kamp fra den første stund af, saaledes vil muligens ogsaa skjæbnen, 
at vi skal kunne blive dem, der viser de andre nationer, hvad man skylder 
Dunant. Vort storting skal snart uddele den Nobelske pris. Skulde ikke 
Dunant i alle henseender være den, der selvsagt bør have den? 


SgBalfeqraveren. 


Af Oscar Aagaard. 





Jeg søgte og grov under sten og muld, 
jeg grubled ved dag og nat; 

jeg søgle det lødige livsens guld, 

Jeg grov efter sjælens skal. 


Min ryg, den krøgtes, mit sind blev sygt, 
mit hjerle fandt aldrig fred; 

min viljes staal, engang blankt og mygt, 
rusted, mens aarene skred. 


— En sildig kvældstund jeg ensom gik 
dødstræt ad stien frem»; 

mod jorden stirred mit matte blik, 

bag mig laa tomt mit hjem. 


74 Skattegraveren. 


Da lokked fra oven en stemme blid, 
en blød og dirrende røst: 

yDu evige grubler, se hid, se hid, 
her finder din længsel trøst !* 


Og der jeg undrende opad saa, 
stod alting i sælsom glød, 
guldskyer seiled paa himlens blaa, 
og solen var blændende rød. 


Og atter lød stemmen, saa ren og fuld: 
» Grib troen og haabet fat! 

Guds kjærlighed, den er det evige guld, 
Guds fred, den er sjælens skat!« 


Røsten taug, og en stilhed stor 
sank over mil syge sind. 

Jeg syntes, jeg løftedes op fra jord 
og bares i lyset ind. 


— Jeg graver ei mer, jeg grubler ei mer, 
jeg stirrer ei haabløs ned, 

Skatten jeg fandt, og guldel jeg ser, 

og hjertet har fanget fred. 


Ny literatur. 


Sven Hedin: En færd gennem Asien. H. 3. (Det Nord. Forl., Kbn.). 
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John Klæbo: Songar og Sogor. (Samme forlag). 

Det blir snart 25 aar, siden nordlændingen John Klæbo døde, og det er 
ikke for tidligt, at hans mange vakre digte og fortællinger samles, som nu er 
skeet, i en smukt udstyret udgave. 

Prof. dr. Absalon Taranger: Udsigt over den morske rels historie. I. 
(Cammermeyers boghandels forlag). 

Dette oversigtlige og letlæste værk kan ikke noksom anbefales enhver, der 
har sans for grundig at sætte sig ind i vort folks kulturhistorie. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig tor de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 





Kristiania, 10. januar 1899. 


Forholdet mellem England og Frank- 
rige har atter antaget en temmelig spændt 
karakter. Den ro, som i den sidste tid 
har hersket, synes kun at have været 
tilsyneladende, og det paastaaes, at Eng- 
land i al stilhed har fortsat sine rust- 
ninger. Tvistepunkterne mellem de to 
lande forflerer sig, og der føres i den 
engelske presse et skarpt sprog mod 
Frankrige. —Spørsmaalet Bahr-el-Gazal 
er endnu svævende, Newfoundland-spørs- 
maalet dukker atter op, Frankriges for- 
dring om udvidelse af det franske terri- 
torium i Shanghai har mødt protester 
fra britisk-amerikansk hold, og nu viser 
det sig, at England ogsaa reiser kraf- 
tige indsigelser mod franskmændenes 
kommercielle politik paa Madagaskar, 
hvor der lægges alle mulige hindringer 
iveien for den britiske handel. Det paa- 
Staaes, at England vil benytte sig af 
den franske flaades underlegenhed og 
fremkalde en krig. Men saa længe 
Salisbury leder den britiske udenrigs- 
politik, er der neppe grund til at tro, at 
England uden nødvendighed vil bryde 
freden. Alt tyder paa, at Salisbury er 
en mand, som er rede til at gjøre ad- 
skillige ofre for fredens skyld, og saa- 
fremt Frankrige viser imødekommenhed, 
vil forhaabentlig stridsspørsmaalene kunne 
afgjøres ved fredelige midler. 


Frankrige. 


Den civiliserede verden har frem- 
deles sine eine fæstede paa kassations- 


retten, hvis undersøgelser nu synes at 
nærme sig sin afslutning. Opmærksom- 
heden har i den sidste tid væsentlig 
været optaget af den saakaldte affære 
Bard-Picquart, der har givet en af kassa- 
tionsrettens dommere anledning til at 
nedlægge sit embede paa en temmelig 
bombastisk maade. 

Generalstabspressen serverede for 


nogen tid siden en historie, som skulde 


bevise, at assessor ved kassationsretten 
Bard, der som bekjendt har leveret et 
grundigt indlæg til fordel for revision, stod 
i ledtog med Picquart. Bard skulde, idet 
han traadte ind i dommeren Beaure- 
paires rum, hvor han troede at finde 
Picquart alene, have udraabt: ,Min 
kjære Picquart, hvad mener De om ge- 
neral Gonses udsagn?* Undersøgelser, 
som er blet anstillede i anledning af 
denne historie, skal imidlertid have godt- 
gjort, at beskyldningen er fuldstændig 
grundløs. Bard havde faaet i opdrag 
at meddele Picquart, hvem han ikke 
kjendte, at kassationsretten ikke kunde 
forhøre ham den dag, og kom herunder 
ved en feiltagelse ind i Beaurepaires 
rum. Saaledes lyder forklaringen. Men 
denne forklaring tilfredsstiller ikke Beaure- 
paire, som har indleveret sin afskeds- 
ansøgning og samtidig i en antirevisi- 
onistisk avis offentliggjort en erklæring, 
hvori han som ,tidligere soldatf af- 
gjort stiller sig paa hærens side og be- 
skylder kassationsretten for partiskhed. 
Denne begivenhed har naturligvis givet 
antirevisionisterne vind i seilene; men 
det forlyder, at regjeringen staar paa 
kassationsrettens side mod Beaurepaire, 
der allerede er ufordelagtig bekjendt ved 
sin befatning med Panama-affæren og 
fra den tid af skal have et horn i 
siden til sine kolleger. 

De mange ligaer, som for tiden 
stiftes i Frankrige i anledning af Drey- 
fus-sagen, beviser, at stemningen er op- 
hidset, og at man forbereder sig paa 
betydningsfulde begivenheder. Foruden 
Deroulédes bekjendte patriotliga er der 
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nu ogsaa dannet en liga, der kalder sig 
La BPatrie Frangaise og staar under 
ledelse af den bekjendte redaktør af 
tidsskriftet Revue des deux Mondes, M. 
Brunetiére. Det synes, som om Bru- 
netiére er blet ærgerlig over, at alle 
de saakaldte ,intellektuelle* i Frankrige 
skal tilhøre revisionspartiet, og han har 
detfor søgt at samle endel størrelser 
paa det intellektuelle omraade om et 
tilsløret antirevisionistisk program. Des- 
uden er der under dannelse en liga, der 
skal hede Union nationale. Dens pro- 
gram lyder noksaa fornuftigt og gaar 
ud paa ubetinget underkastelse under 
kassationsrettens afgjørelser, bekjæm- 
pelse af den antisemitiske og antiprote- 
stantiske bevægelse samt forsvar for 
hæren. 
Transvaal. 


Opmærksomheden er atter blet 
henledet paa striden mellem boere og 
uitlandere i Transvaal ved en begivenhed, 
som dog ikke synes at skulle faa alvor- 
lige følger. En britisk undersaat blev 
den 19. decbr. dræbt af en af boernes 
politibetjente i Johannesburg, hvilket frem- 
kaldte stor ophidselse blandt de i forveien 
meget utilfredse uitlandere. Julaften skaf- 
fede ophbidselsen sig luft i en stor demon- 
stration, idet omkring 3000 uitlandere 
begav sig til den britiske vicekonsul og 
overrakte ham en petition til dronning 
Victoria, hvori de anmoder denne om at 
sørge for en upartisk dom over kon- 
stabelen og skadeserstatning til den dræb- 
tes enke og børn. Under demonstratio- 
nen forefaldt en del uroligheder; men det 
kom ikke til noget alvorligt sammenstød. 
Der er al grund til at tro, at præsident 
Kruger vil søge at afvende en krise, 
ved at give efter for det pres, som be- 
givenheden utvilsomt har fremkaldt fra 
britisk side. 


Østerrige-Ungarn. 
Udsigterne til en lovformelig for- 


nyelse af den statsretslige overenskomst 
mellem Østerrige og Ungarn er meget 


smaa og synes iaar endog at være mindre 
end ifjor, idet den parlamentariske ob- 
struktion nu ikke blot gjør sig gjældende 
i det østerrigske, men ogsaa i det ungar- 
ske parlament. Monarkiet befinder sig * 
derfor i en undtagelsestilstand, og der er 
udstedt keiserlige forordninger, som be- 
stemmer, at begge rigshalvdeles bidrag 
til fællesudgifterne i 1899 skal være 
uforandrede, samt at told- og handels- 
forbundet skal forlænges til 31. decbr. 1899. 

Ungarn befinder sig i en temmelig 
alvorlig parlamentarisk krise. Kamrets 
minoritet søger ved alle mulige midler 
at forhindre en provisorisk fornyelse af 
overenskomsten med Østerrige og ar- 
beider desuden paa at styrte førstemini- 
steren, baron Banffy, der støtter sig til 
en liberal majoritet og har keiserens tillid.. 
Minoriteten bestaar af mnationalisterne 
(Sseparatisterne), der mener, at unionen 
med Østerrige skader Ungarn, og de 
klerikale, der ønsker unionen med Øster- 
rige ophævet for derved at ramme trippel- 
alliancen, som staar iveien for gjenopret- 
telsen af pavens verdslige magt. Til disse 
partier har desuden sluttet sig en del 
medlemmer af det liberale parti, der mis- 
billiger regjeringens politik — deriblandt. 
Szilazyi, kamrets tidligere præsident. 
Striden har i den senere tid væsentlig: 
dreiet sig om den saakaldte lex Tisza, 
et dokument, der er underskrevet af 
majoritetens medlemmer og bemyndiger 
Banffy til paa grund af minoritetens ob- 
struktion at sætte sig ud over parlamentet. 
ved ordningen af mellemværendet med 
Østerrige. Det er især paa grund af dette 
dokument — der har sit navn efter forslag- 
stilleren, det liberale partis gamle leder 
Koloman Tisza —, at flere liberale 
deputerede har svigtet ministeriet. 

Den heftige parlamentariske strid har 
medført talrige udfordringer og en del 
dueller, som imidlertid ikke har havt 
skjæbnesvangre følger. 


Filippinerne. 


Situationen paa Filippinerne har an 
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taget en truende karakter, og det ser ud 
til, at det vil blive vanskeligt nok for 
amerikanerne at bringe insurgenterne til 
underkastelse. De indfødte synes fast 
bestemte paa at kjæmpe for øernes uaf- 
hængighed og har valgt Aguinaldo til 
»den filippinske republiks* præsident. 
Byen Iloilo, som nylig er bleven rømmet 
af spanierne, er opfyldt af insurgenter, 
som barrikaderer sig i gaderne og for- 


ernes vanstyre har vakt. 


bereder sig til kraftig modstand, hvis de 
angribes af amerikanerne. Der er ingen 
tvil om, at insurgenterne tilslut vil falde 
tilføie for den amerikanske overmagt; 
men det blir nødvendigt for Mac Kinley 
at handle hurtigt og bestemt. Og det 
tør vare længe, før det lykkes ameri- 
kanerne at stilne det raseri, som spani- 


RE. 


Vor nye roman 


er denne gang fransk. Blandt det yngre kuld af franske forfattere ud- 
mærker Edouard Rod sig ved sin helt igjennem alvorlige tone og sin 
etiske. opfatning af menneskelivet. Han er fransk sveitser og lever som 
professor i Genf. Foruden en række betydelige romaner har han ogsaa 
skrevet flere bind kritiske essays, ikke alene om forfattere paa hans eget 
tungemaal, men ogsaa om fremragende udlændinger som Goethe, Schopen- 
hauer, Wagner og Tolstoi. Hans sidste roman, som vore læsere nu skal 
stifte bekjendtskab med, har faaet stærk ros af den franske kritik, ikke 
bare for sin udmærkede menneske-skildring, men ogsaa for sin rigdom paa 
gode tanker og sin dybe opfatning af det ,indre liv*. 


Nordiske tidsskrifter. 





Norsk ungdom. — 5 og 6. — Under norsk flag. —. P. Dybdahl: Faste. 
eller flytbare ungdomsskoler VI og VIL. — John Olafsen: Har du hørt, hvad skogen 
siger? — Doc. Isaachsen: Fodring og pleie af kvigen. — Joh. Sverdrup Holt: 


Jul tilsjøs. — Stiftsprovst Chr. Hall: Et besøg i Joppe. — Dr. Just Bing: Vor 
fædrelandssang. — Nye bøger. 


Samtiden. — 11 og 12. — Dr. Anathon Aall: Grundtræk af filosofien i 
vor tid. — Bernt Lie: Digte. — Nils Erdmann: Tolstoi og kunsten. — Helene 
Dickmar: ,Min gamle onkelt. — Oda Olberg og Lombroso: Luccheni. — Fra ud- 
landets literatur. 

Folkevennen. — 6. — G. B.: Gjennem Vaage (ill.). — Erik Lie: Rousseau. 
— J. Belsheim: Chr. Johnsen, ,Almuevennens* udgiver (m. portr.). — Fredriks- 
halds krigshistorie (slutn.). — E. Melvær: Fraa øyarne. — Andr. Lind: Skisser 
fra Nordland. — Redakt.: 1848, det store revolutionsaar. — Gladstone og W. Scott. 

Tilskueren. — Januar. — Georg Brandes: Fransk lyrik. — Jul. Lange: 


Jødefolkets antipati mod billeder. — Henri Nathansen : Fint spil. — J. F. Steffensen: 
Valgreform. — Vilh. Lassen: Grundlovsforslag. — Vilhelm Møller: Teatrene. 
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Nord og Syd. — Januar. — Sigfus Blöndal: Algierske sørøveres tog til 
Irland aar 1627. — Dr. H. T. Manicus: Sindsyges behandling i gamle dage. — 
O. C. C.: Brudstykker af en kalifornisk pioners dagbog. — OC. C. Christensen: 
Karolinerne (ill). — F. 0.: Lidt om færøske folkesange. — P. Munch : Danmark 
for 50 aar siden. — Erindringer fra keiser Alexander III's hof. — Polit. oversigt. 
— Fra forskj. omraader. 

Finsk tidskrift. — December. — L. Mechelin: Fortsatta angrepp mot Fin- 
lands rått. — Arvid Mörmne: Fjållet. — Alfr. Jensen: Till A. Mickiewicz" hundra- 
årsminne. — Å. F.: Turgenjeff och hans franska vånner. — R. Å. Wrede: I vårne- 
pliksfrågan. II. — O. Grotenfelt: Finsk literaturhistoria. — Referater og anmeldelser. 


Forskjellige meddelelser. 





— Elektriske jernbaner. En i Nordamerika høitanseet fagmand 
forudsiger i ,,Cosmopolilan* som en selvsagt sag, at i de nærmeste femten 
aar vil damp-lokomotivet have veget pladsen for det elektriske ogsaa paa 
de store stambaner. Dette betyder for amerikanerne, at afstanden mellem 
New York og Chicago blir forkortet til ro timer. Man vil faa at regne 
med 200 kilometer i timen istedenfor som nu 65. Og dette uden noget 
synderlig stort offer for de nu i gang værende baner. Gammeldagse bane- 
mænd paastaar, at bare ombyttet af lokomotiver i de Forenede Stater vil 
koste adskilligt over 1 milliard kroner i direkte tab, idet de nu brugte 
30,000 damp-lokomotiver maa vrages. Pensylvania-banen anslaar alene for sit 
vedkommende system-skiftet til 400 millioner kroner. Forf. søger at bevise, 
at dette er overdrivelse; de store damp-lokomotiver slides ud paa forholdsvis 
faa aar, det gjælder derfor bare at anskaffe et elektrisk lokomotiv, hver 
gang en ny maskine trænges — saa gaar system-skiftet saa at sige af 
sig selv. Det vil tage omtrent femten aar. 

Fordelen ved ombyttet stikker ikke bare i den meget større hurtighed. 
Det vil nemlig ogsaa medføre betragtelige besparelser paa brænsel og re- 
parationer. Hvad et damp-lokomotiv bruger 5 kilo kul til at udføre, vil 
et elektrisk udrette med 11/94 kilo. Prisen paa brænsel pr. hestekraft og 
time vil blive bragt ned til ca. 2 øre. Og trods den større hurtighed, vil 
reparationerne blive stærkt reducerede. Sporet kommer til at holde ud 
meget længere, naar lokomotivet efter hvert forsvinder; en motor er meget 
billigere og lettere end et damp-lokomotiv at holde i stand, den trænger 
lidet tilsyn og giver meget mere af sig end nogen anden maskine i streng 
tjeneste. En korrekt bygget elektrisk bane er overmaade varig. 

— Den sibiriske jernbanes østre del blir i februar færdig til Tsjita 
og vil næste aar naa frem til Irkutsk og dermed knytte forbindelsen med 
Østersjøen og Stillehavet. 

— Ruslands godseiere har paa 11 aar øget sin pantegjæld i Adels- 
agrarbanken fra 69 til 450 millioner rubler, i statens kredit-anstalter fra 
243 til 686 mill., i aktiebanker fra 260 til 435 mill. og i gjensidige laane- 
anstalter fra 70 til 125 mill. Samtidig stiger skatte-restancerne foruroli- 
gende hurtig. 
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— I de damme af petroleum, som danner sig omkring petroleums- 
værkerne i Los Angeles i Kalifornien, har man fundet, at en insektlarve 
trives i store mængder; det hidtil lidet kjendte insekt er døbt psilopa petrolei. 

— En Sydpol-ekspedition agtes iværksat af Londons geografiske sel- 
skab, efter en af Sir Clements Markham udarbeidet plan. Markham og 
Harmsworth har skjænket 90,000 kr. hver; der trænges ialt 1,800,000 kr. 
Man lover sig rigt udbytte for videnskaben. 

— Elektricitet som drivkraft ved gaardarbeide er prøvet med stort 
held paa et par tyske gaardsbrug. Det viste sig at koste 100—120 kr. 
at pløie en hektar med elektrisk kraft, medens damp-pløining har kostet 190 kr. 

— De hurtigste Atlanter-dampere har været: 


Aar. Navn. Selskab. Knob. Overfartstid. Hestekraft. Længde. 
1840 Britannia Cunard 10.7 10 dage 740 76:20. 
1851 Pacific Collins 13 9 d. 20lfk t. 2,000 91.4 - 
1864 Scotia Cunard 14 815653 4,000 TAS 
1876  Germanic NVihite Stars Sy as 00 11890 
1880 Arizona Guion 16 Tea SG 000 40 Å 2 
1885 Etruria Cunard 0:41 166 420 04300 0 520 
1891 Tentonic White Star 19.8 Sor 8.000 12:20 
1894 Lucania Cunard 20 de Sonata 30,0000 1 180m > 
1897 Kais. Wilh. Nordd.Lloyd 22.35 5-17 - 28,000 197.5 - 


— Den indiske pest naaede i oktober til Russisk Turkestan, hvor 
landsbyen Anzob maatte erklæres smittet og blev absolut afspærret. Af 
dens 360 indbyggere er 240 døde. 

— Tyfus forplantes ved fluer; den sørgelige kjendsgjerning er nu 
godtgjort af lægerne ved de store leirsamlinger i de Forenede Stater under 
krigen. Tidligere vidste man, at fluerne var farlige hjælpetropper for koleraen. 


Notiser. 





— Det største grantræ i Tyskland 
staar paa Wurzelberg i Turingen; det 
er 450 aar gammelt, er 44.3 meter høit 
og måaler 21/2 meter tvers gjennem stam- 
men en alen over jorden. 

— 407 selvmord blandl tyske skole- 
børn er fremkommet i tiaaret 1887—1896; 
deraf var 331 gutter. Et skrækkeligt 
tidens tegn. 

— 60 mill. barrels (å 145 mill. liter) 
petroleum blev ifjor produceret i de For- 
enede Stater. Til at fragte olje over 
Atlanterhavet er nylig bygget et skib, 
som laster 9000 kubikmeter — ,, Tuscarora,, 
heder det. | 


og  personerne 


— , Midnat-solen* er en ny operette, 
som spilles paa ,, Bouffes-Parisiens* (sang- 
teater i Paris); stykket foregaar i Norge, 
heder Olaf, Gertrud, 
Kristiane, Erik, Knut og — Savine, foru- 
den en del franske turister. Handlingen 
er selvfølgelig en liden kjærligheds- 
historie. Sangene skal være vakre. 

— Russisk. En gaardmand ved den 
tyske grænse vilde smugle sin 13 aar 
gamle søn, der havde faaet tjeneste hos 
en tysker, ud af landet i et halmlæs; 
toldmanden stak sin lanse gjennem læs- 
set og rammede gutten i maven, saa 
han døde. 
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— 202 mill. tons stenkul produceredes 
i Storbritannien i 1897, deraf udførtes de 
37 mill. — Af jernmalm produceredes 
14 mill. tons, af bly 35,000 tons, af sink 
19,000 tons, af aluminium 310 tons. 

— 3488 meter op i luften steg en 
»dragef, som anvendes til observationer 
ved et meteorologisk institut i Nord- 
amerika. 
 — 301,930 kilometer telegraf-kabler 
(ialt 1460) gives der i verden. Til at 
skjøtte disse anvendes ialt 42 skibe paa 
tilsammen 65,000 tons og 10,000 heste- 
kræfter. 

— 48300,000 tons honning avles aarlig 
i Europa, til en værdi af 40 mill. kr. I 
de forskjellige lande avles: 


Tons Kuber 
Tyskland * : * + 20,000 af 1,910,000 
Spanien + +++ 19,000 - 1,690,000 
Østerrige-Ung. - 18.000 - 1,550,000 
Frankrige : : * +10,000 -  950,000 
Holland ++ ++ 2,500 - 240,000 
Belgien + : ++ 2,000 - 200,000 
Grækenland 1,400 - 30,000 
Rusland ++ ++ * 900 - 1 10,000 
Danmark + *+ ++ 900 - 90,000 


— 23,500 tons drægtige er verdens to 
største dampere, , Pennsylvania*, bygget 
1896 i Belfast, og ,Pretoria*, bygget i 
Hamburg 1898. Næststørst er ,Kaiser 
Wilhelm der Grosse* (Bremen), 20,500 
tons, samt ,Lucania* og ,Campania* 
(Liverpool), hver 18,000 tons. — Det 
berømte ,Great Eastern" var paa 31,000 
tons, men kunde ikke bruges. 

— 5000 engelske præster har ingen 
fast ansættelse. 

— 37 millioner hektoliter vin avledes 
i Frankrige i 1898; værdien var næsten 
4700 mill. kr. Deraf 936.000 hl. finere 
vine- for omtrent 60 mill. «kr. 

— 3000 ord i minulet telegraferet gjen- 
nem 1760 kilometer traad, saa lyder den 
officielle rapport om forsøg med et nyt 
hurtig-telegraf-apparat, opfundet af ame- 
rikanerne Crehore og NNN 


Notiser. 


— 9000 kroner skal de Forenede 
Stater anvende til at prøve flyve-maski- 
ner for krigsbrug. 

— 710 millioner æg fortæredes i Paris 
i 1897, ialt 3512 mill. kilo. Prisen var 
40—85 kr. tusenet. 

— For 2400 mill. kr, aarlig indfører 
London varer, deraf uld for 400 mill. og 
te for 180 mill.; der udføres for 1450 
mill. kr. Pivsraool indfører for ikke 
fuldt 1900 mill. og udfører for 1620 
mill. kr. 

— 11,034 drosker, 3170 omnibus'er og 
1000 sporvogne er i brug i London, hvor 
desuden 960,000 mennesker daglig kjø- 
rer med jernbane inden byens omraade. 
Paa en time er tællet 1288 vogne og 
5600 fodgjængere i en af hovedgaderne, 
sy Strand*, 992 vogne og 6358 gaaende i 
»Cheapside*, 1497 vogne og 3910 gaa- 
ende i ,Piccadilly*. 


— 1600 belgiske glas- og jern-arbeidere, 
deriblandt 250 kvinder, har i høst ud- 
vandret til Rusland. 

— Havanna-cigarer, der hidtil paa 
grund af det spanske forbud mod ind- 
førsel af tobak til Kuba sjelden har været 
forfalskede, skal herefter være wudsatte 
for at blive det, da den nye af ameri- 
kanerne udfærdigede toldtarif tillader ind- 
førslen mod en yderst ringe told. 

— 263,145 kilometer jernbane var i 
drift ved sidste nytaar i Europa. Sidste 
aars tilvækst var 5600 km. Heraf falder 
48,000 paa Tyskland, 41,000 paa Frank- 
rige, 40,000 paa Rusland og Finland, 
35,000 paa Storbritannien og Irland, 
34,000 paa Østerrige og Ungarn, 16,000 
paa Italien, 13,000 paa Spanien, 10,000 
paa Sverige, 6000 paa Belgien. 

— 2323 straffanger underholder den 
franske stat i Guyana (deriblandt Drey- 
fus), hvoraf 2104 mænd og 219 kvinder; 
det koster omtrent 1,200,000 kr. — Paa 
Ny Kaledonien underholdes for 1,300,000 
kr. 3143 fanger, hvoraf 2776 mænd og 
367 kvinder. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri. 


Renpaktør: Cur. BRINGHMANN. 
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Perugia. 
(Efter Gerspach i Le Monde Moderne). 
erugia, det gamle Perusia, en af Etrusker-forbundets 12 stæder, ligger 


nord for Rom mellem indsjøen Trasimenus og Tiber-floden. Som de 
fleste italienske byer har den mange historiske mindesmærker, men er i 





Gade-parti. 


visse henseender en fuldt moderne by. Her udfolder sig et broget liv- 
Paa de aabne pladse og i de store horisontale gader træffer man ledig- 
| 6 
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gjængere i mængdevis; nogle slentrer langsomt afsted, andre blir, efter 
italiensk skik, staaende stille paa fortaugene foran kaféerne. —Vogne er 
meget sjelden at se, som i alle byer, der har en amfiteatralsk beliggenhed. 


* 
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Santa Agata gaden. 


De fleste gader hæver sig terrasseformig opover fra lavere liggende kvar- 
terer nede paa sletten. Opad bakkerne bevæger de tungt belæssede æsler 
sig med stor hurtighed. 


Perugia ligger opefter flere smaa høider, der er adskilte ved dale, men 
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indbyrdes forbundne med broer og arkader. Herfra har man en henrivende 
udsigt over sletten. Henad veien bevæger sig i broget vrimmel officerer 
i elegante uniformer, præster, munke, haandverkere, borgere og bønder. 

«Byen har ført en meget vekslende tilværelse ned igjennem tiderne. 
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Raadhusets hovedindgang. 


Efter i hundreder af aar at have staaet under Roms herredømme, blev den 
ved en syv aars beleiring erobret af goterne; senere blev den tagen af 
longobarderne og kom endelig under pavemagten, i hvis besiddelse den 
med nogle faa afbrydelser forblev ligetil oprettelsen af den cisalpinske re- 
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publik i 1797. Efter dennes korte bestaaen kom den igjen under Kirke- 
statens herredømme til 1860, da Italien samledes til ét rige, | 

Af mindesmerker i Perugia maa nævnes Porta urbica Etrusca, ogsaa 
kaldt Augustus's bue. Denne smukt udstyrede stadsport er af etruskisk 
oprindelse, hvilket man kan se af indskrifter i stenene. Dette bygverk 
hjemsøgtes i aaret 41 f. Kr. af en ildebrand, der paasattes af Oktavians 
hær efter seiren over Antonius's tropper; Perugia blev da næsten aldeles 
ødelagt; men efter at Oktavian var blet keiser, lod han gjenopbygge byen 
og opkaldte den store port efter sig. Til minde herom sattes følgende 
inskription over porten: Colonia Vibia Ad Augusta Perusia. 





St. Franciscus og St. Dominicus stiller sine disciple under Madonnas værn. 


Raadhuset er bygget af en munk fra Perugia, Fra Bevignate; det 
skriver sig fra det r14de aarhundrede. Gribbe og løver symboliserer her 
guelfernes triumf, og de vaabenskjolde, som omgiver byens skytshelgeners 
statuer, minder om Perugias forbund med de andre frie byer. 

Mellem raadhuset og dömen San Lorenzo hæver sig Fontana, peru- 
ginernes stolthed; det er bygget af den ovenfor nævnte munk Fra Bevig- 
nata; skulpturværkerne er af de berømte billedhuggere fra Pisa, Nicolas 
og Giovanni. Af andre bygninger maa merkes den skjønne port Sam 
Pietro, der dog ikke er fuldført. Den paabegyndtes 1 1475 af Agostino 
Fiorentino og Stefano da Perugia. | | | 
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Mest bekjendt er Perugia for sin malerskole, den saakaldte umbriske; 
"allerede i det 13de aarhundred skal malere have opholdt sig her. Stor 
interesse frembyder billedgalleriet, der blandt andet indeholder fresko- 
malerier fra det gamle kloster Santa Giuliana, bygget i 1253. 

Den mest berømte maler af den umbriske skole er Pietro Vanucci, 
født ca. 1446 og død 1524. Han betegnes som en af forløberne for 
renæssancens hoved-mestere og arbeidede uden afbrydelse i mere end et 
halvt aarhundred; hans malerier er udbredte overalt, og det er visselig 
den af alle italienske malere, som man finder mest repræsenteret i galleri- 
erne. Hans fremstilling af Kristus og englene, hans madonna-. og helgen- 
billeder bærer præget af ægte kristelig aand og virker betagende. Paa 
hele sin samtid har han øvet en storartet indflydelse; mægtige byer og 
korporationer, paver, prælater og rige lægfolk henvendte sig til ham med 
bestillinger. I 1482 betroede saaledes pave Sixtus IV ham at male fresko- 
billeder til det sixtinske kapel, og senere lod pave Julius II ham dekorere 
en del af Vatikanets værelser. | 

| Henimod aar 1500 fik han i opdrag at levere billeder til vekselerernes 
forsamlingssal i Perugia. Her malte han Kristi Fødsel, Forklarelsen, Gud 
Fader, Sibyllerne, Jupiter, Mars, Merkur, oldtidens Filosofer, Profeterne, 
Retfærdigheden, Maadeholdet, Styrken, Klogskaben. Disse enkle arbeider 
tilfredsstillede dog vekselererne lidet; de vilde have en kostbar dekoration 
og fik den; deres Cambio (kollegium) er Vannucei's hovedværk. 

Blandt mange andre billeder af den store kunstner findes der endnu 
i Perugia et, der fortjener speciel opmærksomhed. Vannucci har nemlig 
æren af at være Raffaels lærer. I 1505 malte Raffael, som da var 22 aar 
gammel, i bernhardinerkapellet San Severo i Perugia et billede fremstillende 
treenigheden med engle og helgener. Dette frembyder saa meget større 
interesse, som man ved hjælp deraf kan drage en direkte sammenligning 
mellem lærer og elev. I 152r, aaret efter Raffaels død, kompleterede nemlig 
Vannucei dekorationen med forskjellige figurer, som f. eks. evangelisten 
Johannes, Gregor den store, martyren Bonifacius o. fl. a. Man ser her 
tydelig ligheden og forskjellen mellem de to kunstnere, deres stærke og 
svage sider. Det springer saaledes let i øinene, at Raffael er overlegen i 
kompositionen, medens der er stor overensstemmelse i ansigtsudtrykkene. 
Ved bedømmelsen maa man dog ogsaa tage med i betragtning, at Vannucci 
var naaet op i en alder af 75 aar, da han malte sit freskobillede. Munkene 
har sandsynligvis opfordret Vannuceci til at dekorere det tomme rum paa 
Raffaels billede, fordi han var den berømteste af Perugias malere. 

En anden bekjendt maler fra denne tid er Bernardino di Betto, 
med tilnavnet Pinturicchio, født i Perugia 1454, død 1513. Han har 


- 
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efterladt sig skjønne billedværker i sin fødeby; det synes dog, som hans 
landsmænd ikke har vurderet disse efter fortjeneste, og at de i ethvert til- 
fælde har foretrukket Vannucei for ham. Ogsaa andre steder findes der 





 Raffaels og Vanuccis fælles=billede. 


endnu billeder af ham, saaledes i dömen i Siena og i flere kirker i Rom. 
Takket. være pave Leo XIII er nu Borgia-salene i Vatikanet aabne for 
publikum. Her kan man ret beundre Pinturicchio's brilliante farver, hans 
elegance og smag for det pragtfulde, kort sagt alle en talentfuld dekoratørs 


N 
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egenskaber. (Vor landsmand dr. A. Aubert har i sommer i ,,Kunstbladet * 
givet en begeistret fremstilling af denne fine kunstners livsværk.) 

Der er i det hele taget, siger forfatteren, mange kunstminder at se 
i Perugia; det vil lønne sig at tage en tur didop fra Rom og opholde sig 
nogle dage i den gamle Etrusker-stad. | 


Aarstiderne. 


(Efter Grant Allen i Longmanws Magazine). 





F aar er tilnærmelsesvis den tid, jorden behøver for at fuldende et 
omløb om solen. Jeg bruger med vilje ordet ,tilnærmelsesvis*, fordi 
fagmanden med sin astronomiske kritik for mit indre øie altid staar truende 
over mig. Er jeg ikke forsigtig i mine udtryk, saa ved jeg, at denne 
kjedelige person med sine distinktioner og sin eksakthed vil falde over mig 
som en glubende ulv i en faarehjord. Han vil fuldstændig tilintetgjøre 
mig med sine forklaringer af middelsaar, tropisk aar og stjerneaar — ting, 
som uden tvil er af største betydning ved Kristiania observatorium, men 
som for Kringsjaas læsere i almindelighed har overmaade liden interesse. 
Lad astronomerne greie sine egne vanskeligheder. Det aar, jeg her i al 
beskedenhed vil skrive om, er ganske ligetil og letfatteligt — plante- og 
 dyrelivets synlige vekslen, de fire aarstiders aar, saadan som børn og vilde, 
urter og blomster, bier og ekorn kjender det. 

Det har ofte forundret mig, at folk saadan uden videre tog denne 
sammensatte forestilling om aaret som given, uden at spørge om dens op- 
rindelse og berettigelse. Aaret er dog ikke hvor som helst nogen saadan 
vel begrænset tidsperiode. Hvordan kom folk i det hele taget, især da i 
troperne, til at lægge mærke til, at der overhode eksisterede noget saa- 
dant som et aar? Hvordan iagttog de først udenfor vort kolde Norden 
nogen fast rækkefølge og vekslen i naturens orden? Hvordan lærte de, 
endog i vort klima, at vaar ufeilbarlig vilde paafølges af sommer, og at 
sommeren i sin tid ligesaa ufeilbarlig vilde afløses af høst? Og for endnu 
at gaa et skridt videre; hvordan kunde planter og dyr i alle dele af 
verden fra først af komme til erfaring om og tillempe sig efter disse 
skiftende forhold? Hvordan kunde bien vide, at den hele sommeren igjen- 
nem maatte flyve fra blomst til blomst for at samle ind den honning, der 
om vinteren skulde tjene den. til næring? Hvordan fik planterne besked 
om, naar de skulde blomstre og især sætte frugt? Kort sagt, hvordan gik 
det til, at aarstiderne fra først af paa en maade blev automatisk registrerede ? 
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At de automatisk kommer til udtryk, selv hos planter, der ikke 
stimuleres af kulde og hede, tørke eller regn, vil et enkelt eksempel 
blandt mange tilstrækkelig godtgjøre. Trær, som bringes fra Australien til 
England, hvor aarstiderne er aldeles modsatte, forsøger de første to-tre aar 
at frembringe blade og blomster i oktober eller november, sydens løv- 
springstid. Det tager adskillig tid, inden de lærer, at aaret er sat paa 
hode, at juni nu er sommer og december vinter. Dette viser, at livet 
bevæger sig i regelmæssigt kredsløb, lempet efter aarstiderne, men ikke 
absolut afhængigt deraf.  Verdensbevægelsens rytme har paa en maade 
fremkaldt en livsbevægelsens rytme, som nu frivillig og automatisk følger den. 

Ved første øiekast kan de her fremsatte spørsmaal for en beboer af 
vore dages tempererede Zoner synes unyttige for ikke at sige barnagtige. 
Dette kommer maaske bare deraf, at vi alle har for vane ikke at sætte 
en sandhed i det rette forhold til rum og tid. Hvad der gjælder her og 
nu, lader vi uden videre gjælde hvor som helst og naar som helst. Et 
første besøg i troperne er ofte nok til at forstyrre denne sindets vante 
ligevægt. I troperne, og især i ækvator-beltet, er der nemlig ingen vinter 
eller sommer, ingen vaar eller høst. Livet bevæger sig ustanselig gjennem 
en uendelig udfoldelse af ensformigt grønt. Hvad temperatuen angaar, er 
aaret temmelig lige fra maaned til maaned. Og dog! ækvatoriale men- 
nesker kjender ikke alene ligesaa godt til aaret som andre, ækvatoriale 
vilde feirer ikke bare aarlige fester, tæller aldre i aar og udfører visse 
arbeider i visse maaneder, men ogsaa plante- og dyrelivet har rede paa 
aaret. Trærne har bestemte maaneder, hvori de blomstrer og sætter frugt, 
fuglene parrer sig, bygger reder og lægger æg næsten ligesaa regelmæssig 
som andensteds. Erkjendelsen af aaret som saadant afhænger altsaa 
ingenlunde af nogen udpræget forskjel mellem sommer og vinter. Vi 
maa gaa dybere, og tager vi de geologiske tider i betragtning, meget dy- 
bere, hvis vi skal forstaa den sande karakter af aarligheden — et ord, 
hvori jeg her lægger en speciel mening, der vil fremgaa, af hvad jeg 
ovenfor har sagt. 

Har De nogensinde nøiere tænkt over, hvordan det tropiske aar arter 
sig? Indbild Dem, at De lever under selve ækvator eller i alle fald lige i 
nærheden. I december vil solen da være søndenfor Dem og saa langt 
borte som muligt. De har saa at sige en relativ vinter. I mars er solen 
imidlertid lige over hodet paa Dem, det er høisommer. Ved enden af 
juni er solen kommen nordenfor og er atter i den størst mulige afstand, 
om vi trods den kritiske fagmand tør udtrykke os saa. Det er atter vinter, 
om end ikke videre udpræget. I september er solen atter over hodet 
paa Dem, og det er sommer for anden gang. Det ækvatoriale aar bestaar 
saaledes af fire tydelige aarstider. I to af disse staar solen lige over hodet 
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paa Dem, i de to andre er den enten søndenfor eller nordenfor. Jeg kan 
tilføie, at virkningen altid er forbløffende, naar man ved at se mod solen 
finder den vandrende sin himmelske vei, ikke fra venstre mod høire (,, med 
solen*, som vi siger), men fra høire mod venstre (,mod solen*). Aldrig 
før er det gaaet op for Dem, hvor naturlig og uundgaaelig den solbevægelse 
synes, som vi altid er vant til. 

Nu, den afstand, hvortil solen bevæger sig nordenfor eller søndenfor 
Dem, naar De bor under ækvator (fagmanden faar tilgive udtrykkene!) — 
denne afstand er saa forholdsvis liden, at der indenfor selve troperne ikke 
mærkes synderlig forskjel i temperaturen fra aarstid til aarstid. I ækvatorial- 
egnene er nattens og dagens temperatur omtrent den samme hele aaret 
igjennem. Er landet fladt, er der altid varmt; i klippefulde egne, som 
omkring Bogota er der ,evig vaar*. Den ene dag ligner den anden. 
Endog ved selve vendekredsene er forskjellen for liden til at bringe mærk- 
bare temperatur-ændringer. Folk, som lever under den nordlige vende- 
kreds, har solen ret over hodet paa sig den ar. juni og omtrent tre og 
firti grader søndenfor sig den 21. december. Ikke desto mindre er solen 
da ligesaa nær og ligesaa mægtig som under Milanos eller Venezias bredde- 
grad i høisommer. Følgen er, at termometret i troperne ved havets over- 
flade sjelden kommer under 25 9 C. varme, selv om vinteren ved midnatstid. 
Intet blir derfor nogensinde rigtig afkjølet. Jorden er varm, husene er 
varme, træ og sten er varme, og saadan har det været i umindelig tid. 

Og dog har tropiske trær og planter ligesom alle andre bestemte tider 
til at blomstre og sætte frugt. Dette overrasker en, første gang man be- 
søger troperne. Hvorfor er der ikke blomster og frugter hele aaret igjennem? 
Til den ene tid har man ananas, til en anden tid mangoer. Og disse tider 
veksler paa den nordlige og sydlige halvkugle; hvad der er ,,mango-vinter* 
paa den ene, er ,mango-sommer* paa den anden og omvendt. Hver enkelt 
halvkugle har sine bestemte, regelmæssige dage, hvorpaa f. eks. sukkerrøret 
plantes og skjæres, og disse dage er forskjellige søndenfor og nordenfor 
ækvator. Hvad er grunden til denne vekslen i vegetationen, naar tempera- 
turen holder sig saa uforandret? 

Svaret er ligetil. Fordi de samme aarsager, som bringer sommer 
og vinter i tempereret klima, i de tropiske egne bringer vekslinger af en 
anden art. Temperaturen holder sig omtrent uforandret, men de meteoro- 
logiske forhold ændres. Endog hos os er sommeren ikke bare varmere, 
men ogsaa relativt tørrere end vinteren. Denne udmærker sig ligesaa meget 
ved hyppig nedbør som ved lav temperatur. Under ækvator er det som- 
meren eller somrene, som er fugtige. Der er nemlig et ækvatorialt stille- 
belte, som flytter sig, og hvori det praktisk talt altid regner. Dette stille- 
belte følger altid med solen. Steder i nærheden af vendekredsene faar paa 
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den maade en regntid om aaret, mens steder nærmere ækvator som regel 
faar to. De mellemliggende tørre tidsrum er sædvanlig overordentlig regn- 
fattige. Hvor forskjellen er skarpt fremtrædende, virker regntiden omtrent 
paa samme maade som vaaren hos os, eller som Nilens oversvømmelser i 
Ægypten. Den er indledningen til vegetationens udvikling. De planter, 
der i de tørre maaneder stod i dvale, vaagner op til nyt liv, grenene sætter 
nye skud, blomsterne kommer frem, og i føie tid vil frugterne modnes. 
Alt beror i dette tilfælde paa regntidens regelmæssige tilbagevenden ligesom 
i Ægypten paa Nilens oversvømmelse og i Indien paa monsunerne. Jeg 
har paa Jamaica seet en tør slette, som den ene dag var nøgen og brun, 
og som to dage efter var dækket med et 6—8 tommer tykt tæppe af friskt, 
bølgende guineagræs. Regnet havde i mellemtiden indfundet sig, og naturen 
var pludselig vaagnet til nyt liv. I troperne skyder jo alt op som ved et 
mirakel, bare den nødvendige fugtighed kommer. 

Man kan gjerne sige, at i den halve verden dyre- og plantelivets 
vekslen afhænger af hede og kulde, mens den i den anden halve verden 
næsten udelukkende er bundet til tørke og nedbør. Endog saa langt nord 
som i Algier er sommeren altfor tør og varm til agerbrug. Høstregnet 
begynder i oktober eller november, og umiddelbart efterpaa pløies der. Paa 
den maade blir vinteren i de fleste henseender det praktiske livs sommer. 
Frugter og grønsager er paa sit høieste i januar og februar. Indtil i mars 
og april er markerne fulde af blomster, men i juni, juli og august er landet 
en karrig og trættende ørken. Daddeltiden er imidlertid næsten ganske den 
modsatte; de modnes nemlig om høsten. I Ægypten, hvor alt afhænger 
af oversvømmelsen, er aarstiderne endnu mere komplicerede. Nilen be- 
gynder at synke igjen i oktober. I Øvre-Ægypten er den følgende vinter 
af størst betydning for jordbruget, og korn, som blev saaet lige efter elvens 
tilbagegang, er modent fra fire til syv maaneder efter. Men i delta-egnene 
saaes ris, bomuld og indigo i mars eller april og høstes i oktober, november 
og december. Ved deltaet gjør nemlig for en del vinterkulden sig gjældende. 

Enhver ved, at aarstidernes vekslen skyldes jordbanens hældning til 
det plan, hvori bevægelsen om solen foregaar. Et aar er jo som nævnt 
den tid, jorden behøver til et fuldstændigt omløb om solen. I halvdelen 
af denne tid vender nordpolen mod solen, i den anden halve tid sydpolen. 
Med nordpolen mod solen er det sommer paa den nordlige halvkugle, og 
med sydpolen mod solen er det vinter. Hvis denne akseheldning ikke 
eksisterede, vilde aarstiderne tydeligvis heller ikke være til. Dagen og natten 
vilde altid have samme længde, et steds klima vilde hovedsagelig afhænge 
af dets afstand fra ækvator. Tilhærmelsesvis vilde temperaturen overalt 
og til enhver tid være den samme som nu i mars eller september, kun 
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ikke fuldt saa koldt som i mars og ikke fuldt saa varmt som i september. 
Der vilde under disse forhold være bestemte klimatbelter, men ingen aarstider. 

Aarstiderne beror, som Alfr. R. Wallace først har vist, imidlertid 
paa andre ting end akseheldningen. Meget kommer ogsaa paa den op- 
lagrede hedes eller kuldes konto, og skjønt udtrykket ,oplagret kulde* 
ikke er korrekt, maa vi dog i praksis kunne anvende det om ishætterne 
rundt polerne og bræerne i bjergegnene. Og her har vi med engang faaet 
fat paa kjernen i vort problem. 

Aarstiderne, som vi kjender dem, er nemlig efter alt at dømme et 
ganske nyt og undtagelsesvis fænomen i vor planets historie. Saa vidt vi 
kan skjønne, har jorden geologisk talt i hele sit tidligere liv over hele 
overfladen nydt et klima af tropisk eller subtropisk art. England — eller 
rettere det land, som laa, hvor England nu ligger — havde en vegetation 
af umaadelige bregnetrær og palmer og cykadeer i primærtiden. Endog 
saa sent som midt i tertiærtiden havde det en vegetation svarende til Syd- 
Karolinas eller Bagindiens. Grønland selv blomstrede i forholdsvis ny tid 
som en have og svarede ypperlig til sit nu meningsløse navn. Verden 
som helhed havde evig sommer. Praktisk talt var der ingen aarstider, 
skjønt solen gik nordover og sydover ligesom nu. Temperaturen synes 
overalt at have været gunstig for et frodigt vækstliv. 

Sandt nok: utydelige spor af brædannelser forud for den store istid 
afbryder hist og her den sammenhængende geologiske beretning om evig 
sommer paa hele jorden. Men i sin almindelighed er der ingen tegn til 
nogen alvorlig vinter før i forholdsvis nye tidsrum. Storbladede, evig- 
grønne trær hørte endnu geologisk talt iforgaars til dagens orden. Magnolier 
og kaneltrær, vinranker og spanskrørplanter dannede skoge endog i det 
miocæne Britannien. Hele tertiærperiodens dyreliv var, hvad vi nu kalder 
tropisk eller subtropisk: løver, næshorn, flodheste, aber eller mere gamle 
typer af ligesaa sydligt præg. Trærne mistede aldrig sine blade, frugter 
og blomster afløste hinanden uden ophør, intet tvang insekter til at over- 
vintre i sit silkespind eller ekorn og bjørne til at samle føde eller fedt for 
en kommende vinter. 

Ikke desto mindre maa det netop være i denne tid, at aarstiderne 
begyndte at gjøre sig mærkbare, baade for planter og dyr og for menne- 
sket eller dets nærmeste forfædre. Mere end nogen anden del af verden 
har troperne bevaret sit oprindelige udseende. Deres livsstrøm er aldrig 
brutalt blet afbrudt af en glacialtids enorme omvæltninger. Og dog har 
.Ogsaa troperne, som Vi Saa, sine aarstider. Der er enaarige og fleraarige 
vækster der som andensteds. Hver art har sin tid til løvspræt, til blomstring, 
til frugtsætning og frøspredning. Og mennesker paa oceaniske øer, kjender 
uden nogensinde at have været i berøring med sine brødre fra de tempe- 
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rerede strøg, aarstidernes vekslen og indretter sit liv derefter. | Kjendskabet 
til aaret er altsaa baade bevidst og ubevidst tidligere end og uafhængig 
af kjendskabet til sommer og vinter. 


Det er rimeligt, at det ikke er solens forskjellige stilling paa himlen, | 


men den regelmæssige rytme i plante- og dyrelivet, som først har vakt 
menneskets opmærksomhed. Saa og saa mange yams — det vil sige saa og 
saa mange yamshøster eller aar — er hos mange vilde den almindelige form 
for tidsregning. Ordet skifter naturligvisø eftersom det ene eller andet 
agerdyrknings-produkt er det vigtigste for vedkommende folk. Endog jæger- 
folk har lagt mærke til, at med regelmæssige mellemrum vildtets mængde 
tiltager eller aftager. | | 

Maanen er en meget mere iøinefaldende tidsmaaler end solen, i det 
mindste i troperne. Maanens faser har stor betydning for folk, som 
hovedsagelig lever et friluftsliv, og maaned-regningen er kanske den første 
form for tidsregning, hvor det gjaldt at betegne større tidsrum end en dag 
eller to. De fleste vilde angiver tiden ret og slet med saa og saa mange 
ymaaner*. Men de maa ogsaa tidlig have lagt mærke til, at efter et vist | 
antal maaner var de fleste frugter modne igjen. Naar dette fænomen 
stadig ledsages af andre iøinefaldende ting, som en regntid, en oversvøm- 
melse, en forandring i vindforholdene eller lignende, er dette saa meget 
mere tænkeligt. Endog i troperne før den store istid er det derfor muligt, 
at mennesket eller menneskets stamfædre har lagt mærke til en vis sammen- 
hæng mellem maanen og vegetationens vekslen. Efter saa og Saa mange 
maaner — lad os sige tretten — var yamsen eller mangoerne eller kornet 
modent igjen. Dette organiske aar, tror jeg, er lagt mærke til før det 
astronomiske. Det er sikkert, at mennesket eller i alle fald menneskets 
forfædre er ældre end istiden. Og først efter denne kunde mennesket 
lægge mærke til, at omtrent tretten himmelmaaner og visse frugters modning 
stod i forbindelse med en særegen bevægelse af solen. 

Hvis man tænker nøiere over det, vil man snart være paa det rene 
med, at selv i vore dage kun nogle faa videnskabelig dannede mennesker 
med begrebet aar forbinder nogen anden forestilling end vekslingen mel- 
lem sommer og vinter. Vi tænker paa de bladløse trær, isen og sneen, 
det grønne græs om vaaren, blomsterne og de varme dage om sommeren, 
ikke paa den abstrakte, astronomiske kjendsgjereing, at jorden bevæger 
sig om solen, eller paa rækkefølgen i dyrekredsens tegn. Det er dette 
synlige organiske aar, som fra først af for mennesket maa have havt den 
største betydning. Uden tvil er den forestilling, det rummer, blet livligere 
efter istiden og især for folk, som levede i nærheden af polerne. Ved 
ækvator er aaret fremdeles en lidet mærkbar periode, en høist kunstig form 
for tidsregning. 
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Lige fra først af var der dog ogsaa noget andet, som tidlig maatte 
lægge. beslag paa menneskets opmærksomhed, i det mindste i de tempe- 
rerede og kolde zoner. Jeg tænker paa den forskjeilige længde af dag og 
nat, som i disse zoner altid er mærkbar. Saa snart menneskene overhode 
begyndte at tænke og iagttage, maatte de lægge mærke til, at dagene tiltog 
om sommeren og aftog om vinteren eller omvendt. Og de maa have seet, 
at denne tilvækst eller forminskelse af dagen stod i en vis forbindelse 
med rigdommen af frugt, korn, fugl, fisk, vildt, rødder og andre nærings- 
stoffe. Det er i det minste Sikkert, at mennesket nu hele verden over 
høitideligholder solhvervene og jevndøgnene som særegne fester. Den 
store overensstemmelse og lighed i den slags fester bringer en til at tro, 
at skikken er gaaet i arv fra slægt til slægt fra den fjerne tid, da menne- 
skeheden var en sammenhængende enhed. 

I troperne er dagens forskjel i længde saa liden, at den neppe kan 
have vakt det tidlige menneskes opmærksomhed. Men her vilde et andet 
fænomen gjøre sig gjældende: solens aarlige bevægelse fra nord mod syd 
og omvendt. Og denne bevægelse vilde staa i inderlig forbindelse med 
regn- og tørketiderne. Vi kan forstaa, at beboerne af det tempererede 
Europa og Amerika lige fra hedenskabets ældste dage har feiret sin 
store midtvinterfest ved juletid, naar solen vendte, og sin vaarfest ved 
jevndøgnstid, da ,solen danser paaskemorgen.* I troperne er =aarets 
omskiftelser vel mindre jøinefaldende, men lignende feste finder vi ogsaa 
der spor af, og det er ikke uden betydning, at magiske ceremonier for at 
gjøre ende paa langvarig tørke hører til den almindeligste og videst ud- 
bredte overtro i disse egne. 

Skjønt der hverken var sommer eller vinter i ordenes nuværende be 
tydning, kan vi altsaa være temmelig sikker paa, at menneskene paa den 
ene side og planter og dyr paa den anden side ogsaa før istiden havde 
erkjendt aarstidernes skiften og tillempet sig derefter. Denne skiften var 
imidlertid dengang ikke stort mere mærkbar paa nogen del af vor planet 
end i troperne nu. Regn og tørke maa have havt mere at gjøre med det 
aarlige kredsløb end vinter og sommer. 

Uden aarstiderne vilde mennesket aldrig være kommet til forestillingen 
om noget aar, og plante- og dyrelivet vilde ikke have faaet sin regelmæs- 
sige aarlige rytme. Fra det organiske livs standpunkt har aaret altsaa 
ikke noget specielt med jordens omløb om solen at gjøre. Det er solens 
tilsyneladende vandring nordover og sydover paa begge sider af ækvator, 
som markerer aaret, saadan som mennesket først har mærket det, og som 
planter og dyr kjender det. | 

Fra istiden af maatte. aarstiderne blive meget mere mærkbare, ikke: 
bare i de kolde og tempererede zZoner, men ogsaa i troperne. Vi skal 
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ikke her nærmere gaa ind paa de formodede grunde til denne store an 
væltning, den største vor planet maaske nogensinde har været skuepladsen 
for. De fleste naturforskere holder nu større eller mindre grad til den 
teori, der med megen sindrighed er fremsat af Croll. Han forklarer is- 
tiden som et resultat af en overordentlig stor ekscentricitet i jordens bane. 
Nogen vægt maa imidlertid ogsaa lægges paa, hvad Wallace har paavist: 
den særegne anordning af land og hav ved glacialtidens begyndelse; 
maaske er der ogsaa andre rent jordiske aarsager, f. ekspl. fjeldkjæder 
ved polerne, hvad ogsaa Wallace har antydet. Vi syntes nu praktisk 
talt at være ved enden af istiden, og kunde vi blive kvit de polhatter af 
is, som altid holder endel kulde oplagret, er det ikke ganske usandsynligt, 
at vi kunde faa tilbage de varme og næsten umærkelige vintre fra før 
glacialtiden. Som det nu er, smelter den gamle is aldrig ganske væk i 
den korte nordlige eller sydlige sommer. Ny is samler sig hver vinter 
ovenpaa den gamle og resultatet heraf er en afkjøling, som er større end 
den i alle tilfælde behøvede at være efter stedets beliggenhed. Herskende 
vinde stryger over ismarkerne og bringer temperaturen til at synke langt 
udenfor den evige snes enemærker. Isbjerge, som løsner og driver bort, 
arktiske og antarktiske strømme virker i samme retning. Al denne kulde 
absorberer en mængde solvarme, som ellers vilde blive mærkbar. Vi be- 
høver bare at erindre forskjellen mellem en bidende kold nordøstlig vind 
og en mild vestenvind for at forstaa, hvordan disse frosne polhatter influerer 
paa vort klima. Alperne, Pyrenæerne, Himmalaya, Rocky-Mountains og 
vore egne snedækte bjerge øver en lignende, om end mindre følelig virkning. 

Paa den anden side er der faktorer, som virker i modsat retning. 
Golfstrømmen giver det nordlige Norge et mildt klima, medens den ark- 
tiske strøm gjør Labrador, som ligger meget sydligere, praktisk talt ubeboeligt. 

Lige siden glacialtiden har det været let for mennesket i de kolde 
Zoner at lægge mærke til aaret som en af naturens realiteter. Den aar- 
lige afveksling af kulde og hede er altfor følelig til ikke at mærkes. Bi- 
ologisk gjorde denne afveksling sig gjældende ved en mængde mærkelige 
forandringer i faunaen og floraen. De storbladede eviggrønne trær døde 
fuldstændig ud i den kolde, minst tempererede Zone. Løvfældende trær 
eller bartrær, som gran og furu, tog deres plads. Hver høst lærte flere 
og flere buske og urter aldeles at afkaste bladene og de saftigere dele for 
om vaaren at springe ud igjen med friskt grønt og masser af blomster, 
En lignende forandring foregik i dyreriget. Fuglene vænnede sig til at 
trække eller tillempe sig det koldere klima; insekterne overvintrede i 
ægget eller i puppen; grise fedede sig paa egenødder for at kunne over- 
staa den kolde aarstid; øglen laa i dvale vinteren over; ekorn samlede 
nødder, padder trak sig tilbage til lune jordhul, slanger rullede sig sammen 
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og døsede kuldetiden væk i huler og wurer. Utallige tillempninger fandt 
efterhaanden sted, og de arter eller individer, som ikke paa én eller anden 
maade kunde finde sig tilrette i de ændrede forhold, bukkede under i 
kampen. Jo mere vi fjerner os fra troperne, jo mere udepræget er livs- 
bevægelsens aavlige rytme. Vi finder tilslut, at mange arter i den kolde 
aarstid praktis talt ophører at eksistere som saadanne. De fører kun et 
fuldstændig ' nt liv i form af æg, kimer og frø eller undertiden som 
overvintrendt unner, der ligger i dvale. | 

Mens aarstiderne altsaa som helhed afhænger af akseheldningen, maa 
vi ikke glemme, at der i hvert enkelt land ogsaa spiller mange under- 
ordnede faktorer med ind. Det er ikke bare afstanden fra ækvator, det 
kommer an paa. Vi maa ogsaa tage i betragtning den relative fordeling 
af land og vand, høiden over havet, de herskende vinde, ekspositionen, 
fugtigheden og mange andre ting, som gjør sagen langt mere sammensat. 
I Ecuador f. eks., hvis navn antyder beliggenheden lige under ækvator, 
har sletterne altid lummer-hed sommer, mens fjeldene har evig vaar. Andre 
steder frembringer monsunerne høist besynderlige virkninger. Paa Himmalayas 
sydside f. eks. gaar snegrænsen paa grund af den rige nedbør meget længer 
ned end paa nordsiden. Vi har her det paradoksale tilfælde, at millioner 
'af tibetanere bor i byer og paa gaarde paa nordsiden fra tre til fire tusen 
fod høiere end snegrænsen paa sydsiden af den samme fjeldkjæde. 

Hvis vi gaar ud fra den nyeste anskuelse, at de store have og fast- 
lande, skjønt tilbøielige til mindre forandringer, har havt nogenlunde samme 
form i alle geologiske aldre, og jordskorpen ikke har dreiet sig fra pol til 
ækvator eller omvendt, saa kommer vi tilslut til følgende almindelige 
slutninger: | 

Der har altid været mere eller mindre vel markerede aarstider, og 
disse har gjort sig gjældende ved tilsvarende ændringer eller rytmiske be- 
vægelser i dyre- og plantelivet. Regn og tørke har i mange tilfælde mere 
at gjøre ved denslags ændringer end kulde og varme. Endvidere er aars- 
tiderne mindre markerede i tropiske egne end i kolde og tempererede strøg. 
Selv nær ækvator øver de dog og har altid øvet en vis organisk indflydelse, 
der har resulteret i en aarlig rytmebevægelse hos livsarterne. Endog før 
istiden var aarstiderne sandsynligvis mer udprægede i de kolde og tempe- 
rerede sirøg end i de tropiske, fordi den længere sommerdag og den mer 
direkte bestraaling altid gjorde sommermaanederne varmere. Men af flere 
grunde, hvortil maa regnes mangelen paa høie bjerge og vidstrakte isbræer 
ved polerne i forbindelse med eksisterende varme strømme fra ækvator, 
Synes den før-glaciale tid at have havt meget milde vintre — efter plante- 
livet at dømme sandsynligvis mildere end i Syd-Carolina og Georgia i vore 
«dage. Kolde vinde af nogen betydning synes ikke at have eksisteret. Et 
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klima som dette, dog noget koldere, hersker for tiden maaske paa planeten 
Mars, som jo om vinteren ikke er fri for ishatter ved polerne. Aarstiderne, 
som vi nu kjender dem i kolde og tempererede strøg, Synes hovedsagelig 
at være et resultat af den store istid og dens arvestykker: ishatterne om- 
kring de to poler. Kunde det nogensinde lykkes os at blive disse kvit, 
er det muligt, at vor planet igjen i alle sine Zoner vilde faa nyde de milde 
og gode vintre fra før istiden. 

Dette er bare antydninger og omrids af de sandsynlige forhold. En: 
fuldstændig udvikling af emnet vilde kræve et stort værk. Min hensigt har 
kun været nærmere at betone, naar talen er om aarstider, at vi ikke uden 
videre maa overføre til andre geologiske perioder, hvad vi kjender fra vor 
egen. Aaret er for organiske væsener i alt væsentlig identisk med aars- 
tiderne, og disse kan have betydet og betyder fremdeles mange forskjellige: 
ting, eftersom tid og sted varierer: hede og kulde, overflod og knaphed, 
løvspræt og løvfald, tørke og væde, midnatssol og vintermørke, dvale og: 
virksomhed. Eftersom menneskelivet fra først af udviklede sig ved polerne 
eller ved ækvator, vilde det følgelig i begyndelsen opfatte mange ting for- 
skjellig. Hvad jeg ønsker at fremhæve er, at aarstiderne altid har været, 
hvad vi nu ved om dem, mere eller mindre udprægede maaske, men at aaret. 
for noget levende væsen neppe har betydet andet end den regelmæssige: 
følge af aarstider saaledes, som den der og dengang artede sig. 

PE 


Fn mærkelig tæringskur. 
(Efter James Arthur Gibson i Nineteenth Century). 

ge hefte af det anseede engelske tidsskrift Nineteenth Century inde- 

holder en artikel, hvori en kemiker ved navn Arthur Gibson fortæller 
omstændelig om en kur, som har helbredet ham og mange andre for tæring. 
Forfatteren blev i 1895 alvorlig syg. Han var da 28 aar gammel, og to 
læger, som undersøgte ham, erklærede, at han led af akut phtisis. Ingen. 
ventede, at han skulde blive frisk igjen, ti kræfterne aftog stadig, og hosten 
blev værre og værre. Ifølge lægernes raad reiste han paa landet, hvor 
han tiltog noget i vægt paa grund af den nærende mad, han tog til sig. 
Da han havde været paa landet i tre maaneder, fik han besøg af en ven, 
som raadede ham til at reise til Nordrach i Schwarzwald og underkaste. 
sig en kur hos dr. Otto Walther. De mange fordelagtige ting, som. 
berettedes om dennes kurmetode, bragte ham til at følge raadet. Han: 
ankom til Nordrach i begyndelsen af oktober 1895, og henimod slutningen. 
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af januar 1896, d. v. s. efter tre og en halv maaneds forløb, var han 
fuldstændig helbredet. Ved ankomsten til kuranstalten veiede han 62 kg.; 
men ved afreisen var vægten steget til 79 kg., og over brystet maalte han 
6 tommer mere end før. Siden den tid har han været fuldstændig frisk 
og stadig holdt sin | vægt vedlige. Nogle af de største autoriteter paa 
brystsygdommens omraade undersøgte ham i juli sidstleden og fandt ikke 
spor af tuberkulose. Han arbeider ligesaa haardt som før, men iagttager 
visse leveregler, som han har lært i Nordrach. Vinduerne i hans hus 
holdes altid aabne baade vinter og sommer. Paraply og vinterfrak har 
han fuldstændig holdt op med at bruge, og skjønt han ofte gaar gjennemvaad 
"uden at skifte klæder, er han dog ikke blet forkjølet. Næsten alle de, 
som har været i Nordrach, lever paa denne maade. Før de reiste did, 
var de svage og døden nær; men efter sin tilbagekomst er de sunde og 
haardføre mænd og kvinder, istand til at udholde et hvilket som helst 
klima, forudsat at de overholder de leveregler, som har bevirket deres 
helbredelse, og som alle mennesker burde efterleve. De ved dr. Walthers 
kurmetode opnaaede helbredelser udmærker sig — siger forfatteren — ved 
sin varighed. Personer, som helbrededes for ti aar siden, da Walther be- 
gyndte sin virksomhed, er fremdeles lige friske. 

De tre mest fremtrædende træk ved dr. Walthers behandlingsmaade 
er følgende: 

1) Forceret spisming. Dr. Walther mener, at ingen helbredelse kan 
finde sted uden vægtforøgelse, og han lader derfor sine patienter tage til 
sig Saa store kvanta næring som overhode muligt. Det er forbausende, 
hvor meget man kam spise, naar man tvinges til det. I Nordrach spiser 
alle omtrent to og tre gange mere, end de har lyst til. Der bruges ingen 
tvang; men paa en eller anden maade faar doktoren enhver til at spise 
det nødvendige kvantum. Maden er den sædvanlige og bestaar hoved: 
sagelig af melk, alle slags fedevarer, kjød, poteter, grønsager, smør, brød, 
«Ost, frugt, desert-retter osv. Vægtforøgelsen er ofte enorm. Der var saa- 
ledes en patient, som i løbet af en uge lagde paa sig 312 kg., og en anden, 
hvis vægt under opholdet i Nordrach fordobledes. Fftersom vægten tiltager, 
begynder patienten at føle sig bedre. Hosten forlader ham allerede i de 
første uger, hans bryst udvides, og lidt efter lidt begynder hans krøgede 
skuldre at rette sig. Ethvert nyt symptom, som beviser, at sundheden er 
ifærd med at vende tilbage, virker opmuntrende paa ham, og tilliden øges, 
eftersom han ser, hvorledes den ene efter den anden af hans medpatienter 
helbredes og vender hjem. Der spises tre gange om dagen, nemlig frokost 
kl. 8, middag kl. 1 og aften kl. 7. Ingen medicin bruges, da det sjelden 
virker godt og næsten altid fordærver maven. | 

2) Nøiagtig regulering af forholdet mellem virksomhed og hvile. 
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Der er intet saa skadeligt for en tæringssyg som. for megen virksomhed, 
hvad enten den er sjælelig eller legemlig. Allerede den opmærksomhed, 
som fordres ved læsningen af en novelle, eller den ophidselse, man føler 
som tilhører ved en koncert, virker skadeligt. Dr. Walther regulerer med . 
stor omhu alle sine patienters virksomhed; ti — siger han — de fleste 
tæringssyge dræber sig ved at gjøre for meget. Enhver patient maa tre 
gange om dagen tage sin temperatur og notere den paa et kort. Naar 
saa doktoren besøger ham, hvilket han gjør tre gange daglig, kan han 
straks af kortet se, om patienten har gjort, som han burde. Er der feber 
tilstede, sendes patienten i seng, hvor han maa spise ligesaa meget, som 
naar han er oppe. Er temperaturen normal, tillades kortere eller længere: 
spaserture, hvorunder patienten altid maa gaa op ad bakke og i meget 
langsomt tempo, for at lungerne kan sættes i virksomhed uden at over- 
anstrenges. Disse spaserture tiltager i længde, eftersom patienten blir 
stærkere, og naar han er ganske helbredet, sættes han til at gaa meget 
lange ture. 

Alle patienter gaar tilsengs kl. 9 og staar op kl. 7. 

3) Ren luft. Saalænge patienten opholder sig i Nordrach, indaander* 
han kun ren luft; ti Nordrach ligger i en høide af 1500 fod, omgivet af 
trær, og langt borte fra byer eller landsbyer. Husenes vinduer staar aabne 
dag og nat, vinter og sommer, og i nogle tilfælde er vinduerne endog fuld- 
stændig fjernede. Patienterne lever saaledes praktisk talt stadig et liv i fri 
luft, og der er ingen fare for, at de skal komme til at fryse ved at gaa 
ud; ti temperaturen er den samme inde som ude. Denne levemaade 
frembringer efterhaanden et saadant velvære og gjør patienten saa stærk, 
at han efter sin tilbagevenden fra sanatoriet føler det som en stor lidelse 
at maatte opholde sig i et værelse med lukkede vinduer. Da atmosfæren: 
i den høide over havet, hvori patienten befinder sig, er adskillig fortyndet, 
maa han for at tilføre sit system det sædvanlige kvantum surstof, indaande 
saa meget mere luft og saaledes udvide sine lunger. Paa denne maade 
blir lungerne formelig oversvømmet af ren luft. | 

Klimatet er i Nordrach omtrent det samme som i England, naar und-. 
tages, at vinteren er koldere. Men det viser sig mere og mere, at klimatet 
ingen betydning har for sygdommen. Der er patienter i Nordrach, som 
gaar regelmæssig ud i al slags veir, uden at det generer dem. De tager 
undertiden timelange spaserture i regnveir og skifter aldrig sine vaade 
klæder efterpaa. Dr. Walther mener, at hans system kan gjennemføres i 
et hvilket som helst klima. Alt, hvad der trænges, er et sted, som ligger 
fjernt fra alle byer og i en saapas høide, at luften er ren. 

Dette er de tre hovedtræk ved dr. Walthers kurmetode: forceret er- 
næring, passende hvile og frisk luft. Der kunde naturligvis ved siden heraf' 
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ogsaa anføres en mængde detaljer; men disse har mindre betydning: 
Hver enkelt patient underkastes en mnøiagtig undersøgelse en gang om 
maaneden, og enhver saadan undersøgelse viser som regel, at sygdommens 
symptomer er i aftagende. Tilslut indtræder det tidspunkt, da doktoren, 
efter at have undersøgt patientens bryst, siger: ,Jeg kan ikke høre noget 
som helst.* Dette er et lykkeligt øieblik for rekonvalescenten. Lungerne 
er fuldstændig helbredede, og spyttet frit for baciller. For at skaffe fuld- 
stændig vished indsprøites spyttet i et marsvin, og hvis der efter nogle 
ugers forløb ikke viser sig noget mistænkeligt resultat, faar patienten lov 
til at reise. Den stedfundne forandring gjør naturligvis et mægtigt indtryk 
paa venner og slægt i hjemmet, som har vanskeligt for i de staute, bred- 
skuldrede mænd og kvinder at gjenkjende de døende tæringssyge, som 
reiste fra dem for en del maaneder siden. 

Kun firti å femti patienter optages i Walthers kuranstalt. Doktoren 
erklærer, at det er umuligt at føre et ordentligt tilsyn med flere, og man 
vil let kunne forstaa, at han daglig bestormes med ansøgninger om op- 
tagelse. Det nøiagtige tilsyn, som føres i Nordrach med hver enkelt patient, 
er visselig en af grundene til de udmærkede resultater, som opnaaes. Det 
er ingen overdrivelse at sige, at omkring nitti procent af patienterne i 
Nordrach helbredes, medens helbredelserne ved andre sanatorier i regelen 
kun naar op til fem og tyve å tredive procent. 

Den tid, som medgaar til en helbredelse, er i gjennemsnit fem å seks 
maaneder; men der er patienter, som kureres allerede efter to maaneders 
forløb, medens andre trænger flere aar. Dr. Walther opgiver ikke haabet, 
selv om han staar overfor et tilfælde, som synes fuldstændig haabløst, og 
det er et faktum, at han har helbredet patienter, som var opgivet af alle 
andre autoriteter. 

Antallet af de ofre, tuberkulosen fordrer i Storbritannien, udgjør mellem 
50,000 og 70,000 aarlig d. v. s. en sjettedel af de samlede dødsfald. Det 
er derfor et brændende spørsmaal, hvorledes man skal gaa tilværks for at 
udrydde denne landeplage. Ila det nu tør ansees som bevist, at sygdommen 
er smitsom, maa det første skridt være at hemme dens udbredelse ved at 
holde smitten borte fra de friske. Det næste skridt maa være at helbrede 
de syge ved den her beskrevne eller en lignende kurmetode samtidig med 
iværksættelsen af tvungne periodiske undersøgelser til opdagelse af alle nylig 
smittede personer, der kun vil være svagt angrebne og derfor lette at hel- 


brede. Ved disse midler — forebyggelse af smitte, helbredelse i størst 
mulig udstrækning af de foreliggende tilfælde og opsøgning af alle endnu 
kun let angrebne personer — vilde tuberkulosen kunne udryddes, og 


dødsfald af tæring vilde blive ligesaa sjeldne som dødsfald af spedalskhed. 
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(Efter Francesco S. Netti, professor i nationaløkonomi ved universitetet i Neapel, 
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un fire aar er gaaet hen siden den 24. juni 1894, da Santi Caserio 

myrdede præsident Carnot; men i dette korte tidsrum har italienske 
anarkister, bevæbnede med dolke — ligesom de klassiske kongemordere — 
myrdet den spanske førsteminister Canovas del Castillo og keiserinde 
Elisabeth af Østerrige. Disse rædselsgjerninger har henledet verdens opmærk- 
somhed paa den italienske anarkisme, og den internationale presse synes 
at betragte anarkismen som en for Italien eiendommelig fremtoning, der kan 
blive en fare for alle civiliserede folkeslag. 

Anarkismen er imidlertid ikke eiendommelig for Italien. Den er ikke 
opstaaet paa italiensk jordbund, og der eksisterer ikke mange lande, som 
er helt fri for anarkisme. Den anarkistiske propaganda er egentlig udgaaet 
fra Rusland og Spanien, men ogsaa i Tyskland, England og Frankrige 
findes mange anarkister. Selv de Forenede Stater har ikke undgaaet 
smitten. 

Hvad der er særegent for Italien, er for det første anarkismens store 
udbredelse og for det andet dens tilhængeres beredvillighed til at iværksætte 
mordattentater paa personer i høie stillinger, saasom konger, fyrster og stats- 
mænd. Udbredelsen skyldes dels landets ynkelige økonomiske forfatning, 
dels en vis intolerance, som gjør sig stærkt gjældende blandt italienere, 
og attentat-feberen staar i sammenhæng med en historisk tradition, som 
egentlig aldrig har været afbrudt. Caserio, Angiolillo og Luccheni følger 
uden selv at vide det mænd som Agesilao Milano, Orsini og en mængde 
andre sammensvorne eller kongemordere, som den italienske middelstand 
har hædret. At myrde en tyran betragtedes i sin tid blandt Italiens radi- 
kale borgere som en heroisk handling. Der er gader, som er opkaldt 
efter kongemordere, og byer, som roser sig af at være deres fødesteder. 
I skolerne taler man endnu med mysteriøs respekt om Agesilao Milano, 
som henrettedes, fordi han forsøgte at dræbe Ferdinand den anden, konge 
af Neapel. Følgen heraf er, at uvidende arbeidere anser mord som et 
legitimt middel til at tjene menneskeheden. 

Anarkismen indførtes i Italien af Mikael Bakunin, der efter sin 
mærkelige flugt fra Sibirien forsøgte sig i de fleste europæiske lande, indtil 
han tilsidst havnede i Italien, hvor han næsten uden afbrydelse boede fra 
1864 til 1868. Bakunin var en daarlig skribent, men uovertræffelig som 
organisator og agitator. En russisk forfatter, professor Dragomanov, 
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offentliggjorde for nogle aar siden en samling af hans breve. I et af 
disse skriver han til en spansk ven: , Italien er maaske det mest revolu- 
tionære af alle europæiske lande. I Italien findes, hvad der mangler anden- 
steds, nemlig en flammende ungdom, energisk, uden udsigt til karriere, uden 
hjælpekilder og ikke moralsk eller intellektuelt enerveret som ungdommen i 
andre lande. Denne ungdom kaster sig med iver over vor lære.* Disse ud- 
talelser er maaske noget overdrevne, men ikke uden et element af sandhed. 

Bakunin grundede i 1867 en anarkistisk organisation i Neapel; men 
denne blev ved en regjeringsordre opløst i 1871. Han vandt en del 
arbeidere for sig, men størsteparten af hans tilhængere bestod af smaaborgere. 

Grunden til, at Bakunins bestræbelser i Italien kronedes med held, 
er let at skjønne. Italien var netop befriet fra et utaaleligt tyranni og 
havde bibeholdt en forkjærlighed for ophidsende agitation, sekter og hemme- 
lige selskaber. Der herskede en almindelig utilfredshed, og anarkismens 
sæd faldt derfor i god jordbund. Mange af dem, som fandt det bestaaende 
uholdbart, sammenblandede republikanisme, socialisme og anarkisme, medens 
andre kun søgte midler til at udøse sit had over samfundet, hvoraf de 
ansaa Sig mishandlede. 

Den anarkistiske agitation førte efterhaanden til en del mindre revo- 
lutionære udbrud, som især gjorde sig gjældende i Toskana, Romagna og 
omegnen af Neapel. Det interessanteste af disse udbrud fandt sted 1871 
i San Lupo, hvor en del anarkister med vaaben i haand forsøgte at faa 
befolkningen til at gjøre oprør. Blandt lederne for denne bevægelse fandtes 
mænd, som senere har udøvet en afgjørende indflydelse paa anarkismen 
i Italien. Ve 
Siden revolutionsforsøget i San Lupo har den italienske anarkisme 
ikke forsøgt at faa noget egentligt oprør istand; men de uroligheder, som 
har opstaaet, er ofte blevne udnyttet til fordel for anarkismen. Efter 1880 
syntes bevægelsen at være i aftagende; men i 1893 og 1894 tog den sig 
atter stærkt op og har siden den tid stadig afgivet beviser paa sin tiltagende 
indflydelse. De italienske anarkister har imidlertid tiltrukket sig større op- 
mærksomhed udenfor end i Italien. 

Det italienske parlament har vedtaget en del love mod anarkisterne ; 
men det er klart, at love altid vil blive et klodset middel til at undertrykke 
en bevægelse som denne. Anarkisterne er som oftest eksalterede mennesker, 
som er rede til at ofre alt for sin falske stolthed. Forfølgelser, som rap- 
porteres vidt og bredt, henrettelser, som omstændelig beskrives i aviserne, 
virker ophidsende og ansporer til efterligning. 

Den anarkistiske lære er baseret paa tre grundprinciper: 1) Menne- 
skene er af naturen gode. Love og autoriteter er derfor skadelige, idet 
de hemmer den absolute, induviduelle frihed, som er en uomgjængelig 
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betingelse for lykke. 2) Menneskene er af naturen tilbøielige til at arbeide. 
Naar alle baand fjernes, vil de derfor arbeide frivillig, og samfundet vil 
som helhed blive rigere. Nogle siger, at alle vil faa i forhold til sine behov. 
3) Religion og regjering er intet andet end midler til underkuelse, og 
menneskeheden vil aldrig blive lykkelig, før begge dele er ødelagt. 

Disse principer, der oprindelig er hentede fra Rousseaus og Fouriers 
værker, viser sig ofte istand til at vildlede meget dannede og intelligente 
mennesker. Og naar de vinder fodfæste hos udannede eller halvdannede 
personer, maa de nødvendigvis lede til forbrydelser; ti det menneske, som 
ikke længer anerkjender lovens baand, vil ikke afskrækkes fra at gjøre 
noget, som han tror vil tjene menneskeheden tilgode. 

Af mere bekjendte italienske anarkister kan nævnes Carlo Cafiero, 
der var Bakunins bedste ven under hans virksomhed i Italien. Han døde 
for en del aar tilbage og omtales af alle anarkister med stor ærbødighed. 
Som ætling af en meget rig familie i Puglie begyndte han at studere jus 
for at forberede sig for den diplomatiske bane. Men herunder blev han 
omvendt til anarkismen og ofrede alt — familie, rigdom og komfort — 
for at virke for sagen. Han blev tilslut sindsforvirret og døde i den faste 
tro, at vinger vilde vokse frem paa hans legeme, og at han skulde flyve 
ind i himlen. 

Efter Cafieros død er der især to italienske anarkister, som har gjort 
sig bekjendt, nemlig Merlino og Malatesta. Men de er af meget forskjellig 
karakter. Merlino er en lærd og skarp tænker. Malatesta derimod er 
handlingens mand. Forskjellen mellem dem træder klarest frem i deres 
forskjellige holdning overfor Revachols frygtelige forbrydelser. Merlino er- 
klærede til en Pariser-journalist: ,Revachol tilhører ikke os. Vi kan ikke 
vedkjende os ham. Hans eksplosioner taber sin revolutionære karakter paa 
grund af hans person, der er uværdig til at tjene menneskehedens sag.* 
Malatesta derimod anerkjendte brugen af bomber som teoretisk berettiget 
og fremhævede, at spørsmaalet om, hvorvidt de burde benyttes eller ikke 
benyttes, var af rent taktisk natur. 

Merlino er advokat og dygtig baade som taler og skribent. For 
nærværende er han nærmest socialist. Hans nylig udkomne bog om social- 
ismen har fuldstændig fjernet ham fra de aktive anarkisters rækker. Male- 
testa staar derimod paa samme standpunkt som før. 

Det mest udbredte anarkistiske blad har i de sidste to aar været 
yL Agitazione* (Agitation), der trods forfølgelser udkom regelmæssig under 
Maletestas ledelse, indtil det blev undertrykt af regjeringen. Siden begi- 
venhederne i mai eksisterer der overhode ikke anarkistiske aviser i 
Italien; ti regjeringen har undertrykt dem alle. 

Det er vanskeligt at angive antallet af anarkister i Italien. En høit 
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staaende italiensk embedsmand har anslaaet antallet til 3000 å 4000; 'men 
der er ingen grund til at stole paa rigtigheden af hans skjøn. Ft orga- 
niseret anarkistisk parti med anerkjendte førere eksisterer ikke. Selve 
anarkismens princip om en absolut individuel frihed gjør en saadan orga- 
nisation umulig. Fra tid til anden dannes imidlertid mindre samfund. 
Fire, fem, ti og høist tyve individer kan slutte sig sammen til en læseklub 
eller for at gjøre propaganda. Men en saadan forening planlægger ingen 
voldshandling. Den sande anarkist, som har besluttet sig til et eller andet 
attentat, betror sig i regelen ikke til et eneste menneske ikke engang til 
sin intimeste ven. 

Men hvorfor har de italienske anarkister saa slet ry udenfor Italien? 
Hvorfor er det fortrinsvis italienske anarkister, som myrder samfundets 
spidser? Aarsagerne er mangfoldige. 

Mere end to hundred tusen italienere drager hvert aar ud af landet. 
De tvinges til at emigrere paa grund af den store folkeforøgelse, der staar 
i et skrigende misforhold til landets hjælpekilder. Bønderne reiser for det 
meste til Amerika; men arbeiderne drager i tusenvis til nabolandene, 
Frankrige, Sveits og Østerrige, hvor de ofte kun opholder sig nogle 
faa maaneder og reiser hjem igjen hvert aar. Caserio, Angiolillo og 
Luccheni tilhørte denne klasse emigrerende arbeidere. Folk som disse har 
ingen dannelse, men deres varmblodige og kvikke sydlandske intelligens 
tilegner sig hurtig abstrakte ideer. Under sin udlændighed træffer de sam- 
men med socialistiske og anarkistiske arbeidere, som ophidser deres 
let fængelige indbildningskraft. Samfundet gjøres ansvarligt for de fattiges 
lidelser. Naar nogen afskediges, fordi han er doven og uskikket for sit 
arbeide, eller naar en af dem ikke kan leve, som han ønsker, skydes 
skylden paa samfundet. Disse eller lignende ideer ulmer i deres sjæl og 
vækker lysten til at afsløre samfundet eller statuere et opsigtsvækkende 
eksempel. Og denne lyst næres i høi grad af den individuelle forfæn- 
gelighed, som er overordentlig stærk hos alle folk af den latinske race. 
Saaledes opstaar de italienske anarkist-attentater. 


Straalende materie. 


(Efter prof. Eduard Riecke i Deutsche Revue). 





I : 
1 guldmagere har ved sine alkymistiske eksperimenter 
ialfald udrettet saa meget, at den videnskabelige kemi fandt veien 
til sin atom-lære. Det blev godtgjort, at metallerne netop ikke lod sig 
opløse til andre stoffe; men for en mængde andre stoffes vedkommende 
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blev det bevist, at de var sammensatte efter visse uforanderlige vægt- 
forhold. Saaledes er det en kjendsgjerning, at i vand findes der for hvert: 
gram vandstof tillige 8 gram surstof, i kulsyre paa 3 gram kulstof ligeledes-» 
8 gram surstof, i lerjord paa 9 gram aluminium ligeledes 8 gram surstof,. 
i brændt kalk paa 20 gram calcium ligeledes 8 gram surstof. Atomlæren: 
antager derfor, at alt stof er sammensat af uendelig smaa, men alligevel 
tilslut kun til en vis grænse delelige smaadele eller atomer; disse atomer 
lader sig, efter sin forskjellige vægt og øvrige bestemte egenskaber, sortere: 
i en række grundstoffe. I somme tilfælde maa et saadant grundstofs- 
atomer, for at sammensætte et ensartet legeme af dette ørundstof, tænkes. 
at være parrede sammen to og to, tre og tre o. s. v. til et saakaldt: 
molekyl; i enkelte tilfælde gjør det enkelte atom tillige tjeneste som 
molekyl (f. eks. i kviksølv). Men atomer af to eller flere forskjellige grund- 
stoffe slutter sig ogsaa sammen til molekyler, hvoraf uensartede (opløselige) 
stoffe bestaar; vandmolekylerne bestaar saaledes af to vandstof-atomer og 
et surstof-atom, kulsyre-molekylerne af et kulstof-atom og to surstof-atomer,. 
lerjord-molekylerne af to aluminium-atomer og tre surstof-atomer, kalk- 
molekylerne af et calcium-atom og et surstof-atom. Atomlæren forudsætter,. 
at f. eks. i det af surstof-atomer og vandstof-atomer sammensatte legeme 
vand er disse to forskjellige slags atomer kun tilsyneladende forsvundne- 
(fordi vi savner sanseredskaber til at skjelne dem i deres sammenkobling: 
som vand-molekyl. I alle de mangfoldige sammensatte stoffe er grund- 
stoffene som atomer uforandret tilstede. Det skulde derfor være tænkeligt,. 
at kemikeren kunde forudsige et sammensat stofs egenskaber, naar han 
kjender de i sammensætningen deltagende grundstoffes egenskaber og: 
gjensidige forhold. Hidtil har imidlertid forskningen i dette stykke bare 
 foretaget smaa og usikre skridt. Hvad vægten angaar, har det vist sig, 
at af alle grundstoffe er vandstof-atomet det letteste; dette bruges derfor 
som vægtenhed ved bestemmelsen af de øvrige grundstoffes atom-vægt. 
Man har fundet, at om man betegner vandstof-atomets.vægt med bogstavet: 
h, veier surstof-atomet 16 h, kulstof-atomet 12 b, aluminium-atomet 26 h, 
calcium-atomet 40 h, svovl-atomet 32 h, kviksølv-atomet 200 h. Det. 
paafaldende ved disse tal for atom-vægte er, at de alle er hele tal, m. a. 
o. at vandstoffets atom-vægt altid ,gaar op* i de andre her nævnte grund-- 
stoffes atomvægt. 

Denne mærkelighed førte ganske naturligen til den antagelse (hypotese), 
at alle disse andre grundstoffe egentlig var sammensatte stoffe, at deres 
atomer altsaa ikke var udelelige — ikke var atomer. Altsaa en fornyelse: 
af den gamle tro paa alle stoffes delelighed. Hypotesen blev i aarhun- 
dredets begyndelse fremsat af franskmanden Prout og lød selvfølgelig paa,. 
at vandstoffet var naturens eneste urstof; 16 vandstof-atomer dannede et 
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surstof-atom, 200 vandstof-atomer et kviksølv-atom o. s. v.  Grundige 
forskninger har omstyrtet denne yderst enkle hypotese; vandstof-atom 
vægten er bevist ikke at ,gaa op* i alle andre atom-vægter — tvertom 
kjendes grundstoffe, hvis atom-vægt ikke kan udtrykkes i hele tal. 

Alligevel er den grundtanke, som affødte Prouts nu opgivne hypotese, 
ikke død, for saa vidt man har vanskeligt for at forlade forestillingen om, 
at grundstoffenes atomer kunde være fortætninger af vandstof, rigtignok 
med tilsætning af endnu et stof, der kunde forklare de forskjellige brøker 
i atom-vægtene. Dette stof kan paa grund af sin selv i forhold til vand- 
stoffet næsten forsvindende vægt kun være et fra de kemiske grundstoffe 
væsens-forskjelligt stof. 

— Nu har fysikerne i lang tid opereret med forestillingen om et 
fra alle synlige og følbare stoffe forskjelligt stof — væteren eller det 
medium, hvorigjennem lysbølgerne forplanter sig tværs over de øde stræk- 
ninger af verdensrummet mellem himmellegemerne saa vel som tværs gjen- 
nem de forskjellige gjennemsigtige stoffe, vi kjender. Æteren skulde da 
være et vægtløst stof, der er tilsat de synlige og følbare, grovere stoffe. 

Fremdeles pleier fysikerne at operere med forestillingen om et fra 
de kemiske grundstoffe væsens-forskjelligt stofligt medium for de elektriske 
og magnetiske fænomener, det saakaldte elektron. Dette optræder dels 
som positivt dels som megativt elektron, der ved at indgaa forbindelse med 
hinanden ophæver sin virke-evne og blir nøttralt elektron. Ligesom æteren 
maa ogsaa elektron tænkes at være en dulgt tilsætning til de kemiske 
grundstoffe. Imidlertid har elektron under visse forholde indvirkning paa 
den kemiske tilstand i et stof, nemlig ved den elektrolytiske spaltning af 
kemiske sammensætninger. Den greieste forklaring er, at elektron-atomer 
og grundstof-atomer befinder sig i indbyrdes forbindelser, der benævnes 
ioner. Forbindelser med positive elektron-atomer benævnes da kationer, 
forbindelser med negative derimod amioner. Elektrolytisk udvinding af 
aluminium foregaar ved at smelte lerjord i en kul-digel; i den smeltede 
masse anbringes en bundt kul-stave; til disse fæstes den positive ende af 
en elektrisk ledning, til digelen den negative; naar der saa sættes strøm 
paa, lades stavene med positiv, digelen med negativ elektricitet; den mel- 
lemliggende smeltede lerjord befordrer strømmene, den positive fra stavene 
til digelen, den negative fra digelen til stavene. Den herved fremkaldte 
udskillelse af aluminium maa da tænkes at foregaa saaledes: af lerjord- 
molekylets fem atomer har de to aluminium-atomer været forbundne med. 
tre positive elektron-atomer hver, medens de tre surstof-atomer har været 
forbundne med hver to negative elektron-atomer; naar saa strømmene 
sætter ind i den smeltede lerjord, den negative fra digelen (eller kathoden), 
den positive fra stavene (eller anoden) driver de med aluminium-atomerne 
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forbundne positive elektron-atomer sine aluminium-atomer hen imod kathoden, 
altsaa digelen, hvor aluminiet blir heftende paa indsiden, medens de po- 
sitive elektron-atomer «strømmer videre til dynamoens negative pol.  Surstof- 
anionerne drives derimod af sine negative elektron-atomer den modsatte 
vei hen imod anoden, altsaa kul-stavene, hvor surstoffet forbinder sig med 
kulstoffet (forbrænder kullet) medens de negative elektron-atomer frit 
strømmer videre til dynamoens positive pol. 

— Forholdet mellem elektron og æteren? Til forklaring af den til- 
trækning og frastødning, som udgaar fra legemer, ladede med positivt eller 
negativt elektron, antager man, at æteren ved tilstedevær af frit positivt 
eller negativt elektron befinder sig under en tvang, som vi benævner 
elektrisk polarisation: mellem to positive eller mellem to negative elektron- 
atomer forholder æteren sig som en sammenklemt fjær, der driver de lige- 
nævnte elektron-atomer fra hinanden; mellem et positivt og et negativt 
elektron-atom derimod som en tøiet fjær, der drager de to ulige-nævnte 
elektron-atomer ind mod hinanden. Ligenævnte elektriske legemers fra- 
stødning og ulige-nævntes tiltrækning tænkes at bero paa ærterens elek- 
triske polarisation. 

Nogenlunde ens forholder det sig med de magnetiske virkninger. 
Magnetisk kraft opstaar, hvor positivt og negativt elektron strømmer i én 
sluttet bane; et jernstykke omvundet med en spiral af elektrisk ledning 
blir magnetisk (anvendt i telegraf-apparater og dynamoer). Staal-magneter 
antages at have sin evne fra, at jern-atomerne omgives af positive og 
negative elektron-atomer svingende i en ring-bane rundt dem. Dette tænkes 
at bero paa æterens magnetiske polarisation. Ethvert elektron-atom i be- 
vægelse fremkalder samtidig en elektrisk og en magnetisk polarisation af 
æteren; de elektriske spændinger straaler i alle retninger ud fra atomet, 
medens de magnetiske strømmer i ring rundt om atomet. 

Et tredje forhold mellem elektron og æteren bestaar i, at lysbølger 
fremkommer ved svingninger af elektron. Lysbølger tænkes at bero paa 
elektriske og magnetiske polarisationer, der forplanter sig bølgeagtig gjen- 
nem æteren. Teorien skyldes Maxwell, det eksperimentelle bevis skyldes 
Hertz. Lades to lige store metalkugler, en med positivt, en med negativt 
elektron, og nærmes de til hinanden indtil en vis afstand, springer en 
gnist over fra den ene. til den anden, hvorpaa begges elektron blir nøi- 
tralt; nu var det forlængst paavist, at denne udladning eller nøitralisering 
ikke foregaar med et slag, men ved en frem og tilbage svingende bølge- 
gang (oscillation) af positivt og negativt elektron mellem begge kugler, 
indtil begges elektron nøitraliseres. Det frem og tilbage bølgende elektron 
medfører den omgivende æters elektriske og magnetiske polarisation, der 
skifter retning sammen med bølgegangen. Nu har Hertz paavist, at disse 
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polarisationer forplanter sig nøiagtig efter samme love og med samme 
hastighed som lyset. Alle lys-foreteelser lader sig fuldstændig forklare, 
om lysstraalerne er retninger, hvorefter elektro-magnetiske bølger forplanter 
sig i æteren. Kun er elektron-atomernes lys-frembringende svingninger 
ulige hurtigere end de elektriske svingninger, hvis bølger Hertz har iagttaget. 

Efter alt dette ligger den formodning nær, at elektron og æteren 
egentlig er et og det samme, at f. eks. æteren bare er nøitralt elektron, 
fremkommet ved forbindelse af dets positive og negative modifikation. 
Æterens elektriske polarisation skulde isaafald bero paa, at i hvert molekyl 
af nøitralt elektron forskyver det positive atom sig mod det negative i en 
bestemt retning. Magnetisk polarisation derimod paa, at elektronet bringes 
i hvirvel-bevægelse om bestemte akser. 


TG 


Men nu hører vi allerede læsernes spørsmaal: hvortil alt dette? vis 
os heller dette elektron, saa vi kan tro, hvad der førklares os! 

Nuvel! 'Lad os se, om det lader sig gjøre at skille elektron ud 
fra det stof, hvori det holder sig skjult. Denne opgavesiløsning BSE 
afhænger imidlertid af opdagelsen af den straalende materie. 

— Om ,straalende materie" holdt den berømte engelske 
fysiker Crookes i 1879 et foredrag 'i det , Britiske samfund : 
til videnskabernes fremme*; det handlede om fænomener iagt- å 
tagne i saakaldte Geissler-rør, tildels af Pliucker, men væsent- > 
lig af Crookes selv (der endnu ikke kjendte de tilsvarende 
undersøgelser af Hittorf). Et Geissler-rør vil sige et glasrør, 
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der er smeltet til i begge ender-omkring et stykke platinattraad * 
med en rund «aluminium-skive tværs for enden inde i røret; | 
før tilsmeltningen er røret pumpet næsten tomt for luft (eller 
for en anden gasart, det 'har været fyldt med). Nu er 'for- 
tyndet luft leder af elektricitet; sendes en positiv elektrisk 
strøm ind gjennem den ene platina-traad, en negativ gjennem 
den anden, fortsætter strømmen gjennem den fortyndede gas. 
Denne gjennemstrømning ledsages af lys: fænomener inde i røret: 
fra den positive aluminium-skive, anoden (-), gaar der en 
lyssøile, oftest opdelt i lyse og mørke bælter et stykke ind 
gjennem røret; den negative, kathoden (=-), omgives derimod 
af et fint gulagtigt skjær, medens et hvidligt, spredt lys breder 
fremover mod det mørke mellemrum, der skiller det fra anode-lyset; men 
mellem den skimrende kathode og dette lys findes et lidet mørkt (kathode)- 
rum, som vokser, ifald luften blir endnu stærkere udpumpet, idet samtidig 
det negative lys trænger frem i røret, og det mørke mellemrum samt det 
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positive lys rykker tilbage mod anoden. Ved meget stærk fortynding be- 
«hersker kathode-mørket hele rørets indre, saa der blot paa bagsiden af 
anode-pladen findes en liden søile positivt lys; men isteden blir selve glas- 
røret lysende i et underligt gulgrønt lys (fluorescens). Dette flmorescens-lys 
paastaaes nu at blive fremkaldt ved straalende materie, der udgaar fra 
kathoden og træffer glasrørets væg. | 

For at komme nærmere efter dette, har man ændret Geissler-rørets 
form, idet anoden anbringes i et lidet birør, der som en gren skyder ud 
fra midten af hovedrøret.. I et saaledes indrettet rør viser sig under fluore- 
scensen i den fri «ende *ret overfor kathoden en lys gulgrøn flæk. An- 
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bringes nu foran denne frie rør-ende et kors af aluminium-blik, vil dette 
tegne en mørk kors-skygge midt i fluorescens-flækken; dette viser, at den 
«fra kathoden straalende materie bevæger sig i ret linje (kathode-straaler). 
Gives kathode-skiven form som et hulspeil, falder kathode-straalerne ind 
mod hinanden i brændpunktet. 

Forsøget med skygge-korset viser, at kathode-straalerne ikke gaar 
gjennem aluminium (ei heller gjennem andre metaller, glimmer, glas o. 1.), 
-med mindre dette er udbanket i en yderlig tynd plade. Dette sidste har 
 Hertz's lærling og eftermand Lenard benyttet sig af til at lade den straa- 
lende materie passere fra Geissler-røret ud i luften; han anbragte et tyndt 
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aluminium-blad som ,vindu* over et fint hul i den metalplade, hvormed 
han havde lukket rørets frie ende. 

Nu viser det sig, at den fluorescerende ende af røret (ligesom ogsaa det 
der anbragte kors) blir ladet med negativ elektricitet. Den negativt elektriske 
kathode virker frastødende paa den straalende materies negativt elektriske 
atomer; den straalende materies virkninger afhænger af dens straale-hastighed, . 
der paaskyndes eller forsinkes, alt efter som man anbringer et positivt 
eller et negativt elektrisk legeme imod den. Anbringes derimod en positivt og 
en negativt elektrisk aluminium-skive paa hver sin side af kathode-straalerne 
inde i røret, bøier disse af mod den positive kant. Ved forskjellig an- 
ordning af denne forrykning af straalernes retning kan man ganske lige- 
frem maale det forhold, hvori den straalende materies negative elektriske 
ladning staar til dens masse eller dens vægt. 

Crookes har ogsaa søgt at belyse den straalende materies elektriske 
natur ved at lade to kathode-straaler udgaa side om side. Da de begge 
er negativt elektriske, var det venteligt, at de frastødte hinanden; dette 
har Crookes ogsaa iagttaget. Men fænomenet blir her mere indviklet; de: 
straalende eller strømmende smaadele fremkalder i den svingende æter 
ikke blot elektriske, men ogsaa magnetiske spændinger. Og de magnetiske 
 lægger sig som et belte om de to parallele straaler og trækker dem sammen. 
Den sammendragende evne vokser med den straalende materies hastighed; 
er denne hastighed lig med lysets hastighed, holder den sammendragende 
kraft den elektriske frastødning i ligevægt; blir hastigheden større, over- 
vindes frastødningen, og straalerne trækkes mod hinanden. 

Den straalende materies retning viser sig at blive paavirket ved 
magnetisk kraft. Anbringes en hestesko-magnet i nærheden af et Geiss- 
ler-rør, bøier kathode-straalen undaf i form af cirkelbue. Ogsaa paa denne 
maade kan forholdet mellem den elektriske ladning og den straalende 
materies masse maales. | 

At bestemme den straalende materies hastighed er meget vanskeligt; 
her kommer det til hjælp, at den elektriske undafbøining af kathode-straalen 
forholder sig til dens hastighed paa en anden maade end den magnetiske. 
Forholdet mellem den elektriske ladning og den straalende materies masse 
viser sig konstant, medens hastigheden skifter med betingelserne under 
forsøget. ; 

Dersom den straalende materie besidder masse (ligesom luft og vand), 
maa den ogsaa øve mekaniske virkninger. Det viser sig ogsaa, at om 
der anbringes et ,vandhjul* af fine glimmerblade inde i Geissler-røret, 
saaledes at kathodestraalen træffer dets underste (eller øverste) skovler, 
svinger hjulet. Eller man kan som kathode benytte et ,vandhjul* af 
smaa aluminium-plader, der paa bagsiden er klædt med glimmer, for at 
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tvinge straalen til at gaa 1 bare en retning; sættes saa strøm paa, vil 
hjulet svinge bagover, idet udstraalingen puffer skovlerne fra sig. 

Ogsaa varme fremkalder den straalende materie, idet den træffer 
Geissler-rørets borteste ende; denne kan blive saa stærkt ophedet, at glasset 
blir blødt. En platina-plade anbragt i en hulspeil-kathodes brændpunkt 
blir glødende. Men dermed stanses straalens bevægelse. 

Men de af kathode-straalerne opglødede gjenstande (rørets ende), der 
stanser disse straaler, udsender selv de nu saa-kaldte Rømntgen-straaler, der 
sandsynligvis bestaar i korte, stødagtige og uregelmæssige elektromagne- 
tiske bølger, der fra det rammede sted breder sig i æteren. 

— Kathode-straalerne er altsaa negativt elektriske; gives der nu 
ogsaa positivt elektriske straaler? Jo, fra Geissler-rørets anode udgaar 
positivt elektriske straaler; men disse anode-straaler er meget mindre be- 
vægelige end kathode-straalerne, endda deres hastighed er ringere — føl- 
gelig er deres masse betragteligere. 

Medens forholdet mellem den negative straalende materies hastighed 
og masse udtrykkes ved det umaadelige tal 500,000 billioner, er tallet 
for den positives vedkommende bare 10 billioner. Nu er det samme» for- 
holds-tal for vandstof-ioners vedkommende 300 billioner og for andre 
grundstoffes ioner endda lavere; altsaa er der ved den negative straalende 
materie intet kemisk grundstof med i spillet. Men kan derfor vistnok an- 
tage, at den negativt elektriske straalende materie kun bestaar af negativt 
elektron, som altsaa maa tænkes at forekomme som fri, usammensat ma- 
terie.  Anderledes med den positivt elektriske straalende materie, hvis 
forholds-tal er lavere end vandstof-ionernes; her kan elektron ikke være 
tilstede i fri tilstand, men kun i forbindelse enten med metal-atomer fra 
anoden eller med gas-atomer af den gas, der findes i røret, 

Her er nævnt, at æteren muligens egentlig er den nøitrale forbindelse 
mellem positivt og negativt elektron, antageligvis et atom af hver art. 
Naar nu elektron-atomet er den fineste ur-del af materien, som man hidtil 
har forestilling om, kan sagtens den hypotese fremkastes, at ogsaa vand- 
stof-atomet egentlig er en klynge paa et par tusen positive og negative 
elektron-atomer. Af saa og saa mange vandstof-atomer indhyllede i en 
kapsel af æter-atomer kan saa igjen de andre grundstoffes atomer bestaa. 
Isaafald blir det begribeligt, at selv det lys, der udgaar fra enkle legemer, 
er saa mangfoldig sammensat af de forskjelligste farver; lyset tænkes jo 
at være frembragt ved de elektromagnetiske bølger, som udgaar fra de 
enkelte svingende elektron-atomer. 

Nøitrale kemiske molekyler, der bestaar af lige tal af positive og 
negative elektron-atomer, øver ingen afstands-virkning; men i molekylernes 
umiddelbare nærhed gjør de enkelte elektron-atomers indflydelse sig gjæl- 
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dende, paa forskjellig maade alt efter elektron-atomernes gruppering. De 
saaledes  fremkomne kræfter kan tænkes at spille en rolle ved krystal- 
dannelsen; de kan antages at bestemme legemernes fasthed og elasticitet. 

Nu indvirker imidlertid de kemiske atomer ikke blot i umiddelbar 
nærhed paa hinanden, de tiltrækker hinanden paa afstand, de har vægt i 
forhold til hinanden (som maanen i forhold til jorden, jorden i forhold til 
solen). Denne kjendsgjerning — den almene tiltrækning — kan vi kun 
forklare os under den forudsætning, at den tiltrækkende kraft mellem ulige- 
nævnte elektron-atomer er større end den frastødende mellem ligenævnte. 
Principielt indeslutter denne antagelse en væsentlig ændring i vore hid- 
tidige anskuelser; faktisk ændres derimod de elektriske virkninger ikke i 
nogen mærkbar mon; til forklaring af den almindelige tyngdekraft er det 
tilstrækkeligt at forudsætte selv en saa ringe forskjel mellem de tiltræk- 
kende og frastødende kræfter, at det ikke kan udtrykkes ved vore vanlige 
tal. Men det er ikke uden interesse, at efter den nye hypotese udøver 
nøiirale kemiske atomer tiltrækning ogsaa paa enkelte elektron-atomer, po- 
sitive som negative. Paa større afstande er disse kræfter rigtignok meget 
svage; men det er vel muligt, at tiltræknings-loven i atomernes umiddel- 
bare nærhed ændrer sig, Saa tiltrækningen her blir ret betydelig. Paa grund 
af elektron-atomernes forskjellige antal og anordning i de forskjellige ke- 
miske atomer maa disses tiltræknings-evne antages at være forskjellig; 
ligesaa kan det samme kemiske atoms tiltrækning overfor positive og ne- 
gative elektron-atomer være forskjellig. Forbinder ifølge denne lov et nøi- 
tralt kemisk atom sig med et positivt elektron-atom, opstaar et positivt 
ion (et kation) — og omvendt et anion ved forbindelse med et negativt 
elektron-atom. Rigtignok forklarer dette ikke, hvorfor et aluminium-atom 
forbinder sig med tre elektron-atomer, medens et vandstof-atom kun for- 
binder sig med et; vi forstaar heller ikke, hvorfor naturen ikke opviser 
uendelig mange andre sammenklumpninger af elektron-atomer end netop 
ioner og molekyler for de kemiske forbindelser, som vi forefinder. Paa 
den anden side er vi endnu ikke paa det rene med atom-vægterne for 
mange grundstoffe, og det er bare for et faatal af kemiske grundstoffe, vi 
kjender det forhold, hvorefter deres ioner sammensætter sig af kemiske og 
elektriske atomer. 

Endnu hviler der skygge over store strøg af dette vigtige omraade 
for forskningen. Men teorien om straalende materie har allerede ved me- 
todiske forsøg drevet skyggen saavidt til side, at man skimter den umaa- 
delige rækkevidde af de her antydede hypoteser. 
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Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L.. 





(Fortsættelse.) 

agen efter, da de sidste fremmede var reist om morgenen, spiste patri- 

arken frokost sammen med sine fire sønner, som nu snart igjen skulde 
reise hver til sit. Alle ligned de ham; men de var som matte kopier efter 
en original, som var altfor fuldkommen til at kunne gjengives nøiagtig. 
Hans fantasi levede op igjen hos Marcel, missionæren, men hos ham var 
den mere af en raa kraft; den savnede tankens rettesnor. Vilhelm havde 
arvet hans ironi, om end ikke saa fin, og hans umiddelbarhed, som dog 
hos sønnen var langt mindre overstrømmende; selv hos Paul fandt man, 
trods profetens tørre skarphed, en vis familielighed i ansigtets overparti. 
Og Simeon, som var næsten ligesaa høi som faren, men mindre stærkbygget, 
og hvis sorte skjæg hverken var saa tykt eller saa langt som den gamles, 
var igrunden, hvad selve trækkene angik, hans udtrykte billede, bare mindre 
genialt og mildere — ligesom hine gudesønner, der selv kun var mennesker. 
Hans hudfarve var mat med et olivenfarvet anstrøg, hans træk var regel- 
mæssige, ligesom meislede, hans store, sorte øine brændte med en indre 
glød; nogle sorte haartotter med enkelte sølvstriber i krused sig omkring 
hans blanke isse, og hans pande hvælved sig, høi, bred og mægtig, med 
store aarer, der svulmed, som under trykket af for stærke tanker. Det 
var en digters, en profets pande, som i studenteraarene havde givet ham 
ry for at være sin fars aandelige arvtager, og som dog bare husede alminde- 
lige aandsevner, en forstand, som neppe var over det middelmaadige, men 
utrættelig og ivrig. 

Efter dette siste familiemaaltid drak de kaffe i biblioteket. Den 
gamle sad og smaasov i sin store lænestol, mens han røgte paa sin mar- 
seillanske lerpibe med det lange sivrør. Angelika satte kaffekopperne 
rundt og bød sukker og fløde med den langsomme ro, som gav hele 
hendes væsen et eget præg af andagt. Hun stansed foran Simeon og 
spurte: , Reiser du virkelig i eftermiddag, kjære bror? Kan du ikke 
lade dig overtale til at bli en dag længer?* 

» Nei, det er umuligt,* svarte Simeon, ,jeg skal jo præke. Desuden 
saa har jeg nu været borte i hele tre dage, og jeg tør aldrig være længe 
hjemmefra, ved du.* 

pJa, det er naturligvis for børnenes skyld,* faldt Vilhelm ind; ,der 
kan man se, hvordan det er at have børn; man har aldrig sin fulde frihed.* 
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 Børnene, ja dem har du jo næsten ikke snakket om, sagde Ange- 
lika; ,vi har havt saa liden tid til at snakke fortrolig sammen under 
denne skjønne fest. Fortæl os nu lidt om børnene.* 

Abraham Naudié fulgte samtalen, skjønt det saa ud, som om han 
var udenfor: han aabnede øinene halvt og spurte med søvnig stemme: 
, Hvordan gaar det med min hr. gudsøn?* 

»Aa, din gudsøn, kjære far,* svarte Simeon, som paa en saadan 
dag ikke for nogen pris vilde fortælle om guttens sidste leie historie, ,han 
skaffer mig megen bekymring. Jeg ved ikke, om han bare er strid, eller 
om det virkelig er daarlig art i ham. Sikkert er det, at han er svært 
vanskelig !* 

Du er sikkert for svag mod ham,* mente Paul, som altid var rede 
til at finde feil. Marcel, som var snillere, sagde: 

»Kanske hans søstre forkjæler ham? 

Jeg gjør, hvad jeg kan,* sagde Simeon, og det gjør hans søstre 
ogsaa. De ligner ham ikke det minste; det er snille smaapiger, især 
Esther, som allerede er gammel og fornuftig. Det er bare Bertha, som 
an og tiler vanskelgm 

Med sit kjærlige, medfølende hjerte gjætted Angelika de tanker, som 
hendes bror ikke udtalte, og hun udbrød: 

Du har meget at kjæmpe med, stakkars Simeon. 

sta, Å sagde denne, ,en enkemand med fire børn har det ikke saa let; 
men Gud hjælper mig, trøst dig med det, kjære søster.* 

Nu spurte Abraham Naudié ud af sin halvblund: ,Har du aldrig 
tænkt paa at gifte dig igjen?* 

Simeon smilte. ,Jeg gifte mig igjen,* sagde han, ,i min alder og 
med mine fire børn?* 

Oldingen bankede asken ud af sin pibe og fortsatte: 

Hvorfor ikke? Netop, naar man har slige byrder at bære, som du 
har, bør man ikke være alene. I ungdommen er det tilgiveligt, at man 
betænker sig, før man træder ind i ægteskabet. Men naar hjemmet engang 
er grundet, saa maa der en kvinde til for at vaage over det. Jo ældre 
dine døtre blir, desto mere trænger de til en mor.* 

Jeg har altid tænkt,* sagde Paul, ,at for en mand, som har viet 
sig til Guds tjeneste, er eller blir familien en hindring. Man kan ikke 
dele sig selv. Hustru og børn tar for stor plads i ens hjerte.* 

Abraham Naudié havde aldrig kunnet forfegte sine meninger med 
ro. Selv den stilfærdigste modsigelse gjorde ham rasende. Farven steg 
op i hans kinder, han sendte Paul et lynende blik, og med den samme 
tordenrøst, han brugte paa talerstolen for at gjendrive Strauss's eller 
Renans paastande, sagde han: 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 8 
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 »Der gives intet bedre, sundere og rigtigere end familien. Gud vil 
ikke, at noget menneske skal undvære den. Enhver mand har ret til sin 
hustrus kjærlighed, til sine børns hengivenhed, ligesom han har ret til lys 
og luft. Hjemmet er velsignet, det stiller aandens og hjertets storme, det 
er de rene tankers uundværlige vilkaar. Kjender du ikke Schleiermachers 
skjønne forsvarstale? — Saalænge manden var alene med naturen, svævede 
den Evige over ham og talte til ham paa forskjellige maader; men manden 
forstod ikke og svared ikke. 

Edens have var skjøn, et straalende lys strømmede ned fra himlen; 
men manden havde ikke sans for naturen, og hans sjæl aabenbarede den 
ikke for ham. Træt af ensomheden opdrog han saa sine dyr, for at de 
kunde være ham til selskab. Da erkjendte den Evige, at saalænge manden 
var alene, vilde verdens sande mening forblive skjult for ham. Derfor 
gav han ham en ledsagerske, som var ham lig. Straks bankede Adams 
bryst af glæde, hans øine aabnedes, og han saa verden; i dette kjød af 
hans kjød, disse ben af hans ben opdagede han menneskeheden, han op- 
dagede verden, og han kunde høre den Eviges stemme og svare ham; 
og selv ikke hans groveste overtrædelser af de hellige bud kunde faa det 
baand til at briste, som bandt ham til den Evige. — Dette er vores alles 
historie, intet er til for den, som er alene; intet har for ham sin sande 
betydning, ti for at forstaa den Evige, for at tilegne sig religionen, maa 
mennesket forstaa menneskeheden, og den finder han kun i og gjennem 
kjærhgheden 43 

Paul hørte paa den gamle, mens han bed sig i sine tynde læber: | 
hans udtryk viste tydelig, at han ikke var enig, men han afholdt sig fra 
at svare. | | 

yJeg er af samme mening som far,* sagde Marcel, som helst tog 
ethvert spørsmaal fra den praktiske side. Saalænge manden er alene, er 
han et ufuldstændigt væsen. Hvilken virksomhed han end har, saa maa 
han have en medhjælp, hvis han skal kunne yde alt, hvad han evner, og 
bruge alle sine kræfter.* 

»Men,* sagde Vilhelm, ,hvordan skal man finde en kvinde, som er 
istand til at paatage sig . . . 24 

Angelika lod ham ikke fuldføre sætningen. ,Aa, du kjender ikke 
kvinderne, Vilhelm,* udbrød hun ivrig; saa fortsatte hun roligere: 

Eller du aner ialfald ikke, hvilken skat af hengivenhed og opofrelse 
de bedste blandt dem sidder inde med. Du kan være forvisset om, at 
der findes kvinder, for hvem netop det vanskelige ved en saadan opgave 
vil være mere tillokkende end hvilken som helst udsigt til personlig lykke. 
Hvad kan vel være skjønnere i en kvindes øine end det at være mor for 
forældreløse børn?* 
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»Ja, jeg er overbevist om, at der findes slige kvinder, kjære An- 
gelika,* sagde Simeon, ,men jeg tror ikke, at jeg kommer til at møde 
nogen af dem.* 

Vilhelm vilde gjerne ærte, og han sagde lidt ondskabsfuldt: 

Simeon finder vist aldrig denne perle, Angelika, hvorfor vil ikke 
du paatage dig at finde hende for ham?* 

Angelika svarte mildt, men alvorlig: 

»Gud sender sine engle til hvem han vil. 

 »En god hustru, * fortsatte Vilhelm, ,skulde altsaa være en naadegave?* 
pJta visselig,* sagde Angelika, ,alt hvad der skjænkes os, er 
naadegaver. * 

Vilhelm gav efter for sin spottelyst og fortsatte: 

y Men de daarlige hustruer da, — for der findes dog ogsaa slige — 
hvor kommer saa de fra?* Det saa ud, som om den gamle var søvnet, 
for han røgte ikke længer og sad med lukkede øine. Men nu aabnede 
han dem igjen og mumlede som i drømme: 

»En gaade, en gaade! . . . . vi ved intet, vi maa bare tro !* 

Disse ord bragte samtalen til at stanse. I det øiebliks taushed, som 
fulgte, sovned Abraham Naudié helt. Med de rolige træk under den 
mægtige haarkrone, med det lange hvide skjæg bølgende ned over brystet 
saa han ud som en eventyrkonge, som gjennem aarhundreder venter paa 
en høitidelig opvaagnen. Angelika nærmed sig stilfærdig for at tage op 
piben, som faldt ham ud af hænderne. Marcel hvisked: ,Stakkars gamle 
far.* Den samme ængstelige tanke gik gjennem dem alle, men ingen af 
dem udtalte den. 

Efterhaanden rysted de ogsaa denne stemning af sig og begyndte 
at snakke dæmpet sammen. Paa de andres opfordring fortalte Marcel om 
de fremmede lande, hvor han forkyndte evangeliet, og han brugte ord, 
som kunde give indtryk af, at han var statsøkonom lige meget som mis- 
sionær. Interesseret som han var for de hvide racers fremtid, snarere end 
for de vildes frelse, skulde man tro, at han drømte om at erobre det mørke 
fastland for at sikre deres herredømme over jorden gjennem tiderne: 

Gud er der!* sagde han med tilbagetrængt begeistring. ,Der er 
plads for alt mod, for alle bestræbelser. De, som er arveløse paa vor 
fyldte del af kloden, lad dem bare komme til os. Der vil de finde, 
hvad de savner: brød, hvis de behøver det, frihed, hvis de elsker den, 
guld, hvis de bryr sig om det., 

Paul dadled stærkt denne begeistring, som han fandt altfor jordisk 
og verdslig. Efter hans mening burde de kristne folkeslag bare tænke 
paa at bringe evangeliets lys til sine uvidende brødre, ikke paa at be- 
mægtige sig deres jord eller deres rigdomme. Simeon tænkte sikkerlig, 
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at dernede var livet lettere for alle, ti han sagde BANE som om han 
ikke vilde udtale alt, hvad han tænkte: | 
y Det er godt for dem, som reiser, mens de er unge.* 
Men Marcel tilføied: N 
» Eller for dem, som har lidt, for dem, som længes efter virksomhed, 
for dem, som sukker efter glemsel !* 


III. 


Da han kom hjem til La Rochelle om natten, kunde præsten Naudié 
bare unde sig nogle faa timers søvn. Morgenuroen i huset vækked ham. 
Han fandt, at han havde knap tid igjen til at læse gjennem optegnelserne 
til sin præken, og han skyndte sig derfor at opsøge sine døtre, for at bede 
om sin morgen-te. Det var bare Esther, den ældste, som var oppe. I sin 
tarvelige, men sirlige blaa morgenkjole var hun næsten vakker med de store, 
oprigtige øine, som sjelden smilte, den store, alvorlige mund og det rige 
brune haar med den gyldne glans. Hun var altfor høi for sine femten aar, 
og hun havde et anstrengt præg, som en, der har for meget at staa 1: 
den stærke vækst svækked hendes legemlige kræfter, og saa havde hun 
sin vanskelige opgave som husmor og ældste søster, der maa vide at skaffe 
sig lydighed. Dette stadige stræv gjorde det umuligt for hende at være 
fri og utvungen i sit væsen, og det gav hende et altfor strengt, næsten 
surt udtryk og et præg af indesluttethed og kulde, som dækked over 
hendes varme, kjærlige, letbevægelige natur.  Hendes søstre, hendes bror, 
ja selv hendes far læste aldrig i hendes tause hjerte; hun var for dem 
bare den, hvem man spør tilraads, den, hvis myndighed man underkaster 
sig, den, som man altid gaar til, naar der er noget galt paafærde, og hvis 
opofrende kjærlighed man tager imod uden engang at lægge mærke til det, 
"fordi man nu engang er vant til det. 

Esther fulgte med sin far og spurte ham ud om hans reise og om 
alle festlighederne. Han paa sin side forhørte sig om, hvad der var hændt. 
under hans fravær. Der var intet andet end en voldsom trætte mellem 
Abraham og Bertha. Da han vilde vide grunden til den, trak Esther bare 
paa skuldrene med en foragtelig mine og svarte: , Aa, det var ingen ting !* 

I det samme kom Bertha farende ind som en stormvind. Hun var 
tolv aar, og hele hendes lille person udtrykte allerede den heftigste liden- 
'skabelighed. Hendes store, sorte øine skjød lyn, det mørke haar, som 
faldt frit udover hendes smale skuldre, saa ud, som om det sitred, og 
hendes ansigt var uroligt med anspændte træk og stadig skiftende udtryk. 
Snart var hun doven, snart flittig; hun var lunefuld, stivsindet og furten 
og kunde i dagevis gaa omkring mørk og sky, uden at snakke til nogen, 
for saa igjen pludselig at blive overstrømmende kjærlig og kjælen; hun 
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var i det hele et foruroligende gaadefuldt lidet væsen. Nu var hun ganske 
opfyldt af scenen fra den foregaaende dag, som i hendes indbildningskraft 
var vokset betydelig, og allerede paa dørtærskelen strakte hun armene frem 
med en teatralsk bevægelse og raabte: 

Papa, papa, vil du tro, at . . .* 

Præsten afbrød hende øieblikkelig med den rolige myndighed, som 
var det eneste, der kunde dæmpe barnets heftighed: 

» Nei, Bertha, du ved, jeg blander mig aldrig i Eders trætter; I har 
bestandig uret begge to.* 

Han gik ud, og Bertha sendte et tragisk blik efter ham; saa sank 
hun sammen foran sin tekop og begraved hodet mellem sine hænder; 
hun udtrykte den dybeste fortvilelse, mens den fornuftige Esther saa paa 
hende med et haanligt blik; hun forstod slet ikke hendes lidenskabelighed. 

Førend han gik til sit studerekammer, traadte præsten endnu engang 
ind i sine døtres værelse for at hilse paa lille Zelia, som barnepigen netop 
havde klædt paa. Zelia var syv aar; hendes lille lyse, krøllede hode 
med det friske, smilende ansigt lived op i dette hus, hvor det bare var 
hende, som virkelig leved et barns liv. Alle gjorde, hvad de kunde, for 
at skaffe hende de glæder, den sorgløshed og den smule forkjælelse, som 
skjæbnen ellers negted dem. Til gjengjæld glæded hun dem med sit 
muntre prat, og hun skjænked dem alle sit lille kjærlige hjertes ømhed 
og sine læbers friske kys, al denne barnlige ynde, som bare udfolder sig 
i lykkens solskin. Mellem hende og hendes far var der en egen, hemme- 
lighedsfuld forstaaelse. Han blev forynget, naar han sad med hende paa 
knæet; det var, som hun forstod ham, og hun kunde saa godt trøste ham. 
Nu klapped hun i hænderne, da hun saa ham komme ind, han tog hende 
i sine arme og skulde netop høre hendes beretning om alle de store be- 
givenheder i hendes lille tilværelse, da lyden af skridt i værelset ved siden 
af vakte hans opmærksomhed. Et øieblik efter hørte han trin i trappen, 
og da han skjønte, det var Abraham, som for ud, forsøgte han at raabe 
til ham oppe fra gangen: 

, Abraham, Abraham, hvor skal du hen?* 

Lyden af gadedøren, som faldt i med et smeld, var det eneste svar, 
han fik. Han aabned et vindu, men flygtningen var allerede forsvunden, 
saa det var haabløst at faa kaldt ham tilbage. De bekymringer, som hans 
søns ustyrlighed skaffed ham, vaktes nu atter hos præsten, og han kunde 
ikke straks sætte sig til at arbeide, skjønt han havde saa knap tid. Opfyldt 
af tunge, urolige tanker gik han et øieblik op og ned i sit studer eværelse. 
Det var et rum med alkove; møblementet bestod af et skrivebord, et rundt 
bord, stole og lænestole i kurvarbeide, trukket med blaablomstret bomuldstøi, 
nogle simple boghylder, hvori der stod tre fire hundred bind, for det meste 
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bare heftede. Nogle gamle litografier efter Ary Scheffer og Paul Dela- 
roche,*) i mørke, slidte rammer prydede væggene, og paa kaminhylden mel- 
lem to ganske simple vaser stod en vakker ,Penseroso* i bronce og drømte, 
en gave fra nogle taknemlige konfirmander. Værelsets to vinduer vendte ud 
til den gamle Kjøbmandsgade. Der var noget malerisk ved denne gade 
med dens mere og mindre antike huse, hvoraf hvert enkelt havde sin egen 
karakter, og som i sine forskjellige stilarters forvirrede sprog syntes at for- 
tælle løsrevne kapitler af byens historie. Præsten Naudié holdt af dette 
gadeparti, som fremmanede den lille heltemodige, driftige og dog beseirede 
bys skiftende fortid, og hvis arkitektur var som en udfoldelse af fordums 
dages sjæl. Men idag streifed disse minder om kamp og seir neppe 
præstens sind. Hans blik fulgte adspredt gadens uregelmæssige husrække; 
han tænkte paa sin søn, hvem han kunde ofre saa liden tid, mens streng 
aarvaagenhed vilde være det eneste middel til at tæmme hans oprørske 
natur; og hans fars og hans søsters forslag for ham gjennem hodet. 

Langt borte hørte han et ur slaa otte; dette minded ham om øie- 
blikkets krav, og han satte sig ved sit skrivebord, hvor optegnelserne til hans 
præken vented ham. Før han reiste sig, havde han, som han undertiden 
gjorde i nødstilfælde, valgt den ud af en gammel bunke og læst den 
gjennem flere gange. Nu læste han den en gang til. Prækenen skrev sig 
fra studieaarene, og den var forfattet efter veltalenhedens forskrifter over 
en tekst fra sjette kapitel i Matthæus's evangelium: 

Ingen kan tjene to herrer; ti han vil enten hade den ene og elske 
den anden, eller holde sig til den ene og foragte den anden. I kunne 
ikke tjene Gud og Mammon.* 

Planen, som var nedskrevet paa første side som en indholdsfortegnelse, 
var enkel og klar og kunde uden vanskelighed udvikles videre: 

Efter en indledning om nødvendigheden og muligheden af at vælge 
mellem de to herrer, Gud og Mammon d. v. s. verden, var der opstillet 
to hovedpunkter: I. om verdens tjeneste, dens umættelige krav og dens 
skuffelser, II. om Guds tjeneste, hvor den var blid, let og løfterig, og saa 
var. der en slutning om valgets tydelighed og lethed og om Guds tjeneres 
løn her og hisset. 

Udviklingen af dette emne var belyst ved nogle bibelske citater og 
enkelte lidet træffende billeder. Da han læste sin præken gjennem i hast- 
verket, før han gik, havde præsten Naudié ikke lagt mærke til dens svag- 
heder. Nu slog de ham pludselig. Han holdt dens abstrakte krav, dens 
ubetingede paastande og dens naive slutninger op imod sin livserfaring og 
de begivenheder, han netop havde gjennemlevet. I denne belysning fore- 
kom hans præken ham falsk og svævende i luften og han angred, at 


*) Berømte franske malere fra 1ste halvdel af aarhundredet. 
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han havde taget den frem igjen. ,Ak,* tænkte han ved sig selv, mens 
han sendte de gulnede blade, som var bedækket med hans ungdoms haand- 
skrift, ,det virkelige liv lærer os jo hver eneste dag paa den ubarmhjer- 
tigste maade, hvor uopfyldelige disse forskrifter er! Selv de bedste giver 
efter; endog de, hvis virke er viet Gud, lader sig beherske af bekymringer, 
som er hans dyrkelse fremmede. - Slige sørger sluger en stor del af mit 
eget liv, netop i dag har jeg jo ofret dem en del af den tid, som jeg 
burde anvendt til stille andagt, før jeg skal tale i Guds hus. Tør jeg vel 
forsikre, at der i min fars liv, hvor rent det end har været, aldrig har 
indsneget sig den. minste tanke om forgjængelig ære.. Paul er besat af 
et umætteligt hovmod midt under sin apostelgjerning; og Marcel, som 
engang drog ud fuld af begeistret trang til at ofre sig, synes nu at være 
lige meget optaget af civilisationens fremskridt som af troens. Overalt om- 
kring mig lever selv de mest retskafne mennesker paa et stiltiende kom- 
promis mellem de modstridende love, som Kristus har betegnet som ufor- 
enelige. At stille det ubetingede krav til dem, som jeg gjør i denne 
ungdommelige præken, det vilde være at spilde med unyttig tale den korte 
stund, de ofrer for at høre paa mig. Hvad de behøver, er en sandhed, 
som ligger dem nærmere, som er mindre. ophøiet og mere tilgjængelig. 
Naar man bestræber sig for at lære dem, hvad de burde være, maa man 
jo aldrig glemme, hvad de er.* 

Disse betragtninger bragte pastor Naudié til i al hast at forandre 
enkelte dele af sin præken, og han var fremdeles optaget dermed, da 
Esther stak hodet ind af døren og sagde: | 

Nu er det paa tide at gaa, papa, vi er færdige.* | 

ya, gaa bare,* svarte han, ,jeg kommer straks.” Og med tvil- 
raadigt sind gik han rask afsted efter sine døtre. 

Forsamlingen var ikke talrig: omkring hundred ,troende* sad og 
vented paa sine bænke i den uhyre, nøgne, hvælvede sal, hvor der ikke 
fandtes andre prydelser end det mørkerøde fløil paa prækestolens pult og 
de sorte tavler med salmenumrene. Pastor Naudié havde imidlertid ingen 
anden konkurrent end vaarsolen; ti dissenterne har ikke faaet indpas i La 
Rochelle, og denne kirke er det eneste tilflugtsted for den fordum saa 
populære religion, den gamle tro, som skabte de heltmodige borgemestre, 
indblæste opofrelsens aand i sjømændene og kjøbmændene, ja væbned 
kvinderne. Og dog var der mange af disse ,troende,* som ikke var syn- 
derlig brændende i aanden. Disse velhavende, strævsomme borgere, som 
var optagne af sine forretninger, af tanken paa at spare og tjene, og som 
fulgte kirkeklokkernes kalden med en temmelig lunken overbevisning, fordi 
det nu engang hører til god tone at gaa i kirke, fordi det kan være bra for 
alle tilfældes skyld at vise den skyldige høflighed mod en sandsynlig 
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- Vorherre, eller fordi de gjerne vilde synge i det elegante kor, som samled 
sig omkring orgelet. Hist og her i forsamlingen saaes en andægtig bonde- 
kone, hvis brune ansigt stak frem under de hvide blonder paa den vid- 
løftige hodebedækning, to, tre matroser i sjømandstrøie, en gammel mand, 
som opmærksomt lytted, mens evangeliet blev oplæst, idet han bevæged 
læberne og: fulgte med i en gammel slidt bibel, hvis løse blade skjælved 
mellem hans store, klodsede fingre: 

Under den første salme saa præsten ud over sin tilhørerskare. Først 
søgte hans blik hans tre døtre, som han fandt paa deres sædvanlige plads, 
Ether opmærksom, :Bertha resigneret, Zelia adspredt og yndefuldt urolig, 
som en fugl i bur. Han sgjendte ogsaa flere andre. Der sad Lanthelme, 
lærer i filosofi ved latinskolen, en liden pukkelrygget gamling, hvis ansigt 
lyste af ondskabsfuldhed, og som kanske netop sad og brygged paa en af 
de bekjendte, sylhvasse spydigheder, hvormed han ved hver given leilighed 
hudflettede baade sine venner og fiender. Der var advokat Merlin, en 
uhyggelig flink fiffikus, som gjerne vilde være skjønaand, deklamerte vers 
i det literære samfund og forfatted smaaskrifter imod den vusædelige 
literatur, hvis berømmeligste prøver han samled paa med from iver. Saa 
var der familien Dehodecq, ved siden af Defos's byens mægtigste, som 
alene optog en hel bænk, endda den ikke var fuldtallig repræsenteret. 
Netop mens præstens blik hvilte paa denne gruppe, mens han stod og 
tænkte paa disse menneskers trygge hæderlighed, paa deres virksomme og 
beskedne godgjørenhed, blev hans opmærksomhed vendt i en anden retning 
ved familien Defos's opsigtvækkende ankomst. 

Grosserer Defos var hjemme overalt; bare af den maade, hvorpaa 
han kom ind, saa sig om og styrte hen imod sin faste bænk, kunde man 
forstaa, at naar han traadte ind i Guds hus, saa var det som en allieret 
monark, der aflægger en høflighedsvisit. Hans hustru stod ikke tilbage for 
ham i majestætisk udseende; hun var lige tyk som ham, men havde simplere 
træk; hun kneiste med hodet, og hendes tredobbelte hage hang nedover 
hendes kniplings-overstykke; med sine smaa gjennemtrængende øine kasted 
hun et hurtigt, mønstrende blik udover forsamlingen, og hendes parasol 
stødte taktfast og myndigt mod gulvet. Bag hende kom Jane, deres vakre 
niece; liden, fin og yndig som hun var, med en kolibri paa sin hat, minded 
hun om en liden rødkjælke, som hopper efter et par kalkuner. Deres to 
sønner slutted følget. Den ældste, David, var alt en tung, svær fyr, skjønt 
han saavidt var over tredive; Henri var meget forskjellig fra sin bror; 
han var mindre og ganske tynd; der var noget usikkert over hans gang 
— hans øine var dybe med et uroligt blik, og hans blege ansigt med de 
letbevægelige træk var omgivet af et skjæg, saa haabløst uregelmæssigt, 
at det bestandig saa uflid ud. 
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. Præsten kunde ikke se. dem uden straks at anvende paa dem sine 
betragtninger over dagens tekst. (Grosserer Defos viste jo netop i al. sin 
gjøren og laden, hvor let det er at forene de to herrers tjeneste. Han 
betragted sin salighed som en forretningssag og sine forretninger som en 
salighedssag. For at tale til slige mennesker, tænkte pastor Naudié, for et 
eneste øieblik at rive dem ud af deres jordiske tanker, maatte man have 
en apostels eller en reformators: veltalenhed, og som om han. havde følt 
et pust af Jesu guddommelige vrede mod de egenretfærdige, kom der over 
ham en inderlig trang til engang at ryste disse farisæersjæle.. Han for- 
negted ikke længer prækenen fra sit tyvende aar, og han fremførte den 
nu omtrent slig, som han dengang havde skrevet og tænkt den i sin ung- 
dommelige trosiver og tillidsfuldhed. | 

Hans foredrag, som i almindelighed var ERE I mat, bles livfuldt:; 
varmen i hans røst meddelte sig til de billeder, han brugte, og hans magt 
og overbevisning syntes at maatte rive tilhørerne med. 

Da de kom ud af kirken, lykønsked de ogsaa hverandre med den 
» udmærkede præken*. Lanthelme, som selv i sine komplimenter bestandig 
var spydig, sagde til hr. Dehodecq, som stod ved siden af ham udenfor 
kirkeporten: 

» Man kan mærke, at vor pastor kommer fra Montauban; hans far 
har laant ham nogle gnister. 

Hvad Defos angik, saa kunde det aldrig falde ham ind, at disse ting 
angik ham. Da præsten kom ud, slutted han sig til ham og lykønsked ham. 

»PDe har holdt en smuk præken for os, hr. pastor, sørgelig sand for 
mange mennesker. Det har glædet mig at se, at Deres reise slet ikke har 
anstrengt Dem. ,Tidssignalet* har givet beretning om festlighederne; De 
maa have tilbragt nogle skjønne, bevægede dage dernede. Jeg haaber, 
De vil fortælle os lidt derom iovermorgen, for De kommer sikkert, ikke 
sandt? Vi spiser middag klokken halv syv.* | 

,Det: er nok til ingen nytte at sige. dem sandheden, * bend Aden 
Naudié, da han vandrede hjemover; »ldag som paa Mesterens' tid har de 
øren, som ikke vil høre.* 

Men neppe havde han aabnet sin egen dør, før han selv var ganske 
optagne af denne verdens bekymringer, akkurat som dem, hvis lunkenhed 
han netop havde revset. Abraham kom hjem med klæderne i filler; han 
havde været i slagsmaal paa bryggen med gadegutter og matroser. Esther 
var aldeles skrækslagen; hun vendte og dreied ham foran sig og forsøgte 
at sætte sammen fillerne, som hang og slang omkring ham. Hun sendte 
sin far et trøstesløst blik som en læge, der har undersøgt en haabløst syg: 

»PDet blir ikke muligt at gjøre dem istand, papa; han maa have en 
ny dragt, — og dette var hans søndagsklæder ! * 
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I hendes fortvilede, skjælvende stemme laa al den hjerteångst, en 
husmor føler, naar hun ikke længer ser nogen udvei.  Hendes far pleied 
at trøste hende og minde hende om, at med Guds hjælp: blir der altid et 
raad. Men nu havde reisen til Montauban bragt hans kasse i underbalance, 
og han sagde i et udbrud af daarligt humør: 

y Naa, saa meget desto værre for ham; han faar finde sig i at vente ! * 

Og med hævet stemme begyndte han at skjænde paa Abraham. 

Ligesom prækenen havde været spildt paa ,,de troende*, saaledes 
prelled * skjændeprækenen ganske af paa den skrækkelige gut, som hørte 
paa den med stor sindsro, mens han stod og dreied fillerne paa sin jakke 
mellem fingrene. — Maden var færdig, og de gik straks tilbords. Præsten 
folded hænderne foran sin tallerken, og med en stemme, som endnu var 
ærgerlig, sagde han: 

» Bordbønnen, Zelia !* 

Med sin spæde, lidt læspende stemme læste barnet: 

» Vi takker dig, Herre, for de gaver, du skjænker os. Amen!* 

Og maaltidet var taust og trykket. (Forts.) 
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er er formodentlig ikke længer saa ret mange tilbage af dem, der var til- 

stede i Kristiania teater hin aften i januar 1850, da ,jomfru Laura 
Svendsen* fra Bergen i r7-aars alderen debuterede som Regisse i ,Svend 
Dyrings Hus*. Til dem hører nedskriveren af disse linjer, men, skjønt 
lidt yngre end debutantinden, har han dog bevaret en saa levende erindring 
om denne forestilling, at han ikke alene uden undersøgelse erindrer hoved- 
rollernes indehavere, men ogsaa vilde være istand til at beskrive de optrædendes 
dragter og angive, hvilke af teatrets ikke meget righoldige eller korrekte 
dekorationer der anvendtes i stykket. Det var i et godt ensemble, hun kom 
til at optræde, navnlig gav madame Schrumpf Ragnhilds rolle fortræffeligt, 
men dygtige præstationer ydede ogsaa madamerne Rasmussen og Giebel- 
hausen som fru Guldborg og fru Helvig, samt herrerne A. Schmidth som 
Stig Hvide, Chr. Jørgensen som Tage Bolt, Rasmussen som Ivar Bolt, 
Cronborg som Svend Dyring og Hagen som Byrge, hvorhos Cronborgs 
smaapiger vandt stort bifald som Regisses brødre Alf og Ovelille. Efter 
at sceneforandringen i første akt var foregaaet (fra jagten i skoven til 
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Svend Dyrings hal), stod debutantinden paa scenen i en blaa dragt med 
en graa underklædning og stræbte at skyde væven frem, hvormed saa 
Byrge kommer hende til hjælp. Hun gjorde straks et behageligt, ukunstlet 
indtryk til trods for en kjendelig ængstelse, og da de første repliker var 
fremsagte, hørte man, at hun besad et smukt organ med en blød, lidt 
vestlandsk dialekt, der ikke stak for meget af mod de øvrige spillendes 
dansk. Allerede efter den første scene med Ragnhild og fru Guldborg 
faldt der stærk applaus, der oftere gjentog sig i aftenens løb og selvfølgelig 
endte med den obligate debutant-fremkaldelse, som ved denne leilighed dog 
kom til at betyde noget andet og mere end sædvanligt. Det blev almindelig 
sagt, at man havde modtaget et indtryk, som om debutantinden rørende 
havde skildret sin egen forladte stilling i ,den vilde, fremmede fugl, som 
ingen i verden mon kjende*. — Hendes næste rolle var Emmeline i 
Scribes lille fine lystspil ,Den første kjærlighed*, hvori hun med uventet 
dygtighed gav ingenuerollen, støttet af medspillende som Schmidth (elske- 
ren), Jørgensen (fætteren), Giebelhausen (faderen) og Nielsen (tjeneren). 
Hendes naive glædesudbrud over, at ,han huskede alt sammen*, frem- 
kaldte stærkt bifald. — Ikke saa længe efter bragte vittighedsbladet Kryd- 
seren en alvorlig, meget sympatetisk artikel om hende af en af redaktørerne, 
en ung jurist, med hvem hun siden blev forlovet, en forbindelse, der dog 
atter blev hævet; ligesom hun paa sin side har sat dybe spor i vor 
nationale kurst, kom han senere til at spille en betydelig rolle paa den 
politiske scene, om end ikke en saa tiltalende som hun paa sin. Ogsaa 
han naaede meget vidt, men endte ulykkeligt; allerede havde tiden begyndt 
at drage sit slør over begivenheden, da han, kort før fru Gundersens død, 
paa en saa uhyggelig maade blev manet op fra de døde. 

Nogenlunde samtidig med Laura Svendsen havde ogsaa en anden 
norsk dame, Gyda Klingenberg, debuteret paa Kristiania teater som Ingeborg 
i Oehlenschlågers ,Dronning Margrete* og i den anden titelrolle i ,Kvæke- 
ren og danserinden* og ligeledes vundet ikke ringe bifald, saa at der 
. endog disputeredes om, hvem teatret vilde faa størst glæde af. De spillede 
sammen, med bifald, et lidet fransk lystspil ,For evig eller medicin mod 
en elskovsrus*, Laura S. ingenuen og Gyda Kl. verdensdamen; imidlertid 
gik den førstes udvikling langt hurtigere fremad, og den sidste blev heller 
ikke ret længe ved teatret, hvor hun ogsaa havde udført nogle sangroller 
som Astrid i ,Til sæters*, Aagot i , Fjeldeventyret*, Zerline i ,Don Juan*. 
Dette var et felt, hvorpaa L. S. ikke var hjemme, skjønt hun ikke var 
blottet for stemme og endog kunde synge en liden let melodi, som en 
rolle fordrede, med meget godt foredrag, naar hun først havde faaet den 
lært, men formentlig skortede det hende paa gehør. Af hendes tidligere 
roller kan nævnes den unge pige i Ibsens lille oldtidsdrama , Kjæmpe- 
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høien*, hvori hun spillede sammen med Jørgensen og Schmidth, samt 
Agnete i ,Elverhøi*, og snart kom hun nu ind i et større repertoire, idet 
nogle af de danske skuespillerinder ved denne tid gik over i det ældre 
fag, medens andre vendte hjem til Danmark. 

Dengang hun debuterede, var hun, uagtet sin ungdom, allerede høj 
og slank af figur med temmelig lange, magre arme, hvilket i nogen grad 
skadede hendes plastik, som derfor i denne første tid var gjenstand for 
adskillig kritik. Dette. fortog sig ganske med aarene, da hendes figur ud- 
vikledes, hvilket atter virkede heldigt tilbage paa plastiken, hvori hun nu 
undertiden kunde præstere det udmærkede; man erindre saaledes netop 
denne side af hendes kunst i roller som Hjørdis, Maria Stuart, Hermia 
(Skjærsommernatsdrømmen), Hermione, Svanhild og fru Inger. Mange kunde 
imidlertid ikke glemme hint første indtryk, og man kunde, selv efter at 
hun havde leveret præstationer som ovennævnte, høre den gamle, nu ube. 
rettigede klage over mangel paa plastik. 

Det var et held lige meget for den unge skuespillerinde som for 
Kristiania teater, at det et aars tid efter hendes debut erhvervede en kunst- 
ner som Vilhelm Wiehe, der sammen med Jørgensen og mad. Schrumpf 
dannede et kunstnerisk trekløver, hvorved ethvert teater kunde have glædet 
sig. Af Michael Rossings dattersønner havde Vilhelm Wiehe uden tvil 
taget mest i arv af morfarens kunstnertemperament og retoriske begavelse, 
saa vel som i ydre skjønhed, og det er derfor begribeligt, at han meget 
snart blev publikums yndling blandt teatrets mandlige artister. Hans 
ypperlige deklamation reddede selv de stærkeste lyriske effektsteder sikkert 
i havn, hvor en mindre begavelse — i alle fald i en realistisk tidsalder — 
let kunde have streifat parodien, og Laura S. lærte her snart at følge ham. 
Teatret kunde nu atter give det store repertoire, tildels med megen bravur. 
Da der blev tale om at opføre , Romeo og Julie*, var Bournonville her i 
Kristiania med nogle medlemmer af sit balletpersonale, og L. S. indøvede 
nu for ham rollens plastiske del, som det siden viste sig, med god virk- 
ning. Det var et voveligt foretagende, men det lykkedes i det væsentlige. 
Vel naaede hun ikke helt op ved siden af Wiehes Romeo — den ypperste 
fremstilling af denne rolle, jeg har seet: glødende sydlandsk og dog 
kunstnerisk behersket —, men den unge, fine jomfruelighed i hendes spil 
paa balkonen og i sovekammeret var af stor virkning, og da jeg senere 
saa fru Hwasser i denne rolle, forekom den halve begynderindes spil mig 
ulige smukkere og sandereé end hendes altfor bevidste betoning af liden- 
skabeligheden i ordene. Et uheld fra hin første opførelse, som jeg over- 
var, kom mig igjen i minde under fru Gundersens begravelse, da nogle 
af de i kirken anbragte drapperiers flor kom i brand under ligprækenen; 
det hændte nemlig hin aften i sidste scene, at fakkelen, som Romeo ved 
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sin indtrædelse i gravkapellet havde plantet ved kistens hovedgjærde, under 
hans monolog svigtede og faldt ned over dette, hvorfor Julie maatte gjøre 
en bevægelse, inden han kunde faa grebet og fjernet den. Hun var jo 
dog alligevel ikke død, saa illusionen ikke tog nogen større skade; det 
hele var et øiebliks sag, og begge beholdt saa vel kontenancen, at spillet 
intet led, og den gribende scene kunde afsluttes i den rette stemning, 
lige saa lidt som publikums begeistring var afkjølet, men tvertimod var 
stærk nok til at gjenopvække de døde — efter gammel uvane til stemnings 
og illusions ødelæggelse. Paa hjemveien fra begravelsen kom jeg i 
følge med fru Gundersens fætter, nuværende skoledirektør Coucheron, hvem 
jeg fortalte denne erindring, som just atter var dukket op for mig, og han 
supplerede den med den oplysning, at han havde læst rollen med hende 
og rettet paa hendes diktion og deklamation, ligesom han overhodet havde 
givet hende en del undervisning i hendes første teatertid, da hun jo kom 
ret uforberedt til Kristiania. Han bemærkede, at hun ikke var nogen 
synderlig lærvillig elev, naar det gjaldt sprog eller lignende mere abstrakte 
ting, hvorimod han havde en desto opmærksommere tilhører, naar han læste 
de engelske eller tyske skuespilklassikere for eller med hende. 

Fra nu af gik det jevnt fremad, navnlig gjennem det romantiske 
repertoire: f. eks. i Shakespeares ,Livet i skoven* (Celia), ,Stort besvær 
for ingen ting* (Hero), i hvilke hun havde de ovenfor nævnte fortræffelige 
medspillere; noget senere indtraf hendes optræden i ,Helligtrekongersaften* 
i Dingeistedts bearbeidelse, hvor de to søskenderoller (Viola og Sebastian) 
udføres af den samme skuespillerinde, den eneste maade, hvorpaa illusion 
kan opnaaes; derfor mislykkedes senere ,, Viola* (i Sille Beyers bearbeidelse), 
hvor fru Wolf og hr. Reimers stadig skulde forveksles, hvilket selvfølgelig 
kun var latterligt. Laura Svendsen havde her ypperlig karakteriseret de 
to roller, idet hun baade havde en kjækkere, mandig holdning og en dybere 
røst for Sebastian end for Viola, der, som bekjendt, ogsaa optræder i herre- 
dragt, og denne forskjel gjennemførte hun fuldkommen til sidste scene, hvor 
begge maa optræde samtidig; her spillede fru Ursin Sebastian, som da ikke 
taler og holder sig i baggrunden, idet scenen foregaar om aftenen ved 
fakkelskin. Endnu senere faldt hendes udmærkede udførelse af Portias 
rolle i ,Kjøbmanden fra Venedig* sammen med Jørgensens fortræffelige 
Shylock. | PER 
Af det Oehlenschlågerske repertoire, hvori hun spillede sammen med 
Jørgensen og Wiehe, kan meærkes  ,,Væringerne i Miklegard*, ,Erik og 
Abel*, ,Correggio*, ,Axel og Valborg%, af A. Munchs dramaer navnlig 
Salomon de Caus* og , Lord William Russellf samt Paludan-Møllers 
,Kjærlighed ved hoffet*; snart kom nu ogsaa vore yngre digteres tidligste 
arbeider: ,Mellem slagene*, ,Gildet paa Solhaug* (Margit), ,De nygifte* 
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(Mathilde). Med hver ny rolle voksede den unge kunstnerindes kræfter, 
og kanterne afslebes, utvilsomt i høi grad en følge af hendes samvirken 
med de mange betydelige danske kunstnere, Kristiania teater dengang 
besad. Samspillet stod da paa en høide, som ikke siden er naaet, og 
der mærkedes ganske vist en stagnation i hendes udvikling, da mange af 
disse kunstnere kort efter hverandre forlod Kristiania; navnlig virkede selv- 
følgelig hendes stadige medspillers, Vilhelm Wiehes, fravær, idet teatret 
nu i flere aar savnede en virkelig lyrisk elsker, hvad forresten intet teater 
eier i hver skuespillergeneration. Først da den unge Sigvard Gundersen 
i begyndelsen af 1860-aarene debuterede som Ingomar i ,Ørkenens søn*, 
hvori L. S. spillede Parthenias rolle, syntes udsigterne atter at lysne, men 
kort efter blev han alvorlig syg og kom 
først efter et aars tid tilbage til scenen, 
hvor nu Ibsens og Bjørnsons fortsatte 
digtervirksomhed fremkaldte en hel vaar, 
hvori teatrets unge norske kræfter fik 
en smuk udfoldelse. Til disse havde 
imidlertid sluttet sig Johannes Brun og 
hustru samt Lucie Johannesen fra Ber- 
gens teater, og en fortræffelig samvirken 
opstod nu mellem L. S. og disse dygtige 
kunstnere, — med den sidstnævnte saa- 
ledes i ,Gildet paa Solhaug*, ,Ameors 
genistreger*, ,Rosa og Rosita* osv., med 
fru Louise Brun i Schillers ,, Maria Stuart * 
o. fl. Ogsaa i en mængde stykker af 
franske forfattere (Scribe, Legouvé, 
Augier, Sardou osv.) ligesaa vel som i danske og tyske skuespil virkede 
de sammen med stort held. — I 1864 blev Laura Svendsen Sigvard 
Gundersens hustru, og f. eks. i ,Kongsemnerne*, 4de akt af ,Brand* og 
» Hærmændene paa Helgeland* vandt deres sammenspil ved dette tidspunkt 
megen anerkjendelse. 

Ved Bjørnstjerne Bjørnsons tiltrædelse som artistisk direktør (1865) 
kom atter et mere gedigent repertoire frem, og fru Gundersen optraadte 
nu i betydelige roller baade i den klassiske og den nyere norske literatur 
som , Vintereventyret*, ,Skjærsommernatsdrømmen*, ,Henrik IV* (lady 
Percy), , Maria Stuart i Skotland*, ,Halte-Hulda* o. m. fl. Ved det der- 
efter indtrædende, hyppig vekslende styre led imidlertid baade teatret som 
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*) Billedet er velvillig overladt af forlæggeren til prof. dr. L. Dietrichsons ,Svundne Tider*, 
hr. J. W. Cappelen, Kristiania. 
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helhed og de enkelte skuespillere ikke lidet, og da det Michael-Brunske 
regimente havde varet en tid, hvorunder hun spillede Ophelia og (formentlig) 
lady Macbeth samt dronning Bera i ,Hagbart og Signe*, forlod nogle 
af de bedste kræfter, som ægteparrene Brun, Gundersen og Isaachsen 
Kristiania teater og spillede sammen med en del yngre skuespillere, hvor- 
iblandt Henrik Klausen og hans søster, et par aar paa Møllergadens teater 
under Bjørnsons ledelse. I denne tid udførte fru Gundersen flere betyde- 
lige roller som Desdemona, Emilie Galotti, Gretchen i Goethes , Faust*, 
Donna Diana, Elisabeth Munck i ,Elverhøi*, hvor nu frk. Clausen spillede 
Agnete og Clausen som Bjørn godtgjorde sin komiske begavelse. Ffter 
den fornyede sammenslutning med Kristiania teater kom den Josephsonske 
operaperiode, der i det hele ikke var nogen gylden tid for fru Gundersens 
kunst; dog kom hun selv da til at skabe nogle af siné uforglemmeligste 
roller som Arria, Svanhild, fru Inger og Thora i Hakon Jarl*, præstationer, 
hvis værd man maaske allerbedst forstaar, naar man ser de samme roller 
i andre, høit anseede skuespillerinders hænder. Som bekjendt havde det 
varet længe, før ,Fru Inger til Østeraat* blev givet paa Kristiania teater, 
nemlig først i 1875. For at kunne benyttes til festforestilling paa Henrik 
Ibsens fødselsdag ved hans 25 aars jubilæum som forfatter havde opførelsen 
maattet fremskyndes noget mere, end ønskeligt kunde være, og prøverne 
formodentlig været for faa, hvoraf fulgte en række forsnakkelser, formentlig 
især den første aften, ikke den anden (festaftenen). Det vakte saaledes 
lidt munterhed, da fru Inger kaldte sin husbonde rigshofmester Løvenskiold 
(for Gyldenløve), men endnu værre gik det Hammer, der spillede Jens 
Bjelke; han siger etsteds: ,Ikke vil jeg krybe i skjul bag et skjørt* 
(nemlig fru Inger), men byttede uheldigvis de to substantiver om og sagde: 
yIkke vil jeg krybe i skjørt bag et skjul.* 

Det var en lang række af triumfer, fru Gundersen feirede i disse 
sine bedste aar i de ovennævnte roller, hvis opregning selvfølgelig hverken 
er udtømmende eller helt kronologisk; men en senere teaterhistoriker vil 
have vanskeligt for af den ligeoverfor hende fra enkelte hold ofte ret 
- vrantne og bidske kritik at forstaa den anerkjendelse, hun nød baade hos 
det store publikum og hos en mængde kunstvenner og kunstfæller; der 
var perioder i teatrets virksomhed, hvor hun utilbørlig sattes tilside baade 
for ringere begavelser og ved valg af repertoire, hvilket ogsaa af og til 
fremkaldte paatale. Imidlertid fandt hun dog ogsaa i vore digteres senere 
arbeider anledning til at udfolde en smuk virksomhed i den moderne komedie ; 
man erindre saaledes hendes eiendommelig karakteristiske Selma i ,,De unges 
forbund*, frøken Bernick i ,Samfundets støtter*, fru Wangel i ,Fruen fra 
havet*, fru Tjelde i ,En fallit*, Leonarda, fru Riis, fru Solness, af hvilke 
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navnlig de to sidste ikke nød synderlig bifald hos kritiken, medens de af 
mange forøvrigt anerkjendtes som fortræffeligt karakteriserede. 

Medens fru Gundersens kunst med rette i det væsentlige er at hen- 
føre til den idealistiske, manglede hun paa den anden side, som nævnt, 
ingenlunde sans eller evne for en stærkere karakterisering, hvor rollerne, 
navnlig i det nyere drama, krævede dette. Flere af de ovennævnte roller 
gav gode beviser herfor, og hun formaaede da i stemme, holdning og gang 
at give figurer, der i høi grad afveg fra hendes noble personlighed, men 
nød, som sagt, ikke altid synderlig tak derfor. Engang har hun med be- 
tydeligt held udført er Holberg-rolle, nemlig den vægelsindede pige i 5te 
akt af ,Det lykkelige skibbrud*, men hvad hun her viste sig istand til at 
yde, blev aldrig siden ført teatret til nytte. | 

Flere turde maaske med mig have lagt mærke til en forandring i 
fru Gundersens spillemaade i senere tider, der, saavidt indsees, vistnok er 
at henføre til Ristori. At fru G. i hendes spil saa noget beslægtet, er be- 
gribeligt nok; men dengang Ristori besøgte Norden, var dette allerede til- 
dels stivnet i en maner, der for dem, der var vant til en naturligere spille- 
maade, ikke ubetinget var behagelig eller sympatetisk; og naar fru G. siden 
syntes at have stemt sit spil i nogen grad herefter, kunde i alle fald jeg 
ikke deri se nogen vinding; maaske laa ogsaa her grunden til, at den yngre 
generation nu fandt hendes deklamation for hastemt. Forskjellige om- 
stændigheder har medført, at jeg ikke i de senere aar har fulgt vort teater 
eller fru Gundersen, der jo kun sjelden optraadte i en ny rolle, med den 
forfige interesse, idet dels det forcerede spil, men allermest den indførte 
Knud-Knudsenske dialekt har frastødt mig ligesom ogsaa flere sprogmænd 
af fag. Det. maa imidlertid siges til fru Gundersens ros, at hendes sprog 
paa scenen altid var mønstergyldigt, idet hun instinktmæssig syntes at føle, 
at de regioner, hvori hendes kunst bevægede sig, kun tillod det renere, 
dialektfrie sprog, som alle andre kulturfolk reserverer for kirken og det 
høiere drama, medens man hos os synes at ville anvende den østlandske, 
jaskede dagligdialekt ogsaa som kultursprog. Har jeg derfor i disse senere 
aar kun sjelden seet fru G. spille, har dog erindringen fra hendes bedste 
tid givet mig en maalestok for andre kunstnerinders dygtighed, og intetsteds 
har jeg seet nogen skuespillerinde naa op til den ideale høide, hun i sine 
bedste toller indtog. | ANE 

To gange var fru Gundersen gjenstand for en sjelden hyldest; den 
ene var ved hendes 25 aars jubilæum som skuespillerinde i 1875, da hun 
af kongen erholdt medaljen ,Litteris et artibus* og af Kristiania publikum 
efter opførelsen af ,Lord William Russell* hædredes med en laurbærkrans 
af guld og et fakkeltog samt med en fest i Frimurerlogen. Den anden 
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gang var efter hendes død, da hendes begravelse foregik fra Trefoldigheds- 
kirken under mangfoldige tusener af menneskers nærværelse. Dette var 
en fuldt berettiget æresbevisning mod hende, der ikke alene var den første 
og største norske scenekunstnerinde, men hvis personlighed som menneske 


indgjød alle en saa ubetinget respekt. 
H.-K. 





Pesten i Indien. 


(Efter P.-L. Simond i Revue Scientifique og Adolf Dieudonné i 
Westermanns Monatshefte). 





F mere rædselsfuld farsot kjendes ikke end den bylde-pest, som nu 
paa tredje aar herjer Indiens folkehjorder. Efter alle mærker at dømme 
er det den samme menneskehedens svøbe, som for fem og et halvt aar- 
hundreder siden under navn af Sortedøden rasede over hele Europa. Heldig- 
vis synes lægevidenskabens fuldkommenhed allerede at være tilstrækkelig 
til at kunne værge vor verdensdel mod en gjentagelse af hine rædsler. 
Men i de tætpakkede befolkninger i Syd- og Øst-Asiens gamle kulturlande 
raader fremdeles en minst middelaldersk vankundighed om vore moderne 
krav til offentlig hygiene, parret med religiøst stivsind overfor europæernes 
paafund og paabud eller med religiøs skjæbnetro. Her har døds-engelen 
saa at sige frie hænder, hver gang det huer ham at foretage en razzia; 
og han har sin faste bopæl i enkelte fjelddale i Himalaya, især i Gahrwal, 
hvorfra han aldrig lader sig fordrive. Her ligger han stadig paa lur og 
truer Indien. 

Den epidemi, som for tiden raser, brød løs i Bombay paa efter- 
sommeren 1896. Om dens herjinger her og om det britiske lægevæsens 
energiske forsøg paa at bekjæmpe faren, redegjorde Kringsjaa i sommer 
(XI. 887). | | 
Hvad vei smitten har taget fra Himalaya og til Bombay, er et om- 
tvistet spørsmaal. Vor tyske kilde gaar ud fra, at smitten har fulgt de 
pilgrime, som stimler sammen for at bade i og drikke af den hellige flod 
ved Nasik. Vi meddeler her et fotografi af de tætpakkede masser, som 
samtidig foretager saadanne badninger; og man kan nok begribe, at om 
bare en eneste af disse utallige tusener bærer paa den rædselsfulde sot, 
da maa dens spredning til alle landets kanter være en given sag. I disse 
aar har der desuden raset hungersnød i store strøg af det folkemylrende 
Indien; vi bringer et par billeder af udsultede stakler, og disse vil bedre 

Kringsjaa. Bind XIII. 1809. | 9 
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end mange ord gjøre det selvforstaaeligt, at kraften til at modstaa en pest 
har været saare liden. 

Imidlertid synes vor franske kilde, en marinelæge, der med egne øine 
har undersøgt forholdene, at have gode grunde for den antagelse, at Bombay 
blev smittet af et skib fra Hongkong, der igjen havde faaet sin pest fra 
Himalaya-egnene. Vaaren 1893 havde nemlig pesten langs fjelddalene 
trængt sig frem østover til Kinas sydvestligste hjørne, provinsen Jynnan. 
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Badende pilgrimme. 


I denne provins og naboprovinsen Kvangsi (nærmere Kanton og Hongkong), 
der begge grænser til det franske Tonking, var der dengang lagt stærke 
og tætte wmilitær-stationer, noget som medførte et stadigt samkvem med 
kysten. Udpaa sommeren 1893 bragte muldrivere smitten til Long-tsjau, 
derfra drog den udefter floddalen til Kanton og Hongkong (1894). At 
det er herfra, pesten kom til Bombay, synes uimodsigeligt, naar man husker, 
at den først viste sig i Mandvi-kvarteret nede ved havnen, hvor de talrige 
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lagerhuse er tilhold for hele hære af rotter. Forfatteren har nemlig 
ved omstændelige wundersøgelser godtgjort, at rotterne er de værste 
smitte-spredere. 

Pestens rædsels-herredømme i Bombay og nabobyen Puna blev skil- 
dret i vor artikel i sommer. Her skal kun nævnes, at efter dr. Simonds 
angivelse indtraf der i Bombay fra september 1896 til august 1898 minst 
38,000 tilfælde med 32,000 dødsfald. Ved pestens udbrud tællede staden 
850,000 indbyggere, men allerede efter de første maaneders udvandring 
var dette tal svundet ind til 325,000. Vi skal heller ikke her gjentage 
den nedslaaende beretning om de indfødtes vrangvilje overfor englændernes 
forholdsregler til ulykkens forebyggelse. 





Fra hungersnøden. 


Fra Bombay har siden den rædselsfulde landeplage spredt sig til alle 
kanter, saa den for nærværende raser over halve Indien. I høst naaede 
den Calcutta, ja den har endog trængt frem over fjeldene i nordvest og 
holdt sit indtog i russisk Turkestan. -Ogsaa ved Indus-mundingen, i havne- 
staden Kurachee har den sat sig fast. 

Pestens ophav er en bacille, som i 1894 blev paavist af fransk- 
manden Yersin og professor Kochs lærling, japaneren Kitasato.  Bacillen 
skaffer sig adgang til legemet enten gjennem aandedrættet eller gjennem 
Saar og rifter i huden. Smaakaarsfolk i Indien gaar næsten nøgne, Saa 
rifter i huden er de sjelden eller aldrig fri for; og deres boliger er de elendigst 
tænkelige. I stæderne bor de sammenstuvede i trange, stinkende rum i 
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uhyre leiehuse, der saa at sige er indrettede til pesthuler. De velstaaende 
klasser og europæerne, som lever i særskilte villa-huse (bungalows) og intet 
sparer paa renhold, gaar næsten altid fri. 

Sygdommen' ytrer sig som voldsom feber, der raskt udarter til be- 
vidstløshed og delirium. Saa hovner alle kjærtler op til nævestore knuder 
(buboner); om disse blir til bylder, som der gaar hul paa, kan der være 
et vist haab om bedring. Materien fra bylderne indeholder enten ingen 
eller bare udlevede baciller; bylde-dannelsen er altsaa kroppens forsøg paa 
at beseire sine forfærdelige snyltegjæster, idet de hvide blodlegemer styrter 
sig over dem og suger dem op. Men i de fleste tilfælde sprænger ba- 
eillerne bubonerne og fylder blodvædsken, fremkalder blod-forgiftning og 
medfører døden i løbet af et par timer. Blod-forgiftningen afstedkommer 
betændelse af milten, blodgang, krampe og hjertelammelse.  Prikker man 





Fra hungersnøden. 


med en naal lidt blod ud af patientens fingertup, viser dette sig at mylre 
af baciller. Ofte hænder det, at denne blodforgiftning indfinder sig uden 
foregaaende bubon-dannelse, idet bacillerne smutter forbi lymfekjærtlerne, 
der udgjør et filtrer-apparat mod forurensning af blodet. Har bacillerne 
skaffet sig adgang gjennem aandedrættet til lungerne, betændes disse; den 
angrebne kjender i saa fald først kuldegysninger, men blir snart glødende 
hed af feber. Det ophostede slim er rustfarvet og indeholder uhyre mæng- 
der af baciller. | | 

Efter. sin lærer Roux's forbillede har dr. Yersin førsøgt serum-kur 
for de angrebne; men dette synes ikke at ville lykkes. Ganske anderledes 
heldige har Haftkines forbyggende vakcinationer vist sig. Som bekjendt havde 
han tidligere med gunstigt resultat anvendt vakcination mod koleraen. I 
portugiserbyen. Damaon fik han ved pestens komme vakcinere 2300 per- 
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soner, af disse døde bare 36 (1.6 pct), medens der blandt de 6000 uvak- 
cinerede indtraf 1480 dødsfald (24.6 pct). 

Udrydningen af den indiske pest vil blive den moderne hygienes 
haardeste prøve. Man kan trygt sige, at ingen regjerings-myndighed har 
en sværere opgave at løse, end det britiske styre i Indien for nærværende har. 





Pragt=gade i en indisk by (Patan i Bengalen). 


Sultanen hjemme. 


(Efter Sidney Whitman i Harper's Month. Mag). 


en store tyske feltmarskalk Moltke var en varm ven af tyrkerne og 

Tyrkiet, og de bevarer endnu den dag idag med taknemlighed mindet 
om hans ophold blandt dem. Det var i Syrien i aaret 1839, at den store 
strateg, dengang kaptein, først erhvervede sig praktisk erfaring i krigsførsel. 
I et brev til hjemmet fra den tid udtaler den rolige og kritiske iagttager 
sig om landet og dets sultaner paa følgende maade: , Dette riges herskere 
har vundet slag og erobret store territorier; de har bygget akvedukter og 


134 Sultanen hjemme. 


moskeer, srundet skoler og hospitaler, hvorved deres navn er bevaret for 
efterslægten. Men den sultan, som vilde fri sit folk fra straffens svøbe, 
vilde i høi grad fortjene verdens taknemlighed, og hans minde fordunkle 
forgjængernes ry.* 

Denne appel fra den store feltherre for 60 aar siden til en fremtidens 
sultan kan man sige er blet hørt og har faaet sin opfyldelse i vor tid. 

Naar Tyrkiet, som i 1878 syntes at maatte bukke under for Ruslands 
overvældende magt, nutildags staar stærkere end før, saa skyldes dette 
utvilsomt først og fremst sultan Abdul-Hamid II. Han tiltraadte regjeringen 
paa en tid, da riget var i dybeste forfald; men klarttænkende og forsigtig, 
som han var, reddede han de sidste rester af tyrkisk anseelse. Ved ener- 
gisk arbeide, streng gjennemførelse af sine planer og med en aldrig svig- 
tende dømmekraft lykkedes det ham ogsaa at øge denne anseelse, og det 
i en saadan grad, at Europa pludselig ligesom stod foran et under. Man 
betænke nemlig, at den tyrkiske hær i den korte tid af 15 aar blev re- 
konstrueret og allerede havde opnaaet stor teknisk dygtighed. 

Sagen er, at Abdul-Hamid inden sit folk fandt mænd, som baade 
kunde og vilde hjælpe ham i at gjennemføre hans store militære reformer. 
Katastrofen i 1878, svækkelsen af Tyrkiets politiske magt, fienders truende 
holdning rundt omkring og tilsist de erobringslystne staters intriger, alt 
dette øvede sin indflydelse og aabnede tyrkernes øine. Det fremkaldte en 
reaktion blandt det før saa ligegyldige folk, en national vækkelse, som 
sultanen selv neppe kunde have ventet. Tyrkerne erindrede sin store fortid, 
sin gamle glans, og stillede sig paany ligeoverfor sine fiender. Det var 
denne for folk og hersker fælles bevidsthed, som dannede grundlaget for 
hans storslagne arbeide. | | 

For at gjøre sit folk saa dygtigt som muligt til at modstaa sine 
fiender, laante Abdul-Hamid vaaben af Europa, for, om nødvendigt, at 
anvende dem mod sine europæiske modstandere. Og disse vaaben var 
baade af intellektuel og materiel art; saaledes indførtes mange reformer i 
skolevæsenet, og hæren organiseredes paa europæisk vis; endelig fremmedes 
«handelen og de økonomiske hjælpekilder ved anlægget af nye jernbaner. 

Den nuværende sultan har altid søgt at vinde enhver europæer, han 
paa en eller anden maade er kommen i berøring med. Alle finder de hos 
ham de noble og tiltrækkende egenskaber, som de ikke kan andet end 
beundre. Naar undtages religionen, er han mere europæer end asiat. For 
sit folks opdragelse har han gjort mere end alle sultaner før ham. 

Abdul-Hamids person er blet skildret af et stort antal forfattere, 
hvilket ikke er forunderligt, da ingen monark i verden viser sig offentlig 
saa regelmæssig som: han. Enhver, som ønsker at se ham, har blot at 
gaa op til det keiserlige palads, VYildiz-kiosken (,Stjerneteltet*) en fredag 
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morgen, og han er sikker paa at faa se majestæten, idet han i en aaben 
vogn med Ghazi Osman siddende ligeoverfor sig kjører ud af paladsets 
port til gudstjenesten i Hamidie-moskeen; en halv time senere kjører han 
tilbage, idet han selv styrer tømmerne. Et antal værelser, der støder til 
paladset, og hvorfra man har udsigt over det pragtfulde Selamlik, stilles 
nævnte dag af sultanen til disposition for fremmede besøgende og de bedre 
klasser i Konstantinopel; man faar sit adgangskort og blir saaledes for 
den korte tid af en formiddag sultanens gjæst. Medens sultanen er i 
moskeen, serveres udmærket te og, ved sjeldne anledninger, endogsaa konfekt 
og cigaretter; paa Mahomeds fødselsdag uddeles konfekt til mængden uden- 
for. Regelmæssig overrækker ogsaa ceremonimesteren, Ibrahim Bey, sultanen 
en liste over besøgene; denne gjennemlæser den, og hvis noget navn er 
ham bekjendt, sender han vedkommende sin personlige hilsen. 

Skjønt de tragiske omstændigheder, under hvilke Abdul-Hamid til- 
traadte regjeringen, kan have gjort varigt indtryk paa ham, er han ingen- 
lunde melankolsk af temperament, som mange tror. Tvertimod glæder han 
sig ved en spøg og ler hjertelig derover; det er ogsaa mærkeligt at se, 
hvorledes hans humør og lune virker smittende paa omgivelserne. Heller 
ikke har han, som man har paastaaet, sygelige, nervøse dispositioner; dette 
er aldeles uforeneligt med hans fænomenale arbeidskraft og hans yderst 
strenge levevis. Han afholder sig saaledes fra ethvert stimulans-middel, 
naar undtages nu og da en cigaret og en kop kaffe; kl. 5 om morgenen 
staar han op for at arbeide og holder en hel stab sekretærer, der over- 
natter i paladset. 

En af de mærkeligste mænd hos sultanen er overceremonimesteren, 
Munir Pascha, der var sultanens repræsentant ved den engelske dronnings 
Jubilæum. Han er et stykke af en filosof, trods den almindelige mening, 
at det er umuligt at være i en sultans umiddelbare nærhed og dog bevare 
en uafhængig anskuelse. 

Man tror i almindelighed, at sultanen stadig er omgiven af en til 
tænderne bevæbnet livvagt, og at pludselig døden venter den ulykkelige, 
der skulde vove ubuden at trænge indenfor paladsets hellige mure. Faktum 
er, at der ikke gives noget fyrstepalads i verden, hvor det er saa let at 
faa adgang, som i Yildiz-kiosken. Mænd af alle stænder (men ikke kvinder) 
gaar ud og ind her. Det hænder ofte, at en privatmand uden indbydelse 
besøger sultanens sekretær, tager plads blandt gesandter, paschaer og ministre, 
drikker sin kaffe og røger sin cigaret og sidder der og passiarer i timevis. 

Sultanen giver sædvanlig audiens hver fredag efter gudstjenesten; 
han bærer da tyrkisk generalsuniform med Imtiaz-ordenens stjerne i brillanter. 
Som han sidder der, med hænderne hvilende paa sværdhjaltet, gjør han 
et imponerende indtryk ved sin rolige og fordringsløse værdighed, hvilket 
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er mere eller mindre karakteristisk for alle dannede tyrkere. Ellers er hans 
dragt meget simpel, neppe forskjellig fra hans sekretærers og andre embeds- 
mænds. Han bærer da en kort, mørkfarvet frakke efter almindeligt tyrkisk 
snit, under denne en hvid vest med en urkjæde af guld. Paa høire haands 
lillefinger har han en flad guldring med en stor rubin. Det er skik at 
sætte sig ned i sultanens nærværelse, efter at man er blet opfordret der- 
til; men den indfødte tyrker pleier blot at sætte sig paa kanten af den 
lille forgyldte stol, med korslagte arme, ventende paa, at sultanen skal 
henvende sig til ham. Naar dette er skeet, giver han sit svar, idet han 
bøier sig dybt og med høire haand berører bryst, læber og pande; dermed 
udtaler han ordene: Firman Efjendemizen (Herre, dit ord er lov). 

Forfatteren fortæller saa, hvorledes han under sit ophold i Tyrkiet 
ofte kom i personlig berøring med Ahmed Midhat Effendi, en mand, der 
endnu er i sine bedste aar. Han er vicepræsident for den tyrkiske sundheds- 
administration i Konstantinopel, eier af Terdjumen Hakkikat, det ledende 
organ i Tyrkiet, og er en af de mest fremragende tyrkiske filologer og lærde 
for tiden. Ahmed Midhat, hvis literære produktion har været overordentlig 
stor, er i virkeligheden gjenføderen af det tyrkiske sprog. Paa grund af 
hans troskab og uegennytte nærer ogsaa sultanen en ubegrænset tillid til 
ham. Midhats livshistorie eier stor dramatisk interesse. Som ungtyrk 
blev han fængslet paa øen Rodos; her kom han til den overbevisning, 
at det ungtyrkiske parti var haabløst. Ved Abdul-Hamids tronbestigelse 
blev han befriet og ført til Konstantinopel, hvor han fik audiens hos sul- 
tanen; fra at være fiende blev han nu dennes hengivne ven. Han er en 
af de store kræfter inden den mahomedanske verden, og hans navn har 
været omtalt i forbindelse med den høie stilling som storvezir; men da 
hans anlæg og interesser ligger paa ganske andre omraader, vil han vel 
neppe komme til at spille nogen politisk rolle. => 

Ikke blot forskjellen i religion, men ogsaa den orientalske regjerings- 
form forklarer Vestens truende holdning ligeoverfor Tyrkiet og dets hersker. 
Som islams kalif er sultanen, efter Ahmed Midhats mening, gjenstand for 
den uvilje, som det kristne element ubevidst nærer mod islam. Som verdslig 
selvhersker er han ogsaa udsat for en rivaliserende magts skinsyge og had; 
denne magt er f. eks. ikke dronningen af England eller de Forenede Staters 
præsident, men de virkelige, regjerende despoter i England og Amerika; 
han er med andre ord gjenstand for massernes let vakte opinion, der viser 
sig langt mægtigere og intolerantere end nogen personlig monark i vor tid. 
At dette forholder sig saaledes, kan man bevise ved den kjendsgjerning, 
at hadet til tyrkerne ytrer sig med størst lidenskab i de lande, hvor opinionen 
med al sin uvidenhed om fremmede forhold er mægtigst, og hvor dens 
lidenskaber næres af en sensationel presse. Betegnende i denne henseende 
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er saaledes telegrammer, som: , Tyrkerne sukker under en foragtelig 
despotisme*; ,De stakkels kristne finder aaget utaaleligt og appellerer i 
menneskehedens navn til den offentlige mening i verden*; ,Tilskyndede: 
af en elendig sultan, myrder tyrkerne de kristne lam i tusenvis*, osv. 

Tyrkerne kan vedblive officielt at negte dette eller hint; men hvem 
læser uhildet, hvad de har at sige til sit eget forsvar? Kun de, som har 
seet med sine egne øine. Da det armeniske oprør udbrød, var ca. 25 pct.. 
af de høieste embedsmænd i hovedstaden armeniere. Sultanens nuværende: 
private skatmester er armenier. Halvparten af tyrkiske gesandter i udlandet 
var fra tid til anden kristne grækere; endvidere er de mægtigste mænd i 
hele riget grækere og armeniere. Den afdøde tyrkiske gesandt i Berlin, 
Aristarchy Bey, var græker; ved sin død skjænkede han, trods den gunst 
sultanen havde vist ham, hele sin privatformue til den græske regjering. 
Og dog heder det, at de ,stakkels kristne*, som sandsynligvis sidder inde 
med tre fjerdedele af alt jordegods i det tyrkiske rige, ,sukker under en 
foragtelig despotisme*. 

Abdul-Hamid er meget populær blandt sit folk. Hver fredag er 
moskeerne fulde af troende, der med andagt og ærefrygt opsender bønner. 
for sin sultan; den staaende formel er: Allahumme yansour ous Sonltant ! 
(Gud hjælpe vor sultan). 

Det held, tyrkerne havde i den sidste krig, tilskriver den tyrkiske 
soldat sit øverste verdslige og geistlige overhoved. Naar man en aften 
gaar forbi en tyrkisk barrak, hører man ofte raabet: Padichahime tchok 
vacha! (Længe leve padischaen!). 

Hvorvidt nu sultanen styrer sit land paa den rette maade eller ikke, 
blir en sag for sig selv. Hvad forfatteren vil hævde er blot, at tyrkerne 
saavel som deres hersker i aarevis har været falskt bedømte, og at den 
offentlige mening i Vesten er blet vildledet. | 


Internationale sider ved Dreyfus-sagen. 


(Efter L. I. Maxse i National Review). 





He af National Review, L. J. Maxse, der ved tidligere anled- 
ninger har vist sig at være godt underrettet med hensyn til Dreyfus- 
sagen, fremhæver i sidste hefte af sit tidsskrift, at skjønt Dreyfus-sagen 
ved første øiekast kan synes at være en udelukkende fransk sag, har den 
dog flere internationale sider, som man ikke bør overse. Tyskland og 
Italien er f. eks. paa en temmelig direkte maade indblandet i spørsmaalet 
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om Dreyfus's skyld. Da den tyske keiser i 1894 hørte, at en fransk 
officer var anklaget for at have forraadt militære hemmeligheder til Tysk- 
land, anstillede han en indgaaende undersøgelse, som viste, at den ankla- 
gede var fuldstændig uskyldig, hvad Tyskland angik. Den tyske am- 
bassadør i Paris, grev Minster, aflagde derfor ifølge keiserens ordre et 
besøg hos præsident Casimir-Perier og overbragte ham keiserens per- 
sonlige erklæring om undersøgelsens udfald. Den italienske ambassadør 
aflagde et lignende besøg paa kong Umbertos vegne, efter at en tilsvarende 
undersøgelse var foretaget i Italien. Desuden tilbød grev Minster sig med 
keiserens billigelse at afgive vidnesbyrd for krigsretten; men dette tilbud 
blev afvist. Den tyske militærattaché oberst von Schwartzkoppen og 
den italienske militærattaché oberst Panizzardi har ligeledes erklæret sig 
villige til at vidne; men de kan ikke paatvinge en stokdøv regjering sine 
oplysninger. 

Alt tyder paa, at Dreyfus's fængsling blev foranlediget af nogle faa 
sammensvorne officerer. Krigsministeren, general Mercier, ansaa øiensyn- 
lig i begyndelsen sagen for betydningsløs; ti han fandt sig ikke opfordret 
til at underrette sine kolleger i ministeriet om fængslingen og havde en 
tidlang til hensigt at løslade Dreyfus. Det var først, da en vis del af 
pressen, anført af antisemiten Drumont i Libre Parole, reiste et rama- 
skrig imod ham for hans gunstige holdning ligeoverfor den jødiske fange, 
at han pludselig slog om og uden at ænse den tyske og italienske am- 
bassadørs erklæringer fremtvang en domfældelse. 

Hvad der har passeret, siden Mathieu Dreyfus reiste anklagen mod 
Esterhazy, har yderligere indblandet Tyskland og Italien i Dreyfus-sagen. 
Vi behøver blot at minde om det af oberst Henry forfalskede dokument, 
som direkte angik den tyske og italienske militærattaché, samt de for- 
falskede breve fra keiser Vilhelm, som en adjutant hos general Boisdeffre 
har baaret omkring i de franske bladredaktioner. Man har derfor ingen 
ret til at sige, at tyskerne og italienerne ikke er implicerede i Dreyfus-sagen. 

Ruslands forhold til Dreyfus-sagen er af en ganske anden beskaf- 
fenhed end Tysklands og Italiens. Det kan betragtes som utvilsomt, at 
en eller anden fransk vwudenrigsminister — sandsynligvis Hanotaux, 
for at stille: grev Minsters vrede over de franske autoriteters hensynsløse 
tilsidesættelse af den tyske keisers erklæringer, har fortalt, at det var blet 
nødvendigt at straffe Dreyfus, fordi han havde givet Rusland altfor aaben- 
hjertige meddelelser. Denne ,russiske legende* gik sin runde i den poli- 
tiske verden og vandt en vis tiltro, fordi man ikke let kunde tænke sig, 
at Dreyfus var et offer for en nedrig militær-sammensværgelse, hvori che- 
ferne for den franske hær var indblandede. Nu er imidlertid saa meget 
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af Dreyfus-sagens sammenhæng kommen for dagen, at den russiske legende 
er blet umulig. 

Den russiske regjerings interesse i Dreyfus-sagen skyldes imidlertid 
ikke saa meget denne ,legende* som det faktum, at det hensvundne 
aars militære skandaler har tilføiet Frankrigs prestige et skjæbnesvangert 
slag. Franskmændene synes ude af stand til at fatte dette; men Rusland 
er forskrækket over den allierede magts svindende anseelse og ønsker 
snarest muligt at se det odiøse Dreyfus-kapitel i den franske historie af- 
sluttet. Tsaren og hans raadgivere forstaar imidlertid, at det umulig kan 
komme til nogen afslutning, saa længe Dreyfus forblir paa Djævleøen. 

Ti saalænge den uskyldig dømte fange negtes opreisning, raader den 
tyske og italienske regjering over et frygteligt vaaben, som visselig vil 
blive benyttet, naar leiligheden er gunstig, ligesom det berømte Benedetti- 
memorandum blev benyttet af Bismarck ved den fransk-tyske krigs udbrud. 
Man maa nemlig huske paa, at den tyske og italienske regjering ikke blot 
besidder de i bordereamet specificerede dokumenter, som major Schwartz- 
koppen har modtaget fra Esterhazy & Co., men ogsaa en række andre 
dokumenter, modtagne fra samme kilde efter kaptein Dreyfus's domfældelse 
og deportation til Djævleøen. Esterhazy har under sin spionkarriere før 
og efter Dreyfus's domfældelse skaffet Tyskland omkring 160 dokumenter, 
og offentliggjørelsen af disse vilde sandsynligvis fuldstændig berøve den 
franske nation dens tillid til de talrige i Dreyfus-sagen indviklede officerer 
og statsmænd. 

Det er magtpaaliggende for Rusland som Frankriges allierede at fore- 
bygge muligheden af en saadan opløsning, iverksat af en fremmed magt, 
og den russiske regjering anvender derfor sin indflydelse til gunst for en 
revision. Tsaren er sandsynligvis kassationsrettens mægtigste ven i Fu- 
ropa. Ignatius Zakrewski, der ansees som Ruslands dygtigste jurist 
og som menes at udtrykke tsarens anskuelser, har i St. Petersburgs Lov- 
tidende underkastet Dreyfus-sagen en indgaaende undersøgelse og udtalt 
sig temmelig skarpt mod Dreyfus's og Picquarts forfølgere. 

For en overfladisk iagttager kan det synes, som om Englands interesse 
i Dreyfus-sagen er rent akademisk. Men enhver, som opmærksomt har 
studeret den franske presse under Fashoda-konflikten, vil visselig nære 
en anden anskuelse. Bladet Siécle, der ledes af den retsindige og ufor- 
sagte Yves Guyot, indeholdt den 13. decbr. 1898 en bemærkelsesværdig 
artikel betitlet Generalstabens udenrigspolitik. Guyot paaviser her, at 
generalstabspressens ledere Drumont (Libre Parole), Rochefort (Intran- 
sigeant), Jules Lemaitre, Judet (Petit Journal) og Paul de Cassagnac 
(V Autorité) af al magt søger at ophidse den offentlige mening mod England. 
»De forsøger, skriver han, ,i generalstabens interesse at bortlede opmærk- 
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somheden fra Dreyfus-sagen og rette de politiske lidenskaber mod en ydre 
fiende. De tror, at det eneste mirakel, som kan frelse dem, er en krig 
ledsaget af beleiringstilstand, undertrykkelse af den uafhængige presse og 
ophævelse af de borgerlige rettigheder. Og medens vore sjøfolk falder 
i kampen med en overlegen flaade, vil vore generaler ikke have andet at 
gjøre end med vold at berøve republikanerne magten og oprette et milita- 
ristisk og klerikalt diktatur. Dette og intet andet er meningen med den 
udenrigspolitik, som forkyndes af Drumont, Rochefort, Paul de Cas- 
sagnac og Jules Lemaitre.*. 

En høitstaaende funktionær i det franske udenrigsdepartement raadede 
fornylig en engelsk ven til at læse Petit Journal, hvis han ønskede at 
kjende den offentlige mening i Frankrige. Denne avis, som har en kolossal 
udbredelse, prædiker uophørlig had mod England og har nu i flere maaneder 
søgt at indprente sine læsere, at en krig med England ikke er farlig for 
massen af det franske folk, fordi alle slag vil komme til at staa tilsjøs, 
og kun sjøfolk blive dræbt. Men medens sjømændene dræbtes, vilde armeen 
faa et paaskud til at oprette den skrækregjering, som dens ledere drømmer 
om, og alle de kjække folk, som har slaaet vagt om Frankriges offentlige 
samvittighed, vilde blive fængslede, landsforviste eller ryddede afveien. 

En plan som denne kan ansees som usandsynlig, fordi den forudsætter 
visse egenskaber hos generalerne, som disse mangler. Men den kan ikke 
betragtes som liggende fuldstændig udenfor den praktiske politiks sfære; 
ti en resolut og populær general vilde visselig kunne gjennemføre den. 

Vi staar nu foran et aar, som tør blive det mest betydningsfulde i 
Frankriges historie, og det franske folk synes at staa foran tre alternativer: 
1. Lovens opretholdelse og retfærdighedens triumf. 2. Et statskup efter- 
fulgt af en krig wudadtil. 3. En krig ledsaget af et statskup. Lad os 
haabe paa det første, men være forberedt paa de to sidste muligheder. 


Det gode humørs evangelium. 


(Efter Max O*Rell i North Am. Review). 





F: 


D" bekjendte Max O'Rell har i North American Review paabegyndt 
en række opsæt, hvori han anbefaler godt humør som en dyd, vi: 
særlig kan lære hos franskmændene. Efter at have beklaget sig over de 
engelske forfatteres begrædelighed og skjænderi om menneskenes slethed, 
fremhæver han, at franskmændene som regel aldrig er pessimistiske. De 
præker maadehold, ro og tolerance som midler til at holde humøret lyst. 
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Alle fremmede, som besøger Frankrige, slaaes af det gode humør, som 
har sat sit præg paa alle ansigter. Hele landet er gjennemsyret af til. 
fredshed og lykke, fordi alle stræber efter opnaaelige ting og ikke griber 
efter maanen. De fleste franskmænd arbeider for at skaffe sig materiel og 
intellektuel komfort. Naar dette maal er opnaaet, lader de arbeidet hvile 
og tager livet med ro. Udenfor Paris findes der praktisk talt ingen, som 
efterstræber rigdom; ti en saadan stræben er ledsaget af saa megen ængstelse 
og bekymring, at den dræber det gode humør. 

Takket være sit kunstneriske temperament ser franskmændene altid 
den lyse og skjønne side ved tingene. Barnlige og muntre som de er, 
har de mere end en. gang taget et bon mot som trøst for en national 
ulykke. De føler glæde ved livet, og denne følelse er deres frelse. Alle 
sure, grætne, trangsynte og Smaalige mennesker, som skyr glæden og be- 
tragter denne verden som en jammerdal, vækker kun deres foragt. Bort, 
siger de, med det menneske, som ikke har et godt humør, som ikke føler 
taknemlighed og glæde ved blomsternes duft, en ren kvindes kjærlighed, 
smaabørnenes prat, Beethovens symfonier, Raffaels malerier eller naturens 
herlige skjønhed. 

En af de skjulte aarsager til franskmændenes lykke er kvindens 
store magt i hjemmene. Enhver franskmand opdrages af sin mor, hvis 
indflydelse gjør sig gjældende endog efter ægteskabet. Naar han er blet 
gift, ledes han paa en diskret og diplomatisk maade af sin kone, og hvis 
han faar en datter, kommer han temmelig snart ogsaa under dennes paa- 
virkning. Man kan gaa ud fra som givet, at enhver franskmand har været 
er og vil blive ledet af tre kvindelige generationer, og det vilde være en 
stor ulykke, om denne sunde indflydelse nogensinde vilde ophøre eller for- 
vandle sig til brutalt tyranni. 

Udenfor aristokraternes og rigmændenes kredse eksisterer der i Frankrige 
praktisk talt intet klubliv. Franskmændene tager sine damer med sig 
overalt, sikre paa, at de ikke vil komme til at se eller høre noget virke- 
lig upassende. Om søndagene samles masser af franskmænd i de offent- 
lige parker for at høre god musik eller i museerne for at betragte verdens 
bedste kunstværker. Udbrud af raahed og drukkenskab forekommer aldrig 
i offentlige forsamlinger. Alle franskmænd forstaar at nyde med maade- 
hold og er glade uden at være voldsomme eller vilde. 

Paris har naturligvis, ligesom enhver anden stor by, sine mørke 
pletter. Men disse holdes skjult, og lasten paraderer ikke saaledes som 
i England (end Norge?) paa de store gader. I Paris kan man, naar man 
ved midnat kommer fra teatret, spasere med sine damer paa boulevarden, 
og i London maa man kjøre hjem og passe paa, at vognen stanser lige 
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ved gadedøren, for at damerne kan slippe for at blive vidne til de væm- 
melige scener, som saa hyppig forekommer i Londons West-End om natten. 

I England og Amerika synger man stadig om det ,muntre Parisé. 
Men de steder, om hvilke udlændinger anvender denne benævnelse, er i 
virkeligheden frygtelig kjedelige. De ligger for lavt til at byde nogen 
sund glæde og besøges ikke af mange franskmænd. Lederen af et saa- 
dant etablissement erklærede engang under et interview, at det var engelsk- 
mændene, som holdt etablissementet oppe, og at han vilde blive nødt til 
at lukke butiken, hvis disse forsvandt. 

I Frankrig findes ingen totalafholdsmænd, fordi der ikke findes dran- 
kere. Ved lov at forbyde nydelse af et glas vin, fordi nogle daarer bruger 
vinen til at drikke sig fulde, vilde forekomme en franskmand at være lige- 
saa" taabeligt som at forbyde brugen af knive, fordi en del mere eller 
mindre gale mennesker bruger knive til at dræbe sig selv og andre. 

Det franske folk regjeres slet; ti franskmanden er en daarlig politiker 
-og en endnu slettere republikaner. Men om han end kan misunde de fleste 
europæiske mnationer deres offentlige liv, kan disse paa sin side misunde 
ham hans private liv. Den franske arbeider er en flittig teatergjænger, 
og man kan ofte høre ham nynne operamelodier. Han kjender alle ma- 
lerier, som findes i Louvre, og — kunstner som han er — udfører han 
alt sit arbeide med en kunstnerisk smag, der er et udviklingsprodukt af 
en gjennem generationer fortsat dyrkelse af kunsten. 

En franskmands hustru er altid kvik og intelligent. Hun indbilder 
sig ikke, at hun efter giftermaalet kan ophøre med al stræben for at holde 
sin mands interesse vedlige. Hun ved, at kjærligheden er en sensitiv blomst, 
som kan visne under et aandedræt og gjenoplives ved et suk. Hun føler, 
at hvad det gjælder for hende, er ikke saa meget at vedligeholde sin 
skjønhed som at vedblive at være interessant. ,Jeg har været gift i tyve 
aar*, sagde en franskmand til en englænder ,og dog kan jeg ikke sige, 
at jeg kjender min kone helt.* ,Jeg kan just ikke klage i den retning, * 
«svarede engelskmanden. ,Jeg hare været gift i tyve maaneder; men jeg 
kan min kone ud og ind.* 

Franskmanden tillader intet — selv ikke forretninger — at stille sig 
iveien for hans lykke. At tjene penge er for ham ikke maalet, men kun 
et middel til opnaaelsen af maalet, som er komfort og velvære. 

For omkring tre aar siden — fortæller Max O'Rell —- tilbragte jeg 
en søndag eftermiddag i Chicago hos en ung ægtemand, der eiede tyve 
millioner dollars — stakkels mand! Han havde en smuk, interessant kone 
-0g den elskeligste lille datter paa tre, fire aar. Den lille pige havde smag 
nok til straks at fatte forkjærlighed for mig. Hun drog sig nærmere og 
mærmere hen til min stol, stak sin lille finger i munden og saa mig spør- 
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gende ind i ansigtet. Jeg sagde ,ja*, og øieblikkelig hoppede den lille 
op paa mit knæ. Jeg maatte fortælle historier, og det varede længe, før 
jeg fik pusterum. Men i en af pauserne spurte jeg |min lille tilhører: 
» Fortæller ikke papa dig lange, lange historier om søndagene?* Det runde 
ansigt fik et bedrøvet udtryk. ,Nei,* svarte hun, ,papa er Saa træt om 
søndagene.* ,For træt til at fortælle dig historier,* raabte jeg uvilkaarlig, 
,det kan da ikke være sandt!* Nogle uger 'efter at jeg havde forladt 
Chicago, fik jeg høre, at den unge millionær var blet angreben af en 
i Amerika temmelig almindelig sygdom, som begynder i hjernen og i løbet 
af to, tre aar dræber sit offer paa et galehus blandt idioter og vanvittige 
mennesker. For en ynk, tænkte jeg, at ikke den smukke kone havde 
indflydelse nok over manden til at stanse ham. Byd ikke en franskmand 
med en elskelig kone og prægtig datter tyve millioner for en saadan pris:! 
Jeg har engang truffet en fransk kjøbmand, som lukkede sin butik fra kl. 
1219 til kl. 2 for uforstyrret at kunne spise middag sammen med sin kone 
og sine børn. Amerikanerne vil sandsynligvis kalde denne mand en daarlig 
forretningsmand, men man kan være vis paa, at han var langt lykkeligere 
end den amerikaner eller englænder, som hver dag fæster en lap uden-: 
paa sin dør: ,Gaaet til middag. Kommer tilbage om fem minuter.* 
Og hvad er resultatet af disse fem minuters middage i Amerika? Jo re- 
sultatet er, at man finder hele landet fra New-York til San Francisko — 
byer, skoge, ja til og med prærier — spolerede med gigantiske avertisse- 
menter om piller mod daarlig fordøielse. 


Marokko. 


(Efter Henry M. Grey i National Review). 





Alde for flere aar siden forudsagde Bismarck, at Marokko vilde 
blive et stridens æble i den europæiske politik og tilslut bringe 
krigens tigerkobbel til at slide sig løs. Den samme frygt næres øiensynlig 
af Lord Salisbury, som i mai 1891 udtalte, at Marokko engang vilde 
komme til at true den europæiske fred i ligesaa høi grad som de øvrige: 
mahomedanske lande. | | 
Meget har hændt siden den tid, og problemet blir mere og mere 
modent til at løses. At Marokko endnu eksisterer som et selvstændigt: 
rige, skyldes ene og alene indbyrdes skinsyge mellem de europæiske magter,. 
særlig England, Frankrige og Spanien. Tyrkiet og Kina har faaet sin selv- 
stændige tilværelse forlængst af samme aarsag; men i Kina er allerede 
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delingsprocessen begyndt, idet de interesserede »Stormagter* har faaet hver 
sin ,indflydelsessfære*. Marokko trues af samme skjæbne som Kina og 
vil visselig om ikke lang tid lægge lige saa meget beslag paa Europas op- 
mærksomhed som ,de syge mænd* i øst. 

Marokko er et land, som flyder af melk og honning, en juvel, som 
en hvilken som helst nation vilde være stolt afat eie 1 sit herskerdiadem. 
Under et vel ordnet styre vilde Marokko lettelig kunne forsyne halve Eu- 
ropa med korn; ti jorden giver grøde to gange om aaret. Men det nu- 
værende regimente tillader ingen som helst korneksport. Om landets mi- 
neral-rigdom har man ingen sikker besked. De fanatiske maurere tillader 
nemlig ingen grubedrift og mener, at hvad Allah har skjult, skal menne- 
skene ikke drage frem for lyset. Alle meningsberettigede er imidlertid 
enige om, at der i Marokko findes guld i stor mængde foruden jern, kobber, 
antimonium, bly og sandsynligvis petroleum. 

Maurerne har en vag forestilling om, at de kristne engang vil under- 
lægge sig deres land, som de anser for det fagreste paa jorden. En af 
deres fakiher eller seere profeterede nemlig for lang tid siden, at de 
fremmede en dag vilde banke paa Fez's porte og fratage de troende herre- 
dømmet. For at udsætte denne katastrofe i det længste, søger maurerne 
saa meget som muligt at holde de forhadte kristne ude af landet og for- 
hindre alle civilisatoriske reformer eller forbedringer. Hvad der var godt 
nok for deres fædre, er godt nok for dem, siger de, og de betragter derfor 
jernbane og telegraf som en vederstyggelighed. I et land, hvor beboerne 
levede i idyllisk fred under et idealt patriarkalsk styre, vilde et saadant 
ønske om at leve tusen aar efter sin tid have en vis berettigelse. Men 
i et land som Marokko, der martres af en barbarisk despotisme og alle 
rede er paavirket af civilisationen, kan en saadan stokblind konservatisme 
i længden ikke holde stand. å 

Skjønt saaledes massen af Marokkos indvaanere modsætter sig den 
kristne indflydelse, findes der dog et faatal af oplyste maurere, som af 
fortvilelse over det nuværende vanstyre vilde hilse det kristne herredømme 
velkommen. Og denne holdning er let forklarlig. Tag til eksempel et 
forhold som den marokkanske skatteopkrævning. — Enhver stamme eller 
provins styres af en eller flere kaider, hvis fornemste opgave bestaar i at 
skaffe sultanen penge. De foretager skatteopkrævningen fuldstændig vil- 
kaarlig og uden at ledes af noget bestemt princip. Kaidens krav er gyl- 
digt, hvor vilkaarligt det end er, og ve den, som ikke opfylder det. Han 
berøves uden barmhjertighed avling, buskap og eiendom for tilslut at kastes 
i et fangehul, hvor han maa forblive, til den tyranniske kaids rovlyst og 
hævngjerrighed er tilfredsstillet. Nogen fast løn har kaiden ikke, og der 
er heller ikke fastsat nogen bestemt sum, som de enkelte stammer maa 
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betale sultanen som tribut. Kaiden maa derfor gjætte sig til, hvor meget 
sultanen venter sig fra ham, og hvad der blir tilovers efter betalingen af 
dette beløb — som forminskes ikke saa lidet ved at passere gjennem 
storvesirens hænder — vandrer i hans egne lommer. Hvis det til sultanen 
indsendte beløb befindes at være for lidet, fjernes den ulykkelige kaid fra 
sin post og en anden indsættes isteden. 

Det er en selvfølge, at disse poster paa grund af den glimrende an- 
ledning, de byder til samvittighedsløs berigelse, søges af en mængde kan- 
didater. Der betales hundred tusener af kroner for opnaaelsen af et kaid- 
embede, og det er derfor ikke utroligt, at Ba-Hamed, den nuværende 
storvesir hos den mindreaarige sultan, i løbet af tre aar har lagt sig til 
en formue paa 18 millioner kroner. De penge, som kaiderne betaler for 
sine embeder, laanes hyppig hos jøderne i kystbyerne, og de ulykkelige 
provinsboere udsuges naturligvis i forhold til laanets og renternes størrelse. 
Under disse forholde er der ingen landmand, som føler sig fristet til at 
dyrke mere jord eller holde flere kjør end nødvendigt for at underholde 
sig og sin familie, og følgen deraf er, at store strækninger, som under et 
retsindigt styre vilde forvandles til bugnende agre, ligger øde og udyrkede. 

En anden rig indtægtskilde for de mauriske embedsmænd er fæng- 
slerne. Et hvilket som helst paaskud tjener som grund til at indelukke 
et menneske i disse gyselige huler, og for at slippe ud igjen er det ikke 
nok at bevise sin uskyldighed; man maa ogsaa tilveiebringe en bestemt 
sum penge. 

Under disse omstændigheder er det ikke besynderligt, at en og anden 
af de udplyndrede stammer gjør oprør. Er oprøret ubetydeligt, kuer kai- 
den det ved egen hjælp; men hvis det antager en mere alvorlig karakter, 
maa sultanens tropper tilkaldes. Tidlig ifjor, da Shawia- og Tedla-stam- 
merne reiste sig, maatte sultanens tropper skride ind, og disse ulykkelige 
stammer vil visselig erindre deres besøg i lang tid, som man mindes en 
herjende pest. Det var, som om sultanen havde sat sig til maal fuld- 
stændig at ruinere en af sine provinser. Agrene blev hensynsløst ødelagte, 
mænd, kvinder og børn slagtedes, og store masser af beboerne, deriblandt 
affældige oldinge og smaabørn, sendtes i lænker til de forskjellige fæng- 
sler i sultanatet. De, som undslap, maatte enten lide hungersdøden eller 
ogsaa henslæbe resten af sit liv som tiggere i en eller anden af kystbyerne. 
Paalidelige autoriteter paastaar, at af de 6000 personer, som toges tilfange 
under oprøret, naaede kun 4000 frem til fængslerne. De øvrige bukkede 
under paa veien for sult, tørst og hede. 

Men revolution og oprør vil vistnok aldrig hidføre nogen forbedring. 
Frelsen maa komme udenfra; men hvem skal bringe denne frelse? For 
ikke saa længe siden, da sir Johm Drummond Hay var britisk minister i 
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"Tanger, havde Storbritannien den største indflydelse i Marokko, og det for- 
tælles, at den afdøde sultan Muley Hassan skal have sagt: , Vel er jeg 
sultan i Marokko; men den engelske gesandt er konge.* I de senere aar 
har imidlertid den britiske indflydelse betydelig aftaget paa grund af den 
britiske regjerings svage optræden i forbindelse med forskjellige tilfældige 
-omstændigheder, deriblandt et brud mellem sir John og sheriffen af Wazzan, 
den mægtigste mand i Marokko næst sultanen. Samtidig har Frankrige 
skaffet sig en stadig større magt. Hele provinser saasom Wazzan, Udja, 
El-Mahaia, El Amur, m. fl. staar praktisk talt under fransk jurisdiktion, 
fordi den franske regjering benytter enhver noksaa ringe anledning til at 
inddrage alle maurere, der træder i handelsforbindelse med franske under- 
saatter, under fransk ,beskyttelse.* Frankriges optræden i Marokko er 
blet stærkt beklaget fra spansk hold, men forgjæves; ti efter. krigen med 
«de Forenede Stater vil Spanien endnu mindre end før være istand til at 
varetage sine marokkanske interesser. En russisk gesandt blev for ikke 
længe siden akkrediteret ved hoffet i Marokko, og da antallet af de der- 
værende russiske undersaatter er altfor lidet til at retfærdiggjøre et saadant 
Skridt, kan ansættelsen kun betragtes som en tilkjendegivelse af, at den 
franske politik i Marokko har Ruslands understøttelse. Ruslands stadige 
frygt for, at Storbritannien skal komme til at beherske adgangen til Mid- 
delhavet og derved blive istand til at indslutte den russiske flaade i Sorte- 
havet har vel her spillet en betydningsfuld rolle. 

Italien ser ikke med blide øine paa Frankriges optræden i Nordafrika, 
Og den tyske opinion synes ogsaa at gaa Frankrige imod. Det er derfor 
rimeligt, at hvis det i en nær fremtid skulde komme til en krise i Marokko, 
vilde Frankrige-Rusland komme til at staa overfor en britisk-tysk-italiensk 
kombination. 

Om hele strækningen fra Tuat til Middelhavet hersker for tiden en 
gjærende utilfredshed. Oprør er udbrudt paa forskjellige steder, og en 
fransk ekspedition under oberst de Lugan drog for noget over en maaned 
siden ud fra Biskra med det slet skjulte maal at okkupere Tuat. Hensigten 
med Frankriges optræden er naturligvis at forbinde de franske besiddelser 
i Nordafrika med Timbuktu og Senegambien eller i det minste at erhverve 
kontrollen over Marokkos handel ved at faa Algiers jernbanesystem for- 
bundet med Fez og Udja. Men det er høist usandsynligt, at denne hensigt 
«Opnaaes uden modstand fra de øvrige stormagters side. 
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(Efter Wilhelm Wunderer i Westermanns Monaishefte). 





Fa naturvidenskaberne med sine mærkværdige resultater holder 
den hele verden i aande, medens den hele verden hilser hver ny 
opdagelse paa dette gebet og haaber alt af fremtiden, fordi den praktiske 
betydning her ogsaa er klar for lægmanden, har imidlertid heller ikke andre 
videnskaber ligget brak, men fjernt fra nutidens liv, som de er, drager de 
kun sjelden opmærksomheden hen paa sig. Blandt disse staar den klas- 
siske arkæologi i første linje. Hvad der i de sidste aartier er blet arbeidet 
og opdaget paa dette omraade, hvorledes især den arkæologiske realforskning 
har opnaaet det ene store resultat efter det andet, det er for fagmanden selv 
ikke mindre interessant og løfterigt end de naturvidenskabelige opdagelser. 
Af særegen interesse er det at iagttage, hvorledes der trods alle materielle 
tendenser i vore dage ogsaa her paa det ideale arbeides gebet viser sig 
en fredelig væddekamp mellem de dannede nationer. 

Det er et tysk navn, som staar i spidsen for den hele nyere arkæologi; 
i det samme aar, i hvilket grunden lagdes til Tysklands politiske enhed, 
i april 1870, gjordes ved Schliemann det første spadestik i Troja; ved 
siden af mindre ekspeditioner fulgte saa i 1876 udgravningerne i Mykenæ, 
1884 i Tiryns og i hans dødsaar, 1890, atter i Troja. Det er isandhed 
mærkeligt at læse om, hvorledes denne fattige meklenburgske præstesøn 
kjæmper sig frem, erhverver sig formue og derefter sætter alt ind paa at 
virkeliggjøre sin ungdoms idealer og tilfredsstille sin varme begeistring for 
Homer. Og det er virkelig lykkedes ham, hvad alle bogstudier hidindtil 
ikke havde formaaet: at aabenbare trojanerkrigens sagntid for videnskaben 
og at opdage en ny periode i verdenshistorien. Sine rige samlinger har 
han i det etnografiske museum i Berlin tilegnet det tyske folk, og berlinerne 
viste sig ogsaa taknemlige. Ved siden af Bismarck og Moltke fik han som 
den tredje æresborgerret i hovedstaden. 

Schliemann var hverken uddannet som arkitekt eller lærd arkæolog; 
hans metode at foretage udgravningen paa har derfor været gjenstand for 
megen daddel. Men til trods herfor har han dannet skole som ingen anden. 
Hans store held fremkaldte en væddekamp mellem nationer. Tyskland og 
Østerrige har først vovet sig paa nye, store opgaver. Det første foretagende 
var udgravningen af Olympia. Ernst Curtius vidste at begeistre kronprinsen, 
sin tidligere elev, for denne sin yndlingstanke, og den tyske rigsdag be- 
vilgede midlerne, saa at man 25. april 1874 kunde slutte overenskomst 
med den græske regjering. Arbeidet lededes med iver og omhu og varede 
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til 1881. De betydelige enkeltfund, man her gjorde, tempel-skulpturerne, 
Paionios' Nike, men fremfor alt Praksiteles' Hermes samt det hele oldtids- 
billede, man har kunnet rekonstruere af ruinerne, har vakt levende interesse 
langt ud over fagmændenes kreds; men hvilken tilvækst videnskaben her 
har faaet i kjendskabet til græsk arkitektur og skulptur, religions- og kultur- 
historie, det kan man nu først overskue, da resultatet af udgravningerne 
foreligger videnskabelig bearbeidet i 5 tekstbind med karter og illustrationer. 
Desværre var det ikke Ernst Curtius forundt at skrive indledningen til det 
fuldendte værk. 

Endnu var arbeidet i Olympia i fuld gang, da den prøissiske regjering 
lod sig vinde for et andet stort foretagende. En prøissisk ingeniør, Karl 
Humann, som for Tyrkiets regning skulde udføre veibygninger i Lilleasien, 
fremsatte et forslag om, at man burde foretage udgravninger paa høiderne 
nord for byen Bergama; her, mente han, maatte man finde ruinerne af 
det gamle Pergamon, Attalidernes kongeborg. Fra 1878 til 1886 varede 
arbeidet, hvis resultat overtraf selv de dristigste forventninger. Af ruinerne 
steg et klart billede paa fordums herlighed og storhed frem; det skjønneste 
man fandt, var dog Zevsalterets storartede gigantfrise. Dermed var der 
kastet nyt lys over en hel periode i kunsthistorien, den hellenistiske tid, 
og man begyndte nu at tale om en antik barokstil. Humanns egne beret- 
ninger fortæller paa en interessant maade om arbeidets vanskeligheder, men 
ogsaa om den lykkelige opdagers store glæde. De fundne skatte findes i 
Berlins museum. 

Siden 1874 besidder Tyskland en centralanstalt, det keiserlige tyske 
arkæologiske institut, med et generalsekretariat i Berlin og filialer i Rom 
og Athen. Herfra faar den lærde verden meddelelser om alle fund og 
udgravninger, her holdes om vinteren forelæsninger, om sommeren for- 
anstaltes videnskabelige udflugter, hvori unge folk af alle nationer del- 
tager. En særegen iver udfolder sekretariatet i Athen under ledelse af 
Dørpfeld. Ved siden af mange mindre arbeider, som udgravningerne i 
Thera, Lesbos, Magnesia og tilslut i Piene, er det udgravningen af det 
gamle Athen, som langsomt og sikkert skrider frem. 

Tysklands eksempel er blet fulgt af Østerrige, hvor der ogsaa er 
oprettet et arkæologisk institut. De første større ekspeditioner, som det 
østerrigske undervisningsministerium udrustede, var bestemt til øen Samo- 
trake. Her kunde man vente at gjøre interessante opdagelser angaaende 
grækernes dunkle mysteriekultus; de samotrakiske mysterier havde næsten 
lige saa stor betydning som de elevsinske. Somrene 1873 og 1875 fandt 
udgravningerne sted. Fundene og resultaterne var ikke glimrende, men saa 
meget mere interessante. Mysteriegudernes, de saakaldte kabirers, tjeneste 
viste sig at være ktonisk, d. v.s. den var forbunden med ofre til under- 
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verdénens guddomme, og kabirhelligdommen viste en gånske mærkværdig 
tempéltype, som næsten minder om den kristelige basilika. 

Conze, tidligeéfe professor i Wien, havde hidtil ledet disse ekspedi- 
tioner; han efterfulgtes af O. Benndorf, der siden 1877 har staaet i spidsen 
for den østerrigske forskning. Det er særlig Lilleasien, som har været 
gjenstand for hans undersøgelse. Det keiserlige akademi i Wien har endog 
dannet en egen lilleasiatisk kommission, som har foranstaltet reiser særlig 
til det sydvestlige, medens de vigtigste tyske udgravningsgebeter ligger i 
det nordvestlige. 1880—1881 ledede Benndorf en ekspedition til Lykien 
og Karien. Påå denne fandt man et storartet gravanlæg, et sidestykke til 
det i kunsthistorién forlængst bekjendte Nereide-monument. Det plastiske 
kufistværk, der som én frisé bekranser muren indvendig og udvendig, frem- 
byder et yderst intéressant eksempel paa, hvorledes den attisk-helleniske 
kunst før den hellenistiske tid virkede langt ud over Grækenlands grænser, 
såa at hjémlige kunstnere her i det fjerne Østen har arbéidet efter attiske 
forbilleder, som Benndorf antager, efter den store Polygnots billeder. I de 
sidste dar har Benndorf gravet i EFfesus. Det berømte Artemis-tempels 
tomt betragter vistnok englænderne som sin domæne; tiltrods herfor var 
udgravningeérne lørinende, og de tilvoksedé ruiner lover endnu rigt ud- 
bytte for fremtiden. 

Ved siden åf disse ékspeditioner blomstøér ogsaa i Østeérrige hjemme- 
forskningen. De sydlige Donau-provinser hørte jo engang til Imperium 
Romanum, og hist og her findes endnu tydelige spor. Gjentagne udgrav- 
nifiger i den sidste tid har fremfor alt i Carnuntum i det nedre Østerrige 
givét os billedet af én romersk provinsialstad fra keisertiden, saaledes 
som dén har udviklet sig af en legions standleir, med templer og paladser, 
med vandledning og gåder, med triumfbue og gravmæler. Naturligvis er 
ogsaa de nærliggende Balkånstater videnskabelig afhængige af Østerrige. 
Saaledés hår Benfidorf indlagt sig store fortjenester af ffionumentet. i 
Dobrudscha, hvis nærmeére bekjéndtskab vi først har hans arbeider 
at takke for. Dét er en med reliefér smykket seirstfofæ, om hvis op- 
rindelse man endnu stfider; ér Furftwånglers mening den rigtige, saa 
skulde man her have den første billedlige fremstilling af germaner, nemlig 
bastafnerne, som i åaret 28 f. Kr. blev beseirede af romerfné. Ikke langt 
herfra foranstalter den rumænske regjering for tiden udgravninger paa det 
gamle Tomi's tomt, saa at man vel ogsaa vil lære denne by nærmere at 
kjende, der ér blet saa sørgelig berømt ved Ovids forvisning did. 

Ligesom i Østérrige stod tidligere ogsaå i Rusland én tysk lærd i 
spidsen for den arkæologiske forskning, nemlig Stephani. Dog har han 
hovedsagelig indskræriket sig til Sydrusland, hvor undeérsøgelsen af Sotte- 
havs-kysterne og halvøen Krim bød lønnende opgavér. Fremfor alt maa 
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nævnes de rige gravfund ved Kertsch, det gamle Pontikopaion, der gav 
mangfoldige oplysninger om hellensk kolonisation i et barbarland. Siden 
Stephanis død i 1887 har hans russiske elever mere sluttet sig til den 
franske skole. I 1896 foretog Rusland omfangsrige udgravninger paa 
Chersonnes,' og i det følgende aar oprettedes ved en keiserlig ukas et ar- 
kæologisk-orientalsk institut med sæde i Konstantinopel. 

| Endvidere maa nævnes Sverige; de svenske arkæologers betydeligste 
arbeide er udgravningen Poseidon-templet i Kalaureia i sommeren 1894. 
Som bekjendt var det her, at Demostenes tog gift for at indgaa de ma- 
kedoniske forfølgere, og derfor har dette tempel, hvortil den sidste frie 
helleneér forgjæves tog sin tilflugt, en særlig interesse. 

Medens . Tyskland og de stater, der er videnskabelig afhængige af 
det, først sent begyndte at tage del i den arkæologiske forskning, var 
denne allerede gammel i Frankrige og England. Saaledes bestod allerede 
længe før grundlæggelsen af det tyske institut en Ecole francaise i Rom 
og i Athen. Det er dog først ved det store opsving i tysk arkæologi, at 
Frankrige og England har fulgt eksemplet og foretaget store videnskabe- 
lige undersøgelser. 

I 1877 udsendtes en ekspedition til det berømte Delos under ledelse 
Homolle, den betydeligste franske arkæolog for tiden. Denne ø var i old- 
tiden midtpunktet for de græske stammers Apollo-dyrkelse, og derfor kunde 
man her, som i Olympia, gjøre regning paa store opdagelser. Udbyttet 
var dog desværre meget ringe; de vigtigste fund var nemlig en række 
tempeldokumenter paa store marmortavler, der indeholdt inventarfortegnelser. 
I det mindste faar man heraf et begreb om den ligetil tabelagtige rigdom 
paa kostbarheder, guld- og sølvkar, som her engang omhyggelig bevaredes. 
For tiden har Ecole d'Athénes sat sig en ny stor opgave, hvis gjennem- 
førelse følger med den største opmærksomhed af den arkæologiske verden: 
at finde Delfi's gamle orakelsted. Siden 1891 har man gravet ivrigt, ikke 
uden mange vanskeligheder med at erhverve grund, da der over ruinerne 
ligger en landsby, det moderne Kastri. Resultaterne synes at være meget 
betydelige. Saaledes er topografien fastslaaet i sine vigtigste punkter, be- 
liggenheden af templet, den hellige gade og teatret; ved siden af mange 
indskrifter har man ogsaa gjort vigtige skulpturfund, deriblandt en for- 
trinlig kobberstatue af Hieron af Syrakus, som man tror at kunne tilskrive 
kunstneren Onatas. 

Franskmændene har ogsaa en stor arbeidsmark i sine afrikanske be- 
siddelser, det romerske Afrika. Her findes endnu rige skatte uberørte af 
de barbariske folk og dækkede af ørkenens sand. Algier har jo allerede 
længe været i fransk besiddelse, Tunis siden aaret 1881. Men først i de 
siste ti aar har forskningen her været drevet med nogen større flid; de 
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er især de franske officerer og militærlæger, som udviser iver og interesse. 
Timgad i Algier er blet et afrikansk Pompeii, Dugga i Tunis viser midt 
i en arabisk landsbys elendighed et vel vedligeholdt teater, et tempel for 
den kapitolinske trias, stadium, akvedukt og gravmæler. Paa forskjellige 
steder fandtes prægtige mosaiker. Saaledes opstaar her efterhaanden bil- 
ledet af den rigeste romerske provins, Roms kornkammer. Ja, franskmæn- 
dene søgersendog ved ivrigt studium at drage nytte af de romerske vand- 
verker for atter at kultivere landet. 

Ogsaa England har ved sin stilling i Ægypten og Cypern faaet fast 
fod paa klassisk jordbund. VUdgravningerne i Ægypten kommer naturligvis 
først ægyptologien tilgode, men dernæst ogsaa den klassiske arkæologi. 
De rige papyros-fund, man har gjort her, har vakt interesse i vide kredse. 
Udgravningerne i Naukratis, Heliopolis og Alexandria begynder at kaste 
lys over disse græske stæders topografi. Cypern blev først gjort tilgjæn- 
gelig for videnskabelig forskning ved den amerikanske konsul Palma di 
Cesnola, i begyndelsen af 70-aarene. De fund, som her gjordes, var saa- 
meget værdifuldere, som denne ø i oldtiden var et vigtigt centralpunkt, 
hvor den græske og fønikiske verden mødtes. Siden 1888 har englænderne 
foretaget videre udgravninger; Afrodites tempel i Pafos og andre ruiner 
er herved kommet tilsyne. Paa græsk jordbund har englænderne arbeidet 
med godt resultat i Megalopolis og paa Melos. Ogsaa England har nu 
i Athen et eget arkæologisk institut, der i 1894 grundedes af Cecil Smith 
under navn af ,British School at Athens*. 

Endnu før englænderne havde ogsaa amerikanerne en arkæologisk 
skole i Athen. Siden begyndelsen af 80-aarene har vel neppe nogen nation 
foretaget saa mange udgravninger som de; universiteterne i New-York og 
Boston samt enkelte millionærer har givet midlerne. Direktøren for den 
amerikanske skole, Waldstein, leder arbeiderne. De større udgravninger 
begyndte i Assos i Troas 1881. Derpaa fulgte opdagelsen af teatret i 
Sikyon og Heratemplet i Argos, hvor man fandt betydelige skulpturfrag- 
menter. 1891—1895 udgravedes teatret, templet og andre bygninger i 
Eretria, og i de siste aar har den amerikanske skole arbeidet i Korint, 
hvor det er lykkedes at finde de første sikre spor af den gamle stad. 

I de sidste aartier er ogsaa italienerne og grækerne selv begyndt at 
tage del i den arkæologiske forskning, og deres arbeide vinder fra aar til 
aar Større og større selvstændighed. I Italien fremfor alt er begeistringen 
for den store oldtid mægtig vokset siden den nationale gjenforening. Intet- 
steds er udgravningsvæsenet saa fast organiseret som her; i spidsen herfor 
Staar en generaldirektør, det hele land er inddelt i arkæologiske provinser, 
hver under en inspektør. Alle fund og udgravninger offentliggjøres om- 
hyggelig og regelmæssig i Notizie degli scavi; ogsaa udgiver Accademia 
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dei Lincei i Rom en aarbog, Monumenti antichi, med store, omfattende 
afhandlinger. 

Det største selvstændige arbeide af grækerne fører os til Epidauros, 
Asklepios" hellige sted. Her begyndte det græsk-arkæologiske selskab at 
grave i 1881 og har fortsat dermed lige til de sidste aar. 


Kanalen mellem Østersjøen og Sortehavet. 
(Efter Engeneering Magazine). 





Kringsjaa har for et par maaneder siden meddelt, at der tænkes 
anlagt en skibs-kanal gjennem Rusland, der skal sætte Riga ved Østersjøen 
i forbindelse med Kherson ved Sortehavet. Vi kan nu ved det ovennævnte 
store amerikanske tidsskrifts hjælp bringe en del nærmere oplysninger, der 
nylig blev offentliggjorte i Revue Technique. 

Fordelene ved de store vandveie har vakt nutidens sans for anlæg 
af svære kanaler, dels for at bane oceandamperne vei helt frem til industri- 
centrer oppe i landet, dels for at korte afstanden mellem to have. Det 
er nok at minde om Manchester-kanalen i England og Nord-Østersjø-kanalen 
i Tyskland, for ikke at tale om Suez-kanalen eller om franskmændenes 
uheldige og nu yankee'ernes paatænkte forsøg paa at skjære over den land- 
tunge, som spærrer adkomsten fra Mexico-golfen til Stillehavet. 

Kanalen mellem Østersjøen og Sortehavet er saa at sige planlagt af 
selve naturen. Fra begge kanter fører to brede seilbare floder ind i landet, 
og strøget mellem dem hæver sig ikke mere end 120 meter over havfladen. 
Man kan derfor tænke paa at lade skibe passere fra hav til hav uden hjælp 
af sluseværker. Det samme er tilfælde med den nylig fuldendte kanalisation 
af Jern-porten i Donau paa grænsen mellem Ungarn, Serbien og Rumænien, 
idet afstanden er lang nok til at faa gjort faldet passelig jevnt. 

Afstanden mellem Riga og Kherson er 3000 kilometer. Dyna og 
Djnestr med bifloden Beresina kan ved kanalisering af flodleierne gjøres 
seilbare saa langt opover mod hinanden, at der bare blir 200 kilometer 
igjen at grave virkelig kanal gjennem. Dette strøg er selv rigelig forsynet 
med vand, saa man ved dam-anlæg i omegnen kan regulere kanalens vand- 
stand og stadig holde jevn strøm-hastighed. Overskuddet i flomtid kan da 
anvendes til vanding. Det væsentligste arbeide vil komme til at bestaa i 
opmudring af flodsengene og indbygning af flodbredderne med murkanter, 
samt anlæg af svære dokker, 300 meter lange og 200 meter brede, ved 
begge endepunkter. Selve kanalen skal graves 8.5 meter dyb, 35 meter 
bred i bunden og 60 meter oventil. 

Fordelen ved dette vældige anlæg kommer ikke til at bestaa bare i 
gjennemfart mellem de to have, endda denne anslaaes til ro millioner tons 
aarlig. Fuldt saa betydelig antages indlands-trafiken at skulle blive; oppe 
ved Beresina er der store centra for kornhandel. Og langs floderne ligger 
driftige byer og venter paa havne for indførsel af fremmede varer. Kul- 
og malmleier opefter landet kan nu tages i drift. Kanaliseringen kommer 
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til at blive udnyttet til udtapning af de uhyre myrstrækninger i Vest-Rusland. 
Fordelen i militære øiemed er selvindlysende. 

Omkostningerne anslaaes til 360 millioner kroner, hvoraf de 58 mill. 
vil medgaa til ekspropriationer og ulempes-erstatninger, de 164 mill. til 
opmudring og gravning, de 52 mill. til murarbeide. Regjeringen garanterer 
et 3 pct.'s laan paa 70 aar. | | | 

Det store spørsmaal er, om det vil tage lang tid, før en saa betydelig 
kapital forrenter sig. Kanalen kan nemlig ikke med fordel bruges mere 
end halve aaret; tre fire maaneder vil den være spærret af vinterfrosten. 

Efter planen skal arbeidet være færdigt om fem aar. Da er ogsaa 
jernbanen gjennem Sibirien i fuld gang. Hvad opsving det endnu såa 
lidet udviklede kjæmperige da vil tage, er det ikke let at beregne; men 
at Vest-Europas smaa stormagter faar føle det, derom kan der ikke raade 
tvil. Riga—Kherson kanalens fuldendelse blir et af de afgjørende trin i den 
allerede raskt paagaaende udvikling, som ubønhørlig rykker verdenshistorien 
hen imod den epoke, da slaver-folket paa de endeløse fastlands-vidder og 
anglosakserne som havenes herrer kommer til at dele kloden mellem sig. 


dill elle alen 


der har vist mig og mine børn saa stor deltagelse i vor sorg, og ved 
pekuniære bidrag lettet mig bekymfingen for fremtiden, sender jeg her- 
igjennem mit hjertes dybtfølte tak. Særlig henvender jeg den til de varm- 
hjertede mænd, hvis venskab for min mand lod dem sætte dette foretagende 
i gang. I denne min erkjendtlige taknemlighed indeslutter jeg ogsaa med- 
lemimerne af den hémmelige forening ,Kobberdankerne*, fra hvem jeg mod- 
tog en Saa stor og kjærkommen julegave. Men fremfor alt takker jeg alle 
og enhver, der ved disse ydelser har bevidnet deres sympati med og aner- 
kjendelse af min mands arbeide, hans idealer og hans stræben efter at 
virkeliggjøre dem, — intet kunde mere glæde hans enke. 
Mary R. Tambs Lyche. 
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Kristiania, 25. Januar 1899. 


Paa begge sider af den Britiske Ka- 
nal har der i den siste tid faldt ud- 
talelser, som tyder paa, at spændingen 


mellem Frankrige og England er i af- 


tagende. Den franské udenrigsminister 
Delcassé har saaledes i det franske 
kammer erklæret, at stridsspørsmaalene 
muligens vil kunne ordnes ved en over- 
enskomst, og hertugen af Devonshire 
har i Birmingham udtalt sig i samme 
retning. De to vigtigste stridsspørsmaal 
angaar forholdene paa Madagaskar og 
Newfoundland. I 1890 blev som bekjendt 
Madagaskar inddraget under Frankriges 
protektorat, og den franske regjering 
erklærede da — sandsynligvis for at 
undgaa protester fra Englands side — 
at oprettelsen af protektoratet ikke skulde 
medføre nogen indskrænkning i Englands 
rettighéder paa øen. De vigtigste af 
disse rettigheder er fastsatte i en mellem 
England og Madagaskar i 1865 afsluttet 
traktat, som bestemmer, at England i 
handelspolitisk henseende skal behandles 
som mest begunstiget nation, og at 
import-afgiften aldrig skal overskride 10 
procent af værdien. I 1895 annekterédes 
Madagaskar af Frankrige, og forsikringen 
om, at Englands kommercielle rettig- 
heder paa øen skulde blive respekteréde, 
blev da fornyede. Trods disse forsik- 
ringer har imidlertid Frankrige ikke taget 
spor af hensyn til de engelske rettighe- 
der. England behandles ikke længer 
som mest begunstiget nation, og import- 
afgiften er blet forhøiet fra 10 til 45 


155 


procent af værdien. Desuden har de 
franske embedsmænd paa Madagaskar 
ved alle mulige midler søgt at paatvinge 
de indfødte franske varer til fortrængsel 
for de engelske. Det fortælles saaledes, 
at de endog har truet de indfødte med 
fængsel, hvis de indlod sig paa at kjøbe 
engelske varer. Deétte forhold er gjen- 
stand for alvorlige besværinger fra Eng- 
lands side, og det maa betegnes som 
mindre heldigt af franskmændene at 
overse de engelske rettigheder paa Mada- 
gaskar, samtidig som de i høi grad ur- 
gerer sine egne rettigheder paa den en- 
gelske koloni Newfoundland. 
Newfoundlands-spørsmaalet er som 
bekjendt af ældre dato og i alle sine 
forgreninger temmelig indviklet. Fransk- 
mændenes rettigheder paa Newfoundland 
grunder sig paa Utrechter-traktaten af 
1713 og kong Georgs erklæring af 1783. 
Utrechter-traktaten bestemmer, at New- 
foundland helt skal tilhøre Storbritannien, 
og at franskmændene ikke skal have lov 
til at benytte øens kyster til andet end 
fiskeri og opførelse af bygninger, som 
tjener til tørring af fisk. Kong Georgs- 
erklæring af 1783 gaar ud paa, at fransk- 
mændenes fiskeri ikke skal blive forstyrret 
ved britisk konkurrence. Skjønt de franske 
fiskerier ved Newfoundland er blet 
mindre fra aar til aar, har dog fransk- 
mændene tiltaget sig stadig større rettig- 
heder paa øen. De har udvidet sin fiske- 
ret til ogsaa at gjælde fangst af hummer. 
De har paa kysten opført bygninger, der 
tjener saavel til boliger som oplagssteder 
og saaledes har et ganske andet øiemed 
end tørring af fisk. De fordrer praktisk 
talt et monopol paa en kyststrækning 
af omkring 1800 engelske mils længde 
(French Shore) og har i forbindelse med 
denne fordring søgt at lægge hindringer 
iveien for grubedrift, bygning af jern- 
baner og broer m.m. Alt dette irriterer, 
som venteligt er, Newfoundlands indbyg- 
gére (omkring 250,000), der Ser sig hin- 
drede i sit arbeide paa at udvikle og ud- 
nytte øen. De har derfor gang paa gang 
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opfordret den britiske regjering til med 
kraft at modsætte sig den franske paa- 
gaaenhed; men den britiske regjering 
har som regel i denne sag kun lagt svag- 
hed for dagen. Det ser imidlertid ud til, 
at koloniminister Chamberlain med be- 
stemthed vil varetage den britiske kolonis 
tarv, og der er vistnok al udsigt til, at 
den af ham antydede løsning — fransk- 
mændenes opgivelse af sine rettigheder 
mod erstatning — vil blive akcepteret 
af den franske regjering. Franskmændene 
har ikke saa store fordele af sine rettig- 
heder paa Newfoundland, at de skulde 
føle sig opfordrede til at forsvare dem 
med vaabenmagt. Fiskerierne paa New- 
foundlands kyst beskjæftiger ialt høist 
700 mennesker. 

En forsonlig politik fra Frankriges 
side overfor England er netop, hvad 
man har grund til at vente, saafremt 
ikke den franske generalstab skulde 
komme til magten og finde det i sin 
interesse at fremkalde en sjøkrig for der- 
af at tage anledning til oprettelsen af 
et militært diktatur. Naar Frankrig ind- 
til fornylig har forfulgt en fiendtlig politik 
mod England, er det vistnok skeet i den 
tro, at Rusland i tilfælde af en alvorlig 
konflikt vilde stille sig ved Frankriges 
side. Frankrige har haabet ved Ruslands 
hjælp at blive istand til at kaste Eng- 
land ud af Ægypten og saaledes opnaa 
en slags erstatning for tabet af EFlsass- 
Lotringen. Det paastaaes ialfald, at 
Marchands ekspedition blev udsendt med 
dette maal for øie. Den russiske uden- 
rigsminister grev Muraviev skal ogsaa 
— uden at indhente tsarens samtykke — 
have opmuntret disse forhaabninger i 
den faste tro, at dersom den franske 
regjering viste sig tilstrækkelig stiv og 
paagaaende, vilde England tilslut give 
efter ligesom ved Ruslands overtagelse 
af Port Arthur. Men Englands holdning 
i Fashoda-sagen overbeviste Mauraviev 
om, at England mener det alvorligt med 
sine fordringer, og tsaren skal overfor 
Frankrig have desavueret Muraviev ved 


at sende sin finansminister de Wette 
til Paris for at overbringe den franske 


regjering den ubehagelige meddelelse, 


at Rusland aldeles ikke var tilsinds at 
indlade sig i en krig med England for 
Frankriges skyld. De Wettes meddelelse 
skal betydelig have afkjølet det franske 
fiendskab mod England, og den franske 
presse har siden den tid af raseri over 
Ruslands holdning beilet til Tysklands 
gunst. 


Afvæbnings-konferencen. 


Den russiske regjering har udsendt 
et nyt cirkulære indeholdende en detal- 
jeret redegjørelse for de forslag, som 
agtes fremlagt for den tilstundede konfe- 
rence. Dette cirkulære har været gjen- 
givet i Times, og for saa vidt denne 
gjengivelse er rigtig, indeholder cirkulæ- 
ret tretten forslag, der lader sig sam- 
menfatte i følgende tre: 1) De forskjel- 
lige magter skal indvilge i for et be- 
stemt tidsrum ikke at øge sine strids- 
kræfter tillands og tilvands eller de til- 
svarende krigsbudgetter. 2) Udnyttelsen 
af nye videnskabelige opfindelser eller 
opdagelser til forøgelse af krigsredska- 
bernes ødelæggelsesevne forbydes, og 
brugen af de frygteligste allerede i an- 
vendelse værende ødelæggelsesmidler 
indskrænkes. 3) Naar tvistemaal opstaar 
mellem to eller flere stater, skal dei der- 
til egnede tilfælde forsøge at ordne sagen 
ved voldgift. 

Saavidt det kan sees, har tsarens 
nye cirkulære fundet en isnende kjølig 
modtagelse. Alle de europæiske stor- 
blade synes at være enige om, at tsa- 
rens forslag er utopiske, og den fore- 
staaende konference omtales i meget 
pessimistiske udtryk. Denne holdning 
er ligefrem bedrøvelig; ti den viser, at 
den offentlige menings mest fremragende 
og vaagne repræsentanter enten ikke har 
aabne øine for den fare, som den tilta- 
gende militarisme indebærer, eller ogsaa 
mangler tro paa det menneskelige initia- 
tiv og fremskridt. 
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Freds-korstoget. 

Storbladenes pessimisme og diplo- 
maternes kulde har imidlertid ikke for- 
hindret, at der er startet en bevægelse, 
som forhaabentlig vil bidrage mægtigt 
til at give afvæbnings-konferencen et 
heldigt udfald. Den bekjendte, varm- 
hjertede udgiver af Review of Reviews, 
W. T. Stead, har taget initiativet til et 
yfreds-korstog*, som har til hensigt i 
den tid, som hengaar før konferencens 
afholdelse, at iværksætte en ,hellig krig 
mod krigen* og reise en mægtig folke- 
opinion til gunst for tsarens fredsbestræ- 
belser. En centralkomite til ledelse af 
bevægelsen er nedsat i London, og der 
har allerede 1 flere engelske byer været 
afholdt store møder, som har givet tsa- 
rens forslag sin uforbeholdne tilslutning. 
Det er meningen, at der skal vælges en 
fælles engelsk-amerikansk deputation, 
som sammen med deputerede fra de øv- 
rige europæiske lande skal reise til Pe- 
tersburg for at overrække tsaren en 
kolossaladresse fra hele den civiliserede 
verden. Den engelsk-ameriganske depu- 
tation skal i London samles med depu- 
terede fra Feuropas smaastater og 
derfra tiltræde et korstog gjennem de 
europæiske storbyer med St. Petersburg 
som maal. I hver by holdes store offent- 
lige møder for at anspore vedkommende 
nation til at støtte foretagendet. Planen 
er som man ser storslagen, og kors- 
toget vil uden tvil, især hvis deltagerne 
kommer til at bestaa af repræsentative 
personligheder, gjøre stor effekt. 

»Pet er nødvendigt,* siger Stead, 
sfor alle dem, som tror paa freden, at 
arbeide hver i sin egen by, landskom- 
mune eller kirke, ja overalt, hvor kræf- 
ter kan sættes i virksomhed. Ti vi maa 
tilveiebringe den damp, som skal faa 
maskinen til at gaa. Diplomatiet er bra 
nok. Regjeringerne er ogsaa gode at 
have; men de er intet andet end en 
uhyre dampmaskine, sammensat af aksler 
og hjul, som ikke kan gaa, med mindre 
de drives af folkebegeistringens damp.* 


Frankrige. 

Den aftraadte præsident for kassa- 
tionsrettens civile kammer M. Beaure- 
paire har i , Echo de Paris* skrevet en 
række artikler, hvori han søger at ret- 
færdiggjøre sine anklager mod kriminal- 
kamrets dommere for partiskhed. De 
beviser, han fører i marken, er rent ud 
barnagtige og bestaar hovedsagelig af 
sladderhistorier, indsamlede hos rets- 
tjenerne og gaaende ud paa, at dom- 
merne har vist oberst Picquart en 
utilbørlig begunstigelse bl. a. ved at lade 
ham faa et glas grog under vidneafhø- 
relsen. Afsløringer som disse vilde an- 
tagelig — selv i Frankrige — have faldt 
virkningsløse til jorden, hvis de var 
fremkomne paa et andet tidspunkt end 
det nærværende. Folk, hvis sindstilstand 
endnu er normal, lader sig ikke af tje- 
nersladder forlede til at mistro sine høi- 
este institutioner. Men en stor del af 
det franske folk synes nu at have tabt 
hodet, lidenskaberne er ophedede til en 
betænkelig høi temperatur, og Beaure- 
paires beskyldninger har derfor formaaet 
at sætte saavel regjeringen som depu- 
teretkamret i aktivitet. Skjønt undersø- 
gelsen i Bard-Picquart-sagen var afsluttet 
før Beaurepaires demission, har dennes 
artikler i ,Echo de Paris* dog bevæget 
justisminister Lebret til at lade kassa- 
tionsrets-præsident Mazeau anstille en 
supplerende undersøgelse. Og i deputeret- 
kamret har ,afsløringerne* været gjen- 
stand for en stormende debat. Beaure- 
paire har saaledes formaaet at gjøre ad- 
skillig vind ved sit teaterkup; men det er 
neppe rimeligt, at han naar det maal, 
hans ærgjærrighed har stillet sig, og som 
turde ligge temmelig høit. Det er ikke 
engang lykkedes ham at styrte asses- 
sorerne Bard og Lo ew, der i særlig grad 
har vakt hans vrede, eller at fravriste 
kriminalkamret revisionssagen, hvilket 
øiensynlig har været hans hensigt. At 
motivet til Beaurepaires optræden har 
Været hevnlyst, synes at fremgaa af 
sammenhængen med hans ansættelse og 
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det deraf følgende forhold mellem ham 
og hans kolleger. Beaurepaire fik nem- 
lig sin stilling i kassationsretten som 
politisk belønning, fordi han i 1889 over- 
tog hvervet som general Boulangers 
anklager for senatsdomstolen. Hans kol- 
leger betragtede ham derfor som en 
udenforstaaende, der havde trængt sig 
ind i deres kreds ved et flagrant brud 
paa de traditionelle ansættelsesregler, 
og behandlede ham paa en maade, som 
vakte den ømfindtlige mands raseri. 

Kriminalkamret har endnu ikke af- 
sluttet sin wundersøgelse. Det synes. 
som om dommerne har faaet se alle 
hemmelige dokumenter i Dreyfus-sagen, 
og da alle implicerede personer nu skal 
være afhørte, maa man vel kunne vente 
en afslutning i den nærmeste fremtid. 
Blandt de sist afhørte personer er 
Esterhazy, der for anledningen er an- 
kommen til Paris under frit leide. Han 
benegter nu ikke længer, at han har 
leveret Schwartzkoppen dokumenter. 
men paastaar, at de er falske. Under 
en debat i deputeretkamret om de hem- 
melige dokumenter erklærede udenrigs- 
minister Delcassé, at de hemmelige 
akter udenrigsministeriet ikke indeholdt 
breve fra en fremmed suveræn til Drey- 
fus. Oberst Schwartzkoppen har atter 
erklæret, at Tyskland aldrig har havt 
noget at gjøre med Dreyfus. 


De Forenede Stater. 

Situationen paa Filippinerne er ved- 
varende betænkelig, og det synes, som 
om de indfødtes kraftige opposition mod 
amerikanerne har givet den antiimperiali- 
stiske bevægelse i de Forenede Stater 
vind i seilene. Den i Paris undertegnede 
fredstraktat maa som bekjendt ratificeres 
af senatet for at blive gyldig; men der 
skal være fare for, at senatet vil negte 
sin ratifikation. Senatet bestaar af 90 
medlemmer, og da ratifikationen kræver 
to tredjedeles majoritet, vil en minoritet 
paa 31 medlemmer være istand til at for- 
kaste traktaten. Men en saadan for- 
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kastelse vilde være en saa uhørt begiven- 
hed i den amerikanske historie og drage 
saadanne følger efter sig, at man van- 
skelig kan tænke sig den iværksat. Den 
vilde f. eks. have tilfølge, at fredsforhand- 
lingerne med Spanien maatte gjenoptages, 
og at de Forenede Stater blev staaende 
som en nar i verdens øine. Al den ind- 
flydelse, regjeringen besidder, vil derfor 
antagelig blive anvendt for at forebygge 
en forkastelse. 

Alt tyder paa, at den imperialistiske 
politik har majoriteten af det amerikanske 
folk paa sin side. Blandt demokraterne 
er meningerne delte. ,Boss* Croker, 
som kjender sine folk, er en ivrig for- 
svarer af imperialismen, medens Cleve- 
land heftig modarbeider den. Republi- 
kanerne i New-England betragter udvi- 
delsestendenserne med mistro; men de 
forsvinder ved siden af Vestens vældige 
befolkning, som er begeistrede imperiali- 
ster. Ved en afstemning, som nylig er 
blet iværksat af aviser i de forskjel- 
ligste dele af landet, viste det sig, at der 
var to tredjedeles majoritet for imperi- 
alismen. 


Paa Samoa 


har der staaet heftige kampe mellem de 
to rivaler til kongeværdigheden Malietao 
Tanu og Mataafa.  Overdommeren 
paa stedet, mr. Chambers, afgav den 
31. december en kjendelse, hvori han i 
overensstemmelse med Berliner-traktaten 
af 1889 erklærede Malietao Tanu for 
konge og frakjendte Mataafa, der ved 
valg havde opnaaet det største antal 
stemmer, ret til tronen. Denne kjendelse 
vakte misfornøielse blandt de paa Samoa 
boende tyskere, der holder paa Mataafa, 
og førte til et krigersk sammenstød mel- 
lem rivalernes tilhængere blandt de ind- 
fødte. Krigslykken begunstigede Mataafas 
tilhængere; de tyske repræsentanter paa 
stedet erklærede overretten for ophævet, 
og overdommer Chambers saavelsom 
Malietao Tanu maatte søge tilflugt 
paa den britiske krydser ,Porpoise*. 
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Disse begivenheder truer med at foran- 
ledige en strid mellem de engelske og 
amerikanske regjeringer paa den ene side 
og den tyske regjering paa den anden. 
Nøiagtige meddelelser om det forefaldne 
foreligger imidlertid endnu ikke, og kon- 
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flikten mellem de respektive regjeringer 
vil neppe blive alvorlig; ti det forsikres, 
at den tyske regjering vil desavuere sine 
repræsentanter paa øerne, hvis de har 
forgaaet sig mod Berliner-traktaten. 
RANE. 
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lander: Land skall med lag byggas. — Jully Ramsay: Ett bleknadt minne : Anders 
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— Elektriske jernbaner gjennem byer er en fare for det net af gas- 
og vandrør, som er gjemt under gaderne. Jordstrømmen søger nemlig, 
som ganske rimeligt er, at benytte dette metal-net som en letvint ledning, 
og dette medfører elektrolytisk opløsning af metallet. Baade i Storbri- 
tannien og i de Forenede Stater har myndighederne allerede udstedt strenge 
reglementer til forebyggelse af ødelæggelsen. Nu paastaaes det endogsaa 
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at Brooklyn-broen er udsat for fare paa grund af et elektrisk baneanlæg i 


nærheden. 


Jordstrømmen sætter langs brokjæderne over Hudson-floden 


og truer efter al sandsynlighed kjæde-ankerne (uhyre støbejerns plader, 


indmurede 


mellem cement-forbundne kampestene) med opløsning, idet 
strømmen fra dem sætter lige ud i fugtig jord. 


Gas- og vandrør-nettet i 


lang afstand fra disse broankere viser sig allerede angrebne. 
— Aluminium skal nu benyttes til brandteppe for scenen paa Pa- 


riser-operaen, istedenfor jern. 


Teppet skal dække en aabning paa 16 


meters bredde og 15 meters høide og gjøres 29 millimeter tykt. 


Notiser. 





— Et kjæmpe-lokomotiv er bygget i 
Pittsburg for en Pennsylvania-bane. Det 
er 18 meter langt og veier 165,000 kilo 
(hidtil har intet lokomotiv veiet over 
60,000 kilo) samt trækker 8600 tons d. 
v. 8. et tog paa 160 kul-lastede vogne. 

— Bismarcks hjerme veiede 1807 
gram. Gjennemsnitsvægten for euro- 
pæeres hjerner er 1350—1400 gram. Af 
berømtheders hjerner, hvis vægt er kjendt, 
kan nævnes Dantes paa 1470, Schillers 
paa 1596, Kants paa 1624, Byrons paa 
1792 og Cuviers paa 1828 gram. 

— En færge for 25 jernbane-vogne 
skal sættes i gang paa Baikal-sjøen i 
Sibirien for at knytte den sibiriske jern- 
veis østlige og vestlige linjestykke sam- 





blinker 


men over den 600 kilometer lange og 
80 kilometer brede indsjø. Dette kjæm- 
peskib skal være stærkt nok til at bryde * 
is paa over 1 meters tykkelse. 

— 11,800,000 ord taler et menneske 
gjennemsnitlig om aaret. 94,600,000 gange 
man med øinene. Tilsammen- 
lagt gaar man et stykke vei som fra 
London til Konstantinopel. 

— En 70 aars mand bruger af 
sit liv gjennemsnitlig de 25 aar til Søvn, 
14 aar til arbeide, 10 aar til fornøielser, 
6 aar til at spise og drikke, 6 aar til at 
bevæge sig fra sted til sted, 3 aar til 
at klæde sig paa og af, resten (6 aar) 
til at være syg, at gruble, at passiare 
og til alt øg ingenting. 
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ondon mangler ikke seværdigheder. 

I alt det forviklede virvar af gader, stræder og smug ligger som 
smaa ægte stene i et vidtløftigt fillgransarbeide indstrøet samlinger, muséer, 
biblioteker, kunstgallerier, aviskontorer, instrumentmagerforretninger og 
hundred andre ting, som har verdensry og maa sees. Dernæst selve det 
brogede, eiendommelige gadeliv i byens forskjellige strøg. Med verdens- 
stadens udstrækning tager det altsammen tid, selv om kommunikations- 
forholdene er udmærkede. Snart befinder man sig i en cab ude i 





Grundrids af Westminster Abbey (Grahame). 


N. Nordre indgang (Salomons søilegang), hvorfra det ene af vore billeder er taget. 
V. Vestre indgang med de to store gotiske taarne paa det andet billede. 1) Statsmændenes 
fløi. 2) Sanktuariet. 3) Edvard Confessors kapel. 4) Henrik VII's kapel. 5) Islips kapel. 
6) Johannes døbers kapel. 7) St. Pauls kapel. 8) Nordre indgang. 9) Søndre indgang. 10) St, 
Nikolas' kapel. 11) St. Edmunds kapel. 12) St. Benedikts kapel. 13) Digterhjørnet (se billedet), 
14) Koret. 15) Darwins, Herschels og Newtons hjørne. 16) Skibet. 17) Whighjørnet. 18) Det 
lille digterhjørne. I 1 er den paa billedet gjengivne Glådstones grav. 


I I 
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Kensington, snart paa taget af en skumplende omnibus nede i City; snart 
smutter man i Picadilly fra gadehjørne til gadehjørne mellem hestemuler 
og vognhjul og med en følelse af at bære livet i hænderne, og snart for- 
svinder man over i Southwark med den underjordiske jernbane i et gab 
af røg og sod og svovllugt. Alting skal man have med, og man maa 
være paafærde baade sent og tidlig. Resultatet er da ogsaa, at man efter 
nogle dages forløb er blet dødsens træt. Man føler sig som et ensomt 
skib, der tumles viljeløst om paa kjæmpebyens oprørte hav. 

Værkende i alle lemmer, overlæsset og tung af indtrykkenes mang- 
foldige vekslen, tyr man saa kanske ind i en af de mangfoldige kafeer i 
strøget for at tilfredsstille naturens krav og faa sig en smule hvile. 

Bitter skuffelse! | 

Den af klokkeslet og vaner indkjørte borger, der ikke har levet 
længe nok i England til at faa sin hele habitus vrængt om efter forholdene, 
finder sig ikke tilrette. Selv en mave, som i hjemlige omgivelser har 
kronometergang, faar nykker og blir utidig, og dens indflydelse paa det 
almene velvære gjør sig endnu stærkere gjældende end i Agrippas be- 
kjendte tale paa det hellige bjerg. Kaffen er halvlunkent melkeblande eller 
et afskyeligt dekokt af alle mulige surrogater, øllet er bittert som malurt, 
middagen er kjød i blodvand; poteter, brød, en smule grønt — hver enkelt 
ting tmwopence, fourpence eller optil sixpence ekstra! Og hvordan kan man 
føle sig vel, naar alle disse urigtige ting serveres i urette tid, naar man 
er sulten paa en tid, da man skulde tage sig en middagslur, og træt, naar 
man efter naturens orden og sine egne vaner skulde være oplagt til rigtige 
kraftanstrængelser? 

I sin fortvilelse forlader man kafeen ved lunch-tid med en svag for- 
nemmelse af at have spist til middag og gaar kanske hjem i hotellet for 
rigtig at hvile ud. Sengen er udmærket, og man faar en times søvn, men 
ensomheden i den umaadelige folkeørken føles kun saa meget stærkere: 
efterpaa. Samlinger og muséer er lukkede, teatre og variétéer er man 
noksaa fort færdig med sommers dag, og trods alle formiddagens interes- 
sante oplevelser er man for eftermiddagens dræbende kjedsomheds skyld 
om et par dage ifærd med åt forlade det moderne Babylon . ... 

Saa dumper man en vakker dag op i Westminster Abbey. Fra nu 
af har man et tilflugtsted, en stilhed midt i larmen, et ensomt bjerg paa 
sletten, en oase i ørkenen, hvor man ikke alene kan samle sig og faa ro, 
men ogsaa finde fred og hvile. I al Londons glimmer og guld og broget- 
hed er Westminster Abbey den ædle, slebne sten, som funkler uden at 
glitre, som gløder uden at brænde, og som hypnotiserer og fører en hen, 
naar man stirrer ind i den. Men man maa søge denne helligdom alene 
og paa en tid, da de geistlige veivisere ikke med sit monotone foredrag 
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profanerer den for de skuelystne reisende, der følger dem i frakkeskjøderne 


Er man allerede første 


fra kapel til kapel, fra kongegrav til kongegrav. 


gjen- 3 


gang saa heldig at træffe denne beleilige tid og uantastet er sluppet 








Nordre indgang. 


nem kræmmerskaren ved indgangen med dens guides og pictorial views 


tilskuer fra kunstværk til 


Man sætter sig stille ned og lader sig fylde af de tiders og 


jerrig 


kke som nysgj 


, Saa gaar man i 


af alle slags 
kunstværk. 
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slægters liv, af det historiens sus, der gaar gjennem kirkens mægtige 
hvælvinger og ligesom bringer de vældige stenmasser til at dirre af 
forbigangens liv. — 


% X 


Efter sagnet er Westminster Abbey meget gammelt. 

Det var i de dage, da Augustin og hans munke efter at have ind- 
ført kristendommen i Kent oprettede det første engelske erkebispesæde i 
Canterbury. Mellitus, en romersk adelsmand, var blet biskop i London og 
havde overtalt østsaksernes konge Sebest, hvis grav endnu vises i abbediets 
søndre rundgang, til at bygge en kirke, hvor Westminster Abbey nu ligger. 
Stedet kaldtes dengang Torneøen og var paa alle kanter omgivet af 
Thames'en. Kirken var færdig og skulde en søndagsmorgen i 616 ind- 
vies til St. Peter. Natten før blev en fremmed af en fisker færget over 
Thames'en fra Lambethsiden, og denne fremmede var nok ingen anden 
end selve St. Peter. Færgemanden saa den nye kirke glimrende illumineret 
og hørte kor af engle. St. Peter bad ved sin tilbagekomst fiskeren for- 
tælle Mellitus, at han vilde finde alle kirkens hellige tegn paa deres plads, 
og belønnede ham for hans bryderi med en vældig dræt laks.. Ligesaa 
rigt fiske skulde han og hans efterkommere for fremtiden være sikker paa, 
hvis de afholdt sig fra søndagsfiske og betalte tiende af alt, de fangede, 
til St. Peters kirke. Denne kirke skulde senere være ødelagt af nordiske 
vikinger. 

Historisk sikkert er det, at Edvard Confessor i 1065 paa samme 
sted, hvor abbediet nu staar, indviede en kirke til St. Peter. Edward 
havde selv udseet denne kirke til begravelsesplads og blev allerede nogle 
faa dage efter dens indvielse jordfæstet foran altret. Af denne ældste 
kjendte kirke er meget lidet igjen. Søilebaserne og væggene paa begge 
sider af sakristiet skal være de eneste sikre levninger. 

Den nuværende kirke blev aabnet af Henrik III i aaret 1269. Con- 
fessoren var blet kanoniseret af paven i aaret 1163, og for at hædre 
helgenens minde blev den østlige del af kirken nedrevet, hvorpaa Edwards 
jordiske levninger overførtes til det saakaldte sacrarium, som sammen med 
gravstedet — Edvard Confessors kapel — danner korskirkens midtpunkt. 
Siden den tid har Westminster Abbey undergaaet en hel række af ændringer. 
Edvard I, Rikard II, Henrik V og andre engelske konger samt talrige 
abbeder og domprovster har i tidens løb forskjønnet og udvidet den op- 
rindelige bygning. Kirken, som den nu staar, er ingen enkelt generations 
værk, men har lidt efter lidt gjennem aarhundreder faaet sin form og sit 
indhold. De to vestlige taarne over hovedindgangen, som fra Thames'en 
tegner sig vakkert mellem parlamentsbygningens taarne og tinder, blev 
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paabegyndt af Wren i 1722 og fuldført af Hawkesmorei 1740. Enkelte 
af kirkens detaljer er af ganske ny dato. 

Abbediet er som nævnt en korskirke. Nordre og søndre rundgang 
(ambulatory) om sanktuariet danner sammen med de udstikkende kapeller, 
seks i tallet, tre paa hver side, et slags helgenglorie om korsets hoved- 
stykke, der forlænges østover i Henrik VII's kapel. I alt væsentligt er 
kirken af den samme type som de andre mægtige katedraler fra det tret- 
tende aarhundred, skjønt den selv aldrig har været knyttet til noget bispe- 
sæde og altsaa i ordets egentlige forstand ikke er nogen katedral. Paa 
grund af det lange tidsrum, hvori den er blet til, er der selvsagt i enkelt- 
hederne dels sammensmeltning og dels sidestilling af forskjellige stilarter. 
Men den almindelige besøger fæster sig ikke ved sligt. Uden at spørge, 
om det er vakkert eller smagløst, stilfuldt eller barokt, henføres han og 
fyldes af de aarhundreders menneskeliv og historie, som paa en maade er 
krystalliseret ud under disse høie hvælvinger. Ikke det egentlige England 
alene, men Skotland, Irland, den store nordamerikanske union, og alle de 
talrige kolonier i alle jordens strøg har slægt efter slægt presset draaber 
af sit hjerteblod i dette den angelsaksiske races dyre mindebæger. 

Hvad er det som kaster denne varme, stille glans over Westminster 
Abbey? Næsten tusen aars minder og historie, næsten tusen aars liv og 
kamp er sammentrængt inden dets mure. Her har pilgrime fra alle 
kanter i Storbritannien gjennem tiderne søgt hjælp og syndsforladelee i bøn 
ved den store helgenkonges grav. Her har alle Englands suveræner fra 
Vilhelm Erobrer til dronning Viktoria sat kronen paa sit hode, og her har 
de alle fundet sit sidste hvilested. Her har krigere, statsmænd, prælater, 
digtere og kunstnere fra hele den angelsaksiske verden sine grave eller 
sine mindetavler og monumenter. Her har det engelske folk i aar- 
hundreder ved festligt optog og Te Deum feiret sine seire paa land og sjø 
eller stille sørget over sine nederlag. Her har den engelske parlamentarisme 
sin vugge og det engelske verdensherredømme sine første minder. Det er 
Nidaros-domens nationale hellighed i et større folks større perspektiv og i 
mere mangfoldig tydning! 

Det er ikke kirken, som den staar der, som vækker hos beskueren 
den eiendommelige, pietetsfulde stemning. Det er ikke det lette løvværk 
af sten oppe under buerne, ikke de slanke søiler langs væggene, ikke de 
mange farvede vinduer, hvorigjennem lyset dæmpet falder ind, ikke de 
mange hundred statuer, monumenter og mindetavler. Det er et stort og 
mægtigt folks historie, som fylder de mange rum og gjør de døde sten- 
masser levende. En kopi indtil de mindste enkeltheder nøiagtig, med det 
smuldrede, lergraa udseende paa murværket og med den brunrøde støvpasta 
paa de liggende marmorriddere, vilde ikke vække spor af denne mærkelige 
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stemning. Det er jo det, som altid er det ægtes vidunderlige charme. Det 
er forskjellen paa billede og virkelighed. 
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Statsmændenes hjørne. 


Intet dannet menneske kan besøge Westminster Abbey uden der at 
finde noget for sig. Er man historiker, vil omtrent hver eneste kvadrat- 
meter grund inden kirkens mure og hver eneste vægflade, stor eller liden, 
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være. af interesse. Umiddelbart efter at være kommen ind gjennem den 
almindelige indgang paa den nordlige fløi, den saakaldte Salomons søile- 
gang, staar man i ,statsmændenes fløi*. Her ligger Canning, Chatham, 
Palmerston, Beaconsfield og Fox blandt mange andre. Her har 
Pitt sit kolossalmonument og sir Robert Peel staar og taler til under. 
huset i en romersk toga, fordi billedhuggeren, Gibson, havde det indfald 
kun at ville modellere den store statsmand i klassisk kostume. Her har 
ogsaa den sidste blivende gjæst i Westminster Abbey, William Ewart 
Gladstone sin grav. Gaar den historisk interesserede forbi koret og 
ind i kirkens østlige del med alle dens smaa kapeller, vil han for hvert 
skridt støde paa gamle bekjendte. Her sover de under sine marmorbilleder 
med de foldede hænder rad paa rad, alle konger og dronninger af Eng- 
land, alle høibaarne adelsmænd og deres fruer. I den aller østligste spids 
af Henrik VII's kapel — ,,Olivers hvælving* — blev i sin tid Cromwell 
jordfæstet under enestaaende høitidelighed for et par aar senere at faa sit 
lig opgravet og skjændet og sit hode sat paa en stage. Paa hver sin 
side af søilegangen i det samme kapel har de to arvefiender Maria 
Stuart og dronning Elisabeth ved skjæbnens ironi faaet plads lige 
overfor hinanden. Omtrent midt i kirken og i umiddelbar forbindelse med 
sanktuariet finder man Edvard Confessors helgenskrin af gammelt mosaik- 
arbeide. Kapellet, hvori det staar, bærer naturligvis Confessorens navn. 
Her ligger Henrik III, Rikard II, Edvard III, Edvard I og hans dronning 
Eleanor, hvis reise til det sidste hvilested endnu har mærker i det travle 
London i navnene Charing Cross og King's Cross (to jernbanestationer). 
Hver gang bærerne paa sin vei til Westminster Abbey med dronningens 
lig satte dette ned for at hvile, blev der reist et kors paa stedet, og deraf 
er navnene kommet. Her er ogsaa den kroningsstol, hvori alle Englands 
suveræner i 600 aar er blet kronede. Lige ved hænger rigssværdet og 
Edvard III's skjold. 

Den literært interesserede vil som sin helligdom føle ,,digter-hjørnet* 
— the poels corner — i bygningens søndre fløi. Digtere og statsmænd 
har altsaa faaet hver sin fløi af korskirken. Det kan hænde, det vil gaa 
den besøgende, som det i sin tid gik Addison, der ikke har faaet sin 
grav i digterhjørnet, men i den nordlige del af Henrik VII's kapel: han 
fandt, at ,der var digtere, som ikke havde noget monument, og monu- 
menter, som ikke havde nogen digter*. Selv om ens kjendskab til engelsk 
literatur er temmelig mangelfuldt, vil man dog ikke kunne betræde digter- 
hjørnet uden en stærk følelse af pietet og beundring. Dryden, Langfellow, 
Ben Jonson, Milton, Southey, Coleridge, Shakespeare, Burns, Goldsmith, 
Walter Scott, Thackeray, Macaulay, dr. Johnson, Sheridan, Dickens, Tenny- 
son, Browning og mange andre, som alverden kjender, har her enten sine 
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grave eller monumenter.  Mærkværdig nok har ,den svenske nattergal*, 
Jenny Lind, ogsaa faaet sit minde foreviget i denne afdeling i form af 
en portrætmedaljon, der er anbragt lige under ,Messias'* komponist, 
Håndel. 

Hvad der paa mig, de gange jeg besøgte Westminster Abbey, øvede 
den største tiltrækning, var selve skibet, det frieste og mægtigste rum + 
bygningen. Dets to østlige hjørner er noget udtrukne til siderne og danner 
Whig-hjørnet* (mod nord) og pdet lille digterhjørne* (mod syd). I 








Digter=hjørnet. 


centrum af den brede midtgang mellem søileraderne ligger David Livingstone 
og noget ovenfor ham en del af heltene fra det store indiske oprør i 1854, 
deriblandt løven fra Cawnpur, Outram. Men paa den nordvestlige kant 
af koret, som stikker noget ned i skibet, er mit hjørne. Her finder jeg 
Newton, som førte tyngdekraften ud i verdensrummet og med sit gravi- 
tationsprincip gjorde det muligt ved beregning at opdage ukjendte verdner. 
Neptuns opdagelse var jo en direkte frugt af Isaac Newtons mærkelige 
geni. Her finder jeg Herschel, den fattige, tyske musikant, som kom 
til England, byggede sig sin egen kikkert, opdagede nye stjerner og 
stjernetaager og tilslut i sin taageteori gav en plausibel forklaring for 
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verdners tilblivelse og undergang. Her finder jeg Lyell, som førte nutidens 
kjendte kræfter tilbage i al fortid og fremover i al fremtid af vor jords 
historie. Og her finder jeg Darwin, som førte slægtskabets love nedover 
mod det livløse støv og opover mod den levende, udødelige aand. Han 
ligger side om side med William Herschel og har sin portrætbuste noget 
længere oppe paa korets nordre væg. 


* 
X X 


Hvad er det, som overvælder en blandt alle disse fremmede minder, 
blandt alle disse tanker, som endnu vrimler om under hvælvingerne, efter 
at de, der tænkte dem, i aarrækker har ligget og smuldret under kirkens 
stengulv? Er det noget af samfølelsen i alt menneskeligt? Man ved det 
ikke; det er en følelse, som ikke kan analyseres — men det kan vel til 
syvende og sist ingen umiddelbar følelse. 

Naar man atter staar ude paa gaden, er det som at komme fra en 
stille drøm midt ud i dagens larm og forvirring. Vognhjulene larmer, 
omnibuskonduktørerne og avisgutterne skriger, livet surrer og støier — 
altsammen meget værre end før. Men man ser paa det med friskere øine. 
Og næste gang, larmen gaar en over hodet, ved man, hvor man kan ty 
hen: ned til Westminster Abbey. 

P. Engelbrethsen. 


Vor tids tristhed. 


(Efter Emile Faguet i Revue Bleue). 





PD" høit anseede franske kritiker Emile Faguet, af hvem Kringsjaas 
læsere oftere har seet interessante opsæt, gjennemgaar i siste hefte 
af sit yndlings-organ et større værk af sin belgiske kollega Fiérens-Gevaert 
om det i overskriften antydede emne. Da fænomenet ikke er ukjendt 
ogsaa hos os, skal vi i korthed gjengive Faguets bemærkninger. 

Bogen nævner som en af grundene til vor tids tristhed den kjends- 
gjerning, som Brunetiére saa brutalt kalder ,videnskabens bankerot*. Vi- 
denskaben har visselig ikke selv afgivet løfter, den ikke har kunnet op- 
fylde; men den har foranlediget, at enkelte utaalmodige mennesker har 
forespeilet sig haab, der ikke er blet til virkelighed, hvad videnskaben 
ikke bør belastes med ansvar for. Denne kjendsgjerning har avlet skuf- 
felse og mismodig træthed, der igjen har bredt sig videre. Folk har med 
spænding fulgt videnskabens raske fremskridt og ventet sig lykke deraf 
for sig selv; og naar man saa har taget aktier, der slet ikke har været 


Vor tids tristhed. FY I 


udstedte af nogen, skyder man skylden for selv-bedraget over paa vi- 
«denskaben. 

Da har den store revolution vist sig ganske anderledes uvederheftig; 
den gav virkelig løfter, som ikke lod sig indfri. Og forfatteren fortsætter 
med at forklare ,aarhundredets sygdom* som resultatet af en række lig- 
mende skuffelser: romantiken, positivismen, individialismen. Og med skuf- 
felserne gik side om side forkyndelsen af pessimismen som det filosofisk 
rigtige livssyn. Forfatteren faar attest for at have gaaet grundigt og sin- 
digt tilværks i sin undersøgelse og roses for sin klare bevisførelse og sin 
mesterlige fremstilling. Kun finder Faguet, at han i den grad har været 
fyldt af sit emne, at han ikke har havt øie for, at sotten, der skildres, 
ogsaa fortjener at udryddes. 

Faguet bemærker, at han under og efter læsningen af bogen uvil- 
Kaarlig kom til at mindes en anden bog, som udkom for et par aar 
siden: gamle sir John Lubbocks ,Livslykken*. Det var en optimists 
jublende tros-bekjendelse. ,Hvorledes kan man klage over, at man ikke 
æier gaard og grund? Alt, vi ser, er jo vort. Landskabet tilhører den, 
som har øine at se med. Det er bare de blinde, som ikke er grund- 
æiere.* Eller: , Hvorledes kan man klage over sine medmennesker? 
Jeg har saa tidt hørt tale om folks egoisme og utaknemlighed. Men jeg 
har endnu aldrig selv følt noget til disse to skrækkelige plager.* Det kan 
man kalde optimisme. 

Og det besynderlige er, at en tyk bog spækket med den slags ud- 
raab har gjort stormende lykke i vor uglade tid. I sit hjemland har den — 
oplevet sine 77 oplag. Den maa altsaa have faldt ind med stemningen 
hos den nation, for hvem den blev skreven. Briterne er da ogsaa op- 
timister i bund og grund. Hos dem er det, man bør søge hemmeligheden 
ved troen paa lykken d. v. s. ved lykken selv, ti den er lykkelig, som tror 
. Sig lykkelig. Lykken bestaar i cheerfulmess, sindets freidighed. 

Lubbock siger i sin tros-bekjendelse: ,Til livets plager regner jeg 
maturligvis ikke nødvendigheden af at arbeide.* — ,,Naturligvis* — i den 
grad selvsagt finder han den ting, at han ikke føler noget behov for at 
bevise sin paastand. Og Faguet giver ham medhold for saa vidt. 

Men saa lyder fra den modsatte kant af Furopa, tvært og bistert, 
som bare Tolstoi kan sige det: , Arbeidet har ikke noget med lykken at 
bestille; jeg kan da ikke regne det med til lykken, som gjør ondt.* 

Lubbock og Tolstoi taler uforstaaeligt for hinanden. Det er ikke af 
nogen trang til at gaa paa akkord, at Faguet mener sig at burde søge 
sandheden midt imellem. | 

Kjedsomheden er menneskets største fiende. Nu er det vistnok saa, 
at arbeidet gjør det af med denne fiende, dog ingenlunde som fast regel. 
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Kjedsomheden sniger sig ind selv i det travleste liv, den er en skarp gift. 
Og da hænder det, man tænker som saa: skal jeg alligevel kjede mig, 
da er det sandelig greiest at lade være at slide mig ihjæl oven i kjøbet. 
Dermed har man det gaaende, ti uvirksomhed øger livsleden. Adspredelser 
og forlystelser er ogsaa arbeide, ofte et strengt slid, bare for at blive 
kjedsomheden kvit —. og saa stikker den sit uhyggelige fjæs frem midt 
i forlystelsernes hvirvel. Disraeli siger ensteds: ,Livet var udholdeligt, 
bare ikke forlystelserne var der.* Et verdensmenneskes liv er, ret beset, 
et ustanseligt kjør af unyttige beskjæftigelser. Forskjellen mellem egentligt 
arbeide og forlystelser bestaar bare i, at forlystelserne er unyttigt, unød- 
vendigt og usammenhængende arbeide. Forlystelserne kan ikke jage kjed- 
somheden paa dør, anden virksomhed heller ikke. Virkelyst er ikke kjed- 
somhedens modsætning, travlhed ikke midlet derimod. 

Kjedsomhedens og ugladhedens grundkilde er had til livet. Uglad- 
heden overvindes kun af kjærlighed til livet, til livet i sin helhed, ikke 
bare til et liv i virksomhed. Lykken bestaar i glæde ved livet i dets 
møier som i dets hvilestunder, i dets kampe som i dets seire. En virkelig 
pessimist glæder sig ikke ved noget af dette, han nyder hverken travl- 
hed eller uvirksomhed; og om han slaar om fra det ene til det andet, 
skyldes det et indfald bare, ikke trang til at finde behag ved modsæt- 
ningen. Livsleden udelukkes til syvende og sist bare ved glæde over livet 
i sin almindelighed, livet slig som det er. Dette alene er frelsen. 

Den, som er født til at være lykkelig, gaar gjennem livet uden at 
haabe. Ifølge den gjængse opfatning er haabet et stort gode, for saa vidt 
som haabløshed jo er navn for den dybeste fortvilelse. Sandt at sige er 
det ogsaa til bunds mnedtrykkende, naar man efter at have haabet hele 
livet igjennem tilslut maa opgive alt haab; men om det er en ulykke ikke 
at have haab mere, saa bestaar alligevel lykken i aldrig at haabe. Ved 
siden af ordet haabløshed skulde der findes et ord ogsaa for den lykke- 
lige tilstand at være fri for haab. Haab fremkaldes ved savn, det inde- 
slutter en «beklagelse over at skulle undvære, hvad man gjerne vilde eie. 
Den sande lykke bestaar netop i aldrig at føle trang til noget andet, end 
det man har. For at leve lykkelig maa man være kvit trangen til at 
jage efter lykken. Hemmeligheden ved livet er at elske livet for dets egen 
skyld, slig som det nu en gang arter sig. 

Haabet hefter sig altid ved det, som ikke afhænger af os selv. Man 
siger ikke: jeg haaber at blive flittig, jeg haaber at blive god, jeg haaber 
at blive fornuftig. Sligt tror man beror paa os selv, saa vi bare har at 
ville det for at være det. Men man siger: jeg haaber at faa være frisk, 
jeg haaber at blive rig, jeg haaber at vinde berømmelse. Den egentlige 
»haabefrihed* bunder i foragt for tilfældigheder; hvad der ligger i skjæb- 
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nens haand, bør betragtes som ikke værende til. Bare en ting hjælper: 
aldrig at ofre sligt en tanke. Udryd haabet og tag livet slig, som det er, 
det er veien til lykke. 

Hvad er saa tilfældigheder? Alt uden vor egen vilje, vor egen sjæl. 
Helse, rigdom, berømmelse er tilfældige, uvedkommende ting, beror paa 
lykketræf. Vort eget indre liv er det eneste, som ikke er en uvedkom- 
mende ting. | 

Men i saa fald holder vor tid sig ikke til den vei, som fører til 
lykken. Den bærer paa savn, den søger at leve paa haab. 

Men saa indvender Fiérens-Gevaert ud fra sit religiøse livssyn: hvor 
blir der saa af religionen? Tidens tristhed skyldes jo for en stor del 
netop en svækkelse af religionens magt. Religion bunder i pessimisme, 
ialfald vore dages religion. Den skal frelse fra tristheden, men gjør be- 
gyndelsen netop med at anerkjende den og lyse den i kuld og kjøn. Den 
holder paa, at livet er slet, at det er en prøvelse; den vil, man skal 
haabe, gjør haabet til en dyd og en pligt. At sige og mene, livet er 
godt, som det er, vilde være at overskjære religionens rod. | 

Her taler vi kun om, hvad der forstaaes ved at være et lykkeligt 
menneske, og da har vi fundet, at dertil hører først og fremst at være fri 
for den ,utaalelige søgen efter lykken*. Derfor er dog optimisten ikke 
blottet for religiøsitet; tværtom. For ham er religionen et reservefond. 
Han finder livet godt, verden god, menneskeheden god; han opdager hver- 
ken egoismen eller utaknemligheden. Men i religionen erkjender han med 
:glæde netop den yderste tilflugt for sin optimisme, en tilflugt, han vel 
ved han i givne øieblikke har behov for. ,Naar alt kommer til alt, 
kan dette liv, som der intet er at udsætte paa, en vakker dag blive slemt 
at døie; lad os da bare tænke os det som en prøve paa vor aandskraft, 
vi har bedre i vente.* Den religiøse følelse strider ikke mod optimismen; 
meget mere danner den under visse omstændigheder optimismens udfyldning. 
I religiøsiteten har optimismen sin fuldkommenhed. 

Rigtignok tager optimisten ikke altfor ofte sin tilflugt til religionen. 
Den ægte religiøsitet gjør aanden fremmed for verden, medens den ægte 
optimist netop ikke kjender sig som en landflygtig paa jordens kreds. 
Men der forefalder stunder, da selv en optimist trænger trøst og støtte, og 
i saa fald redder han sin optimisme ved religionens bistand. 

Er dette strengt taget at fordømme? Et sundt og praktisk livssyn, 
der strækker til for hverdagslivet, men tilstaar sin utilstrækkelighed paa de 
Svære prøvelsers dage og indrømmer religionen den værdighed at være den 
trygge trøster, som i nøds fald altid er at lide paa, — det er der da san- 
delig god mening i. Ret beseet tyder det ikke paa nogen daarlig natur. 

Tidens tristhed skyldes ikke denne eller hin filosofiske retnings seir; 
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den er selv ophav til de tankesystemer, der udgjør dens symptomer. Livs- 
leden er livsfiendskab. Og man bør ikke glemme, at tidens tristhed bare 
er en sindstilstand hos et i forhold til nationernes samlede masser yderst 
indskrænket antal personer. Det er en stormands-sygdom. Hos massen: 
af mennesker træffer man hverken nogen udpræget haabløshed eller nogen 
overvættes hang til at haabe. Jevne godtfolk elsker livet, finder det bra, 
som det er, haaber nok en smule, men ikke i den grad utaalmodigt, at 
de stadig lider af trang til at haabe. 

Overklasserne kan opfattes som menneskehedens overdrev. I gjen- 
gjæld for sin fremskudte stilling har de at drages med aandelige sygdom- 
me, som de kjæler for og gaar tilgrunde af. Naar dette efter hvert sker, 
fornyes de nedenfra, saa sygdommen saa at sige stadig maa begynde for- 
fra. Livet sørger for sin egen ligevægt; nedenfra er der altid nok at tage 
af. For dem, som er syge, er det — som et vittigt hode har sagt — 
det greieste at dø. | 

Men tryggest er det jo at vogte sig for at blive angreben af syg- 
dommen, og ialfald, om saa galt sker, at kjæmpe imod til det yderste. 
Ogsaa aandeligt gjælder det at lyde hygienens love. 


Tyskland og England. 


(Efter Albert von Schåffle i Forum). 





| den sidste tid har som bekjendt en tilnærmelse fundet sted mellem 
Tyskland og England. En overenskomst om forskjellige kolonialpolitiske- 
punkter synes at være blet afsluttet mellem de to lande i august forrige 
aar, og siden den tid har der fra fremragende politikere baade i Tyskland: 
og England faldt udtalelser, som øiensynlig har til hensigt at befæste det: 
gode forhold. Under disse omstændigheder vil det rimeligvis interessere 
Kringsjaas læsere at erfare, hvad den forhenværende østerrigske handels- 
minister Albert von Schåffle har at sige om de to stormagters stilling 
til hinanden og det eventuelle grundlag for en sammenslutning mellem dem.. 
Schåffle er en i vide kredse bekjendt mand og har i sin sid været: 
professor i nationaløkonomi ved universiteterne i Tibingen og Wien. Hans-. 
skrifter om socialismen har fundet megen udbredelse. 

Forfatteren begynder med at *fæste opmærksomheden ved det spændte- 
forhold, der som bekjendt i de senere aar har bestaaet mellem Tyskland: 
og England. Det nytter ikke at negte, siger han, at der lige til det aller-- 
siste i Tyskland har raadet en stærk anti-engelsk stemning. For at forstaa- 
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de aarsager, som har frembragt denne, maa vi have en klar opfatning af 
Tysklands politiske hovedinteresser. Det er især to formaal, som siden 1870- 
mere og mere er traadt i forgrunden i tysk politik, ikke minst paa grund 
af den uhyre vækst, som den tyske industri og handel i dette tidsrum har 
undergaaet. Det ene er opretholdelsen af freden paa det europæiske fast- 
land, og det andet er erhvervelsen af kolonier eller oversjøiske markeder. 
Men begge disse formaal har England i de senere aartier modarbeidet paa. 
en maade, som maatte irritere tyskerne. Englands optræden i det orien- 
talske spørsmaal har øiensynlig havt til hensigt at indvikle stormagterne- 
paa fastlandet i en krig, under hvilken England paa grund af sin isolerede- 
stilling kunde staa som nøitral tilskuer og gjøre et rigt bytte. I det hele: 
taget synes England altid at have haabet at kunne bringe de mellem- 
europæiske stater til at føre krig for sig mod Rusland og derved hindre 
denne magt fra at træde de britiske interesser for nær. Og den tyske 
kolonialpolitik har lige siden 1880 været mødt med modstand fra Englands- 
side. Naar det tyske flag har været heist i uciviliserede egne til beskyt- 
telse af de omfattende tyske handelsinteresser, har England altid protesteret. 
eller vist sig grættent. Alt dette har vakt tyskernes harme, og den begeist- 
ring, hvormed det tyske folk hilste sin keisers telegram til præsident Kriger,. 
er Saaledes let at forklare. 

Der er imidlertid saa mange interesser, som knytter England og Tysk-- 
land sammen, at denne antipati maa beklages, og saavel englændere som 
tyskere burde hver paa sin side fjerne de hindringer, som stiller sig iveien 
for en sammenslutning. 

Det ligger baade i Tysklands og Englands interesse at stanse Rus-- 
lands fremtrængen saavel i Østasien som i Tyrkiet. Hverken det tyske: 
eller engelske folk er tjent med, at de østasiatiske og tyrkiske (lilleasiatiske)- 
markeder erobres af Rusland — Frankrige og omgjærdes med disse magters- 
protektionistiske toldmur. Men for at disse interesser skal kunne hidføre: 
en varig forstaaelse mellem de to lande, maa der paa begge sider gives. 
slip paa vildledende fordomme. Englænderne maa ophøre at tro, at 
Mellem-Europa vil, besørge Rusland pryglet, medens de staar og ser paa: 
med hænderne. i bukselommen, og tyskerne maa ophøre med at anse det. 
orientalske spørsmaal som liggende udenfor Tysklands interesse-sfære. 

Englands haab om i nødsfald at kunne stille Mellem-Europas nationer- 
mellem sig og Rusland hviler paa et meget svagt grundlag. Engelske poli-- 
tikere tror maaske, at de ved at indrømme Rusland Konstantinopel vil kunne 
indvikle trippel-alliancen i en kamp paa liv og død med det russiske rige, 
medens England blir staaende udenfor. Men heri tager de feil. Ti vistnok 
har det stor betydning for Mellem-Europa at forhindre Rusland fra at faa. 
fast fod i Balkanstaterne, Lilleasien og Mesopotamien. Men saa længe: 
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Ruslands fremtrængen ikke har naaet længer end til Konstantinopel og 
Dardanellerne, er det ingenlunde nødvendigt for trippel-alliancen at skride 
ind. Hvad det særlig kommer an paa for tyskerne og østerrigerne, er 
nemlig kun at forhindre Rusland fra at komme i besiddelse af de hoved- 
porte, som forbinder dem med Østen, og disse hovedporte er ikke Kon- 
stantinopel og strædet ved Dardanellerne, men Saloniki og Suezkanalen. 
Skulde Rusland besætte forbjerget Athos, behøvede Østerrige derfor kun 
at rykke frem til Saloniki, og Tyskland har ingen grund til at skride ind, 
før krisen er kommen saavidt, at England ikke længer kan stille andre 
nationer foran sig d. v. s. naar Rusland har naaet Ægæerhavet eller staar 
foran Alexandria. 

Den seneste tids begivenheder maa have gjort det indlysende for 
alle tyskere, at de har interesser at varetage i øst. Dersom de tyske in- 
teresser fordrede okkupationen af Kiautschau, hvor meget mere fordrer de 
da ikke, at Frankrige —-Rusland forhindres fra at bemægtige sig Lilleasien, 
Suezkanalen og Ægypten! Tyskland maa holde Asien aabent for sit 
stadig tiltagende overskud af varer og folk. Tyskerne burde nu have 
lært, at de ved at indtage en fiendtlig holdning overfor England kun løber 
Ruslands ærender. Saalænge der hersker fiendskab mellem Tyskland og 
England, er der overhængende fare for et russisk kup i Asien og Europa. 
Men hvis England og trippel-alliancens magter sluttede sig sammen og 
stillede den største hær og den største flaade i verden som en modvægt 
mod Rusland, vil et saadant kup fra Ruslands side være udelukket. Og 
da ethvert kup fra Ruslands side sætter den europæiske fred i fare, bi- 
drager et kjøligt forhold mellem England og Tyskland til at gjøre freden 
usikker. 

Briterne bør erindre, at den russiske sjøhandel i lang tid maa ved- 
blive at være ubetydelig. England kan derfor ikke i nævneværdig grad 
skade det russiske folk. Den gigantiske engelske flaade kan muligens 
blokere eller ødelægge nogle faa russiske havne, men ikke gaa over 
Hindukush til Kandahar, eller naa frem til den Øvre Indus. Den største 
af de militærstater, som trues ved Ruslands fremtrængen, maa derfor staa 
side om side med England, hvis Rusland skal holdes i skak. 

Det eventuelle grundlag for en fælles engelsk-tysk politik bør være 
lige rettigheder for alle nationer med hensyn til handelen paa alle asia- 
tiske lande, som staar under europæisk indflydelse, undtagen saadanne, 
der allerede er blet kolonier under bestemte stater. Dette er, hvad 
Salisbury har kaldt ,den aabne dørs* politik. England maatte i tilfælde 
forsvare denne politik baade i det vestlige og det østlige Asien, og den 
saabne dørs* privilegium maatte udstrækkes til alle nationer, ogsaa til 
Rusland, Frankrige og Nordamerika. 
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I ly af denne politik vilde alle nationer være ligesaa uafhængige af 
engelsk som af russisk gunst. De vilde være istand til naar som helst at 
slutte sig sammen for at hævde ,den aabne dørs* princip og de store 
stræders neutralitet mod en russisk overrumpling; og omvendt vilde de 
kunne forene sig med Rusland, hvis England skulde forsøge et lignende 
kup. Alle store sjøpassager i verden, ikke blot Suezkanalen, men ogsaa 
Bosporus og Dardanellerstrædet, maatte blive neutrale og holdes aabne for 
handelsskibe baade i krigs- og fredstid. Befæstede havne tjenende som 
tilknytningspunkter for handelen og som flaadestationer burde indrømmes 
alle nationer saavel i Østasien som ved østenden af Middelhavet. Annek- 
terings-politiken, saaledes som den er blet anvendt overfor Tunis, Ma- 
dagaskar og Tonking, maatte ophøre overfor Kina, Korea, Mesopotamien 
og Lilleasien, og alle magter maatte forene sig for at slaa til jorden den 
første stat, som vovede at krænke den internationale ligeberettigelses poli- 
tik, enten ved Bosporus, Suezkanalen eller i Kina. 

En politik, som den her formulerede vilde imødekomme Englands 
ønsker med hensyn til det østlige og Tysklands med hensyn til det vest- 
lige Asien. 

Det er imidlertid ikke blot i Østen, men ogsaa i Europa, at en engelsk- 
tysk fællesoptræden er paakrævet. Tyskland og England bør i fællesskab 
søge udvirket, at handelsforbindelsens døre mellem de europæiske lande 
aabnes i høiere grad end hidtil. Den ,aabne dørs* politik kan rigtignok 
ikke gjennemføres mellem to eller flere civiliserede lande paa samme maade, 
som den kan gjennemføres mellem Europas civiliserede lande paa den ene 
side og Østens barbariske eller halvciviliserede lande paa den anden; ti 
ethvert civiliseret statssamfund maa beholde uindskrænket selvbestemmelses- 
ret over sin +toldpolitik, hvilket de uciviliserede lande ikke har. Men de 
civiliserede stater kan dog afslutte handelstraktater med hinanden, baserede 
paa gjensidig imødekommenhed istedenfor gjensidig udelukkelse. Det gjælder 
blot at finde et toldpolitisk princip, som alle de europæiske stater, der er 
interesserede i gjensidig imødekommenhed, kan samle sig om og lægge til 
grund for indbyrdes handelstraktater. Ft saadant princip har vii det, som 
i England kaldes fair trade, der er en mellemting mellem yderliggaaende 
toldbeskyttelse og frihandel. Principet fair trade anerkjender den enkelte 
stats økonomiske individualitet som forskjellig fra de øvrige staters, men 
fordrer, at det ene land skal indrømme det andet fri handel med hensyn 
til alle artikler, som ikke produceres i det land, der yder indrømmelsen. 
Den ene nation indrømmer i det hele taget den anden saa megen fri handel 
som muligt og modtager til gjengjæld rimelige indrømmelser med hensyn 
til de varer, hvis import ikke vil skade, men snarere stimulere modpartens 
produktion. Paa denne maade ydes en gjensidig stimulation, og der op- 
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naaes en international konkurrence, som overalt vil gavne og ingensteds 
skade. Fair trade i denne forstand vilde meget godt kunne gjennemføres 
med nationernes enstemmige samtykke. 

Blandt de europæiske stater har England paa den ene side og Tysk- 
land, Østerrige, Italien, Belgien, Nederlandene, Skandinavien, Schweiz, Balkan- 
staterne og Rumænien paa den anden side størst interesse af at gjennemføre 
en gjensidig imødekommende toldpolitik baseret paa dette princip. En gjen- 
sidig eller i det minste ensartet politik for disse folkerige staters vedkom- 
mende er en presserende nødvendighed, og man bør gjøre alt, hvad man 
kan, for at danne et handelspolitisk belte fra England gjennem Mellem- 
Europa til Konstantinopel og Saloniki. En harmonisk fair trade-politik, 
gjennemført i de ovenfor nævnte lande og baseret paa traktater, som ikke 
i nogen som helst forstand maatte krænke de enkelte staters selvstændighed, 
vilde blive et mægtigt og effektivt vaaben mod en brutal udelukkelses- 
politik fra udenforstaaende landes side. 

Hidtil har engelskmændene forfulgt en upaaklagelig handelspolitik. 
De har stadig holdt fast ved frihandelsprincipet og aabnet alle sine markeder 
i samme grad for fremmede mnationers handelsskibe som for sine egne. 
Men en forandring kan komme. Ingen vilde have ret til at dadle engelsk- 
mændene, dersom de lukkede sine kolossale markeder for andre nationer 
til fordel for sin egen og sine koloniers industri. Der er ogsaa et temmelig: 
stort parti i England, som ønsker at reservere Storbritanniens markeder for 
det britiske folk alene. Kanada tog for ikke længe siden det første skridt 
i den retning. Man har derfor grund til at imødese Englands fremtidige 
handelspolitik med spænding. Enten vil briterne opgive frihandelsprincipet 
og ty til beskyttelsessystemet — et skridt, som vil øge fastlandets antipati 
mod dem — eller ogsaa vil de slutte sig sammen med Mellem-Europa til 
en handelspolitisk union grundlagt paa fair trade. 

Et fair trade-forbund som det her antydede mellem Storbritannien 
og Mellem-Europa vilde ikke blive nogen fare for de udenforstaaende nationer ;. 
ti forbundet vilde først og fremst sætte sig til maal at bevæge de øvrige 
stater til at træde til og adoptere fair trade-principet, d. v. s. aabne dørene 
saa meget som muligt. Men det er ganske naturligt, at de ældre stater, 
som ligger hinanden nærmest, tager initiativet, eller at de europæiske nationer, 
som har naaet det samme trin i sin økonomiske udvikling, og hvis institutioner 
i denne henseende hviler paa tilnærmelsesvis samme principer, blir de første 
til at slutte sig sammen. 
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Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L.. 





Fortsættelse.) 


IV. 


p: præsten Naudié tog imod grosserer Defos's indbydelse, ante han 
minst, at han i længere tid havde været gjenstand for stadige over- 
lægninger i denne mægtige herres familie. Det var derfor med sin sæd- 
vanlige sindsro, han begav sig derhen. Esther fandt frem en skjorte, hvis 
mansjetter ikke var værst slidt, stopped en rift i hans sorte frak og knytted 
hans hvide slips med sine flinke fingre. Saa gik hun et par skridt fra 
ham for at bedømme virkningen og sagde med et af sine sjeldne smil: 
se nu er du sandelig saa pen!* 

Pastor Naudié saa virkelig næsten ud som en ung mand. Hans 
prægtige pande, de vakre, sorte øine og det silkebløde skjæg retfærdiggjorde 
hans datters naive beundring. 

Pu er et stort barn,* sagde han med en liden skuldertrækning. 

Hele familien var tilstede, da han gik, som om han skulde ud paa 
en reise. 

yAa, saa megen god mad, du kommer til at spise, papa!f sagde 
Bertha, som var en stor lækkermund. 

» Vi skal have kogt hvitting med poteter til,* sagde Esther muntert. 

Abraham gjorde en grimase. 

sJeg maa tilstaa,* sagde præsten, ,,at jeg meget heller vilde blive 
hjemme hos eder. 

Han saa paa Zelia, som han ikke skulde faa have paa knæet ved 
desserten, og som et rigtig forkjælet barn begyndte hun at gnaale: 

,Du maa blive hjemme hos os, papa, du maa, du maa !* 

Han løfted hende op for at kysse hende. 

»Op san! Nu maa du være rigtig snil pige.* 

Men klokken blev mange, og han gik afsted og var paa faa minuter 
udenfor Defos'ernes gamle familiebolig i den brede, stille Réaumurs gade. 
En livré-klædt tjener viste ham ind i en stor stue med træpanelinger i 
Ludvig den r1s5des stil, opfyldt af smukke, gammeldagse møbler, fine nips- 
sager og mange malerier. 

Saa lidet mistænksom præsten Naudié end var, lagde han dog 
mærke til det fiendtlige, næsten hadefulde blik, hvormed fru Defos maalte 
ham, da hun reiste sig og hilste paa ham med iskold værdighed. Hendes 


180 Præsten Naudié og hans familie. 


ægteherres beskyttende venlighed opveied jo dette indtryk, men præsten 
følte sig dog ikke vel. Husets to sønner, som stod med ryggen lænet op 
mod kaminen, hilste paa ham, David uden spor af hjertelighed, Henrik 
med tilbageholden ærbødighed. Jane, som kom ind et øieblik efter, gik 
hen og rakte ham haanden paa en naturlig og yndefuld maade, og hun 
saa op paa ham med sine vakre tilslørede øine. Midt i denne solide 
luksus, blandt disse tunge, rige, høitidelige borgerfolk stak hun besynderlig 
af denne unge pige, i sin enkle og dog saa elegante dragt — en skrædder- 
syet kjole med herrekrave og slips — med sin smukke figur og sit fine, 
dæmpede væsen; hun skilte sig ud som en kostbar liden nipsfigur, der 
har forvildet sig hen paa en hylde blandt almindelige kopper og kar. 
Hun var af en anden race, en anden art, spæd, fin og yndig med en hud 
som en ferskenblomst, med bløde, uregelmæssige træk, som var saa be- 
vægelige, at hun stadig syntes at skifte ansigt; hendes sorte haar laa i 
glatte fletninger om hodet; og under øienbrynenes rene bue laa de mørke, 
uudgrundelige øine, disse langagtige, orientalske øine, hvori der af og til 
lyste frem et flygtigt glimt som fra en fremmed verden. 

Efter Janes indtræden blev der en trykkende taushed; med lange 
mellemrum faldt der nogle intetsigende ytringer, indtil man begav sig til 
bords.: Til at begynde med var middagen ogsaa meget taus; men saa 
begyndte Jane at spørge om festlighederne i Montauban, og præsten over- 
vandt sin tilbageholdenhed og gav en nøiagtig beretning derom. Gjen- 
skinnet af den faderlige berømmelse forskjønned endnu hans ansigt, da 
han gjengav sin fars store tale og fortalte anekdoter fra den gamle tænkers 
liv uden at have anelse om de høist forskjellige følelser, hvormed hans 
tilhørere lytted til ham. Jane hang ved hans læber, og hendes vakre 
ansigt udtrykte den mest anspændte opmærksomhed. Fru Defos's smale 
læber blev endda smalere, og hendes sammensnurpede mund udtrykte 
hendes dybeste mishag ved at høre præsten tale uden at lade sig imponere, 
hverken af det flotte bordservise, eller af de massive armstager, eller af 
husets majestætiske frue. David og hans far hørte paa med en blanding 
af forbauselse og respekt; men Henriks bevægelige ansigt viste den mest 
levende interesse. Flere gange aabned han munden for at tale, men han 
tog sig i det. Tilslut, da præsten fortalte om alle de beviser paa be- 
undring, hans far havde modtaget fra selv de fjerneste steder, saa udbrød 
han med en bevægelse, som slet ikke passed til ordenes indhold: 

,Alt det der er bare rimeligt og retfærdigt, hr. pastor, for Deres 
far er en stor tænker.* Næsten mod sin vilje tilføied han med lavere 
stemme: ,lalfald i de fleste af sine skrifter.* 

Dette uventede forbehold kræved en forklaring. Præsten troede, at 
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den unge mand, som snart skulde modtage sin præste-indvielse, i sin tros- 
iver sigted til hans fars liberale tilbøieligheder. 

Men Henrik saa sig om med et sky blik, som angred han paa at 
have bragt et altfor vanskeligt emne paa bane, og da han skjønte, at alle 
vented paa en forklaring, forsøgte han nærmere at udvikle sin mening: 

»Ja, for hans værker er jo saa talrige, at man nok kan vælge mellem 
dem. Jeg for min part beundrer mest hans" frimodige tænkning og hans 
oprigtige maade at ræsonnere paa. Han er af dem, som tør tænke sine 
tanker helt ud uden smaalig bekymring for følgerne. Dette gjælder alle 
hans bøger, men fremfor nogen hans samtaler om tidens brændende 
spørsmaal. * | 

Henrik skalv i stemmen, som var han forskrækket over sin egen 
dristighed. Præsten Naudié svarte forbauset: ,Det er ikke det af sine 
værker, som min far sætter høist. Han har skrevet det under et af disse 
anfald af tvil ag sjæleangst, som selv de stærkeste troende ikke spares for. 
Han kalder det sin fristelses frugt. Han har saa ofte fortalt mig om sine 
lidelser i denne vanskelige tid, som Guds godhed hjalp ham ud af.% 

Grosserer Defos var forfærdet over sin yngste søns udtalelser, og 
han saa paa ham med rynkede bryn. Men den unge mand adlød ikke 
det formanende blik. Tvilen havde faaet indpas i hans sjæl. FEndnu til- 
stod han vel neppe for sig selv, at hans tros grundvolde vakled, men han 
led under det, og han følte en saar trang til at tale ud om disse ting, 
som fyldte hans lidenskabelige sjæl, denne altid vibrerende sjæl, som af 
en kraftig vilje hemmedes i sine heftige udbrud, og hvis storme ingen af 
hans egne ante eller forstod. Han talte igjen: 

p Bogen bærer spor af hans lidelser, det er det, som gjør den saa 
vakker. Der gaar gjennem den som et pust fra de første kapitler hos 
den hellige Augustinus. Aa, jeg forstaar nok, at de troende forkaster den, 
for det er en farlig bog. Tillader De, at jeg siger fuldt ud, hvad jeg 
mener, hr. pastor?* 

Hans skjælvende røst blev fast, og den lød nu varm og ivrig gjennem 
den kolde taushed omkring ham. 

Jeg tror, at det er i bøger som denne, Deres far har udtalt sin 
sande tro, den, som gjør ham saa stor. Jeg mener hans tro paa sand- 
heden, som er langt ædlere og mere frugtbringende end troen paa de 
fastslaaede dogmer. Naar han senere er vendt tilbage til den ortodokse 
lære, saa er det, fordi han ydmygt har bøiet sin tanke i lydighed under 
sin vilje; det er et smukt eksempel for de mennesker, som lader sig be- 
herske af sit forstands-hovmod. Men trods dette gaar hans blik altid ud 
over den horisont, hvor han søger at stænge det inde; det skuer videre 
og'istiger høiere. 1-2 
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, Henrik !* kom det fra grossereren. 

Den unge mand saa paa sin far, som betragted ham stivt med sine 
runde misfornøiede øine; han betænkte sig et øieblik, — og saa sukked 
han og foretog tilbagetoget: 

»Jeg mener bare, at Abraham Naudié er en af de tænkere, som 
aldrig ofrer paa det vedtagnes alter.* 

- »Jeg forsikrer Dem,* sagde præsten, ,at min fars kristentro er meget 
oprigtig og levende.* 

Henrik svarte intet. Kanske var han selv bange for den virkning, 
hans ord vilde have paa hans egen samvittighed, som netop paa dette 
tidspunkt af hans liv forekom ham formørket og fuld af modsigelser. 
Samtalen tog nu en anden vending; den blev ganske hverdagslig, og der 
- blev serveret en del sladderhistorier. Da man kom ind i dagligstuen igjen, 
tog den heller ingen høiere flugt; fru Defos skjænked kaffe uden at blive 
blidere, og hun afviste kort sin niece, som tilbød at hjælpe hende. Saa 
tog grossereren præsten fortrolig under armen. 

» Vil De ikke røge en cigar i mit arbeidsværelse, hr. pastor ?* 

pJeg røger ikke, hr. grosserer, men jeg gaar gjerne med Dem.* 

De to herrer gik, og de unge fulgte dem ikke. 

»Saa De røger slet ikke, hr. pastor,* sagde Defos, idet han om- 
hyggelig udsøgte sig en cigar. Han tændte den, bød sin gjæst en læne- 
stol, satte sig selv magelig tilrette i en anden og fortsatte: 

pl avisernes biografier over Deres far staar der, at han er en liden- 
skabelig røger.* | 

Ja, det er ganske rigtigt; far sætter stor pris paa en pibe. Han 
paastaar, den hjælper ham til at tænke. Jeg kunde ikke bruge det paa- 
skud, og saa har jeg givet afkald paa tobakken.* 

Der blev en pause. Præsten vented paa, hvad der skulde komme, 
og grossereren, som fandt det unødigt at gjøre flere omsvøb, rømmed sig 
og begyndte. 

yPDet er første gang, vi har den fornøielse at se Dem hos os i al 
hverdagslighed, hr. pastor, og vi har dog kjendt hverandre i — lad mig 
sige — ti aar, tænker jeg?* 

»Det er tolv aar, siden jeg kom til La Rochelle.* 

»Ja, saadan gaar det i verden; man lever dør om dør, man kjender 
hinanden, man træffes, man er af samme race og samme tro, og dog sees 
man saa sjelden.* 

Han stansed lidt, som om han søgte efter ordene. 

For at vi skulde faa se Dem her idag maatte der visse besynderlige 
omstændigheder til, som De nu skal faa høre om ... Men først maa der 
en forklaring til... Kjender De min nieces historie, hr. pastor?* 


Præsten Naudié og hans familie. 183 


»Bare ganske flygtig. Jeg har hørt fortælle, at . . .* 

Grossereren afbrød ham myndig: 

Jeg kan tænke mig, at man har drøftet hende; folk blander sig jo 
altid i de ting, som ikke vedkommer dem. Nu skal De faa høre den 
nøiagtige sandhed. Min ældste bror David var eventyrlig anlagt, og han 
havde en egensindig karakter; min yngste søn ligner ham desværre lidt. 
Da han ikke kunde komme ud af det med far, som ikke taalte, at nogen 
satte sig op imod hans vilje, saa reiste han tidlig hjemmefra og drog til 
Indien. Han lod sjelden høre fra sig og kom aldrig tilbage. Han med- 
delte os imidlertid sit giftermaal med en indisk englænderinde, og med 
temmelig lange mellemrum fik vi høre om flere børns fødsel. Vi fik ogsaa 
vide, at hans forretning gik udmærket, og den formue, som han har efter- 
dadt sig, beløber tig nu til mere end to millioner . . .* 

Grossereren stansed et øieblik for at se, hvilken virkning dette impo- 
merende tal vilde øve paa præsten Naudié. Men mod hans forventning 
gjorde det ingensomhelst virkning. For den stakkars pastor, hvis rene 
sjæl ikke kjendte til beregning, var penge som en sol, der var altfor langt 
borte til at kunne blænde ham. Men af simpel høflighed gjentog han i en 
tone, hvori han forsøgte at lægge beundring. 

» lo millioner, det maa jeg sige !* 

»Ja, to millioner og endda lidt til.* 

Saa gjenoptog grossereren sin beretning: 

»For syv aar siden raste en kolera-epidemi i egnen, hvor min bror 
boede. Den bortrev næsten hele denne lykkelige, blomstrende familie, hr. 
pastor. Guds veie er uransagelige! Bare to af børnene lever, den yngste 
datter, min niece Jane, som dengang var fjorten aar, og en af sønnerne, 
Harald, som var nitten aar. De ved kanske, at jeg foretog en reise til 
Indien for at ordne deres affærer; det var et vanskeligt arbeide, men med 
Guds hjælp lykkedes det mig at bringe god orden i sagerne.* 

 Defos brød af et øieblik for i sit stille sind at give sig selv den 
attest for uegennyttighed og opofrelse, som han ved denne anledning havde 
fortjent; ti han havde jo foretaget en lang reise, forladt sine egne forret- 
ninger, ofret fire maaneder af sit virksomme liv, ene og alene med det 
maal for øie at komme sine brorbørn til hjælp. Han sagde ikke til sig 
selv, at han neppe saa beredvillig vilde bragt dette offer, hvis disse samme 
brorbørn havde været fattige. Det var i fuldkommen god tro, han tænkte 
paa sin reise til Indien som paa en af de handlinger, ved hvilke vi ifølge 
skriftens ord ,samler os skatte i himlen, som møl og rust ikke kan for- 
tære.* — Men præsten ventede paa fortsættelsen, og grossereren be- 
gyndte igjen: | 

»Min brorsøn Harald vil endelig blive kunster. Jeg har gjort, 
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hvad jeg har formaaet, for at faa ham til at opgive en livsbane, som ikke: 
er nogen levevei; men han vil ikke høre paa mig. Han er jo ikke min 
søn, og saa har han en formue, som stiller ham ganske uafhængig. Nu 
reiser han, og han maler billeder, som ikke har gjort og aldrig vil gjøre 
lykke. De er altfor ,ophøiede*. Grossererens foragtelige jep gjorde det 
ganske af med hans brorsøns malerier. 

Hvad min niece angaar,* fortsatte han, ,tænkte jeg først paa, at 
opdrage hende i mit eget hus. Men saa faldt det mig ind, at da jeg 
selv har to sønner, saa vilde det ondskabsfulde folkesnak nok ikke for- 
sømme at tillægge mig egennyttige bevæggrunde, som jo er saa fuldstændig 
fremmede for min karakter. Derfor anbragte jeg Jane i en udmærket 
kostskole i England. Hvert aar deler hun sin ferie mellem os og sin 
eneste tante paa mødrene side, som bor i London. Vi har hende da hos 
os i fire, fem uger, og paa den maade kan vi følge hendes udvikling.* 

Hidtil havde Defos talt let og sikkert, som den der ikke er i tvil 
om, hvad han vil sige. Nu blev hans opgave vanskeligere. Han saa 
lidt urolig ud og flytted fødderne frem og tilbage paa det tykke, blom- 
strede gulvtæppe. 

sJeg vil ikke skjule for Dem, hr. pastor, at hun jo har beredt os 
enkelte overraskelser, ja jeg vil bruge saa stærkt et ord som bekymringer. 
Vi har visselig ikke noget alvorligt at bebreide hende; men hun har en — 
hvad skal jeg sige — en urolig, lidet befæstet natur, som utvilsomt vil 
blive stadigere med aarene, naar hun faar en opgave, pligter, et maal i 
livet, kort sagt alt det, som skaber ligevægt, og som hun ganske mangler 
endnu. I de første ferier, hun tilbragte her, var hun bare optaget af 
voldsomme lege og sørged over, at hun ikke var gut. Aaret efter 
kjendte vi hende næsten ikke igjen. Da tilbragte hun al sin tid med at 
læse poesi, ofte forsvandt hun, og vi fandt hende igjen nede ved stranden, 
hvor hun deklamerte vers midt i stormen. Saa var hun lidenskabelig be- 
geistret for musik. Vil De tro, at hun talte om at gaa til scenen. Men 
det indfald gik da heldigvis snart over.* 

Nu kom grossereren til en historie, som han kviede sig meget for at 
fortælle. Under et ophold i London havde Jane havt et voldsomt svær- 
meri for en berømt sanger; de havde holdt stevnemøder i kirkerne med 
en sentimental lærerinde som medvider. Det hele havde imidlertid været 
en ganske ufarlig liden roman, som dog tydelig havde aabenbaret pige- 
barnets fantastiske sjæl og udprægede vilje. Det vilde koste hans familie- 
stolthed meget at fortælle dette til præsten, og i siste øieblik besluttede 
han sig til at forbigaa det i taushed. Han fortsatte derfor: 

Dengang sagde min hustru: ,Gud ved, hvad der skal blive af det 
barn!* Men vi slap med ængstelsen, hr. pastor, Gud vilde ikke, hun 
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skulde gjøre os nogen virkelig sorg. Nu er hun blit fornuftig; det vold- 
somme i hendes natur er blit fuldstændig dæmpet, og hun er nu bare 
from. Hvis vi endnu skulde have noget at bebreide hende, maatte det 
være, at hun er lidt overdreven i sine religiøse følelser.* 

Præsten Naudié var meget forbauset over sin værts lange forklaringer; 
for han kunde slet ikke fatte, hvorfor han skulde indvies i disse familie- 
historier. Men da grossereren nu taug og syntes at vente et svar, troede 
han, han burde rose ham for hans faderlige omsorg for brordatteren og 
lykønske Jane, som havde en slig onkel. Uden at svare paa disse smig- 
rende bemærkninger begyndte grossereren igjen: 

y Tillader De, hr. pastor, at jeg nu retter et spørsmaal til Dem, som 
efter alt, hvad jeg har fortalt Dem, kanske ikke vil forekomme Dem saa 
paatrængende: Har de nogensinde tænkt paa at gifte Dem igjen?* 

Nu gik der pludselig et lys op for præsten, men dette kom ham 
saa uventet, at han bare kunde udtrykke sin allerstørste overraskelse. 

pJjeg? — — Jeg?* gjentog han atter og atter. 

Det er ikke muligt, at denne tanke aldrig skulde faldt Dem ind,* 
sagde Defos godmodig, ,ialfald maa vel Deres nærmeste eller Deres venner 
have slaat paa det for Dem?* 

Med en kraftanstrengelse drev præsten tilbage den hær af ukjendte 
fristelser, som ved disse ord stormed ind paa ham. Han smilte som en, 
der har hørt et eventyr, og svarte rolig: 

,Ganske vist er det der en tanke, som jeg af og til har overveiet.. 
Min far og min søster har ogsaa foreslaaet det for mig. Men jeg er 
ikke ung længer, og jeg har fire børn; et nyt ægteskab vilde ikke være 
nogen let sag under disse forhold. Jeg tror, at den, som skulde kunne 
gaa ind i det, maatte være en alvorlig kvinde, som havde livserfaring 
nok til at forstaa opofrelsens betydning.* Grossereren lod til at overveie: 
meningen af disse ord. 

seg ser, sagde han, ,at De ikke principmæssig har noget imod! 
tanken paa et nyt ægteskab. Og De har naturligvis gjættet hensigten med 
mit spørsmaal? Min niece, frøken Jane Defos, har nemlig sat sig i hodet, 
at hun vil gifte sig med Dem. Jeg tilstaar hr. pastor, og jeg haaber, De 
ikke vil føle Dem krænket derved, at jeg har havt mange betænkeligheder 
ved at fremføre dette besynderlige forslag for Dem. Jeg har ogsaa havt 
en alvorlig modstand at beseire, jeg kan ikke skjule for Dem, at min 
hustru har havt meget vanskeligt for at forsone sig med tanken. I vort 
trediveaarige ægteskab er dette første gang, vi ikke har været enige. 
Ogsaa jeg har forresten behøvet tid for tilfulde at forstaa de moralske for- 
dele, som denne plan frembyder. Men jeg kan forsikre Dem, at jeg nu 
er ganske overbevist.* 
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Grossereren talte, som der ikke kunde være tale om indvendinger 
fra andre end hans familie; han gik tydeligvis ud fra, at præsten bare 
kunde bifalde planen. 

Men der laa krænkelse i dennes svar: 

»De fordele, som De taler om, hr. grosserer, ja, jeg maa tilstaa, at 
jeg endnu ikke kan se dem. Frøken Defos er meget ung og meget rig. 
Ungdom og formue er udmærkede ting, men det er dog maaske ikke det, 
som vilde passe best i dette tilfælde.* 

p Men ved De da ikke,* svarte grossereren ivrig, ,at netop formuen 
kan være til stor ulempe for en ung pige; med den er hun jo aldrig sikker 
paa, at man bryder sig om hende for hendes egen skyld, og det gjør hende 
mistroisk ligeoverfor de mænd, som nærmer sig hende. Og det er endda 
ikke alt. Min brordatter er virkelig meget religiøs og alvorlig, som jeg 
alt har fortalt Dem; hun vilde gjerne, at den formue, som er blit hende 
betroet, skulde blive gjort frugtbringende i kristeligt øiemed, og hun føler 
en stærk trang til at ofre sig helt for en værdig opgave. Hun har tænkt 
paa at blive sygepleierske; men det har hun opgivet, fordi synet af legemlig 
lidelse gjør hende selv syg. Hun har søgt en anden virksomhed, og nu 
tror hun, hun har fundet det rette. Og hvilken opgave kan vel være skjøn- 
nere og værdigere end den at opdrage moderløse børn?* 

Disse ord minded præsten om hans fars og Angelikas forslag, disse 
to kjære mennesker, som havde bevaret sin tro paa livets idealer. Skulde 
nu dette sammentræf virkelig være et varsel om, at hun vilde komme til 
ham, denne ukjendte kvinde, hvis milde haand skulde lette hans byrder? 
Skulde det være Jane? på 

» Det er ædle og skjønne følelser,* mumled han. 

»Ja,* sagde grossereren, ,,0g det er, fordi jeg har forstaaet at skatte 
disse følelser, at jeg tilslut har bifaldt min nieces plan. Og der er ogsaa 
andre grunde, hr. pastor. Hvis dette ikke fører til noget, saa vil vi ikke 
kunne beholde hende hos os. Hun vil . . . .* 

Han holdt paa at sige: 

Hun vil slippe os ud af hænderne,* men han tog sig i det og sagde: 

,Hun vil reise tilbage til England, og hvad vil der saa blive af hende 
med hendes lunefulde natur? Jeg haaber saa sikkert, at familiebaand og 
pligter snart vil modne hende; ti at hendes ungdommelighed skræmmer 
Dem lidt, det forstaar jeg saa godt. Hvad nu forskjellen i formues- 
omstændigheder angaar, saa . . . 

Jeg er nok fattigere, end De tror, hr. grosserer, * brød præsten ham af. 

Defos saa paa ham som for at veie hans værd, og trak paa skuldrene. 

Pet har intet at sige,* sagde han. ,Min brordatter bringer Dem 
rigdom, og De har til gjengjæld Deres stilling, den mest anseede, som er 
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til, Deres navn, Deres fars navn og Deres families traditioner. De er en 
af vore, hr. pastor; De tilhører ligesom vi et slags adelskab. To aar- 
hundreders forfølgelser og kampe, hæderlighed og fastholden ved den sande 
tro, det er adelsbrev, skulde jeg tro. — Nu har min niece valgt Dem, 
og jeg giver hende mit samtykke. Og jeg er nok nødt til i hendes navn 
at bede om Deres haand, for det vilde sikkerlig aldrig faldt Dem ind at 
bede mig om hendes!* 

Nu lo grossereren hjertelig. Men præsten svarte intet. Der steg en 
dump angst op i ham, den angst, en vandringsmand føler, naar der hæver 
sig et fata morgana foran ham, og han drives hen mod det, trods han 
endnu tviler paa dets virkelighed. 

» Dette er en saare alvorlig sag, og det kommer mig saa uventet, < 
mumled han. 

» Naturligvis,* sagde grossereren nedladende. ,Jeg venter heller ikke 
noget øieblikkeligt svar af Dem. De maa tænke over sagen, og saa maa 
De ofte komme og besøge os; De maa jo danne Dem en mening om min 
nieces karakter. De bør dog gjøre, hvad De kan, for at bestemme Dem 
saa hurtigt som muligt, før der blir for meget sladder i anledning af Deres 
besøg hos os. Jeg er ogsaa vis paa, at De hurtig vil overvinde de be- 
tænkeligheder, som De nu har.* 

Saa kasted han sin cigar, som han omhyggelig havde holdt ild i. 

,Og nu faar vi vende tilbage til dagligstuen, hr. pastor, hvis De 
ikke har noget imod det; vor samtale har varet temmelig længe.* 

Det var et meget pinligt øieblik for præsten, da han atter kom ind 
i stuen til de fire mennesker, som sad tause og vented paa ham. Han 
havde følelsen af, at Deres ransagende blikke vilde krænke hans sjæls 
hemmelighed, som endnu var saa dunkel og forvirret for ham selv. Uvil- 
kaarlig søgte hans blik frøken Defos. Hun havde sat sig hen i halvmørke, 
men skjønt han neppe kunde skjelne hendes træk, forekom hun ham nu 
at være en ganske anden end for en time siden, da hun endnu ikke havde 
nogen betydning for ham og hans liv. Derpaa saa han hen paa fru Defos, 
som kneiste i sin lænestol med en misfornøiet, næsten truende mine, David 
forstod bedre at skjule sin uvilje, og Henrik saa venligere ud, men præsten 
troede at se spot i hans udtryk. ,De vil dømme, ja fordømme mig,* 
tænkte han og paa samme tid spurte han sig selv: ,Hvad skal jeg vel 
gjøre?* Kanske for første gang i sit liv handled han nu uden overlæg, 
idet han næsten mod sin vilje adlød en uvilkaarlig indskydelse: Han gik 
lige hen til Jane og sagde saa høit, at alle kunde høre det: 

Frøken Defos, Deres onkel har fortalt mig noget, som har gjort 
dybt indtryk paa mig. Jeg kan ikke udtrykke for Dem, hvor jeg er rørt 
over Deres venlige følelser overfor mig. Men jeg er vis paa, De er enig 
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med mig i, at et saa alvorligt spørsmaal ikke kan afgjøres med engang- 
De maa fremdeles overveie sagen, frøken. Der er ogsaa enkelte ting, som: 
De absolut maa faa nøiagtig greie paa. Og jeg selv har altfor mange 
pligter og byrder paa mig til at kunne tage en beslutning, uden først at: 
have overveiet den alvorlig — uden at have bedt om Guds veiledning. * 
Dette blev sagt med en saadan værdighed, at de uvenlige ansigter 
mildnedes — undtagen fru Defos's, som blev endda mere misfornøiet. Saa 
sagde præsten farvel og gik. (Forts.) 


Det gode humørs evangelium. 


(Efter Max O*Rell i North American Review). 





II. 


e virkelig tilfredse og lykkelige folk her i verden er de, som er glade 

ved at være lidet, gjøre lidet og vide lidet. Virkelig rige er kun 
de mennesker, som er rige ved det, som de kan undvære, ikke ved det, 
som de har. Den, som betviler rigtigheden heraf, bør gaa i teatret og 
sammenligne de slappe, sure ansigter i parket og første logerad med de: 
tilfredse, skinnende ansigter paa de billigste pladse nærmest taget. 

Jeg føler mig meget mere tilfreds og lykkelig ved at spise en tar- 
velig middag sammen med min familie end ved at sidde bænket sammen 
med gourmanden ved et overdaadigt selskabsbord. Hvor mange sultne og 
fattige mennesker vilde ikke kunne fødes med den mad, som bortødsles til 
ingen nytte ved de store middage og hotellernes fables d'hote. Men der 
vil ske en forandring. Naar vi om tredive, firti aar fortæller vore børne- 
børn og børnebørns børn, at vi i slutten af det nittende aarhundred kunde 
tillade os saadanne mad-orgier, medens den frygteligste fattigdom herjede 
rundt omkring os, vil de ikke tro os. Ialfald vil de ikke tro, at vi var 
kristne. Den tøilesløse luksus er dødsdømt og vil efterhaanden forsvinde. 
Ti den tid nærmer sig med raske skridt, da alle civiliserede nationers fol- 
keforsamlinger vil afgjøre de sociale spørsmaal, og under de nye livs vil- 
kaar, som da skabes, vil ingen kunne nyde rigdommens privilegier, uden 
til gjengjæld at yde samfundet en tilsvarende tjeneste. Man behøver ikke 
være socialist eller anarkist, fordi om man tror, at fremtidens samfund 
ikke vil yde den dovne, drikfældige, ubetænksomme eller tøilesløse person 
de samme chancer i livet som den intelligente, flittige, sparsommelige og 
vindskabelige. Nei — de mest skikkede vil altid overleve, og de samme 
chancer bør bydes alle. Af hele mit hjerte sympatiserer jeg med dem, 
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som arbeider. Jeg har langt større agtelse for dem, som — ofte med fare 
for sit liv — opfører vore huse og bygger vore jernbaner, end med dem, 
som gaber tiden bort i klubber, deltager i væddeløb og gjør sine dage 
saa unyttige som muligt. 


* * 


En af grundene til franskmændenes tilfredshed og gode humør maa 
visselig søges i den maade, hvorpaa jorden efter den franske revolution 
er blet fordelt. I omkring hundred aar har jorden i Frankrig været 
afsættelig, og resultatet er, at Frankrig nu har en tilfreds bondestand, som 
eier sit jordstykke og lever ved at dyrke det. Før den franske revolution 
tilhørte al jord nogle faa hertuger, markier og grever, som ikke gjorde 
andet for at komme i besiddelse af den end at lade sig føde til verden. 
Dengang var den franske bonde et slags vildt dyr, mørkt, skiddent, sol- 
brændt og bundet til den jordplet, som han bearbeidede med urokkelig 
taalmodighed. Ved aftenstid trak han sig tilbage til sin hule for at nære 
sig med sort brød, vand og rødder. Intet under, at Madame de Sévigné 
kunde udbryde: » Disse folk sparer andre mennesker det bryderi at saa, 
grave og høste. De burde derfor ikke mangle det brød, som de selv skaffer 
tilveie.* Nu lever den franske bonde i sit eget hus og dyrker sin egen 
jord. Hans livs ideal er den uafhængighed, som er en frugt af arbeide 
og sparsommelighed. Han er tilfreds med lidet i sin kraftigste alder, fordi 
han har udsigt til, naar han blir gammel, at spise sit eget brød i sit eget 
hjem. Sit arbeide udfører han med stadighed og omhu, understøttet af 
sin kone, som er ham en trofast hjælperske. Hun ved, at hendes mand 
ikke er nogen rangsperson, og forsøger derfor ikke at spille den fine dame. 
Kl. 5 om morgenen er hun oppe og giver selv grisene mad. Deraf kom- 
mer det, at grisene i Frankrig ser saa vel tilfredse ud. 


* 
* X 


Frankrige er saa lykkeligt blandt sine sønner at kunne tælle en stor 
forfatter, som med fuld ret kan kaldes en apostel for tilfredshedens og 
det gode humørs evangelium — jeg mener Ernest Renan. 

Ernest Renan er ofte blet sammenlignet med Voltaire. Ligesom 
Voltaire blev han opdraget under geistlig indflydelse og bestemt for præste- 
standen. Ligesom Voltaire blev han vakcineret, uden at det frugtede. 
Ligesom Voltaire skrev han en flydende, klar og logisk prosa. Men her 
ender ligheden. Voltaire oplyste verden med sin store lærdom og under- 
holdt den med sit skjærende vid; men Renan forbedrede den. Voltaires 
sarkasmer og spottegloser vakte ofte had; men Renans sunde og varme 
skrifter vakte kjærlighed og gjorde menneskene mere lykkelige og tilfredse. 
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Begge ansees endnu for ateister blandt de bogstavtroende, men ingen af 
dem var det. Det var Voltaire, som ytrede de bekjendte ord: , Hvis Gud 
ikke allerede eksisterede, maatte vi opfinde ham.* Og, hvad Ernest Re- 
nan angaar, da troede han rigtignok ikke paa den smaalige og hevngjer- 
rige Gud, som huserer i trangsynte dogmekristnes fantasi, men vel paa den 
store og naadige Gud, som byder os at elske hverandre, — kjærlighedens- 
og barmhjertighedens gud. Frnest Renan elskede menneskeheden med alle 
dens svagheder og paa grund af dens svagheder. Han mente, at der er 
hundreder af smaafeil, som bare gjør folk elskværdige. Han kunde stun- 
dom ynkes over verden; men han skjældte den aldrig ud. Han var en 
stor, varm, og ophøiet aand, som tænkte som en mand, følte som en 
kvinde, handlede som et barn og altid skrev som en engel. Hans geni 
har gjort verden bedre og lykkeligere. 

Ernest Renan 'afskyede overdaadighed og luksus. Han mente, at hvis 
man vil beholde nydelsesevnen i sin alderdom, maa man være maade- 
holdende, mens man er ung. Derfor skrev han engang: ,Jeg er tilfreds, 
fordi faatalligheden af de nydelser, jeg havde i min ungdom, har tilladt 
mig at bevare mine illusioner friske og usvækkede.* 

Vil man have et godt humør, maa man ikke sønderrive sine illusioner, 
ikke speide altfor ivrig efter livets sandheder. Selv overtroen kan nære 
det gode humør og burde ikke bekriges saaledes som fanatismen, der er 
en fiende af alle sunde livsmagter. Godt humør er en følge af tro, — tro: 
paa venskabet, paa kjærligheden og alt, som gjør livet skjønt. Det be- 
drøveligste, som kan hænde et menneske, er at blive bedraget og miste en 
tro eller en illusion. Børn er lykkelige og tilfredse, fordi de er fulde af 
illusioner, tro og tillid.- 

Det staar i evangeliet, at dersom vi ikke blir som smaa børn, skal 
vi ikke komme ind i himmeriges rige. Jeg er tilbøielig til at fortolke dette 
vers saaledes: ,Dersom vi ikke blir som smaa børn, troende og tillids- 
fulde, vil vi aldrig blive lykkelige i denne verden.* Og naar jeg læser: 
»Salige er de fattige i aanden; ti de skal arve himmeriges rige,* da skulde 
jeg gjerne ville sige: ,Salige er de, som forsætlig ikke vil se alle livets. 
sandheder; ti de vil blive lykkelige i denne verden.* 

Ernest Renan vilde give dig følgende gode raad: Tjen penge, for 
at du kan bruge dem; men tjen ikke for mange, for at du ikke skal blive 
en slave under dem. Penge kan ikke kjøbe alt. De kan ikke kjøbe: 
sundhed, liv og kjærlighed. Du kan kanske blive hundred gange rigere,. 
end du er; men du kan ikke hundred fold forflere dine nydelser og begjær. 
Du kan ikke spise og drikke hundred gange mere, end du nu gjør. Tag: 
ikke livet altfor alvorligt! En af din alderdoms største fornøielser vil 
nemlig være at se tilbage paa alle de smaa daarskaber, du har begaaet, 
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og alle de uskyldige fristelser, du har bukket under for. Sky fuldkomne 
mennesker og engle af alle slags — paa denne side graven. Menneskene 
vil aldrig blive fuldkomne. Elsk dem altsaa med alle deres ufuldkommen- 
heder! Undertryk aldrig ædelmodige impulser; de vil gjøre dig glad og 
tilfreds. Kom hjem med lommerne fulde af presenter til dine børn. Lad 
dem rode med sine smaa hænder i dine lommer, til de finder dem. De 
runde ansigter, som skinner af tak, vil være din løn. Det vil kanske være 
egoistisk kjærlighed fra din side. Men bryd dig ikke for meget om det. 
Al kjærlighed, undtagen moderkjærligheden, er egoistisk. 


* 
* * 


De sandeste glæder, som livet byder, falder ogsaa i den fattiges lod. 

For nogle aar siden døde i Edinburgh en tilfreds og lykkelig gammel 
kone, som levede af at sælge sukkergodt til børn i Cowgate, — et stygt 
og skiddent strøg i den skotske hovedstad. Hendes hele lager kunde vel 
være værd et par kroner, og hun fortalte mig, at hun var vel fornøiet,. 
naar hun i løbet af en dag kunde tjene 50 øre. Nu er der mange børn 
i Cowgate, som aldrig har havt saa meget som en toøre i haanden, og 
naar de gik forbi den gamle kones plads, hændte det nok ofte, at de 
kastede længselsfulde blikke paa de fristende sager i hendes kurv og blev 
staaende med fingeren i munden. I saadanne tilfælde pleiede den gamle- 
som oftest at bortgive noget af sine gode sager. Men en dag, da børnene 
kom ud af skolen, saa de hende ikke mere. Hun var død. I hendes 
begravelse deltog hundreder af fillede smaagutter og Smaapiger. 

Da den gamle kone gik ind gjennem himlens port, mødtes hun aff 
flere engle end alle verdens hertuger og grever. 


Kvinder, som har lært for meget. 


(Efter Harry Peck i Cosmopolitan). 





| almindelighed har man givet to forklaringsgrunde til den uvilje, mænd 
nærer mod at indrømme kvinder et større felt udenfor hjemmets sfære. 
Denne uvilje har altid eksisteret, og skjønt den sædvanlig har været af 
passiv natur, har den dog været meget effektiv og vanskelig at overvinde. 
At den tildels er blet overvundet, kan neppe negtes. I loven har kvinden 
for tiden flere rettigheder og privilegier og paragrafer om beskyttelse end 
manden. I forretningslivet begynder hun lidt efter lidt at bane sig vei til 
nær sagt alle grene, saa at hendes nærværelse ikke længere er gjenstand 
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for synderlig omtale. Paa opdragelsens omraade synes den sidste rest af 
«de gamle skranker at forsvinde; i det sociale liv begynder de traditionelle 
-og konventionelle baand mere og mere at slappes, indtil den dag synes 
nær, da kvinden, som det heder, skal ,leve sit eget liv* med lige saa stor 
frihed som manden. Ikke desto mindre har disse forandringer foregaaet 
meget langsomt; de har havt at kjæmpe mod en taus, men kraftig mod- 
stand. Og endnu ser det ud til at være vanskeligt for kvinden at naa 
de maal, mod hvilke hun synes at stræbe: økonomisk uafhængighed og 
politisk frigjørelse. 

Som ovenfor nævnt, har man givet to almindelige forklaringsgrunde 
til denne uvilje fra mændenes side mod at gjøre kvinderne indrømmelser, 
der medfører en forandring i det eksisterende sociale og politiske liv. Den 
første forklaring grunder sig paa den tro, at manden efter sit væsen er en 
tyran; at hans følelse for kvinden er som herrens ligeoverfor slaven; at 
han ønsker at holde hende i en underordnet stilling for at faa tilfredsstillet 
alle sine ønsker og luner. Efter denne anskuelse er manden blot et selvisk, 
voldsomt og magtbegjærligt væsen, der foretrækker selskabet med en under- 
legen fremfor med en, som er hans lige. 

Den anden forklaring er meget naturligere og mindre fanatisk. Ifølge 
denne lader manden sig let lede og er villig til at gjøre næsten alt, hvad 
der forlanges af ham; men han er af naturen konservativ og synes at være 
uvillig til at forandre sin holdning ligeoverfor kvinden, fordi det er vanske- 
ligt at overbevise ham om, at kvinden selv ønsker forandring. Efter dette 
vilde manden give det andet kjøn alt, endog stemmeret, blot han kunde 
være sikker paa, at det andet kjøn i virkeligheden vilde have det. 

Der er efter forfatterens mening meget, som taler for denne anden 
forklaring. Det er meget sandt, siger han, at manden i almindelighed ikke 
tror og heller ikke har nogen særegen grund til at tro, at de kvinder, han 
kjender, ærgrer sig tildøde over de herskende forhold eller mister søvnen, 
:fordi de ikke er præsidenter eller generaler, eller fordi de ingen stemme har. 
Det ser ud, som de finder sig tilrette i omgivelserne, de passer sin hus- 
"holdning og opdrager sine børn, gaar om eftermiddagen i teselskab og 
.anstiller betragtninger over indviklede problemer paa modevæsenets omraade. 
Manden selv er meget tilfreds med kvinderne, saadanne som de er, og 
saavidt han kan skjønne, er disse paa sin side slet ikke misfornøiede med 
sig selv eller med sin lod i livet. De finder større hygge og glæde ved 
de eksisterende forholde end han. Nogle faa af dem kan maaske skrive 
:bøger om økonomiske emner eller gaa paa mødremøder eller forelæsninger over 
samfundslære; men dette er undtagelser, der dog ogsaa som regel befinder 
-sig udmærket vel. Ikke desto mindre er det unegtelig sandt, at der hos 
«nutidens kvinder gjør sig gjældende en vis rastløshed, en vis ubestemt 
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tragten, der tilslut kan se ud som en almindelig utilfredshed. Det hele 
ytrer sig hovedsagelig i en tendens til at ringeagte det konventionelle og 
til at udtale sig paa en forblommet maade om personlig uafhængighed og 
om den tid, da kvinden skal have opnaaet ,sin sande stilling* i social 
og økonomisk henseende. For al denne hendes tragten nærer manden 
utvilsomt ingen sympati. Han blir noget utaalmodig, naar han hører 
denne tale, og naar han tænker alvorlig derover, finder han hos sig selv en 
meget kraftig indvending mod en saadan forandring i de bestaaende forhold. 
Om man desuden vilde bede ham forme en bestemt indvending mod en 
saadan forandring, vilde denne blive mere end en indvending, baseret paa 
hans naturlige tvil om kvindens eget ønske om forandring. Den vilde 
visselig have en dybere grund; den vilde nemlig være fuldt forenelig med 
en alvorlig respekt og ærbødighed for kvinden og udspringe af en dyb 
overbevisning om, at en forandring ikke er ønskelig baade paa grund af 
dens indvirkning paa samfundsudviklingen i det hele, og fordi den vilde 
være en uretfærdighed mod kvindens væsentlige livsinteresser. Manden har 
i almindelighed den tro, at kvindens stilling er en sag, der berører den 
hele menneskeslægts lykke og velfærd, og vil derfor altid overveie, ikke 
blot hvorvidt en forandring i denne stilling ønskes af kvinderne som klasse 
betragtet, men ogsaa om den i sig selv er ønskelig og forenelig med deres 
og hans interesser. 

Lad os f. eks. lidt nærmere betragte spørsmaalet om, hvorvidt kvinder 
med den samme frihed som mænd bør have adgang til at uddanne sig 
som specialister og ofre et helt liv paa en enkelt videnskabsgren. I nogen 
grad har man allerede stillet sig imødekommende ligeoverfor kvindens be- 
stræbelser i denne retning. Visse amerikanske universiteter har saaledes 
aabnet sine døre for kvindelige studenter og givet dem betydelig frihed; 
ogsaa i Europa begynder man at høre om enkelte kvindelige doktorer i 
filosofi. Men endnu gjør der sig en stærk opposition gjældende, der efter 
forfatterens mening nærmest har sin grund i mandens refleksioner over det 
hele samfundsliv. | 

Den første betingelse for frugtbringende arbeide er, at den, der leder 
det, maa være nøiagtig i de minste detaljer. Enhver stor specialist, som 
har at undervise en del mænd og se til deres arbeide, vil altid i embeds 
medfør vise sig umulig at tilfredsstille. Han maa være saadan, ellers 
vilde han være usand mod dem. Han maa stadig holde op for dem et 
næsten uopnaaeligt ideal. De paa sin side maa bringes til at føle den 
store betydning af minutiøs nøiagtighed og udtømmende lærdom og ikke 
anse noget som uvigtigt og uvæsentligt.. Mangen en mand vil deifor tabe 
modet og slaa ind paa andre veie, idet han indser, at han har taget feil 
i sit valg af livsstilling. 
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Dette forhold mellem lærer og elev er alene muligt, naar mænd har 
at gjøre med mænd. Der hersker fuldstændig forstaaelse mellem dem. 
Endog de elever, der ligger under for overanstrengelse og skuffede trækker 
sig tilbage, har ingen personlig følelse af uretfærdig behandling. De er- 
kjender fuldt ud, at resultatet skyldes deres egen mangel paa evner. 

Noget ganske anderledes stiller det sig, naar kvinder føres ind i 
denne sfære. Universitetslæreren vil sjelden indrømme denne kjendsgjer- 
ning for andre; men sjelden kan hans holdning ligeoverfor kvindelige elever 
være den samme som ligeoverfor mænd. Han kan sjelden glemme, at de 
er kvinder og kan ikke tilsidesætte den følelse, der grunder sig paa social 
sædvane, paa tradition og paa de tusen smaa indflydelser, der gjør sig 
gjældende, naar han staar ansigt til ansigt med kvinder. Ligeoverfor 
mænd kan han tilsidesætte al sympati, al personlig følelse, alle hensyn til 
personen, og blot tænke paa det maal, han og hans elever har sat sig. 
Men i forhold til kvinder er dette praktisk umuligt. Mod sin egen vilje 
finder han ofte, at han nedstemmer fordringerne og lidt efter lidt slaar af 
paa det ideal, han tidligere havde. Dette kommer han uvilkaarlig at gjøre, 
idet han tager hensyn til deres begrænsning. Der gives ved forskjellige 
universiteter kvinder, der har udført videnskabeligt arbeide, som, blot 
fordi de var kvinder, har stillet dem ved siden af mænd med langt større 
dygtighed. Dette havde dog intet at sige, mente man; disse kvinder 
vilde jo kanske inden kor: tid blive gifte; de havde arbeidet meget haardt, 
næsten ødelagt sin helbred, og skuffelse kunde maaske dræbe dem. Og 
saa sang kvindens venner til hendes pris, og aviserne var fulde af stærke 
lovord om, hvad disse ganske almindelige kvinder havde udrettet. De, 
som kjendte til sagen, smilte temmelig bittert, og de, som var ansvarlige, 
forsøgte maaske at angre; men naar alt kom til alt, var det hele dog i 
grunden et rent ,kvindespørsmaal*. 

Nu, hvis det virkelig kun var et rent kvindespørsmaal, vilde det 
kanske ikke have nogen større betydning; men sagen er, at det samme 
spørsmaal ogsaa har indflydelse paa mænds uddannelse. Ingen lærer kan 
opretholde to absolut forskjellige idealer. Hvis han slaar af paa sine 
fordringer ligeoverfor nogle, maa han gjøre det ligeoverfor andre; hvis 
han er mild mod kvinder, maa han ogsaa være det mod mænd. Nær- 
værelsen af kvinder vil derfor øve en skadelig indflydelse paa hans hele 
lærergjerning. 

Den sande specialist er den, som klart ser sit eget arbeide i forhold 
til andres; han arbeider alvorlig og beskeden og søger alene sin belønning 
i haabet om at komme lidt længere frem mod en klarere og fuldkomnere 
erkjendelse. Men at være specialist af denne art evner kun manden, da 
han alene er i besiddelse af den fornødne ligevægt og selvbeherskelse og 
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tillige kan udholde de legemlige anstrængelser, der er forbundne med et 
saadant arbeide. | 

Der gives mange dygtige kvinder, som har udført godt arbeide, men 
sjelden har der været nogen kvinde, hvis arbeide kan stilles ved siden af 
det bedste, som den dygtigste mand har udført. Man kan indvende, at 
det endnu er for tidligt at fælde nogen almindelig dom; at kvinden ikke 
har havt tid til at vise sin sande lighed med manden paa mandens egen 
arbeidsmark. Dette er dog ikke tilfældet. Kvinder har endog før i tiden 
havt mange anledninger til at vise sin dygtighed; men naar gjorde de den 
samme lykke som mænd. Nævn, om man kan, en kvindelig Bach eller 
en kvindelig Brahms. Søg efter i billedhuggerkunstens historie og se, om 
man kan finde en kvindelig Feidias. Man har vistnok sagt, at der i den 
høieste af alle sfærer, nemlig regjeringens, har været kvinder, der fuldt ud 
kan maale sig med mænd, som f. eks. Katarina II af Rusland, Elisabet 
af England og Maria Teresa af Østerrige. Men man maa huske paa, at 
disse store kvindelige regenter havde den sjeldne lykke at have over- 
ordentlig dygtige mænd i sin tjeneste, der udførte arbeidet, medens de selv 
fik æren og berømmelsen. Søg efter i literaturen fra Sapfo til George Elliot, 
og se, om man kan finde et navn, der kan stilles ved siden af en Dantes 
eller Shakespeares. 

Naar det altsaa viser sig, at et saadant arbeide kan nedbryde kvindens 
hele livskraft og gjøre hende uskikket til at udfylde den plads, naturen har 
anvist hende, maa man vel nære en berettiget tvil om det saakaldte kvinde 
spørsmaal. 


Hvad er kunst” 


En række franske domme om Tolstois siste bog. 
(Efter La Grande Revue). 





olstois ifjor udgivne lille bog ,Hvad er kunst?* er vel for nærværende 
det skrift, der sætter de fleste kritiker-penne i bevægelse. For at 


samle denne flittige diskussion mere saa at sige ,paa et bræt* har bogens 
franske oversætter E. Halpérine-Kaminsky ved direkte henvendelser 
søgt at bringe alle interesserede franske kritikere til at afgive sine bemærk- 
ninger om emnet i breve til ham. De indkomne besvarelser har han netop 
offentliggjort i det nye store maanedsskrift La Grande Revue, der af Zolas 
berømte advokat Labori ifjor blev startet som en modvægt mod Brunetiéres 
Revne des Deux Mondes. Vi skal i et kort uddrag søge at gjøre rede 
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for de forskjellige udtalelser og finder det praktisk at begynde med Halpérine- 
Kaminskys egen indledning. 

Denne bestaar i en sammentrængt fremstilling af Tolstois tankegang. 
Hans hoved-sats er som bekjendt: Kunsten bør i alle sine manifestationer 
tilstræbe et sædeligt maal, deltage i kampen for at virkeliggjøre angjæl- 
dende tidsalders høieste ideal. Nutidens kunst bør derfor være inspireret 
af den mest ophøiede morallov, der gjælder for vor handlemaade, den 
sande kristendoms bud: elsk din næste, alle mennesker er brødre. Dette 
bud har vor tids kunstnere næsten glemt. Helt siden renæssancen d. v. S. 
»hedenskabets gjenfødelse* har kunstens opgave været opfattet som det at 
underholde og forlyste en snever kreds af privilegerede: paver, konger» 
stormænd, tilslut kort og godt rigfolk. Den har gjort sig til slave for 
lediggjængernes forvænte og kræsne smag, dyrket det ,søgte*, det forfinede, 
det yppige og vellystige, men forsømt almindelige arbeidende menneskers. 
sunde og kraftige stemninger. Følgen har været, at kunsten har bidraget 
til at forværre kløften mellem samfundets over- og underklasse og gjøre 
overklassen end udygtigere til at fatte de krav og længsler, som fylder 
deres sind, af hvis slid den lever. 

Man kan indvende, kunstens opgave er slet ikke, hvad Tolstoi vil 
have den til: den har blot at meddele indtryk af den evige skjønhed. 
Saa mener ialfald kunstnere selv meget ofte. — Tolstoi gjendriver denne 
indvending ved at gjennemgaa alle de opfatninger, som kunstlærerne 
(æstetikerne) i tidens løb har gjort gjældende for begrebet ,skjønhed*, 
og fremholde, hvorledes disse opfatninger har været indbyrdes modstridende.. 
Somme sætter nytten og fornuftmæssigheden som øverste krav til kunsten; 
andre kræver symmetri, orden, proportion (rigtige forhold); atter andre 
harmoni, enhed, helhed. Stort seet har de forskjellige retninger samlet sig: 
i to skoler: den objektive, som finder skjønheden i aabenbarelsen af det 
absolut fuldkomne, ideen, aanden; og den subjektive, som i skjønheden: 
ser det personlige behag. Men egentlig har begge skoler været enige om 
at opfatte skjønheden sori det, der bibringer fornemmelsen af nydelse og 
behag — en efter Tolstois mening daarligt befæstet grundvold. Han hævder, 
at den eneste holdbare grundvold for kunst er at betragte den som en af 
de frugtbare kilder for menneskeligt samvirke, et middel til at bringe 
kunstneren og hans publikum i samfølelse. Tolstoi formulerer sin kunst- 
opfatning saaledes: at fremkalde hos sig selv en sindsstemning, man alt 
har erfaret, og samtidig ved hjælp af ydre midler — bevægelser, linjer, 
farver, toner eller ord at overføre denne sindsstemning paa andre, saa de 
selv fornemmer det samme, deri bestaar kunstens væsen. Kunsten blir 
altsaa et middel til at forene menneskene om en og samme stemning. 
Følgelig maa kunsten være tilgjængelig for alle, populær, almenfattelig.. 


y Hvad er kunst.* 197 


Sand kunst bør derfor være fyldt af altruisme, af næstekjærlige følelser, 
af godhed, kjærlighed, samfølelse. Befatter den sig derimod med at frem- 
stille, hvad blot overklassen kan nyde, svigter den sit kald. Og nutidens 
kunst har siden Boccaccios dage væsentlig levet paa forfinet sanselighed, 
vellystig elskov. 

Tolstoi anklager dernæst samtidens kunst for mangel paa sanddruhed. 
En kunstner er kun skabende, naar han bibringer sit publikum nye, ægte 
stemninger, som det tidligere ikke har oplevet; ellers blir hans værk bare 
efterligning, bare et ekko. Det hjælper den ikke til større originalitet, at 
de laante stemninger søges opfriskede ved en kunstig formet udtryksmaade. 
Den ægte, oprindelige kunstner fremkalder sindsbevægelse ved enkle og 
ligefremme midler. Tolstoi er streng i sit krav til ægthed; end ikke 
Goethes Faust bestaar for hans domstol, ei heller Dante og Shakespeare, 
Raffael og Michelangelo, Bach og Beethoven, for ikke at nævne moderne 
storheder som Ibsen og Maeterlinck, Puvis de Chavannes og Boecklin, 
Wagner og Brahms. Ja, han viger ikke engang tilbage for at dømme 
sine egne digter-værker. ,Jeg erklærer alle mine egne fantasi-værker for 
slet kunst;* den verdens-berømmelse, ,Krig og fred* og ,Anna Karenin* 
har vundet, ofrer han ifølge sin nu tilkjæmpede kunst-anskuelse gladelig 
til fordømmelsen. Kun meget faa moderne kunstværker finder nu naade 
for hans øine; næstekjærlighedens ideal skinner blot hos Victor Hugo i 
»Elendighedens ofre*, hos Dickens, i ,Onkel Toms hytte*, hos George 
Elliot, hos Dostojevski, samt i maleren Millets ,Angelus* og ,Manden 
med hakken*, hos Jules Breton, hos Defregger. 

Tre omstændigheder har særlig fremmet den skjæve udvikling: kun- 
sten er blet en levevei; kunstkritiken er sat ind i verden; der har dannet 
sig y»skolerf. Hver for sig har disse kjendsgjerninger skadet saavel de 
skabende kunstneres oprindelighed som publikums sans for, hvad ægte 
kunst er. For at tækkes den raadende modesmag hos overklassen lader 
kunstnerne sig lede bort fra gjengivelsen af sit eget dybeste livsindhold og 
ind paa beundring for det, der engang har slaaet igjennem som udtryk for det 
gjængse krav til skjønhed. Og tidsaanden har nu en stund været fiendsk 
overfor kristendommens lære; for at være i samklang med denne mode- 
retning har kunsten glemt sin hovedopgave, at forkynde tidsalderens høi- 
este ideal: broderkjærlighedens evangelium. 

— Dette er i knappe ord indholdet af Tolstois bog. 


* 
X X 


Af besvarelserne fremfører Halpérine-Kaminsky først, hvad fire tæn- 


kere, filosofer eller æstetikere har havt at bemærke. 
Filosofen Alfred Fouillée fæster sig særlig ved, at Tolstois ideer 
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falder omtrent sammen med, hvad hans afdøde ven Guyau allerede for ti aar 
siden har udviklet i sit epokegjørende skrift ,Kunsten fra samfundslærens 
synspunkt*; kun at man her finder tankerne klarere fremstillede, bedre 
begrundede og mere filosofisk udredede, samt befriede for de let angribe- 
lige overdrivelser, Tolstoi gjør sig skyldig i, særlig for hans fordømmelse 
af individualiteten. 

Æstetikeren Ravaisson erklærer det vanskeligt at blive enig med 
Tolstoi, naar han negter skjønhedens ret til at være kunstens grundvold. 
Han hævder særlig ,ynden* som skjønhedens høieste grad og holder det. 
for sneversyn at paastaa, at det er af det onde at tilstræbe behag. 

Renouvier hævder ligeledes skjønheds-kravets berettigelse ved siden 
af moralkravet og fastholder, at kunstneren ikke først og fremst er skole- 
mester og præst. Et kunstværk virker ikke umoralsk, fordi det ikke netop 
forkynder moral; tværtom lider det kunstværk, som har en bestemt tendens, 
derved ofte skade i sin kunstværdi. Tolstois hvasse ord om en række- 
franske digtere og kunstnere finder han forklarlige alene af hans ubekjendt- 
skab med vedkommendes værker. 

Belgeren Fiérens-Gevaert hefter sig ved Tolstois hang til at tage 
for stærkt i. En kunstner er ikke stor kunstner, fordi han bøier sig for 
religionen, men vel fordi han isaafald gjennem religionen naar frem til 
at fatte al-livets tunge gaade. Naar Puvis de Chavannes fremstiller den 
hellige Genevievas fromme liv, eller Maeterlinck skriver sin ,Skatkiste 
for de ydmyge*, da er deres kunst sandelig en kunst for alle stænder, 
religiøs som den er. Tolstoi skjelner desuden ikke mellem de forskjellige 
slags kunst. Hans domme kan ramme de ,musiske* kunster, musik og 
poesi; men han glemmer, at den plastiske kunsi netop for nærværende 
er paa veie til at blive en allemands-kunst gjennem udviklingen af kunst- 
industrien — han bør indfinde sig til Pariser-udstillingen ad aare. 


* 


Dernæst anføres de indløbne svar fra literater og forfattere. Rækken 
aabnes af symbolisten Paul Adam, som i en lang artikel, der aabnes 
med sætningen: ,Kunsten er det værk at indskrive et dogme i et sym- 
bol* (der staar saa!), behandler Gustave Flaubert og antydningsvis Henrik 
Ibsen, men kun tilslut nævner Tolstois navn i anledning af hans nedsæt- 
tende omtale af den nys afdøde symbolist-høvding Stephane Mallarmé. 
Ganske betegnende lyder gjendrivelsen af denne fordømmelse saa: ,Der 
lever for tiden seks syv matematikere af rang, og de problemer, disse 
stiller op, tænker ingen anden paa at løse — derfor falder det ikke nogen 
ind at fordømme matematikerne!* ,Man har ret til at være dunkel i kun- 
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sten som i matematiken — de dunkleste er almindeligvis de mest ska- 
bende aander.*  Haandværks-kunstnerne faar overtage mængdens opdragelse. 

Jules Case erklærer, at ,skjønheden og døden, to synonymer, 
gaar op i hinanden,* og er ellers ganske enig med Tolstoi. 

Romanforfatteren Jules Claretie, der desuden er chef for Théåtre 
francais, finder, at , Tolstoi har gjort menneskeheden en stor tjeneste ved 
at minde kunstnerne om følelsen for det menneskelige i kunsten.* Kun- 
sten bør være en kamp for noget moralsk. ,I det 20de aarhundred vil 
den største skribent være den, som for det største antal taler det dristig- 
ste sprog.* Tolstoi er stor, fordi han har tilraabt kunstnerne: ,Værer 
kunstnere, selvfølgelig — men fremfor alt værer mennesker. * 

F. de Curel synes, Tolstoi gjendriver sig selv, og symbolisternes 
store kritiker Rémy de Gourmont hævder, at kunsten er sit eget maal, 
medens den for sin tilbagevenden til katolicismen bekjendte Huysmans 
negter at diskutere med Tolstoi, fordi ,han taler om ting, han ikke skjønner 
sig paa.” Camille Lemonnier erklærer kunsten for en fri og uvilkaarlig 
ytring af en skabende aand, men indrømmer, at i sin rette fylde fremstaar 
kunsten blot i tidsaldre, da kunstnerens bevidsthed virker i samklang med 
de menneskelige skjæbners guddommelige mening. 

De unges dygtigste kritiker Camille Mauclair finder Tolstois bog 
at være en individuel tros-bekjendelse, som ikke rammes af ræsonnerende 
kritik. Den forkjætrede Paul Verlaine kunde i enkelte stemnings-øieblikke 
udtale omtrent det samme som Tolstoi, ofte med mindre lemfældighed. 
Store aander er trods alt brødre. Mellem Baudelaire, Ibsen eller Villiers 
de I'Isle Adam og Tolstoi hersker der et aandsfrændskab, som Tolstoi selv 
ikke kan ophæve. ,I[ mine øine hylder kunstneren Gud i ethvert sit værk 
og hylder ham gjennem at hylde sig selv.* Han tror, at om han selv 
havde været forfatter af ,Anna. Karenin* og ,Mørkets magt*, skulde det 
voldt ham mindre overvindelse at gjøre Tolstoi det efter, at bryde staven 
over saadanne bøger. Han deler russerens ængstelse for den kløft, som 
aabner sig mellem forfatteren og mængden, men han bekjender, at han 
ikke eier den andens tro paa religiøsitetens frelsende magt. I en tid, da 
Europas kultur holder dommedag over sig selv, kommer Tolstois bog med 
et stærkt alvorsord. 

Rent ubarmhjertig mod bogen er den unge Robert de Montesquiou, 
som om selve titelens udtryk: ,Hvad er kunst?* udtaler, at slig en over- 
skrift kan bare udtænkes af ,en rigmand, der selv syr sine sko*. Hans 
ven, den forleden afdøde digter Georges Rodenbach er derimod yderst 
begeistret for bogen, som han forresten ikke gaar nærmere ind paa. 


X 
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Efter denne generalprøve paa, hvad moderne fransk kritik duer til, 
maa vi bekjende, at vi ikke skjønner, hvorfor Halpérine-Kaminsky har gjort 
sig al den umage at samle og trykke de her rigtignok i stærk forkortelse 
gjengivne udtalelser. 


Imperialismen fra økonomisk synspunkt. 


(Efter Charles A. Conant i North Am. Review). 





Me behøver ikke at følge synderlig med i nutidens politiske liv for 
at opdage, at den politik, som har faaet navnet imperialisme, gjør 
sig mere og mere gjældende ude i de store lande. En uimodstaaelig magt 
synes at drive stormagterne til at underlægge sig mere og mere af den 
uciviliserede eller halvciviliserede del af verden. I Frankrige er koloni- 
feberen saa stærk, at den næsten truer med at stille revanche-ideen i 
skyggen, og fremstaaende franskmænd har endog af hensyn til Frankriges 
koloniale interesser for alvor anbefalet en fransk-tysk alliance. Tyskland har 
overalt sine garn ude efter oversjøiske besiddelser, og synes at anse disse 
som absolut nødvendige afløb for sit stadig tiltagende overskud af varer 
og folk. I England har den stadig om sig gribende imperialistiske politik, 
repræsenteret af mr. Chamberlain, ført til en splittelse inden de liberale 
og sat alle Little Englanders eller modstandere af udvidelses-politiken mod 
væggen. Og i Amerika er spørsmaalet om udvidelses-politikens gavnlighed 
og berettigelse i færd med at lægge beslag paa al politisk interesse. 

Den nedenfor gjengivne artikel udleder disse imperialistiske tendenser 
af økonomiske aarsager. Forfatteren fremhæver, at nutidens civiliserede 
folkeslag sidder inde med en mængde overflødig kapital, som maa skaffes 
anbringelse i de af civilisationen endnu uberørte strøg, hvis den ikke øko- 
nomisk skal kvæle de civiliserede lande og paaføre dem en social 
revolution. 

Det karakteristiske for den moderne økonomiske æra, som begyndte 
med maskinvæsenets og aktieselskabernes indførelse, har været opsparing 
af kapital til lønnende anbringelse. Lige siden civilisationens tidligste tider 
har man sparet for at have noget at falde tilbage paa i alderdommen eller 
i paakommende tilfælde, og i forbindelse hermed har der ogsaa i begrænset 
maalestok været sparet til forøgelse af produktionsmidlerne. Men at spare 
for at skaffe sig en regelmæssig indtægt uden at skade den opsparede 
hovedsum er i det store og hele et moderne fænomen. Den forandring, 
som førte dette fænomen med sig, indtraf i slutningen af forrige og be- 
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gyndelsen af dette aarhundred. Der forelaa da megen overflødig opsparet 
kapital, hvis anvendelse begyndte at volde vanskeligheder. Men den fik 
snart afløb, eftersom maskinproduktionen tiltog og man begyndte at benytte 
dampkraften i kommunikationens tjeneste. Til store fabrikanlæg og byg- 
ning af jernbaner eller dampskibe fordredes nemlig svære summer, og da 
disse ikke kunde ydes af enkeltmænd, blev det nødvendigt at danne aktie- 
selskaber og udstede salgbare obligationer eller aktier lydende paa mindre 
summer. Paa denne maade blev det muligt for alle sparsommelige men- 
nesker i de civiliserede lande at skaffe sine opsparede penge en særdeles 
lønnende anbringelse. Før var al kapital blet opsparet i forbrugsgjenstande, 
jordeiendomme og metal; men nu blev det muligt at anbringe dem i rente- 
bærende obligationer eller aktier. 

I begyndelsen var der næsten ikke kapital nok til at tilfredsstille 
alle behov; men nu er forholdet omvendt. Der foreligger nu langt mere 
kapital, end der behøves for at tilfredsstille berettigede krav, og denne 
kapital-overflod truer de store industrilandes økonomiske fremtid. Hvis der 
ingensteds sparedes mere kapital, end der behøvedes for at sætte paakrævede 
og lønnende foretagender i gang, vilde de økonomiske tilstande være sunde 
og gode. Men faktum er, at der spares langt mere og hurtigere end nød- 
vendigt. Og da der ikke forefindes nogen lønnende og sikker anbringelse 
for den overflødige kapital, blir den ofte sløset paa upaakrævede og ube- 
rettigede foretagender, som har oversvømmet markedet med overflødige 
produkter, ødelagt udbyttet, hidført store fallitter og ruineret interessenterne. 
I et industrielt fremadskridende samfund maa der altid spares for at erstatte 
ødelagte eller forældede produktions-midler og tilfredsstille nye berettigede 
kapitalbehov; men under de nuværende økonomiske forholde er det umuligt 
i de store kapitalistiske lande at finde en sikker og lønnende anbringelse 
for al opsparet kapital. % 

At der hersker kapitaloverflod, og at der spares hurtigere end nød- 
vendigt, vil bl. a. kunne sees af statistiken over aktier, obligationer og 
sparebankdeposita. En fremstaaende fransk nationaløkonom har nylig ud- 
arbeidet en statstik over den nominelle og aktuelle værdi af obligationer 
og aktier i Frankrige. Han viser, at markedsværdien af aktier udstedte af 
franske kompanier steg fra 36,000,000,000 kroner i 1890 til 53,000,000,000 
kroner i 1897. I 1880 var markedsværdien af alle aktier, som eiedes af 
franskmænd, 44,000,000,000 og det aarlige udbytte 1,920,000,000. I 
1897 var markedsværdien steget til 68,000,000,000 og det aarlige udbytte 
til 2,320,000,000. I løbet af sytten aar havde altsaa kapitalen steget 
med 50, og udbyttet med lidt mindre end 21 procent. 

Sparebank-statistiken viser, hvorledes mindre bemidlede folk er komne 
de store kapitalister tilhjælp i ophobningen af laanbar kapital. Frank- 
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rige, Sveits og Storbritannien alene findes et anbringelsesfond paa næsten 
10,000,000,000 kroner, udelukkende sammensat af mindre bemidlede folks 
sparepenge. I 1880 havde sparebankerne i de Forenede Stater deposita 
til et beløb af 819,106,973 dollars, og i 1897 var dette beløb steget til 
1,039,376,035 dollars, hvilket vil sige 26,56 dollars for hvert individ i de 
Forenede Stater. 

M. Laveley, udgiveren af Momiteur des Interets Materiels i Bryssel, 
anslaar totalværdien af de i 1897 udstedte mye statspapirer og aktier til 
7,200,000,000 kr. Af denne totalsum falder 104,000,000 kr. paa de 
Forenede Stater og et lignende beløb paa Kanada, medens hovedmassen 
falder paa Europa. | 

Virkningen af denne vældige kapitalophobning forudsagdes allerede 
i 1879 af den bekjendte franske nationaløkonom, professor Leroy-Beaulieu, 
der i den første udgave af sin bog Essai sur la Repartitiom des Richesses: 
paaviste, at hvis Europas kapitalister og arbeidere fortsatte med at spare 
i samme grad som før, vilde den laanbare kapital blive saa stor, at dens. 
udbytte i høi grad vilde forminskes. At tendensen stadig gaar i denne 
retning, er paavist til evidens og betviles ikke længer af europæiske 
finansmænd. Et afgjørende bevis paa pengenes tiltagende billighed er 
stormagternes stadige laan-konvertering. Storbritannien konverterede sin 
konsoliderede statsgjæld i 1888, og britiske konsols giver efter de nu 
gjældende kurser lidet mere end to procent. Franske statspapirer har i 
de sidste ti aar stadig steget i kurs og giver stadig mindre renteudbytte. 
Det aarlige udbytte af 10,000 francs anbragte i franske statsobligationer 
vilde være 380 francs, hvis anbringelsen skede i 1880, 355 francs, hvis 
den skede i 1890, og ikke mere end 297 francs, hvis den skede i 1897. 

I 1897 konverterede Prøissen fire procents obligationer til et beløb- 
af kr. 3,400,000,000. Tre procents obligationer, udstedte af samme stat 
i 1890, stod da i en kurs af 86,5, naaede pari i juli 1895 og stod i 
99,6 i oktober 1896. Frankrige konverterede i 1894 sine 4!/2 procents 
obligationer til 31/2 procents. Norge, Sverige, Luxemburg, Zirich, Sachsen- 
Gotha, Wirtemburg og Bøhmen har konverteret 4 procents obligationer til 
312 procents, og Danmark, Bremen, Belgien og Bern har konverteret 3/2: 
procents til 3 procents. 

Tal som disse illustrerer ganske anskueligt den herskende kapital- 
overflod og den stadige forminskelse af kapitaludbyttet. Og situationen 
vil aabenbart blive værre, end den er; ti regjeringerne forbereder nye kon- 
verteringer til en endnu lavere rentefod, og flere jernbane- og industri- 
selskaber agter at indløse sine obligationer og indskrænke det mulige felt 
for anbringelse. 

Den økonomiske lov, som gjør sig gjældende med hensyn til denne 
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kapitalophobning, er udførlig blet udviklet af den bekjendte østerrigske 
nationaløkonom Bøhm-Bawerk, der paaviser, at overflod af kapital for- 
minsker kapitalens erhvervsevne, fordi der ikke gives nogen lønnende anven- 
delse for det udover en vis grænse foreliggende overskud. Og det er dette 
overskud, som bestemmer renteudbyttet af a/ kapital. For at bruge Leroy 
Beaulieus definition: ,De omstændigheder, som øver den største ind- 
flydelse paa rentefoden i civiliserede lande, hvor kapital i almindelighed 
søges og laanes til produktive foretagender, er gjennemsnitsudbyttet af 
den nylig anbragte kapital og det sandsynlige udbytte af den tilgjængelige 
kapital. * 

Paa grund af det dalende kapitaludbytte er kapitalen blet greben af 
en uro, som i de siste faa aar har ytret sig paa mange maader. I alle større 
kapitalistiske lande søger man ivrigt anledning til nye anbringelser, og der 
er mange, som heller vil løbe stor resiko end give sig tilfreds med et 
magert udbytte. Tyskland, som for mindre end en generation tilbage var 
et forholdsvis fattigt land, anbringer stadig flere penge udenlands, tiltrods 
for, at der undertiden hersker mangel paa cirkulerende kapital inden landets 
egne grænser. At tysk kapital spredes over hele verden, kan bl. a. sees 
af de tyske bankers udbredelse. Der findes tyske banker i Brasilien, 
Argentina, Chile, Shanghai og Kalkutta, alle med kapitaler paa mellem 
10 og 20 millioner mark. Tyskland er interesseret i den brasilianske jern- 
bane i Minas med 62 millioner mark og i de lilleasiatiske jernbaner, (der 
næsten helt eies af Tyskland) med en kapital paa 26,720,000 mark og 
laan paa 68,340,000 mark. Desuden er tysk kapital i stor udstrækning 
anbragt i industrielle foretagender i de Forenede Stater. 

Selv Skotland, der i mange aar gjaldt som et eksempel paa kon- 
servatisme i pengeanbringelse, har følt trykket af det dalende kapitaludbytte. 
I nittiaarene f. eks. blev en mængde skotske penge indsat i australske 
banker, fordi disse betalte en høiere rente end de skotske. 

Den nuværende kapitaloverflod er ikke uden sidestykker i historien 
De florentinske byer ophobede kapitaler langt udover det forhaandenværende 
behov og var nødt til at laane penge ud til fremmede fyrster paa meget 
usikre vilkaar. Holland hjemsøgtes i sine velmagtsdage af en saadan 
kapitaloversvømmelse, at det næsten var umuligt at faa penge anbragt til 
to procent, og i England var forholdene omtrent ligedan under de første 
Stuarter og i midten af forrige aarhundred. I alle disse tilfælde var imid- 
lertid kapitaloversvømmelsen af rent lokal natur. Verden var langtfra rig, 
og der forelaa ikke opsparet kapital i den udstrækning, at der var mere 
end nok for alle. 

Der er særlig tre udveie til at rette paa den nuværende kapital- 
overflod. Vi har først den socialistiske udvei, som gaar ud paa at ind- 
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stille kapitalophobningen, anvende alt arbeidsudbytte til det løbende forbrug 
og belægge produktionen med de nødvendige skatter til understøttelse af 
arbeidsudygtige. Det vil imidlertid vare længe, før denne udvei akcepteres 
fuldt ud i en moderne civiliseret stat. Den anden udvei bestaar i at skabe 
nye behov og derved skaffe afløb for kapitalen. Denne udvei kan dog 
ikke forceres; ti nye behov kan ikke stampes op af jorden; men saa 
længe opfindelsesevnen endnu har problemer at løse, og de menneskelige 
begjær kan forfleres, er der jo altid haab om at se problemet løst paa denne 
maade. Den tredje udvei bestaar i at anvende den overflødige kapital 
til at udruste de uciviliserede lande med moderne produktions- og kommu- 
nikationsmidler, og saa længe de nye behov ikke melder sig, saaledes 
som ved maskinernes indførelse, vil vel denne udvei være den eneste 
mulige. : 

Det vestlige Europa og de fleste stater i den nordamerikanske union 
er allerede fuldt udrustede med de nødvendige produktions- og kommuni- 
kationsmidler. De store industrilande kan derfor kun finde lønnende an- 
bringelse for sin overflødige kapital ved at vende sig til de lande, som 
endnu ikke er berørt af den moderne civilisation. Disse lande maa nu 
udstyres med den samme materielle kultur, som er blet oparbeidet i de 
civiliserede stater ved hjælp af tidligere generationers opsparede kapitaler. 
Asia og Afrika er de mest lovende felter for Ssaadanne operationer. 
Japan har allerede gjort sin indtrædelse i den moderne industrielle verden 
lig Athene, der fuldt rustet sprang frem af Zevs's pande. Kina, Sibirien 
og alle de øer, som har ligget i dødvandet under det spanske vanstyre, 
vil følge efter. Bygningen af jernbaner og kanaler i disse egne vil skaffe 
anvendelse for store mængder af den kapital, som ophobes saavel i Europa 
som de Forenede Stater, og varer, som nu med store omkostninger hjem- 
føres fra Asias og Afrikas indre, vil blive befordret til kysten paa jern- 
baner med det resultat, at de blir billigere og mere efterspurt, hvilket vil 
gavne baade kjøber og sælger. 


Perle-avl. 


(Efter Å. Dastre i Revue des Deux Mondes). 





Ne uger før jul blev der i det franske videnskabs-akademi kundgjort, 
at det var lyktes zoologen L. Boutan i Roscoffs laboratorium ad 
kunstig vei at frembringe perler. Ligesom for nogle faa aar tilbage, da 
kemikeren Moissan havde fremstillet diamanter i sit laboratorium, blev der 
ogsaa nu lidt uro i juvelhandlernes leir. I saa henseende trænger vistnok 
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ingen at gjøre sig enten forhaabninger eller bekymringer. Foreløbig faar 
ingen af disse opdagelser mere end en rent videnskabelig betydning. 
Boutans heldige forsøg vil nemlig sikkert kaste lys over et uklart 
punkt i perlemuslingens liv: hvor d. v. s. i hvilket organ er det, perlen 
danner sig? Den gjængse forestilling har fra gammel tid været, at perlen 
ligesom selve skallerne udskilles af bløddyrets ,kappe*; men enkelte nyere: 
forskere tror at have paavist, at det er nyrerne, som udskiller perlen. | 


* 
* X 


At benytte perler som kostbare smykker er en østerlandsk urgammeb 
skik. Til Vesten kom den med Aleksander den Store. Men først sent ned: 
i tiden blev denne luksus optaget i de egentlige europæiske lande. Til 
Frankrige naaede den saaledes først for 300 aar tilbage. Oldtidens perler 
kom fra Indien, Persien og Rødehavet. Ifølge et hinduisk sagn var det 
guden Krishna, som hentede perlen op af havet som en skjænk til sin 
datter Pandaia. Den nævnes blandt kong Salomons skatte, og var tidlig: 
en kostbarhed i Kina. 

Den dag idag hentes de skjønneste perler fra netop de samme 
østers-banker som i den fjerne oldtid. Mest berømt er bankerne langs- 
Ceylons østkyst, samt den mnordenfor liggende ø Mana'ar og Koromandel-- 
kysten. Det britiske styre har forlængst reguleret fangsten og indført et 
strengt opsyn; til gjengjæld indbringer den aarligaars millioner i stats- 
kassen. I den Persiske Bugt foregaar perlefisket langs den arabiske kyst, 
ved øerne Bahréin og Auab, hvor 30,000 mennesker aarlig henter op af. 
dybet for 3 millioner kroner. Det var herfra, hellenerne gjennem fønikiske: 
farmænd fik sine perler, skjønheds-gudinden Afrodites attribut. Ved Røde- 
havet fiskes perler saavel ved Djeddah i Arabien som ved Dahlak paa. 
Abessiniens strand, samt omkring Komorerne og under Sansibar. 

Efter Amerikas opdagelse optoges fangsten baade ved det Karibiske- 
Hav og langs Perus og Kolumbias Stillehavskyst; Panama-perler skattes. 
høit. Og alt siden Cortez's dage drives perlefiske i Kalifornia-bugten. 

I Australiens og Polynesiens farvande, ved Ny Guinea og Filippinerne,. 
ved Tahiti og Tuamotu drives ligeledes perlefangst med rigt udbytte. Perle-- 
muslingen forekommer saaledes'over et bredt belte rundt hele kloden. 


* 
X 


Perlemuslingen ligner østersen paa det nær, at begge skaller er lige- 
rundhvælvede. Dens sædvanlige navn er pintadin, og den forekommer å: 
to variationer: den store pintadin, som blir op til 30 centimeter i tværmaal. 
og kan veie lige til 10 kilo, og den lille pintadin eller linga, der sjelden 
maaler mere end 10—12 centimeter tværs over og bare veier 100—200* 
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gram. I det Kinesiske og det Indiske Hav forekommer begge sorter om 
hinanden; i Rødehavet, den Persiske Bugt og ved Australiens nordkyst 
samt i det Karibiske Hav trives bare den lille pintadin, medens den store 
er eneraadende i Polynesien og langs Øst-Afrika. De har begge lige 
skjønne perler at opvise, men den store pintadin byder selvsagt mest 
perlemor. 

Perlemor er nemlig heller ikke et forkasteligt produkt. Gjennem- 
snitlig indeholder bare hver fjerde musling en perle, men skallernes perle- 
mors-belæg tæller altid med i fiskerens udbytte, skjønt prisen paa perlemor 
siden opdagelsen af de rige stor-pintadin-banker i Polynesien er gaaet ned 
til 27 kroner kiloet. Størst forbrug af perlemor kan Frankrige opvise; 
hid indførtes i 1883 hele 2200 tons, hvoraf rigtignok de 1550 tons kom 
over London. Perlemor frembringes forøvrigt af en hel del andre muslinger 
og snegle, der tillige af og til leverer perler.  Ogsaa i ferskvand findes 
perle-østers; allerede paa Tacitus's tid omtales de bekjendte ,skotske perler. 
Og i Kina anvendes en musling-art til at anbringe et overtræk af perlestof 
paa smaa nipsting, .drager og andre rariteter. 


* 
* * 


Muslingens skaller bestaar af kalk-fosfat og -karbonat tilsat med et 
organisk stof, conchyolin, der altsammen udskilles af dyrets ,kappef. Af 
samme stof bestaar ogsaa perlerne, kun at det her har lagret sig i kon- 
centriske lag udenom hinanden, medens skallernes lag ligger fladt paa 
hinanden, saa de kan kløves op i tynde skiver. Man har derfor anseet 
det for en given sag, at ogsaa perlerne dannes af ,kappen*. Imidlertid 
har nyere forskere ment at kunne bevise, at perlernes ophav er nyrernes 
udskillelse af urinsten, der under visse omstændigheder klumper sig sammen , 
inde i dyrets legeme istedenfor at følge udtømmelserne. Efter denne an- 
tagelse skulde altsaa perlemuslingerne simpelthen være de stakler, som lider 
stensmerter. Fiskerne paastaar, at muslingen undertiden skaffer sig af med 
sin perle, især under oprørt hav. Naar de har snappet pintadinen, sørger 
de derfor straks for at klemme skallerne tæt sammen. Perlen borer sig 
gjerne vei gjennem dyrets blødere dele og blir ofte liggende i ,kappen*, 
ja borer sig ofte ogsaa gjennem denne og havner i under-skallet, hvor den 
kan gro fast i perlemoret, saa det ser ud, som den var en udvækst paa 
dette. Det forekommer, at perlen er vokset helt ind i skallets perlemor, 
hvorfor perlemor-slibere altid giver agt paa, om skallet skulde gjemme slige 
perler. Dette tyder bestemt paa, at perlen ikke kan være en dannelse af 
»kappen*, i lighed med skallet. 

Under mikroskopet opdages perlens koncentriske lagring. Den inderste 
kjerne viser sig ofte at være et bittelidet fremmed legeme, et snyltedyr, 


Perle-avl. 207 


et sandkorn, et plante-stump, en skal-splint. De inderste lag bestaar af en 
mosaik af fine seks-kantede kalk-prismer, akkurat som tændernes emalje 
eller som det udenom skallernes perlemor-lag sluttende porcellænagtige lag. 
Perlens ydre lag er derimod tynde perlemor-lag, som runder sig glat om 
prisme-kjernen. Perlen skulde altsaa være bygget den modsatte vei af, 
hvad tilfælde er med skallerne. Dette gjælder dog formodentlig bare de 
saakaldte ,perlemor-perler*, der savner de ægte perlers eiendommelige glans 
og gjennemsigtige skjær. 

Muligvis tør det antages, at perlemor-perlerne skylder ,kappen* sin 
oprindelse, medens de egentlige perler udskilles af nyrerne eller muligens 
ogsaa andre indre organer. Det er en gammel iagttagelse, at et fremmed 
legeme, der trænger ind i skallets perlemor, dér fremkalder udvækster eller 
knuder, som hos stor-pintadinen kan blive svære som dueæg. Slige ud- 
vækster samles i Kalifornia og sælges for høie priser til brystnaale o. I. 

De ægte perler udmærker sig ved sin gjennemsigtighed (perlens,,vand*), 
sin glans og sit lysende skjær. Bittesmaa perler kaldes ,perle-frø* og 
sælges efter vægt for 3 kr. kiloet, medens de større perler værdsættes efter 
sine individuelle egenskaber. Perle-frø benyttedes i gamle dage som læge- 
middel og solgtes paa apotekerne. De store, ædle perlers hele værdi stikker 
i overfladens fuldkomne glans, der har yderlig let for at tabe sig. Kostelige 
som de er, maa de altsaa forvares og behandles med megen agtpaagivenhed. 


* 
X X 


Ligesom man har lært at dyrke mad-østers, har man ogsaa forsøgt 
at dyrke perlemuslingen. Længe paastodes det, at pintadinen ikke taalte 
omflytning; men franskmanden Bouchon-Brandely har ved Tahiti med meget 
held forsøgt rationel dyrkning af pintadinen. Madøsters kan som bekjendt 
gjerne flyttes fra fjeldgrund til sandbanker; men pintadinen trives ikke paa 
sandbund, den omkommer, dersom den ikke faar sætte sig fast paa en 
haard gjenstand. Ved forsøgene paa Tahiti anvendes trækasser forankrede 
med en sten-last, der kan heises op til overfladen. I Kalifornien har man 
med held omplantet smaa-pintadiner paa grundt vand, i lagunen paa øen 
San José. Dyrkning af perlemuslingen synes derfor at være særdeles an- 
vendelig; men det er en brysom og kostbar fremgangsmaade. En pintadin 
trænger nemlig syv aar for at blive fuldvoksen. 


X X 
Ganske anderledes letvint vilde det være, om man ved menneskelig 
indgriben kunde bringe muslingerne til altid at avle perler. Hidtil har man 
ved slige forsøg bare opnaaet at faa de i muslingen anbragte fremmede 
gjenstande overtrukne med perlemor, altsaa knapt nok simple perlemor- 
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perler. Linné foreslog at prikke dyret i ,kappen* for at bringe det til at 
udskille perler.  Kinesernes perlemor-galvanoplastik (om udtrykket tillades) 
er ovenfor berørt. Efter at forskjellige lidet heldige forsøg andensteds havde 
været gjort, greb Bouchon-Brandely paa Tahiti til at bore hul i pintadinernes- 
skal og putte en glas- eller stenkugle indenfor; han opnaaede ialfald at faa: 
se disse overtrukne med perlemor. 

Da var det, Boutan i 1897 paa Roscoffs laboratorium tog fat med 
den i Middelhavet og Kanalen saa rigelig forekommende haliotis eller 
,hav-øre*. Han borede hul i det svære skal og anbragte perlemor-perler 
mellem skallet og ,kappen* eller i aandedræt-organet. Et fjerdingaars. 
tid efter fandt han de oprindelige perler igjen beklædte med et tyndt lag 
perlemor, der gav dem lighed med ægte perler. Dette resultat var det, 
som blev kundgjort i det franske videnskabs-akademi. Af alle hidtidige 
forsøg paa kunstig perle-avl er dette det eneste, som ikke kan siges at 
være faldt rent uheldigt ud. 

Boutans hensigt har neppe været at gjøre Bahréin-, Ceylon- og Pa- 
nama-petlerne overflødige paa markedet; han tænkte først og fremst paa 
at faa rede paa musling-skallets dannelse. Som bekjendt bestaar et mus- 
ling-skal af tre hovedlag: en ydre hinde af conchyolin; derunder et emal- 
jelag, dannet af mosaikagtig sammenkittede, opretstaaende prismer; inderst. 
det skive- eller blad-dannede perlemorlag. Dette siste har man altid tænkt . 
sig udgaaet af ,kappen* ved en forstening af dens yderste cellelag. 
Emaljelaget og conchyolin-hinden har man hidtil antaget for at være en 
forstening ikke af selve ,kappen* med af dens rand-skjæg. Boutan paa- 
viser nu, at hele ,kappen* deltager i dannelsen af alle skallets tre lag: 
samtidig, idet forsteningen under de ydre omgivelsers indflydelse arter sig 
anderledes end paa den utilgjængelige indside. Bautan fjernede hele skallet 
af sine haliotider og iagttog saa, hvorledes dyret gik igang med at 
virke sig et nyt hylster; dette fremtraadte lige fra først af med alle tre 
lag paa en gang udgaaende fra ,kappen* i sin helhed. Desværre var 
det nye skal kun meget løst forenet med kroppen, saa det snart løsnede- 
og faldt af, hvorfor dyret stadig maatte begynde forfra igjen med at 
bygge sig hus. 


Hverken dyrkningen af perlemuslinger eller den kunstige perle-avk 
er endnu naaet ud over forsøgenes stadium. Perle-fisket vil derfor frem- 
deles blive fortsat som fra arilds tid. Det foregaar paa den yderst pri- 
mitive maade,- at fiskeren dykker 10—20 meter gjennem havet og river 
muslingen løs. I den seneste tid er man, især i Kalifornia, begyndt at 
overlade fangsten til modernt udrustede dykkere i dykker-dragt. 
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Ved Ceylon har fisket altid været statens eiendom. I de hundred 
aar, øen har tilhørt briterne, har det foregaaet efter strenge love og under 
skarpt opsyn. Muslingen er fredet undtagen i april og mai, og fiskernes 
tal indskrænket til 200 baade med 20 mand hver. Bankerne ligger 15 mile 
fra land og er inddelte i fast afmærkede fiskevær, hvoraf bare et ad gangen 
faar drive fangst. En Ceylondykker pleier at være 1 minut under vandet 
og paa den tid at kunne rive til sig halvhundred muslinger. Han dykker 
20—30 gange i løbet af de 5 timer, det hver dag er tilladt at fiske. 
Hvort baadlag kan gjennemsnitlig fange 6000 dyr om dag. 

Tahiti-dykkerne kan være wundervands optil 3 minuter, men fanger 
bare et par pintadiner ad gangen. Uden hjælp af synkevægter dykker de 
sine 25—30 meter dybt og arbeider sig selv op igjen; medens Ceylon- 
fiskeren bare gaar ned til 12—20 meters dyb. 

Af store, ædle perler regner man at finde en for hvert 5000 dyr. 
Aarligaars ødelægges omtrent 20 millioner perlemuslinger for at aflevere 
2—3000 perler og 20,000 tons perlemor. I 1875 fiskedes ved Australien 
en enkelt perle til 32,000 kroners værdi, i 1882 eni Kalifornia til 28,000 
kroners værdi. I 1883 fandt man i Nicol Bay en perle bestaaende af 
syv sammenvoksede mindre perler; dens værdi var umaadelig. 

Boutans formentlige opdagelse har intet truende ved sig overfor de 
ældgamle perle-fiskeværs lønsomhed. 


Hollandsk koloni-styre. 


(Efter Sylvester Baxter i American Review of Reviews). 


pD: nordamerikanske tidsskrifter har i løbet af forrige aargang skiftet 
væsen, en ganske naturlig følge af, at deres læsere saa vel som deres 
medarbeidere har skiftet væsen — hele nationen har skiftet væsen. De 
Forenede Stater, som til forrige nytaar kunde regnes til fredens tryggeste 
borg i den urolige verden, lod sig af nogle jingo-blade forlede til en 
politik, der efter det mystiske tilfælde med ,Maines* eksplosion uundgaaelig 
maatte ende med krig mod en europæisk stat. Og som ved et trylleslag 
var nationen omskabt. Ikke alene blev krigsvæsen og krigsbegivenheder, 
som rimeligt kunde være, fluks nationens alt opslugende interesse. Men 
seiren og dens følge, erobringen af de spanske kolonier, endevendte natio- 
nens hele syn paa sin opgave i verden. Fornemmelsen af at være blet 
en stormagt manede et svimlende problem op af jorden; det eneste bræn- 
denge spørsmaal i landet lyder: ,imperialisme* eller ei? Andet debateres 
Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 14 
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ikke i deres ellers saa alsidige tidsskrifter; og deres ellers overfor alt 
muligt nyt saa aarvaagne ,magasiner* klynger sig nu i krampagtig ensidig- 
hed til et og samme uopslidelige emne, alle som et. I Century Magazine, 
der hidtil med forkjærlighed har dyrket salig Napoleon, fortæller nu løit- 
nant Hobson i det uendelige om sin kjække bedrift at sænke ,Merimac* 
i sundet ved Santiago, kaptein Sigsbee om sit skib ,Maines* undergang, 
og general Shafter om sin erobring af Santiago. I Scribner's Magazine 
skildrer millionær og oberst, nu guvernør i staten New Vork, Theodore 
Roosevelt sine eventyrlystne millionær-brødres, rough riders  uforfærdede 
sommerfelttog. Og alle de ringere magasiner vrimler af beretninger om 
Deweys seir udenfor Manila og Cerveras ulyksalige flugt. Altsammen 
rigeligt og ypperligt illustreret. Selve keiseren af Tyskland kunde ikke 
ønske sig mere militarisme i sit riges presse. Kringsjaa har, tro mod sin 
tradition, ikke spildt plads paa krigs-skildringerne; derimod vilde vi svigtet 
vor opgave, om vi ikke i rimelig udstrækning gjengav hovedpunkterne af 
den alvorlige diskussion for og imod imperialismen. Dette fænomen vil 
nemlig utvilsomt blive den varigste frugt af det paa politiske omslag saa 
overvættes rige fjoraar. 

Med denne, tilsyneladende lidt fjerntliggende, indledning skal vi gjen- 
give en amerikansk artikel om det i overskriften nævnte tema. Vi be- 
høver nu ikke at spilde mange ord paa forfatterens og tidsskriftets hensigt 
med opsættet: at give nationens ledere et vink i anledning af den fore- 
staaende organisation af de erobrede tropelandes styre. | 

Holland eier de rige Sunda-øer (undtagen store dele af Borneo) og 
Molukkerne, ialt 15,700 kvadratmile land med 32 millioner indbyggere. 
Tilstanden i dette betydelige koloni-rige, mener forf., berettiger os til at 
stille det ved siden eller ialfald næst efter det engelske koloni-rige som 
mønster paa en vel styret oversjøisk besiddelse i troperne. Sin skildring af 
denne tilstand laaner forf. fra den bekjendte engelske naturforsker Alfred 
Russel Wallace's bog om den Malayiske Øgruppe. 

Hovedøen Java maaler 1370 kvadratmile og har en befolkning paa 24 
millioner; i befolkningstæthed kan landet altsaa sammenstilles med de bedste 
strøg af Europa. Øen er da ogsaa den yppigste plet paa kloden. Men for to 
menneskealdere tilbage i tiden var øens befolkning bare l/g af, hvad den 
nu er. Dengang — det var i 1826 — indførte den nederlandske regje- 
ring det ,dyrknings system*, som den siden trods al fordømmelse fra uden- 
forstaaende hold har opretholdt. I løbet af det første fjerdedels aarhundred 
voksede befolkningen med 75 pct., i det næstfølgende 15 aar med 50 pet. 
Disse tal synes at være tilstrækkelig gjendrivelse af de anklager, som fra 
liberalistisk side altid føres mod det hollandske ,tvangs-styret. Wallace 
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som er det modsatte af konservativ i sin politiske tro, men som dømmer 
efter selv-syn, siger i sin bog: pydJeg tror, det hollandske system er det 
beste, som kan anvendes, naar en europæisk nation erobrer eller paa anden 
vis erhverver en besiddelse med en arbeidsdygtig, men halv-barbarisk be- 
folkning.* : 

Det hollandske system er just ikke grundlagt hverken paa frihandel 
eller ,den aabne dør*. Holland har valgt at haandhæve sin magt paa 
Java ved at lade de indfødte beholde sin oprindelige samfunds-organisation; 
fra den usleste landsby op til de smaa fylker og riger paa øen styres de 
af sine egne høvdinger og fyrster. Disse fyrster eller fylkes-konger har 
imidlertid af det hollandske styre faaet en ,ældre bror ansat ved sin 
side som ,raadgiver*. Hvad denne ,anbefaler* fyrsten, blir altid god- 
villigt udført. Ved siden af den ,ældre bror* har en kontrollør opsyn med 
smaa-høvdingernes forvaltning af lov og ret ude i folket samt med regje- 
ringens plantager. Hollænderen har givet afkald paa ethvert forsøg paa 
at ,indføre reformer* og respekterer samvittighedsfuldt de indfødtes. tradi- 
tioner og religiøse liv; de negter sig at drive mission for udbredelse af 
kristendommens troslære blandt den mahomedanske befolkning. 

For at forstaa værdien af det saa stærkt lastede ,dyrknings-system*, 
hollænderne anvender, vil det være nyttigt at læse Wallace's bemærkning 
derom: —,Indfødte folk i tropiske egne har faa behov og er utilbøielige 
til at anstrænge sig synderlig ud over, hvad tilfredsstillelsen af disse kræver; 
der maa i saa fald anvendes stærke tilskyndelser. At bringe disse men- 
nmesker til at tage fat med nye og mere systematiske metoder for jordens 
dyrkning er umuligt, med mindre befalingen udgaar fra en despot, hvem 
de er vant til at adlyde lige blindt, som børn lystrer sine forældre. Sæd- 
vanligvis tager de under fri konkurrence optrædende europæiske forret- 
mings-drivende to forfærdelige kræfter fil hjælp. Brændevin og opium er 
fristelser, som faa vilde kan modstaa, saa de for at skaffe sig jevn til- 
gang derpaa gjerne sælger alt, de har, og atpaa slider og slæber for at 
tjene nok ekstra til at kjøbe for. Den anden fristelse er tilbuden kredit 
paa varer; tropefolk eier ikke fremtanke nok til at benytte kredit med 
maadehold og ikke fremfærd nok til at arbeide sig ud af sin gjæld, hvorfor 
de efter hvert lader gjælden stige op over begge ører og ender med at 
blive sin kreditors slave for levetiden. Slige tilstande paatræffes 1 rigt 
mon paa alle kanter af verden, hvor mennesker af en høiere race frit faar 
handle med folk af lavere race. Det sætter ganske vist fart i omsætningen 
for en tid, men ødelægger de indfødte, hemmer kulturans fremgang og bi- 
drager ikke til at øge landets velstand. Furopæisk forvaltning af et Saa- 
dant strøg maa i længden medføre tab.* 
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Det hollandske ,dyrknings-system*, som i 1826 blev indført af den 
dristige, men geniale statsmand, general Van den Bosch, bestaar i, at regje- 
ringen gjennem de indfødte høvdinger bevæger folket til at ofre en del af 
sin tid paa at dyrke kaffe, sukker og lignende værdifulde vækster mod en 
fast aftalt løn. Afkastningen kjøber regjeringen for en fast lav pris. En 
vis procent af betalingen tilfalder høvdingerne, resten gaar til arbeiderne. 
Nu er Java som en eneste umaadelig have, gjennemskaaret af fortrinlige 
landeveie og lange jernbaner. 

Paa Celebes levede de indfødte, indtil kaffe-dyrkningen i 1822 blev 
indført der, som fuldstændige vilde i smaa horder, der stadig bekrigede 
hinanden. Følgen af ,dyrknings-systemets* indførelse paa øens nordspids 
viste sig snart i fredsommelighed og arbeidslyst hos befolkningen, i anlæg 
af gode landeveie og stigende velstand; paa Celebes udretter ogsaa kristne 
missionærer meget godt. 

Det hollandske koloni-styre maa altsaa karakteriseres som et lands- 
faderligt despoti; forholdet mellem regjeringen og dens indfødte undersaatter 
svarer nærmest til forholdet mellem forældre og børn eller mellem mester 
og lærling i gamle dage. Ordet ,,despoti* har for os vesterlændinger noget 
afskrækkende ved sig; som dets begreb praktiseres i det nederlandske Øst- 
Indien, virker det ikke til skade for dem, det gaar ud over. Selvfølgelig 
beror virkningen for en væsentlig del paa de indfødtes karakter; og hollæn- 
derne har, efter grundigt studium af dennes lokale forskjellighed, forstaaet 
at lempe systemet efter omstændighederne. 

Saaledes som det nu er gjennemført, maa det siges at være det beste 
praktiske bevis for muligheden af at praktisere en fuldstændig stats-socialisme 
til gavn for et dertil egnet samfund. Den hollandske regjering kunde vist- 
nok tage en betydeligt mindre erstatning for sin civilisatoriske virksomhed 
paa Sunda-øerne og indrømme de indfødte en ganske anderledes rimelig 
andel i udbyttet af deres arbeide. I det hele taget maa man give Wallace 
ret i hans bemærkning: ,Sammenlignet med vore vidunderlige fremskridt 
i naturvidenskaberne og deres praktiske anvendelse, lider vor politik, rets- 
pleie, undervisningsvæsen og hele samfunds-organisation fremdeles af meget 
barbari . . . Saa længe vi ikke kommer til fuld erkjendelse af denne brist 
ved vor kultur — der væsentlig skyldes forsømmelighed i at styrke og ud- 
vikle vort væsens sympatiske følelser og moralske anlæg ved at give dem 
større indflydelse paa vor lovgivning, vor handels-politik og vor samfunds- 
indretning — kommer vi aldrig til at hæve os i betragtelig mon op over 
de bedre elementer blandt de vilde folk*. 
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«(Efter Gustav Zieler i Westermanns Monatshefte). 


fter at Spitsbergen er begyndt at besøges af turister, har interessen 
for dette land tiltaget mere og mere. Imidlertid er det endnu faa, 
som ved noget mere om den ensomme øgruppe, end hvad man kan finde 
i et konversationsleksikon eller i en populær fremstilling af opdagelsernes 
historie. Man kjender dens geografiske beliggenhed, dens udstrækning, 
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dens fauna, maaske ogsaa dens geologiske sammensætning og dens flora; 
men om dens historie ved turisten i almindelighed saa godt som intet. 

Og dog har Spitsbergen en historie, der strækker sig gjennem et tids- 
rum af over 300 aar, rig paa begivenheder, rig paa kampe og lidelser. 

Det var ikke forskerlyst, som drev Spitsbergens opdagere for over 
300 aar siden til de arktiske egne; det var derimod den nøgternt bereg- 
nende kjøbmand, som søgte gevinst her. Først sent, i slutningen af forrige 
aarhundred, begyndte videnskabsmænd for alvor at rette sin opmærksomhed 
paa Spitsbergen. | 

Dette land skylder et mærkværdigt tilfælde sin opdagelse. , Eerste 
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Schipvaert der Hollanderen 


Nae de Oost-Indien door de 
 Weygats (d. e. Waigatsch- 


strædet mellem Novaja Semlja 
og det sibiriske fastland) by 
Noorden-Noorweghen, Mosco- 
vien ende Tartarien*, saa ly- 
der overskriften i den holland- 
ske opdagelsesberetning, der 
udkom 1648 i Amsterdam. 
Altsaa paa en reise til Ost- 
indien er Spitsbergen opdaget. 
Og denne reise gik over det: 
nordlige Norge og det nord- 
asiatiske fastland. 

En hel række frugtesløse 
opdagelsesreiser foretoges nu 
efter denne for at finde ,nord- 
ostpassagen*, gjennem hvilken 
man tænkte at komme til det 
rige Ostindien og sagnlandet 
, Kina og Kathay*. 

I aaret 1594 blev i Hol- 
land den første af disse eks- 
peditioner udrustet, men først 
300 aar senere blev tanken 


virkelighed: først 1875 lyk- 


kedes det som bekjendt den 
af Nordenskiöld ledede svenske 
Vega-ekspedition at opdage 
den nordøstlige passage og 
gjennem Behringstrædet at naa 
østkysten af det asiatiske fast- 
land, en opdagelse, der rigtig- 
nok ikke bragte de ventede 
materielle fordele. 

Den hollandske ekspedi- å 
tion i 1594 foretoges efter til- 
skyndelse af en anseet kjøb- 
mand, Balthazar Moucheron fra 
Middelburg i Seeland og bestod 
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af 3 skibe; paa et af disse var Willem Barentsz styrmand, den. bekjendte 
sjøfarer, til hvis navn opdagelsen af strøget mellem Spitsbergen og Novaja- 
Semlja knytter sig. Han maa have været en mand af sjelden uforfærdethed 
og handlekraft, da han med hin tids ufuldkomne nautiske hjælpemidler tre 
gange vovede reisen til det ubekjendte Norden. Den første reise tiltraadtes 
5. juni 1594 og endte 16. september, paa hvilken dag alle tre skibe i god 
behold landede i Amsterdam, men uden at have opnaaet noget resultat. 

Et andet forsøg gjordes det følgende aar; denne ekspedition bestod 
al 7 Skibe og var anlagt paa at knytte handelsforbindelser. Alt var for- 
træffelig organiseret, for hurtigst muligt at kunne bringe efterretningen om 
reisen til hjemmet. Men heller ikke denne ekspedition formaaede at gjennem- 
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bryde isen øst for Jugor-strædet. Den gjorde interessante etnografiske, natur- 
historiske og kulturhistoriske opdagelser, men maatte 15. september vende 
om med uforrettet sag og kom ogsaa lykkelig tilbage til hjemmet. 

I 1596 foretoges den tredje reise, og atter. var det Willem Barentsz, 
som blev ekspeditionens leder. Det var paa denne reise SPREE blev 
opdaget. 

Blot 2 skibe drog afsted den 18. mai 1596 fra Holland. De vigtigste 
deltagere i ekspeditionen var Willem Barentsz og Jakob van Heemskerck 
paa det ene skib og Jan Cornelisz Rijp paa det andet. Vi hidsætter her 
enkelte ting af ishavsfarernes dagbog: 

sDen 5. juni saa de den første is, som forbausede dem (d. v. 
de nye deltagere i ekspeditionen) meget, og de mente først, at det var 
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hvide svaner, men fik af de andre vide, at det var isbjerge . . . Den. 
fandt de polhøiden 74 grader og seilede langs isen ligesom mellem to lande. 
Vandet var saa grønt som græs, og de formodede af den grund, at de var 
ved Grønland.* Den 9. juni opdagede de paa 74 grader 30 minuters 
høide det første faste land, en ø, efter deres mening omtrent 5 mil stor. 
De landede her og havde blandt andet et farligt eventyr at bestaa med en 
bjørn, hvorfor de kaldte øen ,Beeren-Eylandt*. Denne samme ø fandt 
nogle aar senere (1603) en af englænderen Cherry udrustet ekspedition, 





Svyømmende is i Belsund. 


og kaldte den Cherry-øen, en benævnelse, som dog nutildags næsten ganske 
er fortrængt af navnet ,Båren-Eiland*. 

Videre heder det i dagbogen: ,Den 13. seilede de fra denne ø, 
og den 14. henimod aften saa de noget stort drive i sjøen (kysterne af 
Spitsbergen). De maalte polhøiden og fandt den at være 80 grader r1 
minuter.* De har altsaa havt den nordvestlige del af det vestlige Spitsbergen 
for sig, formodentlig Verlegen-Hoek. 

Den 21. juni 1596 betraadte: de dristige sjøfarere for første gang 
det nyopdagede land, paa omtrent 79% grads høide, altsaa i nærheden af 
Smeerenburg. Men da deres maal var at finde et forretningsfelt, saa tænkte 
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de ikke paa at udforske landet nærmere. Det gjaldt for dem blot at faa 
vide, hvorvidt man kunde komme videre mod øst eller sætte kursen mod 
syd og forsøge paa, hvorledes man her skulde komme videre. | 

En sørgelig skjæbne blev de kjække opdagere tildel. De naaede til 
Novaja-Semlja, blev her indesluttet af isen, byggede sig et hus og tilbragte 
den lange vinter under haarde kampe med is og kulde. Kort før aarstiden 
endelig gjorde det muligt for dem at vende tilbage til hjemmet, døde til 
alles store sorg deres modige leder, Willem Barentsz den 20. juni 1597. 
De andre naaede endelig hjemmet efter mange lidelser. 

Dette var den første reise til Spitsbergen. Om det nyopdagede lands 
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natur havde ekspeditionen ingen klar ide; man holdt det efter de tiders 
geografiske anskuelser for en del af Grønlands østkyst. 

Omend nu det forønskede maal ikke var nåaet paa denne reise, saa 
var dog ved disse polarfareres opdagelser sansen vakt for et nyt forretnings- 
felt, som senere skulde vise sig saa lønnende. Hval og hvalros havde 
man fundet i talløs mængde og et land, som hidtil var ubekjendt og efter 
al sandsynlighed ubeboet. 

Allerede i aaret 1598 besøgte de første hvalfangere Spitsbergen; det 
var englændere af det russiske handelskompani i London, som satte sig 
fast her og i 14 aar, til 1612, forblev uforstyrrede. I dette aar dukkede 
hollænderne op som deres konkurrenter. I anledning heraf opstod der nu 
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en heftig strid mellem de to nationer; i 1613 bemægtigede englænderne 
sig endogsaa to hollandske skibe og førte dem som priser med hjem. Og 
for at opnaa eneretten, udvirkede det russiske kompani i London, hvortil 
Spitsbergen-farerne hørte, et kongeligt patent, som forbød alle ikke-engelske 
skibe ophold i de spitsbergenske farvande. Med vaabenmagt fordrev man 
de fremmede, hollændere, franskmænd, biskayer osv.; efterhaanden havde 
nemlig et stort antal fremmede nationer kastet sig over hvalfangst heroppe. 
Saaledes vedvarede striden i flere aar, og fangstskibene var altid ledsagede 
af krigsskibe. OQgsaa danskerne viste sig nu for første gang i disse far- 
vande. I 1617 kom det til et formeligt sjøslag mellem de to hovednationer, 





Ne ak Ben 2 å Isfjorden med turist=skib. 
| englænderne og hollænderne. Et forlig gjorde endelig en slut paa de evinde- 
lige stridigheder, og man foretog en ordentlig udskiftning. | 

Det 17de aarhundred var i det hele taget hvalfangstens blomstrings- 
periode i disse farvande, og Spitsbergen var skuepladsen for en formelig 
kolonisation af det ellers ubeboede land. Især var hollænderne virksomme 
i denne henseende. Paa de mest besøgte kyster dannede der sig ofte i 
sommertiden ligetil smaa byer, hvorhen naturligvis ogsaa mange andre 
forretningsdrivende lokkedes. Som eksempel paa den store færdsel kan 
nævnes, at der i en tid af 40 aar, især fra Hamburg, afsendtes til Spitsbergen 
over 2000 fartøier, der skal have nedlagt 10,000 hval. Henimod slutten 
af aarhundredet indskrænkedes reiserne hid mere og mere, indtil de hørte 
ganske op. 

I vort aarhundred har Spitsbergen været gjenstand for videnskabelig 
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forskning. Af alle nationer har englænderne her gaaet foran og indlagt sig 
stor fortjeneste. Men meget staar endnu tilbage; saaledes er f. eks. landets 
geologiske beskaffenhed endnu ikke udforsket tilstrækkelig. I det hele taget: 
yder Spitsbergen en rig mark for videnskabsmanden. 
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(Efter Spectator). 





| de. Forenede Stater, hvis foretagsomme indbyggere gjerne driver alt, hvad 
enten det er godt eller ondt, til det yderste, kan man for tiden studere 
følgerne af større sammenslutninger i forretningsøiemed. De saakaldte ,trusts* 
eller ,ringe* tiltager i antal fra aar til aar og frembyder et socialt problem, 
som utvilsomt vil komme til at indtage en dominerende plads i den ameri- 
kanske politik. 

En ,ring* dannes paa en meget simpel maade, skjønt foretagendet: 
kræver et vist mod og en god portion hensynsløs haardnakkethed. En 
flerhed af producenter, som 1 forening er stærke nok til at diktere prisen 
og beherske markedet for en bestemt vares vedkommende, slutter sig sammen: 
og søger at bevæge alle de øvrige producenter af samme vare til at træde 
ind i ,ringen". Hvis nogen producent negter at gjøre dette paa de af 
pringen* opstillede betingelser, ødelægger denne hans forretning ved at. 
undersælge ham og berøve ham hans forretningsforbindelser. Denne taktik 
overvinder som regel al modstand og giver praktisk talt ,ringen* monopol 
paa vedkommende industri. Som oftest opstaar ,ringen* ved en sammen- 
slutning mellem flere aktieselskaber, hvis aktier simpelthen ombyttes med: 
tilsvarende aktier i den nye ,ring*. 

Disse ,ringe* behersker allerede halvdelen af de Forenede Staters- 
industrielle kapital, og hvis udviklingen fortsætter i samme spor som hidtil, 
vil de, før aarhundredet er forbi, beherske op til tre fjerdedele. Det nu- 
værende opsving i den amerikanske industri har medført dannelsen af en 
mængde nye ,ringe*, ja det sees endog, at der paa en og samme dag 
er dannet ikke mindre end syv saadanne selskaber med en sammenlagt 
kapital paa flere hundred millioner dollars. De artikler, som i løbet af 
denne dag udelukkedes fra konkurrencens marked, var rørledninger, Sølv- 
sager, skrivepapir, stentøi, metaltraad, bly og blik. Rørledningsringen raader 
over 30 millioner, og blikringen over 50 millioner dollars. Blikmonopolet: 
kan ansees som absolut, idet begyndelsen blev gjort med 92 procent af 
producenterne. For nærværende er foruden de her nævnte varer ogsaa 
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petroleum, sukker, bomolje, whisky, jernbaneskinner og andre varer, der 
produceres i stor skala, monopoliserede af forskjellige ,ringe*. Selv en 
saadan livsfornødenhed som kjød beherskes af de ,fire storef i Chicago 
d. v. s. fire store firmaer, som kontrollerer denne bys kvægforsyning og 
til og med bestemmer detaljprisen paa kjød i Boston. Intet under, at denne 
vældige kapitalistiske bevægelse vækker opmærksomhed og ængstelse hos 
det amerikanske folk, og at Bryan bereder sig til at føre præsident- 
kampagnen i 1900 paa grundlag af ,ring*-spørsmaalet. 

Det er unødvendigt at paavise, at saadanne gigantiske selskaber, 
der fuldstændig behersker en enkelt industri og søger at forrente sine uhyre 
kapitaler efter den høiest mulige rentefod, skader konsumenternes interesser. 
Følgen af ringsystemet er ikke blot, at varen fordyres for kjøberen, men 
ogsaa, at det individuelle initiativ underkues. Ingen tør starte en egen 
forretning; ti han ved, at hvis han oparbeider den til en vis størrelse, vil 
han blive forjaget fra markedet af ,ringen*. Paa denne maade gaar tal- 
rige anledninger til oprettelse af forretninger tabt; ti de store ,ringe*, 
hvis blotte tilværelse hindrer dannelsen af mindre forretninger, kan ikke 
udspionere alle de kanaler, som under normale forholde vilde aabne sig 
for den industri, de behersker. 

Den tiltagende ,ring*-dannelse bevirker bl. a., at skjønt den ameri- 
kanske handel vokser med kjæmpeskridt, aftager dog forretningernes antal. 
I Chicago var der ligesaa mange firmaer i 1870, da indbyggerantallet var 
to hundred og femti tusen, som i 1895, da indbyggerantallet var steget 
til 119 million. Der har været anstillet talrige forsøg paa ved lov at 
hemme ,ring*-dannelsen. I 1895 foreslog daværende senator Sherman 
en lov, som : tilsigtede ,ringenes* undertrykkelse, og fik den vedtaget; 
men da der første gang var anledning til at anvende den, negtede de 
Forenede Staters generalfiskal at reise tiltale. Næsten alle staters lovgivende 
forsamlinger har forsøgt at undertrykke ,ringerne*, men forgjæves. Mono- 
polerne er for nærværende stærkere end nogensinde og truer, som sagt, 
med at bemægtige sig hele den amerikanske industri. Hvis den af Bryan 
repræsenterede bevægelse er baaret af en alvorlig folkefølelse, vil der sik- 
kerlig danne sig et anti-trust-parti, som vil inddrage de Forenede Stater i 
en konflikt af en ny beskaffenhed, nemlig en social, ikke en politisk kon- 
flikt. Vi vil paa den ene side faa se millionærerne og alle dem, hvis 
interesser falder sammen med millionærernes, og paa den anden side de 
store masser af folket, som føler, at republiken staar i fare for at blive 
behersket af et oligarki. 

Saavidt det kan sees, er der særlig to meninger, som gjør sig gjæl- 
dende blandt amerikanerne med hensyn til ,ring*-dannelsen. Vi har for 
det første dem, som tror, at ,ringene* eier fremtiden, og at det er unyttigt 
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at modarbeide dem. De mener, at ligesom de første kolonier sluttede sig 
sammen til stater, og staterne til en forbundsrepublik, saaledes har de smaa 
forretninger sluttet sig sammen til større selskaber, som igjen har forenet 
sig til en ,ring*. De tror, at sammenslutnings-tendensen med uimodstaaelig 
magt gjør sig gjældende saavel i politik som i industri, og at ringdannelsen 
derfor er ganske naturlig under de nuværende kapitalistiske forholde. 
Størstedelen af disse folk vil antagelig foreslaa en socialistisk løsning af 
problemet. De vil kanske ikke fordre, at de Forenede Staters regjering 
skal overtage oljerensnings-industrien, eller at Pennsylvanien skal slaa sig 
sig paa kulindustri. Men de vil sikkerlig anbefale, at forbundsregjeringen 
og de enkelte staters regjeringer indkjøber jernbanerne, at bykommunerne 
sikrer sig alle naturlige og kunstige monopoler, og at alle ,ringe* under- 
kastes en streng kontrol ledsaget af en kumulativ skattelægning. Det er 
ikke godt at sige, hvilken fremgang saadanne socialistiske planer har gjort 
i de Forenede Stater. Men det er-nu for første gang i Massachusetts. 
historie hændt, at to socialister har faaet plads i denne stats lovgivende 
forsamling, og det socialistiske stemmetal i Massachusetts og New-York 
har vokset. Det amerikanske folk har naturligvis ligesom engelskmændene 
ikke saa stærke socialistiske tendenser som tyskerne og franskmændene. 
Men hvis et menneske, som hader ,ringene* og dog anser dem som 
uundgaaelige, skal tage parti, vil han konsekvent maatte tage parti for 
staten mod rigmandsselskaberne. | 

Den anden mening gaar ud paa, at ,ringene* bør opløses, fordi de 
skader friheden. Denne mening vil antagelig vinde den største tilslutning 
blandt vestens store farmere, som har lidt ikke saa lidet under de store 
monopoler. Det parti, som vilde gjøre sig til repræsentant for denne an- 
skuelse, maatte for det første modarbeide den nuværende beskyttelsestarif 
som særlig egnet til at begunstige ,ringene* ved udelukkelsen af uden- 
landsk konkurrence. Dernæst maatte det søge at adskille de forskjellige 
interesser, som ofte findes sammenkoblet i de enkelte ,ringe.* Der eks- 
isterer f. eks. i Pennsylvanien store jernbaneselskaber, som tillige eier 
gruber, huse ja endog hele byer med butiker og hoteller. Dannelsen af 
et jernbaneselskab maatte derfor kun tillades under den forudsætning, at 
selskabet kun befattede sig med jernbaner og ikke tillige med minedrift 
etc. Den bekjendte Rockefeller er som bekjendt hoved for ,det store 
Standard Qil. Trust; men det viser sig, at han tillige kontrollerer jern- 
baner, behersker en stor del af skibsfarten paa de store indsøer og er med 
i den store blyring, som nylig er dannet. Frihedspartiet maatte, samtidig 
som det opretholdt den frie pengeanbringelse, søge at adskille sammen- 
koblede monopoler for derved at forflere ,ringenes* og interessernes antal. 
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Et millionærdiktatur vil nemlig have større chancer, naar ,ringene* er faa, 
end naar de er mange. 

Det er ikke meningen paa nærværende tidlige stadium at foreslaa nogen 
løsning af de problemer, som ,ringene* frembyder. Ringene er ikke stort 
mere end et dusin aar gamle, og dette tidsrum er kun et øieblik i verdens- 
historien. Det er slet ikke sikkert, at de vil vedvare. De finansielle Napo- 
leoner vil kanske ligesaa lidet som politikens Napoleon være istand til at 
vedligeholde sin. magt. De kan komme til at falde under sin egen vægt, 
ja selve deres held kan muligens føre til deres undergang. Men under 
de nuværende forholde maa det indrømmes, at ,ringene* behersker 
situationen. 


Hvorledes staar darwinismen for tiden? 


(Efter professor dr. A. Goette i Die Umschau). 





et er meget almindeligt, at folk i daglig tale giver ordet darwinisme 
en meget videre betydning, end der i virkeligheden tilkommer det. 
' Vi taler ikke her bare om dem, der i sin uvidenhed anser en darwinist* 
for at være paa forhaand designeret til svovlpølen; disse forbinder neppe 
noget eksakt begreb med ordet; men det er ikke ualmindeligt, baade i 
'kredse af almindeligt dannede mennesker og endog blandt naturviden- 
«skabeligt uddannede, at høre og se ordet darwinisme brugt i en meget 
-omfattende betydning, idet man dermed mener den nu overalt antagne 
lære om de organiske formers opstaaen af hinanden og deres deraf føl- 
.gende sammenhæng og slægtskab, den saakaldte afstamningslære. Denne 
er dog i sine væsentligste træk betydeligt ældre end Darwin og regnes 
-sædvanligvis for at være grundet af Lamarck. Det var imidlertid først 
ved Darwin, at denne lære begyndte sin seirsgang til almindelig aner- 
kjendelse, og det er derfor ganske naturligt, at den derfor blev nøie knyttet 
«til den store forskers navn. 
Efter haanden som begrebene fik tid til at klarne sig, og man fra de 
store hovedlinjer begyndte at fordybe sig i enkelthederne, fandt man det 
ogsaa paakrævet at foretage en sondring mellem det egentlig darwinske og 
«den af ham uafhængigt opstaaede og ældre afstamningslære. 
Afstamningslæren er mere at betragte som en erfaringssag, som noget 
iagttagelsen mere eller mindre umiddelbart tilsiger; den bekjæmpes vel for 
"tiden neppe mere af nogen, ialfald ikke af nogen. der er kompetent til at 
have en mening om saadanne sager. Darwinismen i egentlig betydning 
«er nærmest at opfatte som en teori, der søger at forklare den foreliggende 
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kjendsgjerning, arternes afstamning. Det særlig darwinske er selektions- 
teorien eller læren om den naturlige udvælgelse, sammen med en egen 
teori om arveligheden. Denne Darwins lære er saa ofte fremstillet for 
dette tidsskrifts læsere, at vi her kun, for at vinde holdepunkter for den 
videre fremstilling, skal fremhæve de vigtigste punkter. 

Darwin tog sit udgangspunkt i tre kjendsgjerninger, hvis tilstede- 
værelse ikke kan bestrides af nogen, nemlig 1) at enhver organisme ned- 
arver sine egenskaber paa sit afkom; 2) at alle organismer, ,arter*, har 
en tilbøielighed til at være noget, i almindelighed yderst lidet forskjellig 
fra forældrene, hvad man kalder at variere, og endelig 3) at organismernes 
formering er stærkere, end hvad jorden tillader at ernære, at der altsaa 
vil komme til at blive en strid om pladsen, om føden, og da kun en del 
vil finde de nødvendige livsbetingelser, maa en hel del gaa til grunde; en 
del vil fortsætte, de nemlig som passer bedst til de givne betingelser og 
omgivelser (Malthus's lære). 

Darwins ræsonnement, der er støttet til en utrolig masse kjends- 
gjerninger og iagttagelser, var nu det, at i den strid, som maa opstaa paa 
den overbefolkede jord (den hele eller mindre dele), vil de individer, der 
har egenskaber, som gjør dem mere skikkede, overleve de andre, mindre 
skikkede. Hvis nu i en gruppe af organismer, en art, visse individer har 
faaet variationer, om end aldrig saa smaa, der er dem til gunst, saa vil 
disse individer staa sig bedre i kampen end de andre, og der er den største 
sandsynlighed for, at de vil nedarve disse variationer paa sit afkom, og 
det i en forholdsvis stærk grad.  Variationer, der viser sig heldige og 
hjælper individerne i de forhold, hvori de befinder sig, har saaledes til- 
bøielighed til at fæstne sig, og der vil dannes en ny art med særegne kjende- 
mærker, og den vil enten komme til at bestaa ved siden af den gamle, 
eller den vil fortrænge den. Saaledes vil de, der-passer best i omgivel- 
serne, blive de seirende, og man faar. en naturlig forklaring paa organis- 
mernes saa mærkværdige hensigtsmæssige indretning, paa ,visdommen* 
i naturen! 

Darwin maatte, for at forklare sig arveligheden, og særlig arvelig- 
heden af de smaa variationer, der udgjør en væsentlig del af hans lære, 
Opstille en egen arvelighedsteori, og det er især denne, der senere har været 
gjenstand for angreb, eller rettere som vel neppe nogensinde har været 
almindeligere anerkjendt. Hans saakaldte pangenesis-hypotese antager, at 
der for hver enkelt celle i organismen vandrer yrsmaa partikler, pangener, 
frem til avlecellerne og derved meddeler disse deres evne til nedarvning. 
Paa denne maade kunde han forklare, at alle forandringer i en organisme 
kunde nedarves. 

Denne lære, der ikke tillægger avlecellerne selv nogen nedarvende 
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kraft, har ikke egentlig vundet mange tilhængere. Især har striden været 
stærk om, hvor vidt særegenheder, som individerne selv erhverver, kan ned- 
arves eller ei. Det er især professor Goette og den bekjendte Weismann, 
hvis navn oftere har været nævnt i Kringsjaa, der betviler muligheden af 
erhvervede karakterers nedarvning. | 

Pangenesis-hypotesen er imidlertid ikke det væsentlige i Darwins lære; 
det er selektionsteorien, der om end ikke ganske almindelig anerkjendt dog 
i det hele har modstaaet de angreb, som det ikke har manglet paa. Af 
disse angreb kom de første fra den leir, der ikke vil anerkjende mekaniske 
aarsager som led i det organiske livs forklaring; disse kommer dog ikke 
mere i betragtning; men ogsaa i kredse, hvor man ikke netop ræddes for 
saadanne anskuelser, er der, især i de senere aar, kommen indvendinger 
mod selektionsteorien. 

Man har for det første bestridt, at den naturlige udvælgelse alene 
skulde kunne være tilstrækkelig til at frembringe nye arter; man har ment, 
at der samtidig maatte finde en isolation sted, idet enten den nye eller 
den gamle varietet maatte udvandre; man har ogsaa ment, at de nye 
varieteter, der fra først at maatte findes i et ringe antal af individer, ved 
krydsning maatte tabe sig i hovedarten. 

Ingen af disse meningers forfægtere har imidlertid havt større held 
med sig. Andre og deriblandt den berømte botaniker Någeli har ment, 
at man maatte indrømme, at varieringen gik i en ganske bestemt retning 
til arternes fuldkommengjørelse, og at dette ikke kunde skyldes rene til- 
fældigheder, men maatte ligge i et eget fuldkommengjørelses-princip, der 
var organismen iboende; men ved dette kommer man bort fra det eksakte 
og ind paa ubekjendte, mystiske gebeter, og de omtalte forskere har da 
heller ikke kunnet fremføre noget, der taler for et saadant princips til- 
stedeværelse. 

Der er dog ikke faa forskere, der tillægger de ovennævnte meninger 
en vis vægt, men som dog ikke derfor mener, at selektionsteorien er 
uholdbar; den kunde dog maaske trænge nogle tilføielser; endnu flere stiller 
sig afventende, idet de mener, at først fremtiden vil vise, om teorien er 
holdbar. Adskillige yngre forskere optræder ogsaa afgjort mod Darwin. 
Det staar derfor ikke til at negte, at darwinismen tildels har tabt terræn; 
vi maa her vel erindre, at der med darwinismen menes selektionsteorien 
og pangenesishypotesen, ikke afstamningslæren. Man maa sige, at kritiken 
er uvis og ved ikke rigtig, hvor den vil hen. Det er især den nævnte be- 
tragtning, der gjør sig gjældende mod Darwins selektionsteori, at de faa 
og spredte individer forsynede med nyttige variationer kan være istand til 
at danne en ny form (formdannende selektion). 

Hvis de nye variationer er faa og spredte, hvad man maa antage, 
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maa man snarest vente, at de ikke kan holde sig mellem det store anta 
individer af den gamle form, som omgiver dem, hvor gunstige egenskaber 
de end maatte være komne i besiddelse af, men at de maatte gaa op i, 
flytte tilbage til de gamle former. Anderledes derimod vilde det være, om 
man kunde antage, at et meget stort antal individer paa en gang viste de 
samme variationer, og at de nye former reproducerede sig i et betydeligt antal 
med de samme eiendommeligheder. Da kommer man imidlertid ikke til 
at kunne betragte nydannelserne som tilfældige, men maa antage, at de 
maa skyldes en organismerne iboende kraft; dermed forlader vi altsaa den, 
som vi vil kalde ,naturlige* forklaring og tillægger organismerne ukjendte 
og uerkjendelige egenskaber; men derved blir den hele selektions-teori over- 
flødig. De, som ikke føler sig fuldstændig tilfredsstillet ved teorien, har 
dog ikke villet følge paa den reaktionære vei, der fører ind i det mystiske 
og i virkeligheden ingen forklaring giver, men kun følges af andre teorier 
og ,principer*, der ligger udenfor det naturvidenskabelige erkjendelses- 
omraade. *) 

Den indvending, vi her wudførligst har opholdt os ved, og som er 
den, der væsentligst er kommen frem, nemlig tvilen om, at tilfældige 
variationer kan udvikles til nye, faste former, rører ved teoriens grundvold; 
noget afgjørende bevis mod dens holdbarhed er hidtil ikke fremført, men 
rigtignok heller ikke noget yderligere til dens bestyrkelse. 

Skal vi sammenfatte vor oversigt i faa ord, maa det blive, at det 
egentlige darwinske, pangenesis-hypotesen og selektions-teorien, er meget 
omstridte ting; eller rettere, den første er ganske opgivet; den anden er 
stadig udsat for nye angreb. Imidlertid har ingen havt noget bedre at 
fremføre, og de nye veie, der har været anvist til forklaring af afstamnings- 
læren, synes at føre væk fra en virkelig naturvidenskabelig grundvold. — 
Afstamningslæren vækker ingen modstand mere, og dette maa for det aller 
væsentligste tilskrives Darwin; men den kan som nævnt ikke egentlig regnes 
for at være hans. 

Imidlertid, selv om Darwins selektions-teori engang i tiden maaske 
skulde maatte vige for andre forklaringsmaader, saa blir dermed ikke den 
betydning, den har havt for den fremadskridende forskning, mindre; 
den og de undersøgelser, den har givet stødet til, vil danne et af de lære- 
rigeste kapitler i videnskabens historie. 


*) Forfatteren synes i sin omtale om arternes nye formdannelse at have overseet forandrede 
naturbetingelsers store indflydelse paa nye arters udformning. Red. 
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— To thine own self be true; 
And 1t must follow, as the night the day, 
Thou canst not then be false to any man. 
(Shakespeare). 

er fortælles om de gamle persere, at deres fornemme ynglinger kun 

oplærtes i tre ting: at ride, at skyde og at tale sandhed. 

Man kunde spørge: Er da det at tale sandhed saa vanskeligt, at 
det maa læres? Herom kan vel meningerne være delte. Mangen en 
vil vel sige, at det er det letteste af verden, at det er det naturligste for 
mennesket; og at tvertimod det modsatte, at lyve og forstille sig, er det, 
som maa læres. De fornemme persere mente aabenbart noget andet. 
Ligesaa vel ogsaa Pilatus, da han kom med sin berømte bemærkning: 
Hvad er sandhed? 

Sanddruhed har fra gammel tid været anseet som et adel:mærke, et 
kjendetegn paa fornemhed, den fribaarnes karakter i modsætning til slavens. 
Derfor maa den fribaarnes søn opdrages til sanddruhed; denne egenskab 
maa værnes og pleies, for at man ikke skal synke ned til pøbelens ka- 
rakter. Den fribaarne maa hverken lade sig lokke eller true til at for- 
negte sandheden; for ham gjælder æren mere end livet, og deri bestaar 
hans aandelige frihed, hans fribaarenhed. 

Anderledes med slaven; han har ikke raad til at holde ære; for 
ham er livet alt. Ofte er det at lyve og forstille sig hans eneste middel 
til at holde livet oppe, og han vælger da uden betænkning dette middel. 

Slavesindet kan findes hos folk i enhver livsstilling. Dog er den, 
der er i afhængig stilling og henvist til at leve af sit arbeide, mere fristet 
til at henfalde til slavens væsen, end den, der er uafhængig og kan leve 
af sin kapital. At jeg maa tjene mit brød, vil jo sige, at jeg maa sælge 
mit arbeide til en anden. Men hvis det nu ikke behager den anden at 
kjøbe mit arbeide, saa staar jeg der uden brød. Jeg kan da blive fristet 
til at anvende kunster og smiger for at faa den anden til at kjøbe. 

Herpaa grunder sig vel nærmest de ægte aristokraters afsky for at 
arbeide for sit underhold. Arbeidet — som madstræv — er fra dette standpunkt 
et slavemærke, fordi det tvinger en til at tie ligeoverfor mangt og meget, 
som man ikke synes om, til at sluge fornærmelser, og bukke for per- 
soner, som man kanske foragter. Og i denne henseende er vel mad- 
strævet saa meget desto værre, naar det er af en mere forfinet art.  Saa- 
ledes kan det vel hænde, at en adelsmand, der blir nødt til at arbeide 
for sit brød, langt heller vælger at være matros end at være kjøbmand ... 
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Ved siden af denne opfatning findes ogsaa en modsat, som man 
kunde kalde den demokratiske. Fra dette standpunkt er det netop aristo- 
kratismens væsen, nemlig dannelse og forfinelse, som fører til forklædning, 
tildækning af de naturlige drifter, fortielse -- altsaa usandhed. Her heder 
det: Vend tilbage til naturen! 

Om begge disse standpunkter gjælder det, at naar de ensidig 
fastholdes, fører de til yderligheder, der er langt fra sandheden. Istedenfor 
til sanddruhed fører de nemlig til frækhed. 

Aristokraten sætter sig i en skarp modsætning til uheldigere stillede 
medmennesker, og sætter sin ære i at foragte andre. Men dette er kun 
frækhed, naar det beror derpaa, at aristokraten ved sin sociale og øko- 
nomiske stilling er sikret mod at komme i de fristelser, som den afhæn- 
gige mand kanske ligger under for. Der er nemlig ingen ære i at sidde 
indenfor et ugjennemtrængeligt panser og skryde af, at man er skudfri. 

Paa den anden side fører den demokratiske opfatning i sin yderlig- 
hed ogsaa til frækhed, idet den fornegter blufærdighed og skamfølelse. 
Rigignok er disse følelser netop i høieste grad naturlige. Men de hører 
til menneskets finere, saa at sige særlig menneskelige natur. Og derfor 
anerkjendes de ikke fra et vist yderligt standpunkt, for hvilket kun det 
grove er rigtig naturligt. Saaledes opstaar da den mening, at den virke- 
lige sanddruhed fordrer, at man skal ,snakke fra leveren,* komme frem i 
dagen med alle sine f!anker og følelser, de være aldrig saa lave og smud- 
sige. Af denne frækhed kaldes det da hykleri, naar et menneske søger 
at skjule, hvad han maatte huse af smudsighed i sit indre . . .. 

Feilen ved disse meninger — den aristokratiske saa vel som den 
demokratiske — ligger deri, at sandheden opfattes som noget blot formelt 
og abstrakt, en overfladisk betragtning, som ikke forstaar. hvad den virke- 
lige sandhed er. Saaledes overfladisk seet bestaar sandheden deri, at man 
»Siger, hvad man mener*, eller at talen, som det heder, staar i overens- 
stemmelse med tanken. 

Naturligvis har dette moment sin store berettigelse. Det hører ganske 
rigtig med til sandhedens væsen, at der er overensstemmelse mellem det 
ydre og det indre. Men dette moment er dog rent formelt, og dermed 
kommer man ikke til nogen dybere forstaaelse af sagen. At definere 
sanddruhed saaledes: at man skal sige, hvad man mener, —- er noget lig- 
nende, som naar man siger, at friheden bestaar deri, at man ,kan gjøre, 
hvad man vil*. Slige definitioner er tomme og abstrakte. Der spørges 
om sagens indhold. Ligesom det ved friheden kommer an paa indholdet 
af min vilje, saaledes kommer det ved sandheden an paa indholdet af 
min mening. 
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Var sandheden noget blot formelt, saa vilde skjøgen være ligesaa 
sanddru og et ligesaa sandt menneske, som den ærbare kvinde — naar 
skjøgen blot var skamløs nok til altid at sige sin mening og , bringe sin 
tale i overensstemmelse med sine tanker*. | 

Det vilde da være en let sag at ,være i sandhed* (for at benytte 
et i sin tid bevinget ord). Eller rettere: det vilde være den letteste sag 
for enhver, der havde bidt hodet af al skam. 

Den virkelige sandhed er netop det modsatte af dette skjøgevæsen. 
Et skamløst menneske kan aldrig være sanddru i dette ords reelle betydning. 
Og følgelig til syvende og sidst heller ikke engang i den formelle. Ti 
vistnok kan man, teoretisk, opstille den mulighed, at det frække menneske 
altid taler ud ,fra leveren*, aldrig skjuler sin mening, Men en saadan 
teori vil aldrig holde stik i praksis, en saadan mulighed kan aldrig blive 
til virkelighed. Ti den skamløse har jo ikke agtelse for sig selv, — hvor- 
ledes skulde han da have agtelse for den formelle sandhed, denne skygge? 

Tvertimod forholder det sig saa, at skamfølelsen er den virkelige 
sandheds repræsentant i menneskehjertet. Kun der, hvor skamfølelsens røst 
høres, kun der kan sandheden og sanddruheden gro. 

At man tier med, hvad man skammer sig over, — naar der ingen 
tvingende grund er til at tale — det er netop den dybeste sanddruhed. 
Og naar frækheden kalder dette hykleri, saa hører det til de fordreinings- 
kunster, som det nu engang er frækhedens kald at øve sig i her i 
verden 

Den virkelige sanddruhed ligger udtrykt i det berømte shakespear- 
ske ord: 

» Vær sand imod dig selv, og det maa følge saa sikkert, som natten 
følger dagen: du kan ikke da være falsk mod noget menneske. 

Var sandheden noget blot formelt, saa kunde dette ord slet ikke 
forstaaes. At være ,sand imod sig selv*, i formel betydning, vilde jo 
nemlig ikke sige andet, end at man vidste, hvad man gjorde, og hvad man 
sagde. Den, som løi med fuld bevidsthed, vilde altsaa være sand ,mod 
sig selv*, — ti han løi ikke ,for sig selv*. 

Af en saadan ,sandhed mod sig selv* kunde naturligvis ikke sluttes, 
at vedkommende ikke vilde være ,falsk mod noget menneske. 

Hvad Shakespeare sigter til, er den reelle, virkelige sandhed. 

Det gjælder om moralbudet: ,Du skal ikke lyve”, som om ethvert 
moralbud: et brud derpaa gaar egentlig altid ud over selvet. Man tror at 
krænke og forurette en anden; men i virkeligheden er det sig selv, man 
tilføier netop denne krænkelse og forurettelse. 

Et godt eksempel har man i Dostojevskis berømte roman: Raskolni- 
kov. Raskolnikov begaar et mord; han dræber med fuldt overlæg en gam- 
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mel kjærring. Efter dette mord lærer han at forstaa meget, som han ikke 
før har forstaaet. Og endelig siger han rent ud: , Det er ikke den gamle 
kjærring, jeg har dræbt. Jeg har dræbt mig selv.* *) 

Saaledes ogsaa med løgnen: for hver gang man lyver for en anden, 
lyver man i dybeste forstand for sig selv. Man drypper nemlig en gift 
ind i sit eget indre; man fordreier sin sjæl, saa sandheden har vanske- 
ligere for at gro der. Idet man altsaa med sin løgn fordærver sig selv, 
lyver man for sig selv. Det er jo ogsaa en bekjendt sag, at vanemæssige 
løgnere tilslut kommer derhen, at de ikke selv ved, om det, de siger, 
er sandt eller ikke. Dette er ikke nogen tilfældighed, men ligger i sagens 
natur 0094 

Den virkelige sanddruhed er det samme som vederheftighed, karak- 
terens renhed og trofasthed. 

Dette kan belyses ved et eksempel, som er kommet i forgrunden i 
den senere tids skjønliteratur, nemlig kjærligheds- og ægteskabsforhold. 
Det springer straks i øinene, at i dette forhold er sandruhed af allerhøieste 
betydning. Men fordringen om sandhed kan ogsaa her opfattes rent for- 
melt og overfladisk, og den fører da til et eiendommeligt resultat, som 
fremstiller sig i mange af vor tids smaa digterværker. Nemlig dette, at 
naar de to elskende, eller manden og konen, kun snakker fra leveren og 
siger hinanden rent ud, hvad de har paa hjertet, saa er sandhedens for- 
dringer i dette forhold fyldestgjorte. Hvoraf da følger, at hvis det en 
vakker dag behager manden eller konen at ophøre at være forelsket i sin 
ægtehalvdel, saa skal det fluksens siges rent ud.  Ligesaa, hvis det be- 
hager en af parterne at forelske sig i en ny gjenstand — fluksens skal 
det ,bekjendes*. Søger et stakkels menneske i et saadant tilfælde, enten 
af hensynsfuldhed, finfølelse eller blufærdighed, at skjule, at følelserne har 
forandret sig eller forvildet sig andensteds hen, — ja saa nedkalder det 
over sit syndige hode en hel skylregn af den vrede xæstetiks mest høi- 
travende fraser: man ,er ikke i sandhed,* man , lever et liv i løgn* o. s. v. 

Dette kan nu være bra nok. Men det mærkelige er, at denne samme 
vrede æstetik er helt glad og fornøiet, naar parterne bare ,siger hinanden 
sandheden*. Der behøves ikke mere. Den kjendsgjerning, at vedkom- 
mende mand eller kvinde forandrer sine følelser, det finder denne æstetik 
kun pikant og interessant, og her finder deu ingen anvendelse for sin 
høitravende moralske forfærdelse. 

Og dog er det netop i denne saakaldte kjendsgjerming, at usand- 
heden og lumpenheden ligger. 

En saadan kjendsgjerning, at jeg ophører at elske min ægtemage, 
eller at jeg forelsker mig i en anden, er nemlig ikke nogen tilfældig hæn- 


*) Winter-Hjelms oversættelse, II, s. 210. 
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delse, som det at der falder en tagsten ned, eller at et ølglas springer i 
stykker. At man ophører at elske eller blir forelsket, er ting, som ikke 
finder sted, uden at viljen er med i spillet. Et menneske er derfor an- 
svarlig for sine følelser saa vel som for sine handlinger. 

I det øieblik altsaa, at ens følelser i et saadant forhold forandrer 
sig, da er troskaben og sanddruheden og sandheden brudt. Om man snak- 
ker aldrig saa meget ,fra leveren,* kan dette brud ikke gjenoprettes. Den 
formelle sandhed kan her ikke bøde paa den overlast, som den reelle 
sandhed har lidt. 

En kvinde, der stadig gaar fra den ene mand til den anden, er 
simpelthen en skjøgenatur. Og det er jo bare latterligt at mene, at et 
saadant menneske bliver sandt, naar det kun er skamløst nok til ved hver 
forandring at snakke fra leveren og komme med ,bekjendelser*. 

I ,Vildanden* har Henrik Ibsen ganske mesterlig gjort nar af det 
overfladiske sandhedskrav og dets bekjendelsesuvæsen. Men , Vildanden* 
er helt igjennem en satire; det forkjerte og usunde lægges her klart frem; 
men det siges ikke, hvorledes det skal ophæves, eller den sunde modsætning 
kommer ikke til orde.*) Den sunde modsætning er dog naturligvis det 
menneske, for hvem sandheden bestaar i /v, ikke i snak og ,bekjendelse* .... 

Et andet herhen hørende eksempel har man i visse nutidige forfattere, 
hvis specialitet det er at skifte standpunkter. Og for hver ny omvendelse, 
en saadan forfatter gjennemgaar, skriver han derom en bog, som serveres 
for publikum. 

Naturligvis er det at skifte standpunkt i og for sig ikke noget uhæder- 
ligt. Tvertimod kunde man sige, at det er aldeles nødvendigt for ethvert 
menneske, der vil og kan udvikle sig og lære noget i livet. Den, der ikke 
har mod og kraft til at give slip paa gamle fordomme og feiltagelser, kan 
jo ikke naa frem til nogen sandere og dybere forstaaelse af virkeligheden. 
Men en saadan fornuftig skiften af standpunkt — der kun er en fremad- 
skridende udvikling — er noget himmelvidt forskjelligt fra en lunefuld faren 
fra det ene til det andet. Det sidste er kun uvederheftighed og karakter- 
løshed. 

Naar en ,bekjendende* forfatter kommer frem og fortæller om sin 
nyeste omvendelse, saa kan læseren ikke undgaa at spørge: foreligger der 
her «en sjælelig udvikling mod større sandhed, eller foreligger der kun et 
udslag af uvederheftighed. Dette vil en kyndig læser saa temmelig let 
kunne afgjøre.. Ti bogen vil tale for sig selv og give sin forfatter et 


*) Det maatte da være gjennem Gina, som naar alt kommer til alt er et noksaa godt og sandt 
menneske. Derfor hendes befriende replik: 
yAa, Jeg har saamen havt nok at bestille med at holde huset rent osv., — saa jeg 
har ikke havt tid til at tænke paa slige gamle historier. 
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ubedrageligt skudsmaal — selv om forfatteren har søgt at maskere sig 
aldrig saa meget — hvilket ikke er udelukket endog i en bekjendelsesbog ! 

Men selv om læseren ikke skulde være kyndig nok til at afgjøre 
spørsmaalet efter en enkelt bog, saa vil han dog ikke lade sig bedrage, 
hvis forfatteren gjennem en række bøger beviser, at han skifter overbevis- 
ning med samme lethed, som andre folk skifter skjorte. 

Ogsaa her gives der imidlertid læsere (og kritikere), der tager alt for 
god vare. De lader sig da ofte nøie med den formelle sandhed og tager 
intet hensyn til, om der er en reel sandhed bag. Saaledes kan man se, 
at der gives kritikere, som i høie toner priser ,ærligheden* eller den 
hensynsløse sandhedstrang* hos digteren X eller Y, der for syvende gang 
har byttet overbevisning for publikums øine. 

For at fyldestgjøre den literære sanddruhed skal det da nemlig være 
nok, at digteren, i det øieblik han skriver, Skal mene, hvad han siger. 
Om han imorgen mener noget andet, og iovermorgen noget tredje osv., 
skal ikke berøre hans ,ærlighed*. 

Med andre ord: om digteren som personlighed er trofast og ædel, 
eller om han kun er en karakterløs pjalt, — det vedkommer ikke hans 
digtnings værd og betydning. Og vel at merke: enhver kritiker, om han 
end er nok saa uvidende, pleier dog at vide saa meget, at et digterværk 
med nødvendighed aabenbarer digterens personlighed, og det i desto høiere 
grad, jo dygtigere værket er gjort. 

Naar en digtende veirhane serverer os ,ærlige* bekjendelser, saa 
siger vi: det kan gjerne være muligt, at disse historier er ,ærlig mente*; 
men enten de er ærlig mente eller ei, er i grunden ligegyldigt; ti hele den 
personlighed, som herigjennem tales til os, er uærlig og uvederheftig, og 
af ham er der intet godt og intet værdifuldt at lære. 

Ja, man kunde gaa et skridt videre og sige, at hvis alle de skif- 
tende og modsigende stemninger er ærlig mente, saa er det saa meget 
desto værre. Ti hvor findes da det faste punkt i karakteren? Naar alt 
det, som flyder og bevæger sig, er ærligt, — hvor er da det virkelig 
ærlige, som staar fast? En saadan karakter, hvori alle luner og indfald 
er »ærlige*, er jo i virkeligheden haabløst umulig, hvad sanddruhed angaar. 

Dette aabenbarer sig da ogsaa ganske rigtig i en vis yderlig æste- 
tiserende digtertype: Selvbeskueren. 


Selvbeskueren er altid ,ærlig* og altid ,sand* — ogsaa naar han 
lyver og skrøner som værst. Ti han har delt sig selv op i to: det selv, 
som oplever noget, føler, dømmer, tænker o. s. v. -— og det sndet selv, 


som beskuer. Kun dette andet selv er hans eget selv; og det er altid 
ærligt, ti det er fomt, absolut frit for indhold, — det ved ikke forskjel 
paa godt og ordt, sandt og usandt — det iagttager kun — og skri- 
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ver bøger — bøger, som handler om det første selv. Hænder det, at 
dette første selv lyver og bedrager, gjør mened, helligbrøde, begaar guds- 
bespottelse, enhver art af smudsighed og gemenhed — nuvel, saa er for- 
fatteren stadig lige sand og ærlig; ti han er bare det andet selv, der 


fortæller. 
Det er nu den slags sanddruhed. Fanden har ogsaa sin sanddruhed. 
Dr. H. C. Hansen 


Overskjæring at telegratkabler i krig. 


| den første telegrafkabel blev lagt ovér Atlanterhavet, har det været 
gjenstand for ivrig drøftelse, hvilken rolle telegrafkablerne vilde komme 
til at spille under fremtidens krige. Man indsaa nemlig snart, at kablerne 
— skjønt nedlagte for at fremme fredens og handelens interesser — vilde 
blive en mægtig ven eller fiende i krigstid. Det er jo ogsaa indlysende, 
at den nation, som kontrollerer kablerne, har nøglen til situationen, og at 
det land, som isoleres fra udenverdenen ved overskjæringen af telegraf- 
kablerne, har lidt et nederlag lige saa stort, som om det havde tabt en 
hel flaade. | 

Man har forsøgt at faa stormagterne til at enes om at betragte 
telegrafkablerne som nøitrale i krigstilfælde; men hidtil forgjæves. I aaret 
1884 afholdtes i Paris en kongres, ved hvilken alle stormagter var repræ- 
senterede, og som var sammenkaldt for at tilveiebringe enighed om regler 
for beskyttelse af undervands-kabler. Men det eneste værdifulde resultat 
af kongressens arbeide blev kun en overenskomst om beskyttelse af kabler 
i fredstid. For krigførende magters handlefrihed blev der ikke sat nogen 
som helst skranke. 

Grunden til, at stormagterne ikke har kunnet komme overens om at 
erklære telegrafkablerne for nøitrale i krigstid, er sandsynligvis den, at en 
saadan erklæring i høi grad vilde begunstige England fremfor de øvrige 
stormagter. Ti for England, der sidder som en edderkop med sine traade 
udspændte over hele verden, vil telegrafkablerne faa en uhyre betydning 
i krigstid. Man tænke sig, hvorledes det vilde gaa, hvis England blev af- 
skaaret fra telegrafisk forbindelse med sine kolonier og eskadrer. 

Under den sidste krig mellem de Forenede Stater og Spanien fik 
man den første praktiske erfaring for, med hvilken lethed telegrafkablerne 
lader sig overskjære, og hvor effektivt dette krigsmiddel er. Noget af det 
første, krigsstyrelsen i Washington havde sin opmærksomhed henvendt paa, 
var at isolere Kuba fra Spanien enten ved overskjæring eller ved beslag- 
læggelse af telegrafkablerne. Og det viste sig, at dette lod sig udføre 
forholdsvis let lige under fiendens kanoner. Admiral Dewey optog og 
overskar uden vanskelighed kablen ved Manila, hvorved denne by afskares 
fra al direkte forbindelse med den øvrige verden. Og de dertil udrustede 
og udsendte skibe overskar de kubanske kabler, næsten uden tab af 
menneskeliv. 
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I lys af erfaringerne fra den spansk-amerikanske krig opstaar nu det 
interessante spørsmaal: Hvorledes skulde England, som eier kabler paa 
tusener af mile, og som er saa afhængigt af dem, kunne beskytte dem i 
krig? Sir Charles Dilke, som skulde være en autoritet i de herhen 
hørende spørsmaal, har sagt, at alle de britiske kabler, som følger : handels- 
veiene, vilde blive beskyttede af krigsskibe mod fiendens ødelæggelses-skibe. 
Men det er et stort spørsmaal, om man har taget i betragtning, hvilket 
umaadeligt foretagende dette vilde blive. Selv for Storbritannien turde det 
blive vanskeligt at stille et tilstrækkeligt antal krydsere til beskyttelse af 
kablerne uden alvorligen at svække sine krigsflaader. Desuden vilde et 
hurtiggaaende kabeloverskjæringsskib let kunne liste sig bag en patruljerende 
krydser om natten og faa tag i en kabel. De fleste kabler mellem Amerika 
og England naar det sidstnævnte land gjennem den engelske kanal, hvor 
de ligger mellem 40 og 100 favne under vandfladen, — en EGG, som 
synes at indbyde fienden til kabeloverskjæring straks ved En eventuelle 
krigs udbrud. 

Det maa i det hele siges, at besiddelsen af mange og lange kabler 
er en høist tvilsom fordel ved udbruddet af en krig. Det har været sagt, 
at England kunde isolere mange lande ved at bemægtige sig kablerne ved 
den ene ende; men det er ligesaa vist, at fienden med en god flaade af 
, Kabel-ødelæggere* snart vilde kunne afskjære Storbritannien. fra dets 
kolonier. 


O! Kunde feq fange hver fone, bver laad. 





O! Runde jeg fange hver tone, hver laad 
af livels rigeste strenge 

og virke deraf en himmelbro 

for dem, som i glædeløst graalysbo 

saa saare til løftning trænge! NG 


For dem, som med slørede sanser gaar 

i skjønhedens funklende rige, 

for dem, der som trælbundne jordens kryb 
sin glæde søger i sleipest dyb, 

ei magter mod sky at stige! 


O, kunde for denne fattige flok 

jeg virke de løftende vinger, 

dra” sløret fra øiet og føre den did, 
hvor sfærernes skjæreste himmelfryd, 
hvor skjønhedens harper klinger! 


Fr, Døcker-Smith. 
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Kringsjaa. 


Kristiania, 9. februar 1899. 
Dreyfus-sagen. 

Det synes næsten, som om det aldrig 

vil tage slut med Dreyfus-sagen. Hver 
gang retfærdigheden staar paa nippet til 
at triumfere, kastes der nye hindringer 
ind, som forhaler sagens afslutning. Den 
franske regjering, som hidtil har ladet 
sagen gaa sin lovbestemte gang og skaffet 
kriminalkamret det nødvendige materiale 
til at afgjøre skyld-spørsmaalet, har nu 
i deputeretkamret indbragt et lovforslag, 
hvis vedtagelse vil have til følge, at sagen 
fratages kriminalkamrets femten dommere 
og overgives den samlede kassationsret, 
der tæller 45 medlemmer. Dette forslag, 
som kun kan have til hensigt foreløbig 
at afvende en overhængende retslig af- 
gjørelse til fordel for Dreyfus, viser, hvor 
kritisk tilstanden i Frankrige er. Ti 
man kan umulig antage, at regjeringen 
havde foreslaaet en saadan undtagelses- 
lov, hvis den ikke havde været overbevist 
om, at en Dreyfus-venlig kjendelse under 
de nuværende forholde vilde sætte repu- 
bliken i fare. Alt tyder paa, at armeen 
og dens tilhængere har foresat sig at 
holde Dreyfus fast paa Djævleøen, selv 
om det skal ske paa republikens bekost- 
ning, og regjeringen søger aabenbart at 
redde republiken ved at efterkomme ar- 
meens vilje og forhindre Dreyfus's triumf. 
Men enhver indrømmelse til armeen vil 
kun øge dens dristighed og faa den til 
at tro, at civile autoriteter altid vil bøie 


Politisk kringsjaa. 


sig for dens ordrer, naar de kun gives 
med det fornødne eftertryk. 

Forslaget er en triumf for Beaure- 
paire, som allerede i sine første artikler 
i Echo de Paris fordrede, at sagen skulde 
fratages kriminalkamret og overgives til 
den samlede kassationsret. Den hade- 
fulde ex-dommer kan nu blandt sine 
venner bryste sig af, at han har gjort, 
hvad de andre ikke formaaede, nemlig 
at rokke tilliden til kriminalkamret. Hans 
beskyldninger har foranlediget regjeringen 
til at lade kassationsrettens første-præsi- 
dent Mazeau anstille den ene under- 
søgelse efter den anden mod kriminal- 
kamrets assessorer, og det er resultaterne 
af disse undersøgelser, som har givet 
regjeringen den formelle anledning til at 
fremsætte sit forslag. Det er, idet dette 
skrives, endnu ikke klart, hvad Mazeaus 
undersøgelser har bragt for lyset. Men 
noget graverende kan det ikke være; ti 
justisminister Lebret har i deputeret- 
kamret indrømmet, at de anklagede dom- 
meres ære er uberørt. Under disse om- 
stændigheder blir regjeringens forslag 
dobbelt uforsvarligt. Ti dets fremsættelse 
kan kun opfattes som en anklage mod 
kriminalkamret for partiskhed. 

En af deputeretkamret nedsat komite 
har havt regjeringens forslag og akterne 
iMazeaus undersøgelser til behandling, 
men indstiller med 9 mod 2 stemmer - 
forslaget til forkastelse. Denne afgje- 
relse har vakt stor opsigt og gjort situ- 
ationen overordentlig spændt. Det paa- 
staaes imidlertid, at kamret med stort 
flertal vil stille sig paa regjeringens side 
for at undgaa en ministerkrise, som un- 
der de nuværende forholde vilde være 
dobbelt farlig. 

Tilstandene i Frankrig har aldrig 
været Saa alvorlige som nu siden kom- 
munens dage, og flere af de skarpeste 
iagttagere paa politikens omraade mener, 
at republikens dage er talte. Times dyg- 
tige pariser-korrespondent, der kjender 
de franske forholde ud og ind, synes 
at mene, at armeen, antisemiterne, Beaure- 


Politisk kringsjaa. 


paire, jesuiterne og alle, som er utilfredse 
med alt bestaaende, har sammensvoret 
sig for at hidføre en revolution. Den 
bonapartistiske legende hæver atter ho- 
det. —Kolportører sælger bøger om 
Napoleon i gaderne, og efterspørselen 
efter fotografier af den bonapartistiske 
families medlemmer skal være overor- 
dentlig stor. Et skuespil som , Vive 
”'Empereur« fylder teatret til trængsel, 
og enhver scene, som forherliger Napo- 
leon, hilses med jubel. Øieblikket har 
aldrig været saa gunstigt for et statskup, 
og omvæltningen vilde visselig ikke længe 
lade vente paa sig, hvis der fandtes en 
chef, som armeen saa op til og alle vilde 
akceptere. 


Amerika. 


Senatet har med tre stemmers over- 
vægt ratificeret fredstraktaten med Spa- 
nien. Denne afgjørelse skyldes vistnok 
i nogen grad den vending, sagerne har 
taget paa Filippinerne. Den 4. februar 
rettede nemlig insurgenterne et angreb 
paa Manila, og der udspandt sig en 
heftig kamp mellem amerikanerne og de 
indfødte. Amerikanerne slog insurgen- 
terne tilbage, og det paastaaes, at de 
sidste led et tab paa 4000 mand, medens 
amerikanernes tab kun beløb sig til 250. 
Efterretningen om denne aggressive op- 
træden fra insurgenternes side har mu- 
ligens bragt et par endnu vaklende sena- 
torer til at give fredstraktaten sine stem- 
mer til held for præsidenten og regje- 
ringen, som derved er bragt ud af en 
ubehagelig situation. 

Fredstraktatens ratifikation og insur- 
genternes angreb vil rimeligvis bevirke, 
at amerikanerne optræder mere ener- 
gisk mod insurgenterne. Aguinaldo har 
dannet et ministerium og ladet sine til- 
hængere proklamere republiken; men 
det stedfundne angreb paa amerikanerne 
— hvad enten det nu er skeet med eller 
mod hans vilje — har vistnok i høi grad 
skadet hans sag. Han har nu besvaret 
senatets ratifikation af fredstraktaten med 
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en krigserklæring, og alt tyder paa, at af- 
gjørende kampe er nær forestaaende. Det 
forlyder, at general Otis vil marschere mod 
Malolos, hvor insurgenternes regjering 
har sit sæde. 

Fredstraktatens ratifikation har ikke 
afgjort spørsmaalet om det fremtidige 
styre paa Filippinerne, og der kan ventes 
heftige debatter i Washington, naar dette 
spørsmaal kommer paa dagsordenen. 
Bryan skal nemlig have raadet sine 
tilhængere i senatet til ikke at modsætte 
sig fredstraktatens ratifikation, men deri- 
mod opponere mod Filippinernes annek- 
tion, naar der skal træffes bestemmelse 
om øernes fremtidige forhold til eller 1 uni- 
onen. Amerikanernes meninger om, hvad 
der bør gjøres med Filippinerne, er 
yderst forskjellige og synes at variere 
mellem to yderligheder, hvoraf den ene 
gaar ud paa simpel annektion, medens 
den anden fordrer, at præsidenten skal 
forære øæerne til de indfødte. De, som 
arbeider for Filippinernes uafhængighed, 
synes at glemme, at en selvstændig filip- 
pinsk republik meget snart vil faa en 
tysk, japansk eller engelsk farve. 


England. 

Det engelske parlament sammen- 
traadte tirsdag den 7. febr., og dagen 
i forveien blev sir Henry Campbell 
Bannermann valgt til de liberales fører 
i underhuset efter sir William Har- 
court. Campbell Bannermann er 63 aar 
gammel og kan se tilbage paa en tem- 
melig lang politisk løbebane. Siden 
1871 har han været medlem af flere 
liberale ministerier og to gange indehavt 
krigsministerporteføljen, den ene gang 
under Gladstone og den anden gang 
under Roseberry. Han roses stærkt 
for sin ministerielle virksomhed og skal 
være en dygtig debattant; men han 
besidder øiensynlig ikke de egenskaber, 
som udmærker de store førere. Skjønt 
han visselig er særdeles agtet og af- 
holdt i alle liberale kredse, er det dog 
tvilsomt. om han vil være istand til at 
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samle de adskilte liberale fløie til en 
helstøbt enhed. 

Spectator mener, at Campbell-Banner- 
mann vil være vel skikket til at dække 
over den kløft, som skiller de to liberale 
grupper fra hinanden. Han kjender isens 
svage punkter, og hans held som leder 
vil væsentlig afhænge af, om han er istand 
til at undgaa disse. Som fører for et 
parti, der er delt baade med hensyn til 
indenrigske og udenrigske spørsmaal, vil 
han være nødt til at indskrænke sig til 
at kritisere regjeringens handlinger. Ti 
saa længe han kun fremholder, hvad 
regjeringen ikke burde have gjort, og 
omhyggelig afholder sig fra at sige, hvad 
den burde have gjort, vil den indre 
liberale splid ikke gjøre sig saa stærkt 
gjældende. 

John Morley holdt i forrige maaned 
en tale, hvori han bl. a. tilkjendegav, at 
han vilde følge sir William Harcourts 
eksempel og trække sig tilbage fra det 
politiske liv. Selve talen var et skarpt 
angreb paa den imperialistiske politik, 
som har revet saa mange af det liberale 
parti med sig. Morley fremholdt, at 
imperialisme er ensbetydende med mili- 
tarisme, og at militarisme betyder uhyre 
statsudgifter, som ikke kommer skatte- 
yderne tilgode. At føre krig for at er- 
hverve handel var en barbarisk forbry- 
delse, uværdig et civiliseret land. Mor- 
leys tale har vakt opsigt, men vil neppe 
formaa at skade den imperialistiske poli- 
tiks popularitet. 

Cecil Rhodes arbeider ufortrødent 
paa virkeliggjørelsen af sine omfattende 
planer. Da han for ti aar siden kom til 
England for at faa sit Charter for det 
britiske selskab i Syd-Afrika, erklærede 
han til sine venner, at han vilde søge 
at forene Syd-Afrikas stater og kolonier 
til et forbund og forbinde dette forbund 
med Storbritannien ved hjælp af en ubrudt 
britisk kommunikationslinje fra Kap til 
Kairo. Denne plan holder han stadig 
fast ved trods de nederlag, han har lidt. 
I disse dage opholder han sig i England 
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i den hensigt at bevæge regjeringen til 
at garantere et pengelaan, som skal bruges 
til at forlænge Syd-Afrikas hovedjernbane 
nordover fra Buluwayo til indsjøen Tan- 
ganyka. Denne forlængelse vil uden tvil 
være et mægtigt skridt paa veien til maa- 
let; men meningerne om. projektets be- 
rettigelse Synes at være delte. Rhodes 
anslaar omkostningerne med fuldendelsen 
af den hele jernbaneforbindelse mellem 
Kap og Kairo til 180 mill. kr. 


Østerrige-Ungarn. 


Det østerrigske rigsraad traadte sam- 
men i forrige maaned; men forhandlin- 
gerne blev lige fra begyndelsen hemmede 
ved oppositionens energiske obstruktion. 
Det kom til flere skandaløse optrin, og 
den 1. februar blev rigsraadet atter op- 
løst. Grev Thun vil nu regjere videre 
i henhold til den saakaldte nødparagraf 
og paa grundlag af denne fornye den 
statsretslige overenskomst med Ungarn 
uden det østerrigske rigsraads medvirk- 
ning, saa Snart situationen i Ungarn maatte 
tillade det. 

Situationen i Ungarn tillader imid- 
lertid endnu ikke et saadant skridt. Den 
ungarske forfatning eier nemlig ingen nød- 
paragraf, og ministeriet Banffy maa derfor 
enten opnaa sit parlaments samtykke til 
at modtage grev Thuns tilbud, — hvilket - 
ikke kan ske, uden at oppositionen ved 
visse indrømmelser bringes til at opgive 
sin obstruktion —, eller ogsaa maa han 
egenmægtig sætte sig ud over parlamentet 
ved hjælp af den tidligere omtalte lex 
Tisza, et dokument, der er underskrevet 
af kamrets majoritet og bemyndiger regje- 
ringen til at handle uden parlamentets 
medvirkning. For tiden drives der under- 
handlinger mellem ministeriet og oppo- 
sitionen om et kompromis; men disse har 
endnu ikke ført til noget resultat. Det 
paastaaes imidlertid, at et forlig vil komme 
istand, idet Banffy skal gaa af og afløses 
af Roo men Szell. 
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Times skriver, at lokale opstande 
paa Balkanhalvøen altid er sandsynlige 
og iaar maaske mere sandsynlige end 
sædvanligt. Grundaarsagerne hertil er 
kroniske. Vi har for det første tyrkernes 
frygtelige vanstyre, som maaske ingen- 
steds er værre end i Makedonien. Der- 
næst har vi den stadige kappestrid mel- 
lem Balkanhalvøens mindre nationer, ru- 
mænere, bulgarere, serbere og grækere, 
som alle har ,interesser* i Makedonien 

makedoniske oprørsild og øiensynlig Har | og hævder dem med stor veltalenhed. 
lyst til at prøve en dyst med tyrkerne. | Hver enkelt af disse nationer er bange 


Tyrkiet. 
| 

Sultanen sender stadig nye tropper ind | for at blive seilet agterud af de andre 
| 


Fra Makedonien er der indløbet for- 
uroligende nyheder. Den makedoniske 
revolutionskomite, der har sit sæde i Sofia, 
har sendt magterne en adresse, hvoraf 
det fremgaar, at den wil fremkalde en 
opstand, hvis landet ikke besættes af 
kristne tropper, og Times Wiener-korre- 
spondent venter kritiske begivenheder paa 
Balkanhalvøen til vaaren. Faren skriver 
sig især fra Bulgarien, der puster til den 


i Makedonien, og den makedoniske komi- | og fristes derfor stadig til at komme 
tes adresse synes at have vakt opmærk- | sine naboer 1 forkjøbet og gjøre et ind- 
somhed saavel i Wien som Petersburg. | fald paa tyrkisk territorium. Hvad der 
Makedoniens befolkning beløber sig | holder dem tilbage, er en sund og be- 
til omkring to millioner. Den har i ingen | rettiget mistanke om, at magterne i til- 
kompetent leder og er daarlig bevæbnet, | fælde ikke vilde behandle dem saa skaan- 
hvorfor der er liden sandsynlighed for, | somt, som de behandlede Grækenland. 
at den vil kunne udrette noget mod en | Rusland og Østerrige fremholder kloge- 
tyrkisk hær paa minst 70,000 mand. | ligen for dem, at denne mistanke er vel 
Makedonerne tilhører imidlertid dengræsk- | begrundet, og at de selv maa tage føl- 
katolske kirke, og hvis tyrkerne gaar mere | gerne, hvis de udfordret Tyrkiet. 
end almindelig grusomt tilværks mod dem, 
er det ikke umuligt, at russernes blod 
kommer ikog. 


Nes por 
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Siegwart Petersen: Fortællinger af Fædrelandets historie. Tredje ud- 
gave gjennemseet af prof. dr. Gustav Storm. (J. W. Cappelens forlag). 

Faa bøger fortjener saa ærligt hædersnavnet ,folkelæsning* som disse 
Siegwart Petersens fædrelands-historiske fortællinger, der nu til vor og manges 
glæde atter er gjort tilgjængelige i boghandelen. Man har visselig aldrig tilfulde 
værdsat den literære skat, vor folk eier i de tre absolut klassiske ungdoms- 
skrifter: Vogts Bibelhistorie, Nissens Verdenshistorie og Petersens Norgeshistorie. 
De snart talløse afløsere, som i senere aar har puffet disse førsterangs bøger til 
side, udmærker sig alle tilhobe ved en grundig mangel paa det, som netop var 
hine forfatteres stærke side: et ædelt og velklingende sprog og en virkelig til læs- 
ning opmuntrende fremstilling. Ved folke- og ungdoms-læsning kommer det — 
mere end mange vil tro — først og fremst an paa formens fuldkommenhed; til 
dette brug er kun det beste godt nok. Derfor hilser vi mesterværket Siegwart 
Petersens Fortællinger velkommen i den nye udgave; denne bog har nu i vor 
sproglig forkomne tid mere end nogensinde en opgave at fylde. 


238 Nordiske tidsskrifter. 


Nordiske tidsskrifter. 


Samtiden. — 1. — Andreas Jynge: Russiske lyrikere. — Dr. Anathon 
Aall: Fra Oxford. — Dr. Alfred Eriksen: Hypnotismens værd. — Jon Laberg: 
Henrik Wergelands bestefar. — Hedwig Dohm: Nietzsche og kvinderne. — Maxi- 
milian Harden: Hellige steder. 





Naturen. — 1. — Dr. J. Brunchorst: Lidt om museer (med 3 fig). — 
Karl Groos: Dyrenes lege. — 0. Nordgaard: Madfiske og fiskemad. — Leo 
Errera: Trænger alle levende væsener surstof? — Mindre meddelelser: Interes- 
sante krybdyrfund i England. — Sælens aanden. — Marmor under stærkt tryk. 


Nord og Syd. — 2. — Å. L.: Kinas fremtid. — Carl Burrau: Fra himmel- 
rummet (ill). — Aage Friis: Kong Karl I af England. — F. Barmmwater: Om 
farver og farvefotografering. — O. Ss. v. 

Norsk ungdom. — 8 — Fr. P. Wallem: Rouen (ill). — Lorentz Berre: 
De vefsenske rydninger. — P. Dybdahl: Faste eller flytbare skoler. — Emil San- 
din: Insekterne i vore hjem. — En læge: Kampen mod tuberkulosen. 

— 9. — Carl Schøyen: Snart, o ja snart! — Å. Haug: Fædrelandskjærlig- 
hed. — Andreas Jynge: Snefald. — Arne Garborg: Maalteater. Eit fyredrag (med 


billede). — Norges udførsel og indførsel af smør. — Johan Bojer: Bøger paa 

landsmaal. — Literatur. 
Ord och Bild. — 1.— Hellen Lindgren: Carl Snoilsky (ill). — Osk. Lever- 

tin: Hofmannen. — Carl G. Laurin: Kulturlåndarnes skåmttecknare och skåmt- 


tidningar (ill). — Anmeldelser. 
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— Ildfast træ. Ødelæggelsen af Cerveras flaade udenfor Santiago 
har bragt nordamerikanske skibsbygmestere paa den tanke at gjøre træ- 
værket ombord ildfast ved at indsætte det med en opløsning væsentlig af 
ammoniak-fosfat og ammoniak-sulfat (omtrent paa samme maade, som 
man indsætter træ med kreosot mod vædens indvirkning). Fuldstændig 
ildfasthed opnaaes jo ikke, men det indsatte træ fænger ikke; udsættes 
det for brændende ild, forkulles det uden flamme, men holder op at gløde, 
naar ilden fjernes. lIalfald er dette en god hjælp. 

— OQverførelse af elektrisk kraft paa meget store afstande. En au- 


toritet paa dette vigtige omraade, mr. Forbes, udtaler sig for muligheden 


af med fordel at kunne overføre elektricitet paa afstande af indtil 800 
kilometer. Han foreslaar at benytte Victoria-faldene i Sambesi-floden til 
drift af Coolgardie-guldminerne i Øst-Afrika, hvor stenkul falder for dyrt, 
skjønt afstanden er 480 kilometer. Og han spaar, at der med tiden fra 
Nilens katarakter vil blive hentet kraft til vanding baade af Ægypten og 
store strøg i Sudan. 

— TZelefon uden traad er netop opfunden af en franskmand ved 
navn Dussaud. Foran en buelampe, som udsender en usynlig ultra-violet 
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straalebundt, anbringes to skjærme med en smal spalte i, den ene fast, 
den anden bevægelig; den sidste staar i forbindelse med en stram hinde, 
som man taler imod. Lydbølgerne flytter da den bevægelige skjærm frem 
og tilbage, saa dens spalte snart falder sammen med og snart ikke falder 
sammen med den faste skjærms spalte; herved blir de usynlige straaler 
mere eller mindre afbrudt og naar derfor med stadig efter talen skiftende 
styrke optager-apparatet, der bestaar af en fluorescerende skjærm, hvis 
stærkere og svagere skin influerer paa seleniumbelagte plader, som saa 
bringer telefonen til at tale.  Opfinderen har med held prøvet apparatet 
paa 10 meters afstand. 

— Det kostbareste metal er ikke guld, som ,bare* er værdt 2480 
kr. kiloet. Der findes hele 26 sjeldne metaller, som koster mere. Dyrest 
falder et metal, der i kemien kaldes gallinm, der er værdt 230 gange 
saa meget som guld eller 580,000 kr. kiloet, Hiorium er værdt 69,000 
kr. kiloet, calcium 40,500 kr., zirconium og osmium 8500 kr., tellurium 
og krom 4050 kr. kiloet. 

— Ny elektrisk glødelampe. Istedenfor den skrøbelige kulstreng i 
en luft-tom glaspære, har elektrikeren Nernst i Gøttingen fundet paa at 
udnytte den egenskab ved magnesium, at det ved 3000 graders varme 
blir elektrisk leder, og da skal der bare en svag elektrisk strøm til for at 
holde den stærkt hvidglødende. For at bringe magnesiet op i denne høie 
temperatur anbringer Nernst det i en reflektors brændpunkt; paa reflektorens 
indside sidder en platina-spiral, som ved en elektrisk strøm gjøres hvid- 
glødende og derved varm nok til at bibringe magnesiet den fornødne 
varme. Prisen paa dette apparats lys anslaaes til at blive tre gange 
lavere end de vanlige glødelampers lys. 

— Et herreløst land midt i Europa. Omtrent 7 kilometer vest for 
Aachen støder tre lande sammen: Tyskland, Holland og Belgien. Men 
mellem Tyskland og Belgien ligger inderst i grænsehjørnet en liden bygd, 
som ikke tilhører noget af landene. Bygden heder Moresmnet, er bare 340 
hektar stor, 5!/2 kilometer i vest, 4 km. i øst og 2 km. i syd, og beboes 
af 4000 mennesker, hvoraf størstedelen lever i den lille by Altenberg eller 
Kelmis. Det siste navn skyldes befolkningens udtale af ,galmei* et zink- 
holdigt mineral, som udvindes paa stedet af det store fransk-belgiske kon- 
sortium ,La société des mines et fonderies de la Vieille Montagne* (fransk 
oversættelse af navnet Altenberg 9: ,Oldberg*). Bygden er nøitralt land, 
og dens forvaltning ledes skiftevis af borgermestrene i de to tilstødende 
bygder paa tysk og belgisk grund; de frie borgere maa for at frankere 
sine breve benytte baade et tysk og belgisk frimærke (hvert til portoens 
halve værdi). Denne , lille trykfeil paa Europakartet* skyldes en unøi- 
agtighed i Wiener-traktaten af 1815, som angjældende parter ikke kunde 
enes om at rette paa anden maade end ved at erklære den omtvistede 
bygd for nøitralt land. Saaledes slipper nu zinkværket at skatte til noget 
at landene. | | 
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— Korleste ocean-ture.  ,Lucania* af 
Cunard-linjen har gjort turen fra Europa 
til Amerika paa 51/2 døgn. — ,,Caledonia* 
fra Bombay til London paa 12 døgn og 
2 timer. — »Australia* fra Hongkong 
til England paa 24 døgn. — ,Himalaya* 
fra Vest-Australia paa 231. døgn; og 
» Victoria* fra Melbourne paa 34 døgn 
og 20 timer — ,Briton* fra Kapstaden 
paa 16 døgn. 

— 72,643,000 sparebank-bøger var i 
brug i Tyskland ifjor, eller 231/» for hvert 
100 indbyggere. Paa disse var indsat 
4200 millioner kroner, eller 585 kr. paa 
hver. 

— Orceamic, det nye dampskib, der gik 
af stabelen 13. januar for ,White Star 
linjen, er verdens største skib, 1.30 me- 
ter længere end det berømte ,Great 
Eastern*. Det maaler 209 meter fra 
stævn til stævn, 20,72 meter tværs over 
og er 14,93 meter dybt, samt laster 
17,000 tons, medens maskinen skal levere 
28,000 hestekræfter; farten skal blive 
20—21 knob. Det har rum til 410 pas- 
sagerer paa første, 300 paa anden, 1000 
paa tredje plads. Mandskahet tæller 394 
personer; ialt kan det altsaa huse 2,104 
mennesker. De to skruer, med tre vinger, 
er 6,11 meter i tværmaal. Skibet er byg- 
get hos Harland & Wolf i Belfast. 

— Verdens tre drifligste havne er 
London, som i 1897 for ind- og udgaa- 
ende havde en tonnage paa 15,800,000; 
New-York, hvis tonnage i 1898 var 
15,337,000; og Liverpool med 11,261,000 
i 1897. | 

— ,,Kun* 21,800,000 kr. blev i 1898 
stjaalet af bank-folk i Chicago, mod 42 
mill. kr. 1 1897. 

— 25 hundredaaringer paa hver mil- 
lion indbyggere lever der i Spanien. I pro- 
vinsen Andalusia er forholdstallet høiest, 
nemlig 100; i Nord-Spanien lavest, nemlig 


bare 6—7. Forklaringen søges i det milde 
klimat aaret rundt ved Middelhavs-kysten 
syd for det høie Sierra Nevada. 

— 1/5 million tons kul har de Forenede 
Staters marinestyre besluttet at holde paa 
Stadigt lager i sine ny-oprettede kulstatio- 
ner til krigsbrug. Desuden holdes 17 laste- 
dampere for naar som helst at kunne 
forsyne flaaden med 50,000 tons kul i 
aaben sjø. 

— 20,000 kroner dagem tjener jern- 
banekongen James J. Hill. Han har 
30,000 mand i sin drift og betaler dem 
i lønninger 50 millioner kroner om aaret. 
Han eier 1500 lokomotiver, 4000 pas- 
sager-vogne og 80,000 godsvogne — alt 
i alt er han almægtig herre og driftsbe- 
styrer for en kapital paa 3000 millioner 
kroner. Hill studerede oprindelig til 
præst hjemme i Canada, slog om og 
blev krambodsvend, senere fyrbøder paa 
en Missisippi-damper, blev ,opdaget* 
og sat til at lede transport af tropper og 
deres mad under borgerkrigen, blev saa 
forfremmet til chef for banen St. Paul— 
Stillehavet. I denne stilling slog han sig 
op og er forlængst en af jernbane- 
kongerne. Han er en udmærket skjønner 
af kunst og eier for mange millioner i 
franske malerier. 

— Til Nl milliarder kroner ansloges 

de sammenlagte formuer, hvis eiere var 
budne til bryllups, da Clarence H. Mac- 
kay og Katherine Duer ifjor vaar blev 
gift i New-York. 
1,800,000 kroner kostede et ma- 
skebal, som mangemillionæren Bradley 
Martin nylig gav for sine ligemænd paa 
Femte Avenue. Miss Consuelo Vanderbilts 
bryllup med hertugen af Marlborough 
kostede bare tiendedelen. 

— 550 millioner passagerer benyttede 
ifjor jernbanerne i de Forenede Stater. 
Der forulykkede 1 for hver 21/4 mill. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri. 
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Jøderne i Jerusalem. 


(Efter Edwin S. Wallace i The Cosmopolitan). 


et er neppe nøiagtigt at kalde Palæstina nu for tiden ,jødernes land* 
eller Jerusalem ,jødernes by*. Men Palæstina er judaismens land, 
og dets vigtigste by er uden tvil verdens hovedstad, naar man tager hen- 
syn til denne særegne religionsform. Blot noget mere end r1 procent af 





- Koloni ved veien til Betlehem. 


verdens jødiske befolkning findes indenfor Palæstinas grænser. Flere byer 

i Europa og Amerika har et større antal jøder end Jerusalem. London 

alene har flere end hele Palæstina tilsammen; New York ståar ikke langt 

tilbage i antal. Dog kan ingen af disse byer sammenlignes med Jerusalem 

då nogen anden henseende. Her lever nemlig jøder, der endnu fortjener 
16 
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tillægsordet ,eiendommelig*, og det passer paa dem, enten de sees hjemme, 
i synagogen eller paa gaden. Deres egen sociale isolerthed og deres 
konservatisme i det offentlige og private liv hemmer al udvikling. Anti- 
semitismens aand, der ikke er ualmindelig blandt hebræerne i enkelte dele 
af Europa og Amerika, finder intet indpas her. 

Af de 80,000 jøder i Palæstina bor noget mere end halvparten 
indenfor Jerusalems mure eller i de 23 kolonier udenfor. Dette antal (ca. 
40,000 jøder i Jerusalem) er ikke fremkommet ved en nøiagtig folketælling,. 
men dog saa nøiagtigt, som forholdene tillader det, og er snarere sat for 
lavt end for høit. At foretage en nøiagtig folketælling vilde være næsten 
umuligt.  Jøderne har en religiøs afsky for alt saadant. Der er ogsaa. 
en politisk grund, som har vægt. For hver søn, som fødes i en tyrkisk 
undersaats familie, skal betales en militærskat, der beløber sig til omtrent 
kr. 7.50 om aaret. I mange tilfælde undlader man dog at give indberetning 
derom, ja Siger ligefrem nei, naar man blir spurt. Man vil heraf kunne 
skjønne, at en hel del ikke kommer med paa listerne. For nærværende 
er antallet ikke i tiltagende ved indvandring. For 5 aar siden stod den 
tyrkiske regjering aldeles raadvild lige over for den store mængde jøder, 
som strømmede ind i den hellige stad. Man satte pludselig en stopper 
herfor og forbød jødisk indvandring. Der er god grund til at tro, at for- 
budet ikke har nogen virkning. Det har dog voldt adskillig ærgrelse blandt 
de lokale embedsmænd, der herved har tabt en aarlig indtægt af tilsammen 
ca. 400,000 kroner. Dette beløb vilde nemlig næsten helt og holdent 
som sportler have gaaet i embedsmændenes lommer. Havde denne sum» 
været samlet i den offentlige kasse, vilde den rigelig have bestridt 
udgifterne ved anlægget af de foreslaaede nye vandværker for byen. 

Hvis ikke indvandringen var blet forbudt, vilde Jerusalem sikkert 
nutildags have to gange saa mange jøder, som det nu har. Blandt de 
tusener, som er her, kan man danne en liste over nationaliteter, der i 
antal overgaar det, som ifølge Apostlenes Gjerninger var tilstede i Jerusalem: 
paa pinsedagen. Nu er andre nationaliteter repræsenterede, som historien 
den gang ikke kjendte. De russiske jøder er størst i antal, især paa grund. 
af den strenghed, som Rusland har vist mod sine jødiske undersaatter 
hjemme. 450 jøder bor der her, som gjør fordring paa de Forenede 
Staters beskyttelse. Det er en gaade, hvorledes nogle af dem overbeviste 
regjeringen om, at de var værdige til at faa pas. Mærkværdigt nok har 
man nemlig udstedt pas til folk, der ikke kan saa meget engelsk, at de: 
kan sige: ,the United States*. 

De russiske jøder og de, hvis hjem tidligere var i Tyskland og de 
mindre riger i Mellem-Europa, bruger et fællessprog — et slags tysk jargon. 
I dette forekommer foruden tysk, der er det fremherskende, mange rus- 
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siske, hebraiske og tyrkiske ord. Nogle af disse tyske ords udtale gjør 
dem vanskelige at kjende igjen, selv for tyskere. Disse tysk-talende jøder 
er kjendte under navnet ashkenazim. Den anden store del, som indbefatter 
alle de spansk-talende jøder fra de romanske lande i det sydvestlige Europa, 





Studerende rabbi'er. 


kaldes sephardim. Der gives ogsaa typer, som er vidt forskjellige fra de: 
to store europæiske grupper. Yemeniterne, der formodes at være en levning * 
af Gads stamme, er mørke og smaa af vækst. Mughrabim, eller Marokko- 
jøderne, og Gregorianerne, der indbefatter jøder fra Persien og Kaukasus, 
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har en dragt og et udseende, der adskiller dem fra de øvrige. Men alle 
disse er i religiøs henseende ashkenazim. De bærer den særegne haarlok, 
som ansees for at være paabudt i Leviticus (3. Mosebog). Ingen af de 
450 amerikanske jøder, som bor her, bærer en saadan. De er alle 
sephardim. 

Enhver del af folket har sin rabbi, der er blet ophøiet til stillingen 
som ,mester* paa grund af sin overlegne indsigt i loven og ,forfædrenes 
traditioner*. En rabbi holdes i stor ære og frygtes af mange; ti hans 
magt er stor, og hans dom er den afgjørende baade i verdslige og religiøse 
sager. Den ledende rabbi for ashkenazim er Samuel Salant. Han er en 
klog mand og har brugt sin magt til at vinde deres hengivenhed, som 
kalder ham ,mester*. Paa grund af sin høie alder (han er 70 aar gam- 
mel), sin fine optræden, ærværdige wudseende og aandrighed er han gjen- 
stand for stor beundring. Skjønt selv en ivrig forfægter af hebraisk 
ortodoksi og intolerant ligoverfor enhver person eller bevægelse, som søger 
at svække den, ligger der dog ikke noget bigot i hans udtryk, saaledes 
som tilfældet er med mange folk, baade jøder og andre, som færdes paa 
gaderne i den hellige stad. Rabbi Jakob Saul Elyashar staar i spidsen 
for sephardim. Ogsaa han er adskillig tilaars og ærværdig at se til. Han 
mangler dog den belevenhed og frihed i optræden, der er karakteristisk 
for rabbi Salant. En rabbi er forresten en meget almindelig skikkelse paa 
Jerusalems gader. Man kan se dem til enhver tid paa dagen. 

De smaa synagoger, der findes spredte over byen, baade indenfor 
og udenfor murene, beløber sig til et antal af omtrent 250. En 10 unge 
mænd (en jøde er voksen i 13-aarsalderen) kan have en saadan synagoge, 
hvor de holder bøn og studerer loven. 3 store synagoger ligger i den 
egentlige by, i det strøg, som er kjendt under navnet ,Jødekvarteret*. 
Beth Yakob (Jakobs Hus) og Tiphereth Israel (Israels Ry), der hver har 
over 200 siddepladse, eies af sephardim. K' hal Stambouli (Konstantinopels 
Kongregation) tilhører ashkenazim; den rummer ca. 700 tilhørere. Til 
alle tider af dagen er man ivrig optaget af studium og gudstjeneste i disse 
større synagoger. Fromme israeliter fra alle verdens kanter samler under- 
støttelsesbidrag til disse studerende. Dette sætter dem istand til at ofre 
al sin tid paa dette arbeide. Og gudstjeneste holdes bogstavelig talt 
bestandig i Jerusalem. | 

Endnu interessantere end synagogerne er en liden plads nær det 
sydvestlige hjørne af den mur, der omslutter Omar-moskeens tomt. Dette 
er ,Jødernes Grædeplåds*. Her kan man hver fredag aften være vidne 
til ét eiendommeligt syn. Op imod de massive stene i den gamle mur, 
der sandsynligvis blev opført af Herodes" murere, staar mænd og kvinder 
og læser sine bønner grædende ligesom deres forfædre i Babylon: En dag, 
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naar veiret tillader det, kan der være samlet paa denne lille plads saa 
mange som 200, der skal ,græde over Zion*. Nærmere tempeltomten vil 
ingen jøde træde. De frygter for at gaa indenfor muren; ti i saa fald, 
siger de, vanhelliger de det sted, hvor ,helligdommenes helligdom* engang 
stod. Denne skik at samle sig paa Grædepladsen begyndte i middel- 
alderen. I alle disse aar har man sunget det samme litani og læst de 





Jødernes Grædeplads. 


samme bønner. Ingen, der omhyggelig har iagttaget dette, kan tvile paa 
religiøs oprigtighed hos de fleste, som tager del heri. Hvad man end kan 
tænke om skikken, eller hvilke følelser man end har for denne race — 
deres aivor i den tilsyneladende saa haabløse bøn kan ikke andet end 
vække vor sympati. Haabløs er den, og de siste aar af det r19de aar- 
hundred indeholder ingen profeti om, at det nogensinde vil blive anderledes. 
I denne jødernes stad, hvor jøderne er flere i antal end de andre folk, 
har mahomedanere og kristne dog i tidens løb mere og mere indskrænket 
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deres rettigheder. De tør saaledes f. eks. ikke gaa over gaden, som fører 
til den Hellige Gravs Kirke. En jøde, der ikke kjendte forbudet, gik nylig 
over denne gade. Hau blev imidlertid iagttagen af nogle græske kristne, 
der satte ind paa ham og utvilsomt vilde have dræbt ham, hvis ikke en 
tyrkisk politimand itide havde lagt sig imellem. Angriberne blev dog 
ikke arresterede, og heller ikke gjorde man mnogen anstrængelse for at 
straffe dem. 

Kun faa af de ca. 1200 amerikanske og engelske turister, som aarlig 
besøger Jerusalem, tager indom det jødiske kvarter indenfor murene. Det 
er ikke noget tiltrækkende strøg af byen. Her bor flere folk i mindre rum, 
end man skulde tro var muligt; atmosfæren i disse huse er ogsaa af en 
beskaffenhed, som vilde være skjæbnesvanger for andre mennesker. Alle 
hygieniske foranstaltninger hjælper intet. Fattigdom er meget almindelig 
og ytrer sig ogsaa i smuds og elendighed. Vandmangelen om sommeren 
kan vel være en undskyldning herfor; men den væsentligste grund er den 
totale mangel paa sans for renlighed. Det er forbausende at se, hvor mange 
der kan bo i et og samme værelse, hvor luften kommer ind gjennem den 
indre dør. Et antal af 10 mennesker er ikke usædvanligt i et saadant 
lidet rum. Her findes naturligvis kun faa møbler. Sengene bestaar ikke 
i andet end dynger af filler paa gulvet. Og der gives ogsaa dem, som 
er for fattige til at skaffe sig selv disse bekvemmeligheder. Nogle af disse 
ulykkelige (især gamle folk og enker) lever i forfærdelige underjordiske hul. 
Det er ikke sjelden om sommeren at finde mødre og spædbørn sovende i 
mørke hjørner af de trange alleer eller under de gamle buegange. Om 
vinteren er lidelsen ligetil frygtelig. Synagogerne aabnes da om aftenen, 
og mænd og gutter faar lov at sove der. | 

Ganske anderledes forholder det sig med nogle af kolonierne udenfor 
murene. En tiltrækkende og driftig koloni ligger i kort afstand sydvest for 
Jaffa-porten, der fører til Betlehems-veien. Denne koloni er oprettet ved 
et fond, der blev dannet til ære for sir Moses Montefiore af hans beundrere 
i London. En komite af dygtige forretningsmænd i Jerusalem, som arbeider 
sammen med en komite i London, bygger huse i denne koloni og sælger 
dem paa billige betingelser til værdige jøder. En anden koloni ligger syd- 
øst for byen, paa bakkesiden over Kedrons dal. Dens beboere er Yemeniter, 
af hvilke de fleste er meget tattige. De andre kolonier, 21 i tallet, ligger 
alle nord for byen. Disse har gjennemsnitlig 100 huse hver. Navnene 
paa nogle er et udtryk for de forhaabninger, som deres grundlæggere har 
knyttet til dem. En koloni bærer navnet ,Davids Hus*, en anden , Israels 
Bolig*. ,Moses' Portef, ,Fredens Tabernakel* og ,Israels Hjælp* er nogle 
af de mere høitklingende navne. Af andre kolonier maa mærkes ,Hjørne- 
portene*, der af nogle skriftkloge her menes at være det sted, hvortil Jeremias 
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hentyder i 39te kapitel af sine spaadomme. De paastaar ogsaa, at byens 
vækst paa denne kant tydelig er forudsagt af Sakarias i det 14de kapitel. 
Vistnok har bygrænserne endnu ikke naaet ,kongens vinperserf; men de 
udvides meget hurtigt, og inden faa aar vil man kanske se spaadommen 
gaaet i opfyldelse. Man har undret sig over, hvorfra de jøder kommer, 
der flytter ind i disse nybyggede kvarterer. Den eneste rimelige antagelse 
er, at de undgaar tyr- 
kernes aarvaagenhed 
og sniger sig ind i sin 
gamle stad trods de 
strenge foranstaltnin- 
ger, man har truffet 
derimod. 

Kristne missionærer 
er meget virksomme 
blandt disse folk og 
søger at føre dem til 
troen paa Kristus. Men 
jJordbunden er meget 
vanskelig at bearbeide. 
Jøderne i Jerusalem er 
saa vel tilfredse med 
sine nuværende forhold 
i religiøs henseende, at 
de betragter sig som 
aldeles fuldkomne. De 
er Jehovas udvalgte og 
lægger heller ikke skjul 
paa, at dette er deres 
tro. Alt, hvad kristne 
nationer gjør for dem, 
anser de for noget, de 
med rette kan gjøre Rabbi. 
fordring paa. Man skal 
ikke være længe her, før man hører en jøde sige, at Gud har givet 
hedningerne midler, fordi de skal anvende dem til beste for jøderne. 

I religiøs henseende iagttager de de mosaiske bud saa strengt som 
vel muligt. Alle de høitidelige faster og feste holdes meget nøiagtig i sine 
detaljer. Hvis templet eksisterte, vilde altrene endnu ryge og offerdyret 
sendes ud i ørkenen paa den store forsoningsfest. Nu festligholdes denne 
høitidsdag ved en absolut faste i 27 timer. Ingen over 11 aar er fritagen 
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for denne, med mindre sygdom gjør det livsfarligt at deltage deri. Hertil 
slutter sig ogsaa overværelse af gudstjenesten i synagogen. Den begynder 
om morgenen ved solopgang og varer til solnedgang. Den hele dag an- 
vendes til læsning i Leviticus. En forsanger synger, og alle følger ham, 
saa godt de kan. Alle er klædte i talith, et langt gevandt, der er kastet 
over skuldrene; enkelte er barfodede, andre har strømper paa. Under hatten, 
der bæres paa gaden, har man i almindelighed en liden hvid strikkehue, 
der passer tæt til hovedet. Dette har sin religiøse betydning. I guddom- 
mens nærværelse skulde alle være bedækkede. Men da Gud er allesteds- 
nærværende, saa følger deraf, at intet hode nogensinde skulde være ube- 
dækket; ved at bære disse to hovedbedækninger undgaaes saaledes denne 
vanhelligelse. 

| Skilsmisse er meget almindelig. Af mange ubetydelige grunde kan 
manden skille sig fra sin kone. Kvinden har ingen beskyttelse. Moses 
siges at bære ansvaret for denne uretfærdighed. Det er en hyppig betin- 
gelse i en ægteskabskontrakt, at hvis ingen børn fødes inden 3 eller 4 aar, 
saa ophører forbindelsen mellem manden og hustruen. I saadanne tilfælde 
er hun altid den lidende. Pengespørsmaalet spiller altid en stor rolle ved 
indgaaelse af et ægteskab. Disse unaturlige skikke giver anledning til ende- 
løse familiestridigheder, og det trods alle deres bønner om , Jerusalems fred*. 
I sin begjærlighed efter vinding tilsidesætter de alle hensyn til retfærdighed 
og ære. De samme karaktertræk, som har gjort Shylock berømt, viser 
sig hos mangen moderne jøde i den hellige stad. Her kan man se ansigter, 
der vilde passe udmærket som model for en kunstner, der skulde illustrere 
Shakespeares udødelige type. Ethvert træk røber den pengegriske, der 
glemmer alt over begjærligheden efter at fylde sin pung. 

I byens forretningsliv gaar jøderne naturligvis foran. Ligesom i vestens 
byer ligger manufakturhandelen i deres hænder; ofte er de selv skræddere. 
Den betydelige fabrikation af trævarer foregaar næsten udelukkende for 
deres regning. Desuden har de faktisk monopol paa vekseler-, slagter-, 
tømmer-, juvel- og snedkerforretning. En anden gren begynder nu hurtig 
at komme ind under deres kontrol; for nogle aar siden kjøbte de nemlig 
af regjeringen et stort tobaksmonopol, der giver den eneretten til at sælge 
tobak i Jerusalem. Af denne grund er de for det meste forhadt af de 
folk, blandt hvem de bor. Men da Jerusalem uden jøderne ikke vilde 
være stort andet end en landsby, foretrækker de arabiske og kristne forret- 
ningsmænd saadanne forhold fremfor at konkurrere med dem; ti her, som 
andensteds, vil man kjøbe billigst muligt, og det kan man hos jøderne. 

Jøderne er meget overtroiske. De frygter døden kanske mere end 
nogen anden og forskrækkes ved den minste sygdom. Ved saadanne 
anledninger staar de kristne læger høit i kurs. Ingen penge spares da 
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for at skaffe den bedst mulige lægehjælp. Hvis ikke doktoren er hos 
patienten den længste tid, begiver vennerne sig til hans kontor for at 
faa vide grunden dertil Men hvis medicinen ikke synes at virke, tager 
man sin tilflugt til fuldstændig hedenske midler i haab om at afvende 
døden. Som eksempler paa saadan overtro kan nævnes den store og lille 
indulca. De anvendes af de spanske jøder i tilfælde af pludselig blindhed, 
vanvid, epilepsi, ufrugtbarhed og for dem, som mister sine unge børn. 
Patientens hele familie, tilligemed de andre, som bor i huset, maa forlade 
dette for nogle dage. Den lidende er saaledes ladt alene med den gamle 
kvinde, der skal øve trolddommen. Alle hellige bøger maa fjernes fra væ- 
relset, samt alle møbler. Værelset gjøres derpaa rent og hvidskures. Om 
natten, naar indulca skal indtages, maa patienten ikke bede, læse eller 
nævne ordet himmel eller noget, som vedrører skrifterne. Heksen tilbe- 
reder ingredienserne, som skal virke helbredende — lidt hvede, byg, salt, 
vand, melk, honning og sukker. Alt dette blandes sammen netop ved 
midnat. En del af blandingen hældes ud over sengen, hvori den syge 
ligger, noget paa dørtærskelen og i værelsets fire hjørner. 

Derpaa hvisker heksen følgende bøn: ,Mine Herrer, jeg anraaber 
eder om at forbarmes over eders tjener, patientens (navnet nævnes) sjæl, 
søn (eller datter) af eders tjenerinde (moderens navn nævnes), se i naade til 
hans (eller hendes) synder, og hvis han har gjort noget ondt mod eder, 
saa tilgiv ham; giv ham livet og lad hans sundhed og kraft vende tilbage. 
Lad denne honning og sukker kildre eders gane og mund, hveden og 
byggen nære eders kvæg og faar, og vandet og saltet stifte fred, venskab, 
kjærlighed og broderskab mellem os og eder.* .Derpaa knuser hun nogle 
æg og slaar dem ud der, hvor den øvrige blanding ligger, kaster sig ned, 
kysser gulvet og fortsætter: ,Her ofrer jeg eder liv for liv, at I maa 
lade denne patient beholde livet. 3 

Dette gjøres to eller tre nætter i træk, og hvis ingen bedring ind- 
træder, fortsættes hermed. Den store indulca varer i 45 nætter. Til denne 
træffes de samme foranstaltninger som til den mindre; desuden tændes der 
lys, og patienten maa klædes i et langt, hvidt gevandt; rundt om i væ- 
relset sættes der ogsaa fristende retter og slikkerier. 

Naar døden kommer, viser der sig ikke noget tegn til sorg fra ven- 
ners og slægtninges side. De gjør alt, hvad de kan, saalænge patienten 
lever, de sørger og faster, som David gjorde for sin søn. Og som han 
underkaster de sig ydmygt Guds vilje. 

Mange gamle israeliter kommer til sine forfædres stad for at henleve 
sine sidste dage der og blive begravne i Josafats dal. Dette er for dem 
en hellig grund. Efter deres fortolkning af skriften vil den endelige dom 
her finde sted. Nogle af dem, som begraves her, vil blive de første, der 
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opstaar. I generationer og aarhundreder har Oljebjergets sider, som skraaner 
ned mod Kedron, været begravelsesplads for dette folk. 

Millioners støv hviler her. Gravene ligger saa tæt sammen som vel 
muligt; men enhver grav har været benyttet mange gange og vil sand- 
synligvis fremdeles blive det. Man betages af en underlig følelse, naar 
man ser denne ,tause by* af utallige døde og tænker paa den races historie, 
hvortil de stumme beboere hørte. Hvad har vel fremtiden forbeholdt denne 
race, der nu er en nationløs nation? 


Forebyggelse af tæring. 


(Efter I. G. Sinclair Coghill, overlæge ved Ventnor hospital i England, 
i Nineteenth Century). 





V gjengiver nedenfor en artikel, som nærmest synes foranlediget ved 
mr. Gibsons beretning om sanatoriet i Nordrach, hvoraf vi i 
Kringsjaa bind XII, side 96 gjengav det væsentligste under titelen , En 
moærkelig tæringskur*. 

Forfatteren fremholder, at man tager feil, hvis man tror, at brugen 
af frisk luft som helbredelsesmiddel for tæring er noget splinternyt, og at 
man ene og alene ved dette middel er istand til at fjerne sygdommen. 
Allerede Hippokrates, medicinens fader, søgte at helbrede tæringspatienter 
ved at lade dem leve saa. meget som muligt i frisk luft og sendte dem af 
denne grund til steder, hvis klima var mest passende for et liv i det frie. 
Celsus og Artæus anbefalede stærkt et friluftsliv tilsjøs som middel mod 
tæring. Plinius sendte to tæringspatienter tilfjelds, for at de kunde nyde 
godt af solskinnet og granskogens duft, og den store romerske læge 
Galenus anbefalede den samme kur i forbindelse med nydelsen af store 
kvanta melk. Frisk luft har i virkeligheden til alle tider i lægevidenskabens 
historie været anerkjendt og brugt som helbredelsesmiddel mod tæring, om 
end ikke i den udstrækning som nu, efter at man har faaet en fyldigere 
forstaaelse af sygdommen. Det er den tyske dr. Brehmer som har for- 
tjenesten af at have sat behandlingen med frisk luft i system. Han grund- 
lagde sit sanatorium i Gørbersdorf allerede i 1854 og har efter den tid 
vist, hvor meget der kan udrettes ved en generel efter rationelle principer 
gjennemført behandling. Men man maa mærke sig, at der selv ved dr. 
Brehmers sanatorium lægges større vægt paa den forcerede spisning end 
paa den friske luft. Patienterne indtager fem maaltider om dagen, og maa 
ved hvert maaltid spise alt, hvad de orker. Sanatoriet i Gørbersdorf er 
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blet efterfulgt af mange lignende instituter baade i Tyskland og andre 
lande; men, saavidt det kan sees, bruger man paa alle disse sanatorier 
ved siden af den friske luft ogsaa andre midler. Foruden den allerede 
nævnte forcerede diæt bruges f. eks. de almindelige mediciner, og patienterne 
tilholdes at drikke melk i store kvanta. Der foreligger saaledes ingen 
beviser for, at tæring i enhver form og paa ethvert stadium kan helbredes 
ene og alene ved frisk luft uden tilhjælp af andre midler. 

Der findes paa fastlandet ikke saa faa sanatorier for tæringspatienter, 
som kan betale for sig; men det er først i den allersiste tid, at man har 
begyndt at arbeide for oprettelsen af lignende institutter for trængende. 
I England er forholdet omvendt. Der har man først for nylig begyndt 
at oprette private sanatorier, medens tæringshospitaler for fattige har 
eksisteret i lange tider, og det er sandsynligvis disse, som har bevirket, 
at de ved tæring foraarsagede dødsfald har aftaget saa betydelig i England 
siden firtiaarene. Af de engelske tæringshospitaler er uden tvil det konge- 
lige nationale hospital i Ventnor, oprettet 1869, det beste. Det har nemlig 
ikke blot den heldigste beliggenhed, hvad klima angaar, men er tillige 
oprindelig bygget saaledes, at patienterne faar rigelig frisk luft og solskin. 

Forfatteren paaviser statistisk, at der ved tæringshospitalet i Ventnor 
er opnaaet ligesaa gode resultater som ved de tyske sanatorier, tiltrods for 
at disse har den fordel at behandle velstaaende folk, som har levet under 
gunstigere livsbetingelser og er komne under lægebehandling paa et tidligere 
stadium end de, som optages ved hospitalet i Ventnor. I løbet af 8 aar 
helbrededes paa hospitalet i Ventnor 17.14 procent af patienterne, medens 
helbredelserne ved sanatorierne i Gørbersdorf, Falkenstein og Reiboldsgrin 
i løbet af et lige stort tidsrum kun beløb sig til henholdsvis 11, 13.2 og 
13.66 procent. 

Fra sanatoriet i Nordrach, som Gibson roser saa stærkt, foreligger 
kun et magert statistisk materiale; men det fremgaar af dette, at Gibson 
har uret, naar han paastaar, at 90 procent af patienterne helbredes. Kun 
30 procent findes opført som virkelig helbredede; de øvrige 60 procent 
findes under rubriken ,forbedring*. Med hensyn til den forcerede spis- 
ning og den deraf følgende vægtforøgelse, som spiller saa stor rolle i 
Nordrach, maa man mærke sig, at mange ikke er istand til at udholde 
denne diæt, og at den opnaaede vægtforøgelse ofte tabes ligesaa hurtigt, 
som den vindes. Der er ved hospitalet i Ventnor udarbeidet en omhyggelig 
statistik over patienternes vægtforøgelse, og denne viser, at omkring 76.99 
procent af patienterne har tiltaget i vægt uden at spise til overmaal. Den 
forcerede spisning er saaledes absolut unødvendig. Den er unaturlig, 
ufysiologisk og i høieste grad skadelig, om ikke farlig for dem, der har 
naaet sygdommens akute stadium. Gibsons erfaringer vilde have været værdi- 
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fulde og interessante, hvis hans taknemlighed og let tilgivelige begeistring 
over helbredelsen ikke havde formørket hans erindring og ansporet hans 
indbildningskraft. Han var aabenbart kommen langt paa bedringens vei, 
allerede før han reiste til Nordrach, og hans konstitution var heldigvis stærk: 
nok til at udholde den skarpe træning, han der underkastede sig. Paa 
grund af denne kan han nu undvære paraply og overfrak og gaa i vaade 
klæder, uden at det generer ham; men en saadan praksis kan umulig an- 
befales det store pnblikum, som sjelden har styrke nok til at løbe en 
saadan resiko. 

Gibson kunde have sparet sig den iver, hvormed han forfægter tæ. 
ringens helbredelighed; ti ingen læge benegter dette faktum. Carswell, 
der uden tvil var sin tids største læge, siger: ,Den patologiske anatomis 
beviser for helbredeligheden af en sygdom har aldrig været stærkere end 
for tuberkolosens vedkommende.*  Obduktioner af. døde mennesker viser, 
at mellem en tredjedel og en fjerdedel af alle voksne personer, som dør 
efter firtiaarsalderen, har havt tæring, som af sig selv er blet helbredet. 
Sygdommen har indfundet og fjernet sig, uden at patienten har mærket. 
det. Keiser Alexander III af Rusland døde som bekjendt ikke af tæring; 
men da man undersøgte hans lig, fandt man ved den høire lungespids et 
ar, som viste, at han havde havt et anfald af lungetuberkulose, der havde 
gaaet sin gang fra det første til det sidste stadium uden at blive bemærket. 

Kochs opdagelser og undersøgelser har bevist, 1) at lungetuberkulosen 
er en smitsom sygdom, og 2) at den ikke er arvelig, eller rettere, at dens. 
arvelighed kun spiller en sekundær eller indirekte rolle ved dens udbredelse. 
Det kan nu betragtes som fastslaaet, at personer af en bestemt konstitutions- 
type — den strumøse — er mere udsat for at blive angrebne end andre. 
Hvad disse arver, er ikke selve sygdommen, men en konstitution, som er 
let tilgjængelig for smitten. Folk, som tilhører denne type, har store led- 
sammenføininger, en klar, gjennemsigtig hud, blaa øine og lyst haar, der 
gjerne gaar over i det røde, kastanje- eller nøddebrune. Deres muskelvæv 
mangler fasthed, og lymfekjertlerne saa vel som de vædskeabsorberende 
kanaler er stærkt udviklede, en omstændighed, som sandsynligvis letter 
absorbtionen af smittestoffet. Man antager nemlig, at bacillerne kan trænge 
sig ind i mandlerne, hvorfra de saa gjennem en række kjertler og lymfekar 
passerer ned i brystet. 

Skjønt tæring er en smitsom sygdom, adskiller den sig dog væsentlig 
fra andre smitsomme sygdomme, saasom kopper og skarlagensfeber, derved, 
at dens smitsomhed er betinget. Der fordres visse betingelser, for at det 
smittende element, bacillen, skal kunne fremkalde den sygelige proces. 
Disse betingelser er: 1) Tilstedeværelsen af en modtagelig konstitutions- 
type eller en hidført svækkelsestilstand i organismen. 2) Adgang til lun 
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gerne med deres trange vel bevogtede porte. 3) Lungevævet maa være 
svækket enten ved daarlig ernæring eller paa grund af tidligere lungesyg- 
domme. 4) Tuberkelbacillen maa finde adgang til denne gunstige jord- 
bund ved indaandning eller paa anden maade, men som oftest ved ind- 
aandning. 
| Da det altsaa er konstateret, at tæring er smitsom, opstaar det spørs- 
maal: Hvilke forholdsregler bør træffes mod den 1) af individet 2) af 
samfundet. 

I) Personlige forholdsregler. Disse angaar det enkelte individ og 
«dets nærmeste omgivelser. De væsentligste af alle herhenhørende forsig- 
tighedsregler gjælder spyttet. Patienten bør altid spytte i et tildækket kar 
eller i en spytteflaske, som han bærer paa sig, og alle de spyttekar, han 
bruger, bør indeholde en virksom antiseptisk opløsning. Spytteflaskerne 
«eller -karrene bør tømmes to gange daglig og derefter vaskes med kogende 
vand. Det udtømte indhold opbrændes. Lommetørklæder eller aabne spytte- 
kar maa ikke bruges til at spytte i. En streng renlighed er nødvendig. 
Hele legemet bør bades hver morgen og vaskes hver aften med lunkent 
eller koldt vand, gjerne salt. Hænderne bør vaskes og neglene børstes i 
varmt vand før maaltiderne. Haar og negle bør være kortklippede og 
ansigtet barberet. Linned og sengklæder bør hyppig skiftes, og saa vel 
seng- som gangklæder saa ofte og saa længe som muligt bringes ud i sol- 
Skinnet og luften. Alle klæder bør desinficeres, før de vaskes. Patienten 
bør ikke kysses paa munden. Et særskilt bordservice bør holdes for den 
Syge og vaskes for sig selv. 
| Med hensyn til de umiddelbare omgivelser er følgende at iagttage: 
Patienten bør have sin egen seng og sit eget rum, hvis vinduer aldrig bør 
dukkes. Den legemlige varme bør heller vedligeholdes ved sengklæder end 
ved opvarmning af værelset. Naar patienten ikke er tilstede i sit rum, bør 
baade døre og vinduer staa aabne. Ingen sengeomhæng, gardiner eller 
«draperier, som kan undværes, bør tillades. Gulvet bør være sparsomt be- 
«dækket med et eller flere tæpper — helst japanesiske matter, som lettelig 
kan fjernes. Disse bør bankes dygtig og udsættes for solskin og frisk luft 
saa ofte og længe som muligt. Væggene i patientens rum bør være malede 
med limfarve, eller allerhelst oljemalede, for at de hyppig kan blive vasket. 
Støvsamlende gibsornamenter og taglister bør ikke findes, og der bør 
altid støves med vaade klude. Gulvet bør være ferniseret og behandles 
paa samme maade som væggene. 

Offentlige forholdsregler. Disse er saa mange og omfattende, at de 
kun overfladisk kan berøres. Følgende punkter kommer her i betragtning: 

I) Ønskeligheden og nødvendigheden af en speciel lovgivning. 2) 
Anmeldelsespligt som ved andre smitsomme. sygdomme. 3) Inspektion af 
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huse, som beboes af tæringspatienter. 4) Desinfektion af saadanne huse. 
5) Systematisk udbredelse gjennem cirkulærer og paa anden maade af 
simple sundhedsregler, særlig med hensyn til diæt og renlighed. 6) Systematisk 
skoleundervisning i renlighed og elementær sundhedslære. 7) Forbud mod 
spytning i jernbanekupeer, paa dampskibe og offentlige pladse samt i banker, 
butiker og kontorer osv. Straf for overtrædelse af saadanne forbud. 8) 
Ansættelse af habile medicinere, til hvem folk, som mistænkes for at have 
tæring, kan sendes af slægtninge eller foresatte for at blive undersøgt 
og i tilfælde raadet med hensyn til passende behandling osv. 09) Af- 
sondring af tæringspatienter fra andre patienter i alle hospitaler, oprettelse 
af offentlige tæringssanatorier i dertil skikkede egne, og muligens bygning 
af forskjellige hospitaler for sygdommens forskjellige stadier f. eks. en klasse 
hospitaler for haabefulde tilfælde, en anden for de mere fremskredne og 
en tredje for de haabløse tilfælde. 10) Streng melkekontrol. Muligens 
vil det blive nødvendigt at forbyde alt salg af melk, som ikke er steriliseret, 
undtagen naar den bevislig kommer fra ikke smittede kjør, der regelmæssig 
underkastes tuberkulinprøve. 

Som det vil sees, er det et stort apparat, som maa sættes igang, 
hvis tæring skal kunne forebygges paa en effektiv maade, og der vil neppe 
vindes nogen afgjørende seir, før de lovgivende forsamlinger, regjeringerne, 
kommunerne, lægestanden og publikum forener sine kræfter for at be- 
kjæmpe fienden. 


Præsten Naudié og hans tamilie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L,. 





(Fortsættelse). 
ve 

Ne dage senere spaserte præsten Naudié med sine børn paa 

promenaden”. Abraham kunde ikke udstaa disse familieture, og 
han saa stadig sit snit til at slippe bort, for at gjøre afstikkere paa alle 
kanter som en kaad hundehvalp; han hujed og skreg som en sjauer, og 
hvis en af hans søstre et øieblik kom lidt bort fra de andre, benytted han. 
straks leiligheden til at knibe hende og puffe til hende. Da pleied præsten. 
vende sig for at sige, hvad han havde gjentaget saa ofte, at han selv 
ikke længer hørte ordene: 

s Nei, men Abraham, idag er du utaalelig.* 

Han holdt Zelia ved haanden, og hendes smaa ben iipped afsted, 
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saa hurtig de kunde, for at holde skridt med ham, mens hun smaasnakked 
paa sin egen yndefulde maade. Men hendes far var taus og adspredt; 
hans tanker kredsed om det uløselige problem, som hans samtale med 
grosserer Defos havde stillet ham. En indre stemme — som blev svagere 
for hver dag — holdt mistroen vaagen i hans sind, men hele hans væsen 
higed mod den lykke, han skimted. Netop nu dirred der saa megen glæde 
i den bløde, milde luft, i det dæmpede lys, som faldt over det kjendte 
og kjære landskab i vaaren, som laa og vented i de bristefærdige knopper 
paa de gamle almetrær, som bredte sine signende grene ud over det lyse 
grønsvær. Havet skjultes bag trærne, men det var ganske nær og fyldte 
luften med sit ensformige brus, og længere borte viste det sig som en blank, 
blaa stribe bag de mørke levninger af Richelieus dæmning. Paa den anden 
kant, henimod byen, hæved sig det ældgamle ottekantede Lanternetaarn,. 
hvor i gamle dage fyrlygterne tændtes bag de buede, gotiske vinduer. 
Disse gamle bygværker — som de hundredaarige almetrær, som den evige 
natur, foryngedes under den våarlige himmel, hvis uendelige hvælving var 
som fyldt af glæde. Præstens hjerte blev blødt, og han sukked ved sig selv: 

Hvor det vilde være godt at blive lykkelig !* 

Esther og Bertha gik foran ham haand i haand og betroede hviskende 
hinanden sine hemmeligheder. De var altfor varmt klædt i sine tarvelige,. 
slidte vinterkjoler. Nu vendte de sig for at vente paa sin far. 

»De vilde ogsaa blive lykkeligere, tænkte han. Men den mistroiske: 
stemme svarte: ,Hvem ved?* 

oe der kommer Defos's,* sagde Esther pludselig. 

Hr. og fru Defos kom ganske rigtigt imod dem. De minded om to 
panserskibe, som langsomt bevæger sine vældige masser, mens Jane gik 
ved siden af dem med lette skridt som en pen liden sjalup, som bare lader 
sig glide afsted for vinden. > 

Istedenfor at gaa stivt forbi, som de pleiede, stansede de for at 
veksle hilsener med præsten. Med et skjævt blik hen paa de to unge 
piger og med endda strammere mund end sædvanligt fortalte fru Defos 
præsten, hvilken glæde han gjorde dem med sine besøg. Jane blev rød 
og begyndte at klappe Zelia paa kindet. Da man var skiltes, gik Esther 
et øieblik eftertænksom, og saa sagde hun pludselig: | | 

»Du har altsaa været der flere gange, papa?* Præsten var over- 
rumplet, han blev forvirret, stammede og sagde ikke den hele sandhed; 
sta, jeg maatte naturligvis gjøre visit efter middagen. * 

Den unge pige holdt dette svar sammen med fru Defos's ord, og 
hun blev fortænkt: Hendes far skjulte noget for hende, men hvad? 
Hun kunde ikke gjætte det, men en uklar indskydelse blandede Jane ind 
i hendes bekymringer, for hun sagde: 
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Frøken Defos er meget venlig mod mig i musikforeningen, men 
det er første gang hendes onkel hilser slig paa os.* 

steg kan forsikre dig, at grosserer Defos er en meget elskværdig 
mand,* sagde præsten bestemt. ,Det er bare hans ydre, som er lidt 
&oldt og stivt... 

Han anstrængte sig for at paatage sig en ligegyldig mine, da 
han tilføied: 

»Og den unge pige, hun er rent ud fortryllende.* 

» Man siger, hun er forlovet med sin fætter, studenten, * sagde Esther. 
| Præsten Naudié vidste jo, at der ikke var noget i dette rygte. Men 
alligevel følte han som et stik i hjertet, og uden at vide af det trykked 
han lille Zelia saa haardt i haanden, at hun rev sig løs. .I det samme 
raabte Bertha paa ham for at gjøre ham opmærksom paa Abraham, som 
havde benyttet sig af hans adspredthed og var paa vei nedover mod 
bryggerne. 

En række af disse smaa tilfældigheder, som undertiden er skjæbnens 
vink, bragte Jane Dcefos og præsten Naudié sammen. I nogen tid mødtes 
de næsten daglig i velgjørenhedsforeningen, hos syge og hos fattige. 
«Overalt kom Jane som en solstraale med sit vakre, tillidsfulde smil. Hendes 
godgjørenhed var frisk som hendes ungdom, yndig som hendes skjønhed; 
hun var en glad trøsterinde, som uddelte sine velgjerninger uden at tænke 
moget ved det, med dette lette sind, som lige saa godt kunde være et 
overmaal af godhed som tankeløshed — og præsten beundred hende. Hver 
gang de mødtes, blev deres samvær længere og deres samtale fortroligere. 
Naar de i al hast havde trøstet de syge paa deres elendige leie, saa 
snakked de sammen om sine egne anliggender og satte i al uskyldighed 
hinanden stevne: snart var det en stakkars lam, som var fattig og forladt, 
snart en dybt sørgende enke, som de skulde se til. Præsten tilstod slet 
ikke for sig selv, at der var beregning i dette; han forbausedes selv over 
«deres hyppige møder og saa i dem næsten et vink fra oven. 

10, tre besøg hos Defos's, som han endnu holdt skjult for sine 
«døtre, bidrog til at knytte disse usynlige baand fastere. Men skjønt han 
følte sig tiltrukken som af en uimodstaaelig magnet, var han fremdeles 
«tvilraadig; ti mens det svage hjerte saa fristende hvisked: ,Hvorfor ikke? 
Gud vil det jo, og hvert menneske har krav paa sin del af lykken. Og 
børnene vilde ogsaa blive lykkeligere, de trænger jo til en mor!* saa svarte 
:samvittigheden straks: ,Du kjender hende ikke, du ved intet andet om 
hende, end at hun behager dig, og du har ikke ret til at bestemme over 
-dine børns fremtid; Hun er altfor ung, altfor smuk og altfor rig, og du 
vilde blive altfor lykkelig.* Og dette ord ,lykkelig* gjenlød længe i hans 
sjæl, hvis slumrende toner vaktes, lig melodiske strenge, der begynder at 


Præsten Naudié og hans familie. 257 


klinge, naar et vindpust farer hen gjennem dem. ,0Om jeg bare kunde 
læse i hendes sjæl,* tænkte han ofte, ,,eller faa sagt hende alt, hvad jeg 
føler og tænker, uden at hendes tante var tilstede og fik ordene til at 
stanse og fryse paa min tunge. Da skulde jeg lære hende bedre at kjende, 
og jeg kunde fatte min beslutning.* Men samvittigheden advared ham: 
Fly denne leilighed, det er en snare!* ,Søg den,* var hjertets lokkende 
svar, ,hvilket udfald det end faar, saa vilde det i det minste være en 
lykkelig stund i dit fattige liv. 

- Jane forstod, hvad der foregik i ham, og hun var forbauset. Hun 
var en virksom natur, som instinktmæssig forstod at lade sin vilje tjene 
sine ønsker, og som aldrig havde mere end et eneste maal, som da op- 
slugte hende helt, og derfor kunde hun ikke forstaa saa megen tvil og 
saa mange udflugter. -Besynderlige følelser blanded sig allerede i den 
romantiske begeistring, som hun havde taget for kjærlighed: den fortrydelse, 
en kvinde føler, naar hun er krænket 1 sin forfængelighed, en vis utaal- 
modighed, og et fast forsæt om at ville seire. Et sikkert instinkt sagde 
hende, at det kanske bare var hendes tantes tilstedeværelse ved præstens 
besøg, som stansed det bindende ord paa hans læber, det ord, som et 
blik eller en mine kunde fralokke ham, og som han vilde komme til at 
udtale selv mod sin vilje i et af disse øieblikke, da mændene er beseirede 
og  svage. Derfor vilde hun nu fremskynde afgjørelsen. 

Det er længe siden, vi har seet Dem hos min onkel,* sagde hun 
til ham en dag, de gik sammen ud fra et fattigt hus. , Vi savner Dem. 
Kunde De ikke komme hen til os i morgen ved firetiden?* 

Hun vidste, at hendes tante ikke vilde være hjemme paa den tid, 
men hun vogted sig vel for at sige det, og præsten Naudié gik næste dag 
paa den aftalte tid til Réaumurs gade uden at ane, hvor lidet dette besøg 
vilde komme til at ligne hans tidligere. Han havde netop faaet en ny 
sort frak, som han havde bestilt sig nogle dage iforveien uden at under- 
tette Esther om det. Den unge pige var forbauset over denne usædvan- 
lige forfængelighed, og da hun nu saa ham saa ivrig efter at tage paa sig 
sin nye frak paa en almindelig hverdag, kunde hun ikke bare sig for at 
spørge ham, hvor han skulde hen. Han blev forvirret, svarte undvigende, 
at han skulde gjøre en visit og skyndte sig afsted for at undgaa videre 
forklaring. . Esthers spørsmaal, saa naturligt i sig selv, viste ham, hvor 
nødvendigt det var snart at tage en beslutning, hvis han ikke vilde vække 
sladder, ti hans besøg hos Defos's kunde nu ikke længer saa ubemærket 
hen; — og han følte sig mere raadvild end nogensinde. | 

Da tjeneren lukked ham ind, forekom det præsten, at han iagttog 
ham med et nysgjerrigt udtryk, og hans uro steg. ,Dette menneske er 
naturligvis forbauset over mine hyppige besøg,* tænkte han. 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. I 7 
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Dagligstuen var tom. Mens præsten stod og vented foran Bouguereaus *» 
maleri af apostelen Johannes, som var saa rød og hvid i sin brede for- 
gyldte ramme, gjentog han for sig selv: ,dJa, jeg maa absolut tage en 
beslutning, jeg maa ikke vente længer.*. Men han havde tænkt saa meget 
frem og tilbage, at han ikke var et skridt nærmere ved afgjørelsen end 
den første dag. Hans hjerte talte bare høiere og høiere, og ved tanken 
om ikke at gjense Jane for der en smertelig gysen gjennem ham. Jane 
kom ind og rakte ham haanden. ,Tante maatte reise til Rochefort idag,* 
sagde hun, ,De faar nøie Dem med mit selskab.* 

Dette var den saa meget ønskede og saa meget frygtede stund! 
Pastor Naudié følte den samme bevægelse, som havde grebet ham, da 
grosserer Defos første gang talte til ham om sagen. Men han behersked 
Sig, Satte sig ligeoverfor den unge pige og svarte: 

Ja, frøken, da vil jeg nytte leiligheden til at tale ligefrem og op- 
rigtig: med Dem om enkelte ting, som De bør vide besked om. Saa kan 
jeg da i det minste gjengjælde den tillid, De har vist mig, med fuld 
fortrolighed.* 

Hans stemme var usikker, og skjønt hans første ord syntes at an- 
tyde, at han havde alt paa det rene, vidste han slet ikke rigtig, hvad han 
skulde sige; han kremted som en forlegen taler. Jane sad med bøiet hode 
og saa imellem hen paa ham mellem sine lange øienhaar, hun var saa 
sød og yndig, at han gjerne havde faldt paa knæ foran hende som en 
tyveaarig elsker; — men han maatte jo tale, som det sømmed sig hans 
alder og stilling, og han begyndte igjen. ,Jeg vil ikke udbrede mig om 
vanskelighederne ved den opgave, som De saa ædelmodig vil paatage Dem. 
Jeg er vis paa, De har overveiet dem, ikke sandt?* 

Der gives ikke den vanskelighed, som man ikke kan overvinde med 
taalmodighed og kjærlighed,* mumled Jane ganske lavt. 
| Naar han paa forhaand havde tænkt sig ind i denne afgjørende sam- 
tale, som han neppe havde vovet at ønske, saa havde præsten lovet sig 
selv, at han — som det jo var hans pligt -— indtrængende skulde frem- 
hæve disse vanskeligheder. Men nu syntes Janes svar ham at vise, at 
hun kjendte dem alle, og han udbrød i naiv tillidsfuldhed. ,Ja, jeg ved 
nok, at De vil beseire dem! — ti det er jo Deres godhed, Deres trang 
til hengivelse og opofrelse, som fører Dem til mig — til os. Men ved 
De ogsaa, at det offer, De vil bringe, det er Deres egen ungdom? * 

Er da det et offer?* sagde hun og saa op paa ham. ,Jeg staar 
alene i verden, og min ensomhed er saa meget værre, fordi jeg er rig. 
De aner ikke, hvor megen usel beregning jeg alt har mærket omkring mig. 
Ikke fra min onkel, nei han er en hædersmand, men fra saa mange, mange 


*) Beremt fransk maler, som endnu lever. 
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andre! Om det saa var i pensionen, saa behandled man ikke mig paa 
samme maade som mine kamerater. Tilsist troede jeg ikke paa den vel- 
vilje, som vistes mig der; jeg lærte at blive mistænksom. Og ligedan vilde 
det gaa mig et andet sted, overalt, i hele livet.* 

Et bittert smil krused hendes læber, da hun tilføied: 

soer De nu, at offeret ikke er saa stort? Verdens misundelse, rænker 
og smaalighed, det er, hvad jeg vil opgive.* 

»Jeg ved nok, at verden har sine laster og sine byrder, * sagde præsten; 
men den har ogsaa, — den maa have sine glæder. Det tænker De ikke 
paa nu, frøken; men De vil kanske en dag komme til at savne dem. Hvis 
jeg bare turde tro, at jeg til gjengjæld for alt, hvad De giver afkald paa, 
kunde skjænke Dem en smule lykke! Men hvordan skulde jeg vel kunne 
nære et saadant haab? Jeg ser saa godt, hvad De vilde bringe os; ak! 
hvad vil De saa modtage igjen? Og nu kommer jeg til den alvorligste 
hindring, som staar mellem os, kanske den eneste virkelige hindring, den 
eneste, som selv den beste vilje ikke vil kunne overvinde. Jeg gruer for 
at vise Dem den, ti jeg ser den som en dyb, uoverstigelig kløft. 

Dette billede skyldtes utvilsomt præstens oratoriske vaner; men hans. 
stemmes smertelige klang, og den angst, som stod præget i hans vakre, 
alvorlige ansigt, dækked over ordenes forslidthed. 

Denne kløft,* fortsatte han, ,den er gravet af livet selv, Deres og 
mit liv, frøken, Deres unge lykkelige aar, fulde af munterhed og sorgløshed, 
og min fortid, saa fuld af bekymringer, smerte og sorg. De aner ikke, 
hvad livet kan gjøre af to mennesker, hvis hjerte og sjæl engang mødtes 
i sympatetisk forstaaelse, De ved ikke, hvordan livets skole kan forvandle 
dem, saa de taler hver sit sprog og aldrig, aldrig mere vil forstaa hinanden. 
Jeg ved, at De har gjennemgaaet en tung prøvelse; men De var dengang 
et barn, og Gud tillader ikke, at barnesjælen sønderrives af smerte; dens 
saar lukker sig snart, og den bevarer sin kraft og spænstighed.* 

Jane sad ubevægelig og lytted opmærksomt til hans ord. Præsten 
følte, at dette sprog gjorde indtryk paa hende. Han, som i saa mange aar 
alene havde baaret sine sorgers byrde, gav nu efter for den vilde trang, 
som driver sjælen til at flygte ud af sin ensomhed, saa snart en medfølende 
røst kalder paa den. * 

»Der ligger en verden mellem disse lykkelige og de andre! Jeg har 
aldrig været blandt de lykkelige, — og nu er det for sent. Og jeg har 
ikke længer evnen til at være lykkelig. Jeg har — som Job — kjendt 
hjemsøgelsens dage. De har gjennemlevet dem i Deres barndoms ube- 
vidsthed, og Gud give, De aldrig maatte lære dem at kjende! Hvorfor 
skulde saa mine tunge erfaringer kaste sin mørke skygge ind i Deres liv? * 
Og endnu en ting. Ak, hvordan skulde jeg vel finde tid til at søge lykken 
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— eller til at skjænke den, midt under mine daglige pligter mod de elskede 
væsener, som er afhængige af mig, og mod den Herre, som jeg søger at 
tjene, saa godt jeg formaar. Deres godhed har vakt længselen efter lykke 
i mit hjerte, og det bebreider jeg mig allerede. Alt, hvad jeg kan og bør 
ønske her i livet, gjælder mine børn. Ak, ja, hvor gjerne vilde jeg ikke 
skjænke dem solskin og glæde! Og det vilde De bringe dem, det er jeg 
forvisset om. Men for at jeg skulde kunne tage imod det i deres navn, 
saa maatte jeg glemme alt, hvad jeg nu har sagt Dem og endnu mere, 
som jeg ikke har sagt Dem; mit hele liv maatte have været et andet, og 
jeg selv en anden mand, yngre, bedre, værdigere . . . . Se dette er den 
sande hindring, frøken. Nu, da De kjender den, saa ser De nok, at ingen 
god vilje vil kunne udrette noget mod den? De skal vedblive at være 
lykkelig. Og jeg skal vandre min vei tilende, tro mod min skjæbne, som 
jeg finder mig i uden knurren, — saaledes som Herren har villet det. — 
Af vort møde vil jeg have tilbage en uendelig taknemlighed, den skjønne 
følelse, som en smuk drøm efterlader, naar man vaagner.* 

Hvem kan vel granske den sande sammenhæng mellem vore ord og 
de dybe følelser, som de tolker? Pastor Naudié havde uden tvil talt op- 
rigtig, for han mente jo alt, hvad han havde sagt; og dog var hans op- 
rigtighed ikke fuldstændig; ti han vidste med en hemmelighedsfuld vished, 
som han ikke tilstod for sig selv, at for hvert af hans ord tilhørte Jane 
ham mere, at et eneste lidet vink vilde forandre denne skjæbne, hvis slave 
han skulde være; og nu taug han for at vente paa dette vink. Et kort 
øieblik svæved tausheden over dem, — fyldt af de tanker, som ikke faar 
ord, af de dunkle følelser, som styrer den vekslende vilje og bestemmer 
handlingen. 

Saa sagde den unge pige: 

» Iror De, De siger mig noget, som jeg ikke ved, naar De taler saa ? 
Og hvad har vel alt dette at betyde? Ja, hvad gjør det vel, naar jeg vidste 
det altsammen før, naar jeg tager det altsammen paa mig — — —* 

Hendes stemme sank til en hvisken, da hun tilføied: — — , Naar 
jeg elsker Dem! — — —4 | 

Ordene skalv sagte, som en tone, der ikke vil dø hen, og præstens 
øine fyldtes med taarer. 

Jane sendte ham et hurtigt blik, og da hun saa, at han var saa 
rent overvældet af bevægelse, vilde hun sige noget mere, og hun talte nu 
næsten smilende og med fastere stemme: | 

»Saa er der da ingen hindring mere, ser De vel. Vi vil alle tale 
det samme sprog, lykkens. De vil lære det, det er saa let. Verden er 
fuld af lykke; hvorfor skulde den ikke komme fra Gud ligesom lidelsen? 
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Det er ham, som endelig sender Dem Deres part — og det er mig, som 
bringer Dem den.* 

Hun reiste sig og gik hen imod ham med udstrakte hænder, hun 
vented et elskovens udbrud, et kys. Men skjønt hans menneskelige natur 
i dette øieblik rørtes og skalv, saa var dog præsten i ham for stærk. 
Han voved neppe at trykke sine læber mod de fine hænder, som raktes 
imod ham saa fulde af kjærtegn, og han stammed halvt i præketone: 

» Tak! — o tak, fordi De taler saaledes til mig! Ji, De har ret, 
lykken kommer fra Gud, vi maa tage imod den, — tage imod den, som 
han sender den. Saa tager da jeg imod min lykke — og velsigner Dem! 
Maatte det ogsaa bli til lykke for dem, som jeg elsker, og som De alt 
elsker !* — — — 

Heller ikke nu udtrykte ordene alt, hvad han tænkte. Hvis han 
havde talt ud af sit hjerte, vilde præsten sagt, at hans kjærlighed alt var 
for stor og hans længsel efter lykken altfor heftig. Og da han slap Janes 
hænder og fortsatte at fremstamme sætninger, hvori han stadig blanded 
Gud ind, saa begyndte den unge pige — uden endnu at vide det selv — 
at foragte ham, fordi han ikke kunde glemme sig selv i et saadant øieblik. 


Anden del. 
Fa 


Pastor Naudié og frue skulde feire sin første bryllupsdag med en 
familiemiddag. Gjæsterne var — foruden familien Defos — Vilhelm Naudié, 
— som nu, da et rigt hjem trak ham til La Rochelle, meget gjerne gjorde 
turen op fra Rochefort —, en præstelig kollega, hr. Fridolin med frue, og 
hr. Lanthelme, hvis skarpe tunge mored Jane, Præsten Naudié havde 
Staaet meget tidlig op, og han sad nu og ekspederede sin post i sit ele- 
gante studereværelse, som var møbleret i engelsk stil. Det havde dør ud 
til haven, hvor der vokste et stort, gammelt cedertræ, og hvor Zelia kunde 
tilbringe time efter time med at se paa guldfiskene i dammen. Naudié 
boede nu et par skridt fra Defos's i et af de vakre huse i Réaumurs gade, 
hvis store værelser har beholdt sine gamle dekorationer, og som derfor har 
bevaret ligesom en stemning, en duft af forrige aarhundreds skjønhedssans. 
Præsten aabned et halvt snes breve, bønner om hjælp, som han nu fik 
saa mange af, at han — til sin sorg — ikke engang kunde besvare dem 
alle. Et af brevene, som han skjøv tilside med en ærgerlig bevægelse, 
var fra Paul. FEvangelisten forklarede, at han vilde kjøbe en ladebygning 
til sine forsamlinger i en landsby i Auvergne, hvor gaardeierne negted at 
leie ham lokale, og nu stolte han paa, at hans bror vilde hjælpe ham til 
at virkeliggjøre denne plan. ,Mine fiender,* skrev han, ,vil bli beskjæm- 
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mede og nødt til at erkjende, at Herren er med os, naar ordet, trods deres 
vrangvillighed lyder blandt dem.* 

Nei, nei,* sagde præsten ganske høit, som om hans bror havde 
været der for at høre paa ham. ,dJeg vil intet give til denne forargelige 
propaganda; der er saa nok af virkelig trang !* 

Og hvor lidet kunde han ikke gjøre for at lindre den! Et øieblik 
tænkte han paa, hvor liden den sum var, som hans husførsel tillod ham 
at ofre til godgjørenhed: fire tjenere, to heste og vogn, mange luner og 
ønsker; hvad blev der saa igjen til de fattige? Det var lige vanskeligt at 
faa budgettet til at balancere som i hans trange tid, bare med den forskjel, 
at tallene var større. Han anvendte en masse tid paa sine forretninger, 
og naar han tænkte paa det, saa bebreided han sig, at han tog den fra 
sine pligter. Men han tænkte ikke ofte paa det; han reves med som af 
en malstrøm efter det lille fortryllende, fantastiske og gaadefulde væsen, 
som han endnu ikke kjendte, og som han tilbad mere for hver dag, som 
gik. I dette selvsamme øieblik fyldte hun hans tanker, hun kvalte de 
klageraab, som de aabnede breve bragte til hans øre, saa at det slet ikke 
var paa disse ulykkelige nødlidende, han tænkte — men bare paa hende. 
Mens hans øine blev fugtige, naar han gjennemlæste disse fortvilede breve, 
saa hørte han hele tiden sit hjertes evige omkvæd: ,Jeg elsker hende, 
jeg elsker hende, aa, hvor jeg elsker hende!* Men saa var der øieblikke, 
da en anden røst — den bebreidende stemme, som før havde advaret 
ham — hvisked indeni ham, dæmpet og fjernt: ,Du elsker hende, men 
hvorledes elsker du hende?* 

Det banked. Grosserer Defos, som var paa veien til sit kontor, kom 
ind for at melde, at Henrik, som ventedes hjem i løbet af dagen, havde 
opsat sin reise. 

Naar han ikke kommer,* sagde han, ,blir vi tretten tilbords, og De 
ved, jeg er lidt overtroisk. Prøv at faa fat paa en fjortende !* 

p»Jeg skal se,* svarte præsten smilende, ,eller ogsaa kan jo børnene 
spise ved et andet bord.* 

Han bad grossereren sidde ned et øieblik, da han netop havde noget 
at spørge ham tilraads om. 

Det gjælder et af disse huse i Bordeaux,* sagde han, ,en af disse 
leiegaarde, hvis værdi repræsenterer en god fjerdedel af min hustrus formue. 
De skaffer mig meget bryderi.* 

Er det muligt!* udbrød grossereren. ,Det er jo en udmærket an- 
bringelse, en af de fordelagtigste og sikreste, jeg har gjort for min niece: 
fem procent, hverken mere eller mindre! * 

Med en eftertænksom mine svarte præsten: 
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»Ja, utvilsomt, fem procent — paa betingelse af at leierne betaler. 
Men, hvis de nu ikke betaler?* 

Grossereren spiled op sine store, runde øine, som fik et bestyrtet og 
truende udtryk. | 

Hvis de ikke betaler? . . .* sagde han. ,Naa vel, saa tvinger 
man dem til at betale! Gudskelov, der findes da endnu gode love, som 
beskytter huseierne; og deres forretningsfører — jeg haaber, De ikke har 
faaet en anden?* 

p Nei, jeg har den samme som før.* | 

»Det er en skarp fyr! Lad De bare ham styre med det!* 

Præstens ansigt blev meget bekymret, og han trak nervøst i sit skjæg. 

yMen jeg kan da ikke kaste dem ud paa gaden, disse ulykkelige 
mennesker, som er arbeidsløse eller syge . . . Det kan jeg ikke.* 

De, nu lad saa være, det forstaar jeg; men Deres forretningsfører? 
Det er ham alene, som skal handle.* 

p Blir mit ansvar derved mindre ?* 

Grossereren løfted sin venstre haand og lod den falde ned paa sit 
knæ. Der laa haan i hans tone, da han svarte: 

De tager det jo sentimentalt !* 

y Nei undskyld !* sagde præsten. ,Da De satte mig ind i min hustrus 
pengesager, talte De jo selv om disse huse som et gavnligt foretagende, 
hvis bestemmelse var at hjælpe de fattige ved at skaffe dem sunde boliger 
for en billig leie?* 

sa vel! Bor ikke Deres leieboere billigere og bedre end noget 
andet sted? Det er jo en grund mere for dem til at betale sin leie 
regelmæssigt. * 

Præsten taug for at slippe at sige sin mening om denne ubarm- 
hjertige næstekjærlighed. ; 

, Ser De, kjære ven,* begyndte grossereren igjen med sin uforlignelige 
sikkerhed, ,hvis De blir sentimental, saa er det forbi med Dem. Det er 
meget vanskeligt at være millionær. Den eneste behagelige maade at ud- 
øve denne kildne bestilling paa, det er at holde sig strengt til loven. Mit 
princip er: ,Man skal aldrig overtræde loven, men man skal altid benytte 
sig af den.* Jeg anbefaler Dem det; det er et greit og godt princip, som 
afgjør alle vanskelige spørsmaal, og jeg kan ikke indse, at dets anvendelse 
skulde kunne støde en kristen. Kristus har jo selv sagt: ,Giv keiseren, 
hvad keiserens er. 

Atter følte præsten sig krænket ved denne ,retfærdiges* grusomme 
haardhed. | 

yJeg er ikke keiser, * sagde han lidt ironisk. 

yIkke jeg heller, det er vist,* udbrød grossereren; ,men* 
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Han fuldførte ikke sætningen. Dette ,men* med den store arm- 
bevægelse, som ledsaged det, udtrykte hele hans opfatning, for hvilken 
retfærdigheden var alt, og hvis ufeilbare strenghed aldrig formildedes ved 
nogen godhed eller barmhjertighed. 

Jeg kan ikke ræsonnere saaledes,* sagde præsten. , Det er mig 
umuligt at sammenligne den leieafgift, som disse stakkars mennesker skylder 
mig, med den gjæld, vi alle har overfor Gud. Det veier ikke op.* 

Naa, saa sælg Deres huse da, det er det beste, De kan gjøre. Jeg 
staar til deres tjeneste, hvis De ønsker det.* 

Præsten holdt paa at tage imod tilbudet med glæde; men saa kom 
han pludselig til at tænke paa, at det jo vilde være at udlevere sine leie- 
boere til denne frygtelige mand, bare en ny form for det skalkeskjul, han 
kunde ty til ved at gjemme sig bag forretningsføreren; bare en anden 
maade at unddrage sig sit ansvar paa. 

» ak skal De have,* svarte han bare; ,jeg skal tænke paa det, og 
saa kan vi jo siden tales nærmere ved.* 

Grossereren saa paa sit ur og reiste sig. 

Naar De vil,* sagde han, ,0g saa farvel til iaften.* 

Præsten fulgte sin gjæst ud, og skulde netop til at tage fat paa sine 
breve igjen, da tjeneren Fredrik, en lang, tør fyr med et irriterende værdigt 
væsen, viste sig paa tærskelen. Der var en bonde, som bad præsten komme 
snarest muligt ud til Marcilly til en døende enke, som ønsked at se ham. 
Fredriks foragtelige mine sagde tydeligt, at efter hans mening burde ikke 
pastoren uleilige sig for saa lidet. 

»Jeg skal straks komme,* sagde præsten, og efter et øiebliks be- 
tænkning tilføied han: 

»Sig til, at der blir spændt for!* 

Han undgik gjerne at benytte det kostbare kjøretøi, som tynged 
paa ham som en bebreidelse. Men idag seired ønsket om at komme 
tidlig hjem over hans betænkeligheder. — Han vilde gjerne minde sin 
hustru om dagen og gik derfor ud i haven og plukked nogle roser, som: 
han vilde bringe Jane, før han kjørte afsted. Da han banked sagte paa 
hendes dør, fik han intet svar. Han gik alligevel ind. Hun sov endnu 
 roligt og sundt som et lykkeligt barn, og hun saa yndig ud med det sorte 
haar bredt ud over puden omkring det fine ansigt. Ak, den som turde 
vække hende ved at plukke de kys, som syntes at blomstre paa hendes 
halvaabne læber! Men hendes mand voved det ikke — ti han gav sig 
aldrig hen til sit hjertes indskydelser; han skjulte dem for sin hustru, 
ligesom han forsøgte at skjule dem for sig selv. Han nøied sig da med 
at betragte hende et øieblik, mens han stod der med sine blomster i 
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haanden. Saa bredte han roserne ud over sengetæppet og gik sagte ud. 
med bitter skuffelse 1 sit hjerte. 

Børnene, som skulde gaa paa skolen, stod og vented nede ved 
vognen. Han kyssed dem, og saa rulled vognen afsted hen over den: 
tause gade mellem de alvorlige, fornemme gamle huse. | 

Hveranden søndag kaldte embedspligten pastor Naudié til Marcilly 
for at præke. Før i tiden pleied han altid at spasere derhen, dels af 
sundhedshensyn, dels for at spare udlægget til diligencen. Med frakken 
over armen og med sveden perlende frem paa sin pande under den tunge: 
hat, vandred han da afsted med lange, jevne skridt paa landeveien, som. 
snor sig frem langs markerne mellem rækker af unge trær, der bøier sig. 
for vestenvinden. Det er et trist og nøgent landskab, hvis flade ens- 
formighed kun brydes af smaa grupper lave trær eller rækker af høie: 
popler.  Vindmøllernes vinger dreier sig for vinden, som stryger ind fra. 
havet, der af og til breder sig for øiet som en fortsættelse af sletten, og 
som en sort streg paa et ubeskrevet blad tegner sig derude Réøens mørke, 
triste linje. Den aander tungsind denne ensformige, næsten øde natur, 
men paa vaarmorgenerne synger dog smaafuglene i trætoppene eller inde: 
mellem kornspirerne paa marken. 

To timers vandring bragte præsten frem til landsbyen. I den prote- 
stantiske menigheds lille lavloftede forsamlingssal havde præsten altid ind- 
tryk af, at han talte til hver enkelt af sine tilhørere, saa nær var han dem, 
og han holdt af disse faa ydmyge sognebørn, to, tre oldinger og en del 
kvinder med kapper paa hodet, som sad der og lytted andægtigt til hans 
ord. Deres sorger ligned hans egne; de var ikke synderlig mere bekymret 
end han selv for sit daglige brød. Naar han iagttog dem og talte med 
dem, havde fattigdommens vanskelige problem ofte vist sig for ham i et 
ganske nyt lys. Nøden var her saa langt mindre haard end i byerne. 
Den syntes ham ikke at være en fiende for disse mennesker, men snarere 
en opdragerinde, en god, forstandig pleiemor, som lærte dem at leve livet 
fra dag til dag, slig som jorden og aarstiden former det. Saaledes havde 
præsten tænkt før, mens han var fattig. Men naar han nu traadte ind i 
det beskedne gudshus, gjenfandt han ikke længer de samme indtryk. Hans 
sognebørn saa heller ikke paa ham med de samme øine; det var, som 
noget skilte dem ad. Hans ture til Marcilly var nu bare en tung pligt 
for ham, og idag saa han slet ikke paa det kjendte landskab, over hvilket 
sommermorgenen gjød sit fine lys. Vugget af vognens gyngen og med 
øinene heftede paa kuskens brede ryg, sad han hensunken i bange, uro- 
lige tanker. | kj 

Det sorgens og nødens billede, som mødte ham i den syge enkes hus, 
jaged for et øieblik hans egne bekymringer. Paa en elendig seng laa en 
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endnu ung kvinde og kjæmpede den siste kamp; hun aanded med besvær 
og var saa nær døden, at bevidstløshedens skranke alt skilte hende fra livet. 
Tre smaa børn stod forskræmte omkring sengen; de stakkars smaa forladte 
væsener skalv for en ulykke, som de ikke forstod. Præsten forsøgte at 
tale med dem for at faa lidt besked. 

» Er dere alene? Kan ingen være hos dere? Har doktoren været her?* 

De kunde ikke svare; de saa bare paa ham med forfærdede øine. 

»Stakkars smaa !* sagde han og klapped dem. 

Saa bøied han sig over den døende og søgte at gjætte de bekym- 
ringer, som kanske naged hende inderst inde, og som skalv i hendes halvt 
udslukte blik. 

»Gud vil sørge for de smaa, stol paa det. Det var godt, du lod 
mig kalde; jeg skal gjøre alt, hvad der staar i min magt. Og nu skal 
jeg bede, vil du ikke det?* 

Præstens hjerte var fyldt af en uendelig medlidenhed med disse ulykke- 
lige, som var rammede af Hans haand, hvis veie vi ikke kjender; samtidig 
tænkte han paa sine egne børn og paa deres døde mor, og hans medfølelse 
blev dybere, mere forstaaelsesfuld, og hans inderlige ønske om at hjælpe 
dem blev endda stærkere. 

Han bad, uden at den døende syntes at høre ham, saa talte han igjen 
trøstende ord til hende og kjærtegned børnene. Da han skulde gaa, holdt 
en liden pige ham tilbage, og en liden bønfaldende røst stammed: 

»Ikke gaa! — ikke endda !* 

Saaledes forløb en lang stund, helliget bønnen og medlidenheden. 
Og præsten tænkte paa Jane, som sikkerlig vented paa ham og vilde be- 
breide ham hans forsinkelse — eller, hvad værre var, kanske hun ikke 
vilde bebreide ham den! — Tilsist kom en nabokone, og han kunde gaa. 
Da han lagde tre guldstykker paa bordet, udbrød konen: 

y Man kan nok se, at De er rig |* 

Han loved at komme igjen og steg op i sin vogn. Bønderne, som 
han kjørte forbi paa veien, tog huen af for ham med en egen og ny ær- 
bødighed: den, som de fattige nærer for den rige mand, ikke længer de 
enfoldige menneskers ærbødighed for Guds tjener. Deres blikke fulgte ham, 
og de udveksled kloge betragtninger, beundred hans vogn, roste ham for 
hans kloge giftermaal eller lykønsked ham med hans held. 

Ak, han havde det nok ikke bedre for det! Han nagedes jo nu af 
bekymringer, som han tidligere vilde have rødmet over, og som fjerned ham 
fra Gud. Og den lykke, som han havde troet at gribe, den svandt dag 
for dag. Janes opofrende hengivenhed og fromhed var forbi allerede tre 
maaneder efter brylluppet; de pligter, hun havde paataget sig med saa 
megen glæde, dem opfyldte hun nu bare saa letvint som muligt. Ved 
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det første sammenstød med børnene, havde hun ophørt at holde af dem; 
hun havde ikke længer hjerte for de fattige og bedrøvede; hun elsked ikke 
sin mand, hun elsked båre sig selv. En af disse uforklarlige overgange, 
som havde foruroliget hendes onkels sunde fornuft, havde forvandlet hende 
til et overfladisk og egenkjærligt væsen, som var uhyre optaget af alle livets 
bagateller. Hun var lunefuld, ustadig og ligegyldig, men paa bunden af 
hendes store øine laa de samme løfter om lykke, og hele hendes skikkelse 
syntes at aande kjærlighed og livsglæde. Præstens tanker var allerede vendt 
tilbage til hende» alene. Havde han ikke gjort uret i at reise uden først 
at hilse paa hende, og især i at blive saa længe borte? Om hun nu var 
vred paa ham, fordi han var gaaet uden at sige farvel paa en saadan dag? 
Eller kanske hun neppe tænkte paa bryllupsdagen, kanske hun mirdedes 
den med et suk, og hendes ligegyldige hænder vilde vel ikke bry sig om 
at samle de roser, han havde strød omkring hende! — -—- 

Mens han hengav sig til slige barnagtige tanker, dadled præsten sig 
selv for sin svaghed, og han mumled: 

»Det er jo, fordi jeg elsker hende, — — ak, jeg elsker hende for høit. * 

Og han gjentog, som om han retted en bebreidelse til sig selv: 

pJa, altfor høit!* 

Men -paa samme tid blev han utaalmodig over, at kusken kjørte for 
langsomt, og han raabte til ham: , Kjør raskere! Vi kommer forsent 
hjem til frokost !* ' 

I dette øieblik saa han igjen for sine øine den scene, han netop 
havde forladt. Han sammenligned nøden i hint hjem med sin egen over- 
flod, de bekymringer, som plaged ham, med dem, som nager saa mange 
fattige. Han saa tilbunds i sit eget hjerte og skalv ved at finde det helt 
fyldt af et eneste billede, af et eneste ønske. Han mindedes den indre 
stemme, som havde advaret ham før, og han blev greben af en dunkel 
angst for sin egen skjæbne. 


Om hoved-indvendingerne mod Darwins lære 


om det naturlige udvalg. 
(Efter W. F. R. Weldon i Die Umschau). 





| tilslutning til prof. Goettes i forrige hefte gjengivne artikel meddeler vi 
her efter samme kilde hovedpunkterne i et foredrag af londoner-profes- 
soren Weldon, en kjendt specialist i sammenlignende anatomi. 

Darwins teori var, at den ringeste variation i legemsbygning kan 
have indflydelse paa et dyrs udsigt til at blive overlegen i kampen for til- 
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værelsen, samt at omfanget og hyppigheden af denne variation beroede paa. 
tilfældet. Mod teorien fremføres der tre hoved-indvendinger: 1) at de 
kjendte dyrearter danner naturlige grupper, som ikke kan være opstaaede 
ved rent tilfældige ændringer; dersom de nu forekommende dyr virkelig er 
resultatet af et udvalg mellem deres forfædres afkom, saa maa de varia- 
tioner, hvormed det naturlige udvalg virker, være fremkaldt ved noget andet 
end det blotte tilfælde; 2) at smaa ændringer ikke i virkeligheden kan ind- 
virke paa dødelighedstallet i den mon, som teorien kræver; 3) at udvik- 
lingen gjennem naturligt udvalg er en saa langsom proces, at den for dens 
virksomhed udkrævede tid vilde overskride de yderste grænser, man kan 
opstille for jordklodens alder. 

Den første indvending beror efter prof. Weldons mening væsentlig 
paa mistydning af Darwins udtryk ,tilfældig*. Dette betyder selvfølgelig 
ikke, at det sker uden foranledning, uafhængigt af naturens lovmæssighed. 
— De to andre indvendinger er ikke saa let gjendrevne. 

Man mener, at smaa-ændringer ikke indvirker paa et dyrs chancer 
for liv og død. Dette har man imidlertid ikke godtgjort ved nøiagtige 
undersøgelser. Og hvad angaar det naturlige udvalgs sendrægtighed, da 
siger forf. sig at kjende tilfælder, da der er gjort forsøg paa at udfinde, 
hvor hurtigt en dyreart ændrer sig. 

Weldon har selv undersøgt variationen af en strandkrabbes (carcinus 
 maenas) pandebredde. Denne undersøgelse er foretaget i fællesskab med 
Herbert Thompson i løbet af de siste seks aar ved den biologiske hav- 
station ved Plymouth. Og den har godtgjort, at smaa ændringer af pande- 
breddens størrelse under visse omstændigheder indvirker paa krabbernes 
dødelighed, samt at gjennemsnits-pandebredden virkelig ændrer sig med en 
for alle udviklings-teoriens krav tilstrækkelig hurtighed. 

Det har nemlig vist sig, at Plymouth-krabberne siden 1893 stadig 
har faaet gjennemsnitligt mindre pandebredde; og ændringen skyldes en 
ændring af Plymouth-sundet. 

For 40—5350 aar tilbage blev Plymouth-sundet mod havet afspærret 
med en vældig molo, som kun levnede tidevandet to smale render at passere 
frem og tilbage igjennem. Dette har foraarsaget, at der i det afspærrede 
havnebassin samler sig meget mere af alt ler-slam, som bække og elve 
trækker ned fra omegnens skifer-berg. Samtidig er ogsaa byen vokset, og 
dens besøg af skibe tiltaget, saa havnens vand faar rigeligere tilførsel af 
alskens affald og smuds-slam. Alt dette har medført, at enkelte sjødyr, 
som før trivedes overalt i sundet, nu bare holder til udenfor moloen. 

lagttagelsen af dette forhold satte Weldon paa den tanke at under- 
søge, hvad indflydelse ler-slam i vandet øvede paa krabber. En mængde 
af disse dyr fangedes og anbragtes i et svært kar med sjøvand, hvori der 
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var opløst fint ler-slam. Det viste sig, at alle de krabber, som døde i 
dette vand, var bredere over panden end de, som overlevede forsøget. 
Anvendtes der grovere ler-slam end det, som bækkene førte ned i havnen, 
døde langt færre; i dette tilfælde foregik intet naturligt udvalg. Jo finere 
slam dyrene blev udsat for, des vanskeligere havde de bredpandede for 
at holde sig i live. | 

Omvendt viste det sig, at i slamfrit vand trivedes de bredpandede 
krabber jevngodt med de smalpandede; her blev derfor den gjennemsnitlige 
pandebredde større. 

Aarsagen til de smalpandede krabbers større levedygtighed i slam- 
holdigt vand var, at disses gjæller er bedre værnede mod slam-belæg end 
de bredpandedes. De under forsøgene døde krabber havde nemlig et hvidt 
slam-belæg paa gjællerne, hvad de smalpandede, der overlevede forsøget, 
viste sig at være sparede for. | 

Prof. Weldon sluttede sit foredrag med at paapege, hvorledes disse 
hans forsøg for et bestemt tilfældes vedkommende synes at godtgjøre ind- 
trædelsen af et naturligt udvalg under indflydelse af en ,tilfældig* vari- 
ation, og det i løbet af en forholdsvis ganske kort tid, bare nogle faa aar. 

» Umschau's* referent bemærker med rette, at saa interessant dette 
bevis-forsøg virkelig er, gjælder det dog ikke dannelsen af en ny art, men 
blot ,isolering af en allerede bestaaende dyreform.* 


Stillehavs-staternes skogrigdomme. 


(Efter Frank Haines Lamb i Engineering Magazine). 
pD: Forenede Stater var ved europæernes ankomst for største delen dæk- 
| kede af uhyre skoge; kun en del af landet vestenfor Mississippi var 
skogbare prærier. Disse skoge blev berømte for den mængde af forskjellige 
træsorter, som de indeholdt, især er Nordamerika bekjendt for en masse 
forskjellige bartrær af stor skjønhed, af overordentlige dimensioner og stor 
værdi. Med den stigende befolkning og især med den stigende industri 
og kappestrid om dollaren sammen med den ringe kontrol, der eksisterte 
paa de store, praktisk talt herreløse strækninger, blev skogen et bytte for 
den stadig voksende begjærlighed, og øst-staternes mægtige skoge er nu 
omtrent ganske raserede; de er ialfald blet aldeles utilstrækkelige til 
Jdandets behov. I de vestlige stater, hvor befolkningen har været mindre, 
dandet mere utilgjængeligt og kommunikationerne daarlige, har skogen ind- 
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til nu holdt sig, men det tør vel ikke være for meget at sige, at dens dage 
ogsaa her er talte. 

Verdenshandelen med tømmer beskjæftiger sig omtrent udelukkende 
med bartrærne, og Vestens stater har da ogsaa vældige forsyninger af sligt, 
men ingen skog er saa stor, at den er uudtømmelig, det er der overalt 
eksempler nok paa. 

De skoge, som her skal omtales, ligger alle paa den vestlige hælding 
af Sierra Nevada og Cascade-fjeldene; *) høilandet mellem disse og de 
østenfor liggende Rocky Mountains er for det meste træbart. 

Det vigtigste træ er Douglas-granen (abies Douglasii, Lindl.), som 
forøvrigt har en hel del forskjellige navne; i handelsverdenen kaldes den 
Oregon-gran, efter produktionsstedet. Den har en udbredelse fra det britiske 
nordvest-territorium til det sydlige Kalifornia, gjennem 25 breddegrader, 
og fra Stillehavet til Rocky Mountains; tilfjelds gaar det i høiden til henved 
3000 m. Dette træ vokser hurtigt og naar en særdeles betydelig høide. 
Et træ, som kom op af et frø, saaet paa tør sand i Oldenburg i Nord- 
Tyskland, havde efter 37 aar i brysthøide en tykkelse af 60 cm. og var 
over 18 m., høit. I sit hjemland har det gjennemsnitlig en høide af 50 
til 90 m., og man faar i almindelighed tømmerstokker af 17 til 21/2 meters 
gjennemsnit; ja man kan endog faa dem af 38 meters længde med 91/2 
cm. top! Douglas-granen giver ogsaa brobygningstømmer, som er over 
33 m. langt med et gjennemsnit af 20 X 40 cm., aldeles frit for kvister 
eller andre feil. Naar man hører om slige tømmerdimensioner, saa blir 
det forstaaeligt, hvorledes amerikanerne har kunnet bygge Vestens uhyre 
jernbanebroer af træ, som man saa ofte har seet tegninger af. Dertil er 
Douglas-granens ved ganske overordentlig stærk og overgaaes i saa hen- 
seende neppe af mange andre træsorter. 

Næst efter Douglas-granen kommer Kalifornias rødgran som den mest 
anvendte. Den vokser i et bælte langs med kysten i en bredde af ca. 
80 km. fra Kalifornias nordgrænse til noget søndenfor San Francisco, en 
strækning paa 500 km. Paa denne fugtige, taagede kyst danner den tætte, 
næsten ublandede skoge. Rødgranens ved er løs og grov; den er lyserød, 
straks den hugges, men blir snart mørk, naar den udsættes for luften. 
Den hverken slaar sig eller sprækker og brænder ikke let. | 

Længere mod nord træffer vi den saakaldte Tideland spruce i et 
smalt belte, der ingensteds er mere end 30 km. bredt, strækkende sig fra 
den sydlige del af Alaska til det midtre Oregon. Dette træ har omtrent. 
den samme størrelse som Douglas-granen; veden er næsten ganske hvid, 


*) Cascade-fjeldene er en bjergkjæde i staterne Oregon og Washington; den danner fort- 
sættelsen mod nord af Sierra Nevada og blir i vore geografier slaaet sammen med denne. 
Red. 


Stillehavs-staternes skogrigdomme. 271 





uden harpiks og uden lugt; den er meget stærk og fast og lader sig let 
polere; den er overmaade let, lettest af al bartræved; en kubikmeter veier 
kun 345 kg., og det er derfor et fordelagtigt tømmer at sende paa jernbane. 

I Washington naar det sin største udvikling og udgjør der 25—75 
pet. af skogdækket; som de fleste andre bartrær mister det grenene, naar 
det staar i sluttet bestand, medens det, naar det staar frit, beholder dem; 
det har da ingen videre værdi som handelsvare. 

En lignende udbredelse imod nord og syd har Stillehavs-kystens saa- 
kaldte røde ceder; men denne vokser fra kysten helt ind til Cascade- 
fjeldrækken. Den danner sjelden ublandede skoge, men findes sammen 
med andre trær og udgjør 10 til 50 pct. af det hele. I størst mængde 
forekommer den ved Puget sound”) og i det hele ved kysten i Washington. 
Dette træ har ogsaa en meget let ved; den er rød af farve og har en 
stærk lugt og smag og er grov. 

I de tørre indre dale og paa de lavere høider i Kalifornia og 
det sydlige Oregon findes den saakaldte sukkerfuru eller lambertsfuru. 
Dette er et udmærket træ, som er stærkt, lader sig polere og har en hvid 
farve; men det findes kun i meget begrænsede mængder. Lawsons cypressen 
eller Orford-cederen har ogsaa en mere begrænset forekomst, væsentlig i 
det midtre Oregon. 

Større strækninger indtager den gule ceder ogsaa kaldet Aljaska- 
cederen; den gaar i Washington og britisk Columbia op til de høieste 
fjeldtoppe, men synker mod nord, i Aljaska ned til sjøen. Dette træ er 
tilligemed det foregaaende vistnok de værdifuldeste af alle Stillehavs-kystens. 
trær; de har maaske den aller stærkeste ved af alle bartrær; den er meget 
seig og er let at polere. Imidlertid er de ikke meget udbredte og er 
heller ikke lette at drive frem, da de ofte vokser paa vanskelig tilgjænge- 
lige steder. e 

Det mest berømte af de amerikanske trær er det for sin uhyre 
størrelse viden bekjendt kaliformniske kjæmpetræ (sequoia gigantea Sindt); 
det findes hist og her paa et snes steder i Kalifornia, men hele det maal 
det i det hele har optaget har neppe nogensinde været mere end 150 
kvadratkm. Det danner mindre skoge her og der; nogle af disse er endnu 
urørte, men de fleste har sagbrugene begyndt at æde væk. 

I det indre af landet, delvis ogsaa østenfor Cascadefjeldene, i det 
østlige Oregon og i Idaho findes store strækninger med den gule furu. 
Dette er et mindre godt træ og bruges mest til minetømmer og ved, og 
har ingen betydning for den store handel. Det samme er tilfældet med 
Arizonas gule furu. 


*) En fjord i det nordlige Washington, ikke langt fra grænsen af britisk Nordamerika. 
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Vestens hemlock findes vestenfor Cascadefjeldene fra det sydlige 
«Oregon til britisk Columbia. Det naar ikke Douglas-granens størrelse, men 
det er et stærkt og udmærket træ, der kan faa den mangfoldigste anven- 
«delse. Det er for tiden kun i liden udstrækning gjenstand for handel, da 
det er saa tungt, at det ikke kan flødes; alligevel hugges det desværre 
ned for fode, hvor det forekommer sammen med andre træsorter, der skal 
hugges. 

For en del er disse skoge endnu urørte, da det ikke er saa længe, 
siden udførselen for alvor begyndte. Indtil 1870 blev der nemlig kun 
hugget til kystens eget behov, men i hint aar blev den første ladning 
tømmer sendt til Havaii, og senere har for hvert aar tømmereksporten steget 
«i en enorm grad, og den gaar til alle verdens kanter. Mest til Australia, 
-dernæst til Europa, Syd- og Mellemamerika, Sandwich-øerne, Kina, Japan, 
Mexico. Fra 1888, da nord-pacificbanen blev ført frem til Tacoma, be- 
.gyndte ogsaa udførselen til øststaterne og har senere stadig tiltaget. 

Hovedsædet for tømmerindustrien er omkring Puget sound, denne 
store fjord med de mange udmærkede havne, der er som skabt til at være * 
-centrum for industriel virksomhed. Omkring den findes endnu uhyre skoge, 
de nærmeste vistnok medtagne, men de længer bortliggende endnu saa 
.godt som urørte. Men der er for tiden saa mange sagbrug der paa stedet, 
-at det ikke er muligt at skaffe tømmer nok i omegnen, men man har 
delvis maattet føre det fra steder indtil 300 km. borte. Det vil man 
maaske kunne forstaa, naar man hører, at der findes over 300 sagbrug i 
'Puget sound. — Det meste, som skjæres, er Douglas-gran, desuden rød 
«ceder, der mest bruges til tagspon. 

Længere syd, ved Washingtons og Oregons kyster samler tømmer- 
driften sig om byen Portland i Oregon. Her er det eneste sted, hvor man 
ttilvirker tømmer af den omtalte Tideland spruce. Forøvrigt er det meste 
tømmer af Douglas-granen; desuden rød ceder. 

1 Kalifornia har vi saa rødgranbeltet, hvor der ved kysten er anlagt 
«en mængde sagbrug; men mangelen paa havne gjør førselen meget van- 
'Skelig. For at faa lastet de smaa kystgaaende skonnerter, maa disse lægge 
til lige ved den steile klippekyst, hvorpaa man fører en trosse i land og 
sender tømmeret ned efter denne. Ofte blir lastningen afbrudt af en 
«storm, der tvinger skibet til at søge aaben sjø. Skonnerterne fører Saa 
tømmeret til San Francisco, hvor det blir omlastet. 
| Ogsaa østenfor Sierra Nevada og Cascade-fjeldene drives der be- 
tydelig tømmertrafik, mest paa den gule furu og sukkerfuruen; dette tømmer 
bruges for den største del i bergværkerne, men adskilligt sendes og med 
Jernbane til San Francisco for at udskibes. : 

Fra først af slæbtes tømmeret frem ved okseforspand; i de sidste 
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aar har man begyndt at trække det med dampmaskiner og jerntrosser, der 
drager det bakke op og bakke ned, uden at ænse hindringer. Sagbrugene 
var ogsaa fra først af temmelig enkle, kun forsynede med cirkelsagblade; 
nu kommer opgangssage mere og mere i brug, og de uhyre tømmerstokker 
kræver ogsaa gode indretninger. Men den stærke udvikling af sagbrugs- 
industrien gjør, at skogene ikke kan vare længe, hvis man ikke sørger for 
deres reproduktion. 


Movedpunkterne 1 Dreyfus-sagen. 


«Efter forhenværende understatssekretær i det britiske indenrigsministerium 


sir Godfrey Lushington i National Review). 





reyfus-sagen. har efterhaanden antaget overordentlig store dimensioner. 

Aviserne meddeler næsten hver dag nye enkeltheder, og der har paa 
denne maade ophobet sig en saadan mængde stof, at hele sagen truer med 
at blive et helt kaos for den, som ikke har tid eller anledning til at 
studere og forfølge den i alle dens forgreninger. Under disse omstændig- 
heder er en fremstilling af sagens hovedpunkter visselig paakrævet, og da 
den nedenfor gjengivne artikel væsentlig fæster sig ved disse, har vi troet 
at burde give ,Kringsjaas* læsere et uddrag af den tiltrods for, at emnet 
begynder at blive fortærsket paa grund af den mængde artikler, som skrives 
om det i blade og tidsskrifter. 

Det mest betydningsfulde spørsmaal, som sagen frembyder, tør være 
dette: Har Dreyfus skrevet bordereauet eller ikke? Bordereauet er som 
bekjendt et brev uden underskrift til en udenlandsk militærattaché, inde- 
holdende en fortegnelse over hemmelige militære dokumenter, som ved- 
kommende attaché antages at have faaet sig tilstillet fra brevets forfatter. 
De fem paa hinanden følgende krigsministre, general Mercier, general 
Billot, hr. Cavaignac, general Zurlinden og general Chanoine fast- 
holder, at dette brev er skrevet af Dreyfus, og intet af de beviser, de 
offentlig har anført for Dreyfus's brøde, kan i betydning maale sig med 
dette. Krigsminister Cavaignac henholdt sig rigtignok i sin store Drey- 
fustale i kamret ikke til bordereauet, men til det saakaldte ,absolute bevis*, 
et brev fra en udenlandsk militærattaché til en anden, hvori Dreyfus's navn 
nævnes. Men dette dokument har nu vist sig at være et falskneri af 
oberst Henry. Og hvad Dreyfus's foregivne tilstaaelser angaar, hvortil 
vi senere skal komme tilbage, da kan de i betydning neppe maale sig 
med bordereauet. | 

Krigsretten af 1894, af hvilken Dreyfus blev dømt, overlod afgjørelsen 
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af spørsmaalet om, hvorvidt bordereauet var skrevet af Dreyfus, til skrift- 
sagkyndige, og disse kom som bekjendt til forskjellige resultater, idet tre 
mente, at Dreyfus havde skrevet borderauet, og to, at han ikke havde 
gjort det. Sagen er imidlertid blet mere indviklet, efter at Esterhazy 
har vist sig paa scenen, og Saaledes som stillingen nu er, blir spørsmaalet 
nærmest, om det er Esterhazy eller Dreyfus, som er bordereauets forfatter. 
Som bekjendt blev Esterhazy i 1897 stillet for krigsret og frifundet. For 
saa vidt kan Esterhazys sag ansees som op- og afgjort. Men et tilbage- 
blik paa undersøgelsen mod Esterhazy vil ikke være bortkastet. Ester- 
hazy-processen er nemlig den mest lærerige af alle de processer, som an- 
klagen mod Dreyfus har draget efter sig, og en gjennemgaaelse af denne 
vil stille baade Dreyfus- og Picquart-sagen i det klareste lys. 

Lad os altsaa gaa tilbage til slutningen af 1897, da stillingen var 
følgende: Oberst Picquart var som chef for krigsministeriets efterretnings- 
bureau kommen i besiddelse af det saakaldte petit blem, et telegramkort 
fra en udenlandsk militærattaché, adresseret til Esterhazy ved navn og 
anerkjendende modtagelsen af forskjellige militære dokumenter. Han havde 
endvidere sammenlignet Esterhazys haandskrift med bordereauets og fundet 
dem identiske. Dette vidste man i krigsministeriet. Samtidig hevde man 
paa et andet hold gjort den samme opdagelse. En mægler ved navn 
Castro havde i et offentliggjort faksimile af bordereauet gjenkjendt sin 
kunde Esterhazys haandskrift og underrettet kaptein Dreyfus's bror, 
Mathieu Dreyfus, herom. Denne havde derpaa aabent anklaget Esterhazy, 
og krigsminister Billot havde lovet kamret en militær undersøgelse i sagen. 
Der forelaa altsaa ved denne undersøgelse to anklager mod Esterhazy, 
begge for forræderi. Den ene gik ud paa, at han havde skrevet borde- 
reauet, og den anden gik ud paa, at havde indladt sig i forræderisk korre- 
spondance, hvilket antoges at fremgaa af peli! bleu. Lad os nu se, hvordan 
disse anklager behandledes. 

De rette vedkommende til at afgjøre spørsmaalet, om Esterhazy havde 
skrevet bordereauet, maatte jo være de skriftsagkyndige. Men general 
Pellieux, der fungerede som undersøgelses-dommer, tilkaldte ingen skrift- 
sagkyndig, og hans kjendelse gik simpelthen ud paa, at der ikke forelaa 
nogen begrundet anklage mod Esterhazy med hensyn til bordereauet. Efter 
general Pellieux fik imidlertid kommandant Ravary sagen til behandling, 
og nu blev tre skriftsagkyndige tilkaldt af krigsministeriet. Disse erklærede 
imidlertid ikke (saaledes som de ved Dreyfus-processen af 1894 tilkaldte 
skriftsagkyndige havde gjort), at bordereauet var skrevet med Dreyfus's 
haandskrift. De indrømmede, at haandskriften i bordereauet var Esterhazys,. 
men betegnede samtidig dokumentet som et falskneri, idet de mente, at 
ordene var tegnede over ord, skrevne af Esterhazy. Denne teori støttedes 
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af Esterhazy selv. De skriftsagkyndige antog, at de forskjellige ord, som 
fandtes i bordereauet, var tagne enkeltvis fra dokumenter, skrevne af Ester- 
hazy, og derefter kopieret. Denne antagelse havde sine svage punkter. 
Men disse paatog Esterhazy sig at klare, hvilket han gjorde ved følgende 
under ed afgivne udsagn: Da han i 1893 opholdt sig i Rouen, havde 
han modtaget et brev fra en stabsofficer, kaptein Brault, dateret Rue 
Lafayette eller Rue Chateaudun i Toulouse. Forfatteren af dette brev med- 
delte, at han var beskjæftiget med at studere det lette kavaleris operationer 
under Krim-krigen, og bad Esterhazy, hvis fader havde kommanderet en 
brigade af det lette kavaleri i Fupatoria, om at give ham de meddelelser, 
han maatte være i besiddelse af. Esterhazy udarbeidede da et memorandum 
paa 7 å 8 foliosider og sendte det til den i brevet opgivne adresse. Da 
han ikke fik noget svar, forespurte han sig i krigsministeriet og fik der 
vide, at kaptein Brault laa i garnison i Toulouse. Han skrev da til kaptein 
Brault; men denne svarede, at han aldrig havde sendt Esterhazy nogen 
anmodning som den omhandlede og heller ikke modtaget noget memorandum 
fra ham. Esterhazy anstillede da videre undersøgelser og fandt ud, at 
den i brevet opgivne adresse nærmest passede paa Hadamard, Dreyfus's 
svigerfar. 

Krigsretten fandt Esterhazys og de skriftsagkyndiges teori, at borde- 
reauet var kopieret efter Esterhazys haandskrift, mere sandsynlig end den 
alternative teori, at det var skrevet af Esterhazy selv. Esterhazy blev 
derfor frifundet. 

Med hensyn til de skriftsagkyndige, hvis vidnesbyrd stemte saa godt 
med Esterhazys, er der efter processen fremkommet enkelte betegnende 
oplysninger. Da de fik den første anmodning om at gjøre tjeneste i 
Esterhazy-processen, undskyldte de sig, idet de erklærede, -at de ikke ønskede 
at deltage i en undersøgelse, som var krænkende for den fældede dom og 
hærens ære. Men efter at have modtaget fornyede anmodninger, gik de 
ind paa at tjene krigsministeriet. Det var saaledes udsøgte skriftsagkyndige, 
som Esterhazy havde at regne med. Og det er ikke vanskeligt at forstaa 
grunden til overensstemmelsen mellem de skriftsagkyndiges og Esterhazys 
udsagn, naar man læser et brevudkast skrevet med Esterhazys haand og 
fundet hos hans elskerinde Mlle. Pays. I dette brev, som antages at være 
stilet til en general, siger Esterhazy bl. a.: ,Hvis De ikke er sikker paa 
de skriftsagkyndige, vil jeg sige, at min haandskrift er kopieret.* Som 
vi har seet, viste det sig, at de skriftsagkyndige var sikre nok. 

Vi kommer nu til den paa petit blem baserede anklage, at Esterhazy 
havde staaet i kompromitterende korrespondance med en udenlandsk attaché. 
Da petit blen var adresseret til Esterhazy ved navn, havde denne ingen 
anden udvei end at erklære dokumentet for falskt. Og denne udvei be- 
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nyttede han sig af. Hans paastand gik ud paa, at Picquart havde sluttet 
sig til ,Dreyfus-syndikatet* og forfalsket petit blem for at faa Esterhazy 
sat istedenfor Dreyfus som bordereauets forfatter. Denne paastand er fuld- 
stændig ugrundet. Ti paa den tid, da Picquart maatte have forfalsket 
petit blem, kjendte han endnu intet til Esterhazy eller Dreyfus's venner. 
Esterhazy eller hans beskyttere maa ogsaa selv have fundet dette forsvar 
— som kun havde oberst Henrys vidne-udsagn at støtte sig til — lovlig 
tyndt; ti der blev før processen iværksat en manøvre, som skulde give 
beviser for Picquarts rænkespind. Esterhazy erklærede nemlig, at en ,,til- 
sløret dame* havde underrettet ham om Picquarts onde anslag imod ham 
og samtidig overgivet ham et dokument, som skulde ,redde* ham, nemlig 
et hemmeligt militært dokument, som hun havde faaet af Picquart, og som 
denne skulde have taget i det af ham ledede militære efterretningsbureau. 
Esterhazy meldte straks denne begivenhed til krigsministeren, hvem han 
overgav det ,reddende dokument*, idet han forlangte en undersøgelse. 
Og da alt dette havde fundet sted nogle dage, før undersøgelsen mod 
Esterhazy begyndte, var følgen den, at Esterhazy mødte i retten ikke som 
en anklaget, men som en forurettet officer, forlangende undersøgelse, og 
som et offer for et komplot til fordel for Dreyfus, istandbragt af anklageren 
Picquart, som desuden tilsyneladende havde fjernet et hemmeligt dokument 
fra krigsministeriets efterretningsbureau. Dette forsvar blev akcepteret som 
tilstrækkeligt, først af general Pellieux, dernæst af kommandant Ravary 
og endelig af krigsretten. 

Esterhazy blev saaledes frikjendt for begge anklager. Men nogle 
maaneder senere sank hans aktier. Krigsministeriet forandrede sin holdning 
mod ham, uvist af hvilken grund, og en ny krigsret, for hvilken han stod 
anklaget for ,inkonduite*, fjernede ham praktisk talt fra hæren. Siden 
den tid er Esterhazy blet en anden mand. Han truer med alle slags 
afsløringer og skal have ladet falde forskjellige ytringer om, at han har 
Skrevet bordereauet. Offentlig har han imidlertid energisk benegtet at have 
sagt noget saadant. Uheldigvis for ham foreligger imidlertid nu to nye 
beviser for hans forbindelse med bordereauet. 1) Forfatteren af borde- 
reauet afsluttede dette med at sige: ,Jeg reiser til manøvrerne,* og det er 
nu konstateret, at oberst Henry havde speciel ordre til at overvære de 
manøvrer, hvortil her sigtes. 2) Det papir, hvorpaa bordereauet er skrevet, 
er overordentlig sjeldent — papier pelure quadrille — saa sjeldent, at det 
under krigsretsprocessen i 1894 mod Dreyfus var umuligt at opdrive det 
i handelen. Nylig er imidlertid to prøver af dette papir komne for lyset 
paa forskjellige hold, men i begge tilfælde hos Esterhazys kreditorer. Begge 
disse papirer er beskrevne med Esterhazys haand, og det ene er dateret 


Hovedpunkterne i Dreyfus-sagen. 277 





17. august 1894 d. v. s. omkring den tid, da bordereauet blev skrevet. 
Disse dokumenter er nu i kassationsrettens besiddelse. 

* Som man vil se, staar petit blem og bordereauet i en nær forbindelse 
med hinanden. Ti hvis petit ble (adresseret til Esterhazy ved navn) er 
ægte, er der stor sandsynlighed for, at han har skrevet bordereauet. 

Det næste betydningsfulde spørsmaal er følgende: Blev der under 
processen mod Dreyfus i 1894 meddelt krigsrelten dokumenter bag ankla- 
gedes og hans defensors ryg? 

Dette spørsmaal har ofte været stillet til krigsministeriet, men er hidtil 
ikke blet aabent og greit besvaret. I september sidstleden anmodede 
justisministeren den daværende krigsminister (general Zurlinden) om op- 
lysninger med hensyn til dette punkt. Men general Zurlindens svar var 
undvigende. Han hverken benegtede eller bekræftede, men skrev simpelthen, 
at han ikke saa sig istand til at besvare spørsmaalet. Samtidig som justis- 
ministeren modtog general Zurlindens svar, fik han imidlertid ogsaa et brev, 
oberst Picquart havde skrevet i sit tængsel. Da oberst Henry havde tilstaaet 
sit falskneri med hensyn til ,det absolute bevis*, havde Picquart henvendt 
Sig til premierministeren og bedt om tilladelse til at give en del oplysninger. 
Hans skrivelse blev tilstillet justisministeren, som anmodede han om at 
meddele, hvad han vidste. Picquart skrev da det ovennævnte brev, hvori 
han for første gang kunde udtale sig frit, løst fra sin taushedspligt som 
mand i offentlig tjeneste. I dette brev, (som fremlagdes for kassationsretten 
ved den forberedende undersøgelse) erklærer Picquart bestemt, at en del 
dokumenter hemmelig meddeltes krigsretten af 1894. Han talte om dette 
faktum med general Mercier, general de Boisdeffre og oberst du Paty de 
Clam, under krigsretsprocessen mod Dreyfus, og senere, da han blev chef 
for efterretningsbureauet, talte han derom med oberst Sandherr (som havde 
været krigsrettens præsident), kommandant Henry og arkivar Gribelin. Oberst 
Sandherr fortalte ham, hvor pakken med de hemmelige dokumenter — 
det saakaldte hemmelige dossier — fandtes i bureauet. Oberst Picquart 
bad da arkivar Gribelin give ham det dossier, som blev meddelt krigs- 
retten, og denne opfordring blev straks efterkommet. Dossieret viste sig at 
indeholde fire dokumenter tilligemed en af oberst du Paty de Clam for- 
fattet kommentar, som ifølge oberst Sandherrs oplysninger meddeltes krigs- 
retten samtidig med dokumenterne. Oberst Picquart beskriver nøiagtigt de 
fire dokumenter og erklærer, at ingen af dem angik Dreyfus, og at intet 
menneske vilde have faldt paa at sætte dem i forbindelse med denne, hvis 
ikke du Paty de Clams misvisende kommentar havde ledsaget dem. Til- 
slut anmoder Picquart justisministeren om at henvende sig til generalerne 
Mercier, Boisdeffre og Gonse, oberst du Paty de Clam og arkivar Gribelin 
for at faa hans paastand bekræftet. Dette er naturligvis en ensidig frem- 
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stilling. Men kassationsrettens kriminalkammer har forhørt de af Picquart 
opnævnte officerer tilligemed endel officerer, som var medlemmer af krigs- 
retten i 1894, og har saaledes havt anledning til at kontrollere rigtigheden 
af Picquarts paastande. 

For nærværende er det endnu uklart, hvad krigsministeriet har at 
sige til Picquarts erklæring angaaende det hemmelige dossier. Offentlig 
er det kun blet indrømmet, at der i krigsministeriet findes et hemmeligt 
dossier, som antages at indeholde omkring 1000 af ministeriet samlede 
dokumenter. Men om beskaffenheden af disse dokumenter og deres for- 
bindelse med krigsretsprocessen mod Dreyfus kan vi kun dømme paa 
grundlag af de tre prøver, der af Cavaignac i hans store tale blev frem- 
lagte som afgjørende beviser. To af disse er beskrevne af Picquart i hans 
ovenfor gjengivne brev og har, hvis hans fremstilling er rigtig, ingen be- 
 tydning. Det tredje er det ,absolute bevis*, som nu vides at være for- 
falsket af oberst Henry. 

Det viser sig nu, at der foruden krigsministeriets hemmelige dossier 
ogsaa findes et suprahemmeligt dossier, beroende i udenrigsdepartementet. 
Hvad dette indeholder, er imidlertid fuldstændigt uklart. Men selv om det 
viste sig at indeholde dokumenter, som er fældende for Dreyfus, maatte 
man dog have ret til at spørge, om det er værdigt et civiliseret land at 
holde en mand fængslet for livet paa grund af en forbrydelse, der an- 
tages bevist ved dokumenter, som vedkommende aldrig har seet. Det maa 
Siges at være heldigt, at saavel krigsministeriets som udenrigsministeriets 
dossier er blet meddelt kassationsrettens kriminalkammer, der uden tvil 
med større upartiskhed og kritik end regjeringen vil kunne skjelne det 
ægte og betydningsfulde fra det uægte og betydningsløse. Det er meget 
muligt, at der i disse dossiers findes dokumenter, som regjeringen nødig 
vil se offentliggjorte; men da baade Tyskland og Italien aabent har be- 
negtet, at deres agenter har havt noget at gjøre med Dreyfus, kan man 
vanskeligt tænke sig, at offentliggjørelsen vilde medføre internationale 
vanskeligheder med hensyn til disse lande. 

Det tredje betydningsfulde spørsmaal i Dreyfussagen er følgende: 
Har kaptein Dreyfus tilstaaet overfor kaptein Lebrun-Renault? Sammen- 
hængen med dette tilstaaelses-spørsmaal er følgende: Lebrun-Renault var 
kaptein ved den eskorte, som bevogtede Dreyfus paa degradations-dagen. 
Men han indehavde kun kommandoen i et ganske kort tidsrum, medens 
hans overordnede var fraværende for at spørge general Darras, hvad der 
skulde gjøres, hvis fangen under selve ceremonien forkyndte sin uskyldig- 
hed, hvilket han havde truet med at gjøre. Og nu paastaaes det, at Dreyfus, 
som indtil da altid havde erklæret sig uskyldig, som straks efter forkyndte 
sin uskyldighed under degradationen, og som senere energisk fastholdt 
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denne erklæring lige over for sin kone, sin defensor og krigsministeren — 
det paastaaes, at han i løbet af dette korte tidsrum tilstod for kaptein 
Lebrun-Renault. Denne tilstaaelse blev ikke omtalt af kapteinen i hans 
officielle rapport; men Cavaignac har henholdt sig til en af general Gonse 
skreven beretning om, hvad Lebrun-Renault i hans nærværelse sagde først 
til general Mercier og dernæst til præsidenten, Casimir-Perier.  Desuden 
har han henholdt sig til andre beretninger om, hvad forskjellige officerer 
siger sig at have hørt Lebrun-Renault udtale paa den tid, da degradationen 
fandt sted, eller kort efter. Det er en tilfredsstillelse at vide, at kassations- 
retten maa have konstateret sandheden med hensyn til dette spørsmaal; ti 
den har havt kaptein Lebrun-Renault, generalerne Mercier og Gonse samt 
Casimir-Perier i forhør. Det er desuden bekjendt, at Dreyfus selv ha: 
været forhørt med hensyn til dette punkt paa Djævleøen. 


Oberst Henry er død efter at have tilstaaet falskneriet med hensyn 
til ,det absolute bevis*. Men om hans eftermæle har der reist sig en ny 
proces. Joseph Reinach har offentlig stillet det spørsmaal, om ikke Henry 
foruden sit falskneri ogsaa har begaaet forræderi, og enkefru Henry har 
i den anledning sagsøgt ham for injurier. Hendes venner har ved offentlig 
subskription tilveiebragt mere end 130,000 francs til betaling af proces- 
omkostningerne. 

Hvad Reinach har at holde sig til, er kun en antagelse, som gaar 
ud paa, at der fra 1894—96, — maaske før 18094, men sikkert lige saa 
vel efter som før Dreyfus's domfældelse — dreves forræderske underhand- 
linger med den tyske militærattaché, oberst von Schwartzkoppen, ved hjælp 
af hvilke denne kom i besiddelse af hemmelige dokumenter tilhørende 
efterretningsbureauet. I disse underhandlinger antages oberst Henry som 
fremskudt officer og senere chef i efterretningsburéauet at have spillet den 
fornemste rolle, medens Esterhazy som regimentsofficer menes at have 
været agent eller mellemmand, idet Henry har givet dokumenterne til 
Esterhazy, som igjen har overleveret dem til von Schwartzkoppen. Grund- 
faget for denne antagelse er den omstændighed, at Henry ifølge nylig 
fremkomne oplysninger har kjendt Esterhazy i tyve aar og staaet i nøie 
forbindelse med ham i to aar. Han maa derfor have været fortrolig med 
Esterhazys haandskrift og øieblikkelig gjenkjendt denne i bordereauet, da 
hele efterretningsbureauet blev endevendt, for at man kunde finde ud, hvem 
der havde skrevet dette dokument. Men hidtil er intet direkte bevis for 
denne antagelse kommet for lyset. 

De personlige interesser, som findes sammenvævede i Dreyfus-sagen, 
er store; men de er intet mod de offentlige interesser. som staar paa spil. 
Ti det er ikke for meget at sige, at af den behandling, som blir denne 
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retssag til del, afhænger i høi grad ikke blot stabiliteten af de franske 
institutioner, men ogsaa Frankriges moralske anseelse i den civiliserede 
verdens øine. Det er sagt, at den franske hærs ære staar paa spil, og at 
det er kassationsrettens opgave at værne om denne. Men der er kun en 
maade, hvorpaa hærens ære kan værnes. Der er reist vanærende anklager 
mod flere generaler. Hvis de er falske, saa lad det blive bevist. Hvis 
de er sande, saa lad hæren blive renset for de officerer, som har vanæret 
den. Alene sandheden, den nøgne sandhed kan give Frankrige fred. 


Henri Dunant om tsarens forslag. 


(Efter Deutsche Revue ved dr. Hans Daae). 





et Røde Kors's og Genfer-konventionens stifter (slg. Kringsjaa XIII 66) 
har i siste hefte af Deutsche Revue en begeistret artikel, hvoraf vi 
indtager siste halvdel. 


— —  —  — — ———— — ———- ———- —? — Aa  —— s— 


Det lader sig ikke negte, der ligger noget ualmindelig høihjertet, 
trøsteligt og velgjørende i tsarens bestræbelse, en bestræbelse for, at natio- 
nerne kan nærme sig hverandre i et slags forebyggelses-forbund mod inter- 
nationale tvistigheder. Ved en saadan permanent kongres kunde man 
navnlig med tiden, ved kjendsgjerningernes magt, naa frem til diplomatisk 
antagelse af juridiske principer, som vilde være istand til at sikre menneske- 
heden en varig freds tryghed. Freden! Den er det eneste middel til at 
give de fornuftige, i forsonligt sindelag holdte menneskelige indretninger 
den stabilitet, som magt og vilkaarlighed aldrig vil forlene dem med. Dette 
er en civilisatorisk opgave, som er tildelt menneskeheden i almindelighed. 

Hvad der ikke kan udrettes i én session, lader sig muligens lettere 
overkomme i en anden, i næste eller i de næst paafølgende aar. Af vig- 
tighed vilde det være, saa længe man endnu kan forlade sig paa den gode 
vilje overalt, at sikre konferencen kontinuitetens princip, dens stadige for- 
bliven paa det samme sted, med aarlige, eller hvert andet eller tredje aar 
tilbagevendende møder. Paa denne maade lod de enkelte folks egenkjær- 
lighed sig best skaane, og tsarens værk vilde vinde evnen til den lykke- 
ligste udvikling. Enhver nation kunde udruste sine officielle delegerede med 
et raadgivende udvalg hjemme, i hvilket der kunde indsættes fremragende, 
fredselskende, og for gjerningen skikkede personligheder, saaledes som juri- 
ster, konsuler, nationaløkonomer, publicister, geografer, statistikere, bankierer, 
kjøbmænd osv., hvem det vilde paahvile, saa vidt det krævedes, at lette 
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diplomaterne deres arbeide og at varetage de nationale interesser. De: 
stater, der forøder millioner og milliarder for krigens skyld, vilde vel ogsaa. 
spendere nogle penge paa at dække omkostningerne for deres repræsen- 
tanters deltagelse i de aarlige møder ved en kongres, der vil indbringe dem: 
uhyre besparelser i militærudgifterne, og skaffe en smule sikkerhed for: 
handel, industri og agerbrug, hvis skjæbnesvangre kriser har sin grund i 
Europas og verdens politiske usikkerhed. 

I enhver efterfølgende session kan nye fredelige seire bæres hjem 
ved kongressens diplomaters visdom og de gode tjenester, de yder, seire, 
som de tvilende og modstræbende aander vel nødtvungent maa anerkjende. 
Hvilken ophøiet mission for gesandterne! Antallet af de voldgiftskjendelser, 
hvorved det er lykkedes at undgaa krigen, er allerede betragteligt. Den 
Hellige Stol har ved disse anledninger vist sig særdeles velvillig. Derfor: 
vil ogsaa, paa grund af den anerkjendelse, som fra den hellige faders side 
er blet keiseren af Ruslands forslag til del, samtlige regjeringer i verden, 
som i grunden kun ønsker freden, være glad over at finde et anstændigt 
middel til, hvor det gjælder deres gjensidige nationale ømfindtlighed, ved 
hjælp af dette broderlige forbund at vogte sig for vilkaarlighedens tilfældige 
afgjørelser. I den i nærværelse af kardinalerne i det hellige konsistorium 
den 11. februar 1889 afholdte pavelige allokution har pave Leo XIII sagt 
følgende: ,Folkenes uvilje mod krigen giver sig dag for dag tydeligere 
tilkjende. Og denne uvilje er sikkert al ære værd ..... Vi kan kun 
med en følelse af angst imødese de skrækkelige onder, som truer de kristne: 
folk. Derfor er intet saa vigtigt som at afvende krigsfaren fra Europa, 
og derfor maa alt, som gjøres med dette maal for øie, betragtes som et. 
almennyttigt værk. Den truende forøgelse af arméerne er snarere egnet til 
at fremkalde end til at undertrykke skinsyge og mistænkeliggjørelse; den: 
forvirrer sindene gjennem den urolige forventning om kommende begiven- 
heder og fremkalder det faktiske onde, at den overvælder folkene med 
saadanne byrder, at man tvilende spør sig selv, om disse er lettere at. 
bære end krigen.* Efter denne allokution har hans eminence kardinal 
Rampolla, efter den hellige faders udtrykkelige befaling, paa den utvetydigste 
maade givet udtryk for pavens ønske, at se oprettelsen af en fast inter- 
national domstol virkeliggjort. 

Ethvert stort værk er en kamp, men paa tsarens energi og faste 
vilje kan der ikke tviles. Hvad diplomatiet angaar, saa vil, ved en saa 
fremskudt stilling og under saadanne omstændigheder, dettes internationale 
courtoisi altid finde et middel til paa sin maade at enes om bilæggelsen 
af de uundgaaelige vanskeligheder. Hvis man kunde komme saa langt 
som til i principet at blive enige om en permanent international voldgifts- 
domstol, saa vilde dermed en stor fordel være opnaaet. Denne høie dom- 
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stol kan forøvrigt, om den ikke blir en voldgiftsdomstol, saa dog i det 
minste blive en mæglingskomité. 

Naar dette udvalg til diplomatisk mægling eksisterede paa en varig 
maade, saa vilde det befri Europa fra et stadigt mareridt, og tjene til 
forebyggelse af mangen en krig, idet man lidt efter lidt vilde vænne sig til 
at overdrage til dette de mellem folkene opstaaende tvistigheder. Det 
vilde være de mnøitrales mægling, der ikke vilde møde modsigelse, og, 
udstyret med den nødvendige prestige, vilde den stedse være beredt til 
at træde ind i det almindelige liv som en fuldendt kjendsgjerning. Det 
som nu forekommer mange mennesker som en ubestemt og kun i teorien 
eksisterende sag, vilde til slutning faa fast gestalt og det ikke alene i en 
bestemt form, men ogsaa i formelle diplomatiske forpligtelser. 

At søge at vinde tid, idet man intervenerede med den hele, fulde, af 
ingen bestridte autoritet, underhandlende med de stridende folks regjeringer 
som ved en duel mellem to privatpersoner, for sluttelig at hindre duellen, 
det vilde være, hvad disse mæglere kunde gjøre, og det vilde være uendelig 
meget. Hvor stort end det had kan være, som to personer, der vil duellere, 
nærer mod hinanden, kan dog intet afholde dem fra at respektere de 
formaliteter, sekundanterne er blet enige om, hvis mission det er at mægle 
mellem de til tvekamp beredte. Og dog blir duellen, om den end har 
vundet hævd i forskjellige lande, og den mangen gang synes uundgaaelig, 
fordømt af alle fornuftige folk, ja endog forbudt i loven. | 

Har kongressen engang konstitueret sig som øverste domstol for alle 
folk eller som mæglingskomité, saa kunde den, naar den blev indkaldt 
til møder af det faste bureau, bedre end nogen anden bilægge vanskelig- 
hederne, og holde den nationale skinsyge i tømme, naar løsningen af en tvist 
mellem to folk var overdraget den. Denne forening af diplomater, bekjendt 
for deres fredselskende sindelag, vilde ogsaa lette afslutningen af permanente 
voldgiftskjendelser mellem jordklodens forskjellige stater, indtil fredsvennernes 
videregaaende ønsker, der omfatter oprettelsen af en international voldgifts- 
domstol, kunde blive virkeliggjorte. Men indtil da maa det i det minste 
være flere diplomaters tankegang. Hovedsagen er, at de føler sig støttet 
og dækket af den offentlige mening overalt. Der gives bestandig en klasse 
besynderlige ,logikere*, som kritiserer eller nedsætter et botemiddel derved, 
at de beviser, at det intet universal-botemiddel er. Et universal-botemiddel 
gives ikke, men folkenes opdragelse til deres gjensidige opførsel maa, lige 
saa vel som privatpersonernes, ledes saaledes, at man lærer dem, at de 
ikke selv kan tage sig tilrette. 

Alt i alt dreier det sig, for at opnaa det høieste af alle jordiske 
goder, om lidt god vilje blandt folkene. Og hvilket godt eksempel vilde 
kristenheden ikke give den øvrige verden, om den i overensstemmelse med 
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tsaren vilde erklære, at det er freden, og ikke krigen, som hele Europa 
tragter efter.  Anstrengelserne hos de mennesker, hvis vilje er god, hos 
de ædle og høihjertede gemytter, maa imidlertid blive saa meget ivrigere, 
som det gjælder at kjæmpe mod det daglig tilvante og den menneskelige 
sjæls fordomme. Men endnu en gang, det er af væsentlig betydning, at 
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først og fremst den faste mæglingskomité blir oprettet paa officiel, diplo- 
matisk maade, og at den anerkjendes ved samtlige civiliserede regjeringers 
formelle samtykke. Da kan afvæbningen paa beste maade fuldbyrdes. 
Det som tsaren forlanger, er paa ingen maade et utopisk projekt, 
det er tvertimod fuldstændig gjennemførligt. For at opnaa en varig freds- 
æra behøves der, flere aarhundreder igjennem, en energisk og vedholdende 
reaktion mod krigen; men ligesom et legemes fald fremskyndes ved dets 
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egen bevægelse, saaledes vil ogsaa den æra, som keiseren af Rusland har 
banet veien for, nærme sig saa meget hurtigere, jo større den paa freden 
rettede reaktion er. 


* 


Det Røde Kors's foreninger var en første mærkepæl for broderlig: 
tilnærmelse blandt folkene paa den høieste og ædleste velgjørenheds prak- 
tiske gebet; de har fremkaldt sympatiens og den gode viljes baand blandt 
alle offervillige folk i alle lande; de har bidraget til at fjerne mange inter- 
nationale fordomme, idet de beredte sindene for en videre og retfærdigere 
opfatning af land og folk. TI fredstid vil de altid læge menneskehedens. 
saar med den kristelige næstekjærligheds balsam. , De skaber fredelige 
strømninger, som man før eller senere maa rette sig efter,* forsikrede 
Monseigneur Freppel, biskop af Angers, i Madeleinekirken i Paris i nær- 
værelse af kardinal Langénieux, den fremragende erkebiskop i Reims, 
marschal Mac Mahon, et stort antal franske generaler og officerer, og en 
stor mængde, forsamlet dersteds den 13de februar 1889 under Frankrigs 
Røde Kors's auspicier. ,De baner veien for alle dem, der vil antage sig: 
de smaas og de svages sag, * tilføiede den ærværdige prælat. 

Ved den i 1863 afholdte Genfer-konference, der kaldte verdens- 
foreningen det Røde Kors tillive, og ligeledes ved kongressen af 1864, 
der dannede den førstes fortsættelse og ledede til den diplomatiske Genfer- 
konvention, gaves der alligevel visse delegerede, der var opfyldt af tvil og 
vantro med hensyn til det værk, som de skulde skabe. Og dog, hvem 
vilde idag, efter alle de opnaaede resultater, have mod til at erklære dette 
værk for en utopi? I begyndelsen syntes dette ligesaa vanskeligt at virke- 
liggjøre som nu afvæbnings-spørsmaalet. 

Hverken oldtiden eller middelalderen har seet noget, der kan sammen- 
lignes med det Røde Kors, dette den almindelige menneskekjærligheds inter- 
nationale værk. Samlingen under dette menneskelighedens og den prak- 
tiske velgjørenheds banner, der strækker sig over den hele jordklode og 
ingen forskjel gjør paa folkestammer, vilde endnu for knapt et halvt aar- 
hundred siden være blet anseet for en utopi. I dag betragter man den 
som noget ganske naturligt. Saaledes vil det ogsaa gaa med tsarens for- 
slag; men resultatet vil her komme saa meget hurtigere, da forslaget, 
istedenfor at komme fra en almindelig privatmand, er gaaet ud fra en 
mægtig monark. 

Har ikke det Røde Kors og Genfer-konventionen vist veien til gjen- 
nemførelse af andre store værker af verdensbetydning? Angaaende materi- 
elle interesser eksisterer idag en overensstemmelse, som ligeoverfor bestemte 
punkter har ført til en vis solidarisk optræden mellem alle civiliserede nationer, 


- 
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og det vil altid gaa endnu videre. Denne solidaritet har stadfæstet sig 
praktisk allerede ved oprettelsen af de internationale foreninger, som verdens- 
postforeningen, den internationale telegraf-forvaltning, det internationale 
kontor for vægt og maal, de internationale foreninger til beskyttelse af 
den industrielle, den literære og den kunstneriske eiendomsret, kontoret for 
slavehandelens undertrykkelse, den internationale forening til offentliggjørelse af 
toldtarifer, de internationale kontorer for transportrettigheder paa jernbanerne 
0. S. Vv. Om alt dette havde man for circa 50 aar siden neppe en ide. 
Der gives altsaa en fuldstændig anvist vei, og med tiden vil hertil komme 
endnu andre indretninger af almen nytte, som vi for øieblikket neppe engang 
tænker paa. Men alt til sin tid. Hvem kan derfor i dette øieblik hindre 
den af Rusland sammenkaldte kongres i at kalde tillive et fast kontor for 
afvæbning eller en international-voldgiftsret, som officielt vilde blive aner- 
kjendt af alle regjeringer? Eller hvorfor skulde man ikke ogsaa oprette 
æt internationalt mæglingskontor? Det kommer lidet an paa navnet, naar 
kun sagen eksisterer paa en stabil maade. 

Kunde de civiliserede stater ikke senere komme overens om at gjennem- 
føre videre foretagender af samme art som de internationale kontorer, tillige- 
med store indretninger af almen nytte, som man i ædelmodig fælles optræden 
dod træde ud i livet, efter at de først var blet taget under overveielse 
1 en række møder i den permanente kongres? Dette vilde stadig bringe 
hin staaende kongres, dette moralske forbund med det maal for øie, altid 
at føre de forskjellige folk og folkestammer nærmere til hverandre, nyt 
stof til virksomhed. Dette vilde være store gjerninger, hvortil stødet maatte 
gives fra oven og ikke fra neden, og hvis velgjørende virkning vilde være 
uberegnelig. | 

Uden at styrte sig ind i humanitære planer, hvis virkeliggjørelse er van- 
skelig, gives der dog paa dette tankernes omraade noksaa mange ting, som 
slet ikke er ugjennemførlige, og som i tidens løb vil komme til udførelse, 
om ogsaa ,menneskenes kortsynthed*, som hertugen af Aumale siger, ikke 
formaar at blive dem var. Dog vilde det være bedre, om dette skeede 
tidligere end senere, ti med forebyggelses-midler af saa afgjørende betydning 
kunde mange sørgelige følger, mangen en blodig katastrofe undgaaes. I 
ethvert fald gjaldt det at gjøre en bedre og sundere brug af de milliarder, 
som nu ,udgives til anskaffelse af forfærdelige ødelæggelsesmaskiner*. Det 
vilde være en lykkelig maade at skabe fred mellem folkene paa, ved en 
aabent, i hele verdens paasyn, fuldbyrdet proklamation af rettens og billig- 
hedens grundsætninger, hvorpaa staternes sikkerhed og folkenes velvære 
beror. Til slutning vilde det være et middel til at aflede folkenes interesse 
fra internationale stridigheder, indre uenigheder og anarkistiske ideer, medens . 
man samtidig derved vilde lette de lavere klassers stilling. 
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Enhver ved, at der gives en ,Europæisk Donau-kommission*, der er 
sammensat fuldstændig efter den ovenfor anførte grundsætning, der saaledes. 
maa være let at virkeliggjøre. Kommissionen besidder som repræsentant. 
for de otte kontraherende magter (Tyskland, Frankrige, Storbritannien, Italien, 
Østerrige-Ungarn, Rumænien, Rusland og Tyrkiet) visse suveræne rettigheder 
over Donau fra Braila og nedover. Den har politimyndighed, beslutter og 
offentliggjør forordninger med lovskraft, oppebærer afgifter, afslutter laan 
og anvender sine indkomster til almennyttige arbeider. Den har sin egen 
lille flaade med eget flag. Kommissionens møder finder sted aarlig, i mat 
og november. I mellemtiden føres forvaltningen af en fuldmagtskomité, 
bestaaende af ,paa stedet værende delegerede*, der har sin faste bolig 1 
Galatz, og allerede i en række af aar er alt gaaet i den beste orden. 
Denne suveræne kommission er vakt tillive for at befri Donau-mundingerne 
og det omliggende territorium fra sandbanker og andre hindringer, saa vel 
som for at sætte floden i beste stand for skibsfarten. Dette er et inter- 
nationalt civiliseringsværk i ordets beste og skjønneste betydning. 


* 
X * 


For at det kan lykkes fredsvennerne at opnaa, om kun det minste 
resultat, maa derfor regjeringerne og diplomaterne føle sig støttet af den 
almindelige mening paa alle kanter. Alle stater og den største del privat- 
persener ønsker freden, men hidtil ønsker de den paa en slap og træg 
maade, fordi de ikke indser muligheden af at forhindre krigen, og, forsaa- 
vidt de private personer kommer i betragtning, fordi deres personlige ind- 
virkning paa spørsmaalet forekommer dem at have liden betydning. 

Mange betragter krigen som et uhelbredeligt onde og tænker ikke 
mere paa, at der i denne henseende paaligger dem en pligt; hos mange, 
der anser sig for ,de beste*, er samvittigheden saa at sige indsovnet. 
Efter at tsaren har grebet initiativet, har imidlertid sagen faaet et andet 
udseende; veien for den enkelte er nu klart foreskreven. Det dreier sig 
ikke her om lokale eller nationale valg, men om verdensvalg, om valg, 
som i en ganske anden grad er vigtige og betydningsfulde end de enkelte 
landes. Det dreier sig ikke om en larmende og for en parti-interesse altfor 
indgribende agitation. Det dreier sig heller ikke mere derom, at man lægger 
for dagen en skeptisk velvilje for det russiske forslag, men om at man 
overalt viser sin gode og paalidelige vilje til at understøtte samme. Det: 
dreier sig om igjen at skabe tillid mellem folkene. Krig eller fred? Vælg! 
Fremtiden ligger i alles hænder. Er I for freden? Hvis saa, mænd af 
alle folkestammer, bliv da ufortøvet medlemmer af fredsforeningerne, for 
saaledes at aflægge et vidnesbyrd om eders fredskjærlighed, eller grund 
saadanne foreninger, hvis de endnu ikke eksisterer hos eder. Og I, kvinder 
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af alle samfundsklasser, meld eder uopholdelig ind i , Almindelig kvinde-liga 
for den internationale afvæbning*. Udfold overalt en sund agitation i eders 
omgivelser, idet I leder den offentlige mening, ti denne store bevægelse maa. 
overalt være saa vel lokal som national og international. Med ét ord, 
agiter og foranstalt bekjendtgjørelser i alle lande. Maatte der paa den hele 
beboede jord hæve sig et enstemmigt raab af bifald, sympati og taknemlighed ! 

De ord ,fred paa jorden* er uadskillelige fra disse ,og blandt menne- 
skene en velbehagelighed*. Hvad der for øieblikket er nødvendigt, er hjer- 
ternes afvæbning, en alvorlig stræben efter almindelig beroligelse, som griber 
om sig i alle samvittigheder, hos alle folk og hos alle folkestammer. 

» Vi vender os frem for alt til kvinderne i alle verdens lande,* har 
fru von Suttner sagt, ,for at de overalt kan række os haanden i denne 
kamp mod den af mødrene afskyede krig. I denne ophøiede krig, hvis 
kampe udkjæmpes uden blods og taarers udgydelse, maa alle folk og racer 
gjensidig hjælpe hverandre. Vi tror, det er ligesaa natutligt at henvise en 
strid mellem to af jordklodens folk til en international voldgiftsdomstol, 
som at indanke en tvist mellem to privatpersoner, der ikke kan blive enige, 
til en efter ret og billighed dømmende fredsdommers afgjørelse. Vi tror, 
at befolkningernes lyst til udvidelse, kolonisationen og udvandringen, kan 
fuldføres uden anvendelse af brutal magt, hvis man giver de naturlige strøm- 
ninger frit spil, og man i handél og arbeide ikke ser kampe, hvori dem 
ene maa ødelægge den anden, men en indbyrdes kappestrid i anstrengelser, 
hvor den enes vinding forøger alles velstand. Naar disse sandheder blir 
mere forstaaet, da vil krigene blive sjeldnere; de vil gjøres meget vanske- 
lige og tilsist umulige. I det nuværende øieblik forener sig, som fyrstinde 
Wiszniewska, præsident i Kvinde-ligaen for den internationale afvæbning, 
nylig har erklæret, ,kvinderne i det maal at forberede retfærdighedens riges. 
frembrud,* og hendes høihjertede værk vinder i fasthed fra dag til dag: 
gjennem bifaldserklæringer fra alle lande. Mere end seksti tusen tyske 
kvinder har allerede givet ligaens franske komité sin tilslutning. *) Det er 
i første linje kvindernes mission med alle tilladte midler at stræbe til fredens. 
opretholdelse. Hvem kan negte deres uhyre indflydelse i det praktiske liv 
og i familien, og derigjennem paa det hele samfund? Intet gaar tabt, de 
ringeste bestræbelser øver ligesaa godt deres virkning som de mest høi- 
hjertede keiserlige forsøg. 

Tsar Nikolai II har grebet initiativet til dette beroligelses-værk som 
værdig efterfølger af begge de berømte keisere, Alexander II og Alexander 
III, den fredsæle. I den lille, beskedne bog, der har givet stødet til den 
almindelig udbredte forening ,det Røde Kors,* og som kalder sig; », En. 
erindring fra Solferino*, kan man læse følgende: 


*) To hundred tusen kvinder arbeider i dette øieblik for freden. 
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, Under krigen i Orienten 1854—55 besøgte keiser Alexander II af 
Rusland lasareterne paa Krim. Denne mægtige potentat, hvis fortræffelige 
hjerte og hvis ædle og ægte menneskelige sindelag man kjender, blev saa 
dybt greben af det forfærdelige skuespil, der udbredte sig for hans øine, at 
han dengang straks bestemte sig til at slutte fred, da han ikke kunde 
bære den tanke at se en række slagtninger fortsættes, der hensatte en 
«stor del af hans undersaatter i en saa beklagelig tilstand. 

Denne ædle hersker gav, besjælet af den samme følelse for menneske- 
heden, rigskansleren, fyrst Gortschakov, den befaling at sammenkalde 
» Petersburger konferencen til forbud af eksplosiv-skyts i krigstider,* hvilken 
'"konference sluttede med erklæringen af 29. november (11. december) 
1868. Denne store hersker tog ligeledes under sin aller høieste beskyttelse 
forslaget om forud og ad diplomatisk vei at ordne krigsfangernes skjæbne. *) 
Historien har i sine aarbøger optegnet med guldbogstaver endnu flere af 
Alexander II's prisværdige gjerninger til beste for sit folk. Disse følelser 
for menneskeheden hører hjemme i tsar Nikolai II's ophøiede familie, 
der har arvet sin udholdenhed fra sin store forgjænger Nikolai I og sit 
fortræffelige hjerte fra de tre tsarer, der bar navnet Alexander. Det er 
virkelig en hellig alliance blandt alle jordens folk, hvad han nu under 
alle brave menneskers bifald foreslaar. Han vil virkeliggjøre Alexander 
T's skjønne drøm. Stephan Grellet, en kvæker og fremragende engelsk 
geistlig, — hvem kong Georg III saavelsom tsar Alexander I beærede med 
sin velvilje, og hvem denne keiser meddelte sine tanker om planen for en 
»folkekongres*, der laa ham paa hjertet — fortalte i aaret 1819 følgende: 

» Keiser Alexander talte med stor frimodighed om krigen og sin 
glødende iængsel efter at kalde en ,folkekongres* tillive, for at gjøre en 
-afgjørelse. gjennem vaabnene umulig. Han tilstod for mig, at han ikke 
kunde blive den tanke kvit, at gjøre en ende paa krigen og blodsudgydelsen 
blandt folkene; han havde nat efter nat ingen søvn kunnet finde og bitterlig 
grædt over det menneskeheden i krigen tilskikkede onde. En nat, sagde 
han mig, havde han, medens han bad, paa en saa tydelig maade faaet 
æn forestilling om muligheden af en overenskomst mellem alle statschefer 
— at forelægge en voldgiftsdomstol deres stridigheder, istedenfor at afgjøre 
dem ved vaaben — at han var staaet op af sin seng, og noteret sig de 
«tanker, der havde berørt ham saa levende. Hans hensigter, saa havde 
han tilføiet, var af nogle folk blet falsk opfattede eller falsk gjengivne; 


*) Dette forslag førte til Briisseler konventionen af 1874. Paa tsarens ønske sammentraadte 
i Briissel en kongres af regjerings-delegerede ,ad audiendum et ad referendum* — 
diplomater, mænd tilhørende hæren og jurister — som efter indgaaende overlægninger 
banede veien for forskjellige vigtige spørsmaal, opfattede fra et menneskevenligt stand 
punkt og sluttelig af de civiliserede stater antagne som ,modus vivendi* for krigstilfælde. 
Deltagerne i de af Rusland sammenkaldte fremtidige konferencer turde her finde mangt 
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men han forsikrede mig, at kjærlighed til menneskeheden var hans eneste 
bevæggrund for den allerhøieste. Det var i Paris, han fik disse ædel- 
modige tanker.* 

I det tyvende aarhundred kan folkenes vilde egoisme ikke vare 
dængere end i middelalderen den uindskrænkede feodalismes endnu bar- 
bariske baroners krigerske vilde egoisme. Livet var haardt i hine tider; 
men i vore dage vilde ,kampen for tilværelsen*, hvis den nuværende 
rivalitet om endeløse rustninger skulde fortsættes, blive i den grad skræk- 
kelig, at man endnu kun kunde forberede sig paa en ende med forfærdelse. 
Keiseren af Ruslands skarpsyn søger at beskytte menneskeheden for den 
forestaaende katastrofe. Maatte alle folkenes overhoveder svinge sig op 
til situationens høide og med iver gribe den leilighed, der tilbyder sig for 
dem, til at befri sine folk fra det paa dem hvilende, ødelæggende tryk 
og rydde tilside truslerne om al tvedragt. 


Bygge op og rive ned. 





H: der stærkest stod for mig efter læsningen af ,Paul Lange og 
Tora Parsberg*, var modsætningen mellem de byggende og de ned- 
rivende mennesker. Dramaet har stillet en mand med længsel, evne og 
vilje til at bygge samfundet og bedre livsvilkaarene overfor en del menne- 
sker, som i mere eller mindre grad fryder sig over at kunne ødelægge ham 
ved at drage ham ned i smudset. Og denne mand gaar tilgrunde, fordi 
hans sjæl er for fint bygget og rig for det aandelige klima, hvori han lever, 
fordi han mangler det robusthedens panser, som alle politiske foregangs- 
mænd maa have. Paul Lange lever kun for at gjøre godt. At skade 
eller fortrædige nogen falder ham aldrig ind. Derfor finder han det mest 
-Overensstemmende med sin natur at forsvare den gamle ministerchef tiltrods 
for, at denne har behandlet ham paa en skammelig maade. ,Jeg tror ikke 
paa nytten af de offentlige afstraffelser,* siger han, ,lad os gaa vor bene 
vei fremover, det er hovedsagen for mig.* Og Arne Kraft tilhører den 
samme klasse mennesker som Paul Lange. Hvad der binder de to sammen 
i inderligt venskab, er jo nemlig deres fælles opfatning af politiken som et 
middel til at bygge op og gjøre godt. Men Arne Kraft har den robusthed, 
som vennen mangler. Han ser, hvad vennéns bange hensynsfuldhed hindrer 
ham fra at se, at den gamle ministerchefs uærlighed er en hindring, som 
maa ryddes tilside, hvis der skal bygges fast og godt for fremtiden, en 
moralsk gift, som, hvis den fik lov til at gjennemsyre landet, vilde gjøre 
ubodelig skade. I Tora Parsbergs selskabssal finder vi imidlertid en del 
Kringsjaa. Bind XIII. 1899. I9Q 
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mennesker af en anden karakter. Den flok, som stikker hoderne sammen 
i fryd over skandalen, som godter sig over at kunne saare Paul Lange 
ved at række ham haanden til hilsen, staar i mer eller mindre grad under 
ødelæggelseslystens herredømme og danner i saa;henseende en modsætning; 
til stykkets helt. 

Bjørnson synes at mene, at der særlig hos os nordmænd er fare for, 
at de byggende kræfter d. v. s. de kræfter, som giver vækst og sætter frugt,, 
skal stagnere. Han lader Arne Kraft sige, at faren for os er, at vi kan 
blive et vinterfolk uden frugtbarhed i plan og dont, og at kampen hos os- 
egentlig altid har staaet om at hugge os løs af isen. Og uden tvil for- 
holder det sig saa. Vi nordmænd har at kjæmpe med en aandelig kulde, 
som, hvis den fik lov til at raade, vilde hindre det ny fra at spire og vokse. 
Der ligger i den norske folkekarakter en vis tilbøielighed til skepticisme. 
Vi er ikke saa lidet henfaldne til haanlig kritik, mistænkeliggjørelse og ned- 
rakning. Det er muligt, at dette træk ikke er stærkere hos os end hos 
mange andre mnationer; men det blir for [vort vedkommende saa meget 
farligere, fordi det er forbundet med en udpræget tilbøielighed til vane- 
gjængeri. Vi har noksaa let for at lade tingene være, som de er, og naar 
denne tilbøielighed allierer sig med kritiklysten, blir det vanskeligt for de 
byggende kræfter at drive noget nyt frem. Det er sandt, at denne aande- 
lige kulde kun tilhører overfladen af vort folks karakter. Inderst og dybest 
i folkehjertet er der varme og drivende kraft; men det er, som om denne. 
varme maa smelte et tykt islag, før den naar frem til overfladen. Og selv 
efter at islaget er smeltet, maa den pleies og holdes vedlige, for at den 
aandelige is ikke atter skal lægge sig og drive varmen ned i dybet igjen. 
Man skulde næsten kunne tro, at det norske folk i en fjern urtid har været 
sydlandsk med varme i blodet og glød i hjertet, men at livet her oppe + 
det kolde Norden og under de haarde livsvilkaar har dækket den oprinde- 
lige varme med is. 

Det er ikke min mening at indlade mig paa en fortolkning af Bjørn- 
sons drama eller at paastaa, at Bjørnson har skrevet dette skuespil for at 
anskueliggjøre modsætningen mellem de opbyggende og de nedrivende 
mennesker. Men denne modsætning træder klart nok frem i stykket og 
er i sig selv vel værd vor opmærksomhed. Ti det er i moralsk henseende 
et afgjørende spørsmaal med hensyn til al menneskelig virksomhed, om 
den bygger op eller river ned, om den er skabende eller ødelæggende, om: 
den fuldbyrder eller tilintetgjør. 

Naturen, historien og samvittigheden giver enstemmig de byggende 
kræfter rangen. Det kan vistnok ikke negtes, at der sker ødelæggelse i 
naturen og det i stor maalestok. Men det er umuligt at paastaa, at øde- 
læggelse er det karakteristiske for de naturlige processer. Vi vil altid finde, 
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at naturens ødelæggelse kun er et middel til opbygning eller udvikling. 
Det er de byggende kræfter, som er de herskende i universet, og kampen 
for tilværelsen med den deraf følgende ødelæggelse er kun en følge af den 
styrke, hvormed livet eller livsdriften som den opbyggende kraft gjør sig 
gjældende i de enkelte livsformer. Naturen udnytter enhver mulighed til liv. 
Den bygger stadig høiere former og fremlokker stadig høiere egenskaber 
i det levende. Fuldbyrdelse, ikke tilintetgjørelse er det karakteristiske for 
dens virksomhed. 

Og vi ser det samme i historien. Det kan ikke negtes, at der nu 
og da optræder mænd, hvis hele mission er ødelæggelse; men vi vil som 
oftest finde, at deres ødelæggelse i siste instans tjener opbygningen og ud- 
viklingen ved at bane vei for de skabende og byggende genier, som kommer 
efter dem. Og menneskeheden vil aldrig kunne yde de nedbrydende per- 
sonligheder — selv om deres mission er noksaa berettiget — samme be- 
undring som de skabende og opbyggende. Der staar kulde af de mænd, 
hvis hele virksomhed karakteriseres ved tilintetgjørelse. De gjør os mod- 
løse istedenfor at opmuntre og anspore os. Hjertet og sjælen finder ingen 
føde hos dem. Derfor vil de opbyggende skikkelser altid straale med den 
største glans i historien. Ti deres indflydelse er som solskin for slægten. 
Den giver liv, varme og daadskraft. 

Og historien begaar ingen uret ved at stille de byrsnek personlig- 
heder høiest. Ti det er vanskeligere at bygge op end at rive ned. At 
give faldefærdige institutioner og anskuelser naadestødet, fordrer ikke saa 
store egenskaber som at reise nye isteden. Til ai ødelægge kræves kun 
bitterhed, had og en skarp intelligens. Men til at bygge op kræves kjær- 
lighed, tro og geni. Det er lettere at se de aabenbare mangler ved det, 
som er, end de skjulte spirer til det, som skal blive, Den, som bygger 
op, maa løse bundne kræfter og muligheder, som ingen ser; men den, som 
ødelægger, behøver kun at kritisere det, som alle ser. De skabende per- 
sonligheder blir udødelige, fordi deres indflydelse lever efter dem, som en 
ansporende og belivende kraft; men de nedbrydende personligheder over- 
lever sjelden den tid, hvori de lever. 

De af vore handlinger, som foraarsager os sand lykke og tilfredshed, 
har altid til maal at bygge op, aldrig at ødelægge. Det er vanskeligt at 
tænke sig et menneske med hele sin energi koncentreret paa at ødelægge 
alt og alle omkring sig, men hvis en saadan person eksisterede, maatte 
han enten være samvittighedsløs i absolut forstand eller ogsaa det ulykke- 
ligste menneske paa jorden. Ti de handlinger og tanker, som har øde- 
læggelse til maal, virker ikke blot nedbrydende udad paa omgivelserne, 
men ogsaa indad paa sjælen. De tilintetgjør alle gode egenskaber og 
fremkalder tomhed øg skjærende disharmoni, medens de opbyggende hand- 
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linger og tanker har den modsatte virkning, idet de ikke blot bygger 
omgivelserne, men ogsaa sjælen. /Ødelæggelse sætter de sletteste egen- 
skaber og tilbøieligheder hos mennesket i virksomhed. Opbygningen deri 
mod ansporer og udvikler alt det beste i os. 

Der er derfor altid opfordring for enhver af os til at prøve vor 
virksomhed, hvad enten den er offentlig eller privat, paa spørsmaalet, om 
dens egentlige maal er opbyggende eller nedbrydende. Hvis vi mærker, 
at vi har tilbøielighed til at haane alle tilløb i retning af det nye, til at 
udlede alle planer og handlinger af de sletteste bevæggrunde, til at opsøge 
alle mulige og umulige slette sider ved en såg eller en person uden at 
at lægge mærke til de gode, da bør vi vide, at vi er ifærd med at tage 
skade paa vor sjæl. Naar saadanne tilbøieligheder allierer sig med skuf- 
felser, foraarsager de som oftest en aandelig kræft, der fortærer den moralske 
sjælevæv og spreder isnende kulde i lang afstand. 

Hvis vi vil arbeide med livets lov og ikke mod den, da maa vi 
koncentrere vor kraft paa at bygge op. Vi maa søge at gjøre livet om- 
kring os retfærdigere, renere og lykkeligere. Vi maa opsøge alle spirer 
til det, som er godt og ædelt, for at pleie dem og opelske dem. Vi maa 
ære altid at handle af kjærlighed, aldrig af had og bitterhed. Det maa 
erindres, at saa langt vor indflydelse rækker, har vi evne til enten at bygge 
op eller ødelægge. Vi virker ødelæggende paa vore venner, vore børn, 
vore elever, vore tjenere, hvis vi fæster os ved alt, som er mangelfuldt 
og latterligt ved dem. Men vi virker opbyggende paa dem, hvis vi fæster 
os ved deres gode sider og nærer dem ved en skjønsom opmuntring. Vi 
opnaar uden tvil mere ved at rose det gode end ved at dadle det slette. 
Hjerterne hungrer efter anerkjendelse, og vi gjør ikke mere end vor pligt 
ved at anerkjende enhver alvorlig stræben efter sandhed og godhed. Der 
findes muligens her og der i vore butiker, kontorer eller skoler en del 
folk, som er sunket sammen i doven ligegladhed paa den ros, de har 
faaet; men mon der ikke findes flere, hvis liv er tomt og magert, fordi 
deres anstrengelser aldrig lønnes med en ligefrem, hjertelig anerkjendelse? 

En sandhed, som ikke maa oversees i forbindelse med dette emne, 
er, at opbygning af det gode forudsætter ødelæggelse af det onde. Men 
det bør erindres, at ødelæggelsen af det onde i sig selv ikke er nok til 
at hidføre det gode. Det er ikke tilstrækkeligt, at man ophører at gjøre 
ondt. Ved at ødelægge det onde rydder man afveien hindringerne for det 
godes vækst, men man skaber intet helt nyt. Og det turde være bedre, 
at det gode ved sin egen frodige vækst fjerner disse hindringer, end at 
de fjernes, uden at det gode vokser til og sætter det nye og solide istedenfor 
det gamle og lappede. i 

RS 
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(Efter forskjellige forfattere i Engineering Magazine), 





å il Kina* er nu løsenet for al verdens storindustri. Hos dette riges 
hundreder af millioner ventes der afsætning for Vestens overflødige 


industri, og i dette rige land haaber man at finde nye rigdomme af raa- 
produkter, der videre kan udnyttes for at skaffe arbeide til de utrættelige 
maskiner. Men nutidens udvikling er først og fremst betinget af kom- 
munikationer og da i første linje af jernbaner, og det er derfor forstaaeligt, 
at Sstorindustriens og verdenshandelens repræsentanter af al kraft søger at 
faa fremmet jernbaneanlæg, og det desto ivrigere jo hidsigere og jo mere 
paa livet løs konkurrencen er. 

I dette arbeide støttes de kraftigt hver af sine regjeringer, under hvis 
beskyttelse der dannes syndikater til opnaaelse af koncession paa denne 
eller hin linje. Officielt kan vistnok kun Peking-regjeringen give saadanne 
koncessioner, men støttet af ,pansrede næver* vilde vistnok syndikaterne 
have let for at faa udvirket dem af en regjering, der ingen saadan næve 
har, om ikke rivaliseringen mellem stormagterne kom til som en faktor. 
Oprindelig har den kinesiske regjering stærkt afskyet jernbaner, der var 
noget, som kom sammen med Vestens barbarer, og den blev i dette stærkt 
støttet af provinsernes høiere og lavere embedsmænd, der befandt sig best 
under den mangel paa kontrol, der fulgte med uudviklede kommunikationer; 
efterhaanden er den dog kommen til en anden opfatning og har endog 
begyndt at anlægge jernbaner for egen regning. | | 

Det er ikke mere end 23 aar, siden den første jernbane blev bygget 
i Kina, og begyndelsen var ogsaa beskeden nok. I 1876 lagdes en smal- 
sporet bane fra Shanghai til Vusung, en strækning paa 16 km. Det var 
et engelsk handelshus, som foretog bygningen, idet dets hensigt væsentlig 
var at vise kineserne, hvorledes en saadan indretning var. De kom ogsaa 
i flokkevis, og i mindre end et aar havde denne korte banestump, der til 
og med kun havde et eneste lidet lokomotiv, befordret over tre hundred 
tusen passagerer. Men den kinesiske regjering forlangte banens fjernelse,. 
og da den var lagt uden tilladelse, eller maaske rettere mod regjeringens 
protest — anlægget var endog af den britiske gesandt karakteriseret som 
en forhaanelse — saa blev den ved diplomatisk mellemkomst, efter at den 
havde været i drift henved et aar, solgt til en kinesisk embedsmand, der 
øieblikkelig brød sporene op og førte dem tilligemed lokomotivet og 
vognene til Formosa, hvor de nu hviler i fred, lokomotivet endog paa 
havets bund. ; 
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Den næste jernbane i Kina blev anlagt som et rent privat foretagende, 
nemlig for at fragte kul fra kulgruberne i Kaiping i det nordlige Kina til 
Paku ved Peiho-flodens munding. Den blev anlagt og fuldstændig bygget 
af grubernes eier, og dens istandbringelse skyldes udelukkende grube- 
bestyrerens energi. Han maatte arbeide med smaa midler; lokomotiverne 
og vognene blev arbeidet ved hans egne verksteder, og det hele var der- 
for ikke af aller fineste sort. Banen havde en længde af 130 km. og 
blev færdig i 1886. 

Anlægget af denne bane, der saa at sige foregik under selve regje- 
ringens øine — Peking ligger som bekjendt ved Peiho — gav imidlertid 
stødet til, at regjeringen selv besluttede at bygge jernbaner. Man begyndte 
med en linje fra Peking til Tientsin; derfra fortsattes til Taku, hvorfra 
man videre benyttede den nævnte linje til Kaiping og fortsatte videre til 
Shang-hai-Kwan, i det hele i en længde af over 300 km. Banen begynder 
ikke helt inde i Peking, men 5—6 km. udenfor, rimeligvis har man ikke 
vovet at vanhellige byen med noget saadant som en jernbane; den er hele 
veien bygget med normal sporbredde; stykket fra Tientsin til Taku blev 
færdigt i 1889 og lettede den førstnævnte store bys omfattende handel i 
høi grad; den foregik før paa Peiho, men denne flod var tilslut blet saa 
igjensandet, at skibsfarten omtrent var umuliggjort, til stort afbræk for 
denne by, der er handelscentrum for hele det nordlige Kina, og som riva- 
liserer med Shanghai om rangen som Kinas første handelsby. 

Denne jernbane er planlagt videre nordover til Newchang, inderst 
ved den nordlige gren af Petschilibugten. Herved kommer den i forbindelse 
med den planlagte forgrening af den russisk-kinesiske jernbane gjennem 
Mansjuriet. Den siste, der er en fortsættelse af den sibiriske jernbane, 
er bestemt at fortsættes til den russiske krigshavn Vladivostok ved det 
Japanske Hav. Ved byen Girin er det meningen at lade en gren udgaa 
sydover, der skal gaa langs efter halvøen Liautung og, efter at have gaaet 
forbi Newchang, fortsætte til de russiske havne Talienvan og Port Arthur, 
der er udmærkede udskibningssteder. Herved vil altsaa de nord-kinesiske 
provinser komme i forbindelse, gjennem den sibiriske bane, med Europa, 
en plan og et anlæg saa storartet, at endog den i sin tid saa berømte 
Pacifikbane maa vige rangen. Fra Girin til Port Arthur over Newchang 
er i ret linje 700 km.; jernbanelinjen blir selvfølgelig noget længere, men 
den siges ikke at skulle støde paa særlige vanskeligheder. Til denne 
strækning kommer imidlertid ogsaa den endnu ikke paabegyndte bane fra 
Shang-hai-Kwan til Newchang, der er 300 km. lang; der staar altsaa endnu 
1000 km. tilbage at bygge, før forbindelsen kommer istand. 

Men den kommer nok; derfor borger den ivrige drøftelse af en ny 
plan, hvor man ogsaa mener, at russerne er med, om end andre staar 
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foran. Det er anlægget af en bane fra Peking til Hankau, ved Jangtse- 
Kkiang-floden. 150 km. af den er allerede færdig under ledelsen af et 
belgisk syndikat, der imidlertid siges at tjene russiske interesser; at rus- 
serne er med, blir end mere forstaaeligt, naar man hører, at 31 af den liv- 
lige bys Hankaus handel er i deres hænder. Med denne bane vil vort 
kontinents sammenhængende jernbanenet blive forøget med ca. 1200 km. 
Det er desuden meningen at forlænge den med andre 1200 km. sydover 
til Kanton; denne forlængelse er falden paa amerikanernes part, der har 
beregnet dens anlægssum til ikke mindre end 150 millioner kroner. Hvorvidt 
«denne forlængelse vil tjene russernes interesser i Hankau, er vel tvilsomt. 

Denne jernbane vil faa en meget betydelig vanskelighed at overvinde, 
nemlig overgangen over Hoangho, den Gule Flod, med sit stadig vekslende 
leie og sine løse bredder, hvor fæste for bropillarer er vanskeligt at finde. 
Saa længe man har historiske efterretninger, har den ved sine stadige over- 
svømmelser kostet tusenvis af mennesker livet og har derfor faaet navnet 
» Kinas sorg*, og dens regulering vil saaledes være et værdigt maal for 
mutidens ingeniørkunst. Foreløbig vil man derfor vistnok nøie sig med 
en færge. 

Linjen fra Peking til Kanton over Hankau har imidlertid en farlig 
konkurrent i en anden projekteret linje, nemlig fra Peking til Nanking og 
Chin-chang, hvor den vil støde paa en anden 300 km. lang linje fra 
Shanghai til Nanking. Denne linje vil følge den store Keiserkanal og 
gjennemskjære de folkerigeste distrikter i Kina og forbinde en mængde 
større og mindre byer med udførselspladsene ved havet. Den gaar desuden 
gjennem stenkulrige distrikter og frembyder ingen tekniske vanskeligheder. 
Den kinesiske regjering foretrækker indlandslinjen over Hankau, som den 
siger, af strategiske hensyn, og linjen langs Keiserkanalen vil utvilsomt 
komme til at fratage den en væsentlig del af dens trafik; alligevel har en 
kineser, der i en lang aarrække har opholdt sig i de Forenede Stater, faaet 
tilladelse til at anlægge Peking —Shanghai-linjen, støttet af amerikanerne. 
Her indtraf imidlertid et lidet intermesso, der er ganske karakteristisk for 
kinesiske tilstande. Den tyske minister i Peking protesterede nemlig mod, 
at andre end tyskere skulde kunne bygge denne linje, da den for en del 
gaar over territorier, der ligger indenfor den tyske ,indflydelsessfære*. 
Peking-regjeringen kunde intet gjøre, men raadede koncessionshaveren til 
at affinde sig med den tyske minister. Det gjorde han ogsaa, saaledes 
at tyskerne for en del kom med. I denne linje vil ogsaa den gamle, 
omtalte Shanghai — Vusung-linje komme til at indgaa, hvorfor den nu bygges 
med bredt spor. 

Engelske selskaber vil bygge jernbaner fra det indre af landet, hvor 
de har umaadelige malmleier, i provinserne Shangsi og Honan, maaske 


296 Jernbaneplaner i Kina. 


det største bytte nogen har gjort i Kina; saafremt denne bane kommer 
istand, vil den rimeligvis komme til at ende ved Tientsin og muligvis gaa 
om Peking. Bygningen af denne er dog endnu ikke afgjort. Mere sikker 
er linjen fra Kanton til Kaulung, hvor briterne har erhvervet sig en land- 
strækning paa fastlandet indenfor sin gamle besiddelse, øen Hongkong. 
Videre har briterne tænkt paa en jernbane fra Jynnan, Kinas sydvestlige 
hjørne, til Mandalai, hovedstaden i den britiske besiddelse Birma; derved: 
vilde Kinas mest afsidesliggende strøg faa forbindelse med udenverdenen; 
men da linjen frembyder adskillige vanskeligheder, staar dens bygning endnu 
i det blaa. 

Franskmændenes ,indflydelsessfære* er i det sydlige, mod grænsen 
til Tonking. Fra Kuangtshau, der ligger indenfor øen Hainan, vil de bygge 
en linje 300 km. lang til Vutshau ved Si-kiang og derved søge at trække 
til sig en del af den færdsel, der følger denne flod til Kanton. De søger 
ogsaa at faa den omtalte linje fra Hankau sydover lagt til Vutshau 
istedenfor til Kanton, hvorved de vilde kunne føre dens trafik til Kuang- 
tshau. Videre søger de at bygge en linje fra Langson til Nanning-fu 
længere oppe ved Si-kiang, hvorved de faar sammenhæng med sine jern- 
baner i Tonking. 

Tyskerne ønsker ogsaa at bygge jernbaner i sit gebet, nemlig fra 
Kiautschau til Patschau ved Hoang-ho, hvorved rige kulleier kunde blive 
udnyttede; noget nærmere er imidlertid ikke endnu afgjort. 

Denne liste over projekterede jernbaneanlæg i Kina indeholder de 
anlæg, der har sandsynlighed for at blive realiserede med det første; man 
ser, at listen er ikke liden og linjernes samlede længde betydelig; men 
landet er overordentligt folkerigt, med en flittig befolkning og med over- 
ordentlige naturlige rigdomme, baade over og under jorden; naar bygningen 
først kommer igang, vil det visselig ikke vare længe, før Kina er fuld- 
stændigt gjennemkrydset af jernbaner. 


Tysklands handelskolonier. 


(Efter F. Vié i Revne des Deux Mondes). 





Va er et land, som har kolonier og kolonister: det er England. Et 
andet har kolonier uden kolonister: det er Frankrige. Endelig er 
der et tredje, som har mange kolonister uden at have kolonier: det er 
Tyskland. — Dette er de berømte ord, der engang udtaltes af Bismarck 2 
den tyske rigsdag. 
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Til alle tider har de europæiske nationer søgt at erobre fjerne: 
territorier. England har saaledes længe i virkeligheden kun været et uhyre 
koloni-rige. Til sine allerede gamle besiddelser, Indien, Kanada, Australien: 
søger det imidlertid at føle endnu andre territorier; netop nu stræber det 
efter at vinde overmagten i Ægypten og Sudan. Naturligvis vil det ogsaa 
have sin part i Afrikas deling. 

Som altid ellers, saaledes skynder englænderne sig ogsaa, naar et 
nyt land er taget i besiddelse, at gjøre det indbringende og drage den 
størst mulige fordel deraf. Deres praktiske sans, deres særegne raceinstinkt,. 
der ogsaa er udviklet ved en meget speciel opdragelse, gjør dem i høt: 
grad skikkede til at udnytte saadanne erobringer. Modige, altid beredte- 
til at forlade familie og fædreland, begjærlige efter vinding, reiser de til: 
det nye land for saa at sige at erobre sin egen lykke. | 

Fattige englændere, saavel som rige, som er bestemte paa at skabe- 
sig en uafhængig stilling, drager uden betænkning ud for at søge lykken 
i disse fjerne lande. De har forøvrigt to heldige betingelser: den ene er 
moderlandets industrielle flid og handelsaand; den anden, mere specielle,: 
bestaar i deres ringe pietet for alle familiebaand og forbindelser. 

Frankrige har i disse siste aar annekteret Tunis; det har i det 
yderste Østen udstrakt sit herredømme over Indo-Kina, Tonking og Anam;. 
endelig er Madagaskar taget i besiddelse. 

Franskmændene mangler dog denne specielle karakter, der er særegen: 
for englænderne, og som driver dem langt bort fra deres fædreland for at 
erobre nyt territorium. Dette vil ikke sige, at de mangler alle de egen- 
skaber, som fordres for at kolonisere. De er flittige, arbeidsomme og: 
økonomiske. Men de har ikke hovedbetingelsen, nemlig lysten til at ud- 
vandre. Landets rige hjælpekilder og familielivet gjør, at de føler sig saa 
stærkt knyttede til sit land og hjem. o 

Medens franskmændene søger at udvide sine territorier, stræber 
tyskerne kun efter at forstørre sit handelsomraade. Nødvendigheden af at 
udvandre for tyskerne forklares forresten ved befolkningens stærke vækst. 
De forstaar, at de under saadanne forhold i hjemlandet vilde komme til at. 
føre en haard kamp for tilværelsen. 

De tyske emigranter reiser ikke ud paa lykke og fromme, men med 
et bestemt maal for øie. De ved, til hvilke egne de drager, og hvad der 
venter dem. Uden at gjøre sig nogen illusion om vanskelighederne i de 
nye omgivelser, har de blot tro paa sit mod. De er kun sikre paa en 
ting, det er, at de derude kan finde et større felt for sin virksomhed. Og 
deres forhaabninger gaar ogsaa i opfyldelse i det nye land, de har valgt. 
De slutter sig sammen paa visse punkter og grunder tilsist handels-, 
industri- og agerbrugs-kolonier. 
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Det karakteristiske ved disse kolonier er, at de saa stærkt bevarer 
sin mnationalitetsfølelse. Under de fremmede forhold vedblir tyskerne 
altid at være tyskere, i det minste i lang tid, uden dog nogensinde at 
støde det lands sæder og skikke, hvor de har nedsat sig. Agtede og af- 
holdte som de er, søger de straks at vinde et slags moralsk herredømme 
over den indfødte befolkning. Grunden til denne sympati og denne over- 
legne stilling er, at de klogt holder sig borte fra de oprivende politiske 
og lokale stridigheder. 

Efter denne almindelige oversigt gaar forfatteren dernæst over til 
specielt at omtale, hvorledes tyskerne har koloniseret sig paa Antillerne, i 
naboegnene og i de spansk-amerikanske republiker ved Atlanterhavet. 

Disse tyske koloniers tilblivelse er interessant og har næsten altid 
været den samme. En fattig tysker er tilfældig kommen til disse egne. 
Han begynder en liden forretning. Arbeidsom, ædru, klog og dygtig som 
han er, ser han snart denne antage større og større dimensiorer. Han 
behøver da lidt hjælp og søger denne hos en tysker. Paa grund af forret- 
ningens stadige udvikling maa han lidt efter lidt forøge sit personale; han 
tilkalder en landsmand fra Europa, almindelig en slægtning, saa en til. 
Inden faa aar har han i en naboby oprettet en filial af sin hovedforretning; 
i spidsen herfor sætter han naturligvis en tysker. Og saaledes videre. 
Chefen er blet en rig mand og er kommen tilbage til Europa, for eks. 
til Hamburg. Her repræsenterer han sit ,hus* og leder dets forretninger. 
Af saadanne etablissementer opstaar ofte en hel koloni, idet der drages 
andre tyskere til landet, som lover lignende held. 

Den drivende kraft i disse handelshuses forretningsliv er ogsaa værd 
at lægge mærke til. De modtager fra Europa, især fra Tyskland, varer, 
som de afsætter ved at sælge dem eller bytte dem med stedets produkter; 
disse udfører de saa til Furopa som betaling for de modtagne varer. 
Desuden driver de i almindelighed bankspekulationer, slutter kontrakt med 
agerbrugerne og sikrer sig kjøbet af den hele indhøstning. 

Ved siden af disse forretningsgrupper danner der sig undertiden ogsaa 
grupper af agerbrugere, hvis betydning dog er forholdsvis mindre. Begge 
disse støtter hinanden og bidrager til hinandens udvikling. Især i Guatemala 
finder man eksempler paa saadanne forhold i de tyske kolonier. I byerne 
har saaledes nogle tyskere den betydeligste handel i sin haand; i landdistrik- 
terne staar ligeledes andre i spidsen for en stor del af plantagerne. Dette 
er oprindelig forretningsmænd, som har havt held med sig. De har kjøbt 
jord, hvor de dyrker kaffe, landets hovedprodukt. Det hele er naturligvis 
 iværksat ved hjælp af tysk kapital og af tyskere. Man kan danne sig 
en ide om denne uhyre handelsomsætning, naar man betænker, at der af 
26,050,000 kilo kaffe, som i 1896 udførtes fra Guatemala til Europa, 
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ekspedertes 20,150,000 over Hamburg. Blot 800,000 kilo kom til Frankrig. 
Af resten, 5,100,000, som ekspedertes til England, var en del tysk vare. 

Man kan ogsaa i enkelte andre lande finde tyske kolonier med lignende 
sammensætning, der bestaar dels af handlende, dels af agerdyrkende; men 
dette er undtagelser; handelskolonierne er de almindelige. 

Disse grupper af tyskere danner altsaa virkelige kolonier, der er 
integrerende dele af vedkommende amerikanske republiker og har større 
betydning ved sin rigdom og indflydelse end ved sit antal. 

Ved kolonisternes mellemkomst finder ogsaa den tyske industri be- 
tydelig afsætning. Dens produkter, der er fabrikerede efter deres anvisning 
og afpassede efter de landes smag og behov, for hvilke de er bestemte, 
sælges med stor fordel. Af den samme grund er Tysklands havne blet 
vigtige stapelpladse for koloniernes produkter. Varerne fragtes udelukkende 
af tyske skibe. 

Saaledes er forholdene i de tyske handelskolonier; her findes ingen 
kostbar administration, ingen embedsmænd, militære eller andre funktionærer. 

Paa øen Haiti har tyskerne allerede i lang tid havt den hele handel 
i sin haand. Særlig i Venezuela har de vidst at skaffe sig en overveiende ind- 
flydelse. I Puerto-Cabello f. eks., republikens næst største havn, er al engros- 
handel tysk. Kun et fransk og et italiensk hus gjør tyskerne rangen stridig. 
De tyske huse udfører fire femtedele af den hele produktion af kaffe og 
kakao, og man kan uden overdrivelse sige, at den hele indførsel udeluk- 
kende foregaar gjennem dem. De har filialer i alle smaabyerne i det indre 
og behersker bogstavelig talt den hele egn ved sine kapitaler. Det samme 
€r ogsaa tilfælde i Brasilien og Argentina. 


John Ruskin. 


Jorde dag meddelte bladene, at en englænder af dette navn havde 
fyldt sine 80 aar. Som de fleste af sine jevnaldrende har vedkom- 
mende allerede for flere aar siden trukket sig tilbage fra al offentlig virk- 
somhed; hans otti aars dag var derfor ingen ,begivenhed* i den larmende 
verden, som af lutter overflod paa aktualiteter ogsaa maa nøie sig med 
at blive fodret med lutter aktualiteter. Selve navnet var det vist første 
gang de fleste af vort lands bladlæsere saa paa tryk; endda færre havde 
vel hørt det nævne i samtale eller foredrag. Os bekjendt har i Skandinavien 
kun den svenske Englands-skildrer Gustaf F. Steffen søgt at slaa til lyd 
for navnet Ruskin; men ialfald her i landet synes sansen for den person- 
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lighed, der dølger sig bag det dunkle navn, endnu ikke at være vækket. 
Om saa kunde ske, vilde det blive en lykke for vort folk. Ti blandt alle 
de profeter, hvis røst runger for vore øren, har der endnu ikke været nogen 
at høre, der har det budskab til os, som John Ruskin har forkyndt for 
sine landsmænd. Vi trænger dette budskab, og om det en gang times os 
at høre det baaret frem med den rette myndighed, da vil det sikkert — 
ganske som for en mandsalder siden i England — løse os af en troldom, 
der i tidens medfør holder paa at binde os i berg. Om nu Kringsjaa 
forsøgte at rydde lidt vei for budbringeren, saa han lettere lader sig lokke 
frem! > En kort udsigt over Ruskins liv og livsværk tør ialfald interessere 
vore læsere og muligens gjøre en og anden spændt paa, om ikke tidens- 
fylde snart er inde for den aand, som lyser ud fra et sligt livsværk. 

John Ruskin var søn af en vinhandler i London, som for at afsætte- 
sin vare hver sommer kjørte rundt i landet fra herregaard til herregaard, 
fra by til by. Fra sønnen var fire aar gammel, tog far og mor ham med. 
paa disse kjøreture. Slig fik gutten lære hele sit fædreland saa at sige: 
udenad, før han blev voksen. Vinhandleren havde en svaghed for at se 
malerier; hvor han kom, rundt om paa de gamle herresæder, maatte han 
forevises billed-gallerierne — og sønnen fulgte med. Behøver vi at antyde, 
hvad for indflydelse disse sommer-færder maatte have paa en saa usæd- 
vanligt opvakt gut, som denne John var? Moren var from og streng, men 
vistnok en intelligent kvinde, som ialfald har forstaaet at lede sønnens op- 
dragelse aldeles mesterligt, saa underligt end hendes princip for denne op- 
dragelse kan forekomme os, naar vi læser derom. Hendes plan var, at 
sønnen skulde drive det til at blive biskop. Men gutten foretrak det 
fremtids-maal, hans far havde forespeilet sig for ham: at blive landets. 
kronede digter. Ialfald gav han sig, allerede før ti aars alderen, til at be- 
skrive alt det vakre, han saa paa sine færder omkring i landet — snart 
paa vers, snart i prosa; og disse skildringer ledsagede han saa med lette 
penne-tegninger efter forbillede af en den gang berømt beskrivelse af Italiens. 
seværdigheder. Forældrene var velstands-folk, som kostede sønnen udmær- 
kede privat-lærere — ogsaa i malerkunsten —, til han blev student i Oxford. 
I sit 21. aar udgav den haabefulde yngling et bind vers, men tog i rette 
tid sin afgangs-eksamen og gav sig saa i kast med et grundigt studium: 
af kunst, teoretisk som praktisk. 

Under dette studium var det, han stødte paa noget, som tændte hans 
hidtil opsparede lidenskab, saa den pludselig sprudede luer. Det var 
en forstaaelsesløs og bidsk kritik over den engelske maler, han selv skat- 
tede høiest i hele verdens kunstrige, farve-digteren Turner.  Fnysende af 
harme gav han sig til at sætte sammen et mod-indlæg. Men harmen 
gjennemglødede i den grad hele hans væsen, at tankerne ikke vilde stanse; 
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han skrev og skrev, men stadig var der nye sider at se sagen fra. Det 
blev til en hel afhandling, som skulde kaste alt gammelmodigt akademiker- 
vrøvl! omkuld. Det svulmede op til et helt bind, og for rigtigt at faa has 
paa vrøvlet maatte han ud og se med egne øine, hvad fastlandets kunst- 
samlinger havde at byde paa. Altsaa en vinter i Rom, en rundtur nord- 
«over gjennem Frankrige og Nederlandene. Endelig sendte han sit bind ud; 
det vår i 1843, da han var 24 aar gammel. Og paa første bind fulgte 
snart andet bind; naar han 
først. havde givet sig hen 
til en tankegang, havde han 
meget paa hjerte. , Moderne 
malere* kaldte han bogen. 
Fyldt af glødende lidenskab 
«som den var, slog den ned 
som et uveir, der for ren- 
sende og feiende hen over 
landets kunst-skjøn. Med 
dommens flammende sværd 
slog han en ild-ring om, 
hvad der gjaldt ham at 
være ægte kunst, visende 
alt andet, det være aldrig 
saa anerkjendt, ud 1 det 
yderste mørke. Og midt 
fuldkommenhedens inderste 
ting reiste han en trone 
- for sin kjære Turner, ,den 
rigest begavede maler, ver- 
den endnu har eiet.* Bind 
paa bind skikkede han atter 
ud, forkyndende den kunst- 
lære, hans ærlige sind og 
dybe kjærlighed til skjønhedens afglans i menneskanden uophørligt byggede 
videre paa under ihærdigt studium hjemme og ude, og forkyndende den i 
€t sprog, der selv var den herligste kunst, en straalende prosa, mandig i 
tonen og dog klingende som rig musik. 

Desværre er det ugjørligt at give noget indtryk af, hvad Ruskin her 
forkyndte, uden at meddele en saadan mængde ,forudsætninger*, at vi 
kom helt bort fra Ruskin selv, og han er som personlighed mere værdt 
«end sin kunstlære. Til veiledning for den, der muligens faar trang til at 
ofre denne et nærmere studium, skal vi bare anføre titlerne paa disse hans 
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ungdoms-værker: foruden Modern Painters og en række forelæsninger over 
bygnings- og malerkunst er det The Seven Lamps of Architecture og The 
Stones of Venice. Glemmes bør det heller ikke, at det var Ruskin, som 
i midten af femtierne ved en række artikler i bladet Times først søgte at 
gjøre det store publikum det begribeligt, at det ikke lønnede sig at haanle 
af den paa de tider yngste skole i engelsk kunst, de saakaldte ,præ- 
raffaeliter*, Rossetti, Burne-Jones og deres kamerater (slg. Kringsjaa XII, 
s. 697). Og det var ikke bare ved opmuntrende og støttende kritik, han 
kom dette broderskab til hjælp, men ogsaa med lønnende bestillinger. Han 
havde arvet sin far og var blet en rig mand; arven var i norsk mynt om- 
trent 3 millioner foruden en prægtig landeiendom. 

En rig mand, som til han blir firti aar bare lever for kunst, skulde 
man ikke tiltænke den besynderlighed, at han slaar sig paa at lære sten- 
brydning og gadefeining. Det gjorde nu alligevel John Ruskin, og — 
hvad mærkeligst er, han gjorde det som et led i sin kunst-forkyndelse. 

Sagen var, at Ruskin fra sin mor havde arvet et alvorsfuldt syn paa. 
livet og verden. I denne modtagelige jordbund slog saa den sæd, som den 
store saamand Carlyle i hine aar slyngede ind i hjerterne, stærk rod; efter 
hvert groede den saa frodig, at den overvælded al anden tankevækst og 
tvang den allerede modne mand til at tænke om igjen hele sit livs-indhold. 
Og Ruskin var nu en gang kommen i vane med at tale ud, hvad han 
tænkte, og selv leve derefter. 

Skjønheds-længsel og natur-glæde var det store, stærke krav i ham; 
fra første færd af havde han raabt dette krav ud for dem, der som han 
selv sysled med kunstnerisk gjengivelse af skjønheds-indtryk. Nu aabnede 
Carlyle hans øine for, at ogsaa menneske-livet og samfundet eiede sit 
skjønheds-ideal, at der ogsaa her var et omraade, hvor naturen havde 
glæde at byde. Men hvorledes stod det til her? Raadede skjønheds-idealet. 
i menneske-verdenen? Carlyles røst gav svar i hans ærlige sind: ak, verden: 
var forfusket, naturen var vegen bort fra det menneskelige samfund. En: 
unaturlig og uskjøn maade var det man levede paa; istedenfor at avle sit 
brød og virke sine klær med egne hænder i samkvem med den øvrige 
skabning, stuvede man sig om dagen sammen i sorte kjæmpeværksteder 
mellem larmende maskiner, og om natten i utrivelige, trange rum tæt i tæt 
hen gjennem svære stinkende byer, hvor ikke et grønt blad, ikke et fugle- 
pip mindede om menneskets egentlige hjemstavn, hvor nydelsen var last 
og adspredelsen sladder eller krangel, hvor trøsten over egen nød bestod. 
i at se andre have det endda uslere. Sligt var unatur. Men de lærde 
samfunds-forskere forklarede, at alt var i orden; slig virkede naturloven 
for menneskers handel og vandel, den lod sig ikke rokke; man maatte for 
alt i verden ikke reise skranker for folks frihed til at kjøbslaa indbyrdes 
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om varer eller om arbeidsløn. Tidens store lærere i samfunds-økonomti 
forkyndte: kjøb paa det billigste marked, sælg paa det dyreste! Ruskin 
var jo en rig mand selv, han havde ingen grund til at gjendrive denne 
sætning; men lad os høre, hvad han fandt ud, naar han havde tænkt 
over forholdet: 

»Kjøb paa det billigste marked! Ja vel, men hvad er det saa, som 
gjør salgsprisen billig? Der blir godtkjøb paa trækul, naar en ildebrand 
lægger dit hus og hjem i aske. Mursten blir at faa for ingen ting, naar 
et jordskjælv har rumsteret i dine gader. Men skal derfor ildebrand og 
jordskjælv regnes for at fremme nationens velstand, siden de medfører, at 
visse varer blir at faa for en slik og ingen ting? Du kan være trygt 
forvisset om, at dersom en vare er at faa til billig pris, da vilde du, hvis 
du kunde trække alle forretningslivets forhæng til side, opdage en eller 
anden ildebrand paa menneskelig livsglæde, et eller andet jordskjælv i 
menneske-lykke. — Sælg paa det dyreste marked! Ja, til visse; men 
hvori stikker det, at du faar saa høi en betaling? Du fik dit brød godt 
betalt idag; solgte du til en døende, som var lige glad med sin siste 
skilling? eller til en rigmand, som imorgen kjøber dig gaarden bort under 
fødderne? eller til en kriger, som var paa marsch for at plyndre den bank, 
du har dine sparepenge staaende 1i?* 

Og han fortsætter sin tankegang. Hvad vil det sige at være rig? 
Ja, det forudsætter sin modsætning: at nogen er fattig. Havde alle nok 
— og der er nok til alle, — da var der der ingen fattige; men i saa fald 
var der ingen grund for nogen til at blive rig. ,Den magt, som stikker 
i det guldstykke, du bærer i lommen, beror udelukkende paa, at et sligt 
guldstykke fattes i din nabos lomme. Trængte han ikke til det, vilde det 
ikke være noget værdt for dig.* ,Kunsten at blive rig bestaar, efter den 
gjængse økonomi-lære, i hverken mere eller mindre end at holde din 
nabo fattig.* 

En nations sande velstand burde ikke regnes efter nogle faa forret- 
ningsfolks rigdom, der jo bare betyder fattigdom i vide kredse, men efter 
den jevne velstand gjennem folkets brede lag. Velstand betyder velvære; 
og den nation, hvor det største antal sunde og tilfredse mennesker hører 
hjemme, har den høieste velstand at opvise. Penge er bare regnemærker 
til hjælp ved ombytning af arbeide i livsfornødenheder; samles de i unø- 
dige dynger, sker det mestendels paa bekostning af liv, ialfald medfører 
det fremskydelse af dødsfald. 

Slig var det Ruskin tænkte, da han først var begyndt at følge 
Carlyles anvisning paa at se, om samfundet var naturligt indrettet. Og 
han sagde fra, for at godtfolk selv skulde tænke sin tillærte økonomi-lære 
om igjen. Han fik i 1860 lov til at skrive i Thackerays bekjendte 
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familie-tidsskrift ,Cornhill Magazine* om disse sine opdagelser (den gang 
var det flunkende nye tanker); men da to opsæt var trykte, fik redak- 
tøren saa uhyggelige henvendelser fra sine tingere, at han maatte bede 
Ruskin holde inde. Da skrev han det i bøger (Unto this Last og Munera 
Pulveris). Forretningsfolk og politikere, som fik skrifterne fat, spurte sig 
selv om forfatterens hjerne-tilstand, sligt sludder han for med. 

Hvad var det saa den strenge mand forlangte der burde gjøres? 
Først og fremst burde staten sørge for skoler rundt om i det ganske land 
med fri adgang for alle børn, som der skulde indprentes sundheds-lære og 
et dannet menneskes optræden samt sans for retfærd, og endelig lære det 
haandværk, vedkommende agtede at tjene sit brød med. Dernæst skulde 
staten oprette verksteder for produktion af alle livsfornødenheder, sørge 
-for gode raastoffe, betale rimelig arbeidsløn og varetage afsætningen, 
Fremdeles burde staten tage sig af alle arbeidsløse, lade dem oplære ved 
sine skoler, om de ikke kunde nogen haandtering, men ifald de var dovne 
og umedgjørlige, sætte dem til tvangsarbeide med ting, som folk flest nødigt 
indlader sig paa af fri vilje; syge, gamle eller arbeidsudygtige personer 
skulde staten sørge for. I 1860 forekom forslag af denne art at være 
det vildeste sværmeri; nu til dags vilde det ikke synes os at være noget 
særskilt urimeligt deri. Eller hvorledes? 

— Som sagt, Ruskin var slig anlagt, at om han fandt noget rigtigt, 
«saa handlede han derefter. Han var en rig mand; men rigdom skulde 
ikke findes. Nu vel, han har ogsaa til siste skilling givet ud, hvad han 
arvede. Ikke alene delte han ud til slægtninge, som trængte. Men han tog 
ogsaa fat paa egen haand med at indrette, hvad han forlangte staten burde 
gjøre. I London stiftede han sit bekjendte , Working men's college,* en 
undervisnings-anstalt for arbeidsfolk, hvor han selv gjorde tjeneste som 
lærer. Og at han bare fandt det aller beste at være godt nok, skjønner 
man af, at han til lærer i tegning ansatte ingen ringere end den store 
maler Rossetti (det var her, Burne-Jones opsøgte sin mester). Vi kan finde 
«det løierligt, men vi ser ham, efter at han var blet professor i kunstlære 
i Oxford, tage sine adelsbaarne studenter med paa veiarbeide. Ikke alene 
vilde de fine kavallerer have legemligt udbytte af at bryde sten og trille 
- jord, men de skulde ogsaa lære, at ,simpelt* arbeide slet ikke var saa 
«simpelt, for det krævede omtanke og øvelse. Da han saa drev det til at 
Jade sine lærlinge feie gaden udenfor Britisk Museum, lo jo folk vældigt 
af den snurrige professor. — For at bevise, at husleien for smaafolk var 
for høi, gjorde han sig til huseier i et arbeiderkvarter; han tog da ikke 
mere, end at han tjente 5. pct. af sine penge, mens nabo-eierne tjente sine 


12. En anden gang aabnede han krambod for at sælge smaafolk god te 
til lavest mulige pris. 


John Ruskin. 305 


Alt dette gjorde Ruskin ikke af nogen særlig trang til at være god- 
gjørende. Tværtom siger han om sig selv i sine breve til arbeidsfolk om 
økonomiske emner (bogen Fors Clavigera 1871): ,»Jeg er ikke nogen 
særlig offervillig natur, ikke nogen evangelisk anlagt personlighed; det er 
mig ikke en særlig nydelse at være godgjørende, om end godgjørenhed 
heller ikke er mig i den grad imod, at jeg venter at blive belønnet der- 
for i en anden verden.* Men han taaler simpelthen ikke forestillingen om 
al den nød og elendighed, som findes, den støder ham som et brud paa 
naturens harmoni; derfor maa den modarbeides, udryddes. | 

Og nu forstaar vi snart, hvorledes denne underlige personligheds 
stærke kunstsans og radikale samfundsopfatning — saa lidet de skulde 
synes at have med hinanden at bestille — alligevel har en fælles rod i 
hans væsens dybeste grund. Begge springer de ud af den lidenskabelige 
elsk til skjønhed, som fra barnsben af havde behersket ham og givet hans 
liv sin frugtbarhed. Storby-stygheden, fabrik-stygheden fylder ham med 
rædsel og afsky. Sheffield er vel verdens fæleste menneske-tilhold, sort 
som luften og husene er af den evige kulrøg; Ruskin forlangte af byens 
fædre, at de skulde lyse op, han vidste et middel — de burde anlægge 
en offentlig kunst-samling. Byens fædre slog det hen som fjas; hvad gjør 
saa den underlige Ruskin? — han skjænker af egne midler Sheffield et 
kunst-galleri ! 

Kunsten og naturen, skjønhed og solskin! det er Ruskins lykke-lære, 
hans samfunds-lære kort og godt. Den gjængse, ortodokst engelske økonomi- 
lære forkyndte bare sit tørre: tjen dig rig! skab omsætnings-værdier! læg 
op kapital og brug den indbringende! Og haand i haand med denne for- 
kyndelse gik stor-industrien sin seirsgang og fyldte landet med kulrøg og 
klaprende maskiner; haandværker-standen sugedes ind i mørke fabriker, 
bonden slugtes af de endda svartere jern- og kulgruber. Og landet blev 
rigere og rigere d. v. s. en haandfuld kapitalister, jorddrotter og ingeniører 
dyngede millioners millioner sammen, dem deres afkom ødede i lediggang 
og aandløse forlystelser. Den raadende velstands-lære glemte, hvorledes 
dens lokkende ideal medindbefattede sin forfærdelige modsætning. Carlyle 
havde tordnet sin dommedags-præken ud over landet og trykket en sviende 
brod fast i folks samvittighed. Ruskin rev naadeløst i denne vunde, den 
skulde ikke faa gro. Men han rakte ogsaa sin balsam frem. Den her- 
skende lære om rigdom som alt menneske-virkes maal flængede han i 
stumper og stykker; men han bød ogsaa anvisning paa veie ud af vild- 
farelsen. 

Giv rigdoms-begrebet sit sande indhold igjen, saa lyder hans krav. 
Rigdom eller velstand er jo dog i grunden ikke andet end J/iv, et sundt 
og stærkt liv. Indret ikke samfundet paa den ene ting: at frembringe 
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værdier til at bytte og stadig bytte mod andre værdier uden stans, slig at 
de snedigste bytter til sig mere, end de trænger; men hold fast ved den 
gode gamle anordning, at hver virker sit for sig selv, saa lever alle et 
menneskeligt liv, glædende sig ved at skabe, hvad de selv bruger. Arbeidets 
deling, denne nye alfarvei til masseproduktion af bytte-værdier, lægger for- 
bandelse over den enkeltes livsgjerning; man er dog ikke for menneske 
at regne, naar man dagen lang stræver med bare at udføre et enkelt af 
de halvhundred haandgreb, som skal til for at gjøre en sko ud af et stykke 
dyrehud. Hvad haanden gjør, maa ogsaa hjernen deltage i, skal ens virke 
blive liv og glæde. Flyt ud af fabriken igjen; sæt de dovne slamper, som 
ikke vil leve menneskers liv, til det slave-slid, samfundet maa have udført. 
Og der vil atter spire velvære, selvagtelse og livsglæde trindt om, fordi 
hver enkelt skaber noget helt, som udgaar fra ham selv og vedblir at være 
hans eget. Da vil sjælen deltage i haandens dont; men da vil sjælen 
ogsaa uvilkaarligt føie haandens færd slig, at hvad der virkes, maa være 
skjønt og eie livsens gnist i sig. Idet sjælen er med i arbeidet og leder 
dette mod idealet, vil den selv vokse sig rig og sund og skjøn under 
strævet; og det vil ende med, at det ringeste arbeide blir kunst. Dermed 
er den troldom, som truer det moderne industri-samfund med menneskelig- 
hedens udryddelse, overvundet; livet er ledet bort fra den fortabelsens vei, 
arbeids-delingen lurer samfundet ind paa. Og aanden holder paany indtog 
i hverdagens dont, naturen flytter atter ind i menneske-verdenen. 

— Den tankegang, som her er forsøgt antydet, betyder oprør mod 
den for en mandsalder siden eneraadende lære om samfundets trivsel. Den 
kan kaldes romantisk og utopisk, tidens strøm tader sig ikke vende. Men 
strømmen er alligevel ved at vende, selv i stor-industrialismens hjemland; 
og det er just romantikerne Carlyles veraab og Ruskins profetier, som har 
dæmmet for den truende flom; ikke den fra Tyskland og Frankrige impor- 
terede socialisme. 

Om denne desværre altfor knappe fremstilling er anskuelig nok, vil 
læseren nu selv øine den organiske sammenhæng mellem Ruskins kunst- 
glæde og hans økonomiske forkyndelse. For hans sunde blik fortoner be- 
greberne natur, liv, arbeide og kunst sig som inderlig beslægtede. Vender 
vi nu tilbage til hans kunstbetragtning, skal vi finde, at han forklarer os 
kunstens udvikling i samvirke med industriens. Oprindelig var kunst og 
og haandværk et og det samme; saa er ogsaa fremdeles tilfælde, hvor der 
endnu lever en selvstændig bondestand, som i troskab mod sin egen kultur 
holder sig for god til at abe efter by-middelstandens. Ældst af al kunst 
er pottemagerens, saa tømmermandens, saa træskjærerens. At mure og 
snitte sten er blot at overføre trævirke-kunsten paa et varigere materiale. 
Naar endelig kunsten at forme ler, træ og sten har udviklet sig til en vis 
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fuldkommenhed, opstaar metalarbeider-kunsten og tilslut malerkunsten. Disse 
fem moder-kunsters værd beror paa, at de ret opfatter sine raastoffes egen- 
skaber og værdi saa vel som de forarbeidede gjenstandes sande natur og 
virkelige brugbarhed. Indenfor disse kravs grænser kan det frembringende 
individs aand skabe form og udsmykning, der virker som skjønhed og 
tjener til det ædles og høies forherligelse. 

I sit kunst-studiums dage ser vi Ruskin træde støttende til, medens 
det yngste kuld af skabende kunstnere kjæmpede sig frem. Efter at han 
havde vendt blikket hen til samfunds-foreteelserne og var begyndt at fæste 
sig ved den store syntese af kunst og arbeide, finder vi ham straks i færd 
med at støtte det begeistrede forsøg, som en del af de yngstes broderskab 
vovede: at flytte kunsten ind paa industriens omraade. Ruskin var i 
raad og daad William Morris behjælpelig med grundlæggelsen af det mær- 
kelige værksted for alskens kunst-industri, som nu har omskabt den bri- 
tiske smag og lært den engelske haandværker at tilstræbe skjønhed og stil. 

Det vilde føre for langt at opregne alle de praktiske foretag, som 
den energiske sværmer — om Ruskin maa dette besynderlige udtryk være 
tilladeligt — har sat i gang, fordi det var ham en trang at give sin tanke 
livets udtryk. Lykkes det os at bibringe vore læsere et tilløb til forstaaelse 
af denne rige og originale aands eiendommelighed, da tiltror vi os at gjøre 
en god gjerning. Vort folk trænger nu sim Ruskin; tiden er i mange 
maader moden for hans komme. Skulde disse fattige linjer paa nogen 
vis tjene til at berede ham veien, var det en stor ære. | 


Forkjølelse. 


(Efter Spectator). 





Mos vil forbauses over at høre, at der findes steder her i verden, 
hvor det er umuligt at blive forkjølet. Men der foreligger fakta, 
som synes at bevise dette. Nansen og hans fæller var f. eks. aldrig for- 
kjølet under nordpolsfærden. Og dog var de udsat for kulde, træthed og 
fugtighed i en grad, som vi her hjemme har vanskeligt for at forestille os. 
Man vil mindes, hvorledes Nansen og Johansen paa sin mærkelige fodtur 
over polarisen gik i klæder, som var saa mættet med sved, at de om 
dagen frøs til en fast ismasse og endog skar dem i kjødet, hvorledes den 
første time, de tilbragte i soveposer om natten, medgik til at tine klæderne 
op, og hvorledes de laa der og hutrede, indtil klæderne blev vaade, bløde 
og varme. Det var en fugtig seng at sove i. Og dog blev de aldrig 
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forkjølet. Naar undtages Nansens korte gigtanfald, led deres helbred ikke 
i minste maade ved disse strabatser. Man vil kanske Sige, at de var 
overordentlig stærke og haardføre folk, som kunde udholde en saadan 
kulde og fugtighed. Men hvad hændte? Straks de mnaaede tilbage til 
civilisationen, blev de . forkjølet. Nansen har selv sagt til forfatteren af 
nærværende artikel: ,Der er naturligvis ingen tvil om, at forkjølelse er 
en smitsom sygdom. Vi var ikke forkjølet paa vor færd; men vi blev 
alle forkjølet, straks vi kom hjem igjen til Norge.* Og denne erfaring 
synes at være fælles for alle arktiske forskere. Medlemmerne af Jackson- 
Harmsworth-ekspeditionen, som i tre aar opholdt sig paa Franz Josefs Land, 
led saaledes aldrig af forkjølelse, skjønt de ofte var stærkt udsat for 
kulde og fugtighed. De. eneste ubehageligheder, de følte noget til, var 
lette anfald af reumatiske rykninger. Men disse var af en forbigaaende 
natur og indskrænkede sig til et par af deltagerne. Deres doktor siger, 
at opholdet i de arktiske egne ikke har skadet nogen af dem paa helbreden, 
men tvertimod gjort flere af dem stærkere. Det mærkelige er, at ogsaa 
denne ekspeditions medlemmer blev angrebne af stærk forkjølelse, straks 
de naaede tilbage til civilisationen. 

Sir Martin Conways erfaringer paa Spitsbergen har ogsaa stor 
interesse. I to maaneder undersøgte han med fire kamerater Spitsbergen 
og maatte døie adskillige strabatser. De var næsten bestandig gjennem- 
vaade og maatte sove i vaade klæder; men deres helbred tog ingen skade 
deraf. Bladet vendte sig imidlertid, da de naaede Andrée's koloni ved 
kysten, hvor der var samlet omkring 40 mennesker, som havde stadig for- 
bindelse med udenverdenen. Efter to dages forløb blev Conway og hans 
kamerater angrebne af en heftig forkjølelse. Endnu mere slaaende er hans 
erfaringer i Himalaya.  Saalænge han og hans mænd holdt sig oppe i 
fjeldene eller kun besøgte de indfødte landsbyer, blev de ikke forkjølet. 
Men saa hændte det engang, at de kom ned til en liden landsby, hvor 
der boede endel europære, der stod i forbindelse med udenverdenen. Og 
her blev Conway og hans mænd alle uden undtagelse stærkt forkjølet. 

Saa har vi et klassisk eksempel i forkjølelsen paa St. Kilda, en bjerg- 
fuld ensom ø med omkring hundred beboere, beliggende i nærheden af 
Hebriderne. Indbyggerne holder en del kjør og faar, dyrker omkring firti 
acres land og indsamler æg og fjær efter de talrige sjøfugle, som holder 
til der. Kysten er saa steil, og havet omkring saa oprørt af storme, at øen 
praktisk talt er utilgjængelig i otte maaneder af aaret. Før besøgtes stedet. 
kun en gang om aaret af et enkelt skib. Nu lægger adskillige skibe til 
der om sommeren, deriblandt flere turistskibe fra Liverpool og Glasgov. 
Det mærkelige er imidlertid, at naar som helst et skib besøger øen, blir 
alle indbyggerne til og med spædbørnene angrebne af forkjølelse. Dette 
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faktum har været bekjendt næsten to hundred aar og irnteresserede stærkt 
dr. Johnson, da han og Boswell foretog sin berømte reise til Hebriderne. 
Indbyggerne kalder forkjølelsen ,de fremmedes forkjølelse*, og denne 
sygdom er endnu karakteristisk for øen. Naar det første dampskib an- 
kommer om sommeren, blir alle indbyggere angrebne; men naar der senere 
ankommer skibe, er der mange, som undgaar sygdommen. Anfaldet varer 
otte til ti dage og er ofte ledsaget af luftrørs-katar. 

Alle disse eksempler, og der er mange af samme art, synes at vise, 
at forkjølelse er en smitsom sygdom, som maaske kun findes blandt civili- 
serede mennesker, og at der findes enkelte særlig begunstigede steder, som 
St. Kilda, hvor sygdommen, efter at være indført, meget hurtig forsvinder 
igjen. Det synes ogsaa sandsynligt, at smitten overføres ved mennesker, 
og det er værd at lægge mærke til, at i det minste nogle af mandskabet 
eller passagerne paa et skib maa tage smitten med sig ombord; ti saavidt 
det kan sees, følger forkjølelsen et hvert skib, som naar St. Kilda. De, 
som fører smitten med sig, er sandsynligvis som oftest fuldstændig ud- 
vidende om, at der er noget galt fat med dem, idet sygdommen hos dem 
antagelig er latent. Man synes ogsaa at være berettiget til at tro, at 
praktisk talt alle menneskelige væsener uden hensyn til alder eller kjøn er 
særlig modtagelige for forkjølelse, naar de i nogen tid ikke har været udsat 
for den og derved tabt immuniteten (uimodtageligheden). 

Hvad vi iagttager blandt vore husdyr, afgiver yderligere bevis for 
forkjølelsens smitsomhed. Kattene synes særlig modtagelige og bringer 
sandsynligvis ofte hjem fra sin natterangel de mysteriøse forkjølelsesanfald, 
som saa hurtig angriber hele huset. Det er et gammelt ord, som siger, 
at naar katten har snue, faar snart hele huset forkjølelse. Faarene synes 
ogsaa at være temmelig udsat for sygdommen. Hele hjorder er undertiden 
angrebne af den, og vi kan da rundt dyrenes læber iagttage det samme 
ubehagelige udslet, som saa ofte hos os mennesker ledsager en heftig for- 
kjølelse i hodet. Heste er ogsaa meget modtagelige for snue. Det er 
blandt hesterøgtere en meget almindelig tro, at hvis en hest flytter over i 
en ny stald, og særlig hvis en hest, som har været ude paa beite, sættes 
ind i en stald sammen med andre heste, er der stor sandsynlighed for, 
at den vil blive forkjølet. 

Forkjølelse skyldes sandsynligvis ligesom alle andre smitsomme syg- 
domme en mikro-organisme, uden hvis tilstedeværelse sygdommen aldrig 
indfinder sig, selv om man aldrig saa meget udsætter sig for kulde og 
fugtighed. Hvad indebærer nu denne antagelse? Sammenlign den for et 
øieblik med den almindelige teori! Denne gaar i hovedsagen ud paa: for 
det første, at et stort antal sygdomme begynder med forkjølelse, hvilket 
kan være mere eller mindre korrekt, og for det andet, at forkjølelse i alle 


310 Forkjølelse. 


tilfælde skyldes træk, fugtighed eller kulde, skjønt den angrebne ofte har 
været saa lidet udsat herfor, at han er ganske ubevidst derom, og siger: 
Jeg kan umulig begribe, hvorledes jeg har faaet denne forkjølelse.* Det 
praktiske resultat af denne teori er, at folk i ængstelse for alt det, som 
kan fremkalde forkjølelse, kjæler for sig selv og tager alle mulige forsig- 
tighedsregler. Denne levemaade gjør dem mere og mere skjøre, mindre 
og mindre modstandsdygtige mod veirets og kuldens virkninger, og, hvad 
der er det værste, mere og mere bange for frisk luft og ventilation. Denne 
forkjæling blir særlig skadelig med hensyn til børnene, som paa denne 
maade blir svage og skjøre istedenfor haardføre og stærke. Hvis nu denne 
almindelig antagne teori er feilagtig, hvis det er sandt, at træk, fugtighed 
eller kulde ikke direkte foraarsager sygdommen, men kun svækker vor livs- 
virksomhed og derved giver bacillerne fodfæste, da — jo mere vi vænnes 
til saadanne indflydelser, desto mindre vil vi være udsat for sygdommen. 
Det blir da magtpaaliggende for os at udvikle haardførhed som det 
mest effektive beskyttelsesmiddel saa vel mod forkjølelse som mod andre 
sygdomme. 

Kan vi haabe endda mere? Skal vi nogensinde blive istand til fuld- 
stændig at undgaa forkjølelse? Der er al sandsynlighed for det. Om ikke 
længe vil visselig vore bakteriologer, efter at have opdaget mikroben og 
studeret dens egenskaber, blive istand til at vise os, hvorledes vi fuld- 
stændig skal overvinde vor fiende. 


Moritz von Føidy. 





Vea nytaars tider døde i Potsdam en mand, hvis navn for nogle 
aar tilbage hørte til de hyppigst diskuterede i Tysklands dannede verden. 
Det mærkelige ved ham var, at han traadte op som offentlig forkynder af 
troen paa en dogme-fri moral-religion som frelsende livsmagt, endda han 
var tysk husar-major og gift med en virkelig prinsesse. Dette forekom 
baade ham selv og hans standsfæller at være en slig selvmodsigelse, at 
han maatte opgive sin i verdens øine saa glimrende stilling — han var endog 
ansat i den saksiske konges garde. Uagtet han var kongens gode ven, 
gik det dog ikke an, at en saa fin officer gav sig til at præke, naar han 
ikke prækede en reglementeret tros-lære. Da hans første lille traktat — 
»Ernste gedanken* (,Alvorlige tanker*) var dens enkle titel — kom ud, 
blev halvhundred tusen eksemplarer revne bort paa fem maaneder. Selv- 
følgelig var det — slig er nu en gang verden — forfatterens rang, som 
trak de fleste kjøbere til. Men det skal heller ikke negtes, at hans alvors- 
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tale fandt gjenklang i vide kredse inden det samfundslag, hvor han hørte 
til. Forkyndelsen af almen menneskekjærlighed som hjertets egen natur- 
lige religion kan jo ikke andet end slaa an hos tænkende og dannede 
mennesker. 

Rigtignok blev ikke de to næste bind ,Alvorlige tanker* gjenstand 
for samme livlige efterspørsel som første bind (alle tre bind udkom senere 
under et, med titlen ,Das einige christentum*). Men saa meget tættere 
flokkede tilhørerne sig om hans talestol, da han havde kastet uniformen 
og flyttede til Berlin for at bringe sin tro ud i livet. Rundt om i landet 
sprang der op Egidy-foreninger ,til fremme af etisk kultur*. Den prægtigt 
udseende mand var en dragende 
personlighed, hvis aabne væsen og 
flammende energi i forening med 
hans uegennyttige idealisme maatte 
tænde hjerterne, dæmpe tvilesygen 
og kjølne spottelysten selv hos 
modstandere. Overfor en saa ren 
og stærk overbevisning mnyttede 
det ikke at slaa det hen med et 
skuldertræk og et henkastet ,svær- 
mer*. 

Da lod den naive mand sig 
forlede til den dumhed at stille 
sig til valg for rigsdagen — han, 
som ikke hørte til i noget politisk 
parti, som stødte de konservative 





fra sig ved at anerkjende ogsaa 
socialisterne som børn af det 
fælles fædreland, og som heller ikke tækkedes socialdemokraterne, slig 
som han stadig prækede religion og fædreland. Det ulykkelige forsøg 
kostede ham en god slump af hans formue; resten strøg en slyngel af en 
boghandler af med, i hvis forretning han havde anbragt midlerne. Den 
en gang saa rige mand maatte med sin store familie begynde at leve fra 
haanden til munden; men det knækkede ikke hans iver for sin tros ud- 
bredelse. Sist julekvæld kom han hjem fra en foredrags-tur i Syd-Tysk- 
land, træt og gigtbrudden. Det satte sig til hjertet, og inden en uge 
bukkede den stærke mand under, bare 51 aar gammel. Hans bortgang 
var et tab for nationen; den eier ikke saa mange offerglade apostle for et 
humant livssyn, at jo den freidigste og fyrigste af dem bittert savnes og 
vanskeligen erstattes. Moritz von Egidy var og i dette stykke en Tysk- 
lands Tambs Lyche. 


Moritz von Egidy. 
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(Etter Hjalmar Stolpe i Nordisk tidskrift, utgifven af Letterstedtska föreningen). 





panien fortjente at miste sine kolonier, derom kan der ikke være tvil, 

naar man læser den interessante skildring af en indfødt filipiners 
tragiske skjæbne, som ,Letterstedtska tidskrifts* siste hette bringer fra hr. 
Hjalmar Stolpes haand. Vi tillader os at meddele et kort uddrag. 

Vedkommende personlighed vilde rigtignok selv efter europæisk maale- 
stok gjælde for et undtagelses-menneske; men nogen enestaaende forteelse 
blandt sit folk var han ikke. Snarere bør han betragtes som et bevis paa, 
hvor modtagelig for kulturens høiere grader den folke-stamme er, som 
bor paa øerne. 

Allerede fra første færd af har de spanske munke taget sig af de 
indfødtes undervisning. I Manila findes ikke mindre end to snart 300 aar 
gamle universiteter, foruden lærerindeskoler og lignende høiere undervis- 
nings-anstalter. At være kundskabsløs og udannet gjælder blandt de filipinske 
indfødte for en stor skam. Ikke mindre end 62 pct. af øernes kristne be- 
folkning kan læse og skrive; hjemme i Spanien findes der blot 25 pot. 
læse- og skrivekyndige. 20,000 filipinere søger for tiden af skaffe sig 
høiere uddannelse, deriblandt 800 kvinder. Ved udenlandske (europæiske, 
indiske og japanske) høiskoler studerer aarlig et par hundred unge filipinere. 

Det er først i den siste mandsalder, at de spanske munke har ud- 
viklet sine slette egenskaber i forholdet til de indfødte. Grunden er, at 
efter indragelsen af klostrene hjemme i Spanien drog munkene derfra i 
store skarer til Filipinerne, hvor deres store mængde drev de indfødte ud 
af klostrene. Disse indflyttermunke er det, som uden videre forandrede 
den frivillige afgift, som de indfødte bønder erlagde til klostrene, til en 
fast bygsel-ssum.  Klostrene gjorde m. a. 0. de indfødtes gaarde til sin 
eiendom. Det godmodige folk fandt sig uden kny i denne anarkisme. 
Dette har gjort de samvittighedsløse tyranner frækkere. Ikke alene har de 
forhøiet den aarlige afgift af sgaardene, uagtet den egentlig er en frivillig 
sag og tidligere ialfald har været fastsat ved mindelig overenskomst. Men 
de sørgede ogsaa for, ved sjofle agents provocaleurs, at faa istand smaa 
oprør mod udpresningerne; disse fremstillede de saa for regjeringen som 
led i en planmæssig bestræbelse for spaniernes fordrivelse; saaledes mente 
de at gjøre sig regjeringen forbunden. Dette djævelske uvæsen drev tilslut 
(1896) bønderne til at gjøre oprør mod munkene; oprøret var ikke fra 
først af rettet mod det spanske styre, men munkenes falske fremstillinger 
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fik regjeringen forledet til at behandle affæren som et forsøg paa øernes 
løsrivelse. Og saa gik det, som nu er gaaet. 


% 
* X 


José Rizal blev født i 1861 i den lille by Calamba paa Luzon; 
forældrene var bønder af rent tagalerblod. De vilde gjerne se sin flinke 
søn blive præst og satte ham i skole hos en bekjendt indfødt lærd præst, 
P. Leontio, hjemme i Calamba. Denne raadede snart sin lærling til at 
søge en jesuit-skole i hovedstaden. Her i skolen stiftede José sit første 
bekjendtskab med spaniere, og han lærte snart, at de indfødte lærlinges lod 
var at blive partisk uretfærdigt behandlede. Det avlede en stærk bitterhed 
og foragt hos ham, der endog forledede ham til at anse spanierne og euro- 
pæerne for en uslere og dummere race end hans landsmænd. Efter at 
have studeret medicin ved dominikaner-universitet i Manila drog han i 
188r til Spanien og tog snart doktorgraden i Madrid. Derpaa besøgte 
han de store kliniker i Frankrige og Tyskland for at uddanne sig til øien- 
læge og kirurg. 

For at oplyse europæerne om forholdene i hjemlandet, skrev han i 
movellistisk form en skildring deraf og fik den wudgivet i Berlin 1887. 
Bogen blottede munkevældets skjænsler og den spanske regjerings svag- 
heder; den blev derfor erklæret for kontrabande paa Filipinerne og brændt 
i mængdevis. Da han kort efter selv vendte hjem og slog sig ned som 
læge i sin fødeby, blev han snart saa plaget af præster og myndigheder, 
at han foretrak at gaa i landflygtighed. Over Hongkong, Japan og Nord- 
Amerika naaede han i 1888 til London. Her fik han bud om, at den 
djævelske spanske guvernør general Weiler (senere forflyttet til Kuba) ifølge 
angivelse af munkene havde straffet hans uskyldige slægtninge for, hvad 
han selv havde forbrudt; hans bror og fire svogere var uden nogen anden 
grund, end at han selv var en forhadt og frygtet fiende, blet forviste fra 
sine eiendomme til andre øer. En herlig retfærdighed! 

I London syslede han væsentlig med at forberede en ny udgave af 
den ældste skildring af Filipinernes historie (et yderst sjeldent værk, trykt 
i Mexico 1609), som han forsynede med lærde noter og fik trykt i Paris 
(1890). Forøvrigt udgav han et par bidende brochurer om munkevældets 
fordømmelighed. Under Pariser-udstillingen samlede han en skare lands- 
mænd om sig og tænkte endog paa at foranstalte en videnskabelig filipinsk 
kongres som et led i udstillingernes kongres-række. Ganske mærkeligt er 
det, at saa travlt den saa mangfoldigt beskjæftigede mand jo maatte have 
det, fandt han tid endog til at uddanne sig til billedhugger; han fik en 
byste udstillet paa Pariser-salonen og fuldførte ogsaa et par symbolske 
statyetter (de er afbildede i tidskriftet og synes at røbe ikke ringe be- 
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gavelse). Væsentligt var han jo optagen med at hævde sine landsmænds 
sag. Som de fleste dannede filipinere tænkte han ikke paa at rive øerne 
løs fra Spanien. Tværtom mente han, at dette, som forholdene for nær- 
værende er, bare vilde give audre ,magter* anledning til at underkaste sig 
det frodige og bekvemt liggende tropeland. Nu ser vi, hvor rigtigt han 
tænkte. Hvad han og hans kamerater forlangte, var ret for de indfødte 
til at blive indvalgte i det spanske storting, samt ophævelse af det ulidelige 
munkevælde. Oprør kunde efter Rizals mening bare bringe ulykker over 
folket. De sydamerikanske republiker var intet lysteligt forbillede. God 
oplysning maatte først have forberedt øernes indbyggere til at staa paa 
egne ben, før de rev over det baand, som bandt dem til Spanien. Efter 
at have sat sig grundigt ind i smaabøndernes levesæt paa forskjellige kanter 
af Europa, for at kunne medbringe paalidelige erfaringer til den livsgjerning, 
han havde bestemt sig for i fædrelandets tjeneste, skiltes han i 1891 fra 
sine europæiske venner. 

Underveis mødtes han af budskabet om Weilers siste djævelskab: 
paa munkenes angivelse for oprørskhed havde guvernøren ladet en troppe- | 
afdeling rykke ind i Rizals kjære fødeby, den 5000 sjæle stærke befolkning 
flygtede paa forhaand, og tropperne rev hele byen ned (!) En mængde 
af indbyggerne, deriblandt Rizals 70 aarige far og hans søstre, blev for- 
viste til en anden ø. Som rimeligt vovede Rizal sig nu ikke hjem; han 
slog sig ned som læge i Hongkong. 

Efter at Weiler i 1892 var blet forflyttet, søgte Rizal leide og ud- 
virkede hos den nye guvernør benaadning for sine kjære. Men medens 
han opholdt sig i Manila, havde han ladet sin kuffert staa paa toldboden; 
dette havde munke benyttet sig af til at dirke den op og putte oprørske 
flyveskrifter ind i den — hvorpaa de lod politiet bryde den op og finde 
skrifterne. Følgen var selvfølgelig, at Rizal uden forsvar blev forvist til 
en fjern ø. Her (i Dapitan paa Mindanao) tog han fat som læge og som 
lærer. Flygte vilde han ikke, skjønt der var anledning god nok. Isteden 
valgte han tilslut at søge om tilladelse til at drage til hæren paa Kuba 
som feltlæge. Dette indvilgedes, og høsten 1896 var han paa veien til 
Barcelona. 

Men underveis blir han paany arresteret og sendt til Manila. Munkene 
vilde ikke slippe ham. De har falske vidner i beredskab og forlanger 
, forræderens* blod. Guvernør Blanco holdt tappert igjen og lod ham 
bare dømme til forvisning; men straks efter afløses Blanco af den brutale 
general Polavieja. Og denne underskriver Rizals dødsdom (dec. 1896). 

Alle hæderlige spaniere i Manila, selv jesuiterne, der næsten holder 
med de indfødte mod munkene, anstrengte sig til det yderste for at redde 
den vitterligt uskyldige mand. Men generalen var ,syg* og tog ikke mod 
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nogen. Under rettergangen havde Rizal med glimrende dygtighed mod- 
bevist alle anklager og af sine skrifter godtgjort, at han netop havde 
advaret sine landsmænd mod at gjøre oprør. Til slut skjønte han, at 
hans skjæbne var afgjort paa forhaand; da tog han bladet fra munden og 
sagde sine dødsfiender sandheden. 
| Dommen tog han med mandig ro. For at protestere for siste gang 
mod sine forfølgere, erklærede han sig for udtraadt af deres kirke-samfund. 
Det var dem et voldsomt slag midt i ansigtet. Og da han før dommens 
fuldbyrdelse blev forespurt, om han havde noget ønske, androg han om 
adgang til at indgaa borgerligt ægteskab med en engelsk dame fra Hong- 
kong, hvis kjærlighed han havde vundet, Siste nat i fængslet skrev han 
et storslagent digt, ,Farvel til mit fædreland*. Ved morgengry 30. dec. 
1896 tog han som en helt, med smil paa læbe, mod de dræbende kugler. 
Egentlig havde Rizal ikke deltaget i, tværtom fraraadet den friheds- 
kamp, hans landsmænd havde begyndt; derfor var han heller ikke vel seet 
af de politiske ledere i landet. Alligevel dyrkes hans minde med stolthed; 
han var jo et levende bevis for, at filipiner-folket i aandelig henseende 
ikke er nogen underlegen race. 
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Kringsjaa. 


Kristiania, 22. februar 1899. 


Frankrige 


kan støde an i mange ting, men det 
vogter sig vel for at blive kjedeligt. Som 
om ikke Dreyfus-sagen og regjeringens 
lovforslag om revisionsprocessers be- 
handling var nok til at holde verden i 
aande, bragte telegrafen sent paa natten 
den 16. februar det budskab, at præsident 
Felix Faure pludselig var afgaaet ved 
døden. Han følte sig daarlig ved seks- 
tiden om eftermiddagen og udaandede 
allerede kl. 10. Denne efterretning frem- 
kaldte overalt bange anelser. Det var 
jo heller ikke noget godt varsel, at Frank- 
riges præsident skulde vandre bort under 
saa kritiske tilstande som de nuværende, 
da alle republikens grundpiller synes at 
vakle. Man var derfor forberedt paa at 
faa høre om forsøg paa statskup. Men 
hidtil er alt gaaet overraskende jevnt og 
roligt. Det synes, som om den farefulde 
situation har vækket den republikanske 
samvittighed og bragt alle frisindede 
elementer i nationalforsamlingen til at 
slutte sig sammen for at forhindre repu- 
bliken fra at falde i det militaristiske 
partis hænder. Felix Faures død blev 
nemlig straks efterfulgt af et præsident- 
valg, som har bragt generalstabspressen 
til at skumme af raseri. 

De franske præsidenter vælges som 
bekjendt af en kongres, bestaaende af 
senatet og deputeretkamret, og denne 
blev sammenkaldt allerede til den 18. 


februar. Der var saaledes ikke megen 
tid til overlægninger og forberedelser, 
men tiden viste sig alligevel tilstrækkelig 
til at samle alle grupper paa venstre fløi 
om senatspræsident Loubets kandidatur. 
Høiregrupperne holdt særlig paa Méline, 
skjønt denne lige til det siste strittede 
imod, sandsynligvis fordi han forstod, 
at Loubet vilde faa flertal. Det var let 
at opdage, at Loubet ikke var en mand 
efter generalernes hjerte. Ti han var 
ikke før blet opstillet som kandidat, 
før generalstabspressen begyndte at ud- 
spy galde over ham. Men angrebene 
frugtede ikke. Loubet blev valgt med 
483 stemmer, medens Meline kun fik 270. 
Rochefort havde forkyndt, at hvis Loubet 
seirede, vilde Paris's gader forvandle sig 
til en ildspyende vulkan. Men hidtil har 
denne appel til gaden kun faaet et mat 
gjensvar. Det kom rigtignok til en del 
optøier og demonstrationer paa Paris's 
gader de nærmeste dage efter Loubets 
valg; men de slog klik. Det antoges 
imidlertid, at demonstrationerne vil blive 
fornyet ved Faures begravelse, hvorom 
telegrafen vil have bragt besked, før dette 
hefte naar Kringsjaas læsere. 

Kamrets og senatets venstregrupper 
handlede vistnok overordentlig klogt ved 
at opstille Loubet som præsidentkandidat. 
Havde de opstillet Brisson, der som be- 
kjendt har spillet en fremtrædende revi- 
sionsvenlig rolle i Dreyfus-sagen, vilde 
de neppe have seiret. Ti valget vilde da 
have faaet karakteren af en tilkjende- 
givelse for eller imod revision, og gene- 
ralstabspartiets agitation vilde under disse 
omstændigheder sikkerlig have frembragt 
splittelse i venstrerepublikanernes rækker. 
Men Loubet har den fordel, som Brisson 
mangler, at han har staaet Dreyfus-sagen 
fjernt og ikke med et ord forraadt sig 
hverken som dreyfusard eller antidreyfus- 
ard. Det er næsten utroligt, at senatets 
præsident har kunnet undgaa at tage 
parti i en sag af saadanne dimensioner 
som Dreyfus-sagen; men det synes allige- 
vel at være tilfældet, og kongressens med 
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lemmer kunde derfor stemme paa Loubet 
uden dermed at erklære sig for eller mod 
revision. 

Hvad der gjorde Loubet akceptabel 
for venstregrupperne, var den omstæn- 
dighed, at han er en paalidelig republi- 
kaner. Han tilhører vistnok de maade- 
holdne og er saaledes hverken radikal 
eller socialist, men han har 
aldrig gjort kur til de 
klerikale, monarkisterne 
eller cæsaristerne. Man 
tør derfor stole paa, at han 
vil forsvare republiken mod 
ethvert statskup-forsøg. 
Méline vilde derimod have 
været en mindre trofast 
vogter for republiken. Han 
har lige siden Dreyfus- 
sagens opkomst været det 
militaristiske partis lydige 
redskab og vilde rimeligvis 
ikke tage i betænkning at 
ofrer republiken til en hel- 
dig general eller tron-præ- 

tendent. 

Det ser ikke ud til, at 
de militaristiske blade med 
det første vil slutte at an- 
gribe den nye præsident. 
Ærgerlige over, at de ikke 
kan udskjælde ham for en 
dreyfusard, har de nu fun- 
det frem nogle støvede 
Panama-affærer, som de 
bruger mod ham. At han 
ikke som Méline er det 
militaristiske partis lydige 
redskab, er nok for dem til at anse ham 
som fiende, og deres hidsige forfølgelse 
har vistnok ingen anden hensigt end at 
tvinge ham til at afgive en erklæring i 
det militaristiske partis favør. 

Præsident Loubet faar som fransk 
statschef ingen let opgave at løse, og 
over hele Europa er det vistnok et al- 
mindeligt ønske, at han maa faa evne 


og kraft til at løse det spørsmaal, der 
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nu hænger over Frankriges hode som 
et Damokles-sværd. 

Regjeringens lovforslag om over 
dragelsen af revisionssager fra kriminal- 
kamret til den samlede kassationsret er 
nu, som man ventede, vedtaget af kam- 
ret og vil visselig ogsaa gaa igjennem 


Præsident Faure. 


i Senatet, der er udsat for et altfor stort 
pres til at turde negte vedtagelse. 


Finland. 


Tsaren har sat kronen paa den 
russifikations-politik, som i den siste tid 
er blet befulgt mod Finland. Efter 
at have taget de indledende skridt til 
indførelsen af en ny militærorganisation, 
som vil tilintetgjøre den finske armés 
selvstændighed; efter at have udnævnt 
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til generalguvernør en mand, som hver- 
ken kan finsk eller svensk, og efter at 
have paabudt indførelse af det russiske 
sprog blandt embedsmændene, har han 
nu ogsaa frataget det finske folk dets 
forfatningsmæssig hjemlede lovgivnings- 
ret. Lørdag den 18. februar offentlig- 
gjordes et keiserligt manifest, som be- 
røver den finske landdag al betydning 
og lægger lovgivningsmyndigheden for 
Finland helt over i de russiske autori- 
teters hænder. Dette manifest har, som 
venteligt er, vakt en dyb uvilje inden 
alle samfunds-klasser i Finland. 

Begivenheden virker uvilkaarlig ned- 
slaaende paa de ved keiserens freds- 
manifest vakte forhaabninger. Ti den 
viser, at keiseren ikke har tilstrækkelig 
agtelse for retten og nationalitetsprincipet 
til at blive en fast og habil forkjæmper 
for fredssagen. En varig fred maa 
grundlægges ikke paa magt, men paa 
ret, ikke paa underkuelse, men paa aner- 
kjendelsen af nationernes frihed og uaf- 
hængighed. Vi skulde derfor af en , freds: 
keisers kunne vente, åt han respekterede 
den forfatning, hvortil han har svoret, 
og de folke-individualiteter, som han re- 
gjerer. Men isteden derfor synes han at 
ville udslette al nationalitetsforskjel i sit 
rige. Dette er ensbetydende med et hær- 
verk mod kulturen. Ti med hver na- 
tionalitet, som udviskes, fjernes et selv- 
stændigt organ i kulturens organisme. 
Enhver nation, hvis særegenhed stikker 
dybt nok til at berettige til selvstæn- 
dighed, har sit bidrag at yde til kultu- 
ren i kunst og tænkning. Og et udviskel- 
sesarbeide som Ruslands ligeoverfor Po- 
len og Finland rammer og svækker denne 
ydelsesevne. 

Finland vil visselig i denne haarde 
tid omfattes med sympati af alle dem, 
som ved, at selvstændigheden er lige- 
saa dyrebar for en liden som for en 
stor natien. 

Østerrige— Ungarn. 

Krisen i Ungarn er endt med mini- 

steriet Banffys afgang. Det nye mini- 


sterium vil blive dannet af Koloman 
Szell, der allerede skal være kommet 
til forstaaelse med oppositionen i kamret. 
Koloman Szell hører til det liberale partis 
spidser og har saaledes samme parti- 
farve som Banffy. Han skattedes høit 
af Franz Deak og var finansminister i 
kabinettet Tisza, men har siden sin til- 
bagetræden i 1878 ikke indehavt nogen 
ministerpost. Personlig er han meget 
anseet af oppositionen, hvilket som be- 
kjendt ikke er tilfældet med Banffy. 
Hvilke indrømmelser Koloman Szell har 
gjort til oppositionen, er endnu ubekjendt; 
men det er ikke rimeligt, at oppositionen 
har opgivet sin fordring paa, at regje- 
ringen ikke skal søge at faa overens- 
komsten med Østerrige vedtaget, med 
mindre den er vedtaget i det østerrigske 
parlament. Hvis Szell har gaaet ind paa' 
denne fordring, er der saaledes ingen 
udsigt til, at overenskomsten vil blive 
fornyet paa basis af den østerrigske 
nødparagraf. 
Amerika. 

De Forenede Staters senat har ved- . 
taget en resolution gaaende ud paa, at 
unionen ikke vil annektere Filippinerne, 
men kun beskytte og regjere indbyg- 
gerne, indtil de kan regjere sig selv. 
Denne resolution er en støtte for regje- 
ringen, idet den forebygger enhver for- 
dring fra øerne om at blive indlemmet 
som stat eller territorium i de Forenede 
Stater. — Filippinerne vil saaledes paa 
ubestemt tid blive regjeret ved ordrer 
fra Washington, 

General Miller tog lørdag 11. fe- 
bruar Iloilo paa øen Panay efter en svag 
modstand. De indfødte flygtede efter 
at have sat ild paa byen; men ilden 
slukkedes af amerikanerne. Det forlyder, 
at Aguinaldos magt nu er knækket. Den 
filippinske hær paa Luzon hear trukket 
sig tilbage til det indre og vil sansyn- 
ligvis herefter indskrænke sig til en 
guerillakrig. Amerikanerne forfølger roligt 
Sine seire. | 

Jxe Jor 
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Norske klassikere. 25—27 (H. Aschehoug & Co.). 

Uttyding til Luthers litle katekisma av Thv. Klaveness. Paa norsk ved 
Lars Eskeland. (Samme forlag). 

John B. Gough: Fra livet. Blade af min dagbog. Oversat af H. J. Bull. 
Med illustrationer. 1. hefte. (Komm. hos Det Norske Aktieforlag). 

R. Angell-Bordewich:  Nordefter Leden. Nordlandsbilleder. (Samme 
forlag). 

Et hefte fordringslese skisser, skrevne paa amerikansk grund af en ung, 
nylig afdød nordlænding, der holdt paa at kjæmpe sig frem som maler. 

Ivar Sæter: Livet. (John Fredriksons kunstforlag). 

Kringsjaas læsere vil sikkert med glæde modtage denne lille, usædvanligt 
smukt udstyrede digtsamling af deres gamle kjending, Ivar Sæter. Fremfor nogen 
samtidig poet udmærker Ivar Sæter sig ved en varm salmeklang i sine strofer. 


Forskjellige meddelelser. 





— En isfri havn ved Ishavet har en russisk ekspedition nylig fundet 
ved Kuloi-flodens munding i Mesenbugten. 

— Klondyke kræver frygtelige ofre. Nylig stødte man mellem Store 
og Lille Slavesjø paa mere end 100 skeletter af forulykkede guldsøgere. 
Langs veiene ligger syge og krøblinger i store flokke og sulter ihjel. Det 
meldes fra San Francisco, at minst et par tusen mennesker maa bukke 
under i vinter for nød og kulde. 

— Vel halvhundred original-breve fra Swift, den udødelige forfatter 
af ,Gullivers reiser, er netop udkomne i London, efter nær 200 aars for- 
glemthed. De røber alle forfatterens eiendommelige stil. 

— 21100 teaterbrande Skal være indtrufne i hundredaaret 1797—1897, 
deraf 35 i London, 34 i New-York, 31 i Paris. Over halvten af brandene 
opstod efter forestillingens slut. Hyppigst har de forefaldt i januar maaned. 

— 7 milliarder kroner er værdien af de elektriske anlæg i de 
Forenede Stater; i 1884 var den bare 3!/2 millioner, altsaa er den paa 14 
aar stegen til det 2000-foldige. | 

— 320 millioner kroner blev i Tyskland anbragt i elektriske anlæg 
i aaret juli 1897—juli 1898. 

— 2300 kilometer elektriske baner drives for tiden i Europa, deraf 
halvten i Tyskland. 

— 113,000 stjerner er nu indført i den store stjernekatalog, hvoraf 
nylig r115de bind udkom; i fuldstændig stand vil den komme til at op- 
regne ca. 200,000. Med blotte øie i klar luft kan paa hele himmelen 
ikke sees mere end ca. 5,500 stjerner. 

— 425,333 kilo guld blev udvundet i 1898, til en samlet værdi af 
1067 millioner kroner, mod 351,486 kilo i 1897 til en værdi af 884 
mill. kr. Den stærke stigning skyldes særlig Klondike, Transvaal og Australia. 
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— Største hidtil fundne hav-dybde er 9427 meter, maalt af det bri- 
tiske krigsskib ,Pingvin* mellem Selskabs-øerne og Kermandek-øerne i 
Stillehavet, ved 30/20 sydlig bredde og 166140 vestlig længde. Flere 
steder i nærheden, men med grundere strøg imellem, fandtes ligeledes over 
9000 meters dybde. — Hidtil antoges et punkt udenfor øen Urup blandt 
Kurilerne (syd for Japan) at være største havdybde, nemlig 8500 meter. 
— Mærkeligt nok ligger disse steder ikke langt fra land. 

— Eros er den nylig opdagede planet døbt, som har sin bane 
indenfor Mars-banen. Dens aar er 643 dage, Mars-aaret 687 dage; dens 
middel-afstand fra solen ikke fuldt 11/92 gange storre end jordens. Disse 
beregninger er udført ved hjælp af en del himmelfotografier af den be- 
kjendte amerikanske astronom Pickering fra aarene 1893—94 og 1896, 
paa hvilke den først senere af en tysker paaviste ,nye* planet er gjenfunden. 


— Et par voldsomme haglbyger, ledsagede af tordenveir og sky- 


pumper gik i høst over den franske orlogshavn Bizerta i Tunis. 


Der faldt 


hagl, som veiede over 1 kilogram og var saa store som en vandkarafel. 
Medens bygen, der var omtrent 8—900 meter tværs over, stod paa — 
en 10 minuters tid —, sank barometret 35 millimeter, for atter at stige 


til normalhøiden. 


— 17,140 millioner kroner i guldpenge findes i omløb, desuden: 
14,836 mill. kr. i sølvpenge og 8664 mill. kr. i ufunderede papirpenge. 


Notiser. 





— 7Z700,000 kroner værdsættes de blom- 
ster til, som dyrkes i erkehertugen af 
Østerriges drivhuse. Den tyske enke- 
keiserinde eier en samling orchideer til 
værdi af 1/2 million kroner. Politikeren 
Chamberlains drivhusindeholder blomster 
for 3—400,000 kr. Miss Alice Rothschild 
har en samling rosentrær til 200,000 kr. 
Den amerikanske millionær W. W. Astor 
betalte nylig 22,000 kr. for en enkelt 
rosenstok. 

— 230,000 pilgrime valfartede ifjor 
til Kevelaer (slg. Heines berømte digt). 

— 29 stokværk høit er New-Yorks siste 
skyskraberhus. Det ligger ved Park Row 
og maaler fra gaden til kupel-toppen 
118,7 meter. Tomten er bare 465 kva- 
drat-meter. Bygningen veier 54,000 tons 
og bæres af 4000 pæle, nedrammede i 
sandgrunden og oventil indstøbte i en 
sammenhængende betonkage med væl- 


dige jernbjælker i. Til reisværket er 
medgaaet 8000 tons staal. Byggeprisen 
er 9 millioner. kroner. Huset har 950 
værelser med 2100 vinduer; det øverste 
rum ligger 104 meter over gaden. Fra 
pæleværkets underkant til flagstangens 
top er der 152 meter. — Altsaa kunde 
bygningen med grundmur og 29 etager, 
tag, kupel og flagstang alligevel anbrin- 
ges langs efter dækket paa den ny- 
byggede Atlanterhavs damper ,,Oceanic*, 
som er 209 meter fra stævn til stævn. 

— Brevkortets opfinder, den øster- 
rigske embedsmand Hermann kunde sist- 
leden 29. januar have feiret sin op- 
findelses 30 aars jubilæum; men ingen 
huskede ham. 

— En tysk-amerikansk maanedsskrift 
i lighed med de ypperlige amerikanske 
illustrerede magasiner er netop startet i 
Chicago. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri 


RINGSJAA. 
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Havai. 
(Efter G. W. Merrill i Cosmopolitan). 
en havaiiske øgruppe indbefatter otte øer, af hvilke Havaii, Maui, 


Molokai, Oahu og Kauai er de vigtigste. Havaii er den største og 
har et fladeindhold af ca. 10,873 kvadrat kilometer. Den bjergfulde ø, 





Havaii=børn. 


hvis dale er frugtbare, har vidtstrakte sukker-, kaffe- og risplantager. Molokai, 

som er minst, har nogle faa sukkerplantager og store kvægmarker, men er 

mest bekjendt som det sted, hvorhen man sender de spedalske fra alle 
Di 
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øerne for livstid. Maui er øgruppens kornkammer. Den ligger ca. 120 
kilometer i sydøst for Honolulu og indtager et areal af omtrent 1967 kvadrat 
kilometer.  Havaii handelsselskab, som eier den største sukkerplantage i 
verden (161 kvadrat kilometer i det hele), har sit hovedkvarter paa Maui. 
Desuden virker 14 andre sukkerkompanier der med en samlet kapital af 
37 millioner dollars (132 mill. kr.). Oahu er gruppens hovedø. Honolulu, 
Havaii-øernes hovedstad, ligger her, og over to tredjedele af befolkningen 
og rigdommen findes paa denne ø. Folketællingen i 1896 (den omhygge- 
ligste, der nogensinde er foretagen paa øerne) viste en samlet befolkning 
af 109,000. Af disse er de 33,436 indfødte, kanaka'er, som de med 





Strand-parti. 


stolthed kalder sig; 21,600 er kinesere, 24,400 japanere, 1 5,000 portugisere, 
3000 amerikanere, 2200 englændere og skotlændere; resten bestaar af tyskere, 
franskmænd, hollændere, australiere, kilenere, kanadiere, skandinaver og peru- 
anere. Det vilde være vanskeligt i noget land at finde en mere kosmopolitisk 
samling af folkeslag. 

Indseilingen til Honolulus havn er en af de mest fortryllende, man 
kan tænke sig. Vandet har en sjelden dybblaa farve og kruses af milde 
vinde, luften er behagelig og opfyldt af en skarp duft af tropisk grønt. 
Den store bugt omkranses af høidedrag, der hæver sig det ene over det 
andet og er bevoksede med tusener af kokustrær, palmer og bananer. Over 


Havaii. 323 





byen hvælver sig den azurblaa himmel med lette, snehvide skyer. Takkede, 
tigt skogklædte lavabjerge hæver sig flere tusen fod iveiret og giver det 
hele landskab et malerisk udseende. Meget ofte kan man over bugten se 
en pragtfuld regnbue, der spiller i brilliante farver og udbreder en ynde 
«Qver det hele natursceneri. | 

Naar man stiger iland i Honolulu, modtages man af flere hundred 
mennesker, som staar paa kaien ved dampskibets ankomst; de fleste ind- 
fødte og mange hvide er nøgne paa benene. En stor mængde indfødte 
bærer aldrig sko. I kong Kalakauas regjeringstid var det en almindelig 
skik, at officerer, politimænd og soldater maatte undvære skotøi. 
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Park. 


Det første, fremmede lægger mærke til i Honolulus omegn, er de 
prægtige landeveie, der bestaar af knust lava fra de vulkanske bjerge lige 
i nærheden. Paa begge sider af hovedveiene findes store fiskedamme med 
lange, smale øer, hvor bananer og kokustrær hænger ud over vandkanten. 

Langs gaderne ligger der foran husene store aabne pladse, som man 
neppe skal finde magen til noget andet sted i verden. Her, hvor befolkning 
og bebyggelse vokser meget langsomt, har huseieren en overflod paa jord 
for en billig penge. Tomter paa 2000 kvadratmeter er saaledes det alminde- 
lige; nogle kommer endog op i 25,000—28,000 kvadratmeter. De ind- 
fødte har en særegen forkjærlighed for blomster; de bærer saaledes kranse 
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om skuldrene, naar de gaar en liden tur. Alle gaver ledsages af en buket, 
og paa festdage bedækker man sig, saa at sige, med en hel blomsterflor. 

Ethvert hjem i Havaii er omgivet af blomster og planter af en eller 
anden art. Selv den fattigste indfødte maa have sine palmer, liljer, roser 
og et dusin forskjellige vinranker, der slynger sig om hans tarvelige, men 
hvidskurede hus eller hytte af palmegrene. De hyppige regnbyger, den 
tropiske sol og den overordentlig frugtbare jordbund paa øerne frembringer 
en mængde mærkværdige og rige planteformer. Oleandere rager som trær 
op over husene; begonier med tykke, smukt regnbuefarvede blade vokser 
i svære kjær; over det hele øland gror en rigdom af cereus, der andre 
steder er en af de kostbareste drivhusplanter. For den fremmede besøger 
tager landet sig ud som en eneste have. 

En almindelig skuffelse for den, som første gang kommer til Honolulu, 
er de moderne vare-magasiner, anlagte efter amerikansk mønster. I Hono- 
lulus forretningsstrøg findes intet, der minder om Orienten, undtagen fod- 
gjængerne og arbeiderne paa gaderne. Kong Kalakaua indførte amerikansk: 
arkitektur og forretningsmetode i de 20 aar, han regjerede. Siden repu:- 
blikens oprettelse har man i Honolulu bygget flere store og fuldstændig 
moderne forretningsgaarde. Magasinerne er fyldte med varer fra alle verdens 
kanter, og de siste parisermoder følges af rigfolk i Honolulu lige saa ivrigt 
som paa andre steder. Butikerne er vel forsynede med delikatesser fra 
Europa og Amerika. Ethvert dampskib fra San Francisco bringer store 
partier af saadanne artikler, hundreder af kasser med champagne fra Frank- 
rige og lækkerier fra London. Den kosmopolitiske befolknings levemaade 
i Honolulu er vidt forskjellig, og man sporer herved let grænserne mellem 
de forskjellige racer, som her er repræsenterede. Medens kanaka'erne lever 
af pot (en nationalret hos de indfødte), raa fisk og krebs, er kinesernes 
yndlingsret tørrede haifinner og ris; englænderne nyder sin roast beef, og 
amerikanerne frugt og grønsager. 

Gadescenerne er altid interessante. Om aftenen, naar solen er gaaet 
ned bag de udslukte vulkaner, og den kjølige vind blæser fra bugten, 
tager enhver, som kan, ud paa en ride- eller spasertur. De indfødte ynder 
musik, og naar musikkorpset spiller i parken omkring det store turisthotel 
Honolulus centrum, kan man ret se kanaka'erne i godt humør. Paa denne 
tid er gaderne fulde af mennesker i alle slags dragter og brogede farver. 
Hvide seildugsklæder og panamahatte med fine silkebaand, musselindragter 
med bredbremmede straahatte er almindelige blandt de fornemme klasser. 
Kanaka-en er meget malerisk i sin straahat med en kvast blomster eller 
paafuglfjær, og i sin husdragt med blomsterkranse hængende ned over 
skuldrene. Den indfødte kvinde bærer et lysfarvet, sidt gevandt, holoku, 
og en krans af blomster eller vinranker om hodet eller livet. 
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Amerikanerne i Honolulu er de ledende i sociale, religiøse og poli- 
tiske kredse. Aristokraterne er efterkommere af amerikanske missionærer, 
som nedsatte sig paa Havaii-øerne mellem aarene 1820 og 1840. De 
rigeste plantageeiere er sønner af de unge troshelte, der for 60 aar siden 
drog ud for at forkynde evangeliet for kong Kamehamedas undersaatter. 
Den nuværende generation har opgivet meget af forfædrenes puritanske 
strenghed og konservatisme; man støtter saaledes enhver ny religiøs og 
moralsk bevægelse. De amerikanske rigfolks hjem er luksuriøst udstyrede; 
man finder her repræsenteret amerikansk, engelsk, fransk industri og kunst. 
Udrustede med forretningssans og evnen til at bryde nye baner indsaa 





En indfødt familie. 


de snart, hvor indbringende det vilde være at plante sukkerrør paa de 
frugtbare Havaii-øer. Senere opfandt de egne metoder for sukkerdyrkning 
med større udbytte; i de siste 30 aar har saaledes initægterne af sukker- 
plantagerne været ligetil enorme. 

Den egentlig selskabelige tid i Honolulu er om vinteren. Da op- 
holder turister fra alle verdens kanter sig her, og den største del af dem 
er velstandsfolk. I ugevis foretager man daglige kjøreture sammen under 
bananerne og kokustrærne, gjør udflugter til vulkanerne og bjergene, bader, 
holder store middage o. S. V. | 


Der gives vel neppe noget sted i verden, hvor spedalskheden har 
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faaet saa stor overhaand som paa Havaii-øerne. Den er udbredt over det 
hele land, dog mnæsten udelukkende blandt de fattigere indfødte. Nogle 
amerikanske sjømænd er blet smittede og bor nu paa Molokai som: 
levende lig. 

Forbrydelsernes antal paa Havaii-øerne er meget lidet. Fængslet, 
der er bygget af koralsten og ligger paa et koralrev, har sjelden over 7& 
fanger. Disse kan vanskelig rømme og behandles derfor med stor mildhed.. 
Hver morgen kl. 6 aabnes fængselsportene, og fangerne gaar da ud til 
sit arbeide. I kongedømmets tid blev de paalideligste fanger udleiede son» 
tjenere i familjerne. Kl. 5 hver eftermiddag maa fangerne atter begive sig: 
ind i sine celler. 

En sand landeplage paa Havaii-øerne er myggene, de saakaldte 
moskitoer, der forekommer i uhyre mængder. I tidligere tider fandtes: 
ikke disse insekter her; der gives heller ikke noget navn paa dem i de 
havaiiske sprog, undtagen en variation af det engelske ord. Det skal 
være hvalfangerskibe, som førte dem med til landet. 

Havaiianerne har en overordentlig stærk appetit. Til deres Imau, 
en mnationalfest, gjøres der store forberedelser. De sidder aldrig tilbords 
eller paa stole ved sine feste. Maaltiderne serveres paa palmegrene, der 
spredes om paa husgulvet eller oftere paa den haarde jord i en lund. 
Det saakaldte poi udgjør hovedretten; den serveres i træskaaler, hvori man. 
dypper fingrene for at faa en mundfuld. Andre delikatesser er raa fisk 
og hundesteg. 

Den almindeligste næringsplante paa Havaii-øerne er tfaro, hvoraf flere 
tusen tønder produceres hver maaned. Det er en slags rod, der har 
størrelse og form som en stor næpe, men er blaaagtig af farve. Den 
koges og serveres som vore poteter. | 


Kan døvstumhed og tungherthed overvindes? 


(Efter prof. dr. Victor Urbantschitsch i Deutsche Revue). 
en berømte ørenlæge professor von Trøltsch har efter sin rige erfaring 
udtalt, at af tre mennesker lider minst et, ialfald paa et øre, af 
svækket høre-evne. Mangfoldige personer begynder, uden at mærke det, 
at tabe hørselen og finder det først meget sent paakrævet at søge 
læge — desværre ofte nok altfor sent, idet ondet har faaet tid til at gribe 
om sig og sætte sig fast. Endda værre er de stakler stillede, som enten 
lige fra fødslen eller ialfald som spædbørn blir beheftede med døvhed, de 
døvstumme. Rigtignok faar disse ulykkelige nu til dags som regel en 


Kan døvstumhed og tunghørthed overvindes? 327 


særskilt undervisning, som, hvis aandsevnerne ellers er normale, sætter dem 
istand til at tale og ,læse af læberne*”. Men den døvstummes øre tænker 
man ikke paa at lære op. 

Imidlertid har den erfaring, at muskel- og nerve-svækkelser kan, om 
ikke ophæves, saa ialfald bedres ved metodisk legemsøvelse og saakaldt 
massage, bragt det spørsmaal op: skulde ikke ogsaa øre-svækkelse ved 
metodisk øvelse kunne ialfald delvis overvindes? Allerede i det første 
aarhundred af vor tidsregning blev denne tanke udkastet af lægen Archi- 
genes; men først de franske læger Ernaud (1761) og Itard (1802) paa- 
viste, at høre-gymnastik virkelig frugtede. Og Wolff (1845) foreslog en 
metode til undervisning af ikke absolut døve børn i samtidig at tale og 
høre sproglyd. I Amerika foretages høre-øvelser med døvstumme, som 
hører lidt; og enhver døvstumme-lærer ved, at der ad denne vei lader sig 
udrette ialfald noget. Men fremdeles staar det ilde til med høre-øvelserne 
i døvstumme-skolerne. 

Forf. beretter, at han for ti aar siden behandlede en døvstum gut, 
som ikke formaaede at forstaa enkeltvokaler, der blev raabt ham ind i 
øret; men at vedkommende efter nogle maaneders konsekvente høre-øvelser 
blev bibragt saa pas evne til at opfatte lyd, at han skjelnede baade ord 
og smaa sætninger, som blev udtalt høit i hans øre, og kunde sige dem 
rigtigt efter. Ja, efter et par aars vedholdende øvelse lærte gutten at op- 
fatte høit udtalte sætninger paa et par skridts afstand, saa han kunde følge 
med i almindelig skole-undervisning. Efter flere lignende heldige forsøg 
lyktes det forfatteren at faa høre-øvelser indført ved en offentlig døvstumme- 
skole i Wien med 60 lærlinge. Herfra har metoden spredt sig til andre 
skoler baade i og udenfor Østerrige. 

Disse metodiske høre-øvelser kræver forskjellig fremgangsmaade alt 
efter den forskjellige grad af døvstumhed. > Forf. beskriver, hvorledes 
øvelserne foretages med de døvstumme, som røber spor af hørsel, naar 
enkelte vokaler raabes dem ind i øret. De opfatter et stærkt udtalt a, o, 
i, e eller u bare som en ubestemt lyd. Først gjælder det at bibringe 
vedkommende et begreb om, at der er forskjel paa de lyd, han skal op- 
fatte, saa han lærer at skjelne a fra u. Efter hvert som gjentagne øvelser 
vækker dette begreb, indøves alle de forskjellige vokaler; senere ogsaa 
konsonanterne. Gjennem idelige kontrol-forsøg indprentes opfatningen af 
samtlige sproglyd. 

Det viser sig, at den store anstrengelse af opmærksomheden, som 
disse enkle øvelser kræver — især hos børn og nervøse mennesker — meget 
hurtigt fremkalder udmattelse. Det gjælder derfor om, at man snarest 
muligt gjør øvelserne lidt morsommere. Saa snart enkelte vokaler og 
konsonanter kan skjelnes fra hinanden, bør de anvendes i korte stavelser, 
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der har sproglig mening: f. eks. i ord som papa, mama, næse, øre o. 1., 
selvfølgelig ledsaget af angivelse af betydningen. Selv om den døvstumme 
slet ikke straks fatter hver bogstav i saadanne ord, vil dog en ihærdig 
gjentagelse fæste et saa vidt bestemt høre-billede, at øret vænnes til lyd- 
gruppen som udtryk for vedkommende begreb. 

Ganske som ved undervisning i et fremmed sprog bør de indprentede 
ord efter hvert anvendes i korte sætninger. Lyd, som let forblandes, maa 
ideligt øves om igjen. Til praktisk indøvelse af enkelt-lyd er det nyttigt 
at bruge en række ord, der alene ved en enkelt bogstav skiller sig fra 
hinanden, f. eks. land, sand, vand, tand, kan, mand, han, and o. 1. 

Ved alle disse øvelser maa man undgaa at bruge saa stærk stemme, 
at det virker ubehageligt. Man faar prøve sig frem i hvert enkelt tilfælde. 
For voldsom lyd skader øret. Heller ikke bør man tale lige ind 1 øret, 
men forsøge at blive forstaaet ialfald paa en tommes afstand. Og efter 
hvert bør man wudvide høre-afstanden lidt. Kun i nødsfald maa hørerør 
anvendes; det er en almindelig iagttagelse, at tunghørte folk, som til sam- 
tale betjener sig af hørerør, stadig blir mere og mere tunghørte. 

Selvfølgeligt gjælder det altid at udtale hver lyd aldeles tydeligt og 
dvælende. Folk, som i ældre alder har mistet hørslen, pleier at opfatte 
best, naar man taler paa vanlig maade, saaledes som de har været vant 
til at høre ordene. Men for døvstumme er jo selve lyden paa forhaand 
fremmed, hvorfor den maa indprentes led for led. 

Saadanne øvelser kræver megen taalmodighed og, i tilfælde af stærk 
svækkelse af hørslen, adskillig anstrengelse fra lærerens side. Kvinder, 
som ikke er usædvanligt kraftige, taaler ikke at holde paa mere end 5 til 
10 minuter i et træk. Synderligt længere holder lærlingen heller ikke ud, 
da den umaadelige anstrengelse af opmærksomheden trætter. Øvelserne 
bør derfor ikke foretages i mere end 5, høist 10 minuter ad gangen, men 
heller. gjenoptages til forskjellige tider af dagen, saa der ialt arbeides med 
hver enkelt lærling "/> til 1 time daglig. Overdrivelse fremkalder let hode- 
pine eller nervøsitet. Hver enkelt øvelse bør helst afbrydes af et par 
minuters hvilepause; høre-træthed pleier at give sig ganske hurtigt. Høre- 
evnen kan ogsaa hos friske folk slappes et øieblik; og hos tunghørte er 
det meget almindeligt, at de til tider hører daarligere end ellers. Skulde 
en døvstum lærling vise tilbagefald, bør man derfor ikke tabe modet; 
stikker det ikke i en bestemt sygdom, bør øvelserne fortsættes uden hensyn 
til slige tilbagefald; efter hvert pleier de at indtræffe sjeldnere og sjeldnere. 

Grundbetingelsen for, at øvelserne kan faa nogen indflydelse, er til- 
stedeværelsen af ialfald spor af høre-evne. Heldigvis er det en sjeldenhed, 
at den døvstummes begge ører ganske fattes evnen til at modtage indtryk 
af lyd. Forf. har blandt 100 tilfælde af døvstumhed kun fundet 3 absolut 
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«døve. Saaledes er der adskillig udsigt til, at det lønner sig at forsøge 
med høre-øvelser. Ingen døvstum bør paa forhaand erklæres uduelig til 
øvelse. I mange tilfælde viser forsøget meget snart aldeles overraskende 
resultater. Ved de store døvstumme-skoler er det imidlertid næsten ugjør- 
digt at holde det gaaende med øvelse af samtlige lærlinge; i saa fald faar 
man nøie sig med at behandle de forholdsvis minst døvstumme med høre- 
øvelser, for derved at vække rette vedkommendes opmærksomhed for den 
pligt, samfundet har til at koste øvelser ogsaa paa de slettest hørende. 

Blandt døvstumme folk findes der som bekjendt en del, der endog 
overraskende godt opfatter musik (selv svage toner), men som ikke skjønner 
et ord af, hvad man skriger dem ind i øret. Disse saakaldte sprog-døve 
er egentlig bare døve paa forstaaelsen, men ikke paa hørslen. Her gjælder 
det da ved øvelser at bibringe vedkommende et begreb om sproglyd, om 
ord og deres betydning, om sætninger og deres indhold. Mangt et barn, 
som er sat i døvstumme-skole, kunde ved slige forstaaelses-øvelser bringes 
til at opfatte godt nok til at deltage i vanlige skolers undervisning. Hyppigt 
forekommer der blandingsformer, hvor skortende høre-evne er parret med 
sSkortende forstaaelse af ord. | 

Det er selvsagt, at resultaterne af saadan metodisk høre-øvelse maa 
vise sig yderst forskjellige. I uheldigste tilfælde maa man nøies med at 
vække den døves sans for, hvorfra den svage lyd, han fornemmer, skriver 
sig. Andre opnaar ialfald at kunne skjelne vokaler. De heldigste lærer 
at høre ord og sætninger, selv paa en vis afstand. Disse grader i høre- 
evne er paa forhaand uberegnelige. Vedkommendes aandsevner og mange 
andre individuelle forholde spiller ind. Men selv om en døvstum bare kan 
drive det til at sætte de ubestemte lyd, han lærer at fornemme, i forbindelse 
med foreteelser, han kjender gjennem syns-indtryk, blir dette ham, saa ringe 
det kan forekomme, alligevel en god hjælp til med større tryghed at færdes 
alene paa befærdede steder eller"i at holde til i maskin-lokaler. En gryende 
evne til at skjelne vokaler røber sig i en naturligere maade at tale paa. 
Den ringeste bedring af hørslen drager vedkommende døvstumme nærmere 
til samliv med sine medmennesker og jevner i nogen mon den uhyggelige 
kløft, som skiller staklen fra de hørendes skare.  Forf. paastaar sig at 
kjende flere døvstumme, som ved metodisk høre-øvelse har bragt det til 
at faa ansættelser, fordi de har lært at opfatte sætninger, som udtales i 
nogen afstand fra øret. 

— OQgsaa for tunghørte og døve, som i voksen alder har mistet høre- 
sansen, viser det sig at være nyttigt at foretage metodiske høre-øvelser. 
Talfald gjør slige mennesker aldeles ilde i at sky alle forsøg paa at prøve 
sin hørsel. De bør netop ikke, hvad de gjerne pleier, drage sig tilbage 
fra selskabelig omgang; om de vedblir at gaa i teater og paa koncert, er 
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det ren helsebod for deres ører. Meget urigtigt handler de ogsaa, naar” 
de hører særskilt slet paa et øre og derfor altid vender sit beste øre til, 
eller naar de anlægger hørerør. Det svage øre bør netop holdes i øvelse. 
Forf. erklærer at have seet saa forbausende heldige resultater af høre-øvelser: 
for tunghørte, at han føler sig forvisset om, dette enkle middel mod en. 
slem plage med tiden vil faa almindelig udbredelse. 


Oversanselige fænomener blandt vilde folkeslag. 
(Efter Andrew Lang i Making of Religion). 





Kringsjaa bragte i b. XII h. 11 en gjengivelse af Andrew Langs- 
bemærkelsesværdige bog The Making af Religion. Denne gjengivelse var 
nærmest en samlet oversigt over bogens indhold og tillod derfor ikke nogen: 
udførligere fremstilling af de enkelte punkter. Stoffet eier imidlertid: 
saavidt stor interesse, at vi har troet at burde gjenoptage det til en lidt 
udførligere behandling. Det vil erindres, at det især er to hovedpunkter,. 
som Lang fæster sig ved. Det ene angaar udviklingen af begrebet sjæl 
eller aand, og det andet angaar sudsbegrebets udvikling. Med hensyn til 
det første hovedpunkt hævder Lang, at der maa tages tilbørligt hensyn til 
de abnorme sjælefænomener, som den nyere tids psykiske forskning har: 
konstateret, saasom fjernsyn, telepati, mediumitet o. 1. En nærmere: 
undersøgelse viser, at saadanne fænomener optræder blandt de vilde folke- 
slag under samme betingelser og symptomer som blandt civiliserede men- 
nesker, og da de vilde folkeslag maa antages at repræsentere de laveste 
stadier i den menneskelige udvikling, blir der grund til at tro, at disse 
fænomener har spillet en væsentlig rolle ved udviklingen af begrebet sjæl 
eller aand. Naar de første mennesker stod overfor et tilfælde af fjernsyn, 
sluttede de deraf ganske naivt, at seeren havde en sjæl, som kunde drage: 
til det fjerne sted og bringe den indhentede kundskab tilbage. Og naar 
de stod overfor et tilfælde af mediumitet eller besættelse og hørte en til- 
syneladende fremmed personlighed tale gjennem den besattes mund, sluttede 
de — ligesom nutidens spiritister —, at en afdøds aand eller et usynligt 
væsen gav sig tilkjende. 

Med hensyn til det andet hovedpunkt — gudsbegrebets udvikling — 
 hævder Lang, at den gjængse antropologiske hypotese er uholdbar. Denne 
gaar som bekjendt ud paa, at gudsbegrebet efterhaanden har udviklet sig 
af forestillingen om sjæl eller aander, idet en del aander er blet op- 
høiede til guder og en enkelt af disse tilslut kanoniseret som den eneste 
sande Gud. Hvis denne hypotese medførte rigtighed, skulde vi, mener 
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Lang, hos de lavest staaende folkeslag kun finde forestillingen om aander 
og intet gudsbegreb. Ti disse folkeslag har endnu ikke passeret de ud- 
viklingsstadier, som ifølge den antropologiske hypotese maa gaa forud for 
gudsbegrebets optræden. Men faktum er, at flere vilde folkeslag, hos hvem 
forestillingen om aander endnu befinder sig paa de tidligste stadier, eier 
et høit udviklet gudsbegreb. Og det viser sig umuligt at udlede dette 
gudsbegreb af forestillingen om aander. Lang mener derfor, at gudsbe- 
grebet og forestillingen om aander er udsprunget af hver sin rod, og at 
den religiøse udviklingshistorie er historien om det indbyrdes forhold mellem 
disse to oprindelig uafhængige forestillinger. 

Vi skal i nærværende artikel gjengive en del af Langs meddelelser 
om abnorme psykiske fænomeners forekomst blandt vilde folkeslag, idet 
vi i en senere artikel forbeholder os at gjengive noget af hans kapitler 
om høit udviklede gudsbegreber hos lavt staaende racer. 

, At aabne afstandens port* er zuluernes poetiske benævnelse for det 
saakaldte fjernsyn, en evne, som — hvis den virkelig eksisterer — sætter 
seeren istand til uden anvendelse af de sædvanlige sanseorganer at indhente 
kundskab om begivenheder paa fjerntliggende steder. Troen paa denne evne 
er meget udbredt. De fleste vilde folkeslags troldmænd optræder som 
udøvere af den, og den tillægges Appolonius af Tyana, Plotinus, Katarina. 
af Medici, Jeanne d'Arc og flere helgener. At finde tilstrækkelig attesterede 
tilfælde af fjernsyn blandt vilde folkeslag er imidlertid meget vanskeligt. 
De civiliserede mennesker, som kommer i berørelse med de vilde, betragter 
gjerne saadanne fænomener som det skjære bedrag, eller ogsaa er de bange 
for, hvis de meddeler sine erfaringer, at blive anseet for overtroiske. Ma- 
terialet er derfor magert, og man maa mærke sig, at de nedenfor meddelte 
tilfælde kun anføres som illustrationer, ikke som beviser for evnens virkelighed. 

Mr. Leslie, en skotsk idrætsmand, som lige fra guttedagene levede 
i fortrolig omgang med zuluerne, meddeler følgende interessante tilfælde. 
Han skriver: =,Jeg var nødt til at drage til Zululandet for at træffe mine 
elefant-jægere, en del kaffirer, der jagede i et meget usundt land. Jeg 
var kommen overens med dem om et sted, hvor jeg skulde træffe dem, 
men da jeg naaede stedet, var ingen af mine folk der. 

Efter at jeg forgjæves havde ventet i nogen tid, blev jeg meget 
urolig for dem, og en af mine tjenere raadede mig da til at gaa til en 
»Zuludoktor*, hvilket jeg tilsist af pure nysgjerrighed gjorde. 

Jeg forklarede, at jeg ønskede underretning om mine jægere, men 
blev mødt med et bestemt afslag. ,Jeg kan ikke fortælle noget om hvide 
mænd,* sagde ,doktoren*. Jeg gav mig imidlertid ikke saa let; men 
søgte at overtale ham ved at love ham god betaling og gjøre ham be- 
gribeligt, at det ikke var hvide mænd, men kaffirer, jeg ønskede under- 
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retning om.  Tilslut samtykkede han og sagde, at han vilde ,aabne af- 
standens port*. 

Han spurte mig nu om antallet af mine jægere og deres navne. Jeg 
gjorde imidlertid indvendinger mod besvarelsen af dette spørsmaal, og frem- 
holdt, at hvis Jeg gav ham den forønskede oplysning, vilde han kunne trække 
sig ud af affæren ved at meddele mig en del nyheder, som han muligens 
havde hørt af andre. Hertil svarede han: ,Jeg sagde dig jo, at jeg ikke 
forstaar hvide mænd. Men hvis jeg skal gjøre noget for dig, maa det gjøres 
paa min og ikke paa din maade.* Jeg følte mig nu tilbøielig til at op- 
give det hele, idet jeg mente, at en hvilken som helst person med kjend- 
skab til en elefantjagt kunde give en svævende og taalelig rigtig frem- 
stilling af mine jægeres bevægelser. Men a ligevel gav jeg efter og med- 
delte ham de oplysninger, han ønskede. 

» Doktoren* tændte nu otte smaa baal — svarende til antallet af mine 
jægere. Paa hvert af disse baal kastede han en liden sten og nogle rødder, 
som under forbrændingen udsendte en sygelig lugtende tæt røg, idet han 
samtidig raabte navnet paa den jæger, til hvem stenen var viet. Derpaa 
spiste han en slags ,medicin* og faldt tilsyneladende i en trance-tilstand, 
der varede omkring ti minuter. Da han vaagnede, gik han hen til et af 
baalene, ragede i asken, saa opmærksomt paa stenen og beskrev vedkom- 
mende jæger nøiagtig, idet han sagde: , Denne mand er død af feber, 
og dit gevær er tabt.* 

Ved det næste baal bar han sig ad paa samme maade og sagde 
efter at have beskrevet jægeren nøie: ,Denne mand har dræbt fire ele- 
fanter.* Han beskrev endog de fældede dyrs tænder. Ved det tredje 
baal sagde han, efter at han atter rigtigt havde beskrevet jægeren: , Denne 
mand er blet dræbt af en elefant; men dit gevær faar du hjem igjen.* 
Det samme gjentog sig ved alle baalene, og jeg fik paa denne maade en 
korrekt beskrivelse af mine jægere, ledsaget af en nøiagtig beretning om 
hver enkelts skjæbne. Efter at have sagt mig, hvor de overlevende befandt 
sig, og hvad de gjorde, erklærede han tilslut, at de først vilde komme 
tilbage om tre maaneder, og at de da vilde komme en anden vei. 

Jeg noterede mig alt, hvad han sagde, og til min store forbauselse 
viste hans meddelelser sig at være korrekte lige til den minste enkelthed.* 

Mr. Leslie fortæller, at de sorte tror sig i besiddelse af en divinations- 
evne, som de ofte tyr til. Naar de har tabt noget værdifuldt og ikke kan 
finde det, søger de f. eks. ved hjælp af en slags indre sans at finde ud, hvor 
tingen er, og det hænder ofte at denne indre sans fører dem direkte til stedet. 

Ogsaa blandt lapperne synes clairvoyancen at være kjendt. Scheffer 
fortæller saaledes i sin bog om dette folkeslag, at han engang traf sammen 
med en lap, som under taarer erklærede, at han ikke kunde lade være at 
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se syner. Han beskrev nøiagtigt for Scheffer, hvad der havde hændt denne 
under hans reise i Lapland, og klagede over, at han havde vanskeligt for 
at skjelne mellem sine syner og sine virkelige omgivelser. 

De vilde folkeslags seere udvælges gjerne blandt epileptiske og 
hysteriske personer. De underkastes ofte en lang træning og tror aaben- 
bart selv paa sine evner, skjønt de ofte søger at erstatte dem ved bedrag. 
Catherine Wabose, en omvendt indianerpige, der blev anvendt som seerske 
af sin stamme, fortæller efter omvendelsen, hvorledes hun fik sin seer- 
gave. Hun holdt streng faste i 6 dage og blev derefter rykket bort til et 
ubekjendt sted. Her blev hun ønsket velkommen af et straalende væsen 
og lovet profetiens gave. Første gang hun udøvede denne evne, herskede 
der hungersnød blandt hendes stammefrænder. Et ,medicinhus* eller 
stabernakel* (som en forfatter kalder det) blev bygget for hende, og hun 
krøb ind. Det er vel bekjendt, at disse huse ryster stærkt under magikerens. 
ophold derinde, hvilket i almindelighed tilskreves magikerens muskler. 
Catherine fortæller, at da hun var kommen ind, blev huset rystet af en 
overnaturlig kraft. Hun slog paa en tromme og sang, hvorefter hun lagde 
sig rolig ned. Den straalende aand viste sig da for hende og sagde, at 
hendes stamme maatte gaa mod vest for at finde vildt. Raadet blev fulgt, 
og det varede ikke længe, før stammen fandt, hvad de behøvede. Fra den 
tid havde Catherine et grundfæstet ry som seerske. 

Lang stiller ved siden af disse fænomener blandt uciviliserede folke- 
slag et moderne eksperiment, anstillet af den bekjendte professor Richet. 
» Mandag den 2. juli 1888,% skriver Richet, ,hypnotiserede jeg Leonie ved 
otte-tiden om eftermiddagen, og medens hun forsøgte at læse et diagram, 
som var skjult i en konvolut, sagde jeg pludselig til hende: ,Hvad er 
hændt M. Langlois?* Leonie kjender Langlois, som hun har seet to å 
tre gange i mit fysiologiske laboratorium, hvor han assisterer mig. ,Han 
har brændt sig,* svarte Leonie. ,Godt,* sagde jeg, ,0g hvor har han 
brændt sig?* ,Paa venstre haand. Det er ikke ild — det er — jeg ved 
ikke, hvad det er. Hvorfor er han ikke forsigtig, naar han hælder det ud?* 
Hvad farve har det stof, som han hælder ud?* spurte jeg. ,Det er ikke 
rødt, det er brunt, han har brændt sig stærkt og fåaet blærer paa huden.* 

Denne beskrivelse viste sig beundringsværdig korrekt. KI. 4 efter- 
middag samme dag vilde Langlois helde noget bromin i en flaske. Han 
havde baaret sig klodset ad og faaet en del af brominen paa venstre haand, 
som blev slemt forbrændt.* 

Lige over for et tilfælde som dette vilde sandsynligvis den vilde sige, 
at Leonies sjæl havde besøgt Langlois, medens den moderne forsker sand- 
synligvis vil forklare fænomenet som tankeoverføring fra professor Richet 


til Leonie. 
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Alle saadanne tilfælde af clairvoyance, hvad enten de forekommer i 
vaagen tilstand, drømme eller trance, maa antages hos naturfolkene at have 
bekræftet, om ikke direkte fremkaldt troen paa en uafhængig sjæl, som kan 
forlade legemet og indhente kundskab paa fjerne steder. Denne tro er 
sandsynligvis ogsaa i høi grad blet bestyrket ved hallucinationer, Som 
uden tvil forekommer ligesaa hyppigt blandt naturmenneskene som blandt 
civiliserede mennesker. Ti paa samme maade som et tilfælde af fjernsyn 
har overbevist den vilde om, at hans egen sjæl har været paa et fjernt 
sted, saaledes har rimeligvis en hallucination, hvori han har seet en fra- 
værende person som nærværende, overbevist ham om, at mandens sjæl har 
været paa besøg hos ham. Den psykiske forskning har konstateret, at de 
hyppigst forekommende hallucinationer er de, hvori en person ser fantomet 
af en anden person, som — uden at seeren ved af det — enten netop 
er død eller er ifærd med at dø. Man vil i Gurneys og Myers's store 
værk ,Phantasms of the living* og i de af det Psykiske Selskab i London 
udgivne ,Proceedings* finde en mængde vel attesterede beretninger om 
hallucinationer, som har fundet sted omtrent samtidig med den sete persons 
dødsfald. Denne omstændighed er værd at lægge mærke til; ti vi finder 
ofte blandt vilde folkeslag den tro, at en person, som viser sig for en 
anden i et syn, er døden nær. Naturmenneskene maa derfor gjennem 
egne erfaringer være komne til det samme resultat som den moderne 
psykiske forskning, nemlig at hallucinationer, hvori fraværende personer 
sees, hyppigst falder sammen med disses død. Der fortælles fra Nyzeeland 
et kuriøst eksempel paa denne tro. En maori-høvding var i lang tid ude 
paa krigsstien. Men en dag kom han ind i sin kones hytte og satte sig 
uden at mæle et ord ved arnen. Konen løb ud for at tilkalde vidner; 
men ved hendes tilbagekomst var fantomet forsvundet. Straks efter giftede 
konen sig paany. Men saa hændte det en dag, at hendes oprindelige mand 
kom tilbage i fuld vigør. Han tilgav konen, fordi hendes syn i hans og 
hans folks øine maatte betragtes som et bevis, der berettigede hende til 
at betragte manden som død. Det er naturligvis muligt, at synet var et 
paafund af konen; men hændelsen beviser ialfald tilværelsen af den ovenfor 
nævnte tro. 

Vi finder ligeledes blandt naturmenneskene mange mænd og kvinder, 
der tilsyneladende er ,inspirerede* eller ,besatte*. De taler med fremmede 
stemmer, opfører sig anderledes, end de pleier, og siges at lægge for dagen 
kundskab, som de ikke kan have faaet paa normal maade. Alle saadanne 
eller lignende fænomener forklarer de vilde ved den hypotese, at en afdøds 
aand, en dæmon, eller en gud har taget vedkommende persons legeme i 
besiddelse og taler gjennem ham. Naturmenneskenes ,besatte* er i det 
hele fuldstændigt identiske med den -civiliserede verdens ,medier*. De 
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profeterer, holder prækener (— eller som det i Amerika kaldes ,,inspirations- 
taler* —) og fremsiger orakler. Skjønt mange saadanne profeter er be- 
vidste bedragere, findes der utvilsomt mange, som er i god tro. Dr. Mason 
omtaler en saadan profet, der blev omvendt til kristendommen. Han kunde 
ikke give nogen forklaring paa sine profetier, men erklærede, at det fore- 
kom ham, som om en aand talte gjennem ham. Dr. Mason meddeler 
ogsaa følgende interessante tilfælde: 

yJeg stødte paa en mand, der sagde sig at staa i forbindelse med . 
en aand, som han stadig raadspurte. Efter at have hørt evangeliet erklærede 
han, at han var blet omvendt, og fra den tid havde han ingen forbin- 
delse med sin aand. Den havde forladt ham, sagde han, og talte ikke 
mere til ham. Efter en lang prøvetid, hvorunder jeg omhyggelig iagttog 
ham, døbte jeg ham. Han interesserede mig og levede i mange aar et 
upaaklageligt kristenliv. Men efterhaanden mistede han sin religiøse iver 
og kom i uenighed med nogle af kirkens medlemmer. Han drog da til 
et fjerntliggende sted, hvor han ikke kunde bivaane nogen gudstjeneste, 
og det rygtedes snart, at han atter havde samkvem med sin ,aand*. Jeg 
sendte en indfødt prædikant til ham, og til denne fortalte han, at han nu 
atter hørte den samme røst som før, men at den nu talte ganske anderledes. 
Dens tale var altid behagelig at høre og blødgjorde hjertet. Den sagde 
nu altid: ,Elsk hverandre — vær retfærdige og ærlige !* 

Dette tilfælde illustrerer træffende, hvad spiritisterne kalder ,forandring 
af kontrol*. (,Kontrol* er spiritisternes tekniske udtryk for den aand, der 
»kontrollerer* mediet). Efter at have antaget og igjen opgivet den kristne 
lære talte ,profeten* atter ubevidst, men under indflydelse af den tro, som 
han havde opgivet. Paa samme maade ser vi, at moderne amerikanske 
medier, saa snart de kommer i selskab med dannede psykologiske iagttagere, 
faar en ny ,kontrol*, som er mere urban og civiliseret end den gamle. 

I det Psykiske Selskabs ,Proceedings* fortælles der om den profes- 
sionelle profetinde i Kina, at hun sidder hensunken i betragtninger ved et 
bord, til en afdød persons aand træder ind i hendes legeme og taler gjennem 
hende. Denne beskrivelse passer nøie paa det bekjendte amerikanske medium 
mrs. Piper, hvorom Kringsjaa meddelte en del i b. XII s. 295 ff. Naar 
hun giver sine seancer, falder hun under konvulsiviske trækninger hen i 
en trancetilstand, hvorunder hun taler med en fremmed stemme, optræder 
som en ny personlighed og synes at være besat af en aand, som kalder 
sig dr. Phinnit. Alt hvad psykologien har at sige osmed hensyn til disse 
besættelser er, at der bevislig hos en del mere eller mindre abnorme menne- 
Sker kan danne sig sekundære eller alternerende personligheder med hver 
Sine erindringer og karaktertræk, og at vedkommende medium i sin ene 
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personlighed ikke har nogen bevidst erindring om, hvad det har sagt eller 
gjort i en anden personlighed. 

Vi kommer nu til de vildes tro paa fetischer d. v. s. livløse gjen- 
stande, som ansees besjælede af aander. Det spørsmaal, som her interes- 
serer os, er, hvorledes naturmenneskene er komne til at anse disse sine 
fetischer for besjælede. Den bekjendte antropolog Tylor giver os kanske: 
det rette vink til besvarelsen af dette spørsmaal. Han skriver: ,Darwin. 
- traf paa Keelingøen to malayiske kvinder, som holdt et træstykke udklædt. 
som en dukke. Dette træstykke var blet baaret til en afdød mands. 
grav, hvor det ved fuldmaane blev inspireret og dansede omkring som et: 
bord eller en hat i en moderne spiritistisk seance.* Denne sammenligning: 
med de moderne spiritistiske seancer er overordentlig suggestiv, og det: 
spørsmaal opstaar, om ikke de samme aarsager, som bringer spiritisterne- 
til at tro, at aanderne meddeler sig gjennem de dansende borde, har bragt: 
naturmenneskerne til at anse visse livløse gjenstande for besjælede. Der 
kan anføres mange beretninger af paalidelige reisende til støtte for en: 
saadan antagelse. Mr. Rowley fortæller, at en troldmand i Manganjah, 
for at finde en forbryder, under magiske ceremonier placerede nogle træ- 
stokker i en del unge mænds hænder. Stokkene begyndte da hurtig at: 
dreie sig og drog mændene rundt omkring, som om de var gale. Tilslut: 
for de ud af mændenes hænder og faldt ned foran en kone, hvis mand: 
øieblikkelig blev betegnet som den skyldige. Duffe Macdonald be- 
Skriver den samme praksis blandt yaoerne: ,Troldmanden lader under- 
tiden nogle mænd holde en stok, der efter en stunds forløb begynder at 
bevæge sig, som om den var levende, og med stor hurtighed drager mæn- 
dene afsted til tyvens hus.* Dr. Codrington meddeler, at den samme: 
fremgangsmaade benyttes i Melanesien, hvor de indfødte udtrykkelig siger, 
at stokkene bevæges af aander. Fænomener som disse minder os uvil- 
kaarlig foruden om de dansende borde ogsaa om ,ønske-kvisten,* som: 
dreier sig rundt i den eksperimenterendes haand, naar han har naaet den: 
gjenstand, han søger. Der kan neppe være nogen tvil om, at alle saa- 
danne fænomener beror paa ubevidst muskelbevægelse. Men naar ikke- 
engang civiliserede mennesker har kritik nok til at ty til denne forklaring, 
kan det ikke ventes, at uciviliserede mennesker skal have det, og aande- 
forklaringen blir da den nærmest liggende. 

Der er intet i veien for at antage, at abnorme psykiske fænomener, 
som de ovenfor nævnte, har været hyppigere blandt vore første stamfædre- 
end i den nuværende civiliserede verden. Men selv om de ikke har været: 
hyppigere end blandt nutidens naturmennesker, er de dog tilstrækkelige til 
at forklare de uciviliserede folks tro paa en af legemet uafhængig sjæl, 
som overlever døden. 


Præsten Naudié og hans familie. 337 


Præsten Naudié og hans famulie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L). 





(Fortsættelse). 
II. 


slør kjøreturen blev præstens tanker efterhaanden saa bekymrede, at 
han tilsist følte sig ganske nedtrykt. Han, som før var saa taal- 
modig, var nu besat af en febrilsk hast efter at komme hjem; hans hjerte 
krymped sig i ubestemt frygt for en ulykke, som kanske vented ham ved 
hans hjemkomst. Endelig rulled da vognen ind under den uhyre, massive 
Dauphineport og kjørte i rask trav gjennem byen. Præstens bekjendte 
hilste dybt paa ham, vendte sig for at følge vognen med øinene, og ud- 
veksled sine betragtninger eller anstilled dem i taushed hver for sig. 
Byen var nemlig endnu ikke færdig med at snakke om præsten Naudiés 
giftermaal. I saa mange aar havde man nu været vant til at møde præsten 
i hans luvslidte dragt eller i en tynd overfrak spaserende paa de gamle 
gader og under de antike porthvælvinger. Og nu var han blet en rig 
mand. , Han er jo nu bare at se kjørende,* sagde folk med sædvanlig 
overdrivelse. Udenfor den franske kafé kjørte præsten forbi grosserer 
Dehodecq og hr. Lanthelme, som gik sammen paa fortauget. De hilste, 
afbrød sin samtale og veksled et blik. 

»Hvor heldigt, at det giftermaal er faldt saa heldigt ud,* sagde 
Dehodecq; »de har det jo saa udmærket sammen. Men det maa man jo 
indrømme — mellem os sagt, — at præsten Naudié begik en ubesindighed.* 

» Hvorledes det?* spurte Lanthelme, som altid forsvarte præsten paa 
sit vis, d. v. Ss. han gjennemhegled ham, men paa en maade, som om han 
gjerne vilde beholde denne godbit for sig selv. 

»Jo, ved De hvad,* sagde Dehodecq, ,i hans alder! Ved De da 
ikke, at hun er femten aar yngre end ham? og saa den store forskjel i 
livsvilkaar. Han, som altid havde været næsten nødlidende.* Lanthelmes 
lille pukkel sitred af fryd ved denne tale, og Dehodecq fortsatte. 

»Det var et lotteri, men han har vundet spillet, og det er udmærket. 
Han har saamen været heldig. Tænk paa, hvad en præst udsætter sig for, 
naar han kaster sig ind i en slig historie! Man kan nok sige, at han er 
en mand som enhver anden; men hans huslige liv har større betydning 
end hvilken som helst andens; hans ansvar er større.* 

Lanthelmes smaa øine lyste i hans røde ansigt. Erklæret fritænker 
som han var, skjønt han gik i kirke for at kritisere prækenen, saa af- 
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skyede han alle teologer, og han lod aldrig en leilighed til at skade dem 
gaa unyttet hen. 

,Pyt*, sagde han, ,den berømte Strauss gifted sig jo med en 
sangerinde. * 

»Det er ikke muligt!* udbrød Dehodecq. 

»Jo, det er et faktum. Rigtignok endte det med skilsmisse; men 
først var han meget lykkelig i flere aar; han var ikke fremsynt. Man 
har udgivet hans breve til en fortrolig ven, og jeg kjender ingen interes- 
santere læsning. 

Han nød Dehodecqs forbauselse og vendte saa tilbage til selve sagen: 

, Gud bevare præsten Naudié for en slig skjæbne! Hvad der tiltaler 
mig hos ham, det er, at rigdommen endnu ikke har fordærvet ham. Han 
fortsætter endog at gjøre sig flid med sine prækener, som ikke er slettere 
end før. En slig udholdenhed fortjener al mulig ros.* 

»Hvis nu præsten Naudiés ægteskab ikke var lykkeligt,* sagde 
Dehodecq, ,saa kan De tro, man vilde bruge det som et vaaben imod os — 
protestanter. Men tilfælde som hans er jo uhyre sjeldne. Hvor mange 
vil man vel finde blandt vor kirkes seks, syv hundred præster, som vir- 
kelig er blit rige ved sit giftermaal. Tre eller fire, i det høieste.* 

»Da regner De dog ikke dem, hvem ægteskabet har reddet fra den 
rene nød. Aa, gjør Dem ingen uleilighed med at forsvare dem, for jeg 
skal vel vogte mig for at dadle dem. Hvordan vilde De vel, at de skulde 
kunne klare sig med sine to tusen francs i gage. De trænger saamen til 
en medgift, mere end nogen anden stand. De har jo en mængde krav . 
paa sig, og saa har de altid stor familie. * 

Dehodecq saa eftertænksom ud, som om han alvorlig overveied disse 
i grunden saa ondskabsfulde bemærkninger. 

»ta, ja sagde han tilslut med et suk, ,præsten Naudié er da nu 
tryg for fremtiden.* 

Med paafaldende heftighed svarte Lanthelme: 

»Ja utvilsomt, han er tryg for udkommet. Hans barn spiser sig 
mætte hver dag og hans hest ligesaa. Han udsætter sig nu bare for 
andre farer !* 

» Hvilke da?* 

yNei, kjære hr. grosserer, nu spør De om mere, end jeg kan svare 
paa. Det vil fremtiden sige os. Ægteskabet er jo en fæstning, men det 
sikrer dog ikke mod alle ulykkestilfælde.* 

Imidlertid var præsten Naudié neppe kommet hjem, før han opsøgte 
Jane, nervøst ivrig som han var efter at ønske hende tillykke med dagen. 
Hun sad i et lidet kabinet ved siden af dagligstuen, som hun havde lagt 
beslag paa udelukkende til sit eget brug. Det lille værelse havde dør ud 
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til haven, og væggene var overtrukne med moderne tapeter, som skjulte 
deres ælde; det var opfyldt af engelske porcelænsvaser og orientalske 
nipssager. 

Jane var iført en lys morgenkjole; hendes fine hvide hænder og 
nydelige lille hode dukked frem af et hav af kniplinger, og hun lod til 
at være meget optaget af at ordne en del papirer i en skrivepult af mahogni, 
som hun alene havde nøgel til. Det var som et slags hemmeligt relikvie- 
skrin, og hendes mand betragted det med denne ubestemte ængstelse, som 
undertiden kommer over en ved synet af en uforstaaelig skrift eller hemme- 
lighedsfuldt lukkede læber. Da hun hørte ham komme ind, vendte den 
unge frue sig langsomt om uden at slippe det fotografialbum, hun holdt 
i haanden. Præsten kyssed hende paa panden, men de ord, han vilde 
sagt hende, døde paa hans læber, og hans urolige blik fæsted sig paa 
fotografiet. Det var en meget vakker mand med store knebelsbarter, bræn- 
dende øine og romerske træk. Med en knusende mine sad han med armene 
korslagt under en slags spansk kappe og med panden skjult af en stor 
spansk hat i en af de stillinger, som de kunstnere, kvinderne elsker, gjerne 
indtager foran fotografiapparatet. Paa foden af fotografiet, under nogle noder, 
kunde man læse følgende vers, som var nedrablet med en klodset haand: 

Vorrei poterti dar quel po'che resta.”) 

Med høire arm holdt præsten sin hustru løst om livet. Et øieblik 
kjæmped han med sig selv, men han kunde ikke modstaa fristelsen, og 
med venstre haand tog han i hjørnet af fotografiet og løfted det op til sig, 
uden at Jane slap det. 

»Hvad er det for noget?* spurte han. 

Den unge frue smilte; hendes blik vandred fra billedet til hendes 
mand, som om hun anstilled en ondskabsfuld sammenligning mellem disse 
to saa vidt forskjellige ansigter. v 

»Det der,* svarte hun, ,det er Beltrame.* 

» Beltrame ?* 

» Kjender du ham ikke engang af navn? Ak, kjære ven, du kjender 
jo ingen verdens ting! Beltrame er en meget berømt sanger. Hele London 
løber efter ham, og han synger i de beste huse. Han er italiener; se 
hvor vakker han er!* 

Præsten pegte paa den skrevne linje. 

»Og det der har han vel selv skrevet?* 

sJamnetop.: 

Har han foræret dig dette fotografi? 

pda. 

» Med denne uforskammede paaskrift?* 


*) Gid jeg kunde skjænke dig den smule, som er tilbage. 
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,Pet er da ikke uforskammet; det er jo første linje af en berømt 
romance af Tosti.*) Og hun begyndte at nynne, til den kjendte melodi: 
Donna, vorrei morir.**) 

Præsten rynked sine bryn. 

»Aa, hvor deiligt Beltrame sang den!* sagde hun halvt drømmende. 
»Du kan ikke tænke dig, hvor jeg var begeistret for ham !* 

Præsten slap fotografiet og tog armen væk fra sin hustrus liv. 

»Jasaa, — nei virkelig, * stammed han. 

»Ja, jeg var sytten aar, og han var sanger, kunstner, forstaar du. 
Han sang i mine slægtninges hus i London i en af mine paaskeferier. 
Aa, hvilken stemme og hvilke øine!* 

Du beundred ham kanske lidt for meget?* 

Jane vilde ikke forstaa denne fine tilrettevisning. 

»Jeg var jo gal, kjære ven, simpelt hen gal, jeg sov ikke, jeg drømte 
bare om ham. Jeg vilde dø — som i hans romance !* 

Der var et spørsmaal, som pinte præsten, og tilslut maatte han frem 
med det. 

»Og han — fik han vide det?* 

p Nei jasaa, du er skinsyg?* sagde Jane istedenfor at svare. ,Ved 
du da ikke, hvordan en ung pige er, kjære ven? Hvad vil du vel, vi skal 
tænke paa fra femten aars alderen til vort giftermaal andet end kjærlighed? 
Beltrame varte seks uger. Før ham var det en biskop. Kjære, sæt ikke 
. saa store øine for det! Det var en svært gammel biskop med stort, hvidt 
skjæg. Siden var det en maler, en meget berømt maler, af hvem jeg 
forresten aldrig har seet andet end hans fotografi, — og saa var der andre, 
som jeg ikke længer husker navnet paa. De er svundne som et lysglimt 
paa de skiftende bølger. Og saa kom du!* 

Præstens ansigt blev mørkt, mens han hørte paa hende; men han 
turde ikke sige noget, af frygt for at gjøre sig latterlig. 

p Men du sætter vel ikke mig i række med disse andre?* voved han 
at spørge. 

p Nei, kjære, * sagde Jane, ,de andre er forbi, men du blir.* 

Hun havde rodet om blandt fotografierne i skuffen. 

oe her,* sagde hun, ,det er biskopen.* 

Hendes mand kasted et blik paa billedet af den ærværdige olding, 
som minded ham om hans far, og lagde det saa tilbage blandt de andre 
fotografier. 

Nu kjender du alle mine hemmeligheder,* sagde Jane, 

pAlle?* spurte han. 


*) Italiensk komponist. 
**) Skjøn dame, jeg vilde gjerne de! 


Præsten Naudié og hans familie. | 341 


sJa, alle dem, som jeg kan huske.* 

, Der er dog en — som jeg ikke kjender.* 

y Kjære, hvilken da?* 

Han stod lige overfor hende, tog begge hendes hænder og saa hende 
dybt ind i øinene. Og med en stemme, som skalv af undertrykt lidenskab, 
sagde han, idet han kyssed hende paa panden: 

»Hvad der nu skjuler sig derinde, bag denne ugjennemtrængelige mur, 
derinde, i dette hjerte, i denne sjæl, som tilhører mig og dog er mig en 
lukket bog. — Dine hemmelige tanker, dem, du ikke siger mig, og som 
jeg ikke kan læse i dine øine. For at sige det rent ud, jeg vil vide, om 
du elsker mig, eller om der staar noget mellem os, som jeg ikke ved om, 
om du bare har givet dig hen for at tage dig selv igjen, og hvorfor du 
morer dig med at pine mig? — Se dette var det, jeg gjerne vilde vide !* 

Han bæved af en bevægelse, som altfor længe havde været tilbage- 
trængt, og som nu brød frem for første gang. Jane trak sine hænder til 
sig, og sagde med sin rolige stemme: 

»Slig har jeg aldrig før seet dig, kjære ven. Er det Beltrame, 
som — —* 

,Ak,* afbrød han hende, ,om du bare vidste !* 

Uden at svare bøied hun sig igjen over skuffen, fandt frem et nyt 
fotografi og rakte det til sin mand. 

pe her, Å sagde hun, ,denne gang skal du da ikke blive skinsyg !* 

Det var en ung pige med rene, kjedsommelig regelmæssige træk og 
græsk frisyre, den klassiske englænderinde-type, som gaar gjennem alle de 
illustrerede blade. 

yDet var bare en pensionsveninde,* forklarede Jane; ,men hvilken 
veninde! Hun veg ikke fra mig, hun tænkte ikke paa andre end mig, 
hun likte ikke engang, at jeg talte til andre. Hun var saa skinsyg, at 
hun gjorde scener, og naar ferierne nærmed sig, fik hun fortvilelses-anfald ! 
For mig var det bare en plage — — —* 

Hun kasted fotografiet tilbage i skuffen, som hun lukked med en 
hastig bevægelse. 

yMan holder aldrig af de mennesker, som elsker en for høit!* 
sagde hun. 


III. 


Da præsten, mørk i hu, forlod Janes kabinet, traf han fru Defos 
ude i forhallen. 

I de siste maaneder havde hun hver dag aflagt sin niece et besøg, 
snart før, snart efter anden frokost, som en øm mor, der blir paatrængende 
ved for megen omhu. Præsten som bestandig var tillidsfuld, troede paa 
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hendes venskab og dømte hende — ikke efter hendes ansigt, hvis over- 
legne og sure udtryk mishaged ham, men efter det ry, hun havde, for at 
være et ,godt menneske,* godgjørende trods sit strenge udseende, begavet 
med en solid forstand, men meget beskeden og gjerne taus, ligesom for- 
dunklet af sin mand, hvis overlegenhed hun underkasted sig. Kanske for- 
tjente hun dette omdømme, kanske hun ogsaa bare havde faaet det, fordi 
hun aldrig havde havt nogen lidenskab at tilfredsstille, aldrig nogen leilighed 
til at sætte sin egen vilje gjennem. For at hendes sande natur skulde 
aabenbare sig, maatte der saadanne nye forhold til, som nu forberedtes i 
hendes lille kreds, og som hun med den skarpsynthed, naget giver, anede 
og følte før nogen anden. Lige siden hendes mands reise til Indien, og 
før hendes niece viste sig i La Rochelle, havde fru Defos bestemt, at den 
unge piges medgift ikke skulde gaa ud af familien, og at den ikke kunde 
tilfalde nogen anden end hendes yndlingssøn, Henrik. 

Denne tanke, hvis virkeliggjørelse syntes saa let, spired under hendes 
lave pande, som var fladtrykt ved tindingerne som for at gjemme rigtig 
godt paa det, den indeholdt, og den blev til en fiks ide. Hendes mands 
indvendinger, da hun forelagde ham sin plan, forbaused hende høiligt. 
Hun kunde aldrig forstaa de betænkeligheder, som denne lige saa hæderlige 
som egennyttige mand havde fra første stund af, han, som var istand til 
at opgive hvilken som helst fordel heller end at handle mod loven, mod 
skik og brug, eller bare mod sine egne begreber om finfølelse. Hun be- 
kjæmped dem af alle kræfter, men ingen anede den lidenskab, hvormed hun 
omfatted sin plan. Og naar hun gav efter, saa var det bare af frygt for 
at se Jane føre sin formue endda længer bort fra hende og kaste den for 
en Beltrames føeder. Men hun følte sig ydmyget, og hun fortæredes af 
ærgrelse og had mod den mand, som frarev hende denne vinding. I den 
første tid troede hun med fortvilelse, at det unge par var lykkeligt, og da 
kunde hun ikke bekjæmpe sin fortrydelse, hun furted og holdt sig borte. 
Men saa snart hun opdaged en mørk sky paa himlen, viste hun sig igjen. 

Præsten, som følte sig ilde berørt ved hendes kulde, glæded sig 
over hendes tilbagekomst, som man i paradiset glæder sig over en synders 
omvendelse, og han tvilte ikke et øieblik paa hendes oprigtighed. 

Da fru Defos saa ham komme saa opreven ud fra Janes kabinet, 
stansed hun ham og forsøgte med et moderligt smil at opmuntre ham til 
fortrolighed. 

 p»bDe er jo ganske bleg! er De syg?* 

s Nei langtfra, jeg er frisk, ganske frisk.* 

»Kanske De har havt et lidet nappetag med Deres hustru?* sagde 
hun med sin blideste stemme. 

Præsten vilde negte det, men hun troede ham ikke. 
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»Aa, jeg kjender saa vel til det der! Selv blandt de mennesker, 
som kommer allerbest overens, kan der opstaa smaa misforstaaelser. Især 
da i ægteskabets første tid. Det har intet at betyde, men man maa faa det 
opklaret, hvis man kan, og det kan man altid. Lad mig høre, hvad det 
er, Saa skal jeg prøve at greie det.* 

Præsten lagde hverken mærke til den ondskabsfulde glæde, som lyste 
i hendes øine, eller til det lurende udtryk omkring hendes tynde læber. 
Han var som altid godtroende og svarte trist: 

»Det er bare en ubetydelighed, og det er vist min skyld. Jane og 
jeg snakked sammen, og hun fortalte mig om sine ungdoms-forelskelser. 
Det gjorde mig ondt at høre om dem, og jeg kunde ikke skjule det, det 
ertdeinhele»? 

, Aa, Beltrame!* udbrød fru Defos straks. 

» Kjære, kjender De til det?* 

»Ja, det skulde jeg mene. Han har skaffet os bekymring nok, den 
laps! Jeg ved ikke, hvordan han havde faaet slig magt over vor kjære 
Jane; men der var en tid, da vi maatte frygte det værste. Jeg er — 
mellem os sagt — overbevist om, at hvis hun ikke havde været umyndig, 
saa vilde den bandit bortført hende. Loven er da heldigvis streng overfor 
den slags ting; det stakkels barn var jo ganske forhekset. 

»Jeg havde ikke troet,* stammed præsten, ,at det var gaaet Saa 
vidt é 

»Har hun da ikke sagt Dem alt?* 

SAL 

»Aa, tag det med ro, det var ikke noget meget alvorligt, slet ikke. 
Men De ved, hun var et forkjælet og lunefuldt barn. Siden har hun for- 
andret sig meget. Og det var jo gud ske lov bare barnestreger dengang — 
det er jeg ialfald næsten vis paa! Vi, som havde ansvaret for hende, var 
bekymret for det. Men De maa ikke tænke paa det; De maa ikke være 
skinsyg. Jeg tror virkelig ikke der er spor af grund til det; det er jo 
desuden forbi for seks aar siden. Beltrame er saa langt borte fra hende; 
det er jo nu bare en sjelden gang, hun nynner hans romance.* Dermed 
gik hun fra ham, og hun tog med sig et indtryk, som for hende var 
frydefuldt: indtrykket af det angstfulde blik, hvormed præsten, der stod 
som naglet til pletten, syntes at se ind i denne hemmelighedsfulde fortid, 
som gjorde nutiden, der var usikker nok, endda mere gaadefuld for ham 
— og saa fremtiden! — 

Mens fru Defos banked paa døren til Janes kabinet, lagde hun sin 
lille krigsplan. Med et ophidset udtryk og forfærdede øine raabte hun 
til Jane: 

, Men kjære barn, hvad har du vel gjort? Jeg traf din mand 
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herude i forhallen, og han er rasende, ude af sig selv. Du har været 
uforsigtig og fortalt ham ting, som — — Aa, Jane, du maa vogte dig. 
Med en mand som ham, ja, jeg gjentager det, du maa være forsigtig !* 

Jane saa endnu for sig sin mands smertelige og resignerte udtryk; 
han led jo uden at turde beklage sig; hun var kanske afvæbnet netop 
ved hans mildhed, og hun bebreidet sig sin unødige grusomhed. Men fru 
Defos snakked videre, og hendes tales strøm flød rigelig. Hun havde 
længe tænkt sig, at der vilde opstaa vanskeligheder i dette ægteskab. 
Naar hun paa forhaand havde havt saa ondt for at forsone sig med det, 
saa var det, fordi hun havde paa følelsen, at pastor Naudié var mistænksom 
og uretfærdig. Og slige følelser, som vilde være forstaaelige hos en ung 
lidenskabelig mand, blir utilgivelige hos en mand paa hans alder, som des- 
uden er kold, beregnende og — —* 

pMen kjære, hvad sagde han da!* udbrød Jane. ,Han beklaged 
Sig over saa mange ting. Han finder dig koket og letsindig. Han spurte 
mig, hvem Beltrame var, og hvad der havde været mellem ham og dig. 
Hvorfor fortalte du ham den historie? For fremtiden maa du: være for- 
Sigtigere, nu har du faaet en advarsel.* 

Da hun troede, hun nu havde sagt nok, vilde fru Defos gaa igjen. 

yJeg kom bare ind i forbigaaende, kjære Jane, for at sige dig, at 
Henrik ikke kommer i aften. Ak, hvor jeg længes efter at se ham igjen; 
Jeg er urolig for hans skyld ogsaa. Jeg ved ikke, hvad der feiler ham, 
men han er en kjæmpende sjæl. Der foregaar noget i ham, som han ikke 
vil fortælle os. Hans far mærker intet, men jeg ser og aner — og jeg 
er bange !* 

Hun blev som forvandlet, mens hun talte om sin søn; hendes træk 
mildnedes, og hendes skarpe øine fyldtes med ømhed. Saaledes kan en 
sjæl skifte farve — alt efter det lys, som bestraaler den. 

Da Jane var blit alene, gik han tankefuld hen til den halvaabne havedør. 
Børnene var ude i haven, mens de vented paa at blive kaldt ind af 
frokostklokken. I skyggen af det gamle cedertræ med de brede grene, 
sad Esther ved siden af Zelia og forklarte hende et vanskeligt sted i en 
af hendes skolebøger. Kraftig og skjødesløs med huen i nakken og med 
hænderne i bukselommerne, som var fulde af alskens rare ting, stod 
Abraham ved dammen og snakked med Bertha, som var meget sød i en 
lys kjole. Janes blik vandred et øieblik fra den ene til den anden af disse 
to grupper, og der laa bare kold ligegyldighed i hendes udtryk. Mellem 
hende og disse børn, hvem hun oprigtigt havde drømt om at bringe lykke, 
havde der ikke udviklet sig spor af hengivenhed; tvertom, hun havde 
følt sig stødt ved den mistillid, hvormed de mødte hende, i sin naturlige 
saarhed overfor hendes pludselige indtrængen i deres liv, og hun havde 
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ikke den taalmodighed, som alene kunde have vundet deres hjerter. Den 
forkjærlighed, som vistes Zelia, fremkaldte en besynderlig skinsyge hos 
hende, og det kom snart til sammenstød mellem hende og Bertha, som 
havde lige stærk vilje som hun selv og var meget heftigere. I Abraham 
saa hun bare en slap og uopdragen laban, et slags væsen af en lavere 
race, som hun opgav at tæmme. Det var bare ligeoverfor Esther, for- 
holdet vedblev at være korrekt; den alvorlige unge pige, som følte, at 
husets orden og fred stod paa spil, gjorde nemlig alt, hvad hun kunde, 
for at opretholde dem ved sin værdighed. Mens hendes blik fulgte disse 
børn — som var hende saa nær og dog stod hende saa fjernt — tænkte 
Jane: Hvad har jeg vel at gjøre her blandt disse fremmede? — — — 

Men det var uden sorg, hun gjorde sig selv dette triste spørsmaal. 
Hendes svar var: p,Jeg har taget feil * og hun trak paa skuldrene med 
en energisk og afgjort bevægelse. Præstens skikkelse viste sig paa tær- 
skelen. Han havde ikke faaet fred for fru Defos's udtalelser og for den 
mistanke, som han forgjæves viste fra sig, og han kunde ikke udholde 
den misstemning, som disse fortvilede ungdomserindringer havde fremkaldt 
mellem ham og hans hustru. Derfor kom han nu for at faa et godt ord 
fra hende, som kunde berolige ham — eller for at bede om tilgivelse for, 
hvad han selv havde lidt! Han gik hen imod Jane, og hele hans væsen, 
hans blik og miner udtrykte denne grænseløse, ydmyge hengivenhed og 
ømhed, som ærgred hende istedenfor at røre hende. Hun havde hørt ham 
komme, men hun lod, som hun ikke saa ham, og vedblev at se ud i 
haven. Han stansed tre skridt fra hende. ,Jane,* sagde han. 

Hun vendte sig hurtigt om og maalte ham med vrede i blikket. 

» Hvorfor har du beklaget dig til tante?* sagde hun. 

yJeg?* sagde præsten forfærdet. | i 

Hun gav ham ikke tid til at forklare sig. — 

»Aa, prøv bare ikke paa at fragaa det. Jeg ved, du har beklaget 
dig. Du har udspurt tante om min fortid — uden at tænke paa, hvor 
det var krænkende og ubehageligt for mig.* 

Han forsøgte atter at komme tilorde. 

» Men kjære — —* 

Hun afbrød ham igjen: 

Nei, nei, du kan intet sige til dit forsvar. * 

Dermed gik hun ud af værelset, og han voved ikke at følge hende. 

Han gik hen til døren, hvor hun netop havde staaet. Børnene var 
endnu i haven; de saa ikke glade ud i sine fine klær; hvor de var for- 
andret fra gamle dage. Deres kjærlighed trøsted ham før i hans tungeste 
sorger; nu var stemningen mellem ham og dem en mørk mistillid, fuld 
af stumme bebreidelser. 


346 Præsten Naudié og hans familie. 


Da han gik ned af havetrappens fire trin, sprang Abraham sin vei, 
og Bertha fjerned sig med en sur mine. Han gik hen til bænken, hvor 
Esther læste med Zelia. 

, Naa, hvad er det, I bestiller?* spurte han. 

Jeg forklarer noget for Zelia,* svarte Esther. 

Præsten strøg Zelias vakre håar, og hun saa op paa ham med for- 
bausede øine; hun havde saa længe maattet undvære sin fars kjærtegn; 
han var altid optaget paa andre kanter. Han forstod hendes forbausede 
blik, og hans hjerte, som i hans egen triste stemning havde let for at 
røres, fyldtes af medlidenhed med de sorger, som tynged barnets sind, og 
som han var skyld i; han tog hende i sine arme og kyssed hende, mens. 
han hvisked nogle forvirrede ord. Efter en svag antydning til modstand, 
gav hun sig over og smelted ganske hen, og med sit lille hode trykket: 
kjærlig ind mod ham, spurte hun: 

» Vil du blive glad i mig igjen, papa?* 

Dette smertelige spørsmaal fik præstens hjerte til at krympe sig. 

,y Men, søde barnet mit,* udbrød han, ,hvad er det du siger? Du 
indbilder dig da vel ikke, at jeg ikke holder af dig mere?* 

Barnet havde vanskeligt for at forklare sin tankegang, og hun svarte 
alvorlig : 

y Nei, jeg ved nok, du er glad i mig, papa. Men det er ikke længer 
paa samme maade, ser du, — du er anderledes nu end — —* ; 

Hun stansed pludselig. Hun tænkte: end før denne fremmede dame 
kom ind blandt os, men hun turde ikke sige, hvad hun tænkte, — og saa. 
fortsatte hun: 

»— — End da jeg var liden. — Du tager mig ikke mere paa knæet,. 
du fortæller mig ikke historier længer, og du kysser mig saa sjelden !* 

Præsten trykked hende til sig, og hendes afdøde mors billede stod: 
levende for ham, dette kjære milde og hengivne væsen, saa helt opofret 
for sin altfor svære opgave; hun, som var gaaet bort uden nogensinde at. 
have kjendt andre glæder end kjærlighedens og opofrelsens. ,0Om hun 
saa os nu,* tænkte han. Han mindedes, hvad han havde beroliget sig 
selv med, naar hans hjerte og hans samvittighed stredes i uvished: ,De 
vil ogsaa blive lykkeligere — —*. Og for første gang paa et helt aat 
havde han en bestemt og smertelig følelse af den fremmede magt, som var 
trængt ind hos ham, som han kjendte saa lidet, og som dog behersked ham. 

Kjære, søde barnet mit,* sagde han, ,jeg skal kysse dig saa meget, 
du bare vil, og jeg skal fortælle dig alle de historier, jeg kan. Lad mig 
høre, hvilken du helst vil have. Den om Josef, som blev solgt af sine 
brødre? * 


Han havde sat hende ned paa jorden igjen, og mens han bøied sig 
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over hende og holdt hende ved haanden, gik han bort fra bænken, hvor 
Esther blev siddende i dybe tanker; hun forstod det ikke helt. 

»Ja, papa,* sagde Zelia, ,lad mig faa historien om Josef, den er jeg 
saa glad i.* 

Han begyndte: 

sJosef var en liden gut, som var saa snil, at hans far, som hed 
Jakob, ikke kunde lade være at holde mere af ham end af hans elleve 
brødre; Jakob havde nemlig en meget talrig familie. Og de elleve brødre 
var onde og skinsyge paa Josef, og de tænkte: ,Hvis vi bare kunde 
blive kvit Josef — —* 

Et vindu i anden etage blev støiende aabnet — det var Janes vindu — 
og præsten stansed. Den ubændige higen efter hendes kjærlighed og frygten 
for at mishage hende gjorde ham atter feig: 

pJeg skal fortælle dig resten af historien en anden gang, * sagde han. 
y Nu har jeg ikke tid mere.* 

I en straastol i haven sad en prægtig dukke, som var saa stor som 
et barn og saa fin, at Zelia næsten ikke turde røre den. Det var den, 
som hjalp præsten ud af forlegenheden: 

» Stakkars dukken, hvor den kjeder sig! Gaa hen og hold hende 
med selskab en stund. Du maa da stelle lidt med hende, det er jo din 
egen dukke.* 

Og han gik ind i huset, mens Esther kom hen og trøsted sin 
lille søster. 


— —— —— — — —— —— —— —— — —— —— —— — —— —— — —— — = —— 


I reformationens morgengny leved en lærd hollandsk doktor, som: 
troede at have sammenfattet den gamle livsvisdom i disse ord: 


Livets sol: visdom. Sol vitæ: Sapientia. 
Livets salt: venskab. Sal vitæ: Amicitia. 

Livets brød: maadehold. Panis vitæ: Temperantia. 
Livets modgift: taalmodighed. Antidotum vitæ: Patientia. 
Livets liv: samvittighed. Vita vitæ: Conscientia. 


Der mangler en paragraf i denne lovbog, og det er kjærlighedens. 
For digtere, for enfoldige, for helte har den paa en gang været livets sol, 
livets salt, livets brød, livets medicin og livets liv. Men denne vismand,. 
han strøg den simpelt hen ud af sit program. Mange, som deler hans- 
moralske tro, har gjort som han. Lidenskabsløse som de er, kjender de 
kun kjærligheden i hengivenhedens afblegede skikkelse. De hilser den da. 
som den fredsommelige følelse, der opretholder familien, og som bringer 
glæde ind i hjemmet, som en følelse, der er lidt varmere end venskabet, 
dette livets salt. Men saa sandt de møder den i en lidenskabeligere skikkelse, 
iler de med at afvise den, i forudfølelsen af dens ødelæggende magt. Men: 
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der er ogsaa dem, som overgir sig til kjærligheden, fordi de er altfor 
tillidsfulde eller altfor svage, hvem deres hjerte river med ind i et lidelsens 
martyrium, som blir det eneste, de lever for. Pastor Naudié maatte være 
en af disse. Hvorledes skulde han vel kunne nære mistillid til den 
følelse, som var kommet ind i hans liv, saa sund og velgjørende. I den 
første tid var det bare saa vidt han af og til bebreided sig, at han var 
altfor lykkelig, at han letsindigen forsømte at vaage over sig selv, at han 
var ung og forelsket, at han var menneske. Da han omsider forstod, 
hvilken tanke det var, som bandt ham, saa var den alt blet for stærk til 
at han kunde bryde den. (Forts.) 


Den tysk-bøhmiske sprogstrid. 


(Efter Karel Kramarz i Zukunft). 





en nationale strid i Bøhmen er saa gammel som den østerrigske for- 

fatning. Det første forsøg paa at udjevne den ved en overenskomst, 
de saakaldte Wiener-punktationer af 1890, mislykkedes. Bortseet fra, at 
man begik den feil ikke at tage hensyn til ung-tsjekerne, kunde resultatet 
ikke blive anderledes, fordi man lod grundlaget for enhver overenskomst, 
sprog-spørsmaalet uafgjort. Havde man den gang villet løse dette saaledes, 
som de besindige og moderate paa begge sider maaske den dag idag vilde 
godkjende, var udviklingen i Østerriges nyeste historie blet en anden. 
I og for sig ivrede ikke tsjekerne mod todelingen i landsskole- og lands- 
kulturraadet eller overhodet mod den nationale autonomi (selvstyre), men 
de maatte til det yderste sætte sig imod en løsning af disse spørsmaal, 
naar ikke en retfærdig ordning af sprog-spørsmaalet gik forud. Ellers vilde 
den nationale autonomi for alle tider være blet en hindring for denne 
løsning. 'Tsjekerne kan ikke samtykke i, at deres stammefrænder i Bøhmens 
tyske distrikter maa søge sin ret paa fremmed sprog, og at de i en del af 
Bøhmen skal undvære de af grundloven hjemlede rettigheder med hensyn 
til øvrighed og skole. 

Tyskerne har paa det ivrigste bekjæmpet alle sprog-forordninger, som 
har havt ligeberettigelse til hensigt, lige fra Stremayr til Badeni og Gautsch. 
De vil have den samme ordning indført i Bøhmens tyske distrikter som i 
Salzburg, øvre Østerrige o. s. v., det tyske sprog skal være det eneste 
forretningssprog, det bøhmiske et fremmed, ikke anderledes end ethvert 
andet ikke-tysk sprog. For at have saa mange rent tyske distrikter som 
muligt, ønsker de nu territorial afgrænsning. Der gives ogsaa dem, som 
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forlanger en særskilt forvaltning for de tyske gebeter og gjør fordring paa. 
forrettigheder for det tyske sprog, selv i tsjekiske distrikter. 

Naar man fordrer et udelukkende tysk sprog-gebet, overser man efter 
forfatterens mening den vigtige omstændighed, at begge gebeters sociale: 
og økonomiske udvikling griber ind i hinanden. Det tyske grænse-gebet, 
der er mere, bjergfuldt og mindre frugtbart, var fra først af henvist til 
industrien, og en af hovedaarsagerne til dets blomstring og rigdom var 
samfærselen med det rige korndyrkende centrum af kongeriget, der var beboet 
af tsjekere. Dette var det mnaturligste, nærmeste afsætningsgebet for den 
tyske industri, men ogsaa reservoiret for de i de tyske fabriker nødvendige: 
arbeidskræfter. Ogsaa efter at den tyske industri er blet en eksport- 
industri, er det bøhmiske afsætnings-gebet fremdeles vigtigt for dem; desuden 
er den øvrige bøhmiske bonde-befolkning nu som tidligere ligetil uundværlig: 
for de tyske fabriker og den store bjergværksdrift. Paa den anden side 
har naturligvis det bøhmiske jordbrug havt sin store fordel af den. 
industrielle befolkning. 

Disse økonomiske betingelser for begge nationers samliv i kongeriget 
Bøhmen er det, som man ved en overfladisk bedømmelse saa let glemmer, 
og som umuliggjør enhver sammenligning med Salzburg, øvre Østerrige 
og Kårnthen. Ingen vil kunne negte, at denne økonomiske afhængighed, 
som to nationer staar i til hinanden, ogsaa maa ytre sig i sprogforholdene, 
saaledes at det ene sprog tolererer det andet. 

Tyskerne føler ialfald ogsaa nødvendigheden af den tsjekiske ind- 
vandring paa deres gebeter, men de frygter, som de siger, for tsjekisering. 
Dette kan dog ikke gjælde for tyskernes vedkommende. Ti disse er de 
stærkere i økonomisk henseende, altsaa bedre udrustede til den nationale 
væddekamp end de tsekiske arbeidere og smaahandleré. De kan altsaa. 
kun frygte for, at tsjekerne ved sine sproglige rettigheder snart vilde blive 
et element i den nationale propaganda, saa at de tyske distrikter med 
tiden kunde tabe sin udelukkende tyske karakter. Hvad nu embedsmændene: 
angaar, saa vilde faren maaske ikke være saa stor, da man kunde tænke 
Sig, at en del af de tyske embedsmænd vilde lære det tsekiske sprog. 
Desuden vilde visselig ikke tsekerne søge embedsposter i tyske distrikter. 

Tsekerne kan ikke opgive sin fordring paa at finde retslig beskyttelse: 
hos alle bøhmiske embedsmænd ved hjælp af sit eget sprog. Intet tsjekisk: 
parti og ingen tsjekisk politiker kan opgive landets enhed i denne hen- 
seende. I et enigt kongerige og i begge folks ligeberettigelse bunder al 
tsjekisk statsbevisthed, og at opgive denne fordring vilde hverken være: 
lovmæssigt eller hensigtsvarende. Selv om man var tilbøielig til et saa- 
dant offer, saa vilde alligevel sociale og økonomiske grunde forhindre det.. 
Det omvendte er tilfældet for tyskernes vedkommende. Tyskerne paa det 


350 Den tysk-bøhmiske sprogstrid. 


tsjekiske gebet er mest industridrivende, kjøbmænd, sagførere og embedsmænd, 
tsjekerne paa det tyske gebet mest arbeidere og mindre forretningsdrivende. 
Tyskerne kan derfor i nødsfald langt lettere lade sig repræsentere ved 
betalte sagførere og vil ogsaa hos den tsjekiske øvrighed altid finde embeds- 
mænd, som er det tyske sprog mægtige. Tsjekerne har at regne med flere 
hundred tusen af sine stammefæller, som arbeider i de tyske distrikter og 
kan ikke opgive disse økonomisk svageres sproglige rettigheder. Lige saa 
lidet tør staten det. Arbeideren og den mindre forretningsdrivende, som lidet 
«eller slet ikke behersker det tyske sprog, og hvem man dog ikke kan negte 
retsbeskyttelse, har med god grund fordring paa at finde ret og bistand i 
sit eget sprog. I den tidsalder, der med forkjærlighed kalder sig den 
social-politiske, skulde det gjælde for afgjort, at arbeideren maa have de 
samme statsrettigheder som de øvrige borgere; han har dog ogsaa de 
samme pligter, frem for alt ved den indirekte skat og militærbyrden. 

Arbeideren skal lære tysk, indvender vistnok forfægterne af todelingen 
i Bøhmen. Dette er lettere sagt end gjort, og man har jo i den siste 
sprogstrid hørt disse folk fremhæve, at det vilde være for meget forlangt, 
at en tysker, som vil blive embedsmand, skulde lære tsjekisk. Den tsjekiske 
arbeider kommer ikke som tigger, men for at arbeide, og han maa fortjene 
sit brød haardt nok. Den tyske entreprenør drager sin fordel af dette 
arbeide og kan overhode ikke eksistere uden den tsjekiske arbeider. For- 
øvrigt har staten, da det her ikke gjælder enkelte tilfælde, men mængder 
af anderledes talende minoriteter, simpelthen at indrette sine embeder saa- 
ledes, at disse underordner sig befolkningen, ikke omvendt. Eller skal de 
tsjekiske arbeidere, fordi de for det meste ikke er det tyske sprog mægtige, 
faktisk være retløse? 

Saaledes staar begge meninger skarpt ligeoverfor hinanden. Der 
gives dog maaske en middelvei mellem begge; kun bør man ikke holde 
sig til yderlighederne. De badeniske sprogforordninger, der foreskrev alle, 
som for fremtiden vil blive embedsmænd i Bøhmen, kjendskab til begge 
landssprog, gik ud fra den forudsætning, at rettergangen dermed vilde 
blive des mere saglig. Afgjørelsen paa grundlag af oversættelser er 
altid udsat for ubevidste og ikke tilsigtede feil. Den agitation, som blev 
vakt mod disse forordninger, opererte med det løsen, at tyskerne skulde 
tvinges til at lære det bøhmiske sprog, skjønt i virkeligheden ingen anden 
blev tvungen dertil end de, som vilde blive embedsmænd. Det lykkedes 
ogsaa desværre et umuliggjøre dette eneste fornuftige og for staten gavn- 
lige projekt. Baron Gautsch har ophævet de badeniske sprogforordninger 
og delt Bøhmen i tre sprog-zoner, en ren tysk, en ren tsekisk og en 
blandet zone. Enhver kan hos statens embedsmænd i det hele land søge 
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ret i sit eget sprog, men det stedlige rets-sprog retter sig ikke mere efter 
stævningens sprog. Som man ser, indskrænkedes derved betydelig prin- 
cipet for den af tsjekerne forsvarede absolute ligeberettigelse. Og tsjekerne 
har rigtignok ikke billiget denne sprogforordning, fordi de ingen grund 
havde til at opgive det rent principielle standpunkt, uden til gjengjæld 
at opnaa tyskernes samtykke i den sproglige fred, men de har derfor ikke 
angrebet regjeringen og er heller ikke traadt ind i oppositionen. 

Grev Thuns hensigter er officielt ikke kundgjorte, men man vil neppe 
tage feil, naar man antager, at de er rettede paa en videre modifikation 
af den absolute ligeberettigelses princip, især for distrikters vedkommende, 
hvori de nationale minoriteter er meget smaa; og paa grund heraf har 
tsjekerne heller ikke stillet sig venligt ligeoverfor grev Thun. Af den ro, 
hvormed det ung-tsjekiske parti har bedømt grev Thuns politik, lader sig 
dog slutte, at tsjekerne for fredens skyld skulde være tilbøielige til at for- 
handle om en modifikation i følgerne af den absolute ligeberettigelses 
princip og til at søge en løsning, der tidligere for mange tyskere gjaldt 
som antagelig og endnu den dag idag gjælder derfor hos dem, som overhode 
vil fred. Selv om man ikke kan komme bort fra ligeberettigelse som 
grundlag, saa er det dog muligt at tage hensyn til lokale forhold, især 
der, hvor den svagere nationalitet kun ganske sporadisk er repræsenteret. 
Ved disse indrømmelser ligeoverfor den fremherskende nationale karakter 
i tyske og tsjekiske distrikter maatte man gjennemføre en fuldstændig 
lighed, fornemmelig med hensyn til det stedlige embedssprog og embedets 
sproglige karakter overhode. 

Disse tillempninger gjør ikke fordring paa at være noget andet end de 
logiske konsekvenser af det ung-tsjekiske partis holdning. Og skal man 
være retfærdig, maa man erkjende, at hvis tsjekerne er beredte til at gjøre 
saadanne indrømmelser, gjør de i fredens og det fælles fædrelands interesse 
mere, end de efter forholdenes natur var forpligtede til; ti de danner majori- 
teten inden landets befolkning, staar kulturelt og økonomisk ikke tilbage 
for tyskerne i Bøhmen og har til den absolute ligeberettigelse lov og ret 
paa sin side. 

Det vilde kun være at ønske, at ogsaa tyskerne vilde afstaa fra sin 
fordring paa territorial todeling, som jo desuden er af meget ny dato og 
i begyndelsen havde meget vægtige tyske stemmer mod sig, og lade sig 
nøie med den nationale autonomi. National, ikke territorial autonomi for 
begge folk i Bøhmen er den rigtige løsning. En territorial deling er allerede 
geografisk en uting, og den administrative ledelse af de tyske distrikter 
og grænsedistrikter fra et punkt i tysk Bøhmen af vilde ligetil være et 
administrativt monstrum. Fra politisk standpunkt vilde en saadan todeling 
aabenbart være en fare, som man neppe vil udsætte sig for, efter de daarlige 
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erfaringer, man har gjort i de italienske grænsegebeter, især hvis man tager 
hensyn til det program, som de mest yderliggaaende tyske radikalere aabent 
har forkyndt. Og i økonomisk henseende vilde en saadan todeling skabe 
modsætninger, som kunde blive skjæbnesvanger for harmonien mellem det 
tyske industrielle bjergland og den tsjekiske slette med dens agerbrug og 
industri. Bøhmen repræsenterer fortrinsvis en saadan økonomisk enhed, 
at kun nationaliteternes endrægtige sammenslutning var nok til at gjøre 
Bøhmens overvægt i Østerrige til virkelighed. Endvidere lader den nationale 
adskillelse sig ikke rent gjennemføre ogsaa af den grund, at visse blandede 
distrikter som følge af den tyske industris afhængighed af de tsjekiske 
arbeidskræfter overhode ikke kan afgrænses til en enhed. Tsjekerne vilde 
ogsaa til det yderste forsvare kongerigets enhed; og at undervurdere deres 
modstandskraft vilde være en ligesaa stor feil som at tro, at man kunde 
tvinge tyskerne til tsjekisering. Endelig vilde en deling af landet ikke 
engang bringe tyskerne de fordele, som de venter sig deraf. En udstrakt 
germanisering af de tsjekiske arbeidere er nu ikke længer mulig. Saa stærke 
vil tyskerne aldrig mere blive i Østerrige med dets mange forskjellige sprog, 
hvor de kun danner en minoritet af befolkningen, at de kan indskrænke 
tsjekernes samlings- og foreningsret; de vil heller ikke i længden formaa 
at modsætte sig oprettelsen af tsjekiske skoler, fordi de ikke kan omstøde 
den bestaaende skolelovgivning, og istedenfor den ønskede fred maatte de 
vente en endnu kraftigere agitation fra tsjekernes side. Ja, den nationale 
bevægelse blandt arbeiderne vilde tilslut blive saa stærk, at selv socialisterne 
vilde blive nødte til at træde i skranken for de bøhmiske arbeideres sprog- 
lige rettigheder. 

Skal der blive fred i Bøhmen, da er, som sagt, veien dertil kun 
begge folks nationale autonomi. Begyndelsen er allerede gjort: landsskole- 
raadets og landskulturraadets deling i bøhmiske og tyske sektioner. 

Ideen om det nationale autonomi kunde videre udvikles. Hvis sprog- 
spørsmaalet i Bøhmen blev ordnet ved en uomstødelig lov paa grundlag 
af fælles overenskomst mellem begge nationer, vilde allerede meget være 
vundet. Uretfærdighederne ved den nuværende valgordning kunde man 
raade bod paa derved, at den national-tyske minoritet, som sidder inde 
med de store grundbesiddelser, fik en sikret repræsentation i landdagen, 
og ved, at man tog mere hensyn til det tsjekiske flertal af befolkningen. 

Man maa ogsaa huske paa, at kun den nationale modsætning i Bøhmen 
adskiller, medens alle økonomiske og sociale interesser er fuldstændig lige- 
artede. Tysk og tsjekisk landbrug har de samme farer at bestaa. Den 
tsjekiske og den tyske haandværksstand kjæmper den samme haarde kamp, 
og tysk og tsjekisk storindustri slutter sig allerede nu sammen i forsvaret 
for sine interesser, lige saa vel som den organiserede arbeiderstand. 
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Ofte har man bebreidet tsjekerne, at de i Wien er autonomister, i Prag 
centralister: kun tilsyneladende med rette. De ønsker intet hellere end 
ogsaa at være autonomister i Bøhmen. Man befri dem blot for frygten 
for en todeling af kongeriget, som vilde betyde den største ulykke for 
Bøhmen og Østerrige, og de vil ogsaa hjemme træde i skranken for et 
sundt, kraftigt selvstyre. 


Aguinaldo. 


(Efter American Review of Reviews). 





be Spaniens nederlag og Kubas befrielse er det om Filipinerne, al 
interesse dreier sig i den politik, som opererer med den hele klodes 
anliggender under et. De Forenede Stater har for tiden krig med den 
Filipinske Republik; hvad der foregaar, tyder paa, at amerikanerne som 
spaniernes arvtagere er komne i skade for at have arvet disses trang til 
at spille herrer over underlegne racer. Rigtignok skal det indrømmes, at 
naar de nu en gang har jaget spanierne væk, maa de ialfald føle sig for- 
pligtede til at sørge for, at ikke andre lande-griske magter faar anledning 
til at snappe til sig det bytte, spanierne maatte slippe. José Rizals spaa- 
dom om det fordærvelige for filipiner-folket i at afkaste det spanske aag 
synes at have været vel sgjennemtænkt. Overlader amerikanerne den præg- 
tige øgruppe til sig selv, varer det neppe længe, før tyskere, franskmænd, 
englændere eller japanere vil søge at indrette sig der. Siden amerikanerne 
er dumpede ned i Manila, er de vel ogsaa nødt til at blive der — selv 
om det rimer ilde med de grundsætninger, som endnu for et aar siden 
var eneraadende blandt dem. For at blive. der, maa de nemlig med vold 
underkue et fremmed folk, der aldrig har villet dem til livs, og som bare 
stunder efter at faa nyde den frihed, det drømte om at have erhvervet 
ved Spaniens nederlag. — Filipinerne blir visselig de hovmodige yankee ers 
forbandelse; om de nok saa meget overvinder de indfødte, kan de aldrig 
blive trygge i landet — og skjænke det friheden tør de ikke af frygt for 
sine medbeilere paa verdens-markedet. 

Vi gjengav i forrige hefte en begeistret skildring af en personlighed, 
der ved sine egenskaber og sin virksomhed har kastet glans over filipiner-. 
folket. Denne gang vil vi — og det efter en amerikansk, altsaa for tiden 
fiendsk kilde — give et portræt af en anden virkelig fremragende personlighed 
af det samme folk: Filipinernes politiske leder, organisatoren af deres 
friheds-kamp, Emilio Aguinaldo. ap 
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Medens Rizal var fuldblods indfødt, er Aguinaldo bare halvblods, 
idet hans far har været spanier, enten det nu var en general, som hans 
venner paastaar, eller en jesuit, som hans fiender mener. Om hans ophav 
ved man bare, at han fra fire aars alder var ,hus-gut* hos en snil og 
og bra jesuit i Cavite (den havneplads udenfor Manila, hvor admiral 
Dewey ødelagde den spanske flaade). Paa Filipinerne som i Kina er 
»hus-gutten* et stakkels lidet væsen, som alle knubser og sparker, mens 
han farer omkting i huset og gaarden som en hund, naar han da ikke 
netop pudser knive eller rydder af bordet. Aguinaldos husbonde var som 
husbonde i den grad en undtagelse, at naboerne ærgrede sig over det; 
han lod den lille Emilio faa pene klær og tog sig af hans opdragelse, saa 
han med sit glimrende hode allerede i 10 aars alderen var de fleste ind- 
fødte paa stedet overlegen i kundskaber. Ved 15 aars alder blev han 
student i Manila og tog fat paa medicin. Men meget snart begik han 
den dødssynd at blive frimurer, hvad der i katolske lande og særlig paa 
Filipinerne gjælder for oprør mod kirken. I Manila kunde indtrædelse i 
en frimurer-loge medføre tortur og dødsstraf. Den unge mediciner fandt 
det snart tryggest at gaa i landflygtighed til Hongkong; det var i 1888. 
Her gav han sig væsentlig af med at iagttage de britiske troppers øvelser 
og selv at lære vaabenbrug. En tid var han kinesisk soldat, blev senere 
ansat ombord paa et kinesisk krigsskib, som kommanderedes af en ameri- 
kansk sjøofficer. Paa egen haand skal han have studeret krigs-historie; 
ialfald er han fuldt hjemme i, hvad Napoleon og Wellington, Moltke og 
Grant har udrettet som hærførere. Fransk, engelsk og kinesisk lærte han 
ogsaa i denne tid, ligesom han fra skoledagene var hjemme i latin. Spansk 
taler han som morsmaal og behersker desuden flere af de malaier-dialekter, 
som tales af de indtødte paa Filipinerne. 

Ved udbruddet af opstanden i 1896 finder vi ham som underordnet 
politiker og oprørs-officer ensteds ude i provinsen. Det var munkevældet, 
han bekrigede, ikke den spanske regjering og ikke engang jesuiterne. 

Da revolutionen efter Rizals sjofle mord *) blussede op med ny voldsom 
kraft (1897), var Agunialdo allerede en af de fremste ledere. Han maa 
hurtigt have røbet sine glimrende egenskaber, for allerede fra revolutionens 
begyndelse modtog han som overordnet indberetninger fra sammensvær- 
gelsens høvdinger rundt omkring provinserne. Grunden til misnøien var, 
at regjeringen havde draget en gammel forordning frem af glemselen, der 
gav ret til at sætte alle dem, som ikke betalte sine skatter ordentligt, til 
tvangs-arbeide; øieblikkelig var præsteskabet ude og fik anordnet, at paa 
kirkens ansøgning kunde regjeringen skjænke den saa og saa mange dages 


*) Uslingen general Polavieja, som gik munkenes ærind og udfærdigede dødsdommen, er nu 
blet krigsminister i den nye spanske regjering. 
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tvangs-arbeide af ikke-skatydere. Og kirker og klostre krafsede til sig 
tvangs-arbeidere, hvis elendige kosthold beløb sig til 15 øre dagen, og 
som skulde lønnes med 40 øre i dagpenge, til skatten var optjent. Naar 
saa skat og omkostninger løb op i 15—60 kroner, er det let at regne ud, 
at de fattige stakler maatté gjøre slave-tjeneste 2—6 maaneder af aaret. 
Det var dette tyranni, dr. Rizal havde angrebet i de flyveskrifter, som 
kostede ham livet. 

Oprørerne styrtede sig med ild og sværd over de munke, som havde 
benyttet sig af tvangs-arbeidet. De fromme, som havde holdt fattige familie- 
fædre i tvangs-arbeide og ladet deres kjære sulte ihjæl i mellemtiden, blev 
enten levende brændt eller huggede i stykker. Det spanske styre magtede 
ikke at kue de hevnlystne bander; de indfødte tropper viste sig smittede 
af oprørsaanden. Saa besluttede man at ty til bestikkelse og ,lureri*; 
der skikkedes udsendinger rundt til revolutionens høvdinger med tilbud om, 
at dersom oprørs-tropperne vilde drage hjem hver til sit, og lederne forlade 
landet, skulde regjeringen betale alle udlæg og afgjøre, hvad oprørs-tropperne 
havde tilgode i lønninger; ingen skulde lide forfølgelse for, hvad der var 
begaaet, og alle de reformer, dr. Rizal havde krævet, skulde blive sat iværk. 
Tvangs-arbeidet skulde afskaffes, munkene miste sin ret til at fængsle, for- 
høre og dømme folk, end sige til at anvende tortur og eksekvere døds- 
straf; skatterne skulde lempes paa, og kirkens ulovlige tilegnelse af ind- 
fødte bønders jordeiendom stoppes ved oprettelse af nøiagtige skattelister; 
rettergang og politi skulde ordnes i tryggere former; og fogders og sogne- 
præsters vilkaarlige tyranni stagges. 

Disse tilbud fremkaldte splid blandt oprørets høvdinger. Somme vilde 
gaa ind paa vilkaarene, andre krævede krig til det yderste. Aguinaldo 
fandt det rimeligt at vedtage forliget, dersom der blev stillet haandgribeligere 
garantier end ord og underskrift. Selvfølgelig benyttede guvernøren sig af 
«denne splid og satte alskens midler ind paa at skaffe underkastelsens tals- 
mænd overtaget. Ved bestikkelser og forespeilinger af enhver art drev han 
ogsaa forliget igjennem. Oprørerne lod sig afvæbne, og høvdingerne drog 
af landet til Hongkong og Singapore. Guvernøren fandt sig ikke beføiet 
til at holde ord. Af de 4 millioner kroner, Aguinaldo skulde have ud- 
betalt for at godtgjøre oprørernes kreditorer, gik den aller største del i 
myndighedernes egne lommer. Alligevel paastod de, at Aguinaldo havde 
faaet hver øre, saa han maatte have stukket til side for sig selv alt det, 
han sagde, at han ikke havde modtaget. Denne djævelske underfundighed 
voldte den dygtige mand utrolige ulemper i Hongkong; han fik af sine. 
fordums hjælpere høre beskyldninger for at være lige freidig en bedrager 
han som hans fiender i Manila. Heldigvis rykkede den store britiske bank - 
i Kina ud med en erklæring om, at hvad Aguinaldo havde anvist sine 
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kreditorer, var alt, hvad han selv havde faaet anvist af myndighederne % 
Manila. Men dette var bare fjerdedelen af det i forliget kontraherede beløb. 

De lovede reformer saa ingen endog blot et tilløb til. Tværtom blev 
misbrugene og overgrebene snarere endda utaaleligere. Tre indfødte præster 
blev fængslede af sine spanske embeds-brødre og lagt paa pinebænk for 
at tilstaa en opdigtet sammensværgelse mod Spanien. Bander af politi- 
soldater drog om i bygderne og snusede efter vaaben, krænkede kvinderne, 
pryglede, pinte og dræbte mandfolkene. Alle, som havde havt det ringeste 
med organisationen af opføret, fik tilhold om at rømme af landet, dersom 
de vilde slippe at blive fængslede for høiforræderi. Brud paa tro og love 
hele linjen over! 

Slig stod sagerne senhøstes 1897. Og Aguinaldo begyndte paany 
at pønse paa at reise sine landsmænd til hævn. Men nogen let sag var 
det ikke; vaaben og skibe maatte skaffes, og det var nu saa meget vanske- 
ligere, som Hongkong tillige var blet hovedkvarteret for det filipinske munke- 
vælde. De fromme tyranner havde nemlig faaet en anelse om, at slig som 
de bar sig ad, var de ikke ganske trygge hjemme paa øerne; de flyttede 
derfor sine penge og værdipapirer fra Manila over til det britiske Hongkong. 
Her var det tillige vel saa bekvemt at faa omsat afkastningen af deres 
svære jordegodser: hamp, tobak og sukker; oven i kjøbet slap de paa 
denne maade fri for Manila-myndighedernes idelige paalæg af afgifter og 
gebyrer. Dette munke-rede i Hongkong holdt selvfølgelig et skarpt øie med 
Aguinaldo og hans venner; naar som helst kunde de blive fortrædigede 
ved hjælp af det internationale rets-system, som er indrettet verden rundt 
til betryggelse af status quo, enten nu det ,bestaaende* er en skjænsel 
for menneskeheden eller ikke. 

Dygtige og snedige som Aguinaldo og hans kamerater var, lyktes 
det dem alligevel i al stilhed at faa anskaffet vaaben, som lidt efter lidt 
blev skibet over til Filipinerne paa fiskerbaade og kinesiske smakker, dem 
ingen holdt opsyn med. 

Saa kom nyheden om de Forenede Staters krigerske holdning over 
for Spanien. Hverken i Washington eller Madrid tænkte fra først af nogen 
paa Filipinerne; endnu i marts maaned ifjor havde ingen spansk myndighed 
gjort noget for at værge Manila mod en amerikansk flaade. Men Aguinaldo 
satte sig fluks i bevægelse; han fik det travlt med at besøge amerikanske: 
sjøofficerer og kjøbmænd i Hongkong. Den lille mand for om i feber, 
kontraherede vaaben-leverancer og pengelaan, inspirerede de britiske redak- 
tører til at skrive opmuntrende om filipiner-folkets ret til frihed og indviede 
de amerikanske ansvarshavende i forholdene i den prægtige spanske koloni, 
som de burde hjælpe til at lægge ind under den almindelige civilisation. 
Da det var en afgjort sag, at krigen maatte komme, opstod der et intimt 
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forhold meliem Aguinaldo og den amerikanske konsul Wildman. Hvad 
disse to den gang aftalte sig imellem, giver de mu hver sin forklaring om. 
Aguinaldo paastaar, at Wildman erklærede sig at være bemyndiget af re- 
gjeringen i Washington til at love filipiner-folket fuld uafhængighed. Wild- 
man negter at have givet noget saadant løfte og paastaar, at han bare 
søgte at vinde oprørernes bistand i den forestaaende krig. I Hongkong 
gjaldt det blandt alle, som mente sig at være indviede, for en given sag, 
at der var truffet bindende aftale mellem de to med samtykke af re- 
gjeringen i Washington. Ialfald havde admiral Dewey ikke før vundet 
sin seir paa Manilas havn, saa var Aguinaldo med sine kamerater straks 
Over paa øerne igjen og organiserede en storartet opstand. 

Hvad Aguinaldo denne gang udrettede, var en bedrift, som til fulde 
giver ham rang blandt de store mestere i politisk handling. Rundt om i 
hvert af de 26 fogderier paa hovedøen Luzon bragte han ved sin ildfulde 
personlighed de indfødte paa benene, tog ud en høvding for dem og gav 
ham forskrift for, hvorledes de spanske garnisoner skulde overmandes. 
Selv spaniere og de ligegyldige halvblods-folk lod sig daare af hans 
straalende hersker-geni. Han blev sine troppers gud; naar han vilde noget, 
skeede det af sig selv, hvor svært det end saa ud. Hans krigere kunde 
marschere sine 60—80 kilometer paa halvandet døgn og knibe en spansk 
depot-afdeling, forsyne sig med dens vaaben og snuse op de værdisager, 
som embedsmænd og munke havde gjemt undaf. Hans budbringere drev 
det til at løbe sine halv andet hundred kilometer paa to døgn. Over alt 
var han selv paa færde. Og medens amerikanerne bare strævede med at 
faa Manila i sin vold, var han mand for at tage 15,000 spanske soldater 
til fange og drive 3000 over paa andre, mindre øer. Alt imens havde 
han at vedligeholde besværlige diplomatiske forhandlinger med general 
Merrit og admiral Dewey. JE 

Tidlig i juni organiserede han en oprørs-regjering af sin generalstab 
og blev sankthans-kvæld udraabt til dennes præsident og til ,overgeneral 
paa Filipinerne*. Tolv dage senere proklamerede han øernes uafhængighed 
og udnævnte et ministerium. Bygder og landsbyer skulde selvfølgeligt 
beholde sin urgamle stamme-forfatning. Mellem jul og nytaar anordnedes 
et fuldstændigt regjerings-system med udenrigs-minister, finans-minister 
0. S. V. Penge til at drive krigen strømmende der ind fra alle patrioter, 
saa der var overflod at rutte med. Aguinaldo var saa praktisk, at han 
ikke kaldte flere folk under fanerne, end han kunde skaffe vaaben og 
underhold. I juli holdt han hele 25,000 mænd under sin kommando og 
havde skaffet sig en del skyts ved erobringer af spanske forter og kanon- 
baade. Denne hær var det, og ikke de amerikanske tropper, som jog 
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spanierne bort fra Luzon. Amerikanerne kan være evig glade, de slap 
den fornøielse. 

— — Nu paa det nye aar har det ugreie forhold mellem ameri- 
kanerne i Manila og Aguinaldos regjering udviklet sig til aaben krig. Og 
det folk, som skryder saa himmelhøit af sin evne og trang til at civilisere 
de af spanierne forsømte kolonilande, har begyndt sin civilisering med paa 
en dag at meie ned 4000 fædrelands-begeistrede indfødte med sine ud- 
mærkede skudvaaben — disse civilisationens ypperste frugter. Vort aar- 
hundred lader til at skulle løbe ud i en triumf for alt det stygge, som 
man en gang drømte om, at netop dette aarhundred skulde faa æren for 
at have udryddet. Hvor vi vender blikket hen indenfor vor europæiske 
kulturs grænser, straaler uretfærdighedens og magtsygens dæmon i al sin 
glans. Saa vidt er det kommet, at skal vi kunne pege paa endnu 
levende eksemplarer af den en gang saa kraftige race af helte, der handler 
og sætter liv og sjæl ind for frihedens ædle sag — da maa vi søge helt 
ud i civilisationens udkanter. Vi har nu forsøgt at meddele lidt om et 
par saadanne gjengangere hist paa den fjerne øgruppe i Stillehavet — de 
to unge malaiere, martyren José Rizal og geniet Emilio Aguinaldo. 


Aarstid og blomstertarve. 


(Efter Prometheus). 





Fe lang tid siden har plantevenner og botanikere lagt mærke til, at Flora 
er en modedame, som klæder sig fuldstændig efter aarstiden. Om 
vaaren bærer hun først hvidt, senere gult, om sommeren er de røde og om 
høsten er de blaa farver mest fremtrædende. Dermed vil vi ikke have sagt, 
at ikke alle disse farver kan være at finde i en og samme aarstid; det er 
kun det, vi vil gjøre opmærksom paa, at til bestemt tid er som regel ogsaa 
en bestemt farve den fremherskende. Enhver, der har anledning til at jagt- 
tage et større engstykke i naturlig tilstand og med nogenlunde afvekslende 
plantevækst, vil let kunne forvisse sig om denne stadige farveveksling. 
Tidligst paa vaaren er det hvidveis, engkarse osv. Saa kommer ranunkler, 
smørblomst og løvetand. Om sommeren afløses disse af pragtstjerner, rød- 
kløver, orkideer, røslyng osv. Og om. høsten er endelig de blaa eller 
violette læbeblomster og nibladede omtrent eneherskende. 

Denne rækkefølge af fremtrædende blomsterfarver satte man før i 
forbindelse med visse insekters optræden. Af disse skulde biller og fluer 
gjerne holde til paa visse grønagtige og gule blomster, mens sommerfugle 
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og hvepse foretrak de røde, violette og blaa blomster. Nu staar det ikke 
til at negte, at ogsaa humler, bier og sommerfugle kan optræde noksaa 
tidligt paa aaret. Disse foretrak imidlertid i saa tilfælde de hvide blomster 
eller opsøgte hist og her, hvor de forekom, sine yndlingsfarver, — hvep- 
sene f. eks. den blaa symre, som ved sin overgang fra de unge blomsters 
rødlige farve til de ældres dybblaa antoges at vise insekterne, hvor hon- 
ningen allerede var opsuget, og hvor videre udnytningsforsøg altsaa vilde 
være forgjæves. 

Under disse forhold synes imidlertid et andet moment at være med- 
virkende. Prof. Hoffmann i Giessen har ved fleraarige iagttagelser over- 
bevist sig om, at saa snart en blomst forekommer i flerfarvede varieteter, 
er det de hvide, som først springer ud. Otteaarige iagttagelser havde godt- 
gjort, at den hvidfarvede varietet af den almindelige hyld gjennemsnitlig 
sprang ud 6 dage før den lillafarvede varietet. Dette kunde maaske bero 
paa et tilfælde. Men samtidige iagttagelser af de hvid- og gulblomstrede 
afarter af aker-reddik og safran viste, at ogsaa her den hvidblomstrede afart 
sprang tidligere ud end den gule, nemlig for aker-reddik gjennemsnitlig 16 
og for safran 4 dage før. 

Den hvide farve frembringes ikke af noget særskilt farvestof, men 
er tvertimod et vidnesbyrd om, at alt farvestof mangler i cellevævet, og 
blomsten faar i reflekteret lys sin hvide farve paa samme maade som skum: 
ved en utallighed af fine luftblærer. Ved sin ganske iøinefaldende hvide 
farve behøver disse blomster ikke at udvikle noget særskilt farvestof, og 
netop dette har maaske noget med deres tidlige udspringen at gjøre. Man 
ved ialfald, at de ovenfor omtalte lillablomstrede buske ved kunstig drivning 
under en temperatur af 30—35 * ogsaa sætter hvide blomster. Hvad den 
egentlige aarsag er, er man ikke paa det rene med.: Wittstein troede 
for omtrent 30 aar siden at kunne paavise en op til fire gange større mangan- 
mængde i løvbladene hos den lillafarvede afart sammenlignet med den 
hvidfarvede. 

Som bekjendt blir de fleste farvede blomster leilighedsvis hvide. 
Fornemlig er dette tilfældet hos de blomster, der farves røde, blaa eller 
violette af en farveholdig saft. Sjeldnere indtræffer det hos de ildgule, der 
skylder et kornet pigment sin farve. Naar dette forekommer i den fri natur, 
f. eks. med en kornblomst, faar man ofte det indtryk, at blomsten er af- 
bleget, idet det farvestof, som engang var tilstede, nu er ødelagt. Dette 
er imidlertid ikke altid saa sikkert. Som oftest forholder sagen Sig Saa, 
at blomsten slet ikke har været anderledes og ikke har udviklet noget 
eiendommeligt farvestof. Mange planter udvikler farvestoffet først efter at 
blomsterne er sprunget ud, hvad mange læsere vil have iagttaget for 
Victoria regias vedkommende. Blomsten er her den første dag rent hvid, 
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og først den anden dag, straks før den visner, bliver den purpurrød. Lige- 
ledes springer en natlysart (OQenathera tetraptera) hvid ud, men blir derpaa 
stadig mørkere og mørkere rød. En bekjendt haveslyngplantes, den klatrende 
Scobaeas, blomster er første dag grønlighvide og blir den anden dag 
violette, og kamæleongyldenlakkens blomster er først hvide, derpaa citron- 
gule og endelig rødviolette. Som en stor raritet blev for 200 aar siden 
i franske og italienske haver indført den saakaldte kinarose (Hibiscus 
mutabilis), som minder om vor almindelige stokrose i udseende, og som 
om morgenen springer snehvid ud for ved middagstider at vise sig rosen 
rød og henimod aften at visne som purpurfarvet. Noget lignende er til- 
fældet med vor almindelige hundetunge (Cynoglossum officinale), ialfald for 
enkelte individers vedkommende. Blomsterne gaar over fra ren dybblaa, 
gjennem violet til en ren rød farve. Ofte optræder begge yderfarver paa 
samme eksemplar. 

Man kan maaske forklare sig tingen saa, at de hvidfarvede varieteter 
har et forspring for de anderledes farvede, fordi de ikke behøver at an- 
vende nogen kraft til udvikling af farvestof. Noget lignende kan maaske 
være tilfældet med de hvide vaarblomster. At klimatiske og lokale forhold 
imidlertid ogsaa spiller en rolle, synes at fremgaa af Hoffmanns studier 
over alpe-valmuen (Papaver alpinum). I Alperne er denne blomst af ren 
hvid farve, kun med en liden gul flæk ved grunden af kronbladene. I 
arktiske lande danner denne art imidlertid en gulblomstret varietet, hvis 
gule farve er meget stabil. Da Hoffmann dyrkede denne gule valmue i 
Giessens universitetshave viste der sig ikke desto mindre meget snart hvide 
blomster blandt de gule. Maaske er polarlandenes længere skinnende 
sommersol istand til at fremkalde et farvestof, der i Alperne kun viser sig 
som en liden flæk. Den samme grund kunde man maaske ogsaa tilskrive 
sommerfloraens større farvepragt sammenlignet med foraarsfloraens. At 
der til udvikling af mange blomsterfarver ogsaa trænges høiere temperatur, 
iagttoges ifølge Decandolle en dag paa et haveeksemplar af den oven- 
for nævnte kinarose. Den 29. oktober holdt blomsterne sig hele dagen 
snehvide, istedenfor at veksle farve, fordi temperaturen den dag kun gik 
op i 190 istedenfor den vanlige middagsvarme af ca. 300. Blomsterne 
holdt sig til følgende dag og blev da ved middagstid efterhaanden røde. 

Ffter en iagttagelse af Gibb har ogsaa den foregaaende vinters 
større eller mindre strenghed indflydelse paa blomsternes farve. Efter den 
ualmindelig milde vinter i 1897—98 viste dette sig tydeligt. Enkelte 
georginer og andre planter blev gule istedenfor røde, og hele forglemmigei- 
bed prangede med rosenrøde farver. PE. 
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Et glas-hus. 


(Efter Jules Henrivanx i Revue des Deux Mondes). 


utidens bygnings-kunst har nu i en menneskealder havt at vænne sig 

til fermet som stenens og træets medhjælp. Skal vi dømme efter 
en yderst begeistret — i den adstadige og omtænksomme gamle Revue 
des Deux Mondes aldeles uventet begeistret artikel, vi her kortelig skal 
gjengive, da faar nu den arme bygnings-kunst endnu en medhjælp at tumle 
med: glassei. 

Ved Arbels glasværk i Douai i Nord-Frankrige er der netop bygget 
svære fabrik-skorstene af glas. Det er ikke blot lettere, men i dette til- 





Lys-=slottet. 


fælde ialfald ogsaa billigere end tegl, for saa vidt som materialet her tages 
af det ellers unyttige affalds-glas fra smelte-ovnene: smaa sorte glas-blokke, 
som mures sammen ved et særligt sammensat cement. 

For tre fire aar siden skulde det forekommet os at være hjernespind, 
om nogen foreslog at bygge huse helt af glas. Men forfatteren har alle- 
rede vaaren 1894 fremsat forslaget. I mellemtiden har Garchey begyndt 
i stor skala at fabrikere glas-sten (céramo-cristal) af en egen slags glas, 
som tager sig ud som huggen sten, om man vil granit eller marmor, og 
som støbes i blokke af form og størrelse akkurat efter behovet. Inden 
størkningen er færdig, kan der stemples dekorative mønstre paa den side, 
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som skal vende ud i dagen. Denne glas-stens styrke er undersøgt ved 
den franske stats ingeniør-væsen, og det er fastslaaet, at den taaler et r) 
tryk af 2023 kilogram pr. kvadrat-centimeter, medens granit bare taaler 
650 kg., 2) kulde ned til minst + 20? uden at blive sprødere, 3) slid, bedre 
end almindelig huggen sten, 4) sfød i den grad, at en glas-sten paa 4 
kg. gjennemsnitlig taalte at falde 22 gange fra 1 meters høide, før den 
brast, og 5) stræk af 15,3 kg. pr. kvadrat-centimeter, saa at en glas-sten 
af vanlig størrelse (50 X 33 centimeter) maatte udsættes for 25,000 kilo- 
grams kraft, før den sprak over. Dette er egenskaber, som taler for sig selv. 
At den nye glas- 
sten tager sig ud som 
forblænd-sten, har en 
pariser-arkitekt (J. Gal- 
land) netop bevist ved 
at benytte den til en 
facade paa et nyt hus 
i Rue de Babylone. 
Den nye bygnings-sten 
behøver aldeles ikke 
at farves i lighed med 
natur-sten; tværtom, 
glasset kan gives kraf- 
tige farver efter behag. 





Paa siste aars ,salon* 
udstillede nys nævnte 
arkitekt en række opal- 
glassten, hvis brogede 
farveskjær fremkaldte 
den høieste beundring. 

Og som for rigtig 
at gjøre denne opfin- 
delse fuldkommen melder sig samtidigt amerikaneren Goldings nye sindrige 
metode for frembringelse af jern-gitter uden sveisning eller klinkning. Jern- 
plader stemples ud i faste ,masker* med dimensioner efter behag og stræk- 
kes samtidigt. Indkiædes et sligt, let og paa samme tid stivt og stærkt 
plade-gitter i et lag af cement, der binder glas-sten eller (om man vil) opal- 
sten til sig, vil man have væg-, loft- og gulvflader fiks færdige, tætte mod 
luft og væde, glatte og skjønt dekorerede. Maling, tapetsering o. 1. blir 
overflødige. Væg, loft og gulv vil danne et sammenhængende legeme af 
samme stof. Bygges væggene dobbelte med et rum imellem til luft, kan 
om vinteren varm luft, om sommeren komprineret luft, der under ,,afspændin- 
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gen* fremkalder afkjøling, ledes fra et centralapparat i kjælderen rundt om 
alle rum og underholde jevn stue-temperatur hele aaret igjennem. I den hule 
væg kan alskens ledninger for vand, gas, elektricitet bekvemt føres om i byg- 
ningen. For vor tids fordringsfulde hygiene maa et sligt glas-hus blive 
et ideal; det kan jo vaskes saa let som en tallerken. Selv et sygeværelse 
kan i en fart gjøres rent med vand, uden at man behøver at ængstes for 
fugtige gulve og vægge. Forf. erklærer 
sig forvisset om, at glas-huset er frem- 
tidens hus. 

— Ved verdens-udstillingen i Paris 
ad aare skal en af de store undere netop 
være en monumental-bygning af bare 
glas: det saakaldte ,/ys-slot*, der blir 
helliget det elektriske lys! Ideen skyl- 
des den udmærkede glas-fabrikant J.-A. 
Ponsin, udførelsen har arkitekt Auguste 
Latapy æren for. 

Lys-slottet skal ligge i nærheden 
af EFiffel-taarnet, midt i en have af 
grønne græsvolde kantede med straa- 
lende blomster langs rette alléer, som 
alle iler hen imod vidunder-bygværket, 





der løfter sin fantastisk takkede silhouette EE) me a gr 

op i den fri himmel. Som en kjæmpe- Ten, 
juvel med gnistrende ædelstene skal den EE EE ie 
hvile paa sin grønne pude mellem dun- VE G 


kelt løvværk. Hovedfacaden beherskes 
af en umaadelig bueport, hvis hvælvede 
tag med kneisende tinder og lysets vin- 
gede gudinde paa toppen løftes af slanke 
søilerader. En dobbelt-rampe med trap- 
per og elegante balustrader fører ind i 
den svære udstillings-hal i underste 
stokværk. Til høire og til venstre skal 
to grotter aabne sig ud over umaade- 
lige glas-bjerge. I hallens baggrund aabner sig fem vældige buer, hvor- 
igjennem de besøgende skal skue panoramaer af verdensdelene: Europa i 
morgenrødens rosenskjær, Asien glødende under middagens guld-sol, Afrika 
oversprængt med solnedgangens blod, Amerika svøbt i tusmørkets violkaabe, 
og Australia i maanenattens dybe blaa — lysets fem aldere. Det blir et 
slot i stil med, hvad ,1001 nat* byder paa. 





Revolver=-taarnet. 
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Alt af glas! — saa lyder programmet. Slottets vægge af glas over 
et skelet af jern. Kupelen af glas, søilerne, trapperne, hvælvene af glas! 
Statuerne rundt om paa tagkanterne af glas, fremfor alle den Lysets genius, 
som skal kneise paa kupelens tinde. Den byggende kunstners fantasi 
spænder kravet til den moderne glas-teknik til det yderste, og Saint-Gobains 
glas-hytte er i fuld gang med at skabe det nye bygge-materiale. 

En verdens-udstilling er netop egnet for iværksættelsen af sligt et 
storslagent indfald. Lad være, at kritiken vil finde mangt at hefte sig ved 
— det dristige eksperiment kommer dog til at slaa vældigen til lyd for 
en ny ide, som aldeles sikkert kan siges at staa i pagt med sin tid. 

Lys-slottet af aar 1900 skal paa samme maade, som Fiffel-taarnet 
og Maskin-hallen af 1889 blev en triumf for jernets anvendelse i bygnings- 
kunsten, blive den straalende forkyndelse af glassets seirs-indtog. Selv 
blir Lys-slottet flygtigt og gavnløst som et flimrende drømmesyn; men det 
vil i virkelighedens og nyttens verden efterlade som varigt resultat: det 
praktiske, renslige, jevnt opvarmede, smukke og forhaabentligt billige glas-hus. 


* 
* X 


I forbindelse med billedet af Lys-slottet meddeler vi desuden, for at 
skjænke vore læsere en forsmag paa den overflod af fantastiske vidundere, 
som verdens-udstillingen kommer til at byde paa, billeder af geografen 
Réclus' Kjæmpe-globus, som beskuerne maa vandre op omkring ad en 
umaadelig vindeltrappe; samt af Revolver-taarnet, en bastard af et gotisk 
kirketaarn og en kinesisk pagode, indrettet til at svinge rundt med de be- 
søgende, saa de uden umag kan tage et rundskue af vidunder-staden. 


Videnskaben og krigen. 


(Efter dr. J. Wallon i Revue des Revues). 





rigen, denne forfærdelige landeplage, der fordømmes af fornuften og 

moralen, afskyes af mødrene og banlyses af de store aander, for 
hvem det sociale livs maal er at skabe fred og lykke blandt menneske- 
slægten — vil den nogensinde tage ende? Ædelsindede mennesker har 
haab herom, og vigtige indledende skridt er allerede foretagne i denne 
henseende. Men medens fredstanken har vundet flere og flere tilhængere, 
medens afvæbnings-spørsmaalet, takket være tsar Nikolai II, er blet gjen- 
stand for praktisk diskussion og gaar sin realisation imøde, opretholder 
militarismen sine budgetter og forøger dem. De staaende hære er rustede 
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til tænderne, man indtager en mere og mere truende holdning, og nationerne, 
hvis økonomiske interesse syntes at være fuldstændig rettede paa det frede- 
lige fremskridt, kaster sig, som f. eks. de Forenede Stater, ind i den 
eventyrlige annektions-politik. Folkets vel, som skulde være den høieste 
lov, er ikke længer en faktor, man regner med. Man venter alt af styrken 
og vaabnerne. Paa tærskelen af det 20. aarhundred, som digterne allerede 
besynger som en ny, æra for almindelig fred og forsoning og som en 
guldalder, der atter skal bringe menneskeslægten held og lykke, viser sig 
krigens skrækkebillede og høres den fjerne lyd af tordenen, som nærmer 
sig. Og i tanken paa, at uveiret muligens engang vil bryde løs, viser alle 
lande sig mere og mere ivrige for at smede endnu frygteligere vaaben end 
dem, som de har, og for at konstruere endnu mere morderiske maskiner. 
Aldrig har man anvendt saa mange millioner, ikke blot til lande-mærkernes 
forsvar, men ogsaa til nye erobringer. Aldrig har opfindere med saa stor 
iver og rastløshed bestræbt sig for at opdage midlet til med et eneste slag 
at knuse armeerne, ødelægge flaaderne og fæstningerne. 
Militærvidenskaben er i disse siste aar kommen saa vidt, at man 
skulde anse det for unyttigt at opfinde noget nyt for at naa det tilsigtede 
maal. Geværer, kanoner, projektiler, krudt med eller uden røg, eksplosiv- 
stoffe af enhver art, luftmaskiner, undervandsbaade, torpedoer, torpedo- 
jagere, de forskjellige beskyttelsesmidler for skibe og fæstningsværker o. s. 
V., alt er efter haanden eller samtidigt blet gjenstand for modifikationer,. 
forbedringer, saa fuldkomne og sindrige, at ethvert folk synes at have 
naaet kulminationspunktet i saadanne opfindelser. En mere nøiagdig under- 
søgelse viser derimod, at der endnu er utallige huller at fylde, og at man 
i fremtiden vil faa se mange reformer indført paa krigsvæsenets omraade. 
Frankrige har en stor part i denne sag. Dets opfindere, som har 
bidraget til krigskunstens fremskridt, mænd som de Bange og Lebel og 
mange andre er paa alles munde, og de arbeider, som skyldes fransk- 
mænd, har, især siden den fransk-tyske krig, vundet emstemmigt bifald. 
Det nyeste af disse arbeider er den endelige løsning af problemet om den 
undersjøiske baad. 12 aars uophørlige studier er anvendte paa dette 
spørsmaal og har ikke trættet de franske ingeniører og marineofficerer. I 
1886 beordrede admiral Aube, dengang marineminister, Gustave Zedé, 
direktør for skibsbygningen, at konstruere en model, med hvilken man 
skulde anstille prøver og foretage praktiske studier. Disse gav saa gode: 
fesultater, at ministeriet bestemte sig for at lade bygge en saadan baad 
paa værftet i Toulon efter Zedés plan. ,Le Silure* (baadens navn) skulde 
etter konstruktørens tanke være et undersjøisk krigsfartøi, der foruden at 
have de nødvendige dimensioner til indskibning af det antal folk, som 
krævedes til manøvrerne, ogsaa havde køipladse, uden hvilke det ikke- 
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kunde anvendes med gunstigt resultat. Man vilde desuden, at den skulde 
kunne paa en maade bevæge sig paa egen haand og især lade sig styre 
4 en bestemt retning. 

Døden afbrød Gustave-Zedés arbeide; men skjønt baaden var ufuld- 
endt, blev man dog overbevist om fortrinnene ved opfinderens ide. Det 
var ikke uden skuffelser, at Gustave Zedé anstillede sine første prøver. 
De fleste af dem, som havde godkjendt de enkelte detaljer i konstruktionen, 
kom til en anden mening, da de konstaterede, at denne undervandsbaad, 
som skulde flyde, simpelt hen sank, og naar den engang var kommen 
«under vandet, forblev ubevægelig, uden at lade sig drive hverken af 
maskine eller ror. 

Disse uheld nedslog dog ikke modet hos Zedés venner. Sin tanke 
«og sine teorier tro, vedblev de at foretage den ene forbedring efter den 
anden. Deres arbeide lykkedes ogsaa fuldt ud: den undersjøiske baad 
"var opfunden. 

pLe Matin* har aabnet en subskription for at tilbyde den franske 
marine en baad, der opfylder de samme betingelser. Denne patriotiske 
appel har fundet gjenklang hos alle franskmænd. ,Hvis alle vore kolonier, * 
forsikrer marine-ministeren Lockroy, ,besad et lignende forsvar, behøvede 
vi ikke at frygte nogen flaade i verden.* 

Skulde dette samtidig være enden paa sjøkrigene? Hvis alle nationer 
havde saadanne fartøier, der ikke kan angribes, naar de er sænkede under 
vand, og som med held kan udslynge sin torpedo, vilde det ikke mere 
være muligt at nærme sig kysterne; altsaa vilde forsvaret tilsjøs vise sig 
«uovervindeligt. 

Drømmen om den almindelige fred kan tiltrods herfor endnu kun 
være en kimære. De, som nærer tilbøielighed for krigen, paastaar i virkelig- 
heden, at man mod forsvaret, saa sikkert som det synes, altid vil finde 
nye angrebsmidler. Man lovpriser undervandsbaadene, siger de, og man 
gjør regning paa dem saa absolut; man glemmer, at ballonerne kan bringe 
alt i fare igjen. Lad os sætte, skriver den amerikanske general Nelson 
Miles, at man endelig har opfundet et styrbart luftskib, der kan gaa mod 
vinden, og at England blev foruroliget af Frankrige i sit eget land ved 
hjælp af balloner, der uden hindringer slap over Kanalen og udslyngede 
eksplosive projektiler overalt, hvor man vilde udbrede ødelæggelse og død. 
Engelskmændene kunde umulig gjøre modstand, med mindre de selv havde 
saadanne balloner, hvorved de kunde forsvare sig mod fienden. | 

Mærkeligt nok, denne antagelse af general Miles vil kanske snart 
blive til virkelighed. Den engelske luftskipper Perceval Spencer har nylig 
gjort et forsøg, der, efter hvad han selv siger, har vist gode resultater. 
Hans ballon styres af et seil og slæbetaug. Medens ballonen drives af 
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vinden, vil seilet, som er fæstet til nettet, holde den i fast kurs, saa sandt 
«den er forsynet med et middel til at modstaa vinden, der frembringer de 
samme virkninger som roret paa en baad. Tauget, som slæber let henover 
jorden bag ballonen, spiller den samme rolle som roret og gjør, at ballonen 
paa sin færd beskriver en vinkel med vindens retning. 

Seilet fæstes til ballonen før opstigningen. Det er firkantet og har 
en bredde af omtrent ,3.7 meter. Dets øverste del er fæstet til ballonnettet 
og den nederste viklet om en stang, der er anbragt horisontalt i en bøile 
under gondolen. Til denne samme bøile er enden af slæbetauget knyttet, 
saaledes at dette hindrer ballonen fra at dreie sig om sin akse, medens 
seilet holdes i den samme stilling i forhold til vinden. To reb er knyttede 
til slæbetauget omtrent 1 meter under gondolen. De passerer gjnennem to 
store træblokker, der er fastgjorte til høire og venstre side af bøilen, 
og gaar derpaa ind i gondolen. Ved at trække i det ene eller andet af 
disse reb kan man regulere det hele, idet man strammer slæbetauget til 
blokken, hvorpaa rebet glider; bøilen dreier sig Saaledes om sig selv, 
og seilet bringes atter i den lodrette stilling til vinden. 

Hvad man nu end vil sige om Perceval Spencers forsøg, saa kan 
man ikke negte, at den militære luftskipperkunst vil komme til at spille 
en af de møærkeligste roller i fremtidens krig, især hvis denne udbryder 
mellem England og Frankrige. Ti hvis man sætter, at den engelske luft- 
skipper har gjort overfarten fra Dover til Calais gjennem luften, vil enhver 
anden luftskipper med en lignende ballon eller luftskib kunne udføre det 
samme. Og man kan let forestille sig den paniske skræk blandt Londons 
indbyggere, naar de faar se en ny art skibe svævende over byen, med 
en fiende, som man ikke kan naa og som vil kaste masser af kartætsker 
ud over den værgeløse befolkning. Hvad vilde man i virkeligheden kunne 
sætte op imod et saadant angreb? Den amerikanske oberst Bingham tror, 
at Gatlings kanoner, der er istand til at udslynge projektiler i store mængder 
saa langt som ca. 4 kilometer, vilde holde luftskipperne i behørig afstand. 
Men mod Gatlings kanoner vil man opfinde andre tilsvarende maskiner. 

Denne luftkrig vil bringe helt nye faktorer ind i taktiken. Straks i 
begyndelsen maa man danne regimenter af luftskippere, der transporterer 
duftskibene paa dertil indrettede vogne og fylder dem, naar det er nød- 
vendigt. Disse samme soldater maa faa en uddannelse, helt forskjellig fra 
«deres, som er bestemte til land- eller sjøkrig. Tyskland har siden 1885 
undersøgt disse vanskeligheder og dets luftskipper-afdeling har nu fuld- 
stændig øvelse og faste. officerer. Denne afdeling beskjæftiger sig ikke blot 
med alt, hvad der hører til luftskibstjenesten, men ogsaa med det, som 
maa siges at ligge forud for sin tid paa dette omraade. Det er i den 
tyske aerostat-park i nærheden af Berlin, at disse arbeider finder sted. Det er 
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ikke længe, siden man eksperimenterede med en styrbar ballon, en umaadelig 
cylinder af aluminium, der endte i en spids. Denne ballon, der blev kon- 
strueret i al hemmelighed og skal have kostet næsten 31/2 millioner kroner, 
sattes i bevægelse ved en motor med bensin. Den hævede sig til en høide 
af omtrent 313 meter, men dalede derpaa, uden at kunne hæve sig igjen, 
og kunde ikke gaa mod vinden. En af luftskipper-afdelingens officerer, 
som manøvrerede den, var nær omkommen. At han blev reddet, skyldtes 
kun hans dristighed til at springe ud. 

Den best organiserte luftskipper-afdeling for tiden er de Forenede 
Staters. Dens organisation gaar tilbage til 1892. Den besidder en park 
i Fort Logan, nær Denver. Den til øvelser konstruerte ballon maaler 390 
kubikmeter og er forsynet med 2285 meter kabel; staalcylindrene til kom- 
primeret gas er hver 2.5 meter lang og maaler 0.03 kubikmeter. De tele- 
grafiske, telefoniske og fotografiske apparater er af første kvalitet, og gon- 
dolen, der hænger efter trapets-principet, overgaar i fuldkommenhed de 
franske og russiske systemer. Der behøves 6 jernbanevogne for at trans- 
portere dette materiale. | 

Den amerikanske ballon har ligesom den tyske i den nye krigskunst 
kun det maal brutalt at ødelægge saa meget som muligt, ved at kaste de 
mest dræbende eksplosivstoffe ned over byerne og deres befolkning. Det 
er den direkte hensigt med disse nye opfindelser. Amerikanerne lægger 
ikke skjul herpaa, og stadig udvikles denne ødelæggelseslyst mere og mere. 
Man har havt talrige beviser herpaa i den sidste spansk-amerikanske krig, 
og New-Yorkerbladene giver daglig meddelelser om opfindelser, som bringer 
selv de modigste mennesker til at gøyse. ,Det er uhørt, hvilken skade 
vort bjerg- og felt-artilleri kan anrette,* udbryder amerikanerne. Og de 
store bladspalter er fulde af detaljer, som fortæller om disse morderbe- 
drifter. De vilde krigerbanders raab i middelalderen gjenlyder overalt: 
Dræb! Dræb! I Omdurman dræbte en eneste af de nyopfundne granater. 
200 mennesker. Amerikanerne tilføier, at deres projektiler ,skal virke 
bedre.* Der gives efter deres udsagn ikke nogen frygteligere ødelæggelses- 
maskine end bomben, og for at give en ide herom, fremstiller de billedet 
af en af disse scener, i hvilke de døde ophobes i hundredevis i det øie- 
blik eksplosionen foregaar. Denne bombe er fyldt med smaa kugler, inde- 
holdende en krudtladning, der er stærk nok til at sprænge metalhylster:t, 
og kan udslynges i lang afstand. Gjennem et brandrør tændes projektilet. 
Den officer, som leder manøvren, ved, hvor lang tid bomben vil behøve 
for at beskrive en bue for eks. paa 2000 meter, og han beregner, at 
denne bane vil tilbagelægges paa omtrent 5 sekunder. Han giver røret 
den proportionale længde, idet han samtidig gjør sine forberedelser til at 
lade bomben springe netop i det øieblik, den passerer over brystværnet 
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Han kommanderer fyr. Bomben farer afsted, sætter hvinende gjen- 
nem luften og naar paa sin bane det punkt, hvor eksplosionen skal foregaa. 
Brandrøret opererer med et kronomeéters nøiagtighed. Den angrebne garnison 
hører først ligesom en dump lyd, derpaa styrter uafbrudt store mængder 
hagl ned. Virkningen er forfærdelig og kan sammenlignes med den skade, 
som 250 geværsalver anretter, naar de gives samtidig. Projektilerne be- 
dækker et fladeindhold af 300 meter i tværsnit. 

Alle folk rivaliserer med stor iver, og man kan sige, at der finder 
en formelig konkurrence sted i dette morderhaandværk. De lærde an- 
vender al sin kløgt og skarpsindighed derpaa. Enhver, som beskjæftiger 
sig med problemet, kan kun have ét maal, nemlig at give nogle faa 
mennesker, ja endog et eneste menneske, om det er muligt, midlet til paa 
en gang at ødelægge et uberegneligt antal. Catilina ønskede, at romerne 
kun havde et eneste hode, for at det kunde være des lettere at halshugge 
alle. Alle disse opfindere er i grunden de værste af ødelæggerne. Den 
polske elektriker Szczepanik, Turpins rival, tilbringer nætterne som dagene 
i sit laboratorium, ivrig arbeidende paa at konstruere en maskine, som 
paa grund af det øiemed, hvori den skal anvendes, kan sammenlignes 
med den, som fenierne fabrikerte i London under Gallaghers ledelse, da 
de vilde sprænge jernbanestationerne og ministerhotellerne i Downing Street 
i luften, tilligemed lordmajorens palads Royal Exchange og lordernes 
huse paa Grosvenor Square. Grusomheden ledsages af feighed. Opfin- 
deren fortæller naivt sin plan paa følgende maade: 

» Slaget er bestemt, fienden nærmer sig; istedenfor at vente paa ham, 
trækker jeg mig tilbage, idet jeg lader, som om jeg overgiver mine vogne. 
TI virkeligheden har jeg fyldt disse med mine nye bomber, der er inde- 
lukkede i kasser. Disse er forsynede med et meget simpelt eksploderende 
apparat. Jeg kaster nu over fienden under alle hans bevægelser et stærkt 
elektrisk skin eller et lysstreif fra en magnesia-lampe. I det øieblik fienden 
ankommer til det sted, hvor mine vogne befinder sig, træffer en straale 
apparatet, og alt springer.* 

Videnskaben mærker ikke selv det afskyelige i sine opfindelser. Den 
er henreven deraf, den proklamerer dem og søger belønning for at gjøre 
anvendelsen mere almindelig. Og denne galskab at anrette massemord, 
som man kalder krigen, besætter mennesker, der ellers er meget kloge og 
besindige.  Saaledes har man efter krigen i 1870 seet folk i fuldt alvor 
søge æreslegionens kors, fordi de havde planlagt et giftmord paa keiser 
Vilhelm, Bismarck og Moltke i Versailles ved at bestikke den tyske 
generalstabs kokke. 

Ser man noget nærmere paa motiverne til alle disse opfindelser, vil 
man dog finde, at én hovedtanke ligger til grund: VUbevidst og under- 
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tiden endog meget bevidst arbeider opfinderne simpelthen paa at gjøre 
krigen umulig. Det er ganske mærkeligt, at de, som vi skylder de for- 
færdeligste ødelæggelsesmaskiner, nærer tilbøielighed for freden. Edison, 
Tesla, Nobel, Maxim og endog Szezepanik tænker i grunden ikke paa noget 
andet end at undertrykke krigen. Kanske videnskaben vil have heldet 
med sig der, hvor saa mange politikere og filantroper er komne tilkort? 
Det bør man haabe i menneskeslægtens interesse. 


Om veir-forudsigelse. 


(Efter fyrst Peter Krapotkin i Nineteenth Century). 





te som for tiden lægger stærkt beslag paa mange praktiske 
meteorologers opmærksomhed, er dette: Er det muligt at forudsige 
veiret flere dage eller maaske flere uger i forveien? Folketroen har altid 
besvaret dette spørsmaal med ja, hvilket man kan se af de fleste nationers 
veir-ordsprog. Disse tilhører vistnok for en stor del samme art af overtro, 
som de astrologiske forudsigelser; men der cirkulerer dog blandt sjøfolk, 
bønder og jægere over hele verden megen praktisk veirkundskab, baseret 
paa korrekte iagttagelser af naturen. Naar grækerne siger, at høsten og 
 vintermaanederne bringer megen blæst; naar beboerne af det nordvestlige 
Kanada forudsiger, at der vil komme en periode med tørt og varmt veir 
efter en tidlig paa høsten indtruffen kort snestorm; eller naar de russiske 
bønder siger, at dersom jorden er tilfrossen allerede ved det første sne- 
fald, vil sneen blive liggende til langt ud paa vaaren — da er disse pro- 
fetier baserede paa videnskabelige iagttagelser. Nylig anstillede undersøgelser 
af veir- og vindforholde i Grækenland, Kanada og Rusland har nemlig 
bevist rigtigheden af disse praktiske observationer. Spørsmaalet blir da, 
om ikke videnskaben vil kunne bringe det videre end de" folkelige iagt- 
tagelser. Naar det er lyktes meteorologien at forudsige veiret 24 timer i 
forveien, skulde den saa ikke kunne gaa et skridt længere? 

Den fremgangsmaade, som meteorologerne benytter ved udarbeidelsen 
af de daglige veirforudsigelser, som findes i vore morgenaviser, er ofte 
blet beskrevet. I alle civiliserede lande findes et eller flere veir-instituter, 
som en eller to gange daglig fra et stort antal meteorologiske stationer 
modtager telegrammer indeholdende rapporter om veirforholdene ved hver 
station, d. v. s. angivelse af barometer- og termometerhøiden, vindens ret- 
ning og kraft, skymængden o.s. v. Saasnart disse angivelser naar central- 
institutet, optegnes de paa et veirkart under benyttelsen af et aftalt tegne- 
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system. Alle de punkter, hvor det atmosfæriske tryk (eller rettere den 
korrigerede barometerhøide) er omtrent det samme — f. eks. 30.0—29.9 
29.8 tommer — forbindes paa kartet ved krumme linjer eller ,isobarer*, 
der saaledes paa en grei maade anskueliggjør lufttrykkets fordeling over 
et stort landomraade. Det samme gjøres for temperaturens vedkommende, 
hvorimod den vind, som blæser ved hver station, skymængden og den 
regnmængde, som er faldt den foregaaende dag, anmærkes paa kartet ved 
visse Symboler. Paa denne maade opnaaes et paalideligt billede af de 
forskjellige veirforholde, som hersker inden den region, som veirkartet om- 
fatter. Alle kjender disse veirkarter, som udstilles paa forskjellige steder 
og trykkes i de mere fremtrædende aviser i alle lande. De er saa for- 
staaelige, at selv den wuindviede læser, naar han om morgenen ser, at 
isobarerne er stærkt bøiede og løber tæt ind til hinanden, fristes til at 
forudsige, at veiret i løbet af dagen vil blive uroligt og ustadigt. 

Jordens atmosfære er aldrig i ro. I de forskjellige luftlag strømmer 
stadig varme og kolde luftmasser fra ækvator til polerne og fra polerne 
tilbage til ækvator. Her og der opstaar imidlertid lokale hvirvelcentrer *) 
lig dem, som sees i hurtigt strømmende vand. Og det er disse hvirvel- 
centrer, eller centrer for lavt lufttryk (hvor altsaa barometret staar lavest), 
som bestemmer den vind, som vil blæse paa et givet sted, de skyer, som 
vil samle sig, og den regnmængde, som vil falde. Veiret vil være for- 
skjelligt i øst, vest, nord eller syd for et saadant lavtryk-centrum (eller 
som det ogsaa kaldes barometer-minimum). Hertil kommer, at disse lav- 
tryk-centrer stadig skifter stilling, og den hovedsagelige vanskelighed be- 
staar i at forudsige, hvordan dette eller hint lavtryk-centrum vil bevæge 
sig, og hvilke forandrede dimensioner det vil antage i løbet af de næste 
fire og tyve timer. Hvis et saadant lavtryk-centrum ' har vist sig paa 
vestkysten af Irland, vil det som regel flytte Sig østover, men det kan 
ogsaa bevæge sig mod sydøst eller — efter at have beskrevet en u-formet 
bue — skyde op imod Island. Og veiret i London f. eks. vil helt og 
holdent afhænge af, hvorvidt London for tiden befinder sig i et lavtryk- 
centrum eller foran, bag, tilhøire eller tilvenstre for et saadant centrums vei. 

De veie, som i løbet af de siste tredive aar er fulgt af disse lav- 
tryk-centrer (— de kaldes endnu ,cykloner*%, skjønt de ikke har noget 
med egentlige cyklonstorme at gjøre —) har været formaal for ihærdige 
undersøgelser. For hver enkelt region — de Britiske Øer, Vest- og Øst- 
Europa, Syd-Rusland, Indien, Japan osv. — har vi nu beskrivelser af for- 
skjellige typer af lavtryk-centrer og karter over de veie, som de følger til 
de forskjellige aarstider. Følgen heraf er, at naar en erfaren meteorolog 


*) Naar ordet hvirvelcentrer benyttes, er det derfor ikke meningen at tilkjendegive, at der 
dannes virkelige hvirvler. Ordet er kun analogisk anvendt om en hvirvellignende forekomst. 
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studerer eftermiddagens veirkart for Europa, de Forenede Stater eller Indien» 
og sammenligner det med veirkartet for den foregaaende dag tilligemed: 
sit atlas over ,cyklonveiene*, kan han forudsige, hvorhen et lavtryks- 
centrum vil flytte sig til den paafølgende morgen, hvorledes isobarerne 
vil komme til at arte sig, og følgelig, hvordan veiret den næste dag vil 
blive i de forskjellige dele af hans land. Han udsteder sine forudsigelser, 
og i omkring ni af ti tilfælde er de korrekte, skjønt regnforudsigelserne 
er beheftede med store vanskeligheder, især i Storbritannien. 

Det er ofte blet sagt, at skjønt det er lyktes meteorologerne ud 
fra videnskabelige forudsætninger at forudsige veiret for et tidsrum af 
fire og tyve timer, er dog den praktiske værdi af deres forudsigelser ikke 
stor. Men den praktiske værdi afhænger helt og holdent af den frem- 
gangsmaade, som benyttes for at bringe forudsigelserne til publikums kund- 
skab, den hurtighed, hvormed veirvarslerne udstedes og spredes, den tillid, 
som de lokale meteorologer har vundet, og endelig folkoplysningens gjennem- 
snits-nivaa. Selv i Storbritannien, hvor veirforudsigelserne er beheftede 
med større vanskeligheder end i noget andet land, tager publikum notis af 
veirvarslerne. Men det er særlig af de Forenede Stater, at man kan lære, 
hvilken fremtrædende plads de meteorologiske veirforudsigelser kan faa t 
en nations daglige liv. 

De daglige veirkarter og forudsigelser udarbeides i de Forenede: 
Stater med en forbausende hurtighed. En time og firti minuter efter ud- 
førelsen af de forudgaaende observationer paa mellem 2700 og 2960 
Stationer i de Forenede Stater og Kanada — foruden hjælpestationerne i 
Mexiko og Vestindien — er veirforudsigelserne færdige og spredes øie- 
blikkelig ved telegrafens hjælp til omkring 30,000 personer og institutioner.. 
De lokale meteorologiske byraaer saa vel som postkontorerne understøtter: 
udbredelsen ved alle mulige midler, f. eks. gratis brevkort og telefon- 
meddelelser. Varsler om frost og snestorme i februar, om nattefrost å 
vaarmaanederne, om storme paa kysten og voldsomme byger paa ind- 
sjøerne, om oversvømmelser o. S. v. er gjenstand for særlig omhu. Ifjor 
vinter f. eks., da der ventedes en kuldebølge og en snestorm i vesten, 
blev 650 steder i de angjældende stater samt alle jernbane- og dampskibs- 
stationer foruden tusener af private personer varslede fra Chicagos meteoro- 
logiske institut. De fleste landmænd sørgede øieblikkelig for at faa sin 
buskap under tag (paa et enkelt lidet sted ikke mindre end 200,000 faar 
og kjør), og store masser af husdyr blev paa denne maade reddede fra den 
Sikre undergang. I april maaned ifjor blev en værdifuld jordbærhøst reddet. 
paa samme maade, idet veirvarslerne satte eierne istand til itide at be- 
skytte bærene ved kunstige midler. Og veirbyraaerne har ikke blot at 
varsle de truede steder, men ogsaa at besvare en mængde forespørsler. 
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Telegrafiske spørsmaal om, hvorvidt den følgende dag vil egne sig til 
laksefiskeri, paa hvilket tidspunkt en større tømmerflødning bør foretages 
o. S. Vv. modtages i massevis og besvares øieblikkelig. Ja, meteorologerne 
har i den grad vundet folkets tillid, at det ifjor for alvor blev foreslaaet 
i pressen, at der skulde udstedes forudsigelser om forbrydelsernes tiltagen, 
idet man har iagttaget, at en saadan tiltagen finder sted under visse slags 
varmt veir. 

De veirforudsigelser, som for tiden udstedes om aftenen, gjælder kun 
et tidsrum af fire og tyve timer. For fem og tredive aar siden blev saa- 
danne forudsigelser betragtede som en anmasselse; men nu ansees de alle- 
rede for utilstrækkelige, og fra alle sider udtales ønske om, at det kom- 
mende veir maa blive forudsagt flere dage eller uger i forveien. Meteoro- 
logerne har saaledes et nyt problem at løse, og de behandler det paa to 
forskjellige maader. Paa den ene side anstiller de ihærdige undersøgelser 
for at bringe paa det rene, om der ikke med hensyn til afvekslingen mellem 
varmt og koldt, tørt og vaadt veir gjør sig gjældende en vis periodicitet 
æller visse cykler; og paa den anden side søger de at udfinde og skjelne 
mellem de forskjellige veirtyper, deres varighed og indbyrdes paa-hinan- 
den-følge. 

Det er nu fastslaaet, at antallet og størrelsen af de mørke pletter, 
som iagttages paa solens overflade, paa en eller anden maade staar i for- 
bindelse med veirforholdene paa jorden. Flere meteorologer og særlig dr. 
W. Køppen har bevist, at den samme periodicitet (paa 11.1 aar), som sol- 
pletternes antal er underkastet, ogsaa gjør sig gjældende med hensyn til 
temperaturen, regnmængden og antallet af cykloner paa vor klode. Men 
den derved fremkaldte veir-variation er saa liden i sammenligning med de 
af irregulære og ikke-periodiske aarsager frembragte veirforandringer, at den 
duldstændig skjules eller udslettes af disse. Ilagttagelser synes at vise, at 
solpletternes minimums-perioder ledsages af milde vintre og varme sommere, 
medens de tilsvarende maksimums-perioder ledsages af kolde vintre og 
sommere. En videnskabsmand (A. Mc Dowall) har imidlertid paavist, at 
ikke blot de forskjellige perioder og aarstider, men ogsaa maanederne, ja 
endog dagene maa behandles særskilt, naar det gjælder at bestemme solplet- 
periodernes indflydelse. Hvad der efter hans mening karakteriserer de aar, 
da solpletterne har sit maksimum, er en større og hurtigere temperatur-veksel 
end ellers. Kort, veiret staar utvilsomt under indflydelse af solpletternes 
elleveaars-perioder, og denne indflydelse studeres nu saavidt i detaljer, at 
«den vil kunne tages i betragtning ved veir-forudsigelserne. 

En anden veirperiode, som hidtil muligens ikke har vakt den tilbørlige 
opmærksomhed, er den af den sveitsiske professor Ed. Bruckner opdagede 
fem og tredive aars periode. Bruckner har paa grundlag af alle tilgjængelige 
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observationer af temperatur, regnmængde og vandhøide i indsjøer og floder 
siden aar 1700 bevist, at naar visse egne af en eiendommelig beliggenhed 
i det vestlige England undtages, har de europæiske aarstiders regnmængde 
og fugtighed sine maksimal- og minimal-stadier efter regulære mellemrum 
paa fem og tredive aar. For nærværende befinder vi os i en varm periode 
med aftagende regnmængde, idet regnmængdens siste maksimums-stadium 
faldt i aarene 1882—86. At forudsige regn er vistnok meteorologiens 
vanskeligste opgave; men alt i alt befinder vi os nu i en periode med til- 
tagende tørhed. Brickner tror ogsaa, at der ogsaa eksisterer en længere 
periode paa 100 aar, som i tilfælde nødvendigvis maa influere paa fem 
og tredive aars perioden. 

Maanen har altid været wveirprofeternes yndling, og disse bebreider 
gjerne meteorologerne, at de med vilje overser jord-drabantens indflydelse 
paa veiret. Sagen er imidlertid, at meteorologerne simpelthen ønsker at 
vide, hvori maanens indvirkning paa veiret egentlig bestaar, hvilket de i 
lang tid ikke har været istand til at opdage. Nylig anstillede undersøgelser 
viser imidlertid, at virkningerne af maanens indflydelse paa jordens atmosfære 
fremtræder ganske klart, hvis vi sammenligner de perioder, da maanen be- 
finder sig nord for ækvator, med dem, under hvilke den befinder sig syd 
for ækvator. Hvis vi f. eks. i længere tid observerer forskjellen mellem 
det ved 30? og det ved 70 n. b. herskende atmosfæriske tryk, finder vi, 
at det er størst, naar maanen befinder sig nord for ækvator. Masser af 
luft maa derfor overføres fra de lavere til de høiere breddegrader, og en 
saadan luftoverførelse maa nødvendigvis influere paa vindenes fordeling. 

Der kunde omtales mange flere veir-perioder, som er gjenstand for 
undersøgelse; men det vilde føre for vidt. Vi finder — som man ser — 
i vor atmosfære tilbagevendende bølger, som fuldbyrder sit periodiske kreds- 
løb i korte eller lange tidsrum. At der eksisterer mange saadanne bølger, 
er utvilsomt, og naar det herhen hørende erfarings-materiale er blet 
ordentlig sigtet og ordnet, vil kundskaben om disse bølger sikkerlig blive 
til stor nytte ved veir-forudsigelser for længere tidsrum. 

Det andet formaal, som meteorologerne har sat sig, er — som alle- 
rede nævnt — at studere de forskjellige veirtyper. Dette studium, der 
særlig drives af indiske og amerikanske meteorologer, har allerede indbragt 
megen værdifuld kundskab. 

De første veir-forudsigelser for et længere tidsrum blev gjort i Indien, 
paa grundlag af nogle faa paa hinanden følgende veirtyper, iagttagne af 
Henry F. Blanford. Livet i Indien er i høieste grad afhængigt af regn- 
tidens betimelige begyndelse og afslutning, og da regnen følger monsunen, 
gjaldt det for meteorologerne at forudsige monsunens ankomst og alminde- 
lige beskaffenhed. Det første forsøg i den retning blev gjort af nævnte 
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Blanford, og de halvaarlige veirforudsigelser, som nu udstedes af hans 
efterfølger Eliot, blir for hvert aar stadig mere rationelle og paalidelige. 
Paa grund af Indiens tropiske beliggenhed er de med aarstiderne følgende 
veirforandringer, som afhænger af den almindelige cirkulation i atmosfæren, 
af langt større betydning end de uregelmæssige, ikke periodiske forandringer, 
som spiller saa stor rolle i de europæiske veirforholde. Og denne om- 
stændighed letter meteorologerne deres opgave. Alligevel har det krævet 
et aarelangt studium at udfinde de forskjellige aarsager, som influerer paa 
monsunerne. Men nu kan de indiske meteorologer som regel i den første 
uge af juni forudsige, naar den regnfulde sydvest-monsun vil komme, og 
af hvilken beskaffenhed den vil være. De forudsiger ogsaa den almindelige 
beskaffenhed af vinter-monsunen, men finder det vanskeligt at angive, naar 
regntiden vil slutte. Denne siste omstændighed maa beklages, da en for 
tidlig afslutning paa regntiden kan medføre hungersnød. 

I den tempererede zone, hvor veiret mere afhænger af den indbry- 
dende kamp mellem de store ækvatoriale og polare luftstrømme end af 
deres regulære løb, har det ikke været muligt at udstede saadanne veir- 
forudsigelser som i Indien. Og dog er der nylig i det nordvestlige Amerika, 
hvor forholdene er relativt gunstige for saadanne forudsigelser, gjort heldige 
forsøg i denne retning af mr. Pague i Portland, Oregon. Hans forud- 
sigelser udstedes om vaaren for den kommende sommer, og om høsten for 
den kommende vinter, ikke paa bestemte dage, men saasnart de for som- 
meren og vinteren eiendommelige veirtyper begynder at vise sig. Mr. 
Pague har rigtig forudsagt flere veirtypers indtræden. 

I kyst-strøgene af den tempererede Zone, særlig i Europa, blir veir- 
forudsigelsen imidlertid et saare indviklet problem. Selv om vi hele 
aaret rundt havde regulære observationer af Golfstrømmens temperatur, 
vilde der dog ikke kunne leveres mere end nogle faa almene vink med 
hensyn til veiret i de kommende aarstider. Men selv under saa vanskelige 
forholde som disse finder det menneskelige geni en udvei. Et omhyggeligt 
studium af veirkarter i tusenvis har sat Abercromby og Bebber istand 
til at skjelne mellem fem forskjellige veirtyper med tilhørende undertyper, der 
har en tendens til at indfinde sig til visse aarstider og holde sig flere dage 
i træk. Hver enkelt af disse veirtyper har som oftest en bestemt veirtype 
blandt de øvrige til sin efterfølger. Vi kan som eksempel tage den veir- 
type, som Abercromby har kaldt den , vestlige veirtype*. Hvis meteorologen 
ser denne komme, kan han forudsige som overveiende sandsynligt, at der 
i de næste tre å fire dage over en lang strækning fra Vestindien til Wien 
vil herske et høit tryk, der hurtig vil aftage, jo længere man kommer 
mod nord. Et ,brudt* veir — koldt om sommeren og varmt om vinteren — 
vil være følgen. Dersom denne vestlige veirtype indfinder sig om sommeren, 
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er der stor sandsynlighed for, at den vil blive afløst af Bebbers ,central- 
type*. Dette betyder, at der over hele Europa vil herske et høit tryk, 
der vil have sit maksimum i det midtre Tyskland. Vinde vil udgaa herfra 
med stor regelmæssighed, himlen vil være blaa, regnmængden vil være liden, 
og temperaturen vil være lav om morgenen og høi om eftermiddagen. 

Alt dette er naturligvis blotte sandsynligheder; men fordelen ved at 
kjende disse veirtyper og deres sandsynlige 'paa-hinanden-følge er aabenbar. 
Naar en type har indfundet sig, varer den gjerne i nogle dage. Hvis den 
afbrydes i en eller to dage og vender tilbage, holder den sig som oftest 
kun saa meget længer. De kommende forandringer kan som regel forud- 
sees nogle dage i forveien, hvis de ovennævnte periodiciteter tages i be- 
tragtning, og særlig hvis bevægelserne i de høiere luftlag er blet obser- 
verede ved sky-iagttagelser eller ved hjælp af balloner og drager. 

For at gjøre disse forudsigelser mere paalidelige, er især en ting nød- 
vendig, nemlig kundskaben om, hvorledes den store luftcirkulation paagaar 
i et givet øieblik, og denne kundskab kan kun opnaaes ved en regelmæssig 
udforskning af de høiere luftlag. En begyndelse hertil er imidlertid allerede 
gjort ved sky-observationer, ballon-opstigninger med regelmæssige mellemrum, 
anlæg af meteorologiske stationer paa den civiliserede verdens fjeldtoppe 
og især ved hjælp af drager udstyrede med meteorologiske instrumenter. 


Feber. 


(Efter L. First i Deutsche Revue). 





FF friskt menneske har altid samme kropsvarme — omkring 37 C. — 
enten det lever under tropernes sol eller under ishavets kulde, enten 
det er i dampbad eller svømmer i koldt havvand. Kroppen har altsaa 
en evne til at regulere sin egen-varme ligeoverfor selv stærke variationer 
i den omgivende temperatur. 

Blir man syg, er netop stigende kropsvarme det første bevis paa, 
at det virkelig staar ilde til; det pleier da at være en vanskelig sag at 
drive varmen tilbage igjen. Denne tilstand kaldes ,feber*, huden , brænder 
som ild*; selv om kroppen afgiver det dobbelte af den varme, den van- 
ligvis udstraaler, holder den sig alligevel hed. Stiger kropvarmen bare 
nogle faa grader over det normale, er der fare paa færde; mere end 43 * 
taaler organismen ikke. 

Denne feberhede skyldes et abnormt forøget stof-skifte, der opløser 
legemets celler. Fedt, muskelvæv og blodlegemer, alt, kroppen og dens 
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organer er bygget op af, ødelægges uden at blive erstattet i samme mon 
som under frisk tilstand. Cellernes æggehvide og kulhydrater udskilles og 
føres ud af kroppen. Den febersyge magres af og blir bleg; blodvædsken 
mister store mængder af sine røde blodlegemer, og det fortyndede, kraft- 
Jøse blod aarker ikke at holde nervesystemet og hjernen i fuld stand. 
Man afkræftes og blir udtæret. Alt beror kun paa, at cellerne optager 
for meget surstof, der øder stoffet i kroppen, uden at fremkalde tilførsel 
nok af nyt bygge-materiale for cellerne. Det siste skyldes desuden den 
mangel paa madlyst og den afmagt, som ledsager feberen. 

Heldigvis stanser feberen oftest, før den faar ødelagt organismen 
ganske. Og lægens behandling gaar, rent instinktmæssigt, ud paa at mod- 
arbeide. afkræftningen og wudtærelsen — dels ved at tvinge den abnorme 
kropsvarme tilbage, dels ved at skaffe næring nok til at erstatte ødelæg- 
gelsen af cellestof. 

Fra oldtiden og lige op til den nyeste tid har lægerne villet for- 
klare feberens væsen af pulsens øgede hast. Det første, lægen af den 
gamle skole foretog sig, var at føle patienten paa pulsen. Først de 
Haén (1760) og Gavarret (1839) erkjendte temperaturen som det vigtigste 
moment ved feberen; og siden har forskere som Zimmermann, Traube og 
Wunderlich ved studium og maalinger lagt grunden til vort nuværende 
kjendskab til feberens væsen. Nutildags er man paa det rene med den 
indflydelse, rygmargen og muskulaturen har paa kroppens varme-økonomi; 
man kjender til, hvorledes giftstoffe hidser varme-centret til overdreven 
virksomhed, og hvorfor temperaturen, saa længe giften hidser, beholder 
sin tendens til stigning. 

Giften skyldes almindeligvis en eller anden bakterie-art, som er trængt 
ind i kroppen. Nu er der det mærkelige, at temperatur-forhøielsen svækker 
vedkommende bakterie, forandrer dens fornødne ernærings-felt og unddrager 
den betingelserne for fortsat liv. Feberen kan altsaa siges at være krop- 
pens udryddelses-kamp med bakterierne, som dels skilles ud af kroppen, 
dels gjøres uskadelige. Feber-heden er paa samme tid følgen af bakterie- 
forgiftningen og en udrensende reaktion imod denne. Naar feber-anfaldet 
stanser, har altsaa bakterierne saa at sige udryddet sig selv, ialfald i ved- 
kommende organisme — overfor andre organismer beholder de sin kraft. 
Saaledes forklares det besynderlige, at mæslinger, skarlagensfeber, kopper, 
gulfeber o. 1. smitsomme febre, efter en gang at have havt et menneske 
fat, senere ikke virker paa angjældende. | 

For at fremkalde feber er det ligegyldigt, hvorledes bakterierne slipper 
ind i kroppen: om det sker gjennem aandedrættet (mæslinger, skarlagens- 
feber og difteri) eller gjennem fordøielsen (tyfus og kolera); eller om det 
sker gjennem saar, idet bakterierne besætter lymfekarrene, eller ved angreb 
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paa blodlegemerne som ved malaria, der af professor Koch netop er bevist 
at skyldes bakterier, som podes ind ved moskito-stik. 

Feber-anfaldet begynder ofte med frost-fornemmelser og kulde-gys- 
ninger. Hudens blodkar har trukket sig sammen og fremkalder ,,gaasehud* 
(0: de smaa talgkjertler skyves frem, idet huden skrumper sammen). Men 
blodkarrene udvider sig snart for den indre varme og leder blodet ud i 
huden, der blir rødsprængt og sved. Trods den stærke kropsvarme blir 
patienten yderst ømfindtlig for varmetab, saa han maa pakkes godt ind 
for ikke at fryse. Feberens styrke maales ganske ligefrem med et termo- 
meter, der holdes i armhulen nogle minuter. Temperaturen pleier at øge 
mod aftenen og aftage mod morgenen, noget som tydeligt viser sig, om 
man tegner op den ,kurve%, som udtrykker de forskjellige temperaturer, 
der maales. — Det gamle febermærke, pulsen er ikke saa paalidelig en 
gradmaaler.  Alligevel viser pulsometret mærkelige eiendommeligheder ved 
pulsslaget hos en febersyg. Tyfus har som særkjende dobbelt-slag. Den 
forøgede hastighed og paatagelige ujevnhed skyldes varme-forøgelsens ind- 
flydelse paa hjerteslaget. Imidlertid hænder det, at pulsen slaar rasende 
hurtigt, medens temperaturen holder sig lav. Den erfarne læge kan af 
pulsslaget læse sig vigtige oplysninger til; en svag, ujevn puls pleier at 
tyde paa truende hjertesvækkelse. 

Aandedrættet hos den febersyge maa paa grund af den stærke surstof- 
optagelse blive raskere og mere anstrengt. Tungen pleier at være tør og 
viser sig ofte ,belagt*, men kan ogsaa blive hidsig og rødtytet som et 
bringebær. Følgen er en stadig tørst; koldt vand eller anden frisk læskelse 
pleier at være den syges stærkeste begjær. Madlysten er ophørt, og for- 
døielsen bragt i uorden. 

Naar feber indfinder sig, blir sanserne ømfindtligere; lyset blænder, 
støi eller musik virker oprivende. Varer anfaldet en tid, indtræder en vis 
afstumpning; man blir sløv paa hjernen, aarker ikke at tænke. Sovesyge, 
kvalme, fantasering, nedstemthed træder til. Under tyfus (nervefeber) synes 
selve central-nervesystemet at være angrebet; der kan indtræde bevidstløshed 
og slappelse, der fører lige ind i døden. Efter heldigt overstaaet nervefeber 
kjender man sig under tilfriskningen som i en ny ungdom, let til sinds 
og udrenset i kroppen. 

istedenfor alle de utallige navne paa forskjellige slags febre, som den 
gamle lægekunst opererede med, er det nok at fastholde forskjellen mellem 
to hovedarter: den sepliske eller forgiftelses-feber og den aseptiske eller 
smittefri feber. I siste tilfælde beror den paa forkjølelse, betændelse o. 1. 
og pleier at gaa hurtigt over. 

Naar nu (septisk) feber egentlig blot er kroppens reaktion mod ind- 
trængte bakteriers giftige stofskifte-produkter (toxin) og bærer i sig betin- 
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gelsen for helbredelse — skal man saa gribe ind i denne kroppens ,selv- 
helbredelse"? Lægen har ialfald svært ved bare at nøie sig med at ind- 
tage en afventende holdning; kan han ikke ligefrem stanse selve feberen, 
vil han dog gjerne lindre de lidelser, som ledsager den. Ganske naturligen 
 kræver patienten sin tørst læsket, sit hode kjølet o. 1. Den gammeldagse 
metode at pine en feberpatient med svedekur for at drive de ,onde vædsker* 
ud af kroppen, at forbyde al luftning af sygerummet og indskrænke næringen: 
til den lettest mulige kost — den er nu heldigvis forladt. Kjølende bad, 
kolde omslag, is-poser, kompresser, frisk luft, lette sengeklær, kjølende drikke 
— det er nu til dags løsenet. Kinin er og blir det virksomste kamp-middel 
mod feber; den lader sig neppe fortrænge af de modernere ,,antipyretika* 
(feber-stillende midler) som antipyrin, antifebrin, salipyrin o. I. 

Den moderne læge-videnskab forsøger altsaa ad tre veie at overmande 
et feber-anfald. Dels finder den det tryggest at lade ,selv-helbredelsen* 
uforstyrret gaa sin gang. Dels søger den ved feber-stillende midler (kinin 
o. 1.) at dæmpe kropsvarmen. Dels søger den at drive kropsvarmen op 
og derved paaskynde reaktionen, ved anvendelse af koldt vand. Hvilken 
af disse tre metoder er den mest praktiske, er endnu en omstridt sag. 

Omstridt er det ogsaa, hvorvidt anvendelse af stærk vin eller gammel 
kognak hjælper. Som yderste middel til at stramme hjerte-virksomheden 
op, naar denne truer med at svinde hen, er det vistnok at anbefale. Man 
er ialfald enig om, at kolde drikke, frugtsaft, kold melk, tynd kaffe eller 
te med melk er uskadelige læskelser; at kjødsupper, blødkogte æg, let 
bagværk og melmad, grønsager, syltetøi o. 1. er heldig diæt; mens fede 
sager, poteter, erter, ost og haardkogte æg er at fraraade. 

— Naturen har et fortrinligt middel mod feber-voldende sump-egne: 
det australske eukalyptus-træ, et evig-grønt, høistammet træ, der ved sin 
rigelige surstof-udskillelse formaar at gjøre usunde sumpe beboelige, idet 
det fordriver malaria-spirerne. Med held har man forsøgt at anvende 
denne prægtige plante til at rense og lufte ud de uhyggelige strækninger 
udenfor Rom, hvor feberen i aartusener har havt et uangribeligt tilhold. 
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pp spørsmaal vilde vel i oldtiden have taget sig ud som ganske 
meningsløst. For Aristoteles, en af alle tiders største naturviden- 
skabsmænd, syntes det umiddelbart indlysende, at der var ide, altsaa aand, 
i naturen. For de gamle grækere var overhode ideen det nødvendige 
grundlag for enhver erkjendelse, for enhver videnskab. At gaa ud fra, at 
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naturen var uden aand, vilde for en græker være det samme som at fast- 
«slaa, at enhver naturvidenskab var umulig. I samme øieblik altsaa som 
en videnskabsmand dengang undersøgte naturen, forudsatte han ideens til- 
stedeværelse i den, og kun for saa vidt han kunde finde denne ide, forstod 
han naturen. Uden ide ingen forstaaelse. Og hvis naturen var uden 
aand, vilde der ingen ide være i den, og ingen natur-erkjendelse vilde 
være mulig. 

Alt dette er saa logisk og saa selvfølgeligt som, at to og to er fire. 

Det var først den nyere tids naturvidenskab forbeholdt at indtage et 
andet standpunkt. Dette hænger overhode sammen med den menneskelige 
tankes udvikling, som i tidens fylde førte derhen, at man adskilte natur 
-0g aand fra hinanden og fastholdt hver af dem som tilspidsede abstraktioner. 

Man fik saaledes paa den ene side den mnalmrløse aand, paa den 
anden side den aandløse natur. 

Den naturløse aand feirede jo som bekjendt sine orgier i den middel- 
-alderske katolicisme, dens verdens-flyende, verdens-fornegtende askese og ekstase. 

Den aandløse natur feirede maaske sine vildeste orgier i forrige aar- 
hundred, f. eks. i baron Holbachs Systéme de la nature, eller La Mettries 
skrifter. Det heder heri, at mennesket er en maskine, i hvilken tænkningen 
-og viljen er produkter af hjernemusklernes virksomhed! *) 

En saadan splittelse mellem natur og aand, og en saadan fastholden 
af de abstrakte modsætninger, var ganske fremmed for den aristoteliske filosofi. 

Nu er det forresten langt fra, at den fornuftige tænkning er blet 
staaende ved denne splittelse. Den virkelig dybt og klart seende filosofi 
i den nyere tid har indseet denne splittelses umulighed, og er kommen til I 
'bage til naturens og aandens forening. 

Men denne dybe og klare filosofi er altfor vanskelig, til at den uden 
videre kan blive den store mængdes eie. 

Ganske anderledes letvindt er det at efterplapre den nutidige, ensidige 
naturvidenskabs gjængse fraser. Paa det ensidige aandløse naturbegreb 
bygger man nemlig en slags filosofi, hvis klarhed og letfattelighed man 
priser. Denne saakaldte klarhed og letfattelighed betyder dog intet andet, 
end at denne tankeretning bygger paa ganske tynde abstraktioner og ser 
bort. fra virkeligheden med dens rigdom og fylde (ti denne kan aldrig 
være letfattelig). 


Hermed skal dog ingenlunde være sagt, at det ensidige, abstrakte 
naturbegreb i og for sig er falskt. 
*) Materialistiske naturvidenskabsmænd i vor tid har ingen ret til at trække fornemt paa 


skuldrene, fordi La Mettrie her taler om ,hjernemuskler*. At man fra materialistisk stand- 
punkt taler om ,hjerneceller* og ,fibre* og ,strømme* osv., gjør ikke sagen et haar bedre. 


Er der ingen aand i naturen? 38r 


Tvertimod, det betegner et stort fremskridt, at man kommer til denne- 
abstraktion, og er istand til at fastholde og uddybe den. 

Hvad der er falskt, er derimod, at man forhærder Sig paa dette ab-- 
strakte standpunkt, og ikke vil anerkjende en større virkelighed. 

At man har det aandløse naturbegreb, er godt nok. Hvad der fører 
til en falsk naturopfatning, er blot dette, at man ikke ser, at der ogsaa er 
aand i naturen. 


Hvad er nu det aandløse naturbegreb! Man finder det ligefrem ved: 
at spørge sig, hvad der er aandens modsætning. 

I korthed kan man da sige, at det blot naturlige er det, som ganske 
mangler subjektivitet, eller som ganske mangler bevidsthed og selvbevidsthed.. 

Eller: det blot naturlige har intet selv, ingen inderlig koncentration, 
ingen individualitet. Det er altsaa det udenfor-sig-værende. 

Saaledes anskues det nærmest som udstrakt i rummet. (I modsætning- 
hertil er som bekjendt aanden og det aandelige netop ikke udstrakt i rummet). 

Man indser umiddelbart, at de naturlige ting er udenfor hinanden,. 
det ene legeme er ved siden af det andet. (Det er dette, man kalder mate- 
riens ugjennemtrængelighed). Men ved nærmere betragtning indser man,. 
at heraf følger, at det materielle som saadant er udenfor sig selv, det be-- 
Staar saa at sige i udvorteshed. 

Videre kan siges, at det blot naturlige er det absolut døde. 

Under alt dette maa det fastholdes, at hvad her er kaldt det blot: 
naturlige, er ikke den virkelige natur, — ti denne er langt rigere, — men 
derimod det yderlige og ensidige naturbegreb, som i den nyere naturvidenskab- 
har faaet et stærkt overtag — delvis til skade-for en sandere opfatning. 

Det følger ligefrem, at det blot naturlige er kun mekanisk og make-- 
matisk bestemt. 

Det mekaniske bestaar jo netop i udvorteshed, udvortes paavirkning,- 
en bevægelses forplantning fra det ene til det andet, ved ydre tryk og stød,. 
uden at der paa noget purikt opstaar inderlighed.. (Heri ligger jo forskjellen 
mellem en maskine — en symaskine, dampmaskine osv. — og et levende 
legeme, dyr eller plante. Heri ligger ogsaa forskjellen mellem katolikens 
døde opramsning af latinske sætninger, han ikke forstaar, — og protestantens- 
virkelige bøn; det første er mekanisk, det andet levende). 

Det ligger da i sagen selv, at i den nyere naturvidenskab skal alting 
maales Og veies. 

Ja, den matematiske tankeretning gaar undertiden endog saa vidt 1: 
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sin anmasselse, at den fordrer, at ogsaa filosofien skal bygge paa matema- 
tiske formler og bruge matematisk fremstillingsmaade. *) 


* 
* * 


Ovenfor er paavist, at det abstrakt naturlige, døde og mekaniske har 
som begreb sin fulde berettigelse. Det er den materie, som aanden med 
nødvendighed maa stille sig ligeoverfor. Denne materie er en tanke, som 
tanken selv maa stille op som sin egen modsætning. Eller: subjektiviteten, 
selvbevidstheden, maa ligeoverfor sig have noget objektivt; ellers blev subjek- 
tiviteten selv et tomt intet. 

Spørger vi nu, om det helt døde og udenfor-sig-værende findes, ikke 
blot som begreb, men ogsaa i virkeligheden, Saa er svaret vanskeligere. 

Ti, saa underligt det end kan lyde: det blot naturlige findes netop 
ikke i naturen. 

Hvor langt vi end søger ned i naturens trinrække, finder vi aldrig 
noget, som er absolut dødt og absolut udenfor-sig-værende. ,Den absolute 
materie* er ikke opdaget og vil heller aldrig blive opdaget. 

Allerede i den laveste naturvidenskab, den rene mekamnik, træffer man 
tiltrækkende og frastødende kræfter; men begrebet kraft — selv i betyd- 
ningen mekanisk kraft — besidder en inderlighed, en slags idealitet, som 
peger ud over det absolute materiebegreb. 

Søger vi altsaa i den virkelige natur efter det døde og det mekaniske, 
saa maa vi være nøisomme og ikke forlange for meget. Vi kan finde 
noget forholdsvis dødt og forholdsvis mekanisk, ikke mere. 


% 
X % 


Saa nøisom er nu ogsaa den nutidige naturvidenskab. Den forlanger 
ikke at finde den absolute materie, det absolut ideløse. Den forlanger ikke 
det umulige. 

Den søger kun frem de mekanisk og matematisk bestemte sider af 
den virkelige natur. Overalt hvor den finder noget, som kan maales og 
veies, der maaler og veier den. Og alt det i naturen, som ikke kan maales 
og veies, det befatter denne naturvidenskab sig ikke med; den afviser det 
som sig uvedkommende; eller ogsaa tager den det for, hvad det umiddel- 
bart er, — og gaar videre i sin maaling og veining. 

Derved blir nu mnaturvidenskaben meget Dbdegrænset og for saa vidt 
fast og sikker i sin bygning. Men netop derfor blir den ogsaa i høi 
grad ensidig og saa at sige indskrænket. Den ser kun i en enkelt retning 


*) For mange synes nok det matematiske udtryk at have en særegen fornemhed, kanske fordi 
det er uforstaaeligt for menigmand. Man kunde her — med en liden forandring — citere 
Goethe: Vanligvis tror mennesket, naar det blot ser matematiske formler, at der maa vel 
ogsaa lade sig tænke noget derved. 
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— nemlig der, hvor der kan maales og veies; — i alle andre retninger 
er den blind. | 

Heri har den nu paa en vis maade sin søyrke. Ti ved at udsondre 
det mekanisk-matematiske for sig, og ved overalt at fastholde og forfølge 
det, har den gjort sine uhyre fremskridt i den nyere tid. Ved sin utrætte- 
lige maaling og veining har den gjort de store opdagelser og opfindelser, 
hvorved vor tid i materiel henseende kan siges at være stillet under helt 
andre betingelser end oldtid og middelalder (man tænke blot et øieblik paa 
dampmaskiner, elektrisk telegraf, kemisk industri). 

Hvad der her har fundet sted, er intet andet end et eksempel paa 
abstraktionens magi. 

Enhver ved, at abstraktionen er en magt i erkjendelsen. Enhver vil 
indrømme, at for at kunne lære f. eks. matematik, maa man kunne abstrahere. 

Men ligesaa meget er abstraktionen en magt i det praktiske liv og 
i naturen. 

En dommer f. eks., som kanske skal afgjøre spørsmaalet om den 
anklagedes liv eller død, maa have megen abstraktionsevne; først og fremst 
maa han kunne abstrahere fra sin personlige lyst og ulyst, dernæst fra alt 
det, som i sagen er uvæsentligt, endvidere fra falske vidnesbyrd, beviser, 
som kun er tilsyneladende, ikke virkelige, osv. Faar da den anklagede 
en retfærdig dom, er det saaledes ved abstraktionens magt. 

Og for at kunne trænge ind i den forholdsvis døde og mekaniske 
natur, og Saaledes lære at beherske den og nyttiggjøre sig den, maa man 
have den dertil skikkede abstraktionsevne; man maa kunne abstrahere fra 
alt det i naturen, som er levende og beaandet. | 

Altsaa er den nyere naturvidenskabs magt intet andet end et eksempel 
paa abstraktionens magt. 


X % 


Nu burde det da ikke hænde naturvidenkabsmanden, at han kunde 
glemme sin egen abstraktion. Det vil sige, han burde ikke glemme, at 
den natur, som han betragter og behandler, er kun en enkelt, abstrakt side 
af den virkelige natur, og at den virkelige natur er noget ganske andet 
og uendelig meget rigere. 

Ti vistnok er det saa, at overalt i naturen finder man moget, som 
er mekanisk-matematisk bestemt. Selv i planternes og dyrenes levende natur, 
Ja selv i sjælens natur, er der en vis mekanik. Hvorved man sander, hvad 
der staar i visdommens bog 11, 22: yDu har beskikket alle ting med 
maal og tal og vægt.* 

Men ligesaa vist er det, at man overalt, paa hvert trin, paa hvert 
punkt i naturen træffer ogsaa noget andet, noget, der intet har med tal 
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og maal og vægt at bestille, men hvis virkelighed og værdi er klar for 
enhver og ikke lader sig bortdisputere. 

Allerede saa langt nede i naturstiger, som i det, vi kalder fysik, er 
dette indlysende nok. 

Fysiken handler blandt andet f. eks. om lys og farver. Men lys- 
og farver er allerede uendelig meget mere end mekanik. Lyset har i sig 
en ide, der er en ganske anden og langt rigere end tallets ide. 

Dette har vel fysikeren idag kanske lyst til at benegte. Men imorgen,. 
naar han faar tænkt sig om, vil han indrømme det. 

Det heder sig jo i fysiken, at lys og farver netop er mekanik, nemlig: 
visse materielle smaadele (,æter-atomer*), som bevæger sig (,svinger*). 
Og forskjellen mellem farverne skal da bestaa i svingningernes forskjellige: 
hastighed (,svingetallet*). | 

Men alt dette er kun abstraktioner, som har sin gyldighed i fysikerens- 
laboratorium. | 

Det lys og de farver, fysikerne her taler om, er døde ting, aflivede 
saa at sige, — det er lyset og farverne i dødsriget, ikke i virkeligheden. 

I sit laboratorium gaar fysikeren hen og afliver disse naturvæsener,. 
og saa maaler og veier han deres lig. 

Hvad vi mennesker mener, naar vi taler om lys og farver, — og 
det er vel egentlig det, det kommer an paa — er noget ganske andet. 
Det er nemlig visse eiendommeligt bestemte sansefornemmelser, kvalitativt: 
bestemte altsaa. Og at den ene farve er rød, den anden blaa osv. kan 
ikke udledes af nogen ,svingetalf. 

Dette indrømmer nu ogsaa fysikeren. Han siger, at dette kvalitative, 
det røde, blaa osv. er noget, som ikke ligger i de fysiske farver, men det. 
opstaar først i det menneskelige øie og det menneskelige syn. Hvorledes- 
det der kan opstaa, kan han ikke forklare, og det befatter han sig ikke med. 

Men dermed har han jo erklæret, at hvad han befatter sig med, naar 
han taler om farver, er ikke de virkelige farver. Man kunde, ikke blot som 
en vittighed, men i sandhed sige: han taler som de blinde om farverne! 

Forresten er det jo ikke saa, at de virkelige farver kun opstaar i 
det menneskelige øie; de maa da i det minste ogsaa opstaa i dyrenes: 
øine, f. eks, ogsaa i biernes, eftersom de søger de farvede blomster; og 
altsaa maa de vel ogsaa til syvende og sist være tilstede i plantermnes: 
sjæl, eftersom planterne frembringer blomster. Men nok herom. 


X 
på * 


Noget lignende som her er paavist om lys og farver, kan paavises. 
om hver eneste naturlig kvalitet og hver eneste naturlig art, som fore- 
findes i verden. 
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F. eks. de kemiske stoffer, baade de saakaldte ,grundstoffer* og 
deres ,forbindelserf. Hvert eneste kemisk stof har sin særegne eiendom- 
melighed, sin kvalitet, som ikke kan udledes af talforhold eller af noget 
mekanisk. 

Det vil altsaa sige: hvert eneste kemisk stof har sin egen ide, som 
er noget andet end tallets ide. | 

Og det kan gjerne med det samme bemærkes, at enhver , forbindelse * 
har sin egen kvalitet, som ikke kan udledes af de stoffer, hvoraf , for- 
bindelsen* bestaar. ,Forbindelsen* har altsaa en uafhængig, selvstændig 
ide ligesaa vel som ,grundstoffet*. (Vand f. eks. har sin egen ide, der 
ikke kan udledes af vandstoffets og surstoffets ideer). 

Kemikeren indrømmer dette, idet han siger, at naar to stoffer forener 
sig, opstaar der et nyt stof med mye egenskaber. 

Begrebet egenskab er noget ganske andet end begrebet sførrelse. En 
egenskab kan ikke ved maal og vægt bestemmes ligeoverfor andre egenskaber. 

I selve ordet egenskab ligger udtrykt, at man her har noget mere 
end det blot kvalitative og udenfor-sig-værende (maskinmæssige). Ti egen- 
skab betyder det, som er eget for tingen, det som en ting har for sig 
selv, altsaa en vis inderlighed, en indre karakter. 

Altsaa: selv i den døde natur, i luften, vandet og jorden, selv der 
staar egenskaberne som en uendelig mangfoldighed af vidnesbyrd om ideen 
og aanden, om det, som ikke kan maales og veies. 


Endnu langt klarere og i en høiere betydning viser ideen sig i den 
devende natur. 

For det første er selve begrebet /iv cn egenskab, der uden videre 
peger hen paa aanden. 

Men dernæst er hver eneste levende art et særskilt væsen for sig, 
med særlige egenskaber, indesluttet og afsluttet i sig selv. 

Slaaende viser dette sig derved, at ethvert levende væsen (plante 
eller dyr) kun kan fremkomme af et andet levende væsen, der hører til 
samme art. Der blir saaledes en uafbrudt sammenhæng i disse væseners 
inderlighed; enhver enkelt art blir saa at sige en helt lukket cirkel. 

Man ser, hvor koncentreret inderligheden her er i modsætning til 
den i den døde natur paaviste. Den døde materie har vistnok altid sin 
ideelle bestemthed, er ogsaa paa sit vis en art (f. eks. lys, vand). Men 
den kan opstaa af og forsvinde i andre arter af materie. (Saaledes kan 
lys opstaa af varme, vand af vandstof og surstof osv.). Den døde ma- 
terie-art kan altsaa saa at sige glemme sig selv, træde tilbage i ikke-eks- 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 25 
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istens, og Saa senere ved den rette leilighed dukke op igjen. Nogen 
saadan selvforglemmelse kan den levende art ikke tillade sig. 

Paa en anden maade viser det levendes inderlighed sig derved, at 
det har individualitet. Individualiteten fremtræder rigtignok endnu ikke 
med fuld tydelighed i det laveste dyreliv og i plantelivet; men hos de 
høiere dyr er den jo klar nok. Paa individualiteten beror det, at det levende 
legeme er en organisme, og at det har en sjæl, et selv, et ideelt midtpunkt. 

Noget saadant ideelt midtpunkt har det døde stof ikke. 

At den levende art har ide eller aand i sig, er da soleklart. Den 
levende arts inderlighed lader sig ikke ved nogen som helst kunster eller 
sofismer bortdisputere. 

Selv om man da kun betragter mennesket som en dyreart, er det 
en grotesk latterlighed, naar La Mettrie kalder mennesket en maskine.”) 
En saadan udtalelse blir kun staaende som et mindesmærke om, hvor 
vidt menneskelig flauhed og tankeløshed kan gaa. Ja, man kunde fristes 
til at sige: paa et saadant menneske som La Mettrie kan definitionen 
kanske passe; men gud ske lov ikke paa almindelige mennesker. 

DrAH.NG. Hansen. 
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(Efter forskjellige kilder). 





et gjærer blandt jøderne. Den jødiske nationalitetsfølelse er aabenbart 

ifærd med at vaagne efter aarhundreders dvale. Og det vilde isandhed 
være en stor seir for nationalitetsprincipet, om det formaaede at samle det 
spredte jødiske folk og give det Palæstina tilbage. Hvis det var en van- 
skelig opgave at samle Italien og Tyskland til en national enhed, hvor 
meget vanskeligere blir saa ikke opgaven, naar det gjælder at gjenreise det 
gamle Jødeland! For Tysklands og Italiens vedkommende gjaldt det kun 
at knytte adskilte, men dog sammenhængende landsdele sammen til en 
helhed; men for Jødelands vedkommende gjælder-det af alle verdens nationer 
at udvinde de jødiske elementer, at sammensmelte disse til et ensartet folk 
og at skaffe dette folk et hjemland, som de europæiske stormagter betragter 
med griske blikke. Et kjæmpeforetagende som dette har neppe nogen 
anden nation sat sig til maal at udføre. Men saa har vi ogsaa ret til at 
vente os noget af den jødiske energi. Naar et folk, som gjennem Spinoza 
har virket bestemmende paa den moderne filosofis udvikling, som gjennem 


*) Paastanden gjentages forresten den dag idag af enkelte naturvidenskabsmænd. Saaledes 
prof. Huxley: »We are conscious automata* (citeret i James" Psychology I S. 131). 
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Ricardo har grundlagt nationaløkonomien, som gjennem Karl Marx og Lasalle 
har skabt socialismen, som gjennem sine finansmænd og politikere gang 
paa gang har indehavt ledelsen i den europæiske politik, virkelig vaagner 
til et nationalt sammenslutningsarbeide, da er der al sandsynlighed for, at 
der vil blive udrettet noget. 

Den moderne jødiske nationalitetsbevægelse har faaet navnet zionismen 
og har til formaal at gjenføde det israelitiske folk, ved at sikre det et retslig 
garanteret hjem i dets gamle fædreland Palæstina. 

Lige siden de frygtelige russiske og rumænske jødeforfølgelser i 
1880—81 har tusener af jøder som sin siste tilflugt søgt hen til Palæstina, 
hvor de uden erfaring og uden organisation har grundet blomstrende jord- 
brugskolonier. I de første elleve aar gik dette kolonisationsarbeide temmelig 
traat. Men for omkring fem aar siden dannedes væsentlig ved den berømte 
professor Waldemar. Haffkines anstrengelser et forbund af jødiske selskaber, 
som bragte arbeidet ind i et bedre gjænge. Dette forbund havde dog intet 
kunnet udrette, hvis ikke baron Edmond de Rothschild var traadt til 
med sin pengeunderstøttelse. Alt i alt skal denne rigmand til det jødiske 
kolonisationsarbeide have skjænket tyve millioner kroner. Denne liberale 
pengeunderstøttelse har utvilsomt havt en del skadelige virkninger, for saa 
vidt den har svækket selvstændigheden og opmuntret dovenskaben; men 
uden en saadan hjælp havde det været umuligt at opnaa varige resultater. 

Kringsjaa bragte i forrige hefte i artikelen om , Jøderne i Jerusalem * 
en del meddelelser om livet i Palæstinas jødekolonier. Vi skal her supplere 
disse meddelelser med følgende oversigt over koloniernes stilling og historie. 
Kolonien Mikveh Israel (Israels haab) er en landbrugsskole, som ligger om- 
kring en engelsk mil fra Jaffa og har en herlig udsigt over bugnende marker 
til de purpurklædte fjelde i Judæa. Den blev grundlagt allerede for tredive 
aar siden, har omkring et hundred elever og driver særlig vin- og frugtavl 
paa en landstrækning af omkring seks hundred acres. Eleverne opdrages 
til gartnere og er paa grund af sin dygtighed ivrig eftersøgte ikke alene i 
de øvrige kolonier, men ogsaa i udlandet. Mikveh Israel kan nu klare sig 
uden understøttelse. Ved den vei, som fører til Mikveh Israel, ligger en 
anden koloni, Rishon-le-Zion (de første til Zion). Her findes omkring 50 
vaaningshuse hovedsagelig byggede af sten, en synagoge, en skole, et bibliotek 
og et hospital. Denne koloni raader over 2000 acres land, der er bevokset 
af omkring 1,500,000 vintrær og ligger ikke mere end 6 engelske mil fra 
Jaffa. Rishons vin skal finde god afsætning i London. Foruden vinavl 
drives ogsaa silkeavl, og der findes sandsynligvis mellem 1500 og 2000 
morbærtrær paa Rishons marker. Af de øvrige kolonier kan nævnes Recho- 
both med 2500 acres land og 250 indbyggere, som taler rent hebraisk, 
Waad-el-Janin med 400 acres, der benyttes til vinavl, og Ekron med 1000 
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acres og 250 mennesker. Kolonien Petach Tikvah (Haabets dør) roser sig 
af at have 3500 acres land med 750 mennesker og over en million vintrær. 
Den største koloni i Palæstina er imidlertid Zechron Jacob (Jakobs minde), 
der er grundlagt af rumænske jøder for 16 aar siden, og den smukkeste 
er uden tvil Rosh Pinah (Hovedhjørnestenen), der ligger paa høiderne ved 
Genesareth-sjøen og har det sneklædte fjeld Hermon i baggrunden. 

Hvad disse omgivelser har gjort for indbyggerne, ser man best af de 
kraftige mennesketyper, som man møder paa alle kanter. Istedenfor de 
europæiske jødekvarteres trangbrystede, bøiede jøder finder vi staute og 
haardføre mænd og kvinder. 

Disse kolonisationsbestræbelser gik fra første stund af haand i 
haand med en vækkelse blandt 
jødefolket. Der opstod efterhaan- 
den en hel ,gjenfødelses-literatur*, 
som kulminerede i et forslag af 
jøden dr. Theodor Herzl, ud- 
giver af  Wienerbladet Neue 
Freie Presse, om dannelsen af en 
jødestat.. Forslaget var dristigt, 
men det harmonerede saavel med 
jødernes længsler og behov som 
med mange &ikke-jødiske poli- 
tikeres ideer. Den omstændighed, . 
at jøderne vedblir at danne et 
fremmed og ufordøieligt element 
i de fleste europæiske lande, har 
gjort flere statsmænd venlig stemt 
Ai overfor tanken om en jødestat. 
| Napoleon omgikkes som bekjendt 

med en saadan tanke, da han 
| førte sit uheldige felttog i Syrien, 
Beaconsfield nærede lignende anskuelser, og Bismarck havde i 1880, medens 
han endnu stod paa sin magts tinde, under overveielse at løse det evin- 
delige jøde-spørsmaal ved at oprette en jødestat, om ikke i Palæstina, saa 
ialfald paa et andet passende sted. 

Dr. Herzl, som fra først af betragtede sagen udelukkende fra politisk 
Og økonomisk synspunkt, startede med den samme ide som den. store 
tyske statsmand og havde derfor intet imod, at jødestaten blev henlagt til 
Sydamerika eller Syrien. Men folket maatte adspørges, og paa den første 
internationale jødekongres i Basel 1897, som var besøgt af repræsentanter 
fra alle verdens kanter, blev det klart, at den eneste akceptable løsning 





Dr. Theodor Herzl. 
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var en tilbagevenden til det Hellige Land. Der var ikke stemning for at 
danne en uafhængig politisk stat, og kongressen samlede sig enstemmig 
om det mere beskedne og praktiske program, som ligger udtalt i følgende 
ord: , Det er zionismens formaal at skaffe det jødiske folk et lovmæssig 
garanteret hjem i Palæstina.* 

Det er saaledes ikke den zionistiske bevægelses hensigt at løsrive 
Jødeland fra sultanens overherredømme. Zionisternes politiske bestræbelser 
gaar, Saavidt det kan sees, kun ud paa at faa Porten til at indrømme den 
eventuelle jødestat i Palæstina et vist maal af selvstyre, som tænkes garan- 
teret af de europæiske stormagter. Saaledes som forholdene i Palæstina 
nu er, vilde det være daarskab at forsøge iværksat en jødeindvandring i 
større maalestok. Dertil er det nuværende styre altfor slet, og samfunds- 
forholdene altfor usikre. Det er derfor nødvendigt, at der før indvandringens 
iværksættelse opnaaes visse garantier og rettigheder, uden hvilke intet godt 
resultat kan tænkes; disse garantier og rettigheder er det meningen at 
afkjøbe sultanen. En neutral jødestat under tyrkisk overhøihed med et 
af stormagterne garanteret lokalt selvstyre synes at være toppunktet paa 
zionisternes fordringer. 

Det af kongressen i Basel formulerede program for zionismen mod- 
toges med begeistring af jøderne over hele verden, og i alle civiliserede 
lande dannedes straks hundreder af Zzionistiske samfund. Det, som før kun 
havde været en taaget ubestemt drøm, begyndte nu at antage fast form 
som en klar og bestemt politik, og zionismen spredtes til de fjerneste 
dele af Amerika, til Transvaal, til Indien, til Kina, til Skandinavien og 
alle de europæiske stater, hvor der findes jøder. I begyndelsen af marts 
1898 holdtes en vigtig konference i London, besøgt af delegerede fra næsten 
50 samfund, repræsenterende 10,000 engelske zinonister. Denne konference 
vedtog det af kongressen i Basel opstillede program og gjorde foranstalt- 
ninger til dannelsen af et forbund mellem alle engelske Zionist-samfund. 
Lignende konferencer blev afholdt i New-York, i Berlin, i Galatz (Rumænien) 
og andre store centrer, og landsforbund blev overalt dannede for at give 
organisationen større styrke og soliditet. 

Den anden internationale zionistiske kongres afholdtes i Basel i 
august 1898 og var besøgt af mere end 500 delegerede. Eksekutivkomiteen 
kunde ved denne leilighed meddele, at ,Baseler-programmet* var blet 
adopteret af 913 Zionistforeninger, hvoraf ikke mindre end 700 var blet til 
efter afholdelsen af den siste kongres, og at disse foreninger repræsenterede 
minst en fjerdedels million aktive medlemmer. Kongressen var nu blet 
en autoriseret repræsentant for folkets ønsker og en magt, som ved løs- 
ningen af det jødiske spørsmaal ikke kan lades ude af betragtning. 

Dr. Herzl aabnede kongressen med en tale, hvori han med stor takt 
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imødegik de indvendinger der var fremkomne mod bevægelsen fra jødisk 
hold. , Vi er rede, ytrede han, ,til at rekonstruere judaismen, og vi har 
alt i overflod, mennesker, materiale og planer. Hvad vi kræver, er jord- 
bunden . . . . Ingen kan negte, at der er en ubrydelig forbindelse mellem 
vort folk og dette land. Hvis noget folk har krav paa en del af jorden 
som sin, da har jøderne krav paa Jødeland. Og de øvrige folkeslag kan 
uden frygt anerkjende dette krav; ti jøderne er ingen politisk magt og vil 
. heller aldrig blive det.* : 

Den anden store taler ved kongressen var den bekjendte forfatter 
Max Nordau, der med stor energi har taget sig af zionismen. Han 
gav en udmærket skildring af jødernes stilling i alle lande og beskrev 
poetisk Zzionismen som judaismens op- 
vaagnen til nyt liv. ,Zionismen*, ytrede 
han bl. a., ,er jødernes siste moralske 
anstrengelse.* 

Kongressen vedtog planen til op- 
rettelse af en jødisk kolonialbank i Lon- 
don, med en kapital paa 36 millioner 
kroner, fordelt paa aktier å 18 kroner. 
Denne bank tænkes benyttet til at grunde 
handelsforetagender, assurance-selskaber, 
banker, gruber, jernbaner og kolonier i 
Palæstina og Syrien, for derved at skaffe 
anvendelse for jødisk arbeide. Endnu. 
før beslutningen om denne banks opret- 
telse fattedes, var der tegnet bidrag for 
mellem 3 å 4 millioner kroner, og tusener af fattige jøder har betroet banken 
sine sparepenge. Kongressen udtalte sig for en energisk fortsættelse af koloni- 
sationsarbeidet, særlig med hensyn til de jøder, som bor i tyrkiske lande. 

Paa kongressens siste dag sendte dr. Herzl, som kongressens præsident, 
et gratulationstelegram til sultanen i anledning af hans tronbestigelsesfest. 
Dette telegram blev straks besvaret af Abdul Hamed gjennem hans kammer- 
herre i overordentlig hjertelige udtryk. Det fortælles ogsaa, at kongressen 
var besøgt af en mand, som havde i opdrag at rapportere dens forhand- 
linger til den tyske keiser. 

De fleste af de delegerede var folk med den høieste intellektuelle dan- 
nelse, jurister, rabbinere, bankierer, kjøbmænd, journalister, forfattere, 
videnskabsmænd, kunstnere, ingeniører og jordbrugere. De mest frem- 
trædende blandt deltagerne var imidlertid rabbinerne, hvis tilstedeværelse 
kan betragtes som en sanktion for bevægelsen fra religiøst standpunkt. 

Zionismen har ikke vundet alle jøder for sig. En flerhed af rabbinere 
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opponerede allerede mod den første kongres paa grund af bevægelsens politiske 
karakter, og skjønt zionisterne søger at begrænse sine politiske formaal til 
et minimum, er denne opposition endnu ikke brudt. Der er mange frem- 
ragende jøder, som fra kosmopolitisk standpunkt bekjæmper bevægelsen. 

Der er al mulig grund til at betragte Zionisternes bestræbelser med 
sympati. Ti oprettelsen af en jødestat i Palæstina vilde paa en praktisk 
og grei maade løse mange af de politiske vanskeligheder, som for tiden 
knytter sig til dette lands fremtid. Stormagternes interesser i Palæstina er 
saa indbyrdes modstridende, at de naar som helst kan fremkalde et blodigt 
sammenstød, hvis ikke landet paa en eller anden maade mnøitraliseres. 
Storbritannien vil vanskelig finde sig i at have en fremmed stormagt lige 
ved den vei, som forbinder England med Indien og Australien. Frankrige 
har vanskeligt for at taale den britiske magt i Ægypten og vil endnu 
mindre taale den i Palæstina og Syrien. Østerrige og Italien har Middel- 
havs-interesser, som de neppe vil ofre, og Rusland ønsker af politiske og 
religiøse grunde selv at sætte sig i besiddelse af Palæstina. De tre store 
kirker, den græsk-katolske, romersk-katolske og protestantiske maa ogsaa 
tages med i betragtning. Ingen af dem vil indrømme nogen af de øvrige 
herredømmet i det land, som er helligt for alle kristne. Oprettelsen af en 
jødestat i Palæstina vilde løse alle disse vanskeligheder og samtidig være 
en garanti for at landets rige hjælpekilder blev udnyttede. Jøderne vilde 
ikke have nogen interesse af at begunstige nogen nation fremfor de øvrige, 
og de vilde derfor være udmærket skikkede til at vedligeholde ligevægten 
mellem de forskjellige sekter — de græsk-romerske, armeniske, protestantiske 
og muhamedanske. Desuden vilde de utvilsomt snart gjøre Palæstina til 
basis for en uhyre handel, hvori alle nationer med fordel vilde kunne del- 
tage. Palæstina er jo paa grund af sin geografiske beliggenhed et natur- 
ligt knudepunkt for handelsruterne mellem Europa og Afrika paa den ene 
side og Europa og Asien med Australien paa den anden. Og det kan 
ansees som givet, at jøderne vilde vide at benytte denne fordel. Dertil 
kommer at vilde være over maade beleiligt for de europæiske regjeringer 
at have sted, hvorhen de kunde sende alle ,misliebige* jøder, som paa 
grund af sit naturlige handelsgeni havde vakt had og misundelse. I det 
hele taget — den zionistiske løsning af Palæstinas problem vilde paa for- 
haand være givet, hvis verden regjeredes af fornuften alene. Men uhel- 
digvis er der ogsaa lidenskaber med i spillet, politiske saa vel som reli- 
giøse. Vistnok hader de kristne sekter og muhamedanerne hinanden ind- 
byrdes; men de hader kanske endnu mere jøderne. Det eneste sympatiens 
baand, som forbinder alle ikke-jøder i Jerusalem, er hadet til jøderne, og 
det tør være tilladt at tvile paa, at visse stormagter vil opgive sine be- 
stræbelser for at tilvende sig et land med en saa lovende fremtid som Palæstina. 
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(Efter Henry de Varigny). 





ø skal vi alle — saa lyder et gammelt trøstens ord, naar det gjælder 

at jage en vens mørke tanker paa dør med en flot bemærkning. 
Trøsten er jo ikke rar, men sandheden i denne hører til det uomtvisteligste. 
Organismen kan være aldrig saa sund og normal, den maa dog en gang 
bukke under. Lægevidenskabens begeistrede kamp mod alle de ødelæg- 
gende kræfter naar aldrig længere end til at udvirke en kortere eller længere 
udsættelse; den endelige udgang er given. Vi bærer dødsdommen hos os 
fra fødslen af og maa tilslut, hvor omhyggeligt vi saa steller os overfor 
de magter, som er dens haandhævere, alligevel en gang opleve dommens 
fuldbyrdelse. Den seirrige videnskab kan forlænge fristen derfor, mildne 
omstændighederne derved, men selve fuldbyrdelsen drømmer den ikke om 
at kunne udelukke. Slipper man vel fra alle tilfældige farer, alle truende 
sygdomme, saa maa man ialfald tilslut dø ,af alderdoms-svaghed*. 

I strengeste forstand blir dette den ,,naturlige* død. Om det nogen- 
 sinde er indtruffet, at et menneske ophører at leve, bare fordi det er blet 
for gammelt til at kunne leve længere, er kanske en tvilsom sag. Vistnok 
taler man om oldinge paa mere end de hundred aar, som er ,sluknede*, 
er hensovede i al stilhed, uden at være syge; men gaar man tilfældene 
nærmere efter, paatræffes gjerne en eller anden sygelig foreteelse, som har 
givet alderdoms-svagheden det siste lille stød, den ikke kunde taale. Ialfald 
har der ved et enkelt af kroppens organer indtruffet et saadant udslag af 
alderdoms-svækkelse, at det pludselig indstillede sin virksomhed. 

Rent teoretisk skulde den naturlige død betyde, at alle kroppens celler 
samtidig viste sig for udmattede til at fortsætte sin virksomhed. I virkelig- 
heden foregaar det saaledes, at et eller andet enkelt organ negter tjeneste, 
og at dette medfører, at flere med dette nøie samvirkende organer eller væv 
maa indstille ogsaa sin virksomhed. De forskjellige væv i kroppen er ikke 
alle lige gamle, ikke alle slides lige stærkt. Cellerne i leveren og i hjernen 
har ikke samme modstands-kraft, heller ikke cellerne i benene og i blodet 
eller i musklerne. Den naturlige død bestaar derfor i, at enkelte særlig 
medtagne celle-grupper gaar fuldstændig træt og ved at stanse sin livs- 
virksomhed hindrer de øvrige organer i at fortsætte sin funktion. Selv 
døden af alderdoms-svaghed beror paa en lokal forstyrrelse, en ,sygdom*; 
det svageste organ slaar klik, og de øvrige er saa vidt udmattede, at de 
uden synderlig modstand -- smertefritt — stopper op med det samme. 
Denne alderdoms-svaghed følger ikke nødvendigvis af et gjennem saa eller 
saa mange aar fortsat liv; den almindelige afkræftelse eller livstræthed i 
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kroppens celler kan indtræde i forholdvis ung alder. Naar man kalder 
denne aarsag til døden den naturlige, vil det bare sige, at den stikker i 
kroppens udygtighed til at opretholde sin vanlige livs-virksomhed, at den 
ikke hidrører fra tilstødende ydre omstændigheder (ulykkes-tilfælde eller 
sygdom), men fra, at den normale livs-anstrengelse overgaar den livskraft, 
som forefindes, saa kroppen giver tabt paa et eller andet punkt ganske 
af sig selv. 

Alle organismer udvikler sig efter hvert til en tilstand, da videre ud- 
vikling blir umulig; der indtræder, hvad Canstatt har benævnt ,,tilbage- 
udvikling*. Istedenfor at trives og blive stærkere, faar organismen ialfald 
paa en eller anden kant et knæk, som ikke heles; den blir skjør. Denne 
tilstand adskiller sig bare i grad fra virkelig sygdom. Som gamle Cicero 
saa sandt har sagt: semectus ipsa morbus, alderen er selv en syge. Naar 
der om en mand i hans ,beste aar kan siges, at han alt er en olding, da 
indser man straks, hvor ringe forskjel der er mellem alderdoms-svaghed 
og sygdom. 

Alderen, d. v. s. kroppens tilbage-udvikling, angriber tidligere eller 
senere uden forskjel alle kroppens væv og organer. Hjertet og kar-systemet,. 
hvis virksomhed foregaar uden afbrydelse, angribes først. Naar pulsaarerne 
taber sin spænstighed, tvinges hjertet til at arbeide med større anstrengelse, 
saa det ,lægger paa sig* og udarter. De uvirksomme væv (binde-væv og 
fedt-ansamlingerne) sprænger sig ind mellem muskel-fibrerne og paaskynder 
hypertrofien, der tærer paa muskel-fibrerne. Hjerte-klapperne tykner til og: 
blir uduelige til at udføre sit hverv. 

Hoved-ændringerne indtræder dog i pulsaarerne. En bekjendt læge 
har udtrykt det saa: ,Mennesket har sine pulsaarers alder.* Af 10 oldinge 
har minst de 7 gamle og skjøre pulsaarer. Rigtignok kjendes nogle be- 
synderlige undtagelser.  Blod-omløbets opdager Harvey undersøgte liget af 
den 152-aarige Thomas Parr og forefandt til sin forbauselse kar-systemet. 
aldeles ubedærvet. Ogsaa den berømte franske læge Charcot fandt hos en 
100-aarig kvinde ganske sunde pulsaarer. Regelen er, at i 60 aars alderen 
faar man daarlige pulsaarer; den bekjendte Virchow har kaldt sygdommen 
, deformerende eller gigtbruden arteriitis*. dAarernes vægge blir tykke og 
haarde, taber sin spænstighed og kan altsaa ikke længere hjælpe hjertet 
med at drive blodet afsted. Deres indsider er oversaaet med talrige større 
eller mindre gulagtige flekker, som dels er bløde og bestaar af fedtvæv, 
dels haarde og bestaar af ophobet kalk-salt. Over disse flekker pleier blodet 
at levre sig; og klumper af det levrede blod kan løsne og føres op i de 
finere aarer i hjernen eller lungen. Denne aare stoppes da til og maa af 
mangel paa tilførsel af luft og næring ophøre at leve; dette stanser blodets 
kredsløb og fremkalder døden ved ,slag-tilfælde* eller ved, at angjældende 
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parti af hjernen indstiller sin virksomhed og blir blød. Eller ogsaa kan 
den angrebne (atheromatøse) pulsaare fortrækkes og udvikle en aaresvulst, 
som en vakker dag springer op og, dersom den har siddet i brystkassen 
eller hjernen, medfører livets ophør. Springer en aaresvulst op i hjernen, 
indtræder hjerne-blødning eller ,slag*, og en del af hjernen dør hen; dette 
medfører forstyrrelser i evnen til at bevæge visse lemmer og til at føle 
eller sanse og ender om kortere eller længere tid med fuldstændig hendøen. 

Ogsaa hjernen selv lider med aarene; alderdommen forminsker dens 
vegt (60—80 gram) og omfang. Vindingerne tæres bort, blir haarde og 
taber sin glatte udside. Ogsaa rygmargen tæres hen og blir haard.  Nerve- 
cellerne svinder ind, sluges af den tiltagende bindevæv. 

Lungerne svækkes og minker, brysthulen trækker sig sammen. Mange 
af mavens kjertler skrumper ind og dør. Leveren svinder sammen, dens 
celler gaar op i fedt eller forhærdes. Milten tykner og gjennemtrænges 
af bindevæv. Ogsaa nyrerne hentæres og sløves. 

Benbygningen blir skjør og letner. Musklerne gaar over i fedt og 
forfalder, taber sin spænstighed og kraft. Hud og haar tørrer ind og 
mister sin friskhed. Sanse-organerne svækkes og udsættes for, at binde- 
vævet eller fedt-ansamlinger tager overhaand over deres virksomme celler 
og slukker deres evne til at opfange og befordre indtryk; man kan gjøre 
sig denne svækkelse anskuelig ved at forestille sig en have, hvor ugræsset 
faar overtaget over urter og blomster. 

Alle disse efter hvert intrædende ændringer af organernes bygning 
ledsages selvfølgelig ogsaa af ændringer i deres virkemaade. Livs-virk- 
somheden aftager i kraft. De afslappede lunger bringer mindre surstof 
ind til blodet; dette blir slettere og tyndere, levrer sig gjerne og blir ikke 
kvit alt det aflald, som nyrerne skulde fjerne. Hjerte-matheden og aarernes 
stivhed hemmer blodomløbet; dette nedsætter temperaturen og sinker kroppens 
ernæring. —Mavekjertlernes indskrumpning minsker afsondringen af de for 
fordøielsen nødvendige safter. Tarmenes sugetaater er ikke længere kraftige 
nok til at opsuge nærings-vædske i tilstrækkelig mængde; endetarmen over- 
fyldes af slet udnyttede nærings-midler, saa der opstaar ,træg mave*. 
Nyrerne er for slappe til at fjerne alt urinstof af blodet, som derfor holder 
sig urent. Hjernen og sanserne blir slette redskaber for aandens virk- 
somhed. Alderdommen sløver. 

Al denne jevne svækkelse af organerne og deres funktioner kan vistnok 
ikke ligefrem betegnes som ,sygdom*; men den gjør, at der ikke behøver 
at støde svære uregelmæssigheder til, før der opstaar virkelig sygdom. 
Og da modstands-kraften ikke bare hos det rammede organ, men i hele 
systemet har lidt tab, har sygdommen lettere for at blive farlig. Den 
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ødelægger og stanser et af hjulene i maskineriet, og uden særligt rabalder 
gaar det hele istaa. 

Livet medfører af sig selv, endog under de aller heldigste omstæn- 
digheder, sit eget ophør. Hverken den enkelte celle eller den samlede 
organisme eier mere end en bestemt sum af livs-kraft. Den naturlige død 
per en af selve livs-virksomheden betinget* endelig opløsning af det sam- 
spil af kræfter, hvori livet ytrer sig. Livet kræver døden som sin yderste 
konsekvens. 

Hvorfor cellerne, organerne, organismen slides og sløves, hvorfor de 
i alderdommen undergaar ændringer, som de i ungdommen sparedes for, 
er en gaade, Muligens er cellestoffet, protoplasmaet udsat for en kemisk 
forvandling, vi endnu ikke kan opdage og forfølge — vi ved det ialfald 
ikke. Hvad vi ved er kun, at cellen, trods selv de tilsyneladende beste 
vilkaar, er hjemfalden til opløsning; at organerne, efter udløbet af tiden 
for fremad-skridende udvikling, maa undergaa den tilbage-gaaende; at stof- 
skiftet ,af sig selv* slaar over i et langsommere tempo. Organismen er 
ifølge sit væsen forkrænkelig, det ligger i dens natur med tiden at blive 
skrøbelig. Livets fuldendelse er den , naturlige død. 


Henri Dunant. 





Siste hefte af Review of Reviews bringer en omstændelig gjengivelse 
af dr. Hans Daaes artikel i Kringsjaa om det Røde Kors's og Genfer- 
konventionens saa længe forglemte stifter og glemmer ikke — hvad vor 
hjemlige presse mærkeligt nok hidtil har gjort — at fremhæve, at forfatteren 
tilslut foreslaar vort storting at hædre sig selv ved at tildele denne for 
fredens hellige sag virkelig fortjente gamle hæders-mand første portion 
af Nobels freds-pris. Dunant er gammel og yderlig fattig, saa her vilde 
vilde hæders-gaven ,komme godt med* jo før jo heller. — — Hvad mere 
er, redaktør Stead har ladet oversende dr. Daae en stor pengegave, som 
en varmhjertet læser af det vældige tidsskrift har ønsket Dunant tilstillet. 
Saa skal det være; bis dat, qui cito dat, den giver dobbelt, som giver straks. 


Forskjellige meddelelser. 





— Tuberkel-bacillen eller en meget nær slægtning af den er af 
tyskeren Moeller funden paa stilken af fimotei-græs. Det skulde ikke være 
derfra, kjørene blir befængt med denne farlige snyltegjæst? Spørsmaalet 
sysselsætter allerede flere dygtige forskere. 

— Bylde-pesten som rotte-pest omtales allerede for 100 aar siden af 
en kinesisk forfatter i anledning af dens herjinger i provinsen Jynnan, hvor 
den synes at have sit faste arnested. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for” de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
* skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 
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Kristiania, 10. marts 1899. 


Kina. 


Der er foregaaet en radikal foran- 
dring i fremgangsmaaden ved erhver- 
velsen af kolonier. Før i tiden lagdes 
grunden til en koloni ved kommereiel 
og industriel virksomhed, som lidt efter 
lidt drog en voksende politisk autoritet 
efter sig. De koloniale besiddelser føi- 
edes til moderlandet ved en naturlig 
vækst. Men den fremgangsmaade, som 
nu benyttes overfor Kina, er en ganske 
anden. —Nationer, som ikke har nogen 
nævneværdig handel paa landet, tager 
uden videre visse fordelagtige punkter 
og landomraader i besiddelse for at 
sætte sig istand til regulere og tilvende 
sig en stor del af handelen. Erobringer 
gaar foran, og handelen skal følge efter. 
Faren ved denne politik er, at den jager 
væddestriden om besættelsen af jordens 
uciviliserede egne ind i et stadig vil- 
dere og hurtigere tempo. Den ene stor- 
magt er ræd for, at den anden skal 
komme i forkjøbet, og bringes derved 
til at gribe det bytte, den kan faa, længe 
før tiden. 

Italien har givet os et udmærket 
eksempel paa denne nye kolonialpolitik. 
Dets handel paa Kina er diminutiv, og 
dog gjør den italienske regjering for- 
dring paa Sanmunbugten, der paa grund 
af sin beliggenhed er vel skikket som 
kommerciel operationsbasis i Kina. Den 
anser det ikke engang for nødvendigt 
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at retfærdiggjøre fordringen ved et paa- 
skud, hvilket forøvrigt vilde være van 
skeligt nok, da — saavidt vides — ingen: 


italiensk missionær i Kina er blet 
dræbt. 
Sanmunbugten ligger omkring en 


dags dampskibsreise syd for Shanghar 
i provinsen Tschekiang, der er over- 
ordentlig frugtbar og skal tælle ca. 12: 
millioner indbyggere. Italien fordrer for 
det første selve bugten, for det andet. 
en af de tre øer udenfor, for det tredje 
en vis del af fastlandet, hvor det vil 
have tilladelse til anlæg af jernbaner og: 
befæstninger, og for det fjerde en inter- 
essesfære, der skal omfatte to tredjedele: 
af det sydlige Tschekiang. Det hele 
tænkes ordnet paa samme maade som 
ved Tysklands erhvervelse af Kiau- 
Tschau, og afstaaelsen vil derfor i til- 
fælde ske i form af ,bortforpagtning*. 

Kina har foreløbig paa en temmelig: 
skarp maade afslaaet Italiens fordringer. 
Den kinesiske regjering gik endog saa. 
vidt, at den mod diplomatisk sædvane: 
sendte den italienske note tilbage led- 
saget af en hvas skrivelse. Italien lader 
sig dog neppe skræmme af en saadan 
optræden. Fem italienske krigsskibe lig- 
ger allerede i Sanmunbugten, og den 
italienske gesandt har besvaret Kinas. 
uhøflighed med et negte at indlade sig 
paa direkte forhandling med det kine- 
siske udenrigsministerium. 

Det antages paa grund af Kinas 
skarpe afslag, at den kinesiske regjering 
hemmelig støttes af visse stormagter, og: 
da England, Amerika og Japan næsten 
aabenlyst viser sympati for Italien, kan 
det kun være Rusland, som understøtter 
Kina. Frankrige følger naturligvis Rus- 
land, men siges at operere yderst for- 
Sigtigt for ikke at skade den nylig op- 
naaede handelspolitiske forstaaelse med 
Italien. 

Der er atter opstaaet en temmelig: 
alvorlig konflikt mellem Rusland og 
England med hensyn til Niutschwang- 
banen i det nordlige Kina. 


Politisk kringsjaa. 


Mellem det kinesiske udenrigsmini- 
sterium og Hongkong & Shanghaibanken 
er afsluttet en overenskomst om et laan 
af omkring 24/+ million pund sterling en- 
gelsk kapital, der skal anvendes til at 
udvide den fra Peking til Shanheikwan 
løbende bane nordover til Niutschwang. 
Denne overenskomst indeholder endel 
bestemmelser, der gaar ud paa, at chef- 
ingeniøren ved banen skal være britisk 
undersaat, at en europæisk regnskabs- 
fører skal ansættes for at assistere gene- 
taldirektøren og chefingeniøren ved til- 
synet med banens indtægter og udgifter, 
og at en vis banestrækning nordenfor 
«den kinesiske mur skal være en art pant 
for laanet. 

Mod disse bestemmelser har den 
russiske gesandt i Peking, hr. de Giers, 
nedlagt protest, idet han hævder, at de 
er stridende mod, hvad den kinesiske 
regjering ifjor har forpligtet sig til overfor 
den russiske. Protesten er kommet noget 
Overraskende, da den russiske regjering 
i adskillige maaneder har været bekjendt 
med ovennævnte bestemmelser. Fra 
engelsk side gjøres opmærksom paa, at 
den russiske protest er rettet mod de 
vilkaar, der overhode gjør laanet mu- 
ligt. Uden kontrol eller tilsyn fra engelsk 
side med de paagjældende baner, vilde 
ingen engelsk kapital være blet stillet 
til raadighed. 

Den kinesiske regjering har — aaben- 
bart 1 forstaaelse med England — sva- 
ret den russiske regjering, at betin- 
gelserne for det britiske laan ikke stri- 
der mod de forpligtelser, som Kina har 
paataget sig mod Rusland. Den engelske 
presse opfordrer lord Salisbury til med 
ænergi at forsvare de britiske rettigheder, 
idet den gjør opmærksom paa, at Salis- 
bury 1 juli sistleden forsikrede den kine- 
siske regjering, at England vilde under- 
støtte Kina, ifald en anden magt med 
vold skulde forsøge at fremtvinge op- 
hævelse af allerede underskrevne og 
ratificerede traktater. Det synes, som om 
Salisbury vil følge den af pressen angivne 
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politik. Ti den engelske gesandt i Peking 
har under henvisning til den nævnte 
forsikring af Salisbury erklæret, at ethvert 
forsøg paa at negte overholdelse af de 
i laaneoverenskomsten stipulerede be- 
tingelser vil blive betragtet som et grovt 
tillidsbrud, der maa medføre modfor- 
holdsregler. 


Frankrige. 


Det nylig stedfundne præsidentvalg 
har ikke øvet nogen mærkbar indflydelse 
paa behandlingen af Dreyfus-sagen, der 
gaar sin skjæve gang i samme spor som 
under Faures ægide. Den nye præsident 
er-med- hensyn til revisions-spørsmaalet 
den samme ubekjendte størrelse, som 
han var før valget. Han har rigtignok 
sendt kamret et budskab, hvori han stiller 
øvrigheden foran hæren og omtaler ,de 
rettigheder, som jeg i følge konstitu- 
tionen har, og som jeg ikke vil se svæk- 
kede i mine hænder,* udtalelser, som 
er tydede til gunst for revisionisterne. 
Men han beholder Dupuy som premier- 
minister og lader ham uforstyrret gjen- 
nemføre sit revisions-lovforslag. Andet 
var vel heller ikke at vente, da en aktiv 
indskriden fra præsidentens side mod 
revisions-lovforslaget muligens vilde være 
baade forhastet udfordrende og uklog. 
Det siges, at Loubet besidder meget af 
bondens seighed og fulhed, og det vil 
vel omsider vise sig, til gunst for hvilket 
parti han vil gjøre brug af disse egen- 
skaber. | 

Senatet har som forudsagt i forrige 
hefte af Kringsjaa vedtaget Dupuys re- 
visionslovforslag med 158 stemmer mod 
131, og Dreyfus-sagen vil saaledes nu 
blive paadømt af de forenede kamres 
45 medlemmer istedenfor kriminalkamrets 


15. Der er imidlertid intet, som tyder 


paa, at denne forøgelse af dommernes 
antal vil gjøre den endelige dom mere 
akceptabel for det tabende parti. Ar- 
meen vil sikkerlig ikke akceptere en fri- 
sindelsesdom, selv om den blev afsagt 
af flere hundred dommere. Alt taler 
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for, at Dupuy haaber ved pres paa den 
samlede kassationsret at hidføre en dom 
i armeens favør. Og hvorfor skulde det 
ikke lykkes ham? Naar tre hundred 
senatorer ikke har vovet at trodse ar- 
meen, hvorfor skulde saa 45 dommere 
vove at gjøre det? Dupuy skal i følge 
Aurore til en deputeret have udtalt: 
Dreyfus maa vedblive at være skyldig, * 
og hans politik stadfæster denne ytring. 
Det er bevist, at anklagerne mod krimi- 
nalkamrets dommere for partiskhed 
er uberettigede, og under disse omstæn- 
digheder kan Dupuys revisionslovforslag 
kun opfattes som et vink til den sam- 
lede kassationsret om, at hvis den viser 
tilbøieligheder til at dømme i Dreyfus's 
favør, vil den dele skjæbne med krimi- 
nalkamret. Det vilde jo nemlig være let 
nok for Derpuy at foreslaa en ny leilig- 
hedslov sigtende til at tage sagen helt 
ud af rettens hænder. Dette Damokles- 
sværd hænger nu over kassationsrettens 
medlemmer og vil rimeligvis hidføre den 
af Dupuy forønskede virkning. 

Præsident Faures begravelse løb over- 
raskende godt af. Nævneværdige uro- 
ligheder forekom ikke, naar undtages et 
nærmest latterligt forsøg af Déroulede 
paa at hidføre en omvæltning. Efter 
begravelsens afslutning, opfordrede han 
i spidsen for en skare tilhængere general 
Roget, der ansees for en bitter anti- 
dreyfusard, til at føre sine tropper mod 
Elysée. Da en saadan handling er ens- 
betydende med opfordring til oprør, blev 
Déroulede øieblikkelig arresteret sammen 
med sin ledsager Marcel Habert, og der 
er nu med deputeretkamrets samtykke, 
(hvoraf han er medlem), indledet rets- 
forfølgning mod ham. 

Dupuy har ladet foretage husunder- 
søgelser hos tronprætendenternes tilhæn- 
gere. Der er ikke opdaget noget gra- 
verende for bonapartisterne; men deri- 
mod er der beslaglagt en orleanistisk 
korrespondence, som tyder paa, at der 
har været planlagt et statskup til fordel 
for hertugen af Orleans. Afgjørende 
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beviser for komplottet skal ikke være 
fremkomne, men saavel hertugen som: 
hans repræsentant i Frankrige, senator 
Buffet, skal have erkjendt, at de har lagt 
mislykkede statskupplaner. 

Regjeringen benytter den ved kom- 
plottets opdagelse skabte situation til at. 
skride ind mod de talrige ligaer — roy- 
alistiske, revisionistiske og antirevisionis- 
tiske. Der har været foretaget husunder- 
søgelser i forskjellige ligaers lokaler; 
men saa vidt det kan sees, har de ikke: 
bragt noget betydningsfuldt for lyset. 

Esterhazy leverer i Londonner-bladet 
Daily Chromicle endel edelig bekræftede: 
oplysninger, som har vakt en vis opsigt. 
Han erklærer, at han under hele sin be- 
fatning med Dreyfus-sagen i de minste: 
enkeltheder har handlet efter general- 
stabens ordrer, og de beretninger, han 
giver, er, hvis de er sande, meget kom- 
promitterende for generalstabens officerer. 
Afsløringerne har i Frankrige vakt stor 
opmærksomhed, og det fordres, at gene- 
ralstaben skal forklare sig. . 


Maskat-affæren. 


En ny sky har formørket forholdet 
mellem England og Frankrige; men den 
synes nu at være trukket over uden at. 
have frembragt nogen alvorlig misstem- 
ning. Den franske regjering fordrede: 
nylig af sultanen af Oman, som fra Maskat. 
behersker hele den sydlige kyst af Arabien, 
at han skulde afstaa en kulstation til 
Frankrige. Sultanen gav sit samtykke 
og indrømmede franskmændene en havn, 
der ikke blot er istand til at huse en 
flaade, men ogsaa kan blive befæstet. 
Efterretningen herom naaede Kalkutta,, 
hvor Oman i henhold til forskjellige trak- 
tater ansees for en beskyttet stat, og den. 
nye vicekonge sendte øieblikkelig en liden. 
eskadre til Maskat. Sultanen blev op- 
fordret til straks at tage sin indrømmelse 
tilbage, og da han nølede, blev han truet. 
med bombardement og afsættelse. Han 
gav da trods den franske konsuls protest. 
efter. Affæren synes nu at være ordnet. 
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Frankrige har forsikret, at det ikke til- 
sigtede at skaffe sig noget flaadestøtte- 
punkt, og England har indrømmet Frank- 
rige ret til at anlægge et kuldepot paa 
kysten. Der er grund til at tvile paa, 
at Frankriges hensigter i Oman har været 
helt uskyldige; men Frankrige har ialfald 
lært, at nogen territorial-afstaaelse, Saa- 
ledes som den er forbundet med opret- 
telsen af en kulstation i almindelig for- 
stand, tillader England ikke paa den om- 
handlede kyststrækning. | 


Amerika. 
De filippinske insurgenters modstand 
mod amerikanerne er øiensynlig alvorlig. 
Aguinaldos regjering har udstedt en pro- 


klamation, hvori det heder, at de indfødte 


vil kjæmpe ,,til døden mod amerikanernes 
troløshed og raa vold*. Den 22. februar 
gjorde insurgenterne et organiseret forsøg 
paa at brænde Manila. Ildspaasættelse 
foretoges paa tre steder i byen, og et 
stort antal insurgenter angreb under bran- 
den amerikanerne. Men ilden blev slukket, 
og insurgenterne dreves efter en haard 
kamp tilbage. Branden anrettede imid- 
lertid stor skade. 

De amerikanske soldater skal være 
yderst ophidsede over de indfødtes hyp- 
pige angreb og have stor lyst til at gribe 
offensiven, hvilket general Otis ogsaa 
synes at ville gjøre, saa Snart en del fra 
Amerika afsendte forstærkninger ankom- 
mer. Generalen vil da raade over 41,000 
mand, flaademandskaberne iberegnet. 

Senatet i Washington har beredt ex- 
pansionisterne en ærgrelse ved at for- 
kaste den af regjeringen foreslaaede for- 
øgelse af hæren til hundred tusen mand. 
Denne forkastelse har imidlertid ikke 
nogen særlig alvorlig betydning; ti man 
tror, at de nye senatorer, som samles i 
næste session, vil vedtage forslaget. 


Spanien 


har skiftet regjering. Saa vel i kamret 


som senatet har der været rettet heftige 


angreb mod ministeriet Sagasta, som til- 
slut takkede af, efter at have opnaaet en 
majoritet paa kun 2 stemmer ved afstem- 
ningen over et spørsmaal forbundet med 
Filippinernes afstaaelse til de Forenede 
Stater. Det nye ministerium er dannet 
af Silvela, en mand paa 56 aar, der har 
været medlem af alle konservative mini- 
sterier siden 1876 og efter Canovas' død 
er blet betragtet som fører for den 
store masse af det konservative parti. 
Hans ministerium karakteriseres i Spani- 
ens liberale og republikanske presse som 
det mest konservative og klerikale mini- 
sterium, Spanien har havt paa 23 aar. 
Den nye premierminister opløste mandag 
den 6. marts kortes. De nye valg vil 
finde sted i april, og det næste kortes 
kommer til at møde i mai maaned. 


Storbritannien. 


Det har utvilsomt fremkaldt nogen 
skuffelse blandt tilhængerne af den britisk- 
amerikanske alliance, at den af britere 
og amerikanere bestaaende kommission, 
som for nogen tid siden blev nedsat for 
at ordne strids-spørsmaalene mellem de 
Forenede Stater og Kanada, har udsat 
sine møder til 2. august, uden at enighed 
er opnaaet. Det spørsmaal, hvorpaa for- 
handlingerne har strandet, er Aljaska- 
grænsespørsmaalet, der efter de engelske 
kommissærers ønske skulde søges ordnet. 
ved voldgift efter Venezuela-sagens møn- 
ster. Engelskmændene vilde, at der skulde 
udnævnes 6 voldgiftsdommere med ret 
til at appellere til en opmand, medens 
amerikanerne vilde, at den af voldgifts- 
dommernes majoritet afgivne kjendelse 
skulde være endelig. Desuden gjorde 
amerikanerne indvendinger mod en euro- 
pæisk opmand, medens briterne udtalte 
sig mod en amerikaner. De omtvistede 
spørsmaal skal nu tages under overveielse 
af de respektive regjeringer. 

RE. 
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— Den første kvindelige doctor phi- 
dosophiæ ved Berlins universitet, frk. 
Elsa Neumann, blev forleden provomeret 
«efter en disputats, hvori tillige en dame, 
frk. dr. phil. Hildegard Ziegler, for første 
gang optraadte som opponent. 

— Protest mod kvindelige studerendes 
adgang til den kliniske undervisning er 
udstedt af ,die klinikerschaft* ved Halles 
universitet. 

— Umiversitetel i Giessen i Tyskland 
har nu aabnet kvinder adgang til at blive 
studenter. 

— 18,000 kr. betalte en engelsk fabri- 
kant ifjor til maaneds-skriftet «Strand 
Magazine» for en annonce paa 9 bog- 
Staver, der optog en plads af et fri- 
mærkes størrelse paa omslagets titel- 
billede. . Alt i alt udbetaler han aarlig 
den 10-dobbelte sum for annoncer. Men 
saa har han ogsaa paa fem aar drevet 


sin omsætning op fra 
300,000. 

— Nyeste reklame-maade i Frankrige 
er at anlægge blomsterbet i form af 
kjæmpe-bogstaver paa græsbakken i 
skjæringer langs jernbanelinjen. 

— Præsident Loubet skal eie en for- 
mue paa 180,000 kroner. 
millionær. 

— 17,235 læger praktiserer i Frankrige. 
Bare paa et aar er tallet steget med 1750. 

— 2000 medlemmer -tæller Japans 
ifjor stiftede ingeniørforening; nu er til- 
lige stiftet en forening af skibsbygnings- 
ingeniører paa 250 medlemmer. 

— Katalogen over Britisk Museums 
bøger, som efter 20 aars arbeide skal 
blive færdig til næste jul, vil udgjøre 
600 kvart-bind paa 250 spalter hvert. 
Den kommer ialt til at koste omtrent 1 
million kroner. 


15,000 til over 
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(Efter F. C. Penfield i The Cenlury Magazine). 


ngeniørkunsten har sat sig til opgave at forandre de naturlige forhold 
paa den ægyptiske grænse og ved hjælp af en stor dæmning over Nilen 
ved Assuan at opdæmme en indsjø indover Nubien paa 225 kilometers 





Ruinerne paa Filæ=øen. 


længde. Den vil strække sig over Kreébsens vendekreds mod syd næsten 
til Korosko, et godt stykke paa veien til Abu-Simbel og Wady-Halfa. 
26 
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Pyramiderne og sfinksen har gjennem aarhundreder baaret vidnesbyrd om 
de storartede arbeider, der er udførte i Nildalen; og hvad er mere passende 
nu, end at den samme dal blir skuepladsen for et kjæmpemæssigt ingeniør- 
foretagende, der maaske synes dristigt, men sikkert vil krones med held og 
bidrage til menneskenes velfærd og lykke. 

Som bygningsarbeide betragtet er planen ende en Ramses eller 
Cheops. I hjertet af den afrikanske ørken at danne en sjø, der har mellem 
to og tre gange saa stort fladeindhold som Genfersjøen i Schweiz, og lede 
den med matematisk nøiagtighed, saaledes at det opdæmmede vand kan 





Dæmningen. 


fordeles rundt ved kanaler, er et foretagende, der maa vække vor forbauselse. 
Men ingeniørerne paastaar, at det fuldstændig vil lykkes; de har gjort et 
nøiagtigt overslag over dæmningens kostende og beregnet næsten paa 
literen det volumen vand, som vil opdæmmes, samt den modstandskraft, 
som skal til paa hvert punkt af murværket. I Kairo har ligeledes sag- 
kyndige folk inden finansministeriet og ministeriet for offentlige arbeider 
nøiagtig kalkuleret den pengesum, der vil tilflyde statskassen ved landets 
øgede produktionsevne. 

Foruden den store dæmning tænker man at bygge en mindre ved 
Assiut i lighed med den, der er anlagt ved den øverste ende af deltaet, 
16 kilometer nord for Kairo. Hensigten med denne er at give floden en 
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tilstrækkelig vandmængde og lede den ind i det store kanalsystem, der 
udbreder sig over mange tusen kvadratmeter land mellem Assiut og Kairo. 
Kairo-dæmningen paabegyndtes under Mehemed Ali Pascha efter en fransk 
ingeniørs plan, men fuldførtes ikke, før England tog landet i sin haand. 
Den har bragt et saa stort opsving i bomuldsdyrkningen, at statsindtægten 
er forøget med minst 37 millioner kroner aarlig. Man kan heraf med 
sikkerhed slutte, at reservoiret ved Assuan kun er et af de mange, som 
med tiden vil anlægges mod syd til Viktoria Nyanza. 

Det er hovedsagelig dyrkningen af sukkerrør, som vil have størst 
fordel af Assuan-reser- 
voiret og bidæmningen 
ved Assiut. Paa grund 
af de daarlige økonomi- 
ske forholde paa Kuba 
maa man uden tvil nu 
Anse tiden for gunstig 
til at gjøre Æpgyptens 
produktion af raasukker 
to eller tre gange saa 
stor. Nilrøret er af saa 
udmærket kvalitet, at 
megen europæisk kapital 
i de siste aar er blet 
anvendt paa dets dyrk- 
ning, medens den ene 
store sukkerfabrik efter 
den anden har reist sig 
paa flodens bredder. 

Intet spørsmaal nu 
for tiden omfattes med 
større interesse end ud- 
videlsen af en stats terri-* 





Op mod strygene. 


torium. Men den seir, der vindes af ingeniør-kunsten, som uden sværd 
eller diplomatiske kneb forvandler mange kvadratmile af ørkensanden til et 
frugtbart jordstykke, maa have mangfoldig større betydning for verden 
end vaabnernes seir, som blot forandrer en grænse eller berøver en slagen 
nation magt over et territorium: det er fredens seir, som her viser sin 
skabende evne. | | 

Det gamle Ægypten gaar nu en saa stærk udvikling imøde, at det 
tiltrækker sig hele den civiliserte verdens opmærksomhed. Efter nogles. 
mening vil disse ingeniørarbeider forøge landets produktion med 25 procent, 
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idet betydelige strækninger af ørkenen blir dyrkbare, og den dyrkbare 
del af landet sættes istand til at producere to, om ikke tre gange saa 
meget om aaret. 

Ægypten har i sin helhed en udstrækning af mere end r1 million 
km.? og er næsten tre gange Saa stort som vort land; men den produktive 
og beboede del af Ægypten er blot saa stor som Hedemarkens amt. - Denne 
del er den smale landstrimmel paa begge sider af Nilen og har et flade- 
indhold af ikke mere end 27,180 km.* 

Man antager, at der vil hengaa en 6 eller 8 aar, inden man faar 
fuldendt denne storartede vandbygning, hvorved det gamle ord, at , Ægypten 
er Nilen, og Nilen er Ægypten* blir til fuld virkelighed. 

De engelske kontrahenter mener, at dæmningen vil være færdig til r. 
juli 1903. Den skal bygges af granit-kvadere, som findes i stor mængde 
i stenbruddene paa den side af floden, hvor Assuan ligger. Den skal blive: 
25 meter høi og over 1600 meter lang. Forskjellen i vandstanden over 
og under dæmningen vil blive 16 meter; overkanten blir 10 eller 13 
meter bred og vil danne et overfartsted for fodgjængere, karavaner og 
anden trafik. Man har endogsaa beregnet, at reservoiret vil rumme 1125 
- billioner liter vand. 

Kontrahenterne skal have 3 millioner kroner om aaret i 30 aar, til- 
sammen 90 millioner. Den første udbetaling af den ægyptiske regjering 
sker ikke, før arbeidet er fuldført og modtaget. Engelske ingeniører og 
landmaalere samt en mængde indfødte arbeidere er allerede i virksomhed 
ved Assuan, og man har optaget en enkelt ordre paa leverance af 3 mill. 
tønder europæisk cement. 

I flere aar har William Garstin, Willcocks og andre engelske ingeniører 
i khedivens tjeneste ivrig arbeidet for anlægget af et eller flere reservoirer 
i Ægypten. Sagkyndige af andre nationer er tagne med paa raad, og alle 
samstemmer i, at projektet er fuldt gjennemførligt, skjønt de i begyndelsen 
ikke var enige med hensyn til hoveddæmningens beliggenhed. Man kom: 
til det resultat, at Assuan, hvor flodsengen bestaar af syenit-fjeld, og hvor 
der findes et uundtømmeligt forraad af sten, frembød store naturlige for- 
dele fremfor noget andet sted. 

Nogle foretrak et sted, der ligger ca. 48 kilometer i syd ved Kalabsche; 
men den foreslaaede bygning, der nødvendigvis vilde komme at hvile paa et. 
fundament af løs sandsten, kunde ikke ansees for saa varig eller saa sikker 
som en dæmning paa granitfundament. Gilsila, et sted, der ligger ca. 
80,5 kilometer nord for Assuan, og hvor flodens grund ligeledes bestaar af 
sandsten, blev ogsaa forkastet. En dæmning her vilde desuden bevirke, 
at templet ved Kom-Ombos, saavel som en god del af byen Assuan blev 
sat under vand. Herefter var alle ingeniører tilslut enige om, at man burde 
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opdæmme Nilen ved den første katarakt, paa et sted omtrent 6,5 kilometer 
syd for Assuan og ikke langt fra øen Filæ. Her er naturen rig paa solide 
klipper paa begge sider af floden, der vil staa sig i hvilken som helst flom. 

I begyndelsen saa det ud til at ville tage lang tid, før byggeplanerne 
kunde gjennemføres. Embedsmændene, som havde sagen i sin haand og 
blot saa paa den nyttige side derved, blev gjenstand for stor indignation 
fra alle kanter, da det forkyndtes, at Filæs værdifulde ruiner vilde komme 
til at staa under vand i maanedsvis, hvis ingeniørernes planer blev til 
virkelighed. Møder afholdtes af lærde selskaber overalt, for at protestere 
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mod enhver vanhelligelse af Filæ, og der strømmede i lang tid forestillinger 
ind til den ægyptiske regjering. Fra hvert land i Europa, fra de Forenede 
Stater og fra lærdommens centrer i Østen forenede man sig i kraftig 
protest — oldtidsgranskere, ægyptologer, arkæologer og lærde folk i alminde- 
lighed. Den nys afdøde sir Frederick Leighton, præsident for Englands Royal 
Academy, betænkte sig ikke paa at sige, at ,enhver befatning med Filæ 
vilde sætte en varig plet paa den britiske okkupation af Ægypten.* Denne 
bidende bemærkning bragte sagen ind under britisk politik og bevirkede, 
at man stillede sig afventende ligeoverfor de engelske ingeniørers altfor 
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praktiske planer, indtil man kunde finde et modificeret projekt, der forenede 
arkæologiske interesser med ingeniørernes praktiske formaal. 

For om muligt at bringe kritiken til taushed, fremsatte ingeniørerne: 
mange forslag, hvoraf nogle røbede en overraskende kløgt. Benjamin 
Baker, Manchester-kanalens berømte mester, holdt paa, at man skulde 
hæve øen i sin helhed en 4 meter, og tilbød at gjøre det for 3,730,000 
kroner, idet han sikkert garanterede planens udførelse. Én anden foreslog: 
for alvor, at Isis tempel, pylonerne (portalerne) og altsammen skulde 
flyttes til en nærliggende og høiere ø og der opbygges paany, og fremsatte 
forslag angaaende kontrakten. Atter en anden anbefalede et murværk 
rundt øen, som kunde beskytte den mod flom, men som vilde gjøre det 
nødvendigt at stige ned en trappe, hvis man skulde se bygningen. 

Forslaget om at flytte Filæ sten for sten var altfor fantastisk selv 
for en Jules Vernes pen. En amerikansk forfatter gav det raad, at hvis 
Filæs store bygningsværker ganske skulde forstyrres, burde de transporteres 
965 kilometer. nedad Nilen og gjenopbygges i Kairo. Dette, fremholdt 
forfatteren, vilde bringe en af Æøgyptens mest tiltrækkende seværdigheder 
lige til turisthotellernes døre og drive spekulationen, saa langt det var 
muligt at komme. Denne sarkasme havde sin virkning. 

Den offentlige udbredelse, som disse urimelige forslag fik, bevirkede, 
at Europa og Amerika atter protesterede mod den truende vandalisme, og 
aviserne gjenlød af skjældsord og haan over Englands ledelse af ægyptiske 
affærer; man vilde jo, hed det, ødelægge en af verdens kostbareste skatte. 
Reservoir-projektet stod nu i fare for at komme ind under europæisk 
: politik, og man fattede derfor i Kairo og London den kloge beslutning for 
nogle faa aar at unddrage sagen offentlig opmærksomhed. 

, Hvad er et unyttigt tempel,* spurte ingeniørerne, ,i sammenligning: 
med det værk, der bringer millioner af mennesker velfærd og lykke?* 
»Det er den smudsige forretningsaand,* svarte arkæologerne, ,som ned- 
træder alt kunstnerisk i verden, og skal et uvurderligt mindesmærke fra 
oldtiden tabes for civilisationen, for at nogle flere bønder, der allerede har 
det godt, kan avle mere bomuld, sukker og hvede?* 

Ingeniørerne blev nu nødte til i enhver henseende at veie sit projekt 
pro og kontra, før de atter underkastede det offentlighedens mening. Deres 
arbeide lykkedes ogsaa fuldstændigt, hvilket viser sig i det almindelige bifald, 
som deres modificerede plan vandt. Ifølge denne skal dæmningen blot være 
to tredjedele saa høi som først foreslaaet. For nylig sanktioneredes ogsaa. 
dette ved et dekret af khediv Abbas. En vandmængde paa 16 meters 
høide tilfredsstiller ingeniørerne og foruroliger ikke arkæologerne; ti skjønt 
uvigtige dele af øen sættes under vand, kommer dog templet, pylonerne 
og de prægtige skulpturer til at rage op over vandfladen. 
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Naar dette arbeide er færdigt (om en 5 aar fra nu af), vil reisende, 
som besøger Øvre-Ægypten, ikke være istand til at føle Filæs nuværende 
skjønhed. —Isis-templet, Hathors kapel, Diokletians portal, en af Osiris" 
legendariske grave, den vel bevarede pavillion, der kaldes ,Faraos Seng*, 
alt vil staa der, lig juveler, der er tagne ud af sin glimrende indfatning. 
Bygningerne vil hæve sig fra en flad sjø, berøvede den ophøiede ynde 
og kunstneriske symmetri, som har bidraget saa meget til deres store 
berømmelse. 

Blottet for sine gamle omgivelser vil Filæ fuldstændig tabe sin 
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karakter og vil ikke længer være den statelige vagt paa den naturlige 
grænse mellem Nubien og Ægypten. 

Dæmningen ved Assuan vil i flere henseender adskille sig fra enhver 
stor dæmning, som hidtil er bygget. For det første er endnu ingen saadan 
blet anlagt over nogen flod af Nilens størrelse; og for det andet skal 
denne tjene som baade dæmning og aabning for vandet, en kombination, 
der er overordentlig vanskelig at faa istand. At begrænse Nilen i flomtiden 
vilde være haabløst, og derfor maa man lade floden uhindret løbe gjennem 
dæmningen i flere maaneder af aaret. Saa snart floden falder, men medens 
endnu vandmængden er for stor til straks at benyttes, vil vandet inde- 
stænges til brug i de tørre sommermaaneder. I denne hensigt vil byg- 
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værket deles i et stort antal brokar med aabninger, der kan lukkes, som 
man vil. | 

Undertiden vil strømmen i flomtiden være meget strid; af den grund 
maa brokarrene gjøres uhyre massive. Sluserne for dampskibe og andre 
fartøier skal være paa vestsiden. | 

Om høsten, efter at dyndvandet er gaaet bort, skal sluseportene lukkes 
efterhaanden, indtil reservoiret er fuldt, hvilket under normale forhold vil 
indtræde i januar og februar. Fra april til slutningen af august, altsaa i 
ebbetiden, da vandbehovet er størst, vil portene systematisk aabnes, og 
saaledes vil Mellem-Ægypten og deltaet faa vanding hele aaret igjennem. 

Der er en legende om, at Nilens aarlige flom kommer af Isis" taarer 
paa Osiris grav, og det spørsmaal: ,Kan man holde Isis taarer tilbage, 
naar de flyder?* har i mange aarhundreder været anvendt som et billede 
paa en umulighed. Israels Josef gjorde det paa Faraos befaling ved at 
anlægge et reservoir og kanaler, som gjorde Fajum-provinsen frugtbar. 
Det var Josef, som fik ideen til at anvende Nilens overflødige vand og 
lede det ind i ørkenen sydvest for Fajum; derved dannedes den fra den 
gamle historie bekjendte indsjø Møris. 

For at forstaa, hvad en oversvømmelse af Nilen vil sige for Eeyplen. 
maa man huske paa, at landet ene og alene skylder denne flod sin frugt- 
barhed. Dets agerbrug, ja endog dets beboelighed afhænger heraf; ti 
Ægypten er saa godt som aldeles regnløs. Hvor Nilvandet regelmæssigt kan 
oversvømme jordbunden, der gjør man den rigeste høst. Det ægyptiske 
korn saa vel som bomuld og sukker staar i høi pris paa grund af den 
udmærkede kvalitet. v 

I en uventet grad er befolkningen i Faraonernes gamle land steget 
paa grund af de strenge sundheds-forskrifter, man der har indført i de 
siste aar. De britiske administratorer i Kairo begynder nu ogsaa at er 
kjende nødvendigheden af at udvide det dyrkede og beboede Ægyptens 
areal i forhold dertil. Da den britiske okkupation begyndte for 16 aar 
siden, var hele Ægyptens befolkning omtrent 7,000,000. En officiel folke- 
tælling, der netop er foretagen i disse dage, viser, at den har steget til 
9,750,000. Dette er et resultat af den omhyggelige sundhedspleie inden 
bonde-befolkningen. I følge den nuværende folketælling bor der i den 
frugtbare del af Ægypten ca. 357 indbyggere paa hver kvadrat kilometer, 
en befolkning, der i tæthed langt overgaar ethvert GUO DKIE lands, selv 
Belgiens, og kun har sit sidestykke i asiatiske egne. 
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Mvorledes Molland hjælper de hjælpeløse. 


(Efter Bessie B. Croffut i North American Review). 





p vanskelige problem at hjælpe de hjælpeløse paa en saadan maade, 
| at deres evne til at hjælpe sig selv anspores istedenfor at svækkes, 
synes i Holland at være løst paa en tiltalende maade. De hollandske 
fattigkolonier gjør, hvad der overhode kan gjøres, for at skaffe de stakler, 
som ikke kan ernære sig selv, en fast økonomisk grund at staa paa, sam- 
tidig som de vedligeholder familiebaandene og giver de unge en god 
«opdragelse. | | 

Fattigkolonierne i Holland — fire i tallet — er ikke, som man skulde 
antage, regjerings-institutioner. «Samarbeide med regjeringen blev engang 
forsøgt, men uden held for foretagendet. Dannelsen af disse kolonier 
skyldes helt og holdent 'et barmhjertigheds-selskab (Maatschappy van 
Veldadigheid), som blev stiftet i 1818 for at afhjælpe den skrigende nød, 
som den napoleonske æras krige havde frembragt i Holland ligesom i det 
øvrige Europa. Efter at have passeret forskjellige omvekslinger og ud- 
viklingsstadier raader foretagendet nu over omkring 2000 hektar land i selve 
hjertet af landet. Den nærmeste by er Stenwyk, der ligger omkring 8 
km. borte. 

Enhver abonnent eller gruppe af abonnenter, som til samfundets 
kasse betaler 80 kr. aarlig, er berettiget til at sende en familie til en 
af de fire kolonier, der bærer navnene Frederiksoord, Wilhelminasoord, 
Willemsoord og — af hvilken grund vides ikke — , Koloni numer syv*. 
Den nyankomne faar et hjem for sig og sin familie foruden det nødvendige 
til livsophold. Han sættes straks til at arbeide og tilbagebetaler af sin 
arbeidsløn i smaa ugentlige afdrag de udlæg, som selskabet har gjort for 
ham. Lønnen er den samme, som opnaaes i omegnen, og de afdrag, hvor- 
med den er beheftet, er ikke store. Der betales et afdrag af omkring 75 
øre til gjæld og husleie, 4 øre for hvert af familiens medlemmer til syge- 
kassen, 15 øre til et beklædningsfond og op til 10 procent af hele for- 
tjenesten til et reservefond for uforudseede hændelser. Hver enkelt hus- 
holdning udstyres med en del faar, som ligeledes maa betales ved spar- 
somhed. Deres melk er et fødemiddel lige saa godt som gjedemelk, og 
deres uld væves til klær. Der sørges altid for, at familien ikke splittes, 
— en følge af hollændernes store agtelse for familielivet. 

Ingen dovenskab* er koloniens slagord. Selv børnene sættes til at 
forfærdige salgbare artikler, som afkjøbes dem til en pris, der staar i for- 
hold til den dygtighed, hvormed arbeidet er udført, og ethvert barn, som 


410 Hvorledes Holland hjælper de hjælpeløse. 


ikke uddanner sig i en eiler anden profession, maa besøge skolen. Det: 
er et kuriøst faktum, at der ikke eksisterer tvungen skolegang i Holland: 
uden i disse kolonier; i den grad respekteres individets frihed. 

Naar en mand i løbet af en prøvetid paa 2 aar har ydet et nogen- 
lunde tilfredsstillende arbeide ved koloniens bondegaarde eller i dens værk- 
steder, indrømmes han stemmeret og et jordstykke paa 3 hektar (lidet 
nok i vore øine, men i Holland stort og frugtbart nok til at underholde 
en familie). Den statsborgerlige stemmeret tilkommer ham som en ufra- 
vendelig ret; men han faar nu tillige indflydelse paa sit eget lille sam- 
funds anliggender. Hvis han overtager sin gaard midt paa vinteren, ud- 
styres han i form af et laan med foder for fem maaneder tilligemed 10 
hektoliter poteter og rug nok til at besaa 1 hektar land. 

Gode raad med hensyn til det brug, som bør gjøres af jorden, er 
altid ved haanden; ti regjeringen har lagt en af sine stationer for jord- 
brugs-eksperimenter inden selskabets omraade, og koloniens inspektører af- 
lægger stadig besøg paa hver enkelt gaard for at forvisse sig om, at jorden: 
anvendes paa den heldigste maade. Den nye jordbruger faar foruden sit 
jordstykke ogsaa en ko, og hvis han omgaaes omhyggelig med gjødselen, 
kan han spare sig en reglementeret aarlig udgift af 56 kr. til gjødnings 
stoffer. Hvert aar betaler han 80 kr. i leie og 16 kr. som afdrag paa 
sin gjæld. Hvis betaling sker før forfaldstid, forminskes summen med 10 
procent. I det hele opbydes alt for at anspore til flid og sparsommelighed. 

Landmanden er fuldstændig herre over sin jord under forudsætning 
af, at han søger at gjøre det mest mulige ud af den, og han har stemme 
ved valg af fire delegerede til det raad, som i forening med direktøren, 
sekretæren og kassereren skjøtter koloniens anliggender. Hvis han ikke 
gjør sig skyldig i alvorlige forseelser, beholder han sin jord for hele livet, 
og det har ofte hændt, at enkerne har fortsat jorddyrkningen efter sine 
mænds død. | 

Selskabet bestræber sig for at gjøre det ene jordstykke ligesaa attraa- 
værdigt som det andet, og alle huse er omtrent lige. Efter hollandsk 
skik er beboelsesværelserne, fjøset og laden samlet under et tag; men å 
alle rum hersker den bekjendte hollandske renlighed. Beboelsesleiligheden: 
bestaar, af to værelser, hvoraf det ene bruges til kjøkken og spisestue, 
medens det andet benyttes til sove- og dagligværelse. Soveværelsets ydre 
tegn mangler imidlertid ganske; ti sengene er overensstemmende med 
landets skik indlemmede som hylder i et aflukke, og naar aflukkets døre 
om dagen er lukkede, sees ikke spor af sengene. 

At kolonisterne er vel tilfredse, fremgaar af det faktum, at af de 
284 familiefædre, som i 1894 levede under selskabets beskyttelse, var der 
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ikke en eneste jordbruger, som opgav sin virksomhed, og kun tre af 
arbeiderne viste sig uværdige til at optages i jördbrugerklassen. 

Selskabets udgifter til hver kolonist er gjennemsnitlig 36 kroner 
aarlig, og i mange tilfælde er beløbet mindre. I 1895 havde de fire 
kolonier 1826 indbyggere. Det var 199 familier, som tilhørte jordbruger- 
klassen, medens 85 familier arbeidede paa prøve. I løbet af det fore- 
gaaende aar havde 35 fødsler og 24 dødsfald fundet sted. 46 unge men- 
nesker havde faaet arbeide udenfor kolonierne. 

Og her kommer vi til en af de vigtigste sider ved disse koloniers- 
virksomhed — nemlig omsorgen for børnenes fremtid. Der er sørget for, 
at forældrenes hjælpeløshed ikke skal skade ungdommens forberedelse til 
deltagelsen i tilværelseskampen. Foruden de af staten oprettede offentlige 
skoler findes nemlig ogsaa tekniske og haandværks-skoler, oprettede af 
general van Swieten til minde om en afdød søn. Og en ædlere gave 
kan neppe tænkes; ti i disse instituter undervises i jordbrug, gartnerkunst 
og forstkundskab (der findes 380 hektar skog inden koloniernes landomraade), 
og eleverne betales for det arbeide, de udfører i læretiden. Grundig ud- 
dannelse i skogdyrkning aabner som bhekjendt adgangen til gode ansættelser 
over hele Europa, og bortsee fra den fortjeneste, eleverne inkasserer, for- 
ædles de paa mange maader .ved sit arbeide. 

Hvert aar udstilles prøver paa de i kolonierne frembragte agerbrugs- og 
haveprodukter, hvoraf de beste belønnes med præmier. Som regel vindes 
disse præmier af kolonister, som kommer fra landdistrikterne og de mindre 
byer, hvorfra selskabet ogsaa modtager de forholdsvis største pengebidrag. 

De folk, som optages i kolonierne, har som oftest levet et slidsomt 
liv, og ældes derfor tidligt. Af denne grund er der bygget et ,, Alders Hvile*, 
som opretholdes dels af selskabet, dels af de driftigste og beste kolonister. 

Kolonierne kan, som allerede nævnt, ikke klare sig ved egen hjælp. 
Ved slutningen af hvert aar skylder hver enkelt kolonist selskabet omkring 
6 kroner foruden det, som han har faaet tillaans; eller — hvis ogsaa den: 
siste gjæld medregnes —, skylder han 48 kroner. Men kolonisternes livs- 
vilkaar er blet forbedrede i høi grad. De ær istand til at skaffe sig 
megen komfort, som ellers ikke falder i de fattiges lod, og deres børn 
skaffes ved selskabets hjælp en opdragelse, hvorved de vænnes til driftighed, 
selvtillid og selvagtelse. Om de udgifter, som foretagendet paalægger 
giverne, vil blive forminskede, er uvist; men alle venner af orden og godt 
styre bør spørge sig selv, om der kan drages omsorg for de fattige paa 
en mindre kostbar maade. Den lyseste side ved foretagendet er imidlertid, 
at det istedenfor at forflere tiggerne forflerer de nyttige borgere, idet næsten 
alle kolonisters børn tilegner sig den energi, som gjør dem uafhængige af 
al hjælp. 
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Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L.. 





(Fortsættelse). 
JAVE 


or grosserer Defos og hustru blev deres yngste søns hjemkomst ind- 
ledningen til en række uventede bekymringer. 


Da han den foregaaende høst saa Henrik vende tilbage til universi- 
tetet, næred grossereren ingen tvil om, at han nu endelig — med sine 
fyldte 28 aar — nærmed sig afslutningen af sine studier. Enkelte ytringer, 
som studenten havde ladet falde, og som røbede hans tvil, havde vistnok 
overrasket hans far lidt; men han tillagde dem ingen betydning. Han 
tænkte, at Henrik i værste fald blev frisindet. Strengt ortodoks, som han 
var, indrømmed han dog, at teologernes teologi ikke kunde være den 
samme som lægfolkets. For dette passer den enfoldige tro, som er en 
rettesnor for handlingerne uden at fortabe sig i ørkesløse spidsfindigheder, 
kulsviertroen, som den kaldes; men teologerne maa varetage den mere 
indviklede opgave, at affinde sig- med filosofien. Hans ælste søn, David, 
skulde bare tro i al oprigtighed, som det sømmer sig en mand. Henrik 
derimod kunde kritisere dogmerne og tumle sig i uendeligheden — det var 
jo hans omraade — og det vilde ikke hindre ham i at opnaa en ærefuld 
om end lidet indbringende livsstilling, som endog har bragt mange hæder 
og berømmelse. Hans ælste søn, der var uddannet som forretningsmand, 
skulde derfor — mente grossereren — opretholde familiens timelige velstand, 
mens den yngste paa anden vis skulde bidrage til dens ære. Dette vilde 
være virkeliggjørelsen af familiens gamle valgsprog: Ommia bene, Deo 
juvante.*) 

Den endelige krise, som Henrik havde gjennemgaaet — og som den 
moderlige aarvaagenhed allerede havde gjættet — omstyrted hans fars planer. 
Denne krise er ikke sjelden blandt de unge mænd, som i en tidlig alder 
slippes ind i en videnskab, der bevæger sig mellem det endelige og det 
uerkjendelige, og som til ledere i denne labyrint har saadanne høifilosofiske 
aander, der ikke kjender andre grænser for sin frie tanke end dens egen 
indre begrænsning. Mange af disse unge begynder sit studium i lydighed 
mod ,kaldet*, mod denne røst ovenfra, som unge drømmere og de bræn- 
dende i aanden saa gjerne lytter til. Deres sjæl er fyldt af Gud, og 
bestemte paa at vie ham sit liv, foragter de denne verdens lokkende løfter 


*) Alt gaar godt med Guds hjælp. 
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og er døve for tvilernes og gudsfornegterens tale. Men udenverdenens 
larm naar dem dog, og omsider begynder forstanden sit arbeide, dette lille 
urolige dyr, som gnaver og gnaver og ikke lader sig jage væk. Den 
fuldfører ofte sit værk i al stilhed, uden at de unge åner det, og naar 
de saa opdager, hvilke ødelæggelser den har anrettet, prøver de enten at 
lade, som om de ikke mærker dem, eller de søger i bønnen at overvinde 
fristelsen. Undertiden frelses de af naaden, ti ,aanden blæser, hvorhen 
den vilf. Men undertiden river ogsaa en siste stormbyge deres tros 
Skrøbelige vrag ud paa tvilens store hav. De stærkeste og ædleste blandt 
dem stoler da bare paa sine egne kræfter; de klamrer sig ikke til de siste 
planker af sit forliste skib; men straks dette synker, svømmer de henimod 
en ny havn. Til disse hørte. Henrik Defos; han vilde ikke leve paa vrag- 
stumperne, og derfor havde han besluttet at opgive den hellige præste- 
gjerning. Men for at kunne iværksætte denne sin beslutning maatte han 
regne med sin fars vilje. Og den steiled, allerede ved det. første 
sammenstød. 

Det var efter middagen, og der var ingen gjæster. Familien drak 
kaffe i dagligstuen under apostelen Johannes's rene blik. 

Fru Defos vilde endelig have Henrik til at drikke et lidet glas gam- 
mel kognak. 

»PDu maa lade mig stelle lidt godt for dig,* sagde hun med den 
ømhed i stemmen, som ingen anden end hendes yngste søn kunde frem- 
kalde. ,Du er blet svært mager, og saa er du saa bleg.* 

Den vanskelige vinter, han havde gjennemlevet, med tvil og kamp og 
samvittighedskval havde virkelig forandret den unge mand. Udmagret og 
graableg, som han var, med det fraværende blik, med sit uregelmæssige 
skjæg og det balstyrige haar, som han stadig kasted tilbage fra panden 
med en hurtig, nervøs bevægelse, saa han ud som en rekonvalescent, der 
saavidt er sluppen ud af sygdommens klør. Hans mor iagttog ham, mens. 
han tømte sit glas i smaa mundfulde uden at nyde det. 

yJeg er vis paa, du arbeider for meget,* sagde hun. 

»Pyt,* sagde grossereren, som rørte sukkeret om i sin kaffekop. 
» Vi ved jo, hvad det vil sige, disse ungdommens overanstrængelser. 
Fjorten dages hvile — og det mærkes ikke mere. Men hvordan gaar det 
med dit arbeide, skrider det frem? Naar kommer profeten Amos?* 

, Profeten Amos* var den afhandling, som Henrik havde arbeidet 
paa i flere aar, et emne, som havde kostet ham et uhyre studium — og 
som nu aldrig vilde blive fuldført. 

Hans fars spørsmaal maatte fremkalde den nødvendige og frygtede 
samtale. 

» Profeten Amos, far, ham tænker jeg ikke paa længere.* 
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Grossereren rynked brynene; han var forfærdet og ærgerlig som saa 
ofte, naar hans søn kom med, hvad han kaldte hans ,fantastiske indfald*. 

,Hvad skal det betyde?* udbrød han. ,Du agter da vel ikke at 
skifte emne? Det er meningsløst! Man skal fuldføre det, man har begyndt 
paa, det er et almindeligt princip.* | 

Ordet ,princip* fik i hans mund en egen klang. Han udtalte det 
bare ved store leiligheder; men da udslynged han det ligesom ovenfra 
med en myndighed, som en profet, der gjentager de guddommelige ord. 
Da hans far nu wudtalte ordet, blev Henrik endda mere modløs; han saa 
ned, trak nervøst i sit skjæg og begyndte saa med skjælvende stemme 
som en forbryder, der tilstaar sin brøde: | 

Jeg er bange, jeg kommer til at gjøre jer alle en stor sorg, men 
jeg har længe nølet, og nu kan jeg ikke længer skjule for jer den be- 
slutning, jeg har taget — — først efter lange og alvorlige grublerier, det 
forsikrer jeg jer — — men nu ser jeg min vei klar for mig; min sam- 
vittighed har dikteret mig min handlemaade.* 

, Samvittigheden* — livets liv, sagde den gamle hollandske hugenot — 
var for Henrik, hvad ,principerne* var for hans far, og derfor blev hans 
stemme fastere, da han havde udtalt dette ord. Han betænkte sig et kort 
øieblik og sagde saa, næsten høitidelig: | 

sJeg er nødt til at opgive den livsstilling, som jeg havde tænkt at 
vælge. Jeg kan ikke blive præst.* | 

Fru Defos udstødte et slags forskræmt klageraab; David, som netop 
havde sat sin kaffekop fra sig paa brættet, blev siddende som hypnotiseret, 
maalløs af forfærdelse, og grossereren, som det første øieblik spurte sig selv, 
om han havde forstaaet sin søn rigtigt, svarte bare: ,Nei, har man hørt 
magen! det skulde jeg nok have lyst til at se paa.* 

De vented alle paa en forklaring, og den kom, tungt og vanskeligt: 

»Ja, hvad vil I vel, jeg skal gjøre? Hvilken anden udvei. kunde 
jeg vælge? I forstaar nok, at det ikke er med let hjerte, jeg stanser 
paa veien; ti jeg holdt af denne livsgjerning, for hvilken jeg alt har ofret 
min ungdom, og som jeg vilde vie hele mit liv. Men jeg maa opgive den; 
jeg tror ikke længer, min tro er død.* 

Grossereren gik op og ned i stuen med tunge skridt og med hænderne 
paa ryggen. Hans hustru fulgte alle hans bevægelser med bekymrede øine. 

Du tror ikke længer, du tror ikke længer!* gjentog han og stansed 
roran Henrik, ,hvad er det for noget snak? Du tror ikke længer, det vij 
sige, du gjennemgaar den tvilens krise, som ni af ti unge mænd gjennem- 
gaar, og som jeg selv har gjennemgaaet som saa mange-andre! Det gaar 
-over, kjære ven, det gaar over !* 

Han blev nu roligere, for naar han tænkte over sagen, forekom den 
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ham mindre alvorlig, og i en helt godmodig tone spurte han: ,Lad os 
mu først høre, hvad er det, du ikke tror længer?* 

Henrik besad det moralske mod, som foragter at gaa paa akkord 
og derfor helst fremhæver sandhedens farligste side, og han svarte: ,Jeg 
ror intet !|* 

Grossereren gjorde en heftig bevægelse; men han bekjæmped sin vrede 
og sagde med synlig anstrengelse for at være rolig: 

sIntet, min ven, ja, det er altfor lidet, det er vist. Intet, hvad vil 
det sige? Du tror da vel paa Gud? paa sjælens udødelighed?* 

Da Henrik ikke svarte, gik hans mor hen til ham og med udstrakte 
arme som for at holde ham tilbage paa afgørundens rand, raabte hun bøn- 
faldende : 

» Henrik, Henrik, du maa ikke blive en gudsfornegter!* 

Hendes mand beroliged hende: 

yMan blir ikke gudsfornegter saadan uden videre fra den ene dag 
til den anden. Lad os nu endelig høre, Henrik, hvorfor tror du ikke længer? 
Saa tal dog, forklar dig !* 

Hvordan skulde han vel kunne forklare for disse regelrette og rolige 
mennesker den vanskelige kamp, som havde rystet hans samvittighed fra 
grunden? Hvordan skulde han faa dem til at forstaa alle de grublerier 
og tvil, som havde undergravet viljens modstandskraft og bemægtiget Sig 
alle hans tanker, hele hans forstand? Han vilde dog forsøge det: 

»Lidt efter lidt, * sagde han, ,har jeg seet alle dogmerne og læren 
om inspirationen og underet styrte sammen. Ligesom nogle af mine mest 
begavede lærere opgav jeg saa de gamle traditioners haandgribelige Gud 
for at søge den aandelige Gud, som er sandere, renere, hvis ord er høit 
hævet over alle menneskelige forskrifter, ham, hvis ord i sandhed er skabende. 
Jeg troede saaledes at kunne bryde med den overtro, som er tilbage i 
religionen og hæve mig op paa den sande fromheds himmelstige. Men 
mine kræfter svigted mig. Gud tabte sig for mig i tom længsel, i ube- 
stemte løfter. Den religiøse tanke var bare et sjælesuk efter et svævende, 
uvirkeligt ideal. Gud svandt hen som en sky. Og dog har jeg bevaret 
— lige brændende som før — kjærligheden til det gode og det sande. 
Samvittigheden er min eneste ledestjerne paa min dunkle vei, og jeg kan 
ikke mere tage feil af dens bud. Den siger mig, at jeg vilde blive en 
skrøbelig tjener for den Herre, hvis stemme jeg ikke længer hører. Min 
præsteindvielse og hele mit liv vilde bare blive en løgn.*. 

Hans forældre og hans bror hørte paa ham, men forstod ham kun 
halvt. Findet Gud i vore hjerter eller i sin egen himmel? Det spørsmaal 
var dem saa temmelig ligegyldigt; men hans mor saa, at hendes søn led, 
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og hun led med ham. Hans far, som saa sine planer truet, tænkte bare 
paa at forebygge ulykken best muligt. 

»Jeg forstaar, hvad det er, sagde han efter et øiebliks taushed. 
,Du har læst Darwin, Spencer og Renan. Som om videnskaben var til- 
værelsens siste ord! Og desuden, der har levet mange troende videnskabs- 
mænd. Newton var en troende, og selv Taine forlangte jo en protestantisk: 
begravelse. Det er altsaa klart, ikke sandt? at selv de lærdeste og mest 
intelligente mennesker kan vedblive at være kristne. Og du, du kommer 
her og siger: ,Jeg tror ikke længer.* Du indbilder dig, at det er grund 
nok for mig til at forandre de planer, som jeg har lagt for din fremtid” 
Men nei, min ven, du tager feil! Det er dig selv, som har villet studere 
teologi; du har frivillig valgt din livsbane. Naa vel, saa faar du ogsaa. 
holde fast ved den! Du tror ikke længer; saa anstreng dig for at tro! 
Det er ikke for intet, der staar skrevet: ,Søger, og I skulle finde. 

»Aa,* sagde Henrik behersket, ,hvor er ikke det ord blit misbrugt ! * 

Og han fortsatte heftigere, — for at gjøre en ende paa samtalen 
ved en bestemt erklæring: 

»Hør her, kjære far, hvordan skulde jeg vel kunne ofre mig for den: 
Guds tjeneste, paa hvem jeg ikke længer tror — den Gud, som ikke findes?* 

I de henfarne skibsrederes lune stue havde aldrig nogensinde en slig: 
udtalelse forstyrret tingenes og sjælenes fred. David gjorde en bevægelse,. 
som vilde han sige: ,Det er klart, at min bror er blet gal!* 

Fru Defos skjulte sit hode i sine hænder. Grossereren reiste sig og 
blev staaende foran sin lænestol; han var truende og skrækindjagende at 
skue, da han gjentog de gudsbespottelige ord. 

En Gud, som ikke findes — — Sagde du: en Gud, som ikke 
findes? — — Men jeg siger dig, at han findes, hører du? Jeg, din 
far. Jeg har erfaret hans tilværelse tyve gange, hundred gange, tusen 
gange. Han er vore fædres Gud, deres, som har kjæmpet for ham, den 
retfærdige og strenge Gud, som revser dem, der er ham utro. Vogt dig 
for hans vrede, ulykkelige, ti han hører dig. Han er her, i dette hus, 
som i to aarhundreder har holdt hans lov, hvor jeg, som nu taler til dig, 
har paakaldt ham i alle mit livs alvorlige timer, hvor han ofte naadigen. 
har svaret mig og bønhørt mig !* 

Noget af de gamle hugenotters aand var over ham, noget af hine 
trofaste forfulgtes brændende nidkjærhed lød i hans røst og gav hans tale 
en uvant høihed og varme. 

Henrik var rystet i sit væsens grund, stammed ikke ogsaa han fra 
de samme aandens helte, og vilde ikke deres tro, som han havde ind- 
suget fra sin spædeste barndom, vedblive at leve i ham trods hans for- 
stands seire? Han vilde svare, men han kunde ikke. Han var overvældet: 
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af en bevægelse, han ikke selv forstod, og kunde ikke bekjæmpe den 
hulken, som sprængte hans bryst. Han, der netop havde talt som en 
vismand, begyndte at græde som et barn. 

— 5996, du græder,€ sagde hans far. ,Det er godt, da er ikke alt 
tabt. Tænk over mine ord, stræk dine arme mod denne Gud, som du 
fornegter, og han vil ikke støde dig tilbage.* Han gik ud af stuen, for 
ikke ved videre tale at. forspilde virkningen af sine ord. Fru Defos gik 
hen til sin søn og omfavned ham. Hun var øm og kjærlig, som dengang 
hun aftørred hans første taarer, og han blev efterhaanden roligere: 

»Åa, jeg er saa ulykkelig, mama!* sagde han. ,Men jeg kan 
ikke — — jeg kan ikke — — lyve for min egen samvittighed.* 


Ve 


Pinlige dage begyndte nu for familien Defos. Den afbrudte drøftelse 
blev stadig taget op igjen, og den blev heftigere for hver dag. Efter det 
første sammenstøds hellige indignation var grossereren sunket ned til sit 
vanlige nivaa: han var halstarrig og sneversynt, lidet kræsen i valget af 
sine bevisgrunde og blev bitter ved den modstand, hans herskesyge mødte. 
Henrik vår altid rolig og ærbødig, men han følte sig ydmyget i sin forstand 
ved sin fars usle ræsonnement. I den første tid fik udenverdenen intet 
at vide om denne revne, som vansired det gamle solide hus. Man skjulte 
Henriks tvil* for fremmede øine, ligesom man skjuler tegnene paa visse 
sygdomme, som undertiden hjemsøger en familie. Henrik selv, som var 
endda mere indesluttet end vanlig, undgik alle spørsmaal om sine studier 
eller anstrengte sig — af hensyn til sine nærmeste — for at svare som 
dem, at det gik bra. Men deres forsigtighed slappedes tilsist. Fru Defos, 
som var endda mere urolig for sin søns helbred end for hans sjæl, kunde 
ikke bare sig for at betro sine bekymringer til sin niece. Jane fatted 
straks en levende interesse for denne sag, som skaffed hendes indbildnings- 
kraft uventet næring, hun vilde vide alt, syntes at forstaa alt og fik dyb 
medfølelse for sin fætter, hvis selskab hun begyndte at søge. Grossereren 
paa sin side betroede sig til pastor Naudié, i hvem han vented at finde 
en forbundsfælle. Men deri havde han forregnet sig. Om præsten end 
ikke besad sin fars mægtige intelligens, saa havde han dog en frit og 
vidt skuende aand og fremfor alt en ærlig samvittighed. Han forsvarte 
ethvert menneskes ret til at raade over sine egne tros-anliggender og for- 
dømte grossererens levebrøds-betragtning. ,Det er*, sagde han, ,,en jesu- 
itisk leveregel, at den tro, man ikke har, skal være rettesnoren for ens 
handlinger. Enhver maa følge sin indre stemme uden hensyn til ved- 
tægter eller timelig fordel; ti som apostelen har sagt, ,alt, hvad vi gjør 
imod vor overbevisning, er synd.* | 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 27 
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Henrik ante ikke den hjælp, som præstens redelige samvittighed 
yded ham ligeoverfor hans fars trange syn. Han næred snarere mistro 
til præsten og udtalte sig lige saa lidet til ham som til nogen anden uden- 
forstaaende, om hvad der kun. angik ham selv og hans nærmeste. Men 
en dag bragte tilfældet hans fulde hjertes bitterhed og A08S til at flyde 
over for alles øine. | 

Det var en søndag ved en af de middage, som ofte samled de to 
familier. Den dag var selskabet hos Naudiés, og Vilhelm var ogsaa til- 
stede. Han var i sit spottelystne hjørne, ti han havde været med sin 
svigerinde og sine brordøtre i kirken og hørt en noget uklar og lidt dog- 
matisk præken af sin bror, hvori denne var kommet ind paa det omstridte 
spørsmaal om den frie vilje. Hos Naudiés var det skik, at suppen blev 
øst op før bordbønnen, men ingen rørte den, før Zelia havde fremsagt den 
korte bøn. Vilhelm, som havde glemt denne regel, slugte øieblikkelig 
nogle skeer af sin kjødsuppe. 

pZelia !* sagde præsten. 

Og Vilhelm stansed med at spise. Alle ansigter bøied sig med et 
alvorligt udtryk over de rygende tallerkener. Selv tjeneren, som havde 
begyndt at skjænke madeiraen, saa andægtig ud, og den lille spæde barne- 
røst læste: 

» Vi takker dig, Herre, for de gaver, du Sjefen) OSS 

Et øieblik hørtes nu ingen anden lyd end støien af skeerne. Vilhelms 
taktløshed havde fremkaldt en vis flau stemning, og for at bryde den 
trykkende taushed, begyndte endelig grossereren at rose Naudiés præken, 
særlig hans svar til dem, som negter den fri vilje. 

»Hvor De gjorde ret i at sige dem sandheden,* sagde han. ,Der 
maa gjøres en ende paa disse farlige læresætninger.* | 

Grossererens selvsikkerhed ærgred Vilhelm; desuden havde ogsaa 
hans egen lille taktløshed bragt ham ud af humør, og prækenen havde 
ægget hans modsigelseslyst, og han forsømte aldrig nogen leilighed til at 
sy kaste en sten ind i teologernes have*, som han sagde. 

» Iror De, det er saa simpel en sag?* sagde han. , Tror De virke- 
lig, at en af min kjære brors skikkelige prækener strækker til for at afgjøre 
det spørsmaal?* 

Og der udspandt sig nu mellem de i herrer en diskussion om den 
fri vilje, hvori præsten kun sparsomt deltog. Vilhelm fandt en ondskabs- 
fuld fornøielse i at ærte de to andre ved at kramme ud de kundskaber, 
han havde samlet under sin spredte læsning, og han begyndte snart at 
slaa om sig med teologiske citater. . Præsten, som kjendte. sin brors over- 
legenhed i debatten, havde ikke lyst til at kaste sig ind i en endeløs dis- 
kussion, og grossereren følte sig ikke skriftlærd nok til at angribe citater, 
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som han neppe forstod. Der opstod derfor omsider en pause, og det var 
Henriks alvorlige stemme, som brød den: 

»Spørsmaalet om den fri vilje er det allerfarligste. inden Fooens 
sagde han; meget ofte afhænger vor tro af den løsning, vi finder paa 
dette spørsmaal. Og hvordan kan vi vel svare ubetinget bekræftende paa 
paa det? Paa den ene side har vi skrifternes lære om naaden og paa 
den anden side de strenge videnskabelige undersøgelser, som viser den 
sammenhængende aarsagsrække, der danner os til, hvad vi er.* 

»Aa, videnskaben ja,* sagde grossereren. | 

» Videnskaben og religionen,* svarte Henrik, som nu blev ivrigere, 
stemmer her overens. Hvad er vel determinismen andet end den viden- 
skabelige fortolkning af læren om forudbestemmelsen?* 

» Pravo,* sagde Vilhelm. 

,Hvad er vel prædestinations-læren andet end den første instinkt- 
mæssige form for en sandhed, som tiden nærmere maatte fastslaa? Og 
naar denne sandhed antages, hvad blir der saa tilbage af hele den øvrige 
dogmebygning? Der mangler en ring i lænken, og den falder fra hinanden, 
med for fødderne paa fangen.* 

»Hvad for noget!* udbrød grossereren, ,du paastaar, at vi ikke er 
herrer over vore handlinger. Skulde jeg ikke kunne gjøre, hvad jeg selv 
vil? Kan jeg ikke reise bort i aften, hvis jeg vil, eller imorgen, hvis jeg 
foretrækker det?* | 

De har ingen magt over de bevæggrunde, som dikterer bere be- 
slutning, sagde Vilhelm. 

Med undtagelse af børnene, som intet forstod, lytted alle opmærksomt. 
Særlig iagttog Jane med den varmeste interesse den stadig stigende iver, 
hvormed Henrik deltog i diskussionen. Hele hans lille, tynde person ud- 
trykte den heftigste lidenskabelighed, som formelig gjorde ham vakker. I 
denne kreds af almindelige gjennemsnits-mennesker udfolded han sig plud- 
selig som et individ af hin høiere menneskehed, hvis aandelige kriser 
skaber de store aandens oprørere. Han fortsatte: I kan ræsonere, saa 
meget I vil, I vil dog aldrig opnaa andet end at rykke de aarsager, hvis 
slaver vi er — længer tilbage. ,Mine handlinger afhænger af min vilje, * 
siger I... Men saa Eders vilje? Hvis I gaar saa langt tilbage i kjæden 
som til Gud, blir I nødt til at lægge laasets nøgel i hans haand, siden 
det bare er ham, som uddeler den Hellig Aands naade, der alene kan 
aabne og løse!f Hans øine skjød lyn, da han fortsatte: »Jeg afskyr 
«disse frygtsomme sjæle, disse hyklere, som tilslut finder, jeg ved ikke 
hvilken beskyttet krog, hvor disse sandheder ikke faar indpas. De flygter 
for sandheden, de viger tilbage for tankens resultater. Jeg kjender ingen 
uslere feighed!* | 
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Med undtagelse af Abraham, hvis gaffel var i stadig virksomhed, 
spiste ingen længer. Heller ingen svarte. Vilhelm taug, fordi han følte, 
han ikke kunde hamle op med Henriks skarpe logik, grossereren, fordi han 
helst saa, at denne diskussion blev afbrudt, før den steg til et omfang 
og en heftighed, som ikke kunde undgaa at vække omtale i byen. Men 
præsten syntes ikke, han kunde forsvare at lade slige udtalelser passere 
uimodsagt ved sit eget bord. | 

»De sagde feighed?* svarte han mildt. ,Nei det er ikke feighed, 
men visdom og fortrøstning til Gud. Der er problemer, som vi ikke kan 
løse, eller rettere, hvis løsning vi maa neie os med at føle, saadan som 
vor Ssamvittighed kan antage den. Jeg vil ikke paatage mig at forsone 
den fri vilje med naaden. Men jeg har fred i min sjæl. Jeg ved, at 
jeg er ansvarlig for mine handlinger, at jeg kan styre mine tanker. Dette 
er nok for mig, og jeg tror, det maa kunne tilfredsstille alle mennesker. * 

p»Det er jeg vis paa!* sagde grossereren med vægt. Henrik lod nu 
til at være bestemt paa at tie. Han angred kanske, at han ved sine over- 
ordentlig dristige udtalelser havde bragt uro ind i fredelige, troende sjæle. 
Maaltidet blev gjenoptaget, og samtalen fortsattes, men Vilhelm begyndte 
at finde diskussionen kjedsommelig, og han vilde faa en ende paa den. 

» Naar vi skal være oprigtige,* sagde han, ,saa tror vi nu i grunden 
det, som vi vil tro. Derpaa har min store hr. fars tro ofte givet mig bevis. 
Den har nemlig gjennemgaaet alle stadier, selv overtroens! Lad mig for- 
tælle jer en anekdote, saa kan vi puste ud efter al vor dogmatik — 
uden dog at komme bort fra spørsmaalet. — Da jeg var liden gut, fandtes 
der i Montauban en gammel kjærring, som helbreded ved haands-paalæggelse. 
En dag blev jeg stukket af en hveps under det ene øie, og jeg begyndte 
naturligvis at brøle, som om man stak en kniv i mig — —* 

Han blev stanset af et latterudbrud fra Zelia, som holdt paa at dø 
af lyst til at more sig lidt. 

Far hørte mig og tog mig fluksens med til kvaksalversken. Jeg 
ser hende endnu for mig, den gamle heks med sin krognæse, sine graa 
haartavser og med sine skjægbuster paa hagen. Hun tog mine hænder 
mellem sine lange krogede fingre, mens hun mumled en masse bønner og 
hæved sine uhyggelige øine mod himlen. Jeg skreg fremdeles, men pludselig 
erklærte hun, at nu var det over, jeg havde ikke ondt mere, og hvis jeg 
vedblev at skrige, var det bare af uskikkelighed, og jeg burde have bank. 
Jeg brølte endda værre, for det gjorde gruelig ondt. Far blev sint og talte 
strengt til mig, og jeg svælged graaden, skjønt det fremdeles gjorde ondt. 
,Der kan De se, han er kureret,* sagde heksen. Kureret! Ja, for at tro 
paa miråkler var jeg kureret for resten af mit liv! Men far, han vedblev 
at tro paa dem.* 
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Børnene mored sig kosteligt, og grossereren sagde: 

»Miraklerne, ja det er et ganske andet spørsmaal.* 

Men maaltidet var forbi, og man reiste sig fra bordet. 

Jane var ikke filosofisk avlagt, og det var bare hendes fætters liden- 
skabelige veltalenhed, som havde fængslet hendes opmærksomhed under 
diskussionen. Siden hun blev gift, havde hun betragtet Henrik — som 
alle teologer — med en lidt fiendtlig ligegyldighed. Men saa havde fru 
Defos's betroelser vakt hendes interesse for ham, og nu forvandledes denne 
interesse til overspændt nysgjerrighed, ti hun ante de skjulte kræfter i denne 
lidenskabelige sjæl. Mens hun skjænked kaffen i haven, under det gamle 
cedertræs brede grene, som var ganske sorte i tusmørket, hørte hun endnu 
den varme stemme, og de stærke ord, som havde sat hendes fantasi i be- 
vægelse, skalv i hendes øren. Da'hun havde delt kopperne omkring, gik 
hun hen til Henrik, som stod alene, hensunken i tanker, og hun forstod 
behændig at faa ham med ind paa en af havens sidegange. Fra gruppen 
under cedertræet hørte de bare en forvirret støi af stemmer og latter. De 
udveksled nogle bemærkninger om den deilige aften, hvis kjølige skygger 
sænked sig over haven, og gik saa et øieblik tause mellem de blomstrende 
bed. Det fine sand knirked under deres fødder, og roserne udaanded sin 
berusende vellugt i den bløde luft. (Forts.) 


Gifford-forelæsningerne. 
(Efter prof. R. M. Wenley i The Opem Court. 





For vel et halvt snes aar tilbage modtog Skotlands fire universiteter 
— Edinburgh, Glasgow, Aberdeen og St. Andrews — et legat paa 113 
million kroner efter høiesterets-dommer Lord Gifford; renterne skulde an- 
vendes til forelæsninger over ,naturlig teologi. I testamentet var fastsat, 
at forelæserne ikke skal afgive nogen tros-bekjendelse paa forhaand; de 
kan sogne til, hvad kirke de vil, om de overhode sogner til nogen kirke; 
de maa gjerne benævnes ,tvilere, agnostikere eller fritænkere*, naar de 
bare har godtgjort, at de foruden grundig lærdom eier oprigtig trang til 
at søge Ssandheden for dens egen skyld. Testator fastslog desuden, at 
forelæserne skulde behandle sit emne strengt mnaturvidenskabeligt uden 
hensyn til nogen saakaldt mirakuløs aabenbaring; den høieste af alle 
videnskaber, i en forstand den eneste videnskab, videnskaben om det 
uendelige væsen, skulde behandles aldeles paa samme maade som astronomi 
eller kemi. Ellers skal det staa vedkommende fuldstændigt frit for at ud- 
vikle sine anskuelser om menneskets guds-begreb, dets oprindelse og 


422 Gifford-forelæsningerne. 


sandhedsværdi. Lord Gifford udtaler i testamentet kort og godt, at det er 
hans overbevisning, at intet uden godt kan komme ud af fri diskussion. 

Ved Skotlands universiteter kan lærestolene i religion og teologi 
alene besættes med geistlige, der har forpligtet sig til landskirkens tros- 
bekjendelse (, Westminster konfessionen*). Det har længe været paastaaet, 
at indehaverne ikke udmærker sig ved nogen grundig indsigt i det ophøiede 
emne, de underviser i; denne slemme omstændighed var det Lord Gifford 
ved sit testamente vilde raade bod paa. Valget af forelæsere overlod han 
til samtlige lærere ved de fire universiteter uden hensyn til deres lærefag. 
Hidtil har der ikke været andet end godt at sige om. de foretagne valg; 
ingen fordomsfuldhed har faaet gjøre sig gjældende, tværtom har de for- 
skjelligste tankeretninger faaet komme til orde. Mærkeligt nok har hidtik. 
ingen fransk videnskabsmand faaet kaldelse, medens flere tyskere har været 
indbudne. Nogen særlig forkjærlighed for skotske forskere kommer ikke 
tilsyne. Siden 1888, da legatet traadte i kraft, har følgende lærde mænd 
havt den ære at være ,Gifford lecturers*: folkloristen Andrew Lang 
(hvis nye hovedværk ,The Making of Religion* vi har søgt at gjøre vore 
læsere bekjendt med); Oxford-filosofen Edward Caird; Lewis Camp- 
bell, professor i græsk ved St. Andrews; John Caird, professor i teologi 
i Glasgow; Max Miller; William Wallace; A. B. Bruce, profes- 
sor i nytestamentlig exegese i Glasgow; Oxford-antropologen E. PE. Tylor 
(forfatter af det bekjendte værk , Primitive Culture*); Oxford-teologen A. 
M. Fairbairn; Edinburgh-filosofen James Hutchinson Stirling (op- 
rindelig læge); Cambridge-matematikeren sir George G. Stokes; Berliner- 
teologen Otto Pfleiderer; Edinburgh-filosofen A. C. Fraser; GØP: 
Tiele, professor i religionshistorie i Leyden (Holland). For nærværende 
læser den bekjendte Marburg-professor Wellhausen ved St. Andrews; 
Cambridge-fysiologen Foster i Glasgow; samt ved Aberdeens og Edin- 
burghs universiteter de to anséede amerikanske filosofer, metafysikeren 
Josiah Royce og psykologen William James, begge fra Harvard 
universitet. | 

Selvfølgeligvis har disse forelæsninger været ilde likt af de stramt 
kirkelige i Skotland; særlig voldte Pfleiderers forelæsninger i 1894 adskilligt 
opstyr. Paa den anden side har agnostikerne anket over, at man har 
givet en del teologer (J. Caird, Fairbairn, Campbell og Bruce) adgang til 
at holde Gifford-forelæsninger, uagtet de har underskrevet Westminster- 
konfessionen. | 

Vi håaber snart at kunne meddele vore læsere en udsigt over, hvad 
psykologen William * James har havt at sige om problemet ,Sjælens 
udødelighed* paa sine Gifford-forelæsninger nu i vinter. 

End om en norsk rigmand testamenterede penge til et lignende øiemed? 
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Vest- og Ost-Europa. 


(Efter G. Sundbårg i (Svensk) Statistisk Tidskrifb). 





en mellen Vest- og Øst-Europa hører til de mest iøinespringende 
kjendsgjerninger, hvormed enhver verdens-politisk diskussion opererer. 
Øst-Europa er slaver-folkenes hjemstavn. Den dygtige svenske statistiker, 
hr. G. Sundbårg har nylig forsøgt at udtrykke kultur-forskjellen mellem de 
to hovedfaktorer i Europas nutidige udvikling paa det sprog, som er eien- 
dommeligt for hans videnskab: tørre tal. Og hans undersøgelse har givet 
saa interessante resultater, at vi tror vore læsere vil sætte pris paa at 
faa dem gjengivne. | | | 

Til Øst-Europa regner han foruden Rusland tillige af Habsburger- 
riget Galizien, Bukovina og Ungarn, samt Balkan-halvøen. Selvfølgelig 
medtages Finland i begrebet Vest-Europa. | 

I flade-indhold optager Øst-Europa nær 6 millioner kvadrat-kilometer 
af de 10 millioner, som er Europås samlede overflades størrelse. I folke- 
mængde er forholdet ganske modsat: af Europas 388 millioner indbyggere 
falder bare de 155 paa Øst-Europa, medens Vest-Europa huser 233 milli- 
oner. Følgelig bor der i Vest-Europa gjennemsnitligt 60 mennesker paa 
hver kvadrat-kilometer mod bare 26 i Øst-Europa, d. v. s. her i Vest- 
Europa bor man over dobbelt saa tæt som i Øst-Europa. | 

Endda tydeligere aabenbares kultur-forskjellen, naar man ser, at i 
Vest-Europa bor de 44 pct. af befolkningen i stæder, i Øst-Europa bare 
15 pot. — eller udtrykt i absolute tal: i Vest-Europa hele 100 millioner, 
i Øst-Europa bare 25. Landsbygdens folketal er altsaa paa begge hold 
det samme, omtrent 130 millioner. * Af byer paa mere end halvhundred 
tusen indbyggere tæller Vest-Europa 226 med tilsammen ae millioner men- 
nesker, Øst-Europa bare 65 med 10 millioner. 

De mere primitive forhold i Øst-Europa belyses ogsaa af den større 
ægteskabs-hyppighed -dersteds. Paa hvert titusen indbyggere falder der i 
Øst-Europa aarlig 88 ægteskaber, i Vest Europa 75. Uagtet den ægte- 
skabelige frugtbarhed gjennemsnitligt ikke er synderligt forskjellig, falder 
der — takket være de talrigere og tidligere ægteskaber — i Øst-Europa 
460 aarlige fødsler paa de samme titusen mennesker, i Vest-Europa 320 
(Frankrige. sat ud af betragtning: 340). 

Til gjengjæld indtræffer der i Øst-Europa aarlig 330 dødsfald blandt 
titusen; i Vest-Europa bare 230 (i Sverige bare 165, altsaa kun halvt saa 
mange som i Øst-Europa). Ogsaa dette røber en forskjel i kultur. I Øst- 
Europa vokser saaledes befolkningen aarlig med 130 pr. 10,000, i Vest- 
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Europa bare med 90. Forskjellen i tilvækst blir faktisk endda større, naar 
udvandringen medregnes, nemlig 600,000 aarlig fra Vest-Europa mod 100,000 
fra Øst-Europa. Følgelig rykker Øst-Europa stadig ind paa Vest-Europa i 
folketal; for 100 aar tilbage udgjorde Øst-Europas folkemængde bare 341/2 pct. 
af det samlede Europas, nu udgjør den allerede 40 pct. Naar Vest-Europa 
sakker af i folke-forøgelse, skyldes dette udelukkende de romanske folks 
tilbagegang; germanerne har uagtet den voldsomme udvandring magtet at 
holde sin andel af Europas folke-mængde oppe uforminsket. Desuden har 
netop denne germanske udvandring skabt nye store vest-europæiske kultur- 
omraader udenfor Europa. Nogen nærliggende fare for, at Øst-Europa skal 
overfløie Vest-Europa i folkekraft, synes derfor ikke at være tilstede. 


Undersøger man de forskjellige omraader, hvor kulturgraden særlig 
kommer tilsyne, er uligheden fremdeles let at maale i tal. 

Paa folke-undervisning ofrer Øst-Europa aarlig omkring 100 millioner 
kroner, medens Vest-Europa, skjønt det bare tæller en halv gang til saa 
mange indbyggere, ofrer 840 millioner. Naar undtages Grækenland og 
Ungarn, er flertallet af Øst-Europas befolkninger ikke læse-kyndige. 

I politisk henseende raader en ulighed, vi neppe behøver at minde 
om; Rusland holder trofast paa det enevælde, som ialfald i et par menneske- 
aldre har været totalt afskaffet i alle vest-europæiske stater (paa det lille 
Monaco nær). Af Vest-Europas 62 millioner myndige mænd har de 43 
millioner stats-stemmeret, eller lidt over 2 tredjedele (i Sverige og Italien 
bare en fjerdedel). Af Øst-Europas 40 millioner myndige mænd deltager 
bare de 5 millioner aktivt i styrelsen af sit lands offentlige anliggender. 

Jo høiere et folk har udviklet sine næringsveie og samfærsels-midler, 
des større beløb bruges til fælles offentlige øiemed; stats-udgifterne er for 
saa vidt et kultur-mærke. Vest-Europas samlede stats-budgetter beløber 
sig til 12 milliarder kroner aarligt, Øst-Europas bare til 42. I stats-gjæld 
kommer dog Øst-Europa raskt efter; medens Vest-Europas stater har laant 
tilsammen 70 milliarder eller nær 6 gange Saa meget som sine aars- 
budgetters samlede beløb, har Øst-Europa naaet til 22 milliarder, det 
fem-foldige af aars-budgetterne. 

Af sine budgetter anvender Vest-Europas stater tilsammen 2%4 milli- 
arder, Øst-Europa 1 milliard paa sit krigs-væsen — heri ikke medregnet 
renterne af den betydelige del af statsgjælden, som skyldes militære behov. 
For disse vældige udlæg kan Vest-Europa bryste sig med en freds-styrke 
paa over 2 millioner soldater og 100,000 officerer, med 360,000 heste og 
1 1,000 kanoner; samt 200 moderne krigs-skibe med 17,000 kanoner og 
280,000 mands besætning. Øst-Europa mønstrer i fred forholdsvis langt 
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større styrke: 11/2 million soldater og 70,000 officerer, 250,000 heste og 
6000 kanoner; til gjengjæld er det langt svagere tilsjøs: 500 skibe med 
3000 kanoner og vel 50,000 mands besætning. Krigs-styrkerne opgives 
saa forskjelligt, at sammenligning her ikke lader sig udføre. 


* * X 


Næringslivet viser ogsaa høist ulige tal. Allerede forskjellen i for- 
holdet mellem by-befolkning og land-befolkning (44 pct. mod 15 poet.) er 
talende nok. 

Jordbrugets overvældende betydning for Øst-Europa maales meget 
anskueligt af den kjendsgjerning, at i Øst-Europa gives der 1 hektar dyrket 
jord for hver indbygger, medens Vest-Europa bare har l/a hektar til hver. 
Imidlertid gjør vest-europæeren sig mere nytte af jorden ved en intensivere 
drift. Følgende tal betegner gjennemsnits-avlen pr. hektar for tiaaret 
1885—095, regnet i deciton (= 100 kilo): 


Hvede. Rug. Byg. Havre. Mais. 
Vest-Europa I 1.16 1 0.89 I 3.18 I 2.01 1 0.93 
Øst-Europa 7.36 6.64 7.78 6.45 I 0.60 


Af hvede avles altsaa 52 pct. mere pr. hektar i Vest- end i Øst- 
Europa, af rug 64 pct., af byg 69 pct., af havre 86 pct. — bare af mais 
omtrent lige meget paa begge steder. 

I Vest-Europa avles 151 kg. hvede og rug pr. indbygger, i Øst-Europa 
256 kg.; heraf bruges henholdsvis 20 kg. og 46 kg. til sædekorn, 131 kg. 
og 210 kg. til madkorn. Øst-Europa sælger derfor aarlig ca. 60 mill. deciton 
hvede og rug: til Vest-Europa (som desuden maa kjøbe umaadelige mængder 
fra andre verdensdele). — Vest-Europas folketal stiger raskt, medens dets 
hvede- og rugavl holder sig omtrent jevnstor aar om andet; det til kornavl 
anvendte jord-omraade blir stadig mindre, medens derimod driften stadig 
blir ihærdigere, saa avlen holder sig omtrent ved samme størrelse. — Øst- 
Europas folketal øges vistnok. endda raskere end Vest-Europas; men hvede- 
avlen gjør endda raskere fremskridt. Naar den samlede hvede- og rugavl 
alligevel i forhold til folketallet ikke holder skridt med dettes vækst, skyldes 
det stilstand i rugavlen. 
| Af byg avler Vest-Europa 39 kg. pr. indb., Øst-Europa 54 kg.; for 
havre er tallene henholdsvis 73 og 79 kg.; for mais 16 kg. og 49 kg. — 
For poteter er tallene 284 kg. og 169 kg. 

Af vin avler Vest-Europa */5 af, hvad den hele jordklode frembringer; 
af den gjenstaaende femtedel avler Øst-Europa de *s. De øvrige verdens- 
dele frembringer altsaa bare "5. Ogsaa for tobak, sukkerroer og silke 
gjælder det, at Vest-Europa avler langt mere end Øst-Europa. 

Hvad kvægdriften angaar, eier Øst-Europa *3 af Europas heste, halv- 
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delen af dets svin, faar og kjør, men bare 13 af dets gjeder. Imidlertid 
maa det huskes, at Vest-Europas husdyr er overlegne i nyttige egenskaber. 


* 
PR an å RE. 


Ogsaa bergværks-driften. vidner om Vest-Europas høiere udvikling. 
Det guld, som udvindes i Rusland, hentes fra gruber paa asiatisk grund. 
Af de 600,000 kg. sølv og de 90,000 tons kobber, som aarlig udvindes 
paa Europas grund, frembringer Vest-Europa de 10. Af de 40 mill. tons 
jernmalm, Europa aarlig frembringer, udvindes ligeledes bare '/i0 i Øst- 
Europa; af de 18 millioner tons stangjern virkes bare 1" million tons i 
Øst-Europa. Og af 370 mill. tons' stenkul brydes bare de 12 mill. tons 
i Øst-Europa. | 

Uligheden i industri behøver ikke at udregnes. 


* 
»* X 


I handel og samfærsel godtgjør Vest-Europa selvfølgeligt ogsaa sin 
overlegenhed. : | 

Af de 40 milliarder kroner, som i de siste aar er gjennemsnits- 
værdien af den internationale omsætning for Europas vedkommende, kommer 
bare 41/2 milliarder paa Øst-Europa. Her hører heller ikke mere end 1 mill. 
tons hjemme af de 18!/9 millionet tons, Europas og dets koloniers handels- 
flaade er drægtig. Og af de 250 millioner tons, som udgjør den inter- 
nationale skibsfart paa europæiske havne, falder bare "io paa Øst-Europa. 

Europas jernbane-net var i 1899 ialt 252,000 kilometer; deraf faldt 
de 192,000 km. paa Vest-, de 60,000 km. paa Øst-Europa. Anlægget af 
Vest-Europas baner havde kostet 53 milliarder kroner, Øst-Europas bare 
10 milliarder. Person-trafiken paa Vest-Europas baner var i 1898 ialt 54 
milliarder person-kilometer, gods-trafiken 73 milliarder ton-kilometer; paa 
Øst-Europas baner henholdsvis 10 milliarder person-kilometer og 30 milli- 
arder ton-kilometer. 

Af Europas (og asiatisk Ruslands) 117,000 posthuse ligger de 97,000 
i Vest-Europa; af de 12 milliarder ekspederede postsager falder bare knapt 
lo paå Øst-Europa. — Af de 58,000 telegraf-stationer ligger de 10,000 
i Øst-Europa; af 230 millioner betalte telegrammer er bare 30 mill. derfra. 
Af de 400,000 telefon-apparater i 1898 eiede Øst-Europa bare 110. 


»* E | * 


Tilslut forbruget. Der bruges aarlig pr. indbygger: 


Hvede og rug, Sukker, Te, Kaffe, 
kilogram. kilogr. hektogram. 
Vest-Europa 186 I 3-77 4.77 I 5.7 


Øst-Europa 168 HaTzn) 002.283 Te 
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Selv af brødkorn, som Øst-Europa avler til overflod, bruges her 
mindre» pr. indbygger end i Vest-Europa. 


Tobak. Øl. Vin. Brændevin. 
Vest-Europa 11.84 hg. 6r.9 1. 48.3 1. 6.16 1. 
Øst-Europa 8.09 - 953 > 13.0 - 9.23 - 


Ogsaa i forbrug af nydelses-midler staar Øst-Europa langt tilbage — 
undtagen hvad brændevin angaar.  Endog denne eneste undtagelse bekræfter, 
og det paa en sørgelig maade, Øst-Europas underlegenhed i kultur. 


Flydende lutt som drivkratt. 


I sommer bragte Kringsjaa (XII, 51) en omstændelig fremstilling, 
belyst med billeder, af amerikaneren Triplers forbausende eksperimenter 
med flydende luft. Nu meddeler en interviewer i Mc Clure's Magazine, 
at Tripler har vist ham og forklaret en dampmaskine, der drives med.saadan 
flydende luft. | 

Maskinen var bare en liden model, som Tripler havde staaende i sit 
laboratorium. Der var ingen ild under , kjedlen*, og den flydende luft blev 
ikke ført ind i denne under noget kunstigt tryk. Men allerede efter et par 
sekunders forløb begyndte stemplet at pumpe voldsomt, og svinghjulet at 
suse rundt. Hvad man saa var, at det rør, der gjorde tjeneste som ,,kjedel*, 
rimedes over af et tykt snelag. Tripler forklarede, at drivkraften alene skrev 
sig fra luften. Hidtil har man bare tænkt sig komprimeret luft som maskin- 
kraft; ellers bruger man jo almindeligvis vand og stenkul. Kul maa hakkes 
løs i dybe gruber og møisommelig fragtes omkring, og endda faar man 
neppe 10 pct. af den varmekraft, kullene eier, omsat i nyttigt arbeide. Det 
er en besværlig og meget kostbar omvei for at gjøre solvarmen om til driv- 
kraft; med de dyre kul skal vandet PngES op til: 1009 C., før det gaar 
over til damp. < 

Men nu er der jo netop samme forhold mellem rd og damp som 
mellem flydende luft og almindelig luft. Luft fryser ved —+- 1919 C.; 
bringes frossen luft ind i lidt høiere temperatur, koger den, akkurat som 
vand koger ved 1000. Almindeligvis kan man med et rundt tal sige, at 
luften i et værelse er 200? varmere end frossen luft; sammenlignet med 
den frosne lufts kulde er varmen i vort værelse som heden i en glødende 
bagerovn. ,Her har De frossen. luft, +- 1910 C.; udsæt den for heden 
i denne bagerovn, og De vil se, den koger med det samme ustanseligt 
og sender ud en damp, der kan bruges som drivkraft akkurat som vand- 
damp. Er det ikke ganske ligetil?* Tripler haaber at kunne drive det til 
at fryse luft for en meget billig penge, og lover os derfor en ny drivkraft, 
som kan tages hvor som helst, uden at man behøver at betale grundeieren 
for adgang dertil (som med vand og stenkul) — luften kan ingen gjøre 
til privateiendom. 
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To digte af Uhland. 


Io digfe af d(bland. 


(oversat af J. M.. 





JE 
Kapellet. 
Høit deroppe staar kapellet, 
skuer taust i dalens fang. 
Gjæteren i bakkeheldet 
synger der sin glade sang. 


Sorginng toner klokkemalmen 
gravmusik til ligfærdsgang. 

Gutten lytter taus til salmen, 
stanser med sin muntre sang. 


Der man dem til graven bringer, 
som i dalen lo og sang. 
Gjætergut! for dig og ringer 
kirkeklokkerne engang. 


IL. 
Den sunkne krone. 

Paa høien hist deroppe 

et lidet hus der staar, 

og fra dels tærskel øiet 
langt ud i landet naar. 
Der sidder frien bonde 
mod kvelden paa sin krak; 
sin blanke ljaa han hvæsser 
og synger himlen tak. 


Dernede hviler tjernet, 

alt længst i mørke lagt. 
Det gjemmer i sin vove 
en krones rige pragt. 

Ved nat den lar vel funkle 
saftr og demant skjær. 
Dog ingen søger kronen; 
alt længe laa den der. 
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Den kristne videnskab*. 


En amerikanisme. 
(Efter W. H. Mallock i National Review). 





F- nogen tid siden døde i London en bekjendt amerikansk novellist 
ved navn Harold Frederic. Dette dødsfald har i høi grad hen- 
ledet opmærksomheden paa den saakaldte , kristne videnskab*, en amerikansk 
bevægelse, som søger at helbrede alle sygdomme ved tro alene, uden til- 
kaldelse af læge eller brug af medicin. Det blev nemlig oplyst at mr. 
Frederic, der led af hjertefeil og gigtfeber, var blet behandlet af en dame, 
som praktiserede ,den kristne videnskab* for betaling, og at han vilde 
være blet helbredet, hvis han var kommen under ordentlig lægebehandling. 
Da ,den kristne videnskab* har vundet en stor udbredelse og — saavidt 
vides — ogsaa er dukket op her hjemme, gjengiver vi nedenfor en kritisk 
og interessant artikel om emnet af den bekjendte engelske nationaløkonom: 
og filosof W. H. Mallock. 

Mallock begynder med at gjøre opmærksom paa, at det ikke vilde 
have været overraskende, om vi havde fundet en bevægelse som ,,den 
kristne videnskab* i samfundets fattige og lidet oplyste lag. Men man 
kan ikke undlade at blive en smule forbauset ved at finde, at ,,den kristne 
videnskab* tæller sine tilhængere, ikke blandt de fattige, men blandt de 
mere velstaaende klasser, som skulde antages at sidde inde med oplysning 
og dannelse. Som et bevis for retningens aristokratiske karakter kan an- 
føres, at den hellige bog, hvori den kristne videnskabs store sandheder 
findes udlagte — en bog, som en almindelig forlægger vilde sælge for 8 
kroner — koster 16 kroner, og at denne høie pris ikke har forhindret, at 
bogen er blet solgt i mere end hundred tusen eksemplarer. Den kristne 
videnskab skal alene i Amerika tælle to hundred tusen tilhængere, og naar 
en utvilsomt skadelig daarskab antager saadanne dimensioner, er det vel 
værd at undersøge den og paavise dens sande karakter. 

»Den kristne videnskab* blev opfundet af — eller som dens tilhængere 
heller vilde sige: aabenbaret for — fru Mary Baker G. Eddy fra 
Massachusetts i aaret 1866. Indholdet af dens budskab til menneskeheden 
kan i korthed udtrykkes som følger: Al sygdom er en sjælelig, ikke en 
legemlig tilstand, d. v.s. den har kun betydning i forhold til sjælen, lige- 
som farverne kun har betydning i forhold til øiet. Materien kan i sig 
selv hverken føle smerte eller behag. En byld f. eks. er ikke smertefuld 
i sig selv. Den smerter kun, fordi der er en sjæl, som føler det saaledes. 
Den medicinske videnskab angriber derfor sygdommen fra den gale side. 
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Den angriber legemet, hvori ondets symptomer ytrer sig, ikke sjælen, 
hvori de har sin egentlige rod. ,Den kristne videnskab* derimod gaar 
direkte til sjælen, Den overbeviser den syge om, at hans lidelser ene og 
alene er en følge af hans tro paa dem, at de har sit sæde, ikke i hans 
legeme, men i hans indbildning, og at de vil ophøre, saa snart han ikke 
længer tror paa deres tilværelse. Paa denne maade opmuntrer den patienten 
til at gjøre den nødvendige anstrengelse eller lærer andre at gjøre det for 
ham. Troen paa sygdommen fjernes, og den syge helbredes. 

Men: ,den kristne” videnskabs* paastande ender ikke her. Den 
erklærer, at den ved at udlede al sygdom af den menneskelige sjæl eller 
tanke, befrir os fra nødvendigheden af at søge dens ophav i Gud. Den 
tror sig saaledes at have løst det gamle problem om, hvorledes tilværelsen 
af det onde skal forenes med Guds magt og godhed. . 

Tilhængerne af ,den kristne videnskab* anfører stadig en mængde 
»fakta* som beviser for rigtigheden af sine paastande. Denne eller hin 
«sygdom, :som lægerne ikke kunde klare, er blet helbredet, siger de, ved 
fru Eddys mægtige aands-indflydelse. Og fru Eddys filosofi har frembragt 
moralske virkninger af en endnu mere slaaende karakter end hendes 
helbredelses-virksomhed. Den har adlet og renset den troendes hele liv og 
karakter. Den har gjort drankeren ædruelig, lystigfætteren alvorlig, egoisten 
uegennyttig, og søgende sjæle har gjennem den fundet guddommelig fred. 

Vi har her intet med paalideligheden af disse fakta at gjøre. Det 
«kan gjerne være, at sygdomme er blet helbredede og en art aandeligt 
liv. vakt ved ,,den kristne videnskabs* hjælp. Men selv om disse fakta er 
aldrig saa sande og slaaende, blir dog ,den kristne videnskab* som for- 
«klaring af dem det rene nonsens. Det første menneske, som modtog et 
elektrisk stød, forklarede fænomenet som et værk af djævelen. De fakta, 
som fru Eddy anfører, kan være ligesaa virkelige som elektriske stød; 
men fru Eddys forklaring af dem er ligesaa blottet for sund sans som 
hin djævle-hypotese. 

Lad os for at forstaa dette se lidt nærmere paa den allerede omtalte 
hellige bog — ,den kristne videnskabs* nye testamente. I denne bog, 
som er betitlet ,Videnskab og helbred*, udtrykker forfatterinden sig hele 
tiden i den almindelige metalfysiske og filosofiske jargon. Hun har ogsaa 
valgt det samme udgangspunkt som de fleste filosofer, alene med den 
forskjel, at filosoferne forstaar, hvad de taler om, hvilket slet ikke er til- 
fældet med fru Eddy. | 

Udgangspunktet er forholdet mellem individet og den ydre verden 
eller rettere individets grunde for at tillægge den ydre verden en objektiv 
tilværelse. Enhver, selv om han kun overfladisk har studeret dette spørs- 
maal, ved, at den ydre verden eller materien, saaledes som menneskene 
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&jender den, ikke vilde have nogen tilværelse uafhængig af den menneske- 
lige sjæl. Vi kan ikke sige eller tænke noget om en ydre gjenstand, uden at 
vi siger og tænker det i de for vor erfaring eiendommelige former. Sukker 
vilde f. eks. ikke være hvidt og sødt, hvis vi ikke havde en smags- og 
farvesans, og hvis vi tænker os vort sjælsliv udslukket, forsvinder ogsaa 
de egenskaber, hvormed vi udstyrer al materie. Alle filosofiske tænkere 
er enige om, at det er umuligt for individet formelt at bevise.mere end 
tilværelsen af sin egen bevidsthed. Men hvilke anskuelser en filosof end 
har om materiens virkelighed, ræsonnerer han dog ud fra. den forudsætning, 
at der eksisterer andre bevidstheder ligesaa virkelige som hans egen. Og 
saasnart denne forudsætning akcepteres, følger dermed ogsaa troen paa en 
objektiv tilværelse af det, som vi kalder materie. Ti vi kan ikke tro, at 
andre bevidstheder af samme beskaffenhed som vor egen eksisterer, uden 
tillige at tro, at materien har en objektiv tilværelse, d. v. s. at der eks- 
isterer noget, som hverken er din, min eller hans bevidsthed, men hvoraf - 
din, min og hans bevidsthed paavirkes paa samme maade. 

Af dette ræsonnement har fru Eddy opfattet endel; men da hun ikke 
har været istand til at forstaa det hele, har hun gjort den del, som hun 
har opfattet, om til det rene nonsens. Hun begynder med at fremholde den 
gamle filofiske sandhed, at materien, saaledes som vi kjender den, kun 
eksisterer i vor bevidsthed. Hun indrømmer ogsaa, at den ikke blot eks- 
isterer i em, men i alle menneskelige bevidstheder. Men skjønt hun saa- 
ledes tilkjender materien en tilværelse udenfor det enkelte individs be- 
vidsthed, paastaar hun dog, at den udenfor de samlede menneskelige be- 
vidstheder ikke har nogen som helst tilværelse. ,Sjæl er alt,* siger hun, 
 » materie er intet.* »Materie er intet andet end en forestilling i vor be- 
vidsthed.* Sjælen forestiller sig, at legemet er noget ydre, hvormed der. 
er forbundet, og hvis organer den kan benytte; ,men*, siger fru Eddy, 
» denne saakaldte sjæl er en løgner.* | 

Nu gaar en af fru Eddys paastande ud paa, at sjælen, som er ,alt*, 
ogsaa er Gud, og den ulærde læser spørger naturligvis, hvorledes hun 
"kan forene dette med paastanden om, at ,denne saakaldte sjæl er løgner*. 
Men den maade, hvorpaa han omgaar denne vanskelighed, er en af de 
mærkeligste sider ved hendes system. | 

Sjæl, siger hun, er af to slags. Den egentlige sjæl er transcendental, 
almægtig, allestedsnærværende og god. Den er ,liv, sandhed, kjærlighed, 
aand, gud,* — udtryk, som allesammen er synonymer for det guddom- 
melige. Men foruden denne egentlige sjæl eksisterer der noget, som vi 
paa grund af sprogets fattigdom ogsaa maa kalde sjæl, men som alligevel 
ikke fortjener dette navn. Hun kalder det derfor den dødelige sjæl (mortal 
mind) i mangel af et bedre udtryk. Hvad er nu ifølge fru Eddy denne 
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dødelige sjæl? Jo — akkurat som sjæl kun er et andet navn for sandhed, 
saaledes er dødelig sjæl kun et andet navn for vildfarelse. Og hvad er 
vildfarelse? Jo det er troen paa materiens virkelighed. Den dødelige sjæl 
er saaledes det element i den menneskelige bevidsthed, som frembringer 
troen paa den ydre verdens virkelighed og avler alle de onder, som feil- 
agtigen tilskrives den ikke eksisterende materie. Ifølge fru Eddys filosofi 
bestaar altsaa universet af tre ting: sjæl eller Gud, som er sandhedens 
 princip, dødelig sjæl, som er vildfarelsens princip, og mennesket, hvori 
disse to elementer paa en mystisk maade er sammenblandede. Mennesket 
er delvis guddommeligt, og dets rette funktion i universet er i kraft af 
det guddommelige element i sig at ,aabenbare Gud*. Men uheldigvis for 
mennesket (og ikke mindre for Gud?) er den guddommelige sjæl i menne- 
sket besmittet med en portion dødelig sjæl, som ved at fremmane den 
fordærvelige illusion: materien, og ved at lænke individet til et indbildt 
legeme, (der giver ophav til smerte, behag og død), gjør livet ulykkeligt. 
Den dødelige sjæl maa derfor i Guds og menneskets interesse drives ud 
af den menneskelige konstitution, hvilket sker, naar menneskene ikke længer 
tror paa den, men erkjender den som en illusion. Den, for hvem den 
dødelige sjæl, materiens princip, ikke eksisterer, er helbredet fra synd og 
sygdom. Han er en illustration paa Guds fuldkomne godhed og et bevis 
for, at al den elendighed, som menneskene er ofre for, ikke har det 
minste med den almægtige og gode Gud at gjøre, men helt og holdent 
skyldes det menneskene iboende vildfarelses-princip. 

Men hvis materien kun er en illusion, hvorledes kan den da tage 
sig ligedan ud for alle? Hvorledes gaar det til, at alle mennesker tror sig 
at leve i det samme materielle universum? Jo, siger fru Eddy, af en eller 
anden uforklarlig grund drømmer menneskene en drøm, som i det væsent- 
ligste er identisk for alle, og styrken af deres tro paa virkeligheden af 
detaljerne i denne drøm staar i forhold til den nøiagtighed, hvormed disse 
detaljer, — saaledes som de drømmes af de enkelte —, stemmer overens. 
Denne besynderlige lære illustrerer fru Eddy med beundringsværdig klarhed 
i sin forklaring af giftens virkninger. ,Dersom en person,* siger hun, ,af 
feiltagelse svælger en dosis gift og dør, endskjønt baade lægen og patienten 
venter et gunstigt resultat, er det saa ogsaa i dette tilfælde troen, som for- 
aarsager døden? Javist. I saadanne tilfælde tror mogle faa personer, at 
den af patienten svælgede gift ikke vil gjøre større skade; men den over- 
veiende majoritet af menneskene tror — skjønt de ikke kjender noget til 
dette specielle tilfælde og denne specielle person —, at arsenik, stryknin 
(eller hvad nu det nedsvælgede stof heder) er giftigt; ti det er blet fast- 
slaaet som gift af den dødelige sjæl. Og resultatet bestemmes af den 
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udenforstaaend> majoritets mening og ikke af den anskuelse, som næres 
af en forsvindende minoritet i sygeværelset.* 

Følgen heraf er, at ,den kristne videnskabs* evne til at helbrede af- 
hænger af den bestemthed og styrke, hvormed den udenfor sygeværelset 
raadende opinion henfører sygdommen til en eller anden falsk materiel 
aarsag. Hvis den almindelige mening i denne henseende ikke er stærk, 
hvis den kun er taaget og ubestemt, vil man lettelig kunne helbrede 
patienten ved at forandre hans tro. Men hvis de udenforstaaendes mening 
er stærk, bestemt og almindelig udbredt, er helbredelsen vanskelig og i 
visse tilfælde umulig. Med en høist uklog troskyldighed illustrerer fru Eddy 
dette ved en indrømmelse, som er blet en anstødssten for flere af hendes 
mindre befæstede tilhængere. ,Den kristne videnskab,* siger hun, ,,er endnu 
ude af stand til at give sig af med brukne ben, fordi den almindelige 
mening endnu ikke i tilstrækkelig grad anerkjender sjælens overlegenhed 
og magt. Den kristne videnskab er altid den dygtigste kirurg; men kirurgien 
er den gren af dens helbredelses-virksomhed, som sist vil blive bevist.* 
Med andre ord: de fleste mennesker har for nærværende en stærkere tro 
paa virkeligheden af ben end paå virkeligheden af kjød og blod; men naar 
de begynder at tvile paa virkeligheden af sine læggeben, ligesom de allerede 
har begyndt at tvile paa virkeligheden af sin mave, da vil fru Eddy kunne 
kurere et brukket ben med samme lethed, hvormed hun nu kurerer mavepine. 

Læseren har her for sig en forholdsvis udførlig fremstilling af den 
kristne videnskabs lære, og vi skal nu — saa overflødigt det end vil fore- 
komme nogle at være — tillade os nogle kritiske bemærkninger. Fru Eddy 
siger, at hun har løst det ondes problem; men ethvert nogenlunde tænkende 
menneske vil se, at hun i virkeligheden kun har iført problemet en ny, 
fantastisk dragt, bag hvilken den gamle vanskelighed lurer lige saa haard- 
nakket som før. Hun mener, at naar hun har bevist, at det onde kun er 
en illusion, frembragt af den dødelige sjæl, da har hun med det samme 
ogsaa bevist, at det ikke har noget med Gud at gjøre, og at det derfor 
let lader sig forene med Guds godhed og almagt. Men dette er omtrent 
det samme som at sige, at en søn, som har overskaaret sin faders strube, 
alligevel elsker sin fader, fordi det var Kniven og ikke morderen, som ud- 
førte forbrydelsen. Naar den dødelige sjæl og dens vildfarelser er aarsag 
i al synd og lidelse, hvorfor tillader saa Gud den dødelige sjæl at eksistere? 

Det er overflødigt at fremholde, at principet om materiens ikke- 
tilværelse, som er hovedhjørnestenen i fru Eddys system, og som hun gjør 
fordring paa at have opdaget, har været behandlet af alle filosofer ligefra 
Aristoteles og opover. Vi skal blot gjøre opmærksom paa, at dette princip 
viser sig ligesaa magtesløst til at løse vanskeligheder som hendes forklaring 
af det onde. Fru Eddy forklarer menneskenes overensstemmende erfaringer 
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med hensyn til materiens verden ved at paastaa, at alle mennesker drømmer 
overensstemmende drømme. Men hvad bevirker, at disse drømme stemmer 
overens? Hvordan kan det ene menneskes drømmefantomer influere paa 
et andet menneskes drømmefantomer? Hvis fru Eddys bog , Videnskab 
og Helbred* er et fantom, en illusion frembragt af den dødelige sjæl, 
hvorledes kan saa denne illusion, som oprindelig kun blev drømt af fru 
Eddy selv, overføre hendes store opdagelser fra hendes egen sjæl til hendes 
læseres? 

Men lad os vende os til de mere praktiske sider ved hendes lære. 
Vi vil da ofte finde, at hun selv leverer den skarpeste kritik over sine paa- 
stande. Ti det kan uden overdrivelse siges, at hun i den ene halvdel af 
sin bog uophørlig gjentager læresætninger, som hun i den anden halvdel 
med lige saa stor iver fornegter. 

Fru Eddy erklærer ensteds i sin bog, at legemet intet har med livet 
at gjøre. Da sundheden er en udelukkende sjælelig tilstand, kan legemet 
ikke indvirke paa den, og omvendt kan heller ikke sjælen indvirke paa 
legemet. ,Den menneskelige sjæl, siger fru Eddy, , har intet herredømme 
over den saakaldte menneskelige mekanisme,* og idet hun forfølger denne 
tanke videre, forsikrer hun os, at sjælen ikke har nogen evne til at dræbe, 
og at frygt endnu aldrig har hemmet livsvirksomheden i mennesket. Men 
paa et andet sted i sin bog fortæller hun om en dame, som blev kloro- 
formeret og herunder afgik ved døden. , Hvorfor døde hun?* spør fru 
Eddy, og svaret lyder: hun blev kloroformeret mod sin vilje, og det, 
som dræbte hende, var hendes frygt for kloroformen. Videre fortæller hun 
om en mand, som døde af kolera, og forsikrer, at døden var en følge af 
frygt, idet man havde faaet manden til at tro, at han havde ligget i en 
seng, hvori en kolerapatient var afgaaet ved døden. ,Den dødelige sjæl, 
siger fru Eddy, ,frembringer frygten, som igjen frembringer sygdommen 
og dens manifestation i legemet.* Og dette skrives af den samme person, 
som paa et andet sted i sin bog fremholder som et af grundprinciperne i 
sin medicinske filosofi, at ,den menneskelige sjæl ikke har noget herre- 
dømme over den saakaldte menneskelige mekanisme*, og at ,frygt ikke 
kan dræbe.* 

Lad os vende os til et andet punkt. Vi har allerede seet, hvorledes 
hun forklarer gift-stoffenes virkninger. Arsenik og stryknin dræber, siger 
hun, ikke fordi de i sig selv er dræbende, men fordi den overveiende 
majoritet af menneskene tiltror dem denne egenskab. Og dog gaar en af 
fru Eddys hovedpaastande ud paa, at skjønt gift-stoffene dræber, fordi 
menneskene tiltror dem evnen hertil, er dog medicinerne, som menneskene 
tillægger helbredelserne, absolut ude af stand til at helbrede. Fru Eddy 
anfører triumferende en læge, som skal have sagt, at medicinen har 
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dræbt flere mennesker end krigen. Hvordan vil fru Eddys disciple forklare 
dette? Hvordan kan troen gjøre stryknin til dødsaarsag, naar den ikke 
kan gjøre rhabarber eller magnesia til helbredelses-midler? 

Fru Eddy anvender slet ikke sine teorier konsekvent paa det praktiske 
div. Naar det kommer til stykket, anser hun kun det menneskelige legeme 
og apotekervarer for illusioner. Al anden materie er for hende ligesaa 
virkelig, som for barnet eller naturmennesket. Saaledes kalder hun jordens 
daglige omdreining for et uomtvisteligt faktum, og søger bl. a. at bevise 
vore materielle sansers uvirkelighed ved at paaberaabe sig barometret (!). 
Naar vort saakaldte øie, siger hun, paa en regnfuld dag ser ud af vinduet, 
ser det ikke andet end den evindelige regn; men ,barometret — den lille 
veirprofet — modsiger sansernes vidnesbyrd og forkynder smukt veir, til 
trods for regnen og den skydækkede himmel.* Med andre ord: efter med 
brask og bram at have forkyndt principerne om materiens ikke-tilværelse, 
og efter at have paastaaet, at vore sanser bedrager os, naar vi tror at se 
skyer og regn, fremholder hun kviksølvet i barometret som en paalidelig 
virkelighed, som vore sanser kan stole paa. 

Tilslut en liden prøve paa arten af fru Eddys logik. Hendes meta- 
fysik er, siger hun, ligesom matematikens regler bygget paa inversions- 
«eller omvendings-) sætningen. Som eksempler paa anvendelsen af denne 
sætning anfører hun følgende: ,Der er ingen smerte i sandheden, derfor 
ær der ingen sandhed i smerten; der er ingen materie i sjælen, derfor er 
der ingen sjæl i materien; der er ingen nerver i intelligensen, derfor er 
der heller ingen intelligens i nerverne.* Fru Eddys tilhængere vil have 
godt af at prøve gyldigheden af denne inversions-sætning som logisk regel 
ved følgende ræsonnement: ,Der er ingen støvler i fødder, derfor er der 
ingen fødder i støvler. Der er ingen piber i tobak, derfor er der ingen 
tobak i piber.* = 


Britisk koloni-styre. 


(Efter James Bryce *) i Century Mag.). 





p: fleste europæiske stater har forsøgt sig paa kolonisation; men blot 
fire har drevet paa dermed i en længere periode, og af disse fire 
har to begaaet store og skjæbnesvangre feil. Spanien og Portugal var de 
første, som begyndte at kolonisere, og enhver af dem erhvervede sig vidt- 
strakte og rige territorier. De delte Sydamerika mellem sig, og Portugal 


*) Bekjendt engelsk statsrets-lærer, professor i Oxford, forfatter af et berømt værk om de 
Forenede Staters forfatning og af et nylig udkommet arbeide om det britiske Syd- 
Afrika, | 
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havde desuden store dele af det østlige og vestlige tropiske Afrika, saa 
vel som blomstrende kolonier i Indien og paa Ceylon, medens Spanien 
havde Mexiko og Filipinerne. Spanien har nu tabt alle disse territorier, dels 
ved krig med Holland, England og de Forenede Stater, dels ved sine egne 
kolonisters oprør. Portugal har ogsaa tabt alle sine fremmede besiddelser 
undtagen øen Madeira og dele af tropisk Afrika tilligemed nogle faa ube- 
tydelige stationer i Indien. Hverken Spanien eller Portugal vandt noget 
ved disse besiddelser efter de første faa aar, i hvilke de heldige resultater 
af forskning og erobring ansporede nationen. Det kunde heller synes, 
som baade Spanien og Portugal hjemme led under trykket af sine uden- 
landske besiddelser, der udtømte deres kraft og visselig kun har bidraget 
til at demoralisere deres offentlige liv. Derimod har Holland og England 
havt lykken med sig. Om Frankrige og Tyskland er det for tidligt at 
udtale sig; deres erfaring er endnu for liden. | 

Det er saaledes ingen grund til at slutte sig til den mening, der nw 
er saa almindelig i Europa, nemlig at kolonier i sig selv er en velsignelse. 
Alt beror paa koloniens egen natur og paa den maade, hvorpaa dem 
administreres. | | 

«Man kan skjelne mellem tre slags kolonier. Denne forskjel grunder 
sig paa klimatet og har sin tilsvarende forskjel i race og styre. 

Disse tre slags kolonier er den tempererede, den subtropiske og den 
tropiske. En tempereret koloni er en, i hvilken moderlandets race kan 
trives og formere sig, uden at behøve at hente styrke hjemmefra, og hvor 
den kan gjøre det samme slags friluftsarbeide som hjemme. I en sub- 
tropisk koloni derimod kan den koloniserende race vistnok holde sig sund 
fra generation til generation, men ikke arbeide haardt og vedvarende. I 
en almindelig tropisk koloni kan den indvandrende europæiske race paa 
grund af heden hverken taale friluftsarbeide eller bevare sin oprindelige 
aands- og legemskraft. Hvis den forplanter sig i det nye hjem, svækkes 
den lidt efter lidt. Ikke saa, at enhver koloni i troperne maa ansees for 
at tilhøre denne type eller klasse. Havaii-øerne er f. eks., skjønt de ligger: 
syd for krebsens vendekreds, tvertimod et sundt og behageligt opholds- 
sted for amerikanere og englændere; det samme gjælder ogsaa dele af 
Syd-Afrikas høie indlands-plataa, der ligger nord for stenbukkens vendekreds.. 
Begge disse steder maa klassificeres som subtropiske, fordi en nordeu- 
ropæisk race godt kan trives der i fysisk henseende, om end heden er for 
stærk til at arbeide. | 

Disse klimatiske forhold bestemmer befolkningens natur i de for- 
skjellige slags kolonier. De tempererede kolonier er det naturlige hjem for 
de europæiske racer og er nu fuldstændig okkuperede af disse. Russerne 
har taget Nord-Asien. De er allerede i større antal end de indfødte racer 
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i Sibirien og vil snart begynde at kolonisere ogsaa ved nedre Amur og 
i Mansjuriet. Den engelsk-amerikanske og franske race, tilligemed en 
stor del irlændere og tyskere, har okkuperet Nordamerika. —Spanierne, 
tilligemed en mindre del italienere og tyskere, har besat.de koldere dele 
af Sydamerika, medens englænderne har taget Australasien. I alle disse 
lande er den store masse af befolkningen nu europæisk: eller vil snart være 
det, og som følge heraf har der udviklet sig eller vil der udvikle sig en 
europæisk civilisationstype med institutioner, der ligner moderlandenes. De 
saakaldte subtropiske koloniers befolkning bestaar hovedsagelig af ikke- 
europæiske racer. Da den klasse, som udfører et lands krops-arbeide, sæd- 
vanlig er talrigst og tillige fattigst, og da de europæiske indvandrere i 
«disse varme egne vil overlade dette arbeide eller i det minste den del 
deraf, der foregaar ude, til en race, som bedre kan modstaa hede og 
malaria, kommer det industrielle lag af befolkningen at tilhøre en lavere 
<civilisations-type. Saaledes vil landets indvaanere skarpt adskilles i to dele, 
ei høit civiliseret, men forholdsvis liden overklasse og en stor arbeider- 
klasse. I de fleste af disse egne er denne siste indfødt, skjønt det f. 
eks. har hændt, at man har ført afrikanske negre til Kuba, ostindiske 
kulier (daglønnere) til Natal, kinesere og japanere til Havaii; og i næsten 
alle subtropiske egne er denne del af befolkningen forskjellig fra de eu- 
ropæiske indvandrere med hensyn til hudfarve og religion. Eksempler 
herpaa har man i Kapkolonien, hvor kafferne er i større antal end de 
engelsk-hollandske hvide, i de nordlige dele af Australien, samt i Peru og 
Bolivia, hvor de indfødte indianere vedblir at være forskjellig fra de 
spanske indvandrere. | | | 
Naar man kommer til de almindelige tropiske kolonier, som f. eks: 
«Central-Afrika, Madagaskar, det nordlige og østlige Sydamerika, Britisk Indien, 
Java, Borneo og Filipinerne, finder man den samme raceforskjel i en mere 
udpræget form. Her er de europæiske indvandrere forholdsvis faa, medens 
«den indfødte eller farvede befolkning er uhyre stor og i almindelighed staar 
paa et lavt kulturtrin. De civiliserede folk her, i det minste nordeuropæerne, 
ser paa sit moderland som sit virkelige hjem og betragter de indfødte som 
fremmede. | 
- Disse karakteristiker af de tre forskjellige slags kolonier kaster lys 
over . den regjeringsform, som er passende for enhver. De tempererede 
kolonier, der befolkes af mænd, som er vante til en civiliseret administration 
hjemme og til en mere eller mindre konstitutionel regjeringsform, kan leve 
under de samme institutioner, som de havde hjemme. Disse fører. de: ganske 
maturlig med sig til det nye land. Da spanierne erobrede Mexiko, indførte 
de der sit monarkiske styre, saa vel som sine munkeordener og sin inkvi- 
sition. Da englænderne nedsatte sig i Virginia og Massachusetts, oprettede 
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de engelske grevskaber og bykommuner og fulgte den engelske lovs for- 
skrifter. Senere har de fulgt den samme plan i Kanada, Australien og 
New Zealand, hvor de i virkeligheden er gaaet endnu videre. Det er nemlig 
nu blet fast regel i engelsk politik, at hver koloni, hvor den engelske 
race danner hovedmassen af befolkningen, skal faa lokalt selvstyre, en lov- 
givende magt og et ansvarligt ministerium, saa snart som borgerne er talrige 
nok til at sætte et saadant system igang. England har nu to saadanne 
kolonier med selvstyre i Nordamerika og syv i Australasien. Alle disse 
kommuner har fuldstændig kontrol med sine egne indre anliggender, da 
kronens veto i lovgivningssager meget sjelden anvendes. Moderlandet har 
saaledes intet ansvar for deres indre administration, men er blot interesseret 
i deres forsvar og forhold til fremmede magter. Naar undtages forsvars- 
midler, har England ingen udgifter at bestride for dem og har heller ikke 
nogen indtægt af dem. Moderlandet er ikke engang fortrinsberettiget paa 
deres markeder, da hver koloni bestemmer sin egen tarif og kan lægge saa 
stor told, som den vil, paa indførselsartikler fra moderlandet eller andre 
kolonier. 

Dette system, som England nu i løbet af mere end 60 aar har ind- 
ført i den ene store tempererede koloni efter den anden, naar befolkningen 
i hver af dem var blet saa talrig, at den kunde faa en lovgivende magt 
og et kabinet, har to meget store fortrin. Det ene bestaar i, at parlamentet 
og den udøvende magt hjemme er fri for de uhyre vanskeligheder, der vilde 
opstaa, hvis man forsøgte paa at styre en saadan fjerntliggende koloni af 
medborgere. Det andet bestaar i, at disse kolonier med selvstyre, der føler, 
at deres skjæbne ligger i deres egen haand, og som forstaar at værdsætte 
fordelene ved kronens beskyttelse, vedblir at være knyttede til moderlandet. 
Det har saaledes hidtil vist sig ugrundet, hvad enkelte troede, at lokalt 
selvstyre blot vilde danne overgangen til politisk adskillelse. 

Intet andet europæisk land, undtagen Rusland, besidder tempererede 
kolonier. Rusland har i Sibirien og Amur-egnene et uhyre territorium, 
hvoraf meget er for koldt og ufrugtbart til at kunne koloniseres af civiliserede 
folk, men hvoraf en stor del, trods det barske klima om vinteren, dog er 
frugtbart nok til at underholde en stor industriel befolkning. Rusland sender 
nu for tiden en mængde bønder derhen fra Europa; disse besætter det 
beste af landet og vil om ikke saa lang tid danne en uhyre stor kommune. 
Da Rusland har en despotisk statsforfatning, har det ikke, som England, 
givet sibirierne nogen repræsentativ institution, men styrer dem ved hjælp 
af guvernører, der sendes fra moderlandet. Der har hidtil ikke vist sig 
nogen vanskelighed ved at styre dem, da befolkningen af naturen er loyal 
og ikke bor tæt nok til at kunne slutte sig sammen og gjøre sine krav 
gjældende. Desuden er der ingen fiender paa grænserne, og landet er 
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sammenhængende med europæisk Rusland, hvorfra det blot adskilles ved 
Uralbjergene. Sibirien er i virkeligheden en østlig forlængelse af det gamle 
Rusland, ligesom Stillehavs-staterne er en vestlig forlængelse af de Forenede 
Stater. Ligesom det amerikanske vesten var det russiske østen en arv fra 
barbariske stammer; men ligesom i det amerikanske vesten var disse 
stammer saa ringe i antal og stod paa et saa lavt kulturtrin, at de ikke 
kunde forebygge, at landet væsentlig blev det samme som det ældre land, 
hvorfra kolonisterne kom. I Sibirien begynder de indfødte stammer mere 
og mere at russificeres. I Stillehavs-staterne holder de paa at forsvinde. 
I begge tilfælde er befolkningen i virkeligheden identisk paa begge sider 
af bjergene, saa at man hverken for Sibiriens eller Stillehavs-landenes ved- 
kommende behøver længer at løse noget koloniproblem i ordets almindelige 
betydning. 

Dette gjælder de tempererede kolonier. Baade England og Rusland 
finder det let at styre dem. For begge lande har de overordentlig stor 
betydning som emigrant-territorier for den stærkt tiltagende befolkning og 
som voksende markeder for hjemlandets varer. (I de engelske kolonier 
er dog markedet lige aabent for fremmede konkurrenter). Desuden yder 
de reserve i krigstid. 

Noget ganske anderledes forholder det sig med de subtropiske og 
tropiske kolonier. Disse er vanskelige at styre, fordi man her ikke finder 
én race, homogen med moderlandets, men to eller flere racer, en europæisk 
og en indfødt (almindelig en farvet), hvoraf den siste danner befolkningens 
majoritet. I forholdet mellem disse vidt forskjellige racer opstaar naturligvis 
mange vanskeligheder, som f. eks. i Indien, Vestindien, Sydafrika og Algier: 

Hvorledes skal man saaledes indrette de sociale forhold mellem den 
hvide «og den indfødte race? Skal ægteskab mellem dem være tilladt eller 
forbudt? Bør der være nogen social forbindelse mellem dem eller ikke? 
Skal begge racer i lige grad have adgang til de samme slags offentlige 
funktioner? 

Hvorledes skal man ogsaa stille sig i forholdet til de indfødtes reli- 
gioner? Skal disse anerkjendes paa samme maade som kristendommen? 
Skal de umoralske og anstødelige skikke, der er forbundne med dem, taales? 
I Indien har den britiske regjering sat en stopper for enkers selvofring og 
er optraadt mod barnemord og ægteskab mellem børn. Polygamiet har 
man dog ikke forsøgt at udrydde. I Sydafrika er nogle af kaffernes mere 
afskyelige religionsskikke forbudte. Alle disse indblandinger vækker dog 
modstand fra de indfødtes side og kan blive farlige. I mahomedanske lande 
præker tilhængerne af islam ofte oprør, og man maa holde et vaagent øie 
med dem. 

Fordelingen af jord.i et allerede befolket land giver ofte anledning 
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til uro og forvirring. Europæiske kolonister ønsker jord og vil jage bort 
de indfødte, som sædvanlig driver større agerbrug og kvægavl, end stam- 
men strengt taget behøver. 

Den lov, under hvilken et folk lever, er det naturlige udtryk for og 
og produkt af dets aandelige, moralske sociale forhold; heraf følger, at 
den samme lov ikke kan passe for to racer paa vidt forskjellige kulturtrin. 
Hvor saadanne racer bor sammen, har regjeringen enten at anvende den 
lov paa den uciviliserede, som passer for de civiliserede, eller at holde to 
forskjellige lovsystemer med maaske to domstole fer at administrere dem. 

Store vanskeligheder opstaar ogsaa paa militærvæsenets omraade. 
Et lands naturlige forsvar bestaar i en hær af dets egne beboere. Men i 
tropiske kolonier er der sjelden hvide mænd nok til at danne en hær, og 
det kunde være farligt at danne en saadan af indfødte. I Indien holder 
den britiske regjering, skjønt den har en meget stor armé af indfødte, de 
høiere poster besatte med europæiske officerer og har ogsaa siden oprøret 
i 1857 en stor europæisk hær til at dæmpe enhver eventuel opstand. 

Alle disse vanskeligheder viser sig i administrationen uden hensyn 
til den regjeringsform, som kolonien har. Men den aller største vanskelighed 
frembyder spørsmaalet om regjeringsform. Skal den være demokratisk 
eller despotisk? Er den demokratisk, maa den være repræsentativ, og hvis 
den er repræsentativ, hvem skal saa udvælges lil den lovgivende forsam- 
ling. Disse spørsmaal blandt mange andre paatrænger sig uvilkaarligt. 

For at se, hvilken regjeringsform der best egner sig for en ikke 
tempereret koloni, maa man vende tilbage til den allerede omtalte forskjel 
mellem tropiske og subtropiske territorier. I de siste er der, eller kan i 
det minste være, en civiliseret europæisk befolkning tilstrækkelig stor til at 
danne en betydelig procent i forhold til den hele befolkning. Den beløber 
Sig til 25 og 30 procent, ja op wil 35 procent, men kan dog være meget 
mindre. Dette er for eks. tilfældet med britisk Syd-Afrika og Algier. I 
Kapkolonien er det europæiske (engelsk-hollandske) element omtrent 380,000 
mod 120,000 indfødte. I Natal er det blot 10 procent. Men i tropiske 
kolonier er europæernes antal forholdsvis meget mindre. I Indien eller 
Vestindien eller Tonkin eller Kongostaten er de rene europæere saaledes 
blot nogle draaber i havet. Følgelig er betingelserne for selvstyre vidt 
forskjellige i disse to slags kolonier. I det minste i nogle af de sub- 
tropiske kolonier findes der civiliserede folk nok til at styre repræsentative 
institutioner. Anderledes forholder det sig med de tropiske kolonier. Skal 
repræsentativt selvstyre indrømmes dem, maa det ske paa en af to maader. 
Den ene er at udstrække stemmeretten til ogsaa at omfatte de indfødte 
eller den øverste klasse blandt dem. Den anden er at indskrænke stemme- 
retten til europæerne. Mod det første alternativ har man indvendt, at de 
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indfødte ikke er skikkede til at have stemmeret, da selv den øverste klasse 
blandt dem er aldeles uvidende i politisk henseende. Mod det andet har 
man indvendt, at europæerne er for faa, ikke blot i forhold til den hele 
befolkning, men absolut. Paa Ceylon f. eks. er der foruden embeds- 
mændene blot nogle plantageeiere og missionærer samt en haandfuld kjøb- 
mænd i sjøhavnene — i det hele omtrent 6000 englændere. Det vilde 
være urimeligt at lægge al politisk magt i hænderne paa et udvalg af saa 
faa mænd. Englænderne anvender derfor i sine tropiske kolonier den 
despotiske regjeringsform, der hidtil har vist sig at være den beste, hvilket 
for eks. forholdene i britisk Indien noksom beviser. 


Det naturligste talsystem. 
(Indsendt). 





Sm bekjendt er vort nuværende talsystem 'grundet paa tallet ti, 
idet ti enere danner en ny enhed, en tier, ti tiere et hundred o. S. V.; og 
alle synes, dette er let og naturligt, og neppe nogen falder det ind at tvile 
paa, at dette talsystem er det naturligste. Men slig er det jo almindelig 
med det gamle og tilvante; man synes altid, det er det letteste og natur- 
ligste. Tital-systemet har dog ikke til alle tider været eneraadende, og er 
det ikke endda. I mange gamle maalforhold har vi saaledes levninger 
baade af fire- og tolvtals-systemer. | 

Det tungvinte i de gamle maal-systemer kom af, at der brugtes saa 
mange forskjellige forholdstal, saa der ingen ensartethed blev. Det maa 
derfor erkjendes, at det var et stort fremskridt, da det metriske maal- 
system blev indført, saa maal-systemet kom i overensstemmelse med tal- 
systemet. Men spørsmaalet blir nu: er det saa aldeles sikkert, at dette 
titals-system er det letteste og naturligste for tanken? Da mennesket be- 
gyndte at udvikles til regnende og beregnende væsen, Saa frembød fingrene 
sig som det nærmest for haanden værende regne-apparat, og grunden til, 
at vi har faat et titals-system, er vel neppe nogen anden, end at vi nu 
tilfældigvis har ti fingre. Hvis vi f. eks. havde været udrustede med 12 
fingre, saa havde vi nok ganske sikkert nu havt et tolvtals-system fæstnet 
baade i bevidstheden og i sproget. Men skal da menneskene i al evighed 
derfor være nødte til at betjene sig af en saadan barnagtig finger-regning, 
skal vi ikke komme ud over barnets standpunkt at regne paa fingrene, 
blot af den grund, at det er tilvant og har fæstet sig i sproget? 

Et bevis for titals-systemets unaturlighed er, at man ikke har kunnet 
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bringe cirkelens og vinkelens inddeling ind under det. Ja, man kunde 
kanske, men det vilde være at gjøre vold mod naturen. Der maa nemlig 
en ganske omstændelig konstruktion til for at dele en cirkels omkreds i 
10 lige dele. Den eneste deling, som passer for cirkelen er den, som 
anvendes i kompasset, nemlig en gjentagen to-deling. Allerede af den 
grund synes det naturligt, at man valgte en potens af 2 til grundtal for 
et talsystem. Fordobling og halvering er saavel for tanken som for de 
mekaniske apparater, lineal og passer, det enkleste. Man hører altid folk, 
som ikke er vel bevandrede i multiplikationstabellen, udføre sine bereg- 
ninger ved fordobling og halvering. Af den grund holder jo ogsaa det 
gamle maalsystem sig seiglivet ved siden af det nye, alnen med sine 4- 
kvarter, tønden med 4 kvarter og 8 skjæpper, marken med 16 lod o.s.v. 
Ti-tallet har jo ved siden af faktoren 2 ogsaa faktoren 5, og en multipli- 
kation eller division med 5 er ikke saa ligefrem som med 2. Hvor meget 
lettere er det ikke at dele f. eks. en snor i 8 end i 10 lige dele. Man 
lægger den simpelt hen gjentagne gange dobbelt og halverer. 

I rumlæren er kuben eller terningen blet grundformen, som ligger 
til grund for alle runiberegninger. Den burde ogsaa blive grundlaget for 
talsystemet; vi burde faa et kubisk talsystem, om jeg saa maa udtrykke 
mig. Ved den første undervisning i regning er nok kuber det beste 
anskuelsesmiddel. En saadan liden regnekube betegner eneren. Spørs- 
maalet er nu: . hvor mange slige kuber trænges for at danne en ny kube? 
Man kan danne den af 8, 27, 64 o.s.v. af de oprindelige smaakuber. 
Her fremstiller sig naturligt 8 som en høiere enhed. Ottetals-systemet 
synes derfor af denne grund at maatte være det greieste og for anskuelsen 
mest gjennemskuelige. Ved dertil indrettede kuber kunde man da faa 
den første regneundervisning helt enkel og anskuelig. Betragtet fra geo- 
metrisk synspunkt har saaledes et ottetals-syslem store fortrin for vort nu- 
værende finger-system. 

Ogsaa musiken, som jo helt igjennem er tal-love underkastet, giver 
ottetals-systemet støtte. Noternes tidsværdi, hel-noter, halv-noter, fjerdedels- 
noter, ottendedels-noter 0.S. V., grunder sig jo paa en gjentagen to-deling. 
Ja, den musikalske skala er helt ud et ottetals-system, idet ottende tone 
fra grundtonen er en ny ener af høiere orden. 

Altsaa: Enten man er af de slags mennesker, som helst danner 
sine tal-forestillinger som synsbilleder, eller man hører til dem, som helst 
danner lyd- og tone-forestillinger, i ethvert tilfælde er ottetals-systemet det 
mest anskuelige. MØRK: 
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Afrikas jernbane=net. 


(Efter Etienne Grosclaude i Revue Scientifique). 





Te bringer for nærværende dagligt nyt fra Cecil Rhodes" besøg i 
Berlin. De har ogsaa al grund til at holde os i spænding; her 
gjælder det intet ringere end en verdens-begivenhed af første rang. Dette 
besøg skal afgjøre spørsmaalet om anlæg af en jernbane fra Kapstaden til 
Alexandria paa langs gjennem hele verdensdelen Afrika. Naar denne bane, 
ligesom banen fra Østersjøen til Stillehavet paa langs gjennem Asia, er 
kommen vel istand, vil man pludselig opdage, at kloden er blet betydelig 
mindre, end den hidtil har været, samtidigt med at umaadelige, hidtil saa 
at sige utilgjængelige, men rige og udviklingsdygtige verdens-indlande- 
aabnes for almindelig samfærsel og vesterlandsk kultur. Kolumbus og 
Vasca de Gama endevendte verdenshistorien; naar de her nævnte bane- 
anlæg samt Panama- eller Nicaragua-kanalen, ligesom Nordamerikas Stillehavs-- 
bane og Suez-kanalen, faar virke en stund, vil der snart spores en om-- 
væltning saa overvældende, at verden ikke blir til at kjende igjen. — Vi 
skal nu under en kyndig mands ledelse søge at gjøre os rede for den. 
aabning af det ,mørke fastland*, som staar paa dagsordenen. 

Naar Afrikas indre saa længe har kunnet holde sig afstængt mod. 
europæernes handel, skyldes det verdensdelens besynderlige terræn-forholde. 
Hele det 30 millioner kvadrat-kilometer svære fastland kan nemlig sammen-- 
lignes med en omvendt tallerken; langs kysterne hæver der sig en tæt 
krans af steile randbjerge, som lægger høie fosse i veien for seilasen opad: 
de store floder og gjør det umaadelige indland til en naturlig fæstning for 
barbariet.  Randbjergene danner ogsaa «en vældig skranke mod raske 
jernbane-anlæg indover fra havnestæderne. 

For nærværende findes der tre grupper af bane-systemer paa afrikansk: 
grund: de franske anlæg i Algier, de ægyptiske baner og banerne i Syd- 
Afrika, begge britiske. Hertil kommer den korte, men yderst nyttige bane- 
stump ved Kongo, der blev færdig siste sommer. 

Ægyptens eneste hovedvei er Nilen, som er seilbar op til strygene- 
ved Assuan (1ste katarakt) under vendecirkelen. Langs Nilen fører en: 
bredsporet bane (1.50 m. mellem skinnerne) op til det berømte ruin-sted: 
Luksor, et par hundred kilometer nedenfor Assuan. Fra Luksor er bygget: 
smalsporet bane (1.07 mellem skinnerne) videre op efter Nilen til Korosko,. 
et par hundred kilometer ovenfor Assuan. Herfra er ganske nylig lagt: 
bane tværs gjennem den ørken, som fylder den store krumning vestover 
af floden, frem til Nil-knæet ved Abu Hammed, hvorfra banen atter følger 
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floddalen opover forbi s5te katarakt til Berber og bifloden Atbaras munding. 
Fra Berber er det englændernes agt at skyde en bane-arm vestover til 
Suakin ved Rødehavet, for i nødsfald ikke at være afstængt fra Indien, 
om Suez-kanalen skulde blive ufarbar. Som bekjendt var det Atbara-banen, 
som gjorde det muligt for general Kitchener at række frem til mahdiens 
hovedstad Khartum for et aar siden og ved den vældige seir ved Omdur- 
man at hævne Gordons fald og gjenvinde hele det øvre Nil-land for 
briterne.. Selvfølgeligt er det planen at fortsætte bane-anlægget fra Atbara 
opover forbi 6te katarakt til Khartum, der skal blive midtpunkt for britisk 
indflydelse i Sudan; her løber den Hvide og den Blaa Nil sammen. Fra 
Khartum er den Hvide Nil farbar op til Albert- og Victoria-sjøerne under 
ækvator. 

Mod de samme sjøer er det da Cecil Rhodes's agt at føre sin syd- 
afrikanske bane op søndenfra. For nærværende har han linjen færdig, med 
1.07 meters Skinne-afstand, fra Kap nordover forbi Kimberley til Buluvajo, 
Matabele-kongen Lobengulas fordums hovedstad — en strækning paa 2300 
kilometer. De siste 900 kilometer er netop færdige efter halvandet aars 
kraft-anstrengelse. | 

Kaplandets bane-net blev paabegyndt for 40 aar siden. En tværlinje 
bag den forreste kjæde af randbjerge forbinder ved afstikkere ned til 
kysten de fire havnestæder, Kapstaden, Port Elisabeth, Port Alfred og 
East London. Side om side løber linjen fra Kapstaden op til Kimberley 
i diamant-strøget og linjen fra Port Elisabeth op til guld-strøgets hoved- 
stad Johannesburg og Pretoria, sædet for Transvaals regjering. < Den første 
blev færdig i 1885, den siste i 1892: Arbeidet med at bringe banerne 
frem over de steile randbjerge og derefter over de stenede ,karu*-vidder 
var uhyre besværligt og kostbart. Den nybyggede linje fra Kimberley til 
Buluvajo føres gjennem Betsjuanalands endeløse ørkener. | 

Foreløbigt er planen istand til linjens fortsættelse fra Buluvajo videre 
mod nord gjennem ,Rhodesia* om Guelo, sver Sambesi-floden ved Kariba- 
svælget, videre mellem Banguelo- og Nyassa-sjøerne op til sydenden af 
Tanganyka, en strækning paa 2000 kilometer. Veien gaar fremdeles 
gjennem britisk land, det store territorium, som forvaltes af Rhodes" be- 
kjendte ,Chartered Company*, og som har faaet hans navn at bære. Under 
bygningen af dette stykke vil det være en stor lettelse, at det britisk- 
portugisiske Mosambik-selskab har faaet sin bane færdig fra Beira, den nye 
blomstrende havnestad i bugten lidt søndenom Sambesis munding, gjennem 
de østlige randbjerge i. det guldrige Manika-strøg, op til Fort Salisbury 
i Rhodesia. | | 

En tilsvarende sidelinje ud til det Indiske Hav er netop færdigbygget 
fra Pretoria til den portugisiske havn i Delagoa-bugten. Men denne linje 


y 


EN 


| AN JI 
, 


AN SN 





Cecil Rhodes. 


446 Afrikas jernbane-net. 


vil netop ikke gavne de britiske anlæg; fra Kapstaden op til Johannesburg 
er der 1630 kilometer, medens afstanden fra Johannesburg til Delagoa- 
bugten bare 640 kilometer. Anlægget af denne linje blev paabegyndt i 
1877 af amerikaneren Mac Murdo; men arbeidet var saa besværligt, at hans 
linje straks maatte bygges om igjen og først kunde tages i brug i 1895. 
For nærværende gaar der proces mellem Mac Murdos arvinger og den 
portugisiske stat; den skal afgjøres ved en voldgifts-domstol i Bern; kan 
«det arme Portugal ikke udrede den klækkelige skades-erstatning, som for- 
langes, blir det formodentlig nødt til at afhænde hele Mosambik-kolonien 
og Delagoa-bugten med — til England naturligvis. Isaafald vil briterne 
faa et længe eftertragtet magtmiddel mod de stivnakkede boere, som da 
blir fuldstændigt indringede af fiendtligt omraade. Den nylig meget debat- 
terede tilnærmelse mellem England og Tyskland har ganske sikkert til nær- 
meste gjenstand ordningen af dette Delagoa-spørsmaal ved mindelig for- 
haands-aftale. 

Kap —Kairo-banens fortsættelse fra Tanganyka nordover til ækvator 
vil, saa kort en strækning dette forholdsvis er, alligevel blive den sværeste 
knude at løse. Ikke alene er strøget her meget lidet kjendt samt yderst 
«uveisomt og besværligt at bygge en bane gjennem. Vor franske kilde 
anfører endog med jublende skadefryd, at veien paa dette strøg siges at 
«skulle føre over vilde snefjelde. Men endda besværligere hindring er det, 
at mellem Tanganykas sydende og ækvator eier briterne ikke landet; paa 
en strækning af 1000 kilometer støder her Kongo-staten og Tysk Øst- 
Afrika helt sammen. I 1884 forsøgte England forgjæves at bevæge Kongo- 
staten til at aftræde en lardstrimmel bred nok til anlæg af telegraf og 
jernbane; Frankrige og Tyskland reiste indvendinger. Nu gjælder Rhodes's 
besøg i Berlin netop samme sag; han søger at vinde keiser Vilhelm og 
rigsdagen for sin plan. Land-afstaaelse beder kun selvfølgeligen ikke om; 
han foreslaar bare, at tyskerne skal bygge det stykke af banen, som maa 
.8aa gjennem tysk territorium. I mange maader kan dette være et fristende 
forslag. Men tyskerne har allerede erfaring for vanskelighederne ved at 
bygge baner i dette strøg; de har bygget et par korte stumper fra sine 
havne indenfor Sansibar op i landet; planen er at fortsætte videre indover 
til Tabora og derfra sende en linje frem til Udsjidsji ved Tanganyka og 
en nordover til Victoria-sjøens sydspids. 

Afstanden mellem Kap og Alexandria er 65 breddegrader, i alt 
10,500 kilometer. Langs Nilen op til Fasjoda er der 3360 kilometer. 
Mellem Fasjoda og Fort Salisbury 4400 kilometer; over denne strækning 
har Rhodes' selskab netop besluttet at anlægge en telegraf-linje. Mellem 
Kap og Buluvajo bruger banen 3 døgn. Fra Buluvajo til Khartum vil 
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den paatænkte bane bruge 12 døgn. Det blir ingen absolut behagelig 
reise, naar man desuden betænker, at veien gaar tværs gjennem hele den 
tropiske sone. | 


» X 


I forbigaaende skal vi nævne, at ligesom tyskerne for tiden bygger 
bane fra Sansibar-kysten op til Tanganyka, er briterne igang med en til- 
svarende tvær-linje lidt nordenfor, fra sin havn Mombassa indover til Uganda 
ved Victoria-sjøen. Endelig skal det ogsaa nævnes, at franskmændene agter 
at bygge en kortere bane fra Bab-el-mandeb-sundet, hvor de eier en havn, 
ind til Harrar i Abessinien. 


* * 


Derefter maa de franske planer om en bane gjennem Sahara omtales. 
Det lyder storartet, men længere end til deklamationer om dens store nytte 
ær det egentlig endnu ikke kommet. Algier og Tunis er ganske vel for- 
synet med baner. Rigtignok forstaar franskmændene ikke at bringe noget 
ud af sit afrikanske rige, som de ofrer saa meget paa; alligevel lyder det: 
»Frankrige skal frelses ved Afrika.* For nærværende gjælder det da at 
skaffe adkomst til Vest-Sudan, baade til Niger-bækkenet og til Tsjad-bækkenet. 

Først skal en indre tvær-linje anlægges bag Atlas-fjeldene i en stor 
bue fra Tunis til Oran. Saa skal fra buens midtpunkt, Biskra, lægges en 
linje indover ørkenen til Uargla-oasen, derfra videre mod syd til Amgoid- 
oasen. Her skal linjen spaltes, saa en bane fører mod sydvest til Timbuktu 
ved Niger-knæet og en anden mod sydøst til Tsjad. Afstanden mellen. 
«denne utilgjængelige indsjø og Middelhavet er 3500 kilometer. 

Den sværeste hindring for dette anlæg er vandmangelen i ørkenen. 

Fra Tsjad er der gode vandveie mod' syd. Ved en bane-stump paa 
250 kilometer skal der være let adgang til at komme over til Kongo-bækkenet. 


* 
X * 


I Vest-Afrika har franskmændene ligeledes store anlæg fore. I 1885 
aabnedes en liden bane fra Senegals munding, som er utilgjængelig paa 
grund af sandbanker, til havnen Dakar et par hundred kilometer søndenfor. 
I 1890 var der færdig en linje paa 500 kilometer, langt oppe i landet, 
mellem Senegal og en biflod til Niger; anlægget var uheldigt og maatte 
gjøres om igjen. Desuden er der flere franske planer oppe til baner fra 
forskjellige havne paa Guinea-kysten gjennem randfjeldene til Nigers øvre 
bækken. Ogsaa gjennem Dahomey bygges der, med sigte paa Nigers 
nedre bækken. 
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Endelig paatænkes der ogsaa en linje tværs igjennem det franske 
Kongo til flodløbene inde i landet. 


* X 


Dermed er vi fremme ved Kongo-statens netop aabnede hovedbane, 
den 388 kilometer lange linje fra Matadi ved kjæmpe-flodens udløb gjennem 
randbjergene, forbi de mange fossefald, op til Stanley Pool. I betragtning 
af de umaadelige besværligheder, som her maatte overvindes, kan dette: 
anlæg regnes for et kolonialt mesterværk. Æren tilkommer den belgiske: 
oberst Thys. Fra Stanley Pool gaar der gode vandveie med en samlet: 
udstrækning af 18,000 kilometer til alle kanter ind gjennem det rige land. 
Anlægget blev paabegyndt i 1892 .og var færdigt før paaregnet, endda 
der var 150 broer at bygge. Denne bane er yderst smalsporet, bare 0.75 
meter mellem skinnerne; men man gik ud fra, at bare man fik adkomst 
til Stanley Pool istand, var det ikke saa nøie, om den til en begyndelse 
ikke var førsteklasses. Trafiken har allerede straks vist sig at blive ind- 
bringende, endda fragterne er holdt meget høie. 


X 
Lu * 


Nu staar det bare tilbage at nævne de to smaa tyske anlæg i Damara- 
land, fra Hvalfisk-bugten og fra Angra Pequena Bjenne randbjergene ind: 
til det magre opland. 

Endelig bør det mærkes, at franskmændene paa Madagaskar er stærkt: 
optagne af en plan til baner fra Antananarivo ned til kysten paa begge: 
sider, til Tamatave i øst og Majunga i nordvest. Ogsaa længere syd paa 
øen foreslaaes en bane fra østkysten op til det rige opland Betslieo. 


Menneskets underbevidsthed. 


Kringsjaa for Pi og "3 indeholder nogle artikler med titel ,Trylle- 
speilet* og , Oversanselige fænomener hos de vilde folkeslag*, hvori som 
forklaring af de deri omhandlede psykiske fænomener paaberaabes teorien 
om menneskets ,underbevidsthed* eller ,ubevidsthed*, dets ,sekundære 
eller alternerende personligheder*. Ifølge denne hypotese, hvortil talrige,. 
dunkle og indviklede systemer knytter sig, bestaar der-i os samtidig to 
væsener: det ene, bevidste, som kjender sig selv og er i besiddelse af 
sig selv; det andet, ubevidst, som er i uvidenhed om sig selv, ligesom 
det er ukjendt for os, men ikke desto mindre besidder evner, der er vore 
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overlegne. Og ikke alene en sekundær personlighed, men en tredje, en 
fjerde og mere, ti visse teoretikere antager tilværelsen i mennesket af et 
stort antal personligheder af forskjellig bevidsthed. Dette system er kjendt 
under navn af mange-bevidsthed. | 

I en nylig af dr. Gyel udgivet bog med titel ,Det underbevidste 
væsen* viser forfatteren, at videnskaben nu er nødt til at medgive i enhver 
af os et fra legemet forskjelligt væsen, som er ældre end det, og som 
overlever det. Undersøgende aller først den normale psykologis dunkle 
kjendsgjerninger, viser han, 1) at hypotesen, som har gjort bevidstheden 
til en funktion af nervecentrerne, ikke paa en tilfredsstillende maade kan 
forklare de intellektuelle og moralske uligheder hos individer, der ved fødsel 
og livsforhold staar hverandre meget nær; 2) at der eksisterer en forskjel 
mellem den psykiske arvelighed eller atavismen og den fysiske; 3) at 
personlighedens uafbrudte vedvaren vanskelig er forenlig med den uophør- 
lige fornyelse af legemet; 4) at de ubevidste psykiske fænomener er en 
sand gaade under den af de lærde almindeligvis antagne hypotese. Hvor- 
ledes kan os ubevidst bevares en mængde tilsyneladende forglemte erindrin- 
ger, der under en voldsom sindsrystelse, en truende fare o.S. v. kan frem- 
træde igjen! Paa hvilken maade forklare dette aandens arbeide, som 
straks efter søvnen bringer løsningen paa et i lang tid forgjæves efter- 
forsket problem, eller som ytrer sig ved, hvad man har kaldt inspiration? 
5) Hvorledes endelig forene disse kjendsgjerninger, at, endskjønt søvnen 
er nervecentrernes hvile, forhindrer de ikke tilværelsen af en psykisk virk- 
somhed, der stundom er mere intens end i den vaagne tilstand? 

Man ser alle de problemer, som det opmærksomme studium af det 
 mormale psykiske liv reiser; men nutidens erfaring har høilig forøget 
gaadernes antal. Dr. Gyel opregner dem, idet han begynder med neuroserne. 
Det neuropatiske hysteri svarer ikke til nogen beskadigelse af organismen, 
den frembyder bevægelige, ubestandige symptomer, der kommer tilsyne, 
forsvinder og varierer uden aarsag eller under indflydelse af mangfoldige 
aarsager. Anesthesi, hyperesthesi, kontrakturer, paralyse følger paa hver- 
andre, gaar fra en region til en anden og undslipper enhver forudseen i 
udstrækning eller varighed. Manifestationer af dobbelte eller mangedobbelte 
personligheder har ingen fysiologisk forklaring, ti suggestionerne af for- 
skjellige personligheder er kun efterligninger af sande fænomener og kan 
intet kjendskab bringe til deres sande natur. 

Alene underbevidstheden kan levere en almindelig hypotese, der er 
istand til at omfatte alle kjendsgjerningerne. Hypnotismen, følsomhedens 
forflyttelse, clairvoyancen, muskelvirksomheden paa afstand, evnen at 
organisere og desorganisere materien, tankelæsningen, den mentale suggestion, 
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den spontane eller eksperimentale telepati, alt forklares ved underbevidst- 
hedens aktion. 

Men hvem er denne underbevidsthed, og hvorfra kommer den? 
Den kan ikke hidrøre fra nervecentrenes aktion, 1) fordi der ikke finder 
vekselvirkning sted mellem åanatoma-fysiologien og de  underbevidste 
manifestationer; 2) fordi betingelserne for de underbevidste manifestationer 
er de omvendte af bevidsthedens; 3) fordi underbevidsthedens virksomhed. 
er adskillelig fra den organiske funktioneren. Men da denne underbevidst- 
hed lægger for dagen kundskaber, som ikke har kunnet erhverves af de 
nuværende sanser, maa man slutte, at det er i fortiden, den har ind- 
registreret dem, hvorfor denne strengt videnskabelige slutning: At det 
eksteriorisable underbevidste væsen er det symtetiske produkt af en række 
af sukcessive bevidstheder, som er smeltede sammen i det og lidt efter lidt 
har dannet det. Men da dette underbevidste væsen ikke er aktuel funktion 
af organismen, er den uafhængig af den og maa altsaa nødvendigvis 
præeksistere og overleve denne organisme, hvilket fører os gjennem rent 
videnskabelige forklaringer til spiritismens doktrin. Hvad siger i virkelig- 
heden denne doktrin? 1) At sjælen er uafhængig af det legeme, den 
beliver og danner; 2) at den har levet et meget stort antal gange paa 
jorden; 3) at enhver eksistens er adskilt fra den foregaaende ved desinkarna- 
tionen og tabet af bevidstheden. Altsaa: ved hvert ophold hernede danner 
der sig, med tidligere psykiske materialer og de aktuelle erhvervelser, en 
ny personlighed, som er wuvidende om de foregaaende. Alle fortidens 
latente tilstande danner wunderbevidstheden; ved døden kan alle disse 
erindringer komme bevidste tilbage i deres helhed, naar aandens evolutions- 
grad er tilstrækkelig. 

» Underbevidstheden* og ,,den dobbelte personlighed* er, som professor: 
Charles Richet har bevist det i sin bog I Homme et I Intelligence, le Somnam- 
bulisme provoqué, ikke andet end de forskjellige tilstande hos en og samme 
personlighed og er en hypotese, opfundet for den materialistiske skoles. 
behov og laant fra den forpinte og forkvaklede fysiologi. Den er et bevis: 
paa visse tænkeres behændighed og dygtighed til at opbygge fantastiske 
teorier i den hensigt at undslippe ubehagelige og generende realiteter. Imid-. 
lertid faar man tro om dem, at de ikke har forudseet alle konsekvenser 
af sine systemer, og at de ikke har gjort sig rede for, at den tilintetgjør 
samvittigheden og personligheden ved at dele den, og at den logisk uund- 
gaaeligt ender i fornegtelsen af friheden, ansvarligheden og følgelig i ødelæg- 
gelsen af al moralsk lov, idet mennesket under denne hypotese vilde være 
en ud af ligevægten kommen dobbelthed eller flerhed, hvor hver bevidsthed 
vilde handle efter forgodtbefindende uden bekymring for de andre. Naar 
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saadanne begreber trænger ind i sindet og blir overbevisning, fører de til 
alle slags ekscesser. 

Nei, tilvisse, mennesket har ikke flere bevidstheder. Væsenets psykiske 
enhed er den væsentlige betingelse for dets frihed og dets ansvarlighed. 
Men der er i det flere bevidsthedstilstande. Fftersom aanden frigjør sig. 
fra materien og sit kjødelige hylster, udvider dens evner sig, dens opfattelser, 
dens erindringer vaagner, udstraalingen af dens personlighed udvider sig. 
Dette er det, som undertiden finder sted i france-tilstanden, den magnetiske 
søvn. I denne tilstand løftes materiens tykke slør, og de latente kræfter 
fremtræder. Deraf visse manifestationer af den samme tanke, som har bragt 
til at tro paa en dobbelt personlighed, paa en flerhed af bevidstheder. 

B. Torstenson. 


rd [ 
Præsident Loubet. 
d 
[pre nye præsident er en jevn borger, som ingen talte om, før 
han to dage efter Felix Faures pludselige død med vældig stemme=t 
flerhed og saa at sige uden modkandidat blev valgt til at beklæde sit 
fædrelands høieste statsembede. Han er en af disse lune og stilfærdiged 
men dygtige mennesker, som ikke stikker sig frem, men som man er gladt 
ved at kunne ty til i en snever vending, fordi man ved, der ikke er humbug 
ved dem. Naar alles øine saa pludselig rettedes netop mod den skikkelige 
Loubet, og ikke mod en anden skikkelig og dygtig mand, var det vel 
nærmest, fordi han tilfældigvis var præsident i senatet, det franske overhug!2 
Ved alle offentlige leiligheder havde man vænnet sig til at se den tæt2 
byggede, kjække mand sidde nærmest tilhøire for den statelige præsidefit 
Faure, som hans næstemand i rang. Det staute, godmodige ansigt mæ 
det brave smil i øiekriken kunde man godt like; han saa ligefrem og grep 
ud, Var ikke optagen af at gjøre figur. Og i senatet var han popatæp 
som formand, elskværdig og ekspedit i forretnings-sager, kameratslig i 6mv2 
gang. Hans tidligere løbebane var der intet mærkeligt ved, han havde! 
som saa mange andre politikere siddet i et par ministerier, en enkelt gång? 
endog som chef. Privat var han en brav familiefar, det vidste man; han 
søgte ikke samkvem med den ,verden*, som øder sin tid paa dumfrg 
forlystelser. Franskmændene kan have aldrig saa meget ord paa sigsfor 
at være * letlivede folk, der ikke tager det saa nøie med ægteskakælipe 
pligter — de er dog allesammen ,familie-mennesker* og skatter alle?&opp 
viser sig at være patent i den retning. Naar de saa uden varsel skulde 
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vælge sig et nyt stats-overhode, hvorfor saa ikke uden vrøvl forfremme 
den skikkelige og tækkelige mand, som allerede var numer to i rang. 

Selv havde Emilie Loubet neppe mnogensinde ofret en tanke paa 
muligheden af at skulle rykke op. Faure havde endda tre aar igjen at 
fungere, og der var ærgjerrigheder nok i landet, der sikkert vilde vide at 
stikke sig frem, naar det engang led saa langt. 

Loubet hører hjemme i Syd-Frankrige. Hans far var i over en men- 
neskealder borgermester i landsbyen Marsanne, ikke langt fra Montélimar 
ved Rhone-floden. Hans 86 aarige mor lever fremdeles hjemme paa den 
eiendom, sønnen i sin tid arvede. Hans bror er distriktslæge paa hjem- 
stedet. Emile studerede jus og blev sagfører der. I studenterdagene 
havde han været Gambettas dus-bror ligesom hele den klik, der paa café 
Procope udgjorde den første beundrer-skare omkring den vordende folke- 
fører. Før vennens berømmelse naaede ud til den store offentlighed, 
havde Loubet aabnet sit lille kontor i Montélimar og vundet sig en god 
søgning, saa han i 1869 kunde holde bryllup med en livlig borger-datter 
af staden. Snart var han ogsaa blet medlem af kommunestyret. Saa 
brød krigen løs, og den lille by var saa stolt over at tælle en af Gambettas 
kamerater blandt sine tillidsmænd, at de fluks valgte netop ham til borge- 
mester. Dette var første trin paa den stige, som skulde føre helt til tops. 
Aaret efter valgtes den dygtige unge mand ind i amtstinget, og i 1876 
blev han sendt op til Paris som stortingsmand. Loubet var af de ting- 
mænd, som arbeidede; han var ikke ræd for at sætte sig grundig ind i 
de dokument-pakker, som han burde sætte sig ind i. Med glæde tog han 
paa sig besværlige sager. En vakker dag blev han taget med i et mini- 
- sterium som arbeidsminister — han havde været advokat for sin hjem- 
stavns andel af den store jernbane mellem Paris og Marseille. Næste 
gang rykkede han op til indenrigs-minister. I den livlige minister-skiften 
under Panama-tiden blev han en stund ministerchef og styrtedes ogsaa paa 
denne mystiske sag. Fra deputeret-kammeret flyttede han over i senatet 
og blev for et par aar siden præsident i denne adstadige forsamling. Alle 
disse tillidshverv var han mand for at skille sig fra med ære, grei og flittig 
som han er. Saa faldt det da tilslut i hans lod at rykke op fra numer 
to til numer en — eller for at tale parisisk: at flytte over fra Luxembourg 
til Elysée. 

Det er betegnende for den demokratiske aand, som trods alle tegn 
paa det modsatte nu engang er blet raadende i Frankriges statsliv, at jevne 
borgere som ingeniør Carnot, skibsreder Faure og advokat Loubet uden 
synderligt braak sættes til at beklæde den høieste dekorative stilling i staten, 
og det uden at nogen af dem paa forhaand havde røbet trang eller særlige 
anlæg derfor. Man foretrækker en dygtig og hæderlig person for en ær- 
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gjerrighed eller en, som lægger an paa at gjøre figur. Carnot viste sig 
rigtignok at være overdrevent høitidelig; og Faure var i de senere aar — 
især efter omgangen med tsaren som ligemand for alt folkets øine — ikke 
fri for snobberi. Han var oprindelig garver og lærhandler, havde senere 
Slaaet sig paa skibsrederi og tjent sig en formue som dygtig forretningsmand; 
alligevel begyndte han at sværme for omgang med den anti-demokratiske. 
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høiadel og ,blev svært stiv paa det*. Men han var og blev den solide 
grosserer, som forstod at omgaaes alle og eiede godt skjøn paa mennesker. 

Loubet er altsaa jurist og praktisk baade af anlæg og opdragelse. 
Han er ingen rig og flot mand; men naar han som senats-præsident af og 
til maatte ,repræsentere*, gjorde han det korrekt og tækkeligt, saa alle ved- 
kommende følte sig vel tilfreds. I senatet var han til vens med alle, lige 
ned til kontorbetjentene. Derfor stemte ogsaa hans kolleger paa ham til 
præsident alle som en; i ham vidste de, hvem de fik at bestille med — 
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en grei og paalidelig mand, som ikke vilde stikke næsen til veirs. Som 
ægte sydfranskmand kan han bruse op, men saa er han straks i ligevægt igjen. 

Det virkelig bedaarende ved den lille, tykfaldne, men kjærnesunde 
person er hans øine, som med sin graablaa, gløgge glans kan lyse op i det 
brunlette ansigt. De har saa let for at smile skøieragtigt. Saa lidet pariser 
er han, at han selv i officiel tale ikke kan frigjøre sig fra sin provinsielle 
udtale; men det skal klæde ham, og han gjør selv intet væsen deraf, lige- 
frem og jovial som han altid er. Han er en ordensmand i alle dele, men. 
i godt lag negter han sig aldrig at servere en del ,gode* historier. Naar 
han har holdt sine reglementerede middage som senats-præsident, liker han 
sig best i røgeværelset; og naar han har dampet sine tre cigarer i lun 
passiar, bryder han gemytlig op med et: ,Jeg maa nok til køis, jeg — 
men bliv De bare siddende og gjør Dem det koseligt endnu en stund. 
Saa formløst tør han vel neppe tage sine værts-pligter i Elysée. Hans frue. 
skal være en jevn og munter dame, som ialfald ikke kommer til at om- 
gjærde præsident-huset med overdreven etikette. Den ælste søn har netop: 
taget den juridiske doktorgrad og skal blive hjemme som farens privat- 
sekretær. Synderlig udviklet kunst-skjøn skal der ikke raade i Loubets hus, 
men præsidenten kan sine skoleklassikere udenad og liker at citere vers 
og sentenser i sine taler. Og han var ivrig deltager i de fest-forestillinger 
af græske tragedier, der isommer blev foranstaltede i Orange, den lille 
oldtids-stad tæt ved hans hjemsted. Hjemme paa sin landsgaard ved 
Montélimar liker han sig best; her har han pleiet at holde til i parlaments- 
ferierne som sin mors kjærlige søn. Med snadden i mund — meærkeligt 
nok var ogsaa Faure en forhærdet snadde-røger — travede han lange turer 
om i den vakre bygd, pratede med bønderne og nød den friske fjeldluft. 
Herefter blir der neppe megen tid til den slags borgerlige adspredelser. 
Ad aare skal den gemytlige provins-sagfører være hoved-vært ved den glim- 
rende verdens-udstilling. Og politiken ser ikke ud til for det første at skulle 
unde ham mange ledige timer. 

Hvorledes staar Loubet politisk? Han blev efter sit valg haanet af 
bagstræver-kliken i Paris, fordi ,,dreyfusarderne* havde stemt paa ham og 
ikke paa Méline, som man sikkert vidste var anti-revisionist. Selv har 
han erklæret sig for aldeles upartisk i dette nu saa brændende spørsmaal; 
men i alle andre, mere rent politiske sager skal han ikke være i nogen 
retning uenig med sin gamle ven Méline — besynderligt nok har disse to 
konkurrenter ved præsidentvalget samtidigt havt ansættelse paa samme 
advokat-kontor efter sin juridiske eksamen. Udpræget byraakrat og 
sbourgeois* er Loubet kanske ikke; som voldgiftsmand under den be- 
kjendte Carmaux-streik for nogle aar siden skaffede han ialfald arbeiderne 
deres ret. Men socialist eller endog bare radikal er han endda mindre. 


Præsident Loubet. 455 


Egentlig er vel Loubet en almindelig opportunist, som ser roligt paa uroen 
i verden; men forhærdet eller fordærvet synes han at eie for meget sund 
sans til at blive. Og han skal ikke være let at vikle om fingeren; saa 
godmodig han er, har han ben i næsen, siges der. Nu har , patrioterne* 
fra først af søgt at antaste ham; det er derfor ikke ganske usandsynligt, 
at han straks mistede lysten til i et og alt at gjøre dem tillags. Som 
senator var han heller ikke afhængig af den vind, der blæser til dagligt, 
og som senats-præsident afstod han konsekvent fra at stemme, saa han 
ikke er bunden af forhaands udtalelser. 

Saa meget tør vel ialfald siges om den nye præsident, at valget — 
siden der nu engang ikke var nogen selvskreven folke-fører at øine — 
lettelig kunde have truffet uheldigere, om en anden tilfældigvis var kommen 
paa tale. Blandt de jevne borgere, der kanske lige vel fortjente at faa 
stemmer, synes ingen at have været mindre uskikket til forfremmelse end 
netop Emile Loubet. Af ham venter man ikke bestemt, at han vil gjøre 
noget særlig galt. 


Finland. 


(Væsentlig bygget paa en ældre artikel af fyrst Krapotkin i Nineteenth Century). 





en russiske keisers statskup i Finland har ikke vakt synderlig op- 
p mærksomhed ude i Europa. Nogle matte kommentarer er vistnok 
tremkomne i de store kulturlandes presse; men begivenhedén har udenfor 
de skandinaviske lande ikke formaaet af fremkalde nogen dybfølt indignation 
og synes nærmest at betragtes som et selvfølgeligt udslag af den russiske 
politik. Vi har heri et nyt bevis for, at de nationale spørsmaal, som i 
den første halvdel af vort aarhundred stod øverst paa Europas politiske 
dagsorden, ikke længer er moderne. Nationalitetskampen er nu fortrængt 
til fjernere kroge af vor verdensdel, udkjæmpes for det meste af folkeslag, 
der af almenheden i de store kulturlande nærmest betragtes som ukultiverede 
bønder eller røvere, med en yderst mangelfuld politisk indsigt. De natio- 
nale reisninger følges ikke længer med saadan sympati, som dengang 
Grækenland, Italien og Ungarn kjæmpede for sin nationale tilværelse. Det 
er nu ikke længer nationalismen, men imperialismen, som sluger al poli- 
tisk interesse. De smaa nationer overskygges fuldstændigt af stormagterne, 
hvis indbyrdes kamp om erhvervelsen af de endnu ukultiverede dele af 
verden danner den røde traad i al storpolitik. Og de store staters magt 
tiltager i den grad, at de smaa nationer har grund til med ængstelse at 
spørge sig selv, om de i længden kan undgaa at blive slugt. 
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Og dog ved vi, at nationalismen ikke er død. Den irske Home- 
Rule-kamp er muligens stilnet, men ikke afsluttet, og vil visselig naar 
leiligheden er gunstig, blusse op” paany. Nordmændenes kamp for at 
ordne forholdet til Sverige er i fuld gang. De østerrigske mnationaliteters. 
uaf hængigheds-kamp truer stærkt med at sprænge det monarki, som binder 
dem sammen. Paa Balkanhalvøen kan den nationale gjæring endnu afføde 
katastrofer. Og Finland vil visselig møde de panslavistiske russificerings- 
forsøg med en seig, om ikke uovervindelig modstand. 

Ernest Renan opstiller i et af sine skrifter det spørsmaal: ,Hvad 
er en nation,* og udvikler paa sin klare og greie maade, at der skal mere 
til for at danne en nation end et fælles sprog, fælles antropologiske eien- 
dommeligheder og fællesskab i økonomiske interesser. En nation, siger 
han, er ikke et løst sammenhængende konglomerat af individer, men en 
organisme, hvis livsvirksomhed bunder i fælles mnedarvede traditioner, 
fælles forhaabninger og sorger, fælles længsler og ideer. Naturvidenskabs- 
manden vil hertil føre, at en nation klart og bestemt maa udskille sig fra 
de omboende folkeslag, og geografien vil fremholde, at nationen og det 
land, den bebor, paa det nøieste hænger sammen, idet folket af landet 
modtager sin mnationalkarakter og omvendt paatrykker landet sit præg- 

Intet af disse nationale kjendetegn mangler i Finland. Finnerne har 
sit eget sprog, sine særegne antropologiske karaktertræk, sine egne økono- 
miske interesser. De udskiller sig bestemt fra sine nabofolk, og er paa 
det nøieste forenet med det land, de bebor. Og hertil kommer, at Fin- . 
lands beste mænd i løbet af tre fjerdedels aarhundred med held har 
søgt at samle folkets bevidsthed om den fælles skat af traditioner, for- 
haabninger, sorger, længsler og ideer, som Renan har omtalt. Iksi kieli, 
ikst mieli (ét sprog, én aand) er fennomanernes parole. 

Den sammenlignende filologi og antropologi vil muligens fortælle os, 
at finnerne forholdsvis nylig har taget sit nuværende land i besiddelse, og 
at de under sine lange vandringer fra de altaiske stepper undergaaet en 
stærk. raceblanding. Men det staar alligevel fast, at Finlands nuværende 
indbyggere udgjør en liden nation før sig, med sine særegne antropologiske 
og etnologiske karaktertræk, som fuldstændig adskiller dem fra de omkring- 
boende folkeslag. Deres nærmeste slægtninge findes paa den anden side 
af den Finske Bugt blandt estlænderne, paa hvilke de udøver en vis til- 
trækningskraft. OQgsaa med madsjarerne er de nær beslægtede; men disse 
bor altfor langt borte og har en altfor fremmedartet nationalkarakter til at 
udøve nogen indflydelse paa dem. Hvad de øvrige medlemmer af den 
samme folke-æt angaar, saa Som vogulerne, permierne og mordvinerne, der 
findes spredt over det østlige Rusland, da kan vistnok videnskaben bevise, 
at de har samme oprindelse som finnerne, men deres nationale eiendomme- 
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ligheder udviskes dag for dag ved samkvemmet med russerne, og de har 
for længe siden tabt udsigten til at danne selvstændige mnationaliteter. 
Finland har saaledes ingen grund til at bekymre sig om disse spredte 
medlemmer af sin familie. 

Det er sandt, at endog den almindelige reisende i Finland snart op- 
dager to forskjellige typer — tavasterne i vest og karelerne i øst. De 
førstnævntes firkantede ansigter, matte øine, gule haar og tunge gang 
danner en stærk modsætning til de slankere kareleres langagtige ansigter, 
sorte haar og sjælfulde mørke øine. Men beboerne af det midtre Finland, 
savoerne, der forener tavasternes og karalernes fysiske karaktertræk, danner 
et mellemled mellem dem, og alle tre stammer, — kareler, savoer og tavaster 
har saa mange egenskaber tilfælles, at de smelter sammen til en eneste 
folketype — den finske. Selv religionen formaar ikke at skille dem ad; 
ti de 50,000 græsk-katolske karelere er ligesaa gode finner som deres 
protestantiske brødre. 

Finnerne udmærker sig ved stor arbeidsomhed, en dyd, som blir en 
nødvendighed i et land, hvor den dyrkbare jord maa fravristes de talrige 
skoge, myrer og indsjøer. Den udholdenhed og seighed, som udmærker 
de nordfinske stammer, og det eiendommelige melankolske alvor, som er 
et af folkets mest fremtrædende karaktertræk og gjør sig stærkt gjældende 
i dets sagn og folkepoesi, er en naturlig følge af disse haarde livsvilkaar. 
Krige, misvækst og hungersnød har gjort den finske bonde alvorlig og be- 
virket, at han uden knurren finder sig i sin skjæbne; men da han altid 
har nydt et vist maal af frihed, er han aldrig bukket under for den for- 
tvilelsens resignation, som kun altfor ofte karakteriserer hans russiske broder. 
Han har aldrig været livegen og er derfor ikke slavisk, men optræder med 
personlig værdighed overfor den høieste embedsmand. Man har anklaget 
ham for vredladenhed, egensindig ligegyldighed og træghed i bevægelser 
og tanker. Og man mindes uvilkaarlig denne anklage, naar man en søndag 
træder ind i en finsk bondestue, hvor mændene næsten uden at mæle et ord 
sidder røgende paa bænkene langs væggene, hensunkne i dybe betragtninger. 
Men man mærker snart, at skjønt finnerne altid er sindige i sine bevægelser, 
er sløvhed og træghed kun karakteristisk for de fattigfolk, der har kjæmpet 
saa længe med nøden uden haab om bedre vilkaar, at de er blet for- 
hærdede. En finsk bondefamilie maa naa et overmaade lavt trin af fattig- 
dom, før konen giver slip paa renligheden, og finnernes nøisomhed er lige- 
frem forbausende. Enkle livsvaner er raadende i alle samfundsklasser, 
og de europæiske storbyers usunde luksus er endnu ukjendt i Finland. 
Den russiske embedsmand kan ikke andet end undre sig over, hvordan 
hans finske kollega kan leve paa den tarvelige løn, som staten bevilger 
ham, uden at stjæle. 
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Karakteristisk for alle finner er deres indadvendte sind. En 
-meditativ stum kontemplation, som snarere søger udiryk i sang end i ord 
og heller fæster sig ved naturens mysterier end ved dens kjendsgjerninger, 
udmærker saavel bonden som videnskabsmanden i Finland. Den er be- 
slægtet, men ikke identisk med det mystiske drømmeri. Under visse om- 
stændigheder kan den blive ophav til mysticisme, og den hænger uden tvil 
nøie sammen med den tendens til troldom, som gjør finnerne saa kjendte 
og frygtede af deres russiske naboer. Men blandt de dannede klasser 
ytrer den sig som en forkjærlighed for filosofiske og panteistiske natur- 
betragtninger istedenfor den barnlige undren, hvormed andre saa let giver sig 
tilfreds. Den finske folkedigtning har paa grund af disse kontemplative 
tilbøieligheder faaet et drag af idealisme, som staar i et udpræget mod- 
sætningsforhold til den naturalisme, der er saa. karakteristisk for mange 
andre nationers folkedigtning. 

Alle finner elsker sit land, og det maa siges, at fædrelands-kjærligheden 
hos finnerne. er blet en lidenskab, som finder sin forklaring i landets 
forunderlige, dragende skjønhed. Finland er et fattigt land, men det er 
vakkert og har et stærkt præg af originalitet. Man vil forgjæves søge dets 
lige selv i Englands og Kanadas indsjø-distrikter. Hvor skulde finnen ellers 
i verden kunne finde dette netværk af land og vand, denne indviklede 
blanding af indsjø, hav og kyst, saa fuld af kontraster og dog dannende et 
uadskilleligt betagende hele? Hvor vil han ellers kunne finde disse millioner 
af smaa øer, hvorfra nogle faa furu- og birketrær stikker frem, som om 
de voksede op af selve vandet, — disse tusener og atter tusener af skif- 
tende farvenuancer, som spreder sig over indsjøene ved solnedgang, eller 
dette sommernattens anelsesfulde halvmørke, som i Norden mødes med 
morgenlysningen? Ingensteds findes et land præget af denne milde harmoni, 
alvorlig og melankolsk, der passer saa godt til den finske folkekarakters 
drømmeriske tankefuldhed. - 

Finland har ikke en udelukkende finsk befolkning. Kysterne baade i 
syd og vest er befolket af opimod 350,000 svensker, og omkring en syvende- 
del af indbyggerne tilhører saaledes det folk, der engang indehavde herre- 
dømmet. I Østerbotten og paa Ålandsøerne er 90 procent af befolkningen 
svensker, og arbeiderklassen tilhører her begge nationaliteter. Paa kysten 
af den Finske Bugt er svenskerne talrigst i vest, hvor de udgjør 50 procent 
af beboerne, medens de i øst kun naar op til 5 procent.: I det indre af 
landet er imidlertid det finske element alt overveiende, idet svenskerne her 
kun er fremherskende blandt bybeboerne, godseierne og embedsmændene. 
De vanskeligheder, som opstaar paa grund af denne dobbelthed i befolk- 
ningen, er imidlertid væsentlig politiske, og mindre etnografiske. Fiskerne 
i Østerbotten staar paa god fod med sine finske landsmænd og er sit land 
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ligesaa hengivne som disse. Det samme er tilfælde i det sydvestlige hjørne 
af Finland, og de svenske bønder, som findes spredt i det indre, er i virkelig- 
heden mere finske end svenske. Man maa være født i landet, for at op- 
dage forskjellen mellem dem. De taler naturligvis svensk, men er ikke 
desto mindre glødende finske patrioter og haaner alle forsøg paa at skille 
dem ud fra finnerne. Det forholder sig imidlertid ikke ganske saaledes 
med de svenske adels-;, handels- og embedsmænd. De har i lang tid ud- 
gjort det fremherskende element i Finlands politiske og økonomiske liv; 
de er fremdeles godseiere 'i større udstrækning end finnerne, og de har 
systematisk modsat sig den finsk-sindede befolknings ihærdige bestræbelser 
for at basere administration og dannelse paa en national finsk grundvold. 

Hele: Finland har derfor i lang tid været delt i to partier, svekomaner 
og fennomaner, som har udkjæmpet en heftig strid med hinanden i alle 
spørsmaal vedrørende politik, lovgivning og undervisning.  Fennomanerne 
har arbeidet for at faa det finske sprog anerkjendt som ligeberettiget med 
det svenske i administrationen, skolerne og universiteterne, medens sveko- 
manerne har bestræbt sig for at opretholde svensk som det officielle, her- 
skende sprog. Kampen har ikke egentlig staaet om et race-spørsmaal, men 
nærmest om opretholdelsen af de fra svenske-herredømmet nedarvede klasse- 
privilegier. Den har indbragt fennomanerne afgjorte seire. Det finske sprog 
staar nu paa lige fod med det svenske; og det finske element vil uden tvil 
efterhaanden fortrænge det svenske fra administrationen. Det er betegnende, 
at størstedelen af ungdommen, selv de, som er født af svenske forældre, 
med iver har sluttet sig til det fennomane parti. 

Af de ca. 12,000 russere, som opholder sig i Finland, maa naturligvis 
de 7000 militære sættes ude af betragtning. "Deres ophold er som oftest 
meget kort, og de vedblir derfor at være russere.. Men de russiske handels- 
mænd og bønder, som opholder sig i Finland i længere tid, blir snart 
fennicerede. I løbet af faa aar tilegner de sig finske vaner, og naar 
man træffer en af dem siddende i sin gyngestol (et uundværligt møbel i 
den finske familie) og røgende sin pibe, har man vanskeligt for at opdage, 
at han er en russisk indvandrer. Under det finske styre nyder han en 
langt større frihed end hjemme, og han begynder derfor snart at føle 
interesse for Finlands vel. 

Finland besidder saaledes i fuldt maal den indre etnografiske fasthed, 
som er den første betingelse for en selvstændig national tilværelse. Des- 
uden eier indbyggerne en historisk arv af fælles kampe, fælles hæder og 
fælles ulykker foruden en fælles folkedigtning og literatur. Og deres nati- 
onale individualitet er saa udpræget, at de aldrig vil kunne assimileres af 
sine skandinaviske naboer paa den ene side eller af det russiske rige paa 
den anden. Selv dengang da Finland stod under svensk herredømme, be- 
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tragtedes finnerne altid i det herskende land som en selvstændig ,finske 
nation*, og i løbet af den tid, som er hengaaet siden Finlands forening 
med Rusland, har det finske folk i den grad udviklet og befæstet sin 
nationale individualitet og bevidsthed, at den uden tvil vil komme til at 
staa som et kraftigt bolværk mod de nu begyndte russificerings-forsøg. 

Den finsk-nationale bevægelse, som i de siste aartier har affødt saa. 
store resultater, kan forfølges lige tilbage til slutten af forrige aarhundred. 
Den tids revolutionære bevægelse i Vest-Europa vakte et ekko ogsaa i det 
høie norden. Man begyndte at forstaa, at noget maatte gjøres for at 
bedre folkets kaar, og medens kommunistiske ideer spredtes blandt bøn- 
derne, forsøgte de høiere stænder at bedre Finlands økonomiske kaar ved 
at udbrede landbrugskundskab, øge industrien, fremme studiet af fædre- 
landet og styrke den nationale bevidsthed. Porthan, professor i romerske 
antikviteter ved akademiet i Åbo, var den mand, som gjorde mest til 
fremme af denne endnu taagede og ubestemte nationale vækkelse. Ham 
udøvede en mægtig indflydelse paa sine elever og venner og skabte en 
hel skole af unge mænd, som viede sig til studiet af finsk geografi, finsk 
historie, finske antikviteter og finsk sprog. 

Porthans død (1804) og endnu mere krigen med Rusland lam- 
mede denne bevægelse. Men da landet havde vænnet sig til de nye for- 
holde, som foreningen med Rusland medførte, reiste den sig atter. Ønsket 
om at bygge op en finsk nation fæstede rod, og i en pamflet, som udkom» 
i 1809, finder vi for første gang ordet ,fennomani* benyttet. At give. 
det finske sprog dets retmæssige plads, var aabenbart det første skridt til 
maalet. 

Man tvilede imidlertid dengang paa, at det finske sprog, som kum 
taltes af arbeidere og fiskere, vilde vise sig tjenligt til at udtrykke den 
europæiske dannelses komplicerede begreber og ideer. Det var derfor 
dristigt (skjønt nødvendigt) af den finske bondesøn Jakob Judén at 
gjøre sig til forkjæmper for det finske sprogs literære berettigelse, ved at 
gjøre det til organ for sin poesi. Hans forsøg havde imidlertid et saa 
heldigt udfald, at en hel række finske digtere fulgte i hans fodspor. En 
udlænding, den danske filolog Rasmus Rask, optog forsvaret for folke-- 
sproget og paaviste, hvor modtageligt det var for en videnskabelig udar- 
beidelse. Den første finske grammatik og Renvalls store ordbog fulgte 
straks efter (i 1824 og 1826), og Sjøgren, ligeledes en bondesøn, indlagde- 
sig store fortjenester af de altaiske sprogs sammenlignende filologi. 

Opdagelsen af Kalevala — det store finske epos — ydede den: 
nationale bevægelse en uvurderlig hjælp. Da dr. Lønnrot under sine- 
reiser i Karelen fandt brudstykkerne af dette store digt i de runer, som» 
synges i landsbyerne ved indsøen Ladoga; da han udgav dem samlet, og 
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saaledes restituerede et af de skjønneste episke digte, verden kjender, blev 
hele det literære Europa greben af beundring. Et hvilket som helst folk, 
hvor rig dets literatur end monne være, vilde føle sig stolt over at eie 
et digt saa storartet i sine kosmogoniske ideer, saa ophøiet med hensyn 
til sine idealer, saa dybt gjennemtrængt af de beste menneskelige følelser, 
saa smukt i al sin simpelhed. For Finland blev det en hel aabenbaring. 
Dr. Lønnrot havde aabnet porten til en hel ny verden, og en skare af 
unge begavede mænd begyndte at drage frem for lyset de poetiske skatte, 
som det tinske folks erindring havde bevaret gjennem mange aarhundreder. 
Kalevala efterfulgtes af Kanteletar, der indeholder lyriske digte saa smukke, 
at de vilde være en pryd for den største digter. Det er umuligt at læse 
disse Kantelebar uden at blive slaaet af den ideale renhed i konceptionen, 
dens fine poetiske fremstilling af livets simpleste situationer, billedernes 
kunstneriske fuldendthed og den dybe indsigt i sjælens følelser og naturens 
liv. Et sprog, som viste sig skikket til saa fine og æstetiske analyser, 
kunde ikke længer karakteriseres som et plebeier-sprog. Det blev enstemmig 
anerkjendt som et literært sprog. 

Jordbunden var nu forberedt for en national finsk poesi og kunst. 
Finner og svensker arbeidede med forenede kræfter paa at udvikle national- 
følelsen og literaturen. I 1850 udkom en forordning, som satte meget 
«snevre grænser for, hvad det overhode maatte trykkes paa finsk, idet det 
finske parti uden grund mistænktes for at nære revolutionære tendenser. 
Men dette havde kun tilfølge, at den nationale kamp fortsattes saa meget 
ivrigere paa svensk. Det var paa svensk, at Runeberg, Nervander, Topelius 
og Cygnæus sang om landets skjønhed og fædrenes bedrifter eller prædikede 
kjærlighed til Finland og dets folk. Hele Finland kan udenad Runebergs 
smukke fædrelandssang ,Vårt land* og vil kunne fortælle om det mægtige 
indtryk, den gjorde, da den første gang blev sunget ved ,maisamlingen* i 
1848. Tusener af mænd og kvinder fældte taarer og folk, som aldrig før 
havde seet hinanden, faldt hverandre i armene af patriotisk begeistring. 
Skjønt Runeberg skrev paa svensk, har han dog fremstillet det finske 
folkeliv ligesaa levende, som om han var en fuldblods finne. Og hans 
ballade ,Skyens broder er sikkerlig et af de beste patriotiske digterværker, 
som nogensinde er skrevne. 

Ingen af disse digtere havde imidlertid betjent sig af det klangfulde 
og smidige finske sprog. Men de havde beredt veien, og efter at den 
«ovenomialte sprog-forordning var blet ophævet i 1863, forsøgte en ung 
finsk digter, der senere blev viden berømt for sine filologiske undersøgelser 
— M. Ahlqvist — at skrive vers paa sit eget morsmaal. Han havde 
stort held med sig, og hans digtning er en tro gjengivelse af hans lands- 
mænds følelser. Andre digtere, alle bondesønner — Olaf Kvmålåinen, 
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Peter Makkonen, Andreas Pulakka — fulgte efter Ahlqvist, og Finland éier: 
nu en rig literatur skrevet paa folkets eget sprog. | | | 

Den finske kunst er endnu ung; men den befinder sig i en frodig: 
udvikling, og Europa vil i den kunne finde en ny og frugtbar inspirations- 
kilde — alvorlig, men ikke asketisk, idealistisk, og dog undertiden gjennem- 
trængt af godmodig humor. Finland har havt og har fremragende malere 
og billedhuggere; men det er kanske særlig paa musikens omraade, at den 
finske kunst lover en rigdom af nye og værdifulde elementer. Den russiske: 
komponist Glinka har i sit arbeide Rusland og Ludmila vist, hvilke inspi- 
rationer der kan hentes fra de finske sange, og hvor modtagelige disse er 
for en rig musikalsk bearbeidelse. Og dog kjendte Glinka ikke de smuk- 
keste sange i det indre af Finland. For at vurdere disse maa man have 
hørt dem synge af en eller anden bonde i skogene eller ved indsjøerne. 
De begynder gjerne i et kraftigt fuldtonende adagio, som lidt efter lidt 
løfter tilhøreren ligesom de beste af Richard Wagners musikalske fraser. 

Den finske videnskabelighed staar paa et overmaade høit trin. Vi 
har allerede nævnt det storartede arbeide, som finnerne har udført paa 
filologiens omraade, og de staar ikke tilbage i de øvrige videnskaber. 
Finland har naturligvis i videnskabelig henseende høstet megen nytte af 
Sveriges arbeide, .og størstedelen af de finske videnskabelige værker er 
Skrevne paa svensk. Men allerede Lønnrot arbeidede paa at gjøre det 
finske sprog skikket til at tilfredsstille vor tids filosofiske og videnskabelige: 
behov. Han oversatte videnskabelige værker til finsk og viste, at hans 
morsmaal frembød et rigt materiale til bygningen af nye videnskabelige 
og tekniske udtryk. Hans svære svensk-finske ordbog ydede en mægtig 
hjælp til en videre udvikling af den videnskabelige terminologi, og tendensen 
gaar nu i retning af at skrive videnskabelige arbeider paa finsk. 

Den periodiske presse har ligeledes gjort et stort opsving. Fenno- 
maniens hovedorgan var i lang tid bladet Unsi Suometar, der var stærkt 
konservativt i alle andre spørsmaal end sprogsagen; men siden 1890 har 
bladet Piivåilehte, der wudgives af det mere frisindede ungfinske parti og 
redigeres med stort talent, havt megen fremgang. . Den ungfinske literaturs 
beste navne er knyttede til dette blad. Den finske presses frihed hemmes 
naturligvis stærkt af den russiske censur; men de finske bladmænd har ud- 
viklet en forbausende færdighed i at omgaa denne ved hjælp af en allegorisk 
fremstillingsmaade, som folket formelig er opdraget til at forstaa. | 

Hvad der ovenfor er meddelt, er tilstrækkeligt til at vise, at Finland 
med fuld ret kan gjøre fordring paa en plads blandt nationernes tal, og at 
Europa fra denne kant vil kunne vente rige kulturelle bidrag. Men be- 
tingelsen for, at Finland skal kunne komme til sin ret som faktor i den 
kulturelle udvikling er, at det faar beholde i det minste det minimum af 
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selvstændighed, som det i de siste aartier har havt. Det er derfor saart 
ikke alene for den finske nation, men ogsaa for alle venner af en paa 


national grundvold baseret international kulturudvikling at se den gjennem — 


møie og kamp oparbeidede finske national-skat blive et rov for den pan- 
slavistiske gridskhed. 

Vi skal i næste hefte af Kringsjaa supplere denne artikel med en 
fremstilling af Finlands politiske udvikling i løbet af dette aarhundred. 


Er der ingen aand i naturen?” 


II. 


ra gammel tid har man ved begrebet kraft søgt at udtrykke ideen i 
naturen. Man siger f. eks. at naar legemerne falder til jorden, saa 


kommer det deraf, at der i jorden er en tiltrækkende kraft, som drager 
legemerne i en retning, der peger mod jordens centrum. Denne kraft er 
tyngdekraften eller gravitationen, som ogsaa virker mellem kloderne i 
verdensrummet. 

Da Isaac Newton i sin tid fremsatte denne teori, blev den mod- 
taget med stor begeistring af naturvidenskaben. Man var straks enig om, 
at her havde man fundet en forklaring paa en hel række naturforeteelser 
i himlen og paa jorden. | 

Men det gik med denne forklaring som med enhver anden af den 
art forklaringer: den var kun klar, saalænge man endnu ikke havde faaet 
betænke sig og lært at spørge videre. Ti begrebet kraft var, saaledes 
som newtonianerne brugte det, endnu Kun en forestilling, noget umiddel- 
bart, som ikke var gjennemtænkt. 

Det gik da som med svaret paa det barnlige spørsmaal: Hvem har 
skabt verden? Det har Gud, svarer man: og dette svar er foreløbig i 
høieste grad tilfredsstillende. Indtil barnet en vakker dag finder paa at 
spørge videre: Hvem har skabt Gud? Saa staar man der ved den samme 
vanskelighed. Og der er da ingen anden udvei end at søge at trænge 
igjennem den billedlige forestilling og komme til en begribelse af begrebet. 
Hvilket ganske vist er saare vanskeligt, men ikke umuligt. 

Saa blev da mnaturvidenskaben, efterhaanden som den fik betænke 
sig, misfornøiet med den newtonske forklaring. Det er godt nok, siger 
man nu, surmulende, at der skal være en tiltrækkende kraft i jorden og 

%) En meningsforstyrrende trykfeil i forrige hefte bedes rettet. Der staar; S. 386, 1.17, ,», det 


blot «valitative og udenfor-sig-værende*, — skal naturligvis være: kvantitative. - 
aR 
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alle kloderne (og overhode i materien); men hvad vil det sige, at der 
er en tiltrækkende kraft? Vi ved jo slet ikke, hvad en kraft er for noget. 
Kraft er kun et ord, og det forklarer intet. 

For tiden synes da mnaturvidenskaben nærmest at befinde sig paa 
det standpunkt, at den ikke vil have noget med begrebet kraft at bestille. 
Den vil udslette dette ord af sin ordbog. ”) 

Ordet kraft giver en ligesaa letkjøbt som værdiløs forklaring, siger 
man nu. Hvad hjælper det at sige, at tiltrækning bevirkes af en til- 
trækkende kraft, eller at en kemisk proces bevirkes af kemisk kraft, eller 
at livet bevirkes af livskraft? Det er jo kun opigjensnakken (tautologi); 
man bruger to ord for en og samme ting, derved kommer man jo ikke 
videre. **) 

Blir der da intet igjen af den gamle mnaturvidenskab og dens 
kræfter? Blir der f. eks. intet igjen af Newtons store opdagelse? 

Jo, erfaringen blir igjen. Det som erfaringen har fastslaaet er, 
at der hersker visse love i verden, at de og de grupper af forteelser følger 
de og de bestemte love. Saaledes gives der en gravitationslov, som siger, 
at to dele af materie altid tiltrækker hinanden. Og der gives kemiske 
love, som siger, at visse stoffer under visse betingelser altid forbinder sig 
med hinanden. Og der gives biologiske love, som siger, at et frø eller 
æg af en bestemt plante eller af et bestemt dyr, maa, naar det udvikler 
sig, nødvendigvis blive til en lignende plante eller et lignende dyr. 

Dette er altsaa hvad mnaturvidenskaben idag erklærer for sagens 
nøkterne Sammenhæng, det er den eksakte forklaring, hvori der ikke er 
» Metalfysik* eller ,mystik*. 

Bare den nu ikke imorgen, naar den har faaet betænkt sig, kommer 
til en anden mening. 


X Ea 


Er ikke, naar alt kommer til alt, ogsaa det ord lov kun et ord? 
Hvorfra tager naturvidenskaben begrebet ,altid* og begrebet ,nød- 
vendigvist? Erfaringen har kan jo ikke lære os, hvad der altid og nød- 
vendigvis sker. Ti da maatte vi leve og eksperimentere i vore laboratorier 
til evig tid. 
Enten mener naturvidenskaben det ikke alvorligt, naar den taler om 
dove. Og da er den ingen videnskab, men kun en morskab. 
Eller den mener det alvorligt med sine love; den mener, at de har 
*) Af skræk af ordet kraft er det vel man i de senere aar har indført begrebet energi (Sva- 
rende til, hvad man før forstod ved mekanisk kraft). Bare man nu ikke snart opdager, 
at , energi" ogsaa kun er et ord! Men saa finder man vel sagtens et nyt ord, som indtil 


videre ansees for at være mere end et ord. 
**) Smign, artikelen om »Vitalismen« i »Kringsjaa<, b. XII, S. 449, 453. 
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evighed og nødvendighed i sig. Men da er begrebet lov akkurat ligesaa 
, metafysikk” og ,mystisk* som begrebet kraft. 

Hvad er det da, som gjør, at den stakkels naturvidenskab aldrig 
kan blive saa ,eksakt*, som den ønsker, men altid holdes fast af ,mys- 
tikens* fæle klør? 

Jo, det er aanden i naturen. 

Det er denne drillevorne aand, som altid er med, ligesom nissen 
paa flyttelæsset. K 

Enten man siger, -at naturen er fuld af Jove, eller at den er fuld af 
kræfter, kan forsaavidt være det samme; i begge tilfælder siger man, at 
naturen er fuld af aand. 

Og saaledes vil det stadig gaa naturvidenskaben, om den udsletter 
aldrig saa mange ord af sin ordbog, og sætter nye ind i steden. Det vil 
aldrig lykkes den at finde et ord, som ikke udtrykker aand. Naar man 
Siger, at det eller det er ,kun et ord*, saa betyder dette, at naar man 
ikke fatter det som aand, saa fatter man det slet ikke. 

Hvad mnaturvidenskaben før mente med begrebet kraft, var netop 
dette, at der var en lovmæssighed i naturen, noget, som var den foreskrevet. 
Og med begrebet lov menes akkurat det samme? ti en lov maa have krafi. 


* 
ra * 


Forresten er det en komisk misforstaaelse af den nyere naturviden- 
skab, at den anser aanden i naturen for meget mystisk. Skulde noget 
her være mystisk, saa maatte det vel tvertimod være det materielle og 
sanselige; ti dette unddrager sig den klare forstaaelse. Men aanden er jo 
sig selv nærmest, og den forstaar umiddelbart sig selv. 

Naar man hører naturvidenskabsmanden erklære, at det er mystisk 
at se aand i naturen, saa maa man mindés den historie, der fortælles om 
en eller anden abe eller: hund, som da den tilfældigvis fik se sig selv i et 
speil, troede, at den saa et andet dyr, og gav sig til at slaas med det. 

Sligt . kan passe sig for en abe eller hund, men det sømmer sig 
ikke for naturvidenskabsmanden. Han burde gjenkjende sig selv i naturen 
og ikke give sig til at føre udryddelseskrig mod aanden, dette ,mystiske*, 
— det er saa latterlig forgjæves. 


* 
* * 


Det er en almindelig fordom hos den nyere naturvidenskab, at den 
ikke kan bruge begrebet hensigt som erkjendelsesprincip. Der findes ikke 
endemaals-aarsager i naturen, heder det. Der findes vistnok aarsager; 
men disse er saa at sige kun ensidig bestemte. Aarsagen er bestemt af 
de forudgaaende betingelser, disse atter af de forudgaaende osv., hvorved 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 30 
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der  opstaar en wuendelig kjæde af aarsag og virkning. Men i aarsagen 
skal der ikke være nedlagt noget hensyn til fremtiden; den skal ikke inde- 
slutte noget formaal, som skal virkeliggjøres. 

Man ser, at hvad naturvidenskaben her frygter for og søger at undgaa, 
er aanden; ti begrebet hensigt smager for meget af aand. 

Den endeløse kjæde af døde aarsager og virkninger lader sig lettere 
forlige med det mekaniske, udenfor-sig-værende. Hensigten derimod er 
den i sig selv tilbagevendte aarsag, har altsaa en indre, hvilende uendelighed, 
en inderlighed, som er fremmed for det mekaniske. 

Men ved saaledes at afvise begrebet hensigt misforstaar naturviden- 
skaben dybere seet sin opgave. Særlig afskjærer den sig fra enhver for- 
staaelse af den levende natur, dyre- og planteverdenen. 

Der ligger vistnok heri en tildels berettiget reaktion mod tidligere 
tiders noget flaue og overfladiske hensigtsbegreb. Der var jo en tid, da 
man paa en altfor letvint maade gjorde menneskelivet og dets bekvem- 
melighed til hele skabningens hensigt. Det hed sig da, at dyrene paa 
marken, i luften og i vandet allesammen var skabte udelukkende i den 
hensigt at tjene menneskene til føde eller til anden nytte. Ud fra denne 
magelige betragtning kunde man komme til latterlige paastande, som f. eks. 
at isen er skabt i den hensigt, at menneskene skal kunne løbe paa skøiter. 

Men naar man i sin reaktion mod denne overfladiskhed jager selve 
begrebet hensigt ud af naturen, — ja saa kaster man barnet ud med 
vaskevandet. 

Man kan, om man vil, skjelne mellem et ydre og et indre hensigts- 
begreb. Det ydre er da det netop omtalte overfladiske, det indre er det 
sande. Forskjellen mellem disse to kan i korthed oplyses ved et eksempel: 

Det lader sig ikke naturvidenskabelig forsvare at sige, at hesten er 
skabt i den hensigt at tjene mennesket. Men det er naturvidenskabelig 
sandt, at hesten er sin egen hensigt. Det vil sige: hesten er fra fødselen 
af saa og saa bygget, udstyret med de og de bestemte organer, i den 
hensigt, at den skal kunne leve og udvikle sig som det, den er. Der er i 
ethvert dyr og i enhver plante fra fødselen af — eller endnu tidligere, 
i fostertilstanden — nedlagt bestemte muligheder eller anlæg, hvis formaal 
det er under den senere udvikling at virkeliggjøres. Den som ikke kan 
se dette, maa være aldeles blind for naturens aabenbare sandheder, og er 
aldeles uskikket til at være naturvidenskabsmand i dybere forstand. 

Naar man lægger et frø i jorden og ser planten spire op deraf, vokse 
og sætte blomst og frugt, saa ser man for sine øine begrebet hensigt i et 
levende billede. Frøet er aarsag til den fremvoksende plante; men denne 
aarsag indeholder fremtiden i sig. Frøet afbilder ligefrem den i sig selv 
tilbagevendte, den indadvendte aarsag, altsaa hensigten. Ti af frøets be- 
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skaffenhed afhænger det, hvad slags plante der skal vokse op; det er; 
paa forhaand bestemt ved frøets beskaffenhed. | | 
| Paa den anden side er den i frøet nedlagte forhaandsbestemmelse 
noget ganske andet end denne bestemmelse som virkeliggjort, d. e.: som 
udvokset plante. *) Frøet er endnu ikke planten, det er kun dens mulighed. 
Men muligheden er bestemt, og i virkeliggjørelsen viser dens bestemmelse 
sig, — heri ligger tydelig begrebet hensigt. 

At det, som nogle nu paastaar, skulde være utilstedeligt at tale om 
en i frøet nedlagt særegen kraft, kan da ikke indrømmes. Det maa her 
være minst ligesaa berettiget at tale om kraft, som at man taler om kræfter: 
i kemien og fysiken. 

Deri at de levende væsener er orgamismer, ligger ogsaa hensigtens 
begreb tydelig udtalt. Ti en organisme bestaar af en mangfoldighed af 
forskjelligartede dele, organer, som virker sammen i det heles tjeneste. 
Naar de enkelte dele løsrives, saa dør de; ti de har ingen selvstændig 
betydning. Det hele, som er en individualitet, er altsaa alle organernes 
fælles hensigt. (Dette gjælder, som man ser, fortrinsvis de høiere dyre- 
arter, men principielt alle levende væsener). 

— — En anmærkning bør kanske her gjøres: 

Naar man taler om hensigt, tænker man vel i regelen paa noget, der 
findes i bevidstheden. I denne betydning er begrebet hensigt naturligvis: 
ikke brugt ovenfor. Der er selvfølgelig ikke tale om, at frøet har nogen 
bevidsthed om sin senere udvikling, eller at organerne har nogen bevidsthed 
om den individualitet, som de tjener. Men bevidsthed er overhode ikke 
nødvendigt for hensigtsbegrebet; ogsaa i det menneskelige sjæleliv kjender 
man jo ubevidste hensigter. 

En anden sag er det, at man har fundet det nødvendigt at henlægge 
kilden til naturens hensigter i et høiere”væsens, Guds, bevidsthed. Dette 
spørsmaal er her ikke stedet til at diskutere, da det ligger udenfor natur- 
videnskaben. 


* 


Den berømte fysiolog Claude Bernard var ikke blind for, at den 
levende natur er noget fra den døde helt forskjelligt. Han siger herom: ”) 
yDet er sandt, at liv-foreteelserne knytter sig til fysisk-kemiske pro- 
cesser; men spørsmaalets kjerne opklares ikke derved; ti det er ikke en 
tilfældig sammentræffen af fysisk-kemiske processer, som opbygger ethvert 
levende væsen efter en fast og forudbestemt plan (sur un plan et suivant 


*) Nogle har forestillet sig, at den voksne plante var helt tilstede i frøet i forminsket, ,usynligt* 
format; dette er jo kun en flau, tankeløs fantasi. 
** — Lecons sur les Phénoménes de la Vie, Paris 1878, p. 50. 
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un dessin fixes et prévus d'avance) og frembringer den beundringsværdige 
orden og harmoni i livsvirksomheden. 

Der er i det levende legeme en ordning, en slags bestemthed, som 
man ikke kan overse, fordi den i sandhed er de levende væseners mest 
fremtrædende træk. Lad være at denne ordning er slet udtrykt ved ordet 
kraft, det indrømmer vi; men her kommer det lidet an paa ordet, det er 
nok, at kjendsgjerningen er uomtvistelig. * 

Altsaa: de levende væsener bygger sig op efter en fast og forud- 
bestemt plan, — tydeligere behøver man ikke at fortælle os, at der er 
aand i naturen. | Dr: HANG. Hansen. 


Naturvidenskab og opdragelse. 


(Efter sir Archibald Geikie i Nature). 





N: der skal skrives om opdragelsen i det nittende aarhundred, vil 
et af de mest fremtrædende træk blive den indflydelse, som natur- 
videnskabens udvikling og vækst i alle civiliserede lande har øvet paa det 
pædagogiske omraade. Ved begyndelsen af indeværende aarhundred traadte 
vore skoler og universiteter næsten ufravigelig i de af middelalderen op- 
traakkede spor. Naturvidenskaberne, som ved sin mægtige udvikling har 
grebet saa stærkt ind i selve livet, har ogsaa heri gjort en forandring. 
Det er blet klart, at den middelalderlige undervisning hverken i maal eller 
midler stemmer med tidens krav. Skridt for skridt har videnskaben erobret 
plads, rigtignok som oftest ikke uden voldsom kamp. Seiren er sikker, 
men endnu hører man nu og da fra vore offentlige læreanstalter protester 
mod det nye regime — udtalelser, der undertiden klinger som krigsraab, 
skjønt de stadig blir svagere og svagere. Selv den mest konservative herre- 
mand vover i vore dage ikke at fornegte naturvidenskaben og dens mang- 
foldige arbeide. Modvillig maaske, men nødtvungent maa han give den 
moderne videnskab adgang til universitetet, ikke bare som undervisningsfag, 
men som gjenstand for selvstændig eksamen. I de offentlige skoler er der 
forlængst indført en ,real-linje*, og selv paa ,latin-linjen* anvendes mere 
og mere tid til mundtlige og skriftlige øvelser i naturvidenskab. I England 
er der endog i de tættere befolkningskredse oprettet særegne læreanstalter 
udelukkende med det formaal for øie at give lettere adgang til en grundig 
uddannelse i naturvidenskabelige fag. 

Hvad der har bevirket denne omvæltning paa opdragelsens omraade, 
er uden tvil følelsen af, at det gamle stof ikke længer tilfredsstillede tidens 
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krav. Ved øget naturstudium aabnede der sig umaadelige kundskabsfelter, 
der i sig selv ikke kunde være aldeles unyttige for det moderne menneske 
i dets kamp for tilværelsen og — som pædagogisk anvendt — ogsaa maatte 
kunne tjene til fremme af opdragelsens høieste formaal. Ved denne be- 
tragtningsmaade har maaske nyttehensynene været de afgjørende. Viden- 
skaben har mange og vidtrækkende praktiske anvendelser. Den har kaldt 
tillive mange nye forretninger og bestillinger og i høi grad virket ændrende 
paa allerede eksisterende. Paa mangfoldige maader er den indblandet i 
det daglige livs gjøremaal. At dyrke den kunde derfor skaffe utallige 
materielle fordele; at forsømme den vilde være at tilsidesætte sig selv i den 
skarpe konkurrence mellem individer og nationer. | 

Som resultat af en saadan tankegang er i de senere aar rundt om 
oprettet tekniske skoler, med det formaal at undervise baade i teori og 
praksis og. gjøre arbeiderne bekjendt med den virkelige natur af de ting, 
der sysselsætter dem. | 

At alt dette har været til fordel for samfundet, kan ikke negtes. For- 
uden de rent materielle goder, som derved er vundet, har hele vor under- 
visning udviklet sig baade med hensyn til stof og metode. De ældre fag 
er blet bedre ved en mer videnskabelig behandling, og de nye fag har 
vundet interesse og opmærksomhed hos store mængder af elever, som ellers 
vilde være blet uberørte. Ikke desto mindre maa det være magtpaaliggende 
for dem, der har talt denne forandrings sag og efterhaanden gjennemført 
den, at spørge sig selv, om den ikke ogsaa har sine skyggesider. Det 
vilde være høist usandsynligt, at en saa gjennemgribende reform skulde 
kunne iværksættes, uden at der kom til at vise sig visse mangler, og det 
tør være nyttigt at holde sig disse mangler for øinene for om muligt at faa 
dem rettet. Lad os dvæle et øieblik ved de mangler og fordele, som viden- 
skabens nuværende stilling har bevirket i vort hele opdragelsessystem. 

For det første kan det ikke undgaa nogen upartisk tilskuers opmærk- 
somhed, at den naturlige reaktion mod de gamle lære-emner til en vis grad 
har bevirket en undervurdering af den nytte, disse lære-emner virkelig har 
ydet og fremdeles kan yde. Latin og græsk forsvinder efterhaanden fra 
de offentlige læreanstalter, og skjønt den literære side af opdragelsen endnu 
er den fremherskende, taber den aar for aar terræn og beskjæftiger mindre 
og mindre de videnskabelige studerendes opmærksomhed. Det fagområade, 
der kræves oplagt, blir stadig større og større, mens den tid, hvori studierne 
skal drives, ikke er gjenstand for nogen udvidelse. Studenten faar derfor 
ikke tid til at befatte sig med andet end sine eksamensfag. Selv med den 
peste vilje af verden og undertiden endog med særlig tilbøielighed for lite- 
rære sysler, føler han sig tvunget til at koncentrere alt sit arbeide og alle 
Sine evner paa sit specielle fag. 
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Dette resultat er maaske uundgaaeligt, men ikke derfor mindre be- 
klageligt. Et kursus i videnskab og videnskabelige metoder, hvor beundrings- 
værdigt det end i mange retninger kan være, kan ikke udøve den humani- 
serende indflydelse, som de ældre fag er saa vel skikket til at meddele. 
For den moralske stimulans, der flyder af alt, som er ædlest og best i 
fortidens literatur, for den kultur og smag, der meddeles ved stadig be- 
røring med de høieste former for literær udtryksmaade, for den udvidelse 
af sympatierne og opfriskelse af indbildningskraften, som historiestudiet 
meddeler — for alt dette har den mnaturvidenskabelige undervisning ikke 
noget tilsvarende. 

Folk, som har fuldendt sin formelle opdragelse med liden eller ingen 
hjælp fra de ældre fag, maa undskyldes, om de skulde vise nogen til- 
bøielighed til at foragte en saadan hjælp og til at tro, at de meget godt 
kan være den foruden gjennem livet. En saadan tro er alligevel uholdbar. 
Hvordan ens livsbane end blir, kan man være forvisset om i literaturen 
at finde en kilde til trøst og forfriskelse, til styrke og opmuntring, som 
ingen videnskabsgren kan give. Den tid vil komme, endog for den mest 
begeistrede, da videnskabeligt arbeide, tiltrods for dets alt opslugende 
interesse, begynder at blive kjedsommeligt. Og under saadanne forhold 
vil man lære at sætte pris paa den literære dannelse, man engang har er- 
hvervet sig paa skolen eller ved universitetet. Derfor bør man styrke den 
literære smag, man maatte være i besiddelse af, og i de fristunder, man 
kan afse, flittig hengive sig til dens videre udvikling. 

Ved siden af den fornøielse, som selskab med gode bøger medfører, 
er der to grunde af en anden art, som skulde bringe videnskabeligt interes- 
serede til at søge dette selskab. Mennesker, som altfor eksklusivt er op- 
dragne i videnskabeligt tænkesæt eller altfor meget har hengivet sig til for- 
følgelsen af videnskabelige formaal, er ikke altid de mest behagelige samfunds- 
medlemmer. De er gjerne kantede og faglige og kan ikke deltage i en 
almindelig konversation, uden hver gang de faar anledning til at kile ind 
sin egen videnskab og sine egne gjøremaal. Den værste kjedelig-per, jeg 
nogensinde har truffet paa, var en videnskabsmand, som var saa matematisk 
og fysikalsk trænet, at han ikke kunde betragte den simpleste ting uden 
at søge alle dens fysiske relationer, og om dette talte han saa vidt og bredt, 
indtil hans tilhørere var nær ved at kjede sig fordærvet eller simpelt hen 
flygtede. Der er intet virksommere middel mod denne slags ensidighed end 
det vidsyn og den sindskultur, man erhverver sig ved flittig læsning af ældre 
af nyere literatur. : 

Den anden grund til ikke at lægge de literære studier paa hylden, 
har man i sine yngre dage kanske vanskeligere for at værdsætte. Et resultat 
af den literære opdragelses forsømmelse er hos mange videnskabsmænd 
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sørgelig fremtrædende i deres skrivemaade, i deres bøgers stil. Det er 
vistnok saa, at vi i vore dage har havt fremragende forskere, som tillige 
har været mestere i smukt og veltalende sprog. Men det er ligesaa sikkert, 
at den videnskabelige bogavl vrimler af ugrammatiske og tungvindte skrifter, 
hvori sproget ofte snarere skjuler end forklarer forfatterens virkelige mening. 
Der er ingen grund til at øge denne literatur. Studer de ypperste stilmestre, 
og naar De først er enig med Dem selv, om hvad De vil sige, saa prøv 
at sige det i et sprog saa enkelt og klart og vakkert som muligt. 

Man bør huske paa, at opdragelse er fremkalden og udvikling af alle 
aandsevner, og at intet system endnu er opfundet, som med lige held kan 
udvikle hver enkelt af disse evner. Det system, enhver af os ved sin op- 
dragelse har gjennemgaaet, kan muligens have gjort sit beste for os. Til- 
bage staar det for os allesammen saavidt muligt at afhjælpe dets mangler 
ved selvopdragelse. Og i tidens almindelige videnskabelige opdragelse er 
en af de mest iøinefaldende af disse uundgaaelige mangler den forsømmelse, 
den literære side af opdragelsen i mere eller mindre grad er gjenstand for. 

I den videnskabelige opdragelse selv er der imidlertid farer, som vi 
ikke noksom kan vogte os for. I alle velordnede videnskabelige lære- 
anstalter undervises der mundtlig og eksperimentelt i videnskabens principer. 
Hver enkelt kundskabsgren fortolkes og stilles i sammenhæng med vor 
øvrige viden. Teorien er undervisningens hovedformaal, og den praktiske 
anvendelse kommer som noget selvfølgeligt og underordnet. Kan hænde 
der undervises i ting, som har yderst liden praktisk betydning, men som 
ikke desto mindre er aldeles nødvendige for en virkelig forstaaelse af faget. 
Ikke desto mindre hører man daglig kritiske bemærkninger over den slags 
undervisning. At videnskabelig uddannelse er nødvendig, anerkjender man, 
men denne indrømmelse gjøres stadig under den forudsætning, at viden- 
skabeligheden maa være af praktisk art, Den maa med andre ord være 
netop slig, at unge mennesker kan gjøre direkte brug af den i den industrielle 
bedrift, hvori de maatte blive ansat. De folk, der kommer med disse ud- 
talelser, roser sig af at være praktiske mennesker, og efter deres mening 
er al teori ikke bare unyttig, men værre end det. 

Dette er et farligt kortsyn. Ingen grundig, forsvarlig og nyttig viden- 
skabelig undervisning kan finde sted, med mindre den grundes paa kjends- 
gjerninger og principer, som i første række intet hensyn har til de økono- 
miske fordele, de maaske kan drage efter sig. Videnskaben maa først og 
fremst dyrkes for dens egen skyld. Det er ikke muligt at forudsige, naar 
den mest teoretiske videnskab paa en eller anden maade kan faa den mest 
indgribende praktiske betydning. Hvem kunde f. eks. have anet, at i 
Voltas og Galvanis famlende forsøg i forrige aarhundred laa spiren til den 
nu saa uundværlige elektriske telegraf? Eller hvem kunde forudsagt, at 
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Wedgwood, da han i begyndelsen af aarhundredet kopierede billeder ved 
lysets indvirkning paa sølvnitrat, lagde grundvolden til alle fotografiens undre? 

Intet er mere forkasteligt end at ville vurdere videnskaben efter øie- 
blikkets praktiske behov og at ville beregne dens plads i opdragelsen efter 
nutidens praktiske fordringer. Den slags hensyn har intet med opdragelse 
at gjøre. Sligt er simpel høkring, og den kundskab, der meddeles, er en- 
sidig og ufuldkommen og har ingen værdi udenfor sine egne snevre grænser. 
Det er ikke min mening at ville forringe den tekniske undervisnings værdi. 
Lad vore praktiske folk frem for alt faa vide saa meget som bare muligt 
angaaende beskaffenheden af og lovene for de naturlige ting, de steller med. 
Men det er ikke bare ved teknisk uddannelse, vi skal holde os paa høiden 
af vor tid. Skal det ske, skal videnskaben faa endnu mere anvendelse 
end før, skal vor industri udvikles og nye naturrigdomme lægges i menne” 
skets hænder, saa kan det kun opnaaes ved grundig, uindskrænket og 
uhindret videnskabelig forskning. 

Der spørges ofte, hvilken praktisk betydning har den eller den viden- 
skabsgren? Det er filistre, som spør saaledes. Hvor mange tusen gange 
har ikke videnskabelige undersøgelser, som af den slags spørgere vilde blet 
karakteriserede som unyttige og teoretiske, bidraget til at afhjælpe vigtige 
menneskelige behov? Lad en saadan mand overvære et kursus ved en af 
vore bedre undervisningsanstalter, hvor man frem for alt lærer den inderlige 
forbindelse mellem teori og praksis. Hans øine vil derved maaske aabnes, 
og er han rig, vil han samtidig aabne sin pung til den virkelig viden- 
skabelige undervisnings hjælp. | (Forts.) 


Forskjellige meddelelser. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der ber kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 24. marts 1899. 


Italiens underhandlinger med Kina 
om forpagtningen af Sanmunbugten har 
endnu ikke ført til noget resultat. Den 
italienske gesandt har optraadt over- 
maade udfordrende overfor den kinesiske 
regjering, men er blet desavoueret af 
det italienske udenrigsministerium. —Ra- 
sende ovef den kinesiske regjerings til- 
bagesendelse af den italienske mnote 
sendte gesandten Tsung-li-yamen et ul- 
timatium, hvori han satte en frist af fire 
dage for opfyldelsen af de italienske 
fordringer. Italien var imidlertid paa 
forhaand kommen overens med Stor- 
britannien om ikke at bruge tvangsmidler, 
og den italienske udenrigsminister, Cane- 
varo, forbød derfor videre skridt. For 
at vise Italiens loyalitet overfor den 
britiske regjering, kaldte han gesandten 
tilbage fra Peking og overlod forhand- 
lingerne med Kina til den britiske am- 
bassadør, Macdonald. Hvorvidt det vil 
lykkes denne at overvinde Kinas haard- 
nakkede modstand, er imidlertid endnu 
uvist. Begivenheden viser, hvor mnøie 
Italiens Kina-politik er sammenvævet med 
Englands, og det er ikke urimeligt, at 
Italien kun er en straamand, som Eng- 
land benytter til at fremme sine hen- 
sigter. 

Rusland har tilbagetaget sin.protest 
mod betingelserne for det engelske laan 
til Niutschwang-banen, en begivenhed, 
som i høi grad vil styrke Englands po- 
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sition i Kina. At den temmelig skarpt 
tilspidsede engelsk-russiske konflikt har 
faaet dette udfald, tyder paa, at tsaren 
ønsker at gaa England imøde og gjøre 
sit for at hidføre et bedre forhold mellem 
de to magter. Denne antagelse be- 
kræftes ogsaa af det nylig opdukkede 
forlydende, at den engelske og russiske 
regjering forhandler om almindelig over- 
enskomst med hensyn til det østasiatiske 
spørsmaal. En saadan overenskomst 
vilde fjerne den største af de farer, som 
situationen i Kina frembyder, og blive 
en uvurdelig garanti for freden. Den 
burde jo være kommen istand for længe 
siden, men bedre sent end aldrig. Der 
er endnu god plads i Asien baade for 
Rusland og England, og hindringerne for 
opnaaelsen af en forstaaelse mellem de 
to magter kan derfor ikke være uover- 
vindelige. 

En nylig i England offentliggjort 
blaabog om forholdene i Kina, giver et 
levende billede af den kinesiske regje- 
rings ynkelige stilling. De kinesiske mi- 
nistre vægrer sig energisk for at efter- 
komme enhver fordring, saalænge der 
ikke appelleres til vaabenmagten; men 
naar dette sker, falder de ydmygt til- 
føie. Det eneste halmstraa, de har at 
klynge sig til, er muligheden af at faa 
istand en trætte mellem stormagterne. 
De erklærer derfor altid, naar fordringen 
er britisk, at den støder paa modstand 
hos Rusland, og naar den er russisk, at 
England gjør indsigelser. Naar saa de 
europæiske ambassadører mødes, og kne- 
bet opdages, bukker de smilende, ind- 
vilger i alt som ,et bevis paa venskab* 
og indbyder ambassadørerne til middag. 


Frankrige. 

For nogen tid siden blev der som 
bekjendt paa den franske krigsministers 
initiativ reist tiltale mod forfatteren 
Urbain* Gohier, fordi han i sin bog 
Hæren kontra folket* skulde have ,for- 
nærmet hæren*. Denne retssag er nu 
endt med en uventet frifindelsesdom for 
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den anklagede. Gohier havde heftig an- 
grebet hele det franske militære system 
og erklæret, at barakkerne var arnesteder 
for last og sygdom, at officerernes ty- 
ranni var utaaleligt, at de menige blev 
moralsk kujonerede, og at der herskede 
korruption blandt cheferne. Den offent- 
lige anklager kaldte disse anklager i 
høieste grad upatriotiske og ærekræn- 
kende og opfordrede i fædrelandets navn 
juryen til at dømme dem strengt. Man 
antog derfor, at Gohier vilde faa en 
haard straf; men Camille Pelletan, der 
i mange aar har været ordfører i kam- 
. rets budgetkomite, erklærede som vidne, 
at han maatte bifalde anklagerne for 
korruption. — Flere officerer bevidnede 
rigtigheden af Gohiers beskrivelser, og 
der var endog generaler, som skrev op- 
muntrende til ham. Han blev derfor 
frifunden, og forlod retten under publi- 
kums dundrende bifald.  Maaske vil 
denne dom forøge kassationsrettens mod. 


Tyskland og England. 


Aviserne har i den siste tid været 
fulde af telegramer om mr. Rhodes' op- 
hold i Berlin og hans forhandlinger med 
den tyske keiser om sine afrikanske 
planer. Det synes, som om disse for- 
handlinger har indbragt Rhodes ganske 
gunstige resultater. Han har saaledes 
med den tyske regjering afsluttet en 
overenskomst, der berettiger ham til at 
lægge telegraflinjen mellem Kap og 
Kairo gjennem tysk Østafrika, og det 
paastaaes, at han har al udsigt til at 
opnaa en lignende overenskomst for Kap- 
Kairobanens vedkommende. Det tyske 
Diskonto-Gesellschaft er villigt til at yde 
det til den tyske del af denne bane nøed- 
vendige pengelaan paa betingelse af, at 
Rhodes skaffer den tyske regjerings ga- 
ranti; og det antages, at denne garanti 
vil bli stillet, saasnart Rhodes's ansøg- 
ning om den engelske regjeringsgaranti 
er indvilget. 

Times anstiller i anledning af disse 
forhandlinger nogle betragtninger over 
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ligheden mellem Rhodes og den tyske 
keiser. Begge er, siger bladet, eksempler 
paa en sjelden blanding af praktisk kløgt 
med en til det romantiske grænsende 
idealisme. Begge er tilbøielige til at op- 
gjøre sine planer efter en kolossal maale- 
stok og for flere kommende generationer. 
Men samtidig som de holder blikket fæ- 
stet paa fremtiden med en tillid, sem 
ikke altid finder gjenklang hos almin- 
delige mennesker, har de et skarpt blik 
for hovedpunkterne i en god handel. 
Dette er sandsynligvis grunden til den 
gode forstaaelse, som synes at være op- 
naaet mellem dem. 


; Filippinerne. 

Det er ikke godt at blive klog paa 
efterretningerne fra Filippinerne. De 
amerikanske telegrammer er underkastede 
en streng censur, og de spanske er ikke 
at stole paa. Amerikanerne skal have 
40,000 mand der. De siger Sig at vinde 
i alle slag uden synderlige tab, og dog 
gjør de aabenbart ingen større fremgang. 
Af en eller anden uopklaret grund træn- 
ger de ikke ind i det indre. Den største 
bedrift, de har udført siden siste over- 
Sigt, er indtagelsen af byen Pasig, der 
holdtes af 4000 insurgenter, hvoraf 363 
Amerikanerne skal i dette 
slag kun have havt en dræbt og 2 saa- 
rede, medens insurgenternes tab anslaes 
til 400. 

General Otis negter den spanske 
repræsentant paa øerne, general Rios, at 
løskjøbe de spanske fanger fra insur- 
genterne, idet han som grund anfører, 
at insurgenterne vil kunne benytte løse- 
pengene til indkjøb af vaaben og ammu- 
nition. Al forhandling mellem spaniernes 
og insurgenternes kommissærer er for- 
budt. General Rios anraaber den span- 
ske regjering om i menneskelighedens 
navn at bevæge magterne til at inter- 
venere. 


Tyskland. 
Den tyske rigsdag har vedtaget den 
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af regjeringen foreslaaede hærforøgelse 
i en Dbeklippet form. Budgetkomiteen 
indstillede forøgelsen reduceret med 7000 
mand, og det saa en tidlang ud, som 
om regjeringen ikke vilde akceptere 
denne reduktion, men — ifald den blev 
vedtaget — opløse rigsdagen og ud- 
skrive nye valg. Den truende konflikt 
blev imidlertid afværget ved et kompro- 
mis mellem regjeringen og centrum (det 
forholdsvis sterkeste parti i rigsdagen) 
og regjeringen fandt sig i reduktionen 
paa betingelse af, at rigsdagen, hvis 
den af komiteen foreslaaede fredsstyrke 
i praksis skulde vise sig utilstrækkelig, 
erklærede sig villig, til at forhandle med 
regjeringen om en ny fastsættelse af 
fredsstyrken. | 

Det af rigsdagen vedtagne lovfor- 
slag indvilger de fleste af regjeringens 
fordringer. Det forøger saaledes felt- 
artilleriet fra 494 til 574 batterier (Fran- 
krige har kun 484) og kavalleriet fra 472 
til 482 eskvadroner. Desuden øger det 
infanteriets fredsstyrke til 425,500 mand. 
Regjeringen fordrede en forøgelse til 
502,506 mand. 


Frankrige og England. 


Forhandlingerne mellem Storbritannien 
og England om de indbyrdes afgræns- 
ninger i Sudan. har overraskende hurtigt 
ført til et tilfredsstillende resultat. En 
overenskomst med hensyn til dette 
spørsmaal blev undertegnet den 21. 
marts og danner et tillæg til Nigerkon- 
ventionen. England beholder Bahr-el- 
Ghazal og Darfur, medens Frankrige faar 
Wadai, Bagirmi og landet øst og nord 
for Tsjadsøen. England anerkjender som 
Frankriges indflydelsessfære landet vest 
for en linje gaaende fra krebsens vende- 
kreds langs den libyske ørken til den 
15de breddegrad. Begge parter tilstaar 
hinanden lige ret til at drive handel 
mellem Tjsadsøen og Nilen paa stræk- 
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ningen mellem 5te og 15de breddegrad. 
Frankrige har opnaaet adgang til Nilen, 
og der bestaar nu en ubestridt sam- 
menhæng mellem det franske Kongo- og 
det franske Saharagebet tilligemed Algier 
og Tunis. Frankrig har maattet opgive 
sin drøm om fra sine besiddelser at naa 
frem til Abessinien, og det er ikke lyk- 
tes England at forbinde sit Sudan 
med det engelske Niger-gebet. 


Finland. 


En deputation paa 400 finner har 
været i St. Petersburg for at overrække 
tsaren en kjæmpeadresse, hvori det finske 
folk anmoder om at faa sine konsti- 
tutionelle rettigheder tilbage. Deputa- 
tionen blev negtet adgang til tsaren, 
idet dennes raadgivere som paaskud be- 
tjente sig af den omstændighed, at 
adressen ikke havde passeret gjennem 
den finske generalguvernør. Finnerne 
maatte saaledes vende tilbage med ufor- 
rettet sag, men har nu besluttet at følge 
den- anviste vei og indsende adressen 
gjennem generalguvernør Bobrikoff. 

Deputationens færd og skjæbne har 
vakt en vis opsigt rundt om i Europa. 
Times har en for Finland sympatetisk 
artikel, hvori bladet fremhæver, at det 
finske folk aldrig har misbrugt sin poli- 
tiske frihed og aldrig frembragt nogen 
politisk konspirator eller nihilist. De 
panslavistiske forsøg paa at udslette hver 
enkelt landsdels naturlige og historiske 
eiendommeligheder og støbe de for- 
skjellige folkeindividualiteter sammen til 
en ensartet masse fremhæves som en 
sterk modsætning til Storbritanniens be- 
handling af sine kolonier, idet den bri- 
tiske nation anerkjender og stoler paa 
koloniernes evne til selvstyre. Det kan 
ikke være tvil om, hvilken af disse to 
metoder der vil give de varigste og 
beste resultater. 


R, E. 
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Georg Brandes's Samlede Skrifter. 





Naar Gyldendalske Boghandel i disse dage indbyder til subskription 
paa Georg Brandes's Samlede Skrifter, hilses dette som en begivenhed i 
Nordens bogverden, der paakalder alle aandeligt interesseredes opmærk- 
somhed. I en vældig flod-masse skal de strømme sammen, alle de stride 
elve, alle de spillende bække, der nu gjennem en lang mandsalder en 
efter anden har baaret sin frugtbare kraft ud over den nordiske aands- 
verden. Med hele sin iboende vælde skal den vældige flod. nu rulle ind 
over det slægthed, som knapt var født til verden, den gang dens friske 
kilde først sprøitede frem i ørkenen og satte dennes hjemme-fødninger i 
forfærdelse med en pludselig eruptions naturkraft, men ogsaa læskede en 
tørstig ungdom med frisk livsens drik. For anden gang og til et nyt 
folke-færd bæres den frugtbare kraft rundt, afklaret og fortættet, i hele sin 
fylde og mangfoldigen differentieret, med den anerkjendte autoritets fulde 
virke-evne, med den helt gjennem-arbeidede udviklings fulde overskuelighed. 
Et kraftigt menneskelivs utrættede indforlivelse af hele aarhundredets aands- 
udfoldelse, gjengivet under en flammende xpersonligheds selvhengivelse, 
intet ringere er det vi nu beredes adgang til under et at indforlive os i. 
Rent ydre seet er det just ikke smaating, der bydes paa. Minst 12,000 
-bogsider udgjør tilsammen, hvad Georg Brandes hidtil har skrevet, — 30 
bind. Den nye udgave skal trykkes tættere og i større format, saa den 
ialt blir omtrent 6000 sider stor. Denne anordning samt forlagets tillid 
til publikum gjør det muligt at sælge dette bibliotek, om man saa tør 
sige, for bare 35 kroner, medens en komplet ,Brandes*-hylde hidtil har 
kostet det firdobbelte. | 

Ogsaa hvad selve indholdet angaar, vil den nye udgave byde paa 
nyt, for saa vidt som forfatteren nytter anledningen til at underkaste sin 
produktion et siste gjennemsyn til sigtning og udfyldning af ældre partier. 
Desuden har han besluttet — til lettelse for læserne — at foretage en 
omordning af stoffet; enkelte af de bind, som omfatter afhandlinger eller 
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essays over emner fra mere spredte felter, vil blive opløste, og deres ind- 
hold fordelt i en mere systematisk gruppering end den, deres tilfældige 
tilblivelse oprindelig fremkaldte. 

I et aandfuldt forord redegjør forfatteren for det indtryk, han selv 
har .af sit forhold til sin produktion, idet han nu foretager sig at gjennem- 
arbeide den paany. Han viser i nogle raske træk den omdannelse, som i 
aarenes løb har foregaaet i hans sjæleliv; men han tiltror sig ogsaa at 
kunne paapege en del grundideer og grundfølelser, som har bevaret sig 
urokkelige i hans sind som hans væsens granit: ,frihedsideen og den 
lidenskabelige kjærlighed til frihed, der har medført afskyen for dogmer 
og for al raa og oprørende tvang paa handlingernes som paa følelsernes 
omraade* — ,»retsideen og den ikke mindre lidenskabelige dyrkelse af 
ret og retfærdighed, uden hvis hævdelse ingen menneskeværdig eksistens 
er mulig paa jorden, og som ikke desmindre i alle lande og til alle tider 
daglig trædes under fødder* -- ,troen paa ledende aander, den oprigtige 
og gjennemførte genidyrkelse, grundet paa overbevisningen om, at det 
store menneske alene er kulturens kilde.* 

» Overfor disse mine arbeiders kaar — heder det — har jeg tidligt 
indseet, der for mig kun var ét at gjøre: efter evne meddele dem den 
eneste uendelighed, jeg formaaede at indblæse dem, den dobbelte, som 
kun er én, personlighedens og kunstens. Jeg maatte om muligt lægge hele 
min - personlighed i dem og derved give dem saa megen lod og del i 
kunstens uangribelighed, som det stod i min magt. Da vilde de maaske 
blive staaende ved deres form, selv naar deres indhold havde tabt i inte- 
resse.* — , Kunstens uangribelighed*! Ja vel, kunstneren Georg Brandes 
har ingen for alvor turdet underkjende, hvor hjerteligt man end har hadet 
og nedrakket mennesket, tænkeren og forskeren Georg Brandes. Som han 
har elsket og pleiet sit vidunderlige morsmaal, var det bare at undres 
ovet, at han ikke ogsaa ialfald til stunder gav sig hen i ligefrem kunstform. 
Og :ganske rigtigt; ved Ibsen-jubilæet ifjor røbede han saa at sige ufor- 
varénde, hvorledes han i sin ungdom havde givet stemninger luft i vers, 
og under jul -overraskede han sine venner med et helt lidet bind digte. 
Der! findes her en strofe, som blev. til, den gang han i 1871 drog hjem 
fra (syden fast besluttet paa at foretage den store Gea af den 
gamle stue: 

Et mig trøster, et forsæt: Jeg giver mig ei. 

Var en gabestok sikker — i trods har jeg levet, 

og intet af hvad jeg har villet, har skrevet, 

har tænkt og har elsket, fornegtede jeg. 

Jeg er svag, lad saa være! Jeg ved, hvad jeg vil. 
Jeg er tomhændet, sandt! men jeg har mine hænder. 
Og bebreider mig ei, at jeg er lutter ild! 

Høist nedigt det gjøres, at saadan jeg brænder: 

Hin is skal jeg smelte, saa ild maa der til. 

Til motto over det værk, der slog vinduerne op til udluftningen, 
havde han da ogsaa valgt et par linjer af Heine, som slutter: ,denn ich, 
was mich betrifft, bin uberall feuer.* 

Ilden, den uudslukkelige, hellige ild, som luer ham gjennem sindet, 
er det, der fremfor baade indholdets værdifuldhed og formens kunst forlener 
Brandes's livsværk med uforgjængeligheden. Denne ild, hvis glød fremdeles 
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efter en mandsalders ustanselig strid og flid glimter usvækket gjennem 
hver ny sætning, der springer fra hans pen, har da ogsaa omsider smeltet 
det haardeste bort i den avind, den maatte tænde hos den dvaske slægt, 
i hvis øine den stak saa hidsende, pludseligt som den brød frem. Just i 
disse allersiste dage ser vi ham. enstemmig kaaret til som den ganske 
nations talsmand at træde i skranken mod den idiotiske brutalitet, hvormed 
Bismarcks impotente eftermænd tror at skulle fuldende hans rigs-bygverk. 
Fra sottesengen svinger han da sit luende sværd mod stor-tyskernes usle 
politimester-styre i det dansk-talende Sønderjylland, med en fnysende harme, 
saa det maa lyne for øinene paa de arme tyskere, hvis syn endnu ikke 
er slukket. 

Ilden er en nyttig tjener, men en farlig herre, lyder et gammelt ord. 
Den hvis væsen er ild, kan ikke undgaa, ja maa med nødvendighed for- 
tære og lægge øde, hvad der ikke staar for dens vælde. Ikke bare hvad 
gammelt og morkent er, renser den væk; men og mangen spæd spire og 
skjør stengel, der om den ikke kom ud for den herjende brand, nok 
vilde vokset sig sundhed til, brænder den livs-saften ud af. Det kan ikke 
negtes, at Brandes's virksomhed, foruden at lutre og belive, desværre ogsaa 
har været mangen umoden sjæl til fordærv, som ikke talte den heftige 
gjennem-ildning. Hvad man jo ikke med skjel kan lægge Brandes til 
last; han har fulgt sit store kald og maatte følge det. Nu er lutringen 
fuldført; tiden er ,immuniseret* mod den aandelige barnesot, som et heftigt 
gjennembrud af nyt livssyn ifølge naturens orden medfører. Ilden har 
hærdet den ny slægt, saa denne ved nu at bringes i berøring med dens 
kraft alene vil kjende sin sundhed fremmet derved. 

I sit nys berørte forsvars-skrift for danskheden i Sønderjylland *) 
fremholder Brandes den endnu bestaaende kultur-forbindelse mellem hans 
nation og os nordmænd. Hvad han der ikke godt kan anføre til belysning 
af dette forhold, er just hans egen stilling til det norske aandsliv: hvor- 
ledes det fremfor nogen anden nu levende dansk mand er Brandes selv, 
som udgjør den danske kulturs stærkeste indsats i den udvikling, vi gjen-. 
nemgaar.  Netop Georg Brandes er Danmark i Norge (i senere aar be- 
gynder ogsaa den frodige danske billed-kunst at sende luftrødder over 
Skagerak). Udgivelsen af hans samlede skrifter er derfor noget, som 
vederfares ogsaa os, ikke bare fordi hele bind deraf behandler personlig- 
heder, som giver vor nationalitet dens karakter (første bind aabnes med 
den udmærkede afhandling om Holberg), men væsentligen fordi alle tilhobe 
har øvet sin bestemmende virkning paa det aandelige liv, som i siste 
mandsalder ytrer sig hos os. Vistnok var det ikke, som hjemme i Dan- 
mark, Georg Brandes, der først slog vinduerne op til Europa for vort ved- 
kommende — det har en del af vore hjemlige gjennembruds-mænd æren 
for —; men ilden fra den fakkel, han har svunget, tændte alt fra først 
af ogsaa hos os en ret lystig brand. Vi ved os grundigt i gjæld til hans 
rige aand. Derfor hilser vi hans Samlede Skrifter velkommen som gamle 
kjendinger; ogsaa for os er deres udgivelse en første rangs begivenhed. 
Og til dette velkommen knytter vi et hjærteligt ønske om, at det snart 
maa times ham at reise sig stærk fra det smertens leie, hvortil han nu i 
lange uger har været lænket. 


* Egentlig et opsæt i Tilskueren, men ogsaa tilgjængeligt i særtryk. 
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De nordamerikanske indianere | — 
nu for tiden. pr 
(Efter G. B. Grinnel i Cosmopolitan). 


løbet af de sidste 20 aar har indi- 

anerne forandret sig, og man kan tvile 
om, hvorvidt forandringen i det hele 
taget er til det bedre. De har tabt sit 
maleriske udseende og er blet alminde- 
lige; hvor de engang var raske og virk- 
somme, er de nu langsomme og træge. 
Vi har berøvet dem deres gamle frie liv 
— det liv, som de elskede, fordi det Ø 
havde været deres fædres og deres eget, | 
og fordi de ikke kjendte noget bedre — | 
og vi forsøger paa at lade dem leve 
vort liv med alle dets baand og grænser. 
Vi forsøger at tvinge denne vilde skab- 
ning, som engang var fri, ind i civilisa- 
tionens haarde og stive former, og vi 
finder ham ikke plastisk. Han passer 
ikke til formen og vil ikke gaa ind i 
den. Hvorfor skulde han det? Det er 
ikke at vente, at indianerne med engang 
skal blive civiliserede, og vi forlanger, 
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at de i løbet af en generation skal opnaa H EE rs ss 
en kultur, som det tog saa lang tid, før Comanche-indianer. 
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vi selv opnaaede. Vi fordrer desuden, at dette folk, der endnu staar paa 
barnets standpunkt, skal optage vore moderne ideer. 

Da de hvide mænd første gang satte sin fod paa Amerikas grund, 
fandt de det beboet af et folk, der var fuldstændig primitivt, og hvis ud- 
vikling havde været langsom; ti skjønt det havde boet paa kontinentet 
minst lige siden istiden, var dets kultur ikke naaet længere end til den 
saakaldte yngre sten-alder. Nogle stammer drev agerbrug, men hoved- 
næringsveiene var jagt og fiskeri. Dyrene blev fangne i snarer og blev 
ogsaa dræbte med pile, hvis spids var af sten og ben; ti indianerne 
kjendte ikke metaller. Medens mange af stammerne var fast bosiddende 
i landsbyer, hvis boliger var byggede af jord eller græs eller træstokke, 
blev de dog paa grund af sine livsvilkaar ofte nødte til at foretage reiser 
langt bort fra hjemmet; alle brugte flytbare telte eller hytter, der bestod 
af tynde stokke, bedækkede med skind eller bark. Disse hytter var af 
samme type næsten hele fastlandet over. Nordamerikas befolkning var 
meget spredt i denne tid før Kolumbus, og vi maa antage, at folket 
levede et tilfreds og lykkeligt liv, der sjelden var afbrudt af krige og 
hovedsagelig gik ud paa at vinde en tryg tilværelse. 

Den hvide befolkning havde ikke været længe her, før den begyndte 
at spekulere over indianernes oprindelse; men hidtil er endnu ingen kommen 
til noget sikkert resultat i saa henseende. Nogle autoriteter hævder med 
bestemthed, at deres hjem maa have været Asien, medens andre med megen 
sandsynlighed tror, at de kom fra Europa; men naar eller hvorledes de 
kom, derom ved man intet positivt. En ting er dog sikker, nemlig at 
indianerne danner en vidt forgrenet race af meget høi ælde. De forskjellige 
stammers fysiske karakter er overalt den samme. Disse fysiske ligheder, 
tilligemed den store dialekt-forskjel i sproget, er noksom beviser for den 
lange tid, disse folk har boet i Amerika. Man kjender mellem 50 og 60 
forskjellige sprogstammer i Nordamerika, nord for Mexiko; sproggrupper, 
der synes at være lige saa forskjellige fra hverandre som semitisk fra 
arisk eller turansk. Inden en enkelt sprogfamilie kan man have et antal 
stammer, der taler forskjellige sprog: inden familien Algonquin taler saa- 
ledes Ojibways, Blackfoots, Cheyennes og Arapahoes fire saa forskjellige 
tungemaal, at den ene stamme ikke forstaar den anden, paa samme maade 
for eks. som fire europæere af den ariske familie kan tale engelsk, spansk, 
tysk og russisk. Det maa have taget lang tid for disse forskjellige sprog- 
stammer at udvikle sig. 

Da den hvide mand var kommen, skjønte indianerne snart, at han 
var en fiende. I 400 aar kjæmpede de ogsaa tappert med denne, indtil 
de endelig blev overvældet af mængden. I lang tid havde landets koloni- 
sation kun liden indvirkning paa de stammer, som boede langt fra kysten, 
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og det er først efter Stillehavs-banens fuldendelse, at europæerne har udvidet 
sit magtomraade til de stammer, som vandrede over de store sletter og 
bjergene i det fjerne vesten. I 100 aar før denne tid havde mange indi- 
anske stammer havt heste, metalknive og pilespidse af jern, og kampen 
for tilværelsen var saaledes blet lettere for dem; men naar undtages dette, 
havde europæernes ankomst kun lidet forandret deres levemaade. 

Da jernbanen var anlagt gjennem indianernes land, var det forbi 
med deres gamle liv. 
Dette havde ikke saa 
meget sin grund i, 
at den bragte euro- 
pæerne i aktuel be- 
røring med indianer- 
ner som 1 at (der 
straks aabnede sig 
et marked for huder 
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af de dyr, hvorpaa 
indianerne grundede 
sin eksistens. Des- 
uden begyndte de 
hvide jægere straks 
at udrydde disse dyr 
paa grund af den 
store efterspørsel 
efter bøffel-huder, 
hvorved indianerne 
snart berøvedes sin 
naturlige føde. I 
løbet af” nogle faa 
aar fandt saaledes 
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de vilde, at prærien 

ikke længere ydede 

dem det nødvendige til livsophold, og at de maatte tage sig en tjeneste, 
hvis de vilde have sin ugentlige ration af kjød. Dette var da begyndelsen 
til det indianske problem, som vi kjender det nu for tiden — et assimilations- 
og civilisations-spørsmaal, helt forskjelligt fra det gamle krigs-spørsmaal, der 
en gang for alle var afgjort med bøffelens forsvinden. 

Lige til denne tid havde indianerne paa Vestens sletter fulgt bøffel- 
hjorderne fra sted til sted. De anstillede klapjagt paa dem, hvorved en 
stor mængde kunde fanges paa én gang. Efter at de havde faaet heste, 
sprængte de disse tæt ind mod bøffelens side og skjød pilen ind i den fra 
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den kraftige bue eller stødte sin lanse dybt ind i dens indvolde. Bøffelens 
kjød blev tørret i solen og tjente til føde i de perioder, da de ikke kunde 
skaffe sig ferskt kjød. : 

Maaske har intet nogensinde bevirket en større forandring i et folks 
levemaade end hestens anvendelse hos indianerne. Før dette dyr kom til 
dem, foretog de alle sine reiser tilfods; ti deres eneste husdyr var hunden, 
som pleiede at bære lette byrder og trak den primitive indianske vogn, 
travois. De fleste af sine ting bar de dog selv, baade mænd og kvinder 
og børn; men da hesten kom til deres land, forandrede alt dette sig. 
Pludselig havde de faaet et trækdyr, som kunde transportere ikke blot deres 
eiendele, men ogsaa dem selv, og som satte dem istand til med let anstren- 
gelse at tilbagelægge afstande, som de før ikke havde drømt om. Her var 
straks en frihed, som de aldrig havde kjendt. Hvis de havde fiender, kunde 
de hurtig ride lange afstande og angribe dem og ligesaa hurtig ride bort 
igjen. Derfor æggede besiddelsen af heste indianerne til krig mod sine 
naboer og forandrede i høi grad folkets karakter. 

I sit gamle vilde liv var indianerne et af de mest virksomme folk. 
De var nødte til at arbeide for at skaffe sig føde fra dag til dag, eller 
hvis føden var rigelig, førte deres ærgjerrighed dem jevnlig ud paa krigs- 
stien. Dette naturliv med sine mange anstrengelser og strabadser maatte 
i høi grad hærde folket. Da indianerne blev tvungne til at ophøre med 
sine vandringer og tage fast bopæl, foregik der en forandring i deres fysiske 
forhold. De ophørte at kjæmpe for tilværelsen og var næsten aldeles uvirk- 
somme. De havde ikke længer nogen ærgjerrighed, men rugede over for- 
tiden. Nye livsvilkaar kom at gjøre sig gjældende. De begyndte at bo 
i huse, og de og deres børn levede ikke længer af bøffelkjød, men maatte 
vænne sig til en føde, der for det meste bestod i grønsager. De forandrede 
kaar havde en mærkbar indflydelse paa deres helbred. De blev mindre 
modstandsdygtige ligeoverfor sygdom, og berøringen med de hvide bragte 
dem nye sygdomme, der var langt mere skjæbnesvangre end de, som de 
tidligere havde kjendt. I denne overgangstid mellem de to forskjellige leve- 
maader var ogsaa dødsfald langt hyppigere blandt dem end før; men da 
de havde vænnet sig til de nye livsforhold, aftog dødeligheden, saa at 
nogle stammer nu endogsaa tiltager i antal. 

Blandt de mange indianske stammer, som regjeringen nu sørger for, 
er der forskjellige grader i fremskridt. Nogle er lige saa uvidende den 
dag idag, som de var for 20 aar siden; andre, der har havt en klogere 
ledelse, har gjort store skridt fremad mod selvopholdelse. Forresten vil 
indianernes kaar ikke synderlig forbedres, før tilsynet med dem overdrages 
til mænd, der er skikkede for dette hverv. Det har altfor ofte været til- 
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fældet, at vedkommende har modtaget en saadan stilling som belønning 
for politiske tjenester. : 

En saadan tilsynsmand staar under kontrol af indredepartementet i 
Washington, der to eller tre gange om aaret sender en inspektør ud for 
at undersøge forholdene. Hans stilling er forbundet med stort ansvar, ti 
han har at administrere en forretning, der hvert aar repræsenterer fra 200,000 
til 750,000 kroner. Forøvrigt har han absolut myndighed over eiendom 
og frihed og kan gribe ind i det daglige 
liv, som han vil. Ingen indianer kan 
modtage føde eller redskaber eller bo i 
sit hjem, med mindre tilsynsmanden giver 
sit minde dertil. Han raader fuldstændig 
over stammens og dens enkelte individers 
ve og vel. 

Meget er der blet gjort for indi- 
anerne ved missionærer, udsendte af for- 
skjellige kirkesamfund, især det romersk- 
katolske, hvis arbeide for at udbrede 
kristendom og civilisation blandt dem 
har baaret god frugt. 

Den indianske befolkning i de 
Forenede Stater er utvilsomt nu for tiden 
meget mindre end ved den siste folke- 
tælling, i 1890. Det samlede antal beløb 
Sig da til 249,273, fraregnet indianerne 
i Aljaska. 

I Ny-Mexiko og Syd-Dakota er 
den indianske befolkning størst og tæller 
omtrent 20,000 begge steder. Arizona 
og Kalifornien har omtrent 15,000 hver. 
Ingen anden stat eller territorium har 
over 10,000, undtagen Montana. Maaske 
er der intet, som bedre illustrerer, hvor 
hurtig én paatvungen civilisation udrydder den indianske race, end tilfældet 
med stammerne i Maine. De engang saa talrige og kraftige Pensobscots- 
findes nu kun i et antal af omtrent 100! Andre stammer er visselig fuld- 
stændig uddøde. Det er mere end sandsynligt, at Pensobscots, trods civili- 
sationens velgjerninger, regjeringens beskyttelse og fredens fordele, snart 
kun vil tilhøre historien. 

Det er sandt, at indianerne er ,vilde*, og at de som saadanne har 
sine store feil; men de har ogsaa sine fortrin, hvoraf mange er beundrings- 
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værdige, som f. eks. hæderlighed, tapperhed, gjæstevenlighed, godt forhold 
til naboen, familiekjærlighed og troskab, endogsaa mod en fiende, hvem 
de har givet et løfte. Disse folk har i det hele taget en mærkværdig respekt 
for sine løfter. En løgn betragtes med foragt, og naar en mand engang 
er greben i en usandhed, er det næsten umuligt for ham at gjenvinde sin ære. 

Et slaaende eksempel paa den trofasthed, hvormed indianerne holder 
sine løfter, giver de nordlige Cheyennes, der i 1879 overgav sig som 
krigsfanger til general Miles, der umiddelbart efter hvervede dem i sin 
tjeneste som spioner. Som krigs- 
fanger og sine løfter tro tjente de 
regjeringen i 4 aar, speidede for sig 
selv over et milevidt territorium og 
kjæmpede haardt mod fiendtlige stam- 
mer, ofte mod sit eget folk. Det 
er ogsaa mærkeligt, hvad der under- 
tiden forekommer blandt de civilise- 
rede stammer paa det indianske 
territorium. Hvis en mand blandt 
disse folk dræber en af sine ka- 
merater, forhøres han for stammens 
domstol, og hvis han blir over- 
bevist, dømmes han til at skydes. 
Han løslades derpaa mod løfte om 
at indfinde sig paa retterstedet til 
den bestemte tid, hvilket han altid 
gjør. 

I familieforholdet viser indianerne 
en meget tiltrækkende side. Han 
elsker sin kone og sin familie og 
tænker først og fremst paa dem. 
Den store omsorg, de nærer for 
børnene, har ogsaa sin grund i deres 
patriotisme. Ved tanken paa fortidens seire ser de i børnene dem, der 
skal fortsætte slægtens traditioner. 

Indianerne straffer sjelden sine børn, de lader sig dog let opdrage 
ved formaninger. Naar en liden gut, som netop har modtaget sin første 
bue med pile, skal ud for at lege med sine kamerater, pleier hans mor 
at sige til ham: ,Vær forsigtig nu; gjør ikke noget ondt, træf ikke nogen, 
skyd ikke nogen med dine pile. Du kan skade folk med disse ting, hvis 
du ikke er forsigtig. Læg vel mærke til, hvad jeg siger.* 

Hvis ældre folk sidder inde i huset, og et barn kommer ind, sætter 
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det sig rolig ned ved siden af moren. Det taler sjelden, gjør ingen støi 
eller vækker nogen forstyrrelse. 

Skjønt den indianske kvinde ligesom sin husbond arbeider haardt 
for familien, er hun ingenlunde den slave, som mange tror. Hendes 
stilling er tvertimod meget fri, ja i nogle stammer er kvinder endogsaa 
høvdinger. I almindelighed behandles de af mændene med respekt og 
hensynsfuldhed, og har stor indflydelse. I tidligere tider drog unge, ugifte 
kvinder ud i krigen som hjælpere og var da gjenstand for stor ære og 
berømmelse. 

Indianerne maa endnu kjæmpe, men ikke saaledes som i de gamle 
tider. De kan endnu vinde seire, men disse vil være fredens. De dage 
er ogsaa forbi, da man kan opnaa ære ved en krig mod fiendtlige indi- 
anere, men værdigere triumfer og varigere belønninger venter dem, som 
skal kjæmpe ved deres side i denne nye og fortvilede kamp. 


Store tog-hastigheder. 


(Efter C. Rous-Martin i Engeneering Magazine). 





Man hører ofte i pressen om Frankriges tilbagegang baade i indre 
og ydre magt og anseelse, og det er muligt, at saa er tilfældet; for os, 
der er næsten ganske udenfor de store politiske begivenheders gang, er 
det ikke godt at dømme rigtig derom. Hvorledes det nu imidlertid maatte 
være i saa henseende, saa viser dette dygtige folk en overordentlig energi 
og talentfuldhed, naar det gjælder at udnytte landets hjælpekilder og for- 
bedre sine offentlige og private indretninger. Ved en energisk og dygtig 
ledet skogplantning har saaledes franskmændene forvandlet store skogbare 
strækninger i det sydvestlige omkring Garonnes munding og store dele af 
de træløse fjeldegne i Alperne til skogbærende; ved siden af danskerne 
har franskmændene indlagt sig store fortjenester paa skogplantningens om- 
raade, hvorved det dog er at mærke, at franskmændene begyndte før 
 danskerne. De franske fyrtaarne overgaaes vel ikke af noget andet lands, 
baade hvad angaar deres anordning og indretning; og foruden en mængde 
andre ting, hvori de er forud for det øvrige Europa, saa har de ogsaa i 
de siste par aar med en enestaaende talentfuldhed og energi bragt det til, 
at de franske jernbanetog — paa banerne nordover — er de hurtigste i 
Europa, og maaske heller ikke overgaaes af de amerikanske. 

Forfatteren af den her citerede artikel — en englænder — har nøie 
undersøgt toghastighederne i Storbritannien og Frankrige, og han frem- 
hæver den store forskjel, der er mellem kjørehurtigheden i de to lande — 
til det sistes fordel. Vi har hertillands altid anseet de britiske tog for 
at være de hurtigste i Europa, og saaledes har det vel ogsaa før været; 
men forholdet er i denne henseende ikke mere det samme. Det er med 
togene mod nord og nordøst, at Paris korresponderer med størstedelen af 
det øvrige Europa, og det er paa disse baner, at man har naaet de store 
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hastigheder; disse gaar for de hurtigste tog op til 93 kilometer i timen, 
regnet fra fartens begyndelse til dens slutning, altsaa stansningerne under- 
veis iberegnede. Forfatteren fremhæver den store forskjel, der merkes, 
naar man reiser til England og ved Dover kommer over paa de britiske 
baner, hvor hastigheden kun er 75 km. i timen — alligevel en pen hastig- 
hed efter vore forhold, hvor den vel neppe nogensinde. naar 40 km. — 
Forfatteren har gjort flere reiser med disse franske hurtigtog, baade med 
ordinære tog og med tog, som blev udført for hans maalingers skyld; han 
har under disse reiser gjort en mængde iagttagelser under farten, saavel 
paa jevn vei som opover og nedover skraaninger, og han beundrer især 
lokomotivernes evne til at gaa opover heldninger med disse uhyre hastig- 
heder; under farten naar man endog med lethed en hastighed paa 125 
km. i timen, og man kunde ogsaa have gaaet høiere, men de franske 
reglementer forbyder større hastighed. 100—120 km. i timen under 
kjørselen er dog det sædvanlige paa disse baner. Med ordinære eksprestog 
er 120 km. den største tilladte hastighed; med specielle, saakaldte luksus- 
tog kan man gaa til 125 km. Den last, som lokomotiverne under dette 
har havt at drage, har været fra 100—280 tons, lokomotivet og dets tender 
ikke medregnet, og stigningerne indtil 1 paa 125, men med de tyngre 
laster har rigtignok ogsaa hastigheden været mindre, ned til 70 km. %> 

Forfatteren beskriver nøie de forskjellige ture, han har gjort, og har 
noteret hastighederne for hver enkelt banestrækning, men vi kan ikke følge 
ham i disse detaljer. Vi vil dog bemærke, at man til at opnaa disse store 
hastigheder ikke bruger lokomotiver af den almindelige type, hvor der kun 
er en cylinder paa hver side, og hvor dampen kun har anlednirg til en 
udvidelse; man har derimod konstrueret lokomotiver med et slags compound- 
maskiner, hvor der er to cylindre paa hver side, en paa hjulenes yderside, 
og en indvendig. Paa denne maade opnaar man en mere økonomisk brug 
af dampen; samtidig er ogsaa lokomotiverne gjort tyngre end de gamle. 
Det er ikke mere end et par aar, siden disse maskiner blev tagne i brug, 
og man tør vel vente en endnu videre udvikling af toghastighederne. Der 
kommer imidlertid ogsaa en ting til i betragtning, nemlig at selve jernbane- 
legemerne da ogsaa maa undergaa forandringer. 


Præsten Naudié og hans familie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L.. 





(Fortsættelse). 
Pu maa være ulykkelig, kjære fætter,* sagde Jane dæmpet. 
Hendes stemme var saa fuld af medfølelse. Og det var første gang, 
Henrik under sin kamp mødte sympati. I Paris havde hans beste ven 
vendt sig fra ham, som fra en frafalden; den af hans lærere, som han 
holdt mest af, havde ikke forstaaet ham, og her —? hans far fordømte ham, 
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hans bror undgik ham, selv hans mor lod til at være bange for ham. Og 
dog kunde han ikke straks overvinde sin indesluttethed, han røbed ikke 
sin sjælenød, men svarte afvisende: 

» Ulykkelig, hvorfor skulde jeg være ulykkelig? 

, Ak,* sagde Jane, ,jeg forstaar dig saa godt. Bag dine ord hører 
jeg tanker, du ikke udtaler. Og din mor, som har tillid til mig, har for- 
klaret mig saa meget. Jeg ved, at du vil opgive dit studium, men at din 
far ikke vil tillade det. Aa, hvor denne kamp maa være oprivende.* 

»Ja, det er en vanskelig krise,* sagde han, uden endnu at give sig 
over; »flere end mig har gjennemgaaet den.* 

» Alle mennesker har sine kampe, men ikke alle lider lige megei.* 

Hvilken mand kan i sin nød modstaa en kvindes medlidenhed? Naar 
hun rækker os den med sine smaa hænder, saa griber vi kjærligheden. 
Henrik kjendte hverken fortrolighedens sødme eller dens farer, og han 
kunde ikke tie længer: 

p Ak,* sagde han, ,de andre tror, det er et forræderi, og saa er det 
jo en bankerot. De bebreider mig min svig, og de ved ikke, hvad dette 
offer har kostet mig. Tænk dig, man har sat alle sine kræfter, sit mod, 
sit haab ind paa én vished — og saa svigter den. Alt styrter sammen 
paa en gang. Livet er uden maal; man ser det udbrede sig foran en 
som en trøstesløs vei, som man maa vandre tilende, trods man ved, den 
fører ingensteds hen. For unge mennesker, som ikke er teologer, indtræder 
denne krise ofte, uden at de er sig den bevidst, ti den ligger i luften, den 
hører vor tid til. Men for os teologer, hvilken sønderrivende kamp! Vi 
er leviterne, som flygter ud af templet; man betragter os bare med mistro, 
og vi trænger saa saart til sympati og støtte!* 

Med en yndefuld bevægelse lagde Jane sin haand paa den unge 
mands arm. ,Ak,* sagde hun, ,hvor jeg er inderlig rørt og bevæget ved 


at høre alt dette! ,De andre* — hun kasted et hurtigt blik henimod det 
gamle cedertræ, — ,er regelrette sjæle; linjerne er lige og løber helt ud 
til randen af papiret. Men du, — men vi, ak, vi er som ubeskrevne blade, 


som ukjendte hænder farer hurtig hen over, og der fremkommer skrifttegn, 
som krydser hinanden i alle retninger, ord, som er saare vanskelige at tyde! 
De andre tviler ikke, fordi de ikke tænker. De vil ikke, at deres rette 
linjer skal forstyrres, og de forkaster paa forhaand alt, som kunde bringe 
uorden ind deri. Men vi — der er saa mange stemmer, som taler til os, 
og som vi lytter til! Jeg hører dem uafladelig rundt om mig. De kommer 
fra de gamle huse, fra trærne, fra havet. Ak, ingen har nogensinde faaet 
vide, hvad disse røster hvisker til mig! Mon det ikke er de samme, som 
har talt til dig?* 
Og hun tilføied i en fortroligere, næsten bedende tone: 
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Kjære fætter! Jeg vilde saa gjerne høre, hvordan disse røster bragte 
dig dine første tvil!* 

De vedblev at gaa ned over den samme allé, som blev afbrudt af 
en afblomstret syrenbusk, der dækked havemuren. — Henrik svarte ikke 
straks; han søgte i sin erindring. Hvordan skulde han vel kunne gjen- 
kalde sig — fra hine svundne dage — det første tegn fra den fornegtende 
aand, hint afgjørende øieblik, da den første tvil havde krydset hans sjæl. 

pDet er ikke saa let at sige,* svarte han omsider; ,jeg er ikke 
sikker paa, jeg ved det saa vist. Men jeg husker en vaaraften, for ni—ti 
aar siden, tænker jeg; jeg sad i mit værelse og læste i det ny testamente — * 

Han nøled og ledte efter ordene, ti hin læsning stod i forbindelse 
med erindringer, som han ikke kunde fortælle sin kusine, erindringer fra 
en tid, da fristelser af en ganske anden art martred hans unge legeme, 
der sitred overfor livets vidunderlighed. Dengang havde aanden seiret — 
men hvilke nætter fulde af hede drømme og fristende syner havde han 
ikke gjennemlevet! 

Jeg var nylig kommet til Paris, og jeg led ved at være alene. Bøn 
og læsning i bibelen styrked mig ofte, og hin aften fængsledes min op- 
mærksomhed af et sted, som aldrig før havde gjort noget indtryk paa mig, 
parabelen om det golde figentræ. Husker du den? — Jesus kommer fra 
Betania og gaar hen til et figentræ, som bare havde blade: ,ti det var 
ikke figentiden*. Og han forbander det uskyldige træ — — Denne uret- 
færdighed af Ham, som dog var bare mildhed og godhed, aabned pludselig 
mine øine for den lange række af guddommelige uretfærdigheder — lige 
fra historiens første tider: Gud, som forkaster Kains brændoffer, og derved 
for stedse dømmer ham til at hade. Abraham, som jager Hagar og Ismael 
ud i ørkenen. Jakob, som blir velsignet for sin skammelige list, — og 
saa mange, mange andre! Men dengang sluktes dog lynglimtet igjen, det 
havde bare forandret himlens farve. Senere udretted al min læsning, mine 
studier, mine grublerier intet andet end at rive kronen af min barndoms 
personlige Gud. Jeg prøved at fri ham ud fra al den urene tilblanding, 
hvormed tidernes overtro har belæsset ham; jeg prøved at tilbede ham i 
aand og sandhed, som vore lærere vilde det. Men den dag kom, da jeg 
ikke længer fandt ham, — jeg kan ikke anderledes forklare, hvordan han 
forsvandt fra mit liv. Jeg havde givet min forstand ret til at drøfte ham, 
hvordan skulde jeg da kunne hindre den i at fuldføre sit værk? Hvad 
formaar vel troen ligeoverfor videnskabens og historiens kritik, naar den 
ikke længer opretholdes af naaden?* 

Henne fra det gamle cedertræ lød stemmerne nu mere dæmpet. 
Roserne dufted stadig lige stærkt og fyldte aftenen med vellugt, og langt 
bortefra kom friske luftninger fyldt med en svag lugt af tang og sjø, som 
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blanded sig med den bløde rosenduft. Himmelrummets utallige verdener 
tændte sine lys rundt om paa den mørke hvælving, som om en hemmelig- 
hedsfuld haand atter trak op de uforstaaelige skrifttegn, som hver morgen- 
røde udsletter. Intet ord kan jage den guddommelige fra hans sande konge- 
rige, og han svæved nu hen over himlen, iled paa vindens vinger, fyldte 
skyerne, straalte i stjernernes tindrende lys. Og i de to menneskesjæle, 
som søgte hinanden, spired dunkle følelser, — endnu kun lig flagrende 
gnister, lig en sitren, som kom og svandt. 

Efter en lang taushed sagde Jane med en mere dæmpet stemme: 

»Gid jeg kunde faa læse de bøger, som du har læst!* 

p Nei,* sagde Henrik, ,glem heller, hvad jeg har fortalt dig. Hvorfor 
skulde jeg forstyrre din fred? Jeg ønsker ikke noget menneske saa ondt 
som at gjennemleve min sjæleangst.* 

Men hun vedblev: 

sig mig navnet paa de bøger, hvor jeg kan finde disse ting !* 

p Ak*, sagde han, ,bøgerne er bare et ekko, som gjengiver os vore 
egne tanker. Men hvis du endelig vil læse, saa tag din svigerfars, Abraham 
Naudiés bøger.* 

»Hans*, udbrød Jane, ,han er jo en troende !* 

»Per findes ikke andre troende end de enfoldige, som ikke skriver 
og ikke tænker, — som lider og beder. Abraham Naudié er en stor aand; 
han har foretaget hele reisen, og paa sine gamle dage kommer han tilbage 
til sit udgangspunkt. Jeg beundrer ham. Men jeg vil aldrig kunne vende 
tilbage som han! og for at sige det rent ud, jeg tror ikke paa hans tro; 
den ræsonnerer for meget; den er en indbildning.* 

I dette øieblik hørtes fodtrin bag dem. Det var Vilhelm, som kom 
for at se efter dem. 

» Naa*, spurte han muntert, ,hvad- bestiller I? Snakker I teologi?* 

sJa netop, og det er saa morsomt!* svarte Jane oprømt med den 
eiendommelige lethed, hvormed kvinderne kan skifte stemning. 

Henrik hørte ikke disse ord, som saa tydelig røbede den unge frue. 

Men selv om han havde hørt dem, vilde de saa aabnet hans øine? 
Ligeoverfor ham som for alle andre, kom det Jane tilgode, at hun eied 
denne rene skjønhed, disse englelige øine, denne bløde stemme; — den 
fortryllelse, som udgik fra hendes person, skjulte hendes tomme indre. 
Hendes tale vedligeholdt illusionen, men hendes handlinger forraadte hende 
hvert øieblik. 

Hendes hjerteløshed, hendes egenkjærlighed og haardhed havde for- 
længst vist sig i den hurtighed, hvormed hun tabte interessen for de børn, 
som var betroet til hendes varetægt, og særlig i den grusomme uvilje, 
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hvormed hun forfulgte lille Zelia. Præsten vilde hverken se eller forstaa. 
Om han end fra først af havde taget sine børn med i sine fremtidsdrømme, 
saa havde han nu i sin ægteskabelige lidenskabs malstrøm ikke øine eller- 
øren for nogen anden end hende. Han blanded sig aldrig i de trætter,. 
som stadig opstod mellem hans hustru og hans døtre. I begyndelsen kom 
Bertha eller Zelia, røde i toppen og sikre paa sin gode ret, og bad ham. 
dømme i striden: 

»Papa, vil du tro, at — -— — 

Han afbrød bestandig deres klager og indprented dem bare sagt-- 
modighed : 

»I maa være lydige, kjære børn, ja, I maa være lydige som 
mod eders mor, som mod mig selv. Alt hvad man siger til jer, er- 
altid til eders beste.* 

De trak sig da tilbage med lange øine, fulde af forbauselse, vrede. 
og fortvilelse. De følte sig som forældreløse og sprang til Esther for at. 
græde sin sorg ud i hendes arme, og hun havde intet andet at trøste dem 
med end sine stumme kjærtegn, hun led jo med dem. 

En fredag sad præsten Naudié, som han pleied, og skrev sin søn-- 
dagspræken. Han havde valgt sin tekst i Brevet til Romerne: 

p Ii jeg har lyst til Guds lov efter det indvortes menneske, men jeg 
ser en anden lov i mine lemmer, som strider mod mit sinds lov og tager 
mig fangen under syndens lov, som er i mine lemmer. * 

En wuendelighed af forvirrede tanker tumled sig i hans urolige sind. 
Under den strenge apostels veiledning trængte han ind i sin sjæls hemmelige- 
kamre. Og se! Istedenfor de ophøiede betragtninger, som hans tekst: 
burde fremkalde, læste han der et lidenskabeligt digt, langt mere ligt- 
Sulamits kongelige elskers høisang end Paulus fra Tarsus's formaninger,. 
et begjærets og smertens digt, et digt fuldt af hjerteangst og elskov. Lig 
salmistens tørstige hjort skreg han efter den levende Gud og fandt ham: 
ikke mere paa sin vei. I de timer, da hans tanker skulde hæve ham mod: 
himlen, kasted de ham tungt mod jorden, mod den jord, hvor kun et: 
eneste væsen leved, elsket med en afgudisk tilbedelse, med en ufattelig: 
kjærlighed, en fredløs elskov, en kjærlighed af kjød og blod. I den grad: 
hersked ,syndens lov* i ham. Og hans øine stirred uafladelig paa det: 
ubeskrevne ark, som laa der for at optage de opbyggelige tanker. Plud-- 
selig hørte han graad og høirøstet tale. Naturligvis var det en af de- 
hyppige trætter, som han omhyggelig undgik at blande sig i. Han vented 
et øieblik, men støien ophørte ikke. Blandt de skjændende stemmer skjelned: 
han Esthers, som ogsaa var høirøstet. Hans hjerte krymped sig af angst: 
og smerte. Hvad kunde der vel være paafærde, siden hun ogsaa lod 
vreden løbe af med sig. 
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Han gik for at høre, hvad det var. En af pigerne stod og lytted 
til skjænderiet med nysgjerrigt ansigt; men hun forsvandt, da han viste 
sig. Zelia hulked i armene paa Bertha, som trykked hende ind til sig 
med et udtryk som en Niobe, mens Esther og Jane stod kamplystne lige- 
overfor hinanden med trusel i øinene og haarde ord paa læberne. De 
vendte sig samtidig om mod ham, og Esther sagde med afbrudt skjæl- 
vende stemme. 

- »Hun har slaaet hende, papa, — — hun har slaaet Zelia — — 
uden grund, — — for ingen ting.* 

Jane afbrød hende, endda mere opbragt: 

»Ja vist! for ingen ting — — 

Og en stund vedblev de heftige stemmer at udslynge krænkende be- 
skyldninger, og alt det opsamlede nag, den indestængte vrede, som fandtes 
mellem dem, fik nu frit Jløb. Hvad det var for en begivenhed, som havde 
fremkaldt dette udbrud, det havde præsten af deres modstridende beret- 
ninger endnu ikke kunnet faa greie paa, da følgende sætninger krydsed 
hinanden for hans forfærdede øren: | 

»Pu maa forsvare os, far! Det er paa tide — —* 

»Jeg skal vædde paa, du vil holde med de andre! — —* 

Han anstrengte sig for at tale mildt og roligt: 

Jeg har ikke forstaaet eders strid, og jeg er vis paa, det har ingen 
ting at betyde. Der er altid uret paa begge sider --— —* 

Han blev afbrudt af et dobbelt protestraab, men han fortsatte: 

Eller er det ikke saa, at den, som ikke vil tilgive, har størst uret? 
Hvordan vil I vel, at jeg skal dømme mellem eder? I er jo mit liv og 
mit blod; jeg elsker eder, og I maa elske hverandre, — det er alt, 
hvad jeg ved, og hvad jeg bryder mig om at vide, alt det andet vilde 
jeg helst ikke høre noget om. 2 

» Kujon* ! sagde Jane. | 

Og hun vendte sig mod Esther og vilde begynde paa nyt. Men 
Esther var blet rolig igjen, og hun gik sin vei med en foragtelig mine. 
Jane, som endnu dirred af raseri, kom hen til sin mand: 


» Aa, jeg ser det nok, du holder med dem — — mod mig! — — 
Jeg ante nok, det vilde gaa saa! — — Naa vel, bliv bare ved, — — 
bliv bare ved — —* 


Og hun for ud som en stormvind. Fem minuter efter bønfaldt 
præsten hende om tilgivelse og trøsted hende med ømme ord; ti da hendes 
vrede havde lagt sig, græd hun, og for at stanse hendes taarer loved han 
at være streng for fremtiden, at holde øie med sine døtre og straffe dem, 
— alt, alt hvad hun bad ham om, loved han. Han tilhørte hende med 
legeme og sjæl, og i et vældigt elskovsveir forsvandt alt andet. 
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Tredie del. 
L: 


En deilig, mild eftermiddag i oktober var Henrik for første gang 
ude i haven. Defos's have ligned meget Naudiés; den strakte sig som 
denne fra havetrappen til muren, som dækkedes af tætte trær, og den 
havde ogsaa sit gamle cedertræ, sit magnoliatræ og sine oleandere. 

Henrik Defos havde været meget langt borte. Hans aand var over- 
anstrengt ved saa længe at have bevæget sig i en og samme kreds, kampen 
mod den faderlige vilje havde udmattet hans egen svagere vilje, og den 
stadige anspændelse af alle hans sjælsevner i denne lange og heftige 
krise havde længe forberedt en voldsom nervefeber, som havde holdt paa 
at rive ham bort. Da han nu atter følte det varme solskin, saa høstens 
farvepragt og de siste rosers sitrende blade, saa nød han livets sødme, — 
som båre en rekonvalescent kan nyde den. Rundt om sig saa han atter 
sine kjære med venlige ansigter efter den smertelige tid, da han aldrig 
havde læst andet end bebreidelser eller vrede i deres træk. I dette øieblik 
spaserte han omkring med vaklende skridt som et lidet barn, støttet til 
fru Defos's kraftige arm. Paa hans venstre side gik hans anden syge- 
pleierske og iagttog ham med opmuntrende smil. Det var Jane. Den 
opofrelsestrang, som undertiden kom over hende som en lidenskab, havde 
under Henriks sygdom udfoldet sig med utrættelig iver. Sent og tidlig: 
havde hun siddet ved hans seng, næsten ophøiet i sin kraft og sit mod; 
hun havde efter hele familiens udsagn været ,storartet*. Og rundt i byen 
gjentoges det af husets venner og mange andre, som fandt et underholdende 
samtale-emne i Henriks sygdom. ,Den unge fru Naudié er virkelig storartet !* 

Naar folk stansed præsten paa gaden for at spørge efter den syge, 
endte de uvægerlig med at sige: 

Deres hustru er storartet.* 

Og præsten svarte: 

»Ja, De har ret, hun er virkelig storartet !* 

Og hans skinsyge hjerte bløded, uden at han turde beklage sig; han 
misundte denne lykkelige patient og tænkte med en bittersød følelse: ,0Om. 
jeg var i hans sted — —?% 

Grosserer Defos kom gaaende gjennem haven. 

Nei se, du er kommet ud, gutten min,* sagde han kjærlig, ,,vi 
kommer os godt nu?* | 

»Aa, det gaar smaat endda, far.* 

sSnak! i din alder faar man hurtig kræfterne igjen. Jeg havde 
ogsaa tyfus, da jeg var ung; men efter en maaneds forløb var jeg lige: 
god igjen.* 
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David kom ud paa havetrappen og raabte spøgende: 

sPu holder nok paa at lære at gaa igjen, Henrik !* 

Men det var kontortid, og de to herrer kunde ikke hefte sig længer 
hos rekonvalescenten. Han blev snart træt af at gaa og satte sig i en 
kurvstol. Jane tog hurtig sit eget sjal af sig og bredte det omhyggelig 
over hans knær. 

» Men kjære kusine,* sagde han, ,nu kommer du til at fryse.* 

Hun trak paa skuldrene: 

yFryse, paa en slig dag — —?% 

Han saa taknemlig paa hende og trak forfrossent sjalet op om sig 
med sine magre hænder. 

, Hvor du har været mageløs mod mig!* sagde han. ,,Du har givet 
mig dine kræfter og din tid, — et stykke af dit liv. Det er dig og min 
kjære mor, jeg har at takke for, at jeg endda kan nyde denne vidunderlige 
høstdag. Aa, prøv bare ikke at negte det, mama! Jeg ved godt, hvor 
syg jeg har været. * 

Og efter en kort taushed tilføied han med et halvt undertrykt suk: 

»Og nu, kjære kusine, skal du faa din frihed igjen.* 

, Nei,* svarte Jane straks, pikke før du er helt frisk! Derfor maa 
du være rigtig forsigtig, hvis du længes efter at blive mig kvit. 

Hun smilte med de vakre kvinders smukke, triumferende smil. Henrik 
svarte dog ikke med den protest, hun kanske vented; men fru Defos sagde: 

»Jane er en engel! Jeg havde aldrig troet, hun kunde være saa op- 
ofrende og saa stærk. Hun er jo liden og fin som en fugl, men alligevel, 
— naar jeg, din egen mor, holdt paa at styrte af træthed, holdt hun sig 
oppe og var lige kjæk og frisk efter to vaagenætter, som om hun netop 
var staaet op af sengen.* 

» Akf sagde Henrik, ,en sygdom fører meget godt med sig. Hvor 
blir man ikke elsket, naar man er lidende og ser ud til at staa paa dødens 
tærskel! — Siden kræver det daglige liv igjen sin ret. Man maa atter 
handle, lide, kjempe — —* 

Han blev trist; hine gamle tanker formørked allerede hans glæde ved 
atter at se solen paa himlen, kjende roserne dufte i haven og føle kjærlige 
hjerters ømhed omkring sig. 

» Vær rolig, kjære fætter,* sagde Jane, ,din far vil ikke plage dig 
mere; det loved han mig, mens du var syg. Jeg gjætted den sande grund: 
til din sygdom, og en dag, da du var meget daarlig, opnaaede jeg at faa 
onkel til at love dig den frihed, som du ønsker. Han vil ikke gaa fra. 
sit ord.* 

Rekonvalescentens ansigt lysned igjen. 

Er det virkelig sandt?* spurte han. 
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Din far holder mere af dig, end du tror, Henrik, * sagde fru Defos. 
,Hvis du fremdeles holder fast ved dine meninger, vil han ikke længer 
modsætte sig dem. 

I dette øieblik kom præsten Naudié ned af havetrappen. Han gik 
ofte indom for at høre, hvordan det stod til, og især for at faa se sin 
hustru, for at faa lidt godt af hende, om det saa bare var et ord eller 
et blik. Men for hende eksisterte han ikke. I længere tid havde hun 
spist og sovet hos Defos's, men de siste dage var hun kommet hjem om 
aftenen, havde lukket sig inde i sit værelse og var forsvundet igjen om 
morgenen. Hun var en fremmed, som boede i et hotel. Hendes mand 
havde endnu ikke vovet at beklage sig. Han forsøgte at haabe paa en 
forandring, men han følte godt, at hun ikke vilde forandre sig. 

Præstens komme virked forstyrrende paa den lille fredelige scene. 
I sin lange, sorte frak med sit smale hvide slips, som var saa klodset 
knyttet, med sit bekymrede og sørgmodige blik kom han ubeleilig som 
en fjern slægtning, der dumper op i en familiefest uden at være buden. 
Han tog den haand, Henrik rakte ham, men der var ingen hjertelighed i 
hans stemme, da han sagde: 

Hvor glædeligt at se Dem i haven, kjære Henrik! Nu er De jo 
kjæk igjen, om nogle dage kommer De nok helt til kræfter. * | 

Ja, De ved jo, hvem jeg kan takke for det,* svarte Henrik og saa 
fra den ene til den anden af de to damer. — Det var Jane, som fik det 
første blik, det saa præsten godt. 

— — ,0Og jeg skylder ogsaa Dem stor tak, — ja, for De har været 
meget ædelmodig, som har overladt os Jane saa længe!* 

Og han tilføied med svagere stemme: 

Nu kan vi da give Dem hende tilbage.* 

Et pludseligt glædesglimt lyste op i præstens ansigt. 

»Jeg kommer netop for at invitere hende til middag idag,* sagde han 
med lidt tvungen munterhed. ,Nu har vi savnet hende ved bordet i en 
hel maaned. Det blir næsten, som hun kom hjem fra en reise. Du 
kommer vel Jane?* 

»Ja naturligvis, naar du ønsker det.* 

Der var saa liden umiddelbarhed i hendes svar, at det fremkaldte 
en forlegen taushed, som om hver enkelt var bange for at udtale sine 
hemmelige tanker. Henrik var den første, som talte: 

, Vi kommer til at savne Jane meget iaften,* sagde han, ,for det 
var blet os en kjær vane at se hende blandt os. Men De har jo maattet 
undvære hende saa længe, kjære fætter. Hver sin tur.* 

Mens han talte saaledes, ikke uden anstrengelse for at skjule sin 
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sørgmodighed, hvilte hans mors øine: paa præsten med et mørkt, 808 
fuldt blik. ÅÅ | 

kaneser: blet som en datter for os,% sagde hip Og for at frem- 
hæve den fiendtlige mening med sine ord, gjentog hun: | 

Hun er.af vor familie; vi holder af hende som af vor egen datter. * 

Hun: kneiste med hedet og saa ud, som hun vilde betyde præsten, 
at Jane tilhørte ham minst muligt, og at de — naar det kom til stykket — 
godt kunde tage hende fra ham igjen. en LEO meningen og svarte 
 krænket: | | 
sPerforservjeg De ogsaa endel» taknemlig, ne frue, fordi De 
velvillig overlader hende til mig iaften, -— jeg, som bare er hendes mand. * 

Derpaa sagde han farvel og gik; fru Defos sad igjen en smule for- 
bløffet, Henrik var mørk i hu, og Jane ærgerlig. 

Om aftenen holdt hun ord; men hun lod vente paa sig. 

Børnene, som ikke havde seet hende paa saa længe, havde i sin 
:sorgløshed troet, de var kvit hende for bestandig. Nu var hendes tilbage- 
komst meldt dem som en stor glæde, men de begyndte igjen at haabe, 
hun ikke vilde komme. ÉEsthers øine- fulgte faren, som gik urolig rundt 
om det dækkede bord, og hvis blik neppe veg fra den lukkede dør.” De 
tre andre børn hvisked sammen i en krog, de voved ikke at snakke høit. 
Pludselig lød Zelias lyse barnelatter, hendes latter fra gamle dage, men 
den stansed brat igjen; ti døren aabned sig endelig, og Jane kom. ind. 

Kjære, har I ventet paa mig !* sagde hun, ,det var snilt.* 

Præstens utaalmodighed og ærgrelse svandt øieblikkelig; han kyssed 
hende paa panden og hvisked uden en skygge af bebreidelse: 

»Ja, jeg har ventet påa dig — — saa længe !" 

De gik tilbords, og præsten forsøgte at faa en samtale igang. Men 
Jane var adspredt og svarte neppe. Hun syntes at være langt borte, saa 
børnene efterhaanden begyndte at snakke sig imellem, som om denne frem- 
mede dame, som spiste ved deres bord, ikke generte dem længer. Efter 
bordet gik børnene hver til sit, mens Jane og præsten gik ind i dagligstuen. 

Jane strakte sig uvirksom i en lænestol. Hendes mand gik hen 
til hende: | | 

»Du er træt ?* 

» Iræt, jeg? Nei, jeg er slet ikké træt.* 

yDu saa ud til at være trist og anstrengt ved middagsbordet. * 

For et indfald !* | 3 

Hun reiste sig og gik hen til et lidet skab, hvor hun tog ud af en 
skuffe et broderi, som hun ikke havde rørt paa mange uger.. Saa gik hun 
hen og satte sig ved bordet, som stod midt i stuen, "bredte sit arbeide ud 
under lampen og begyndte at studere det opmærksomt. 
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Præsten satte sig ligeoverfor hende; han forsøgte atter at snakke til 
hende; men hun taug haardnakket som for at vise sin ligegyldighed. Han 
følte sig afvist og blev nervøs, men var bestemt paa at være taalmodig 
og ikke give efter for sin vrede, og han gav sig til at skjære op og gjennem- 
blade et hefte af en missions-tidende, som laa paa bordet. 

Nei se, her er et brev fra Lessouto. Det er der, Marcel opholder 
sig nu; men der staar intet om ham.* 

pJasaa |* | 

y Stakkars Marcei! Han reiste ud igjen lige før vort bryllup. Gud 
ved, om vi nogensinde faar se ham mere, og han vilde saa gjerne været 
sammen med os paa hin festdag. Tænker du af og til paa den dag, Jane?* 

»Ja, naturligvis.* 

» Hvilken vakker tale far holdt for os! Husker du den?* 

sJa vist. * ; 

Hvor skjønt han talte om kjærlighedens mysterium. Husker du 
hans ord, Jane? ,Den gjennem ægteskabet helligede kjærlighed gjør de 
to mennesker, den har forenet, til et eneste og nyt væsen . .... Det er 
en del af evigheden, som skjænkes os; ti kjærligheden tilfredsstiller os ikke, 
med mindre vi føler, den kan overleve vore forgjængelige kræfter, ligesom 
den ved at forvandle sig, overlever ungdom og skjønhed ..:. .% Det 
var vakre ord, Jane, og du beundred dem. De udtrykte vort ideal. 

Jane taug og holdt øinene stivt heftede paa sit haandarbeide; lyden 
af silken, som blev trukket ud og ind i strameien, var det eneste, som 
forstyrred stilheden. Med en alvorlig anstrengelse for at bekjæmpe vreden, 
som begyndte at stige op i ham, reiste præsten sig og gik værelset rundt; 
han tog en stor bog paa en hylde, — missionæren Coillard's bog om 
Øvre Zambesi — og satte sig til at blade i den. Han læste adspredt lidt 
hist og her, da hans opmærksomhed blev fængslet ved beretningen om 
fru Coillard's død i en afsides landsby i det negerland, hvorhen hun havde 
fulgt sin mand. Han læste hendes mands vidnesbyrd om, hvordan hun i 
over tredive aar havde delt hans arbeide og hans lidelser, forskjønnet hans. 
glæde og mildnet hans sorg, altid glemmende sig selv i en grænseløs op- 
ofrelse og hengivenhed. ,Ved begyndelsen af vort ægteskab havde hun 
lovet, at jeg aldrig skulde finde hende mellem mig og min pligt. Og hun 
sagde sandt. Om Gud havde kaldt mig til verdens yderste ende, vilde 
hun fulgt mig, glad og freidig, uden at tænke paa sin egen smag eller 
bekvemmelighed.* 

Dette skjønne billede af det kristne ægteskab vakte underlige tanker 
hos præsten. ,Saadan skulde vi elske hinanden,* tænkte han, ,i Gud 
glemmende vor egen vilje, altid rede til de ofre, som han kan forlange af 
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os. Men jeg — — og hun — —.* Han saa op paa Jane, som sad 
med et svagt, hemmelighedsfuldt smil om læberne. Et øieblik tænkte han 
paa at læse op for hende det stykke, som havde gjort saa dybt indtryk 
paa ham, men han sagde sig selv, at hun ikke vilde forstaa det, og han 
lukked bogen. Hvorfor saa hun ikke paa ham? Hvorfor svarte hun ham 
neppe. Hvorfor undgik hun ham altid, og hvorfor sad hun der, to skridt 
fra ham og dog længer borte, end om det bord, som skilte dem, havde 
været et uendeligt hav? 

Kaminuret slog ti, og Jane lagde sit arbeide omhyggelig sammen; 
idet hun reiste sig, mødte hun sin mands blik. 

pJane,* sagde præsten, ,vil du ogsaa i aften lukke din dør 
for mig ?* 

Uden at tage sine øine fra ham, nikked hun bekræftende. 

Han gjentog bedende: 

» aften. ogsaa — —?* 

»Ja, iaften ogsaa.* 

Den ironiske og bestemte tone, hvori kun udtalte ordet ,iaften*, 
besegled hendes afslag paa en afgjørende maade, sam ikke var til at tage 
feil af. 

Præsten gik henimod hende med et næsten truende udtryk: 

Jane, hvad er din mening? * 

Hun svarte ikke. Da hun blev staaende stum lige overfor ham, 
steg en frygtelig skinsyg mistanke for første gang bevidst op i ham. 
Han stod nu ganske nær ved Jane, som ikke veg tilbage for ham, og 
med en pludselig bevægelse tog han hende i sine arme, trykked hende 
ind til sig og kyssed hendes læber. Hun gyste ikke og gjorde ingen an- 
strengelse for at unddrage sig hans kys; men hendes læber gjengjældte 
det ikke, og hendes følelsesløshed forsvarte hende bedre end nogen 
modstand. 

pJane,% skreg præsten, idet han veg et skridt tilbage, ,Jane, er du 
da ikke længer min hustru?* 

Rolig og koldt svarte hun: ; 

»JO vist, min ven, jeg er din hustru.* Og idet hun gik forbi ham 
hen til døren tilføied hun: 

,Du er lidt nervøs iaften. — — Godnat!* 

Han saa hende forsvinde — og græd. 

(Forts.). 
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- Imperialismen fra modstandernes SJESPIIE, 


(Efter Or ENE kilder). 





| en af de Forenede Stater ved overtagelsen af Filippinerne indledede 

imperialistiske politik nyder som bekjendt ingen udelt tilslutning blandt 
amerikanerne, idet et stort parti, væsentlig bestaaende af demokrater, møder 
den med en afgjort modstand. Da de artikler, som Kringsjaa hidtil har 
bragt om dette emne — f. eks. ,De Forenede Staters vækst* af Taylor 
(b. XII, s. 32) og ,Imperialismen fra økonomisk standpunkt* af Conant 
(b. XIII, s. 200) — har været forfattede af imperialismens forsvarere, er 
det ikke mere end billigt, at Kringsjaas læsere ogsaa stifter bekjendtskab 
med de argumenter, som føres i marken fra modstandernes hold. Vi 
tillader os derfor nedenfor at gjengive det væsentligste indhold i en flerhed 
af anti-imperialistiske artikler, som er fremkomne i amerikanske tidsskrifter. 
Det er overflødigt at fremholde spørsmaalets vigtighed. Det maa erindres, 
at vi her ikke blot har at gjøre med de Forenede Staters fremtidige udenrigs- 
politik, men ogsaa med en moderne storpolitisk grundstrømning, som i 
stigende grad har grebet omtrent alle stormagter. 

Hvad er det for en ny mode, — spørger den bekjendte Goldwin 
Smith i Forum — som nu har grebet verden, og som kalder sig 
»imperialisme*, ,jingoisme*, ,ekspansionisme*, ,Det Større Britannien* 
(Greater Britain) o. s. v.? Maadehold og sund sans kastes overbord, og 
magten sættes i rettens sted med en ugenerthed, som vilde være Attila og 
Timur værdig. Europa er forvandlet til en militær turneringsplads. De 
beste aar af ungdommens liv, ja til og med arbeidernes brød ofres paa 
ødelæggelsens alter, og den militaristiske væddekamp er blet saa vold- 
som, at selve tsaren forfærdes og appellerer til fornuften. Overalt stønner 
folkene under byrden. Masserne gribes af utilfredshed og blir en god 
jordbund for socialisme og anarkisme. Tilslut forplanter sygdommen sig 
til Amerika, hvor den paa grund af folkets modtagelighed og livlige 
«temperament griber om sig med rivende fart. Lord Salisbury forudsiger, 
at de svage nationer vil blive opslugte af de stærke, og synes at mene, 
at denne proces vil vedvare, indtil -vi istedenfor et samfund af nationer, 
hvoraf hver enkelt yder sit specielle bidrag til menneskehedens skatkammer, 
kun faar tilbage en enkelt gigantisk røvermagt. Denne magt indbilder man 
sig vil blive den angelsaksiske. Men det tør være, at nationerne har en 
anden smag end jingoerne og imperialisterne. Det vilde ialfald ikke være 
underligt, om de foretrak lidt variation. 

Den amerikanske nation skal nu endelig, siger man os, træde ud af 
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sin isolerede stilling. Hvori har denne isolation bestaaet? De Forenede 
Stater har optaget i sig de mest forskjellige folke-elementer, repræsenterende 
ideer i alle nuancer lige fra den fromme, ydmyge katolicisme til ateismen 
og anarkismen. De har i fuldeste maal deltaget i menneskehedens intellek- 
tuelle og videnskabelige fremskridt. De har udvekslet opdagelser og ideer 
med alle civiliserede nationer. Verden er fuld af deres mekaniske op- 
findelser. Og deres politiske eksempel har øvet en mægtig indflydelse 
overalt, hvor friheds-trangen har rørt paa sig. Kan dette kaldes isolation? 

Virkningerne af den imperialistiske epidemi begynder allerede at vise 
sig. Den almindelige stemmerets princip, der hidtil har været anseet som 
en af de grundpiller, hvorpaa den amerikanske republik hviler, lades 
aabenlyst i stikken. Dette princip blev sat paa en haard prøve ved 
negrenes emancipation. Det kostede de amerikanske borgere stor selv- 
overvindelse at blive den almindelige stemmeret tro, da staten pludselig 
'Oversvømmedes af en masse menneskelige væsener, som før var stillet i 
klasse med kjør og frakjendt benævnelsen ,personer*. Men den politiske 
samvittigheds krav seirede over alle ængstelige hensyn, og stemmeretten 
blev givet til de sorte paa Samme betingelser som til de hvide. Og naar 
undtages ophævelsen af slaveriet har vel borgerkrigen ikke medført noget 
resultat, som er blet lovprist i høiere toner end dette. Men det er let 
at se, at Filippinernes og Kubas indbyggere ikke vil blive behandlede paa 
samme liberale maade som sydstaternes negre. Man viger tilbage for at 
betro de politiske borger-rettigheder til disse mørkhudede halvciviliserede 
racer, og imperialismens ledere skynder sig med at fremholde, at stemme- 
retten ,naturligvis* maa indskrænkes, og at der ,ikke er tale om*, at de: 
kubanske eller filippinske indfødte kan faa nogen indflydelse paa nationale: 
anliggender. Og dog kan enhver sige sig selv, at ethvert forsøg paa at: 
behandle Filippinernes eller Kubas indfødte befolkning paa en mindre: 
liberal maade end de laveste folke-elementer i unionens egne stater er: 
utroskab mod det hidtil befuigte princip. Det vil være et reaktionært 
skridt, der blir taget til indtægt for forslag om indskrænkning af stemme- 
retten i visse af unionens stater, særlig i syden, og stille sig iveien for 
det demokratiske styre. 

Men ligesom der øves svig mod den almindelige stemmeret, saaledes 
øves der ogsaa svig mod det ligesaa vigtige amerikanske princip, at det 
nødvendige grundlag for et sundt styre er den styrede befolknings sam- 
tykke. Filippinerne behandles i visse kredse, som et af den amerikanske 
republik erobret stykke eiendom, der kan beholdes eller bortgives til en 
anden magt, alt efter besidderens lune uden hensyn til den indfødte 
befolknings ønsker. Og Hawaii er praktisk talt blet behandlet paa en 


502 Imperialismen fra modstandernes synspunkt. 


saadan maade. Meget afhænger naturligvis af, om de nye amerikanske 
besiddelser vil blive behandlede som territorier med adgang til at ophøies 
til stater eller som kolonier. uden nogen udsigt til at blive integrerende 
dele af unionen. * Men i begge tilfælde vil følgerne blive lige uheldige 
for republiken. At styre fjerntliggende distrikter mod indbyggernes ønske 
som kolonier overenstemmende med et mere eller mindre despotisk system, 
er et brud med de Forenede Staters demokratiske politik, og at optage 
saa fremmede elementer som Hawaii og Filippinerne i det amerikanske 
statsforbund, hvorved de faar repræsentanter i kongressen og lige saa stor 
indflydelse paa de nationale anliggender som de øvrige stater, medfører 
ulemper og farer, som ligger aabent i dagen for enhver. 

Den imperialistiske politik er en kostbar politik. Kolonier — og da 
især Ssaadanne som Havaii og de forhenværende spanske besiddelser — 
kan ikke staa alene og vil derfor trække store summer fra hovedlandet. 
De maa forsvares, hvilket betyder, at befæstninger maa anlægges, tropper 
underholdes og krigsskibe bygges. Omkostningerne hermed vil umulig kunne 
bestrides af kolonierne selv. Og hertil kommer saa administrationen, som 
ligeledes vil paalægge de Forenede Stater byrder. Der maa bygges admini- 
strationsbygninger, fængsler og retslokaler. Der maa skaffes penge til 
anlæg af jernbaner, havne og kanaler. Og der maa oprettes talrige lønnede 
poster og embeder. Kort sagt, selv en moderat kolonialpolitik vil forøge 
de administrative udgifter i høi grad og nødvendiggjøre en høiere be- 
skatning. England fremholdes altid som det store eksempel paa kolonial- 
politikens velsignelser, og man slutter gjerne, at fordi England med sine 
talrige kolonier er rigt og mægtigt, derfor er kolonier en kilde til rigdom. 
Men dette flotte ræsonnement bekræftes ikke af kjendsgjerningerne. Istedenfor 
at være en rigdomskilde for moderlandet, er de engelske kolonier blet 
en kilde til udgifter saa store, at der er statsmænd, som undres paa, om 
byrden ikke snart blir for tung. 

Der har været deklameret i det vide og brede om, at de Forenede 
Stater gjennem krigen med Spanien er traadt ind i stormagternes række. 
Men det er klart, at de Forenede Stater med en hær paa 56,000 mand 
og en flaade paa 81 skibe ikke ved egen hjælp kan hævde sin stilling 
ved siden af magter, hvis hære i fredstid tæller over en halv million mand, 
og hvis flaader varierer mellem et antal af 200 og 600 skibe.. For saa vidt 
Amerika nu kan optræde som stormagt, skyldes det ene og alene Stor- 
britanniens hjælp. Havde ikke Storbritannien lagt sin indflydelse i vægt- 


*) Mange fremragende amerikanske jurister mener, at de Forenede Staters konstitution ikke 
tillader dem at have kolonier, og at de nye besiddelser maa behandles som territorier 
med adgang til at ophøies til stater. Andre ligesaa fremragende jurister hævder den mod- 
satte anskuelse. 
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skaalen til gunst for amerikanerne, vilde Frankrige, Tyskland og Rusland 
aldrig have tilladt de Forenede Stater at beholde Filippinerne. Det bør 
slaaes fast, at den amerikanske republik er traadt ind paa den storpolitiske 
arena som Storbritanniens protegé og for nærværende kun gjør tjeneste 
der som britisk ,kattepote*. Det ydmygende i denne stilling synes imperi- 
alisterne ude af stand til at opdage. De fordrer en alliance mellem de 
Forenede Stater og Storbritannien og vil, at de Forenede Stater i tillid til 
denne alliance skal kaste sig ind i den østasiatiske politik og deltage i 
delingen af Kina. Men er en alliance at stole paa? De nationale forbund 
skifter med en forbløffende hurtighed i Europa. Frankrige og Storbritannien 
var allierede i Krim-krigen. Nu har Frankrig allieret sig med Rusland mod 
den britiske og andre nationer. Det er ikke længe siden, at Tyskland 
havde krig med Østerrige. Nu staar de sammen i trippelalliancen. Europa 
er et kaleidoskop, hvori alliancerne skifter overensstemmende med begiven- 
hedernes gang. En alliance med Storbritannien kan være bra nok idag; 
men i morgen kan den være fuldstændig værdiløs. 

At bygge de Forenede Staters stormagts-stilling paa en alliance, er 
derfor at bygge den paa sand. Hvis den amerikanske republik skal op- 
træde paa den storpolitiske arena, maa den være stærk nok til at gaa alene 
uden at behøve støtte hos en virkelig stormagt. Med andre ord, hvis de 
Forenede Stater vil gjøre sin magt gjældende udenfor sit eget fastland, 
maa de gjøre, hvad andre stormagter gjør — skaffe sig en krigsmagt, som 
kan sidestilles med de øvrige magters: Dette er naturligvis de Forenede 
Stater istand til. Det vil rigtignok tage tyve aar at skabe en amerikansk 
marine af samme størrelse som den britiske; men amerikanerne er denne 
opgave fuldstændig voksen. Og til den nødvendige forøgelse af den regu- 
lære hær findes materiale nok. Men er saadanne militaristiske anstrengelser 
nødvendige og nyttige? Er de ikke heller skadelige? Er kolonier en saadan 
mødvendighed for de Forenede Stater, at de af denne grund skulde paa- 
lægge sig militarismens knugende byrde? Saalænge de Forenede Stater 
holder sig paa sit eget fastland, er de uangribelige. Men enhver koloni, 
de overtager fjernt fra sit eget fastland, er et let saarbart punkt, hvis for- 
svar vil være forbundet med uforholdsmæssige anstrengelser. Man mærke 
sig de Forenede Staters uindtagelige stilling ved sin egen arne! Hvis de 
blev angrebet af de øvrige magters forenede flaader, hvad vilde de saa 
gjøre? Jo, de vilde nedlægge miner i alle sine havne og holde sine krigs- 
skibe bag minerne rede til at styrte frem, naar leiligheden maatte være 
gunstig til angreb. Skulde de blive altfor haardt betrængt, vilde de lukke 
sine havne — nogle faa lægtere vilde besørge de nødvendigste forretninger 
— og alverdens stormagter vilde ikke kunne tilføie dem alvorlig skade. 
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Forstyrrelsen herved vilde kun mærkes ved kysterne. Hele det store indre: 
rige vilde ikke have nogen synderlig fornemmelse af beleiringstilstanden. 
Ved at lukke sine havne vilde amerikanerne skade de fornemste stor- 
magter langt mere end sig selv. En stansning af korn- og bomuldseksporten: 
vilde i Storbritannien  fremkalde. nød og skade den britiske nation langt: 
mere, end'om den havde tabt et slag. Selv i Frankrige og Tyskland vilde: 
følgerne af den amerikanske eksports ophør blive føleligere end virkningerne 
af en almindelig krig. Og det vilde ikke være længe, før magterne indsaa. 
det frugtesløse og unyttige i sine angreb paa den amerikanske republik. 
Nationalformuen vilde ikke vokse saa hurtig under blokaden som 
ellers; men dette vilde ogsaa være den eneste for amerikanerne skadelige: 
følge af denne forsvars-taktik. Den amerikanske handel paa udlandet vilde 
ophøre; men det vilde ikke betyde stort, da amerikanernes udenlandske 
handel kun wudgjør fire procent af den indenlandske. Sagkyndige anslaar 
de Forenede Staters indenlandske handelsomsætning til minst 50,000 mill. 
dollars, hvorimod eksport- og import-handelen aldrig har naaet helt op til 
2000 millioner. - Den aarlige stigning i den indenlandske handel er omtrent 
nøiagtig saa stor som den udenlandske handelsomsætning, import og eksport 
sammenlagt. -Mange arbeidere - vilde vistnok under blokaden blive ledige; 
men de vilde snart finde ansættelse igjen paa grund af den arbeidsefter- 
spørsel, som de forandrede forhold vilde hidføre. Kort sagt, de Forenede 
Stater vilde trække sig ud af affæren uden synderlig skade. Og spørs- 
maalet blir nu: Skal amerikanerne holde fast ved denne solide, kompakte 
og uindtagelige stilling, eller skal de opgive den for at begynde en jagt 
efter imperialismens fantom? Skal de forblive paa sit eget fastland og 
holde sig fri for militarismen, eller skal de vove sig udenfor og paadrage 
sig alle de forbandelser, som militarismen fører med sig? | 
Imperialismen fordrer en hær paa 100,000 mand; men naar dén har 
faaet de 100,000, vil den have mere osv. Og med hæren kommer det 
militære -kastevæsen. Vi. ser, hvad en overmægtig hær har at betyde i 
Frankrige, og det varsler ikke godt, at den militære udmærkelse allerede 
nu begynder at fordunkle al anden udmærkelse i det amerikanske folks øine. 
Det siges, at den amerikanske handel trænger nye markeder, og at 
disse nye markeder aabnes ved den foreslaaede udvidelse af de Forenede 
Staters politiske magt. Dette er til dato en ubevist paastand. Udvidelsen 
af den politiske magt har i sig selv ingen tendens til at skabe ny handel. 
Lad' os holde os til konkrete tilfælde. Der har aldrig været og kan heller 
aldrig blive nogen betydelig handel med Filippinerne. Men den handel, 
som maatte udvikle sig der, er allerede bortgivet til Storbritannien. Præsi- 
dent Mac Kinley har, for at opnaa. briternes støtte, lovet dem ,aaben dør* 
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paa Filippinerne. Og ,aaben dør* for en nærboende fremmed nation be- 
tyder ,lukket dør” for hovedlandets produkter. Man bør erindre, at Deweys: 
flaade blev provianteret ikke fra Amerika, men fra Australien, og dette 
faktum er et tilstrækkeligt og praktisk bevis for, at det ikke blir den ameri- 
kanske handel, som kommer til at drage fordel af Filippinerne:. Men saa 
deklameres der om, at det er amerikanernes ,hellige pligt* at bære ,den 
hvide mands byrde* og yde sit bidrag til civilisationsarbeidet blandt jordens 
laverestaaende racer. Et hittebarn er blet lagt udenfor de Forenede Staters 
dør, og det er deres pligt at adoptere og opdrage. det. De kan ikke und- 
lade at betræde imperialismens bane uden at svigte sin ,bestemmelse* og 
forgaa sig mod humanitetens fordringer. 

Mod disse mere eller mindre sentimentale argumenter for imperialismen 
skriver den bekjendte. Andrew Cornegie en kraftig artikel i siste hefte 
af North American Review. Har den overlegne race — spør han — ud- 
øvet nogen velgjørende indflydelse paa de lavere racer, som holdes under- 
tvungne i de europæiske magters talrige kolonier? De fleste, som kjender 
forholdene, siger nei. De erklærer ligeud, at den overlegne races indflydelse 
i tropiske egne ikke er forædlende, men tvertimod demoraliserende. I de 
siste tre fjerdedele af indeværende aarhundred har England administreret 
Indien med hinduernes interesser for øie. Men har denne administration 
forædlet den hinduiske race som saadan? Hvad er resultatet? To hundred 
millioner menneskelige faar, uden indfødte ledere, uden patriotisme, uden 
længsler, uden energi til selvudvikling. Briterne har vundet hinduernes 
agtelse; men de har ikke erhvervet og vil heller aldrig erhverve deres. 
kjærlighed. De to racer staar fuldstændig fremmede overfor hinanden, og 
vicekongen lord Elgin har med bedrøvelse erkjendt, at der er flere og ædlere 
baand mellem en mand og hans hund end mellem en englænder og 
en hindu. ee 

Paa mine reiser rundt jorden har jeg lært, siger Cornegie, at alle 
folkeslag er lykkelige paa sine hjemsteder og under sine livsforholde. Der 
findes neppe i hele den vide verden et folk, som ønsker at bytte lod med 
et andet. Paa en Nordkaps-reise kom jeg, efter at have besøgt en lappisk 
leir i det indre, sammen med min fører forbi et under bygning værende 
to-etages hus, der var saa meget større end de omkringliggende hytter, at 
det vidnede om forholdsvis rigdom. Min fører forklarede, at den mand, 
som byggede dette hus, eiede en formue. Han var deres mangemillionær. 
Det sagdes, at hans formue beløb sig til ikke mindre end 30,000 kroner, 
og at han nu var. vendt hjem fra udlandet for at bygge sig et ,palads* 
og tilbringe resten af sine dage her. ,Besynderligt*, tænkte jeg, ,,at fore- 
trække en seks maaneder lang nat!* Men det var hjemmet. Jeg spurte 
min - fører, hvor han vilde slaa sig ned, hvis han skulde komme i besid- 
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delse af en lignende formue, med et svagt haab om, at han, der som 
sjømand havde reist verden rundt mange gange, vilde nævne et sted i 
Amerika. Men hans ansigt straalede af fornøielse ved tanken paa at blive 
tig, og endelig sagde han: s,Der er intet sted i verden som Tromsø*. 

Under mine reiser i det sydlige Indien traf jeg sammen med endel 
indfødte, som var beskjæftigede med at indhøste og male tapioka. Min 
tolk forklarede dem, at jeg kom fra et land, hvor kulden undertiden var 
saa stor, at regnen frøs til smaa faste klumper, og vandet stivnede til en 
fast masse. De indfødte udtalte stor forundring over, at ikke alle mine 
dandsmænd drog ned til Indien for at leve i deres behagelige klima. 

Det er ligedan med de indfødte paa Filippinerne. De elsker sine hjem, 
sit land, sine koner og sine børn ligesom vi, og de har sine hjemlige 
glæder, som de vurderer ligesaa høit som vi vore. Hvis vi i lydighed 
mod ,den hellige pligts* bud vilde forsøge at civilisere dem ved at bringe 
dad os sige hundred af dem til New-York og give dem smukke boliger i 
Femte Avenue, vilde de benytte den første og beste anledning til at flygte 
og gjerne vove livet for at komme tilbage til sin egen civilisation, som 
nu engang passer best for dem. 

En anden omstændighed, som gjør gavnligheden af det amerikanske 
— herredømme paa Filippinerne yderst tvilsom, er den, at de amerikanere, 
som den indfødte filipinske befolkning vil komme i berøring med, næsten 
udlukkende blir soldater. Ti amerikanske kvinder og børn vil ikke kunne 
finde noget hjem der. Amerika vil saaledes ikke blive repræsenteret paa 
Filippinerne af den hellige indflydelse, som udgaar fra de amerikanske hjem, 
men af den demoraliserende smitte, som følger soldater og vindesyge even- 
tyrere. Hvor ofte er det ikke blet paavist, at nærværelsen af soldater 
i tropiske egnes byer er en. ulykke baade for de indfødte og de fremmede, 
og at den overlegne races berøring med den underlegne virker demorali- 
serende paa begge. 46 procent af den britiske arme i Indien er stadig 
smittet af veneriske sygdomme. Ingen intelligent imperialist kan være 
uvidende om, at fremmede soldater i tropiske lande saa langt fra er mis- 
sionærer for det gode, at de selv trænger missionærer i langt høiere grad 
end de indfødte. Den civilisation, som imperialismen vil kunne give 
Filippinerne, er saaledes af en høist tvilsom beskaffenhed. 

Den religiøse skole af imperialister ønsker vistnok at gjøre alt det 
gode, de kan, for Filipinernes indfødte. Men naar man kuer et folks 
trang til uafhængighed, borttager man med den ene haand et mægtigere 
civilisatorisk middel, end man kan give med den anden. I det inderste 
dyb af ethvert menneskeligt samfund, hvor lavt det end staar, findes en 
hellig spire til selvstyre, og denne spire er i forsynets haand det mægtigste 
middel til at hæve vedkommende samfund paa tilværelsens stige. Filip- 
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pinernes befolkning er ikke udygtige til selvstyre. Baade admiral Dewey 
og general Merritt har erklæret, at tagalerne er mere skikkede til at 
styre sig selv end kubanerne. I det hele kan det ansees som givet, at 
ethvert folk, der som det filippinske er villigt til at kjæmpe og dø for sit 
lands uafhængighed, fortjener at være selvstændigt. 


William Morris. 


(Væsentlig efter Helen Zimmern i Ord och bild). 





FP vore opsæt om John Ruskin (XIII 299) og Edward Burne-Jones 
(XII 697) vil navnet William Morris være Kringsjaas læsere bekjendt. 
En artikel (oversat efter forf.'s manuskript) i det smukke svenske maaneds- 
skrift ,Ord och bild* giver os netop en kjærkommen anledning til at bringe 
nærmere besked om denne mærkelige personlighed. 

Som man vil huske, mødtes det vordende vennepar Jones og Morris 
som unge studenter ved Oxford universitet i begyndelsen af femtierne. 
Begge var de bestemt for en teologisk løbebane, og begge blev de, efter 
at have stiftet bekjendtskab med den nye malerskole — Rossetti og præ- 
raffaeliterne — og med Ruskins bøger om kunst, ombestemte, lagde teolo- 
gien paa hylden og tog fat paa kunsten som livs-opgave. 

William Morris var søn af en forretningsmand i Londons City, der 
lige før sin død havde været saa heldig med en stor spekulation, at enken, 
efter hvert som børnene blev voksne, kunde overlade dem en smuk formue 
at begynde livet med. I hjemmet havde William ingen anledning havt til 
- at udvikle sin medfødte skjønheds-sans; paa skolen likte han sig slet ikke, 
deltog ikke i kameraternes leg og idræt, men nyttede sin fritid til at streife 
om paa landet — latinskolerne i England ligger gjerne paa landsbygden — 
for at studere ruiner af middelalderske borge og nyde den herlige natur. 
Flittig ved bogen var han ikke, hverken i skoledagene eller ved universitetet. 
De græske og latinske klassikere, som hans kamerat Jones studerede med 
saa megen glæde, bød ikke William Morris nogen tilfredsstillelse. Derimod 
blev han revet med af den stærke begeistring for middelalderen, som ved 
de tider herskede i den i sig selv saa middelalderske universitets-stad. Det 
var ham en fryd at holde til paa det ærværdige ,Bodleianske bibliotek * 
og blade i dets pragtfulde pergaments-bøger fra munketiden. 

Saa kom altsaa Rossetti til Oxford for, paa Ruskins kaidelse, at 
dekorere studenter-samfundets store sal med fresko-malerier.  Samtidigt 
gjorde Ruskins stærke bøger om skjønhedens udtryk i kunst sin vækkelses- 
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gjerning i de unges sind. Morris fik trang til at skaffe den nye retning 
et organ og grundlagde sit lille tidsskrift, hvor vennerne kunde trykke sine 
vers og sine betragtninger over kunst og literatur. Her offentliggjorde 
Rossetti flere af sine nu saa berømte digte, her skrev Jones sine kritiske 
essays, og her traadte redaktøren selv for første gang frem med sine poesier 
baade i bunden og ubunden stil. | 

Efter at have afsluttet sine universitets-studier (1856), agtede Morris 
at uddanne sig til arkitekt, med særligt hensyn paa den kirkelige bygnings- 
kunst. Men efter tre fjerdingaars arbeide hos tidens mest berømte mester 
gik han træt af den strenge forskole. Saa viede han sig for alvor til 
malerkunsten og havde efter et par aars studium allerede drevet det meget 
vidt, da han ved at sammenligne sine præstationer med sin ven Burne- 
Jones aabenbart geniale forsøg opdagede, at han ikke ,fik sine figurer til 
at røre sig*. Resolut slog han paany om og ofrede sig for fuldførelsen 
af sin digt-samling. I 1858 udkom den med titelen ,The Defence of 
Guinevere*, men gjorde ingen lykke hos publikum. Tiden var jo ogsaa 
for stærkt fortryllet af den netop triumferende realisme, til at den med 
forstaaelse skulde kunne modtage disse kvad om riddere og slotsfruer. 
Ikke saa at forstaa, at tonen i kvadene var sødladen og smægtende; tværtom 
svulmede de af mandig kraft og en haandgribelig menneskelighed i følelser 
og stemninger. Det var som om gamle vævede tjæld fra borgenes vægge 
havde faaet sine friske farver igjen. Men tidens literære mode forlangte 
nu en gang, at digterne skulde lade sine helte og heltinder optræde med 
moderne dragter og moderne fagter. 

Men heller ikke ordets poesi blev det, som skulde holde det unge 
geni fangen. Just ved denne tid var Ruskin begyndt at forkynde Carlyles- 
evangelium om arbeidet som menneskelivets værdigste opgave. Allerede 
i sit lille studenter-tidsskrift havde Morris ladet trykke disse ord: ,Hvert 
menneske er født til at udføre et vist arbeide. Det er hvert menneskes 
ædle pligt i ungdommen at lære sig sit særlige arbeide og ihærdigen og 
alvorsfuldt at fuldføre dette, hvad slag det saa er af; fuldføre det, enten 
man saa møder dadel eller bifald, enten man har lykken med sig eller for- 
følges af vanheld, med en iver, som kan tilfredsstille ens egen samvittighed 
og ens Gud. Dette er i sandhed at gjøre Guds værk paa jorden, dette 
er for mennesket at blive Guds medarbeider, idet det er at fuldkomme den. 
Eviges fuldkomne vilje.* Hans kamerater, præ-raffaeliterne, var ærligt grebne 
af Carlyles og Ruskins forkyndelse; et liv i arbeide og alvor fuldt saa vel 
som i skjønhed var deres ideal. De græmmedes over al den styghed og: 
ukunst, som bredte sig rundt om i borgeres og arbeideres hjem. Men fra. 
sine middelalder-studier vidste de, at i gode gamle dage, den gang hver: 
familie snedkrede sit eget bohave og vævede sine egne klær, da var der: 
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skjønheds-sans til huse i godtfolks hjem. Hvorfor ikke gjøre et praktisk 
forsøg paa at føde denne borgerlige skjønheds-sans til live igjen? Og 
samtidig forløse sin egen trang til at tage fat med et hæderligt haandens 
arbeide? Som tænkt saa gjort. De begeistrede unge skjønheds-apostle lod 
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det ikke blive med snak og diskussion. De gik heller ikke hen og reiste 
en ,bevægelsef eller stiftede nogen , husflids-forening*. Nei, de gik kort 
og godt i gang selv, i høist egen person. Medens Ruskin i Oxford prækede 
arbeidets adelskab i handling, ved at drive sine adelsbaarne studenter ud 
paa veritabelt vei-arbeide, tog Morris, Burne-Jones og deres kamerater fat 
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som haandværkere inde i London. Morris satte sin fars arv ind i et værksted! 
for malede kirkeruder, som de nu saa verdens-berømte kunstnere kappedes: 
om at tegne mønstre til. Det gik sagtens smaat med afsætningen den 
første tid; reklame foragtede de. Alligevel gav de ikke tabt. For Morris: 
blev det ligefrem en livssag. Han udvidede den beskedne kamerat-forretning: 
til et selvstændigt firma; fra 1863 hed det ,, Morris, Marshall, Falkner & Co.* 
Foruden glasmalerier tilvirkede dette firma ogsaa udskaarne møbler, samt 
om en tid ogsaa papir-tapeter. Særlig disse siste sager gjorde snart al 
ønskelig opsigt. Burne-Jones og Morris fik hænderne fulde af at gjøre 
udkast til nye ,træk* for godtfolks stuer. Istedenfor de rædselsfulde snørkler 
og idiotiske ,roser*, tegnede de enkle frugt-klaser eller blomster-dusker med 
naturlige friske farver. Og saa snart disse tapeter havde slaaet igjennem, 
kom turen til gulv-fliser, til møbeltræk, til tæpper, til sirtser og musliner. 
I stort som smaat tog den fordums præ-raffaelit fat paa at skabe skjønhed 
i hjemmene, ved at bringe kunsten ind i fabrikationen af almindelige livs- 
fornødenheder. Den reform, Ruskin profeterede, fuldbyrdede den praktiske 
kunstner gjennem sin fabrik. I den mandsalder, som nu er rundet hen 
siden tiltagets friske dage, har ,Morris og Co.* fuldbragt en revolution i 
Englands industri; den engelske kunst-industri er skabt, engelsk smag har 
vundet rang med fransk smag. Og hvad kunstneren som ærlig mand satte 
sin høieste ære i: han leverede først og fremst godt, ærligt arbeide; fusk 
taalte han ikke, hverken som kunstner eller som haandværker.  Dernæst 
satte han sin ære i at levere billige varer; dette drev han igjennem ved 
at negte alskens kommissionærer og mellemhandlere at være med om at 
dele fortjenesten og — bestemme kvaliteten. Paa god gammel middel- 
aldersk maade sælger firmaet Morris lige til kunderne, til faste priser 
uden rabat. 

Ogsaa i et andet stykke holdt Morris sig til middelalderske forbilleder : 
mellem kunstneren, der tegner mønsteret, og haandværkeren, som udfører 
selve arbeidet, skal der altid være direkte samvirke; først da blir resultatet, 
som det bør, det best mulige. Besvær kostede det; men præ-raffaeliterne 
kunde aldrig lastes for, at de skyede besvær. Naar saaledes Morris fik 
lyst til at gjenoptage den gamle brodere-kunst, gav han sig selv til traad 
for traad at plukke en prøve herpaa i stykker, for til bunds at lære fremgangs- 
maaden; saa til at tegne et prøve-mønster, og saa til med egne hænder at 
brodere, indtil han kjendte hvert sting. Hvad offer var det ikke for den 
velstaaende natur- (og kunst-Jelsker at flytte bort fra sit smukke hjem ude 
paa landet ind til det svarte London, for at bo hus i hus med sit værksted, 
saa han dagstøt kunde leve med i arbeidet! I begyndelsen af syttierne 
blev han greben af slig begeistring for de østerlandske tæppers vidunderlige 
farvepragt og deilige mønstre, at han personlig satte sig ind i tilvirkningen;. 
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snart havde han fabrikationen i fuld gang, rigtignok efter originale mønstre, 
som kun tog ideen eller rettere maneren fra de fremmede. Lige heldig 
var han til at faa sagen i den rette gjænge, da han fandt paa at gjenoptage 
den gamle kunst at væve væggetjæld (gobeliner). For at komme grundigt 
ind i vævemaaden, lod han en vævestol sætte ind i sit soverum og arbeidede 
der med egne hænder, til han blev en mester. De gobeliner, som udgaar 
fra Morris & Co., adskiller sig fra andres fabrikater, ikke saa meget i væve- 
maaden, som i mønstervalget; medens andre lader væve efter et eller andet 
almindeligt maleri uden hensyn til dets dekorative værd, tegnede Morris 
altid mønster-billeder, hvis grundkarakter stemte med den bestemmelse at 
skulle fremstilles i væv. 

Ligesom Ruskin pleiede ogsaa Morris at udvikle sine anskuelser om 
kunst og arbeide i offentlige foredrag. Om væg-dekoration, særlig tapet- 
mønstre, udtalte han saaledes en gang: ,Hver linje maa have sin bestemte 
mening; noget skjønt i naturen maa have overvældet os i den grad, at vi 
kjender os helt fyldt deraf og formaar, i lydighed mod kunstens love, at 
gjengive vor henrykkelse i saadan form, at andre faar del i den. Formaar 
vi ikke dette, duer vort tapet-mønster ikke stort; det blir bare en nød-udvei 
for paa sæt og vis at dække en vægflade. Men om vi virkelig elsker 
kunsten, bør vi ikke dække vore vægge ,paa sæt og vis”, men da heller 
vælge enkel kalkpuds, hvor sol og skygge ialfald kan lege saa deiligt, bare 
vi har rummet vel udstyret og hyggeligt ordnet, saa det hilser os ligesom 
med et venligt smil.* Af slige ord fatter vi den kjærlighed og hengivenhed, 
han lagde i en saa simpel ting som et tapet-mønster. 

Alt hjemme-arbeide lige til det at skrive med pen og blæk maatte 
for Morris blive kunst. Fra ungdommen af elskede han den vakre munke- 
skrift; saa møisommelig denne med alsin sirlighed og faste regelmæssighed 
end maa have været at udføre, ser vi dog Morris paa ledige stunder lære 
sig at gjøre den efter; hele bind har han fyldt med saadan kunst-skrift, 
og paa middelaldersk vis udført indgangs-bogstaverne som stilfulde smaa 
tegninger med farvelægning. Paa denne maade har han f. eks. renskrevet 
flere af sine oversættelser af norrøne sagaer. 

En mand, der slig gik op i sin bedrift som Morris, skulde man ikke 
tænke fik stunder til andre sysler. Fabrik-bestyrer og mønster-tegner paa 
en gang, mere kan et dygtigt menneske ikke godt greie at være. Men 
William Morris var mere end et dygtigt menneske, han var et ,jern* og 
et geni tillige. En sjelden gang tog han sig jo ferier og reiste ud i verden. 
Hans sværmeri for den norrøne literatur-drev ham saaledes op til Island 
for at lære original-sproget til gagns; sammen med sin ven islændingen 
Eirikr Magnusson, den lærde bibliotekar i Cambridge, gav han sig til at 
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udarbeide oversættelser, tildels paa vers, af de beste eventyr-sagaer. I 1869 
udkom Grettis Saga, næste aar Volsunga-Saga. | 

Dette bi-arbeide bragte skalden til live i ham igjen. I fri form digtede 
han ,Sigurd* og ,Nivlungernes fald* samt flere norrøne elskovs-sagaer 
«(udgivne 1875—77). Her var emner, som ret kunde begeistre hans'middel- 
-alder-sjæl og lokke hans rige væld af kraftige sprog-udtryk frem i al sin 
fylde. Men han var ikke mindre betagen af de skjønne sagn fra hellenernes 
oldtid. Allerede i 1867 havde Jasons helteliv inspireret ham til et stort 
kvæde. Trods alt bestyr med fabriken, satte dette emne ham i slig stem- 
ning, at versene strømmede ham fra haanden; en morgen satte han sig til 
at skrive kl. 4, og inden kvældstid havde han hele 750 verslinjer færdige 
— et forsvarligt dagsværk. Tre aar senere, i 1870 udsendte han hele tre 
-bind poesi: paa en gang. Det var det vidunderlige værk, han har kaldt 
 , Det Jordiske Paradis*, og som vandt ham rang blandt sit folks aller- 
ypperste og mest afholdte skalde. Her fandtes bl. a. en rimet: tolkning 
af. Vergils Æneide samt oversættelser af norrøne eventyr — svære arbeider 
i og for sig —, men tillige et snes romantiske kvæder dels af hellensk, 
dels: af. germansk oprindelse (f. eks. ,Atalantas kapløb*, -,Perseus og 
Andromeda*, ,Amor og Psyche*; ,Holger Danske*, ,Kjartan og Gudrun*, 
» Østenfor sol .og vestenfor maane*). Rammen om disse eventyr dannes 
«af en beretning om en skare norske sjøfolk, som seiler ud mod vesten for 
at finde det jordiske paradis, hvor menneskene aldrig ældes og aldrig dør, 
men lever i evig lyksalighed; efter ulidelige strabatser og skuffelser naaede 
den siste flok af dem frem til en ukjendt fjern stad, hvor de modtoges 
som kjære gjæster og til tak for, hvad de nød, maatte kvæde om det 
herligste, de mindtes fra den verden, hvor de hørte hjemme. 

Med alt hvad hidtil er fortalt om denne mærkelige mand, Skulde 
man ialfald tro hans saga udtømt. Han var blet 47 aar gammel, havde 
omskabt sit fædrelands kunst-industri ved selv at anlægge og drive en 
omfattende fabrik-bedrift, og havde samtidig beriget sit folks literatur med 
en række lige saa originale som fuldendte digterværker — det skulde være 
livsværk nok for to, ikke sandt! Og dog ser vi ham 1 1881 med hele 
ssin begeistring tillige kaste sig ind i en ganske ny virksomhed. Han blev 
agitator, tilmed socialistisk agitator, med liv og sjæl. Som driftsherre og 
som kunstner havde han gjennem erfaring og gjennem stemnings-udvikling 
naaet frem til en uryggelig overbevisning om nødvendigheden af en radikal 
forbedring af de arbeidende klassers livskaar. Morris hadede al uskjønhed, 
og det gik ham som Ruskin — han taalte ikke at se storbyens elendighed 
uden at gribe ind selv. Og han var poet, — han drømte om et jordisk 
paradis. Hvad socialismen lovede, forekom ham at være veien til dette 
paradis.  Altsaa — her har vi Ruskins lærling paany — ikke drømme, 
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men handle! Den fine kunstelsker ofrede sit velbefindende, ja sit sværmeri 
for skjønne ting paa sin tros alter. Selv havde han intet at vinde; ære 
havde han høstet nok for livet, magt stod hans hu aldrig til. Alskens 
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Kelmscot. 
(Titelblad af ,News from Nowhere*). 


politisk kjævl og braak var ham modbydeligt. Og sin kostbare tid trængte 
han at anvende helt i sin svære bedrift, som netop ved de tider gik traat. 
Han begyndte med at stifte et socialistisk ugeblad for egen regning, og 
da han just havde knapt om penge, solgte han sin elskede bogsamling for 
Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 33 
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at skaffe mynt til at holde bladet oppe. Ja, han tog sig endog paa tag og 
skrev selv ,ledere* i dagens strid, noget som bød han hjerteligt imod. 
Tidlig paa morgenkvisten mødte han op ved dok-portene eller paa gade- 
hjørner i fabrikstrøgene for at præke sin tro. Om kvældene flyede han 
sit hyggelige hjem for at være med paa forenings-møder i kvalme, skidne 
lokaler, der maatte virke ækelt paa hans rene smag. Dage og uger ofrede 
han paa møisommelige foredrags-ture land og rige rundt. Den bestaaende 
samfunds-orden forekom ham saa modbydelig og unaturlig, at han ikke 
kunde unde sig ro, før han havde gjort sit yderste for at faa den ende- 
vendt og bragt i ret skik igjen. Sine drømme om fremtidens lykkeland 
satte han med tiden ud i en prægtig bog, ,News from Nowhere* (1891), 
ret en brændende idealists forkyndelse af det anarkistiske (tvang-løse) 
tusenaars-rige. 

Al denne reformatoriske iver drev den flittige mand til at forsømme 
sin bedrift. Heldigvis havde han faaet et par flinke medbestyrere, hvem 
han trygt kunde overlade ledelsen af det hele. Følgen var, at bedriften 
blomstrede op igjen og skaffede dens ophavsmand midler til at udføre 
endnu en ny bedrift. | 

Længe havde den gjennemførte skjønheds-elsker følt sig stødt over 
den uskjønne maade, hvorpaa moderne bøger var udstyret. Han eiede 
bøger fra hin bogtrykker-kunstens herlige ynglinge-alder, da Aldus Manutius 
i Venedig snittede sine berømte typer, da Hans Holbein og Albrecht Direr 
skar sine vidunderlige træsnit. End om han kunde lære verden, hvorledes et 
aands-produkt værdigen burde stedes for et stil-vant øie. Tilslut havde han 
altsaa penge til at vove forsøget. Selv tegnede han sine skrift-sorter, sine 
sirlige initialer og sine pragtfulde rand-ornamenter; illustrationerne betroede 
han sin geniale ven Burne-Jones at sørge for, han var en dreven penne- 
tegner og eiede det rette sind for den dekorative virkning. Saa tog han 
bogtrykkeren Emery Walker med ud paa sin gaard Kelmscott ved Oxford 
og oprettede der et trykkeri efter sit eget hode, hvor hans yndlings-forfatter 
endelig skulde iklædes en værdig kongedragt. Efter at have gjort heldige 
forsøg med forskjellige bøger — Vergil og middelalder-eventyr samt oven- 
nævnte socialistiske skrift af ham selv *) — tog han med frygt og bæven 
fat paa sin mester og forbillede, den engelske literaturs fader, Geoffrey 
Chaucer. Hvad de to venner her udrettede i trofast samarbeide, er intet 
mindre end et mesterværk, et monument i moderne kunst og moderne 
haandværk. Den skjønne skriftart, de fantasirige sir-rammer og initialer 
er Morris's, billederne Burne-Jones's, men saa harmonisk virker de sammen, 
at det er som selve tryksiden lever og aander. 

Da de vældige folio-bind endelig forelaa færdige, var deres skaber 


*) Vi gjengiver dettes titelblad, der bærer et billede af Kelmscott gaard. 
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ogsaa træt. Han fik det fuldendte værk bragt ind til sit dødsleie. Det 
blev hans siste glæde at blade om i det værk af evig skjønhed, han havde 
tryllet frem. I en alder af 62 aar vandrede han bort høsten 1896. 
Kelmscott-trykkeriet gik istaa; nu gjemmer Britisk Museum dets ,,sats* og 
dets klichéer som relikvier efter den kraftige aand, som i sit stakkede 
jordeliv havde formaaet at udrette saa meget til fremme for skjønhedens 
seir og arbeidets beaandelse. 


Er der virkelig aand i naturen? 





p" er ikke uden en vis frygt, at jeg vover at tage til modmæle mod 
en filosof som dr. H.C. Hansen; ti jeg har saa vanskeligt for at 
forstaa filosofernes udtryksmaade, og jeg resikerer ved at bekjende det at 
blive stemplet som en ignorant eller som en udannet fyr. Hvad vil det 
saaledes sige, at være udenfor sig selv? Det kunststykke skal nemlig det 
materielle efter dr. Hansens udsigende præstere. Jeg maa tilstaa, at min 
tænke-evne ikke strækker til for at danne mig et begreb om en væren 
udenfor sig selv. 

Jeg har aldrig kunnet tænke mig materien uden i besiddelse af visse 
egenskaber, som f. eks. bevægelsesevne; jeg har aldrig kunnet tænke mig 
stof og kraft adskilte, og skal dette sige, at der er aand i materien, saa 
gjerne for mig, men jeg skulde da ogsaa ønske, at nogen kunde paavise, 
at kraft er aandelig. Saavidt jeg ved, skjelner man mellem materiel og. 
aandelig kraft, men om med rette, ved jeg ei, ti det kunde jo hænde sig, 
at den aandelige kraft sluttelig kun er en art materiel kraft, om hvilken 
vi endnu ikke har fuld kundskab. Uden videre at kalde alt, vi endnu 
ikke kan maale og veie, for aand, gaar dog neppe; vi har altfor mange 
eksempler paa, at fænomener, som fortiden henviste til mystiken, nu er 
mere eller mindre forstaaelige for os, for saa vidt vi overhode forstaar 
nogen ting. 

Dr. Hansens ræsonnement angaaende lys og farver kan ikke over- 
bevise mig. Naar fysikeren siger, at det lys, der paa os giver indtryk af 
rødt, har saa og saa mange svingninger i sekundet, saa kan man ikke 
bebreide ham, at han kalder dette lys rødt, fordi om det først blir rødt 
ved vor opfattelse. For den rødblinde er dette samme lys ikke rødt, men 
det er dog en bekvem og berettiget benævnelse at kalde det rødt, naar 
den overveiende del af menneskeheden opfatter det rødt. Og enten det nu 
opfattes rødt eller ikke rødt, saa blir det det samme og i intet af tilfældene 
aflivet. Det forekommer mig at være en dristig paastand, at vi meddeler 
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det liv ved at opfatte det som rødt; mon den rødblinde ogsaa meddeler 
det liv ved sin opfatning ? 

At lysets natur skulde være afhængig af vor opfattelse, er neppe en 
rigtig paastand. Det er, hvad det er, i og ikke udenfor sig selv, og hvor- 
ledes vi opfatter det, er noget, der intet som helst har at gjøre med lysets. 
natur i og for sig. 

Og hvad saa angaar denne vor opfattelse, saa er vi angaaende den 
saa uvidende, at det omtrent kan ansees som tabt umage at spekulere 
over den; vi bør vente dermed, til vi har faaet lidt BEEN om vort nerve- 
systems Furlioner i det hele. 

Hvad vil det dernæst sige, at ,hvert eneste kemisk stof har sin egen 
ide* og at forbindelsen ,vand f. eks. har sin egen ide, der ikke kan ud- 
ledes af vandstoffets og surstoffets ideer?” 

Hvorfor kan ikke filosofen lade sig nøie med som kemikeren at sige 
egenskab og egenskaber? Tror han, det ord ide klargjør forholdet for 
nogen? Egenskab er et nøitralt beskrivende udtryk, ide er kun et taaget, 
der for filosofen synes at være tilfredsstillende, men som for almindelige 
mennesker kun indhyller sagen i endnu større dunkelhed. 

Saa kommer vi til den levende natur. , Begrebet liv er en egenskab, 
der uden videre peger hen paa aanden.* 

Ja, kanske det. Men hvad er saa liv, og hvad er aanden? 

De er ikke faa, som mener, at liv er et produkt af visse forbindelser 
af materie, og har nu hver af materiens dele sin ide eller hvert atom sin 
sjæl, som Håckel udtrykker det, saa kommer der tilvisse ide ind i livet 
ogsaa. Men da nu denne ide eller atom-sjæl foreløbig ialfald kun er en 
antagelse og intet paaviseligt, saa kunde det jo ogsaa være, at der ikke 
er spor af nogen ide eller noget aandeligt i det fænomene liv. Det tør 
kanske være, at sjæl eller aand tilsist kun opstaar som et høiere produkt: 
af liv eller af en meget kompliceret kombination af atomer; og i saa fald 
blir aanden noget sekundært, der imidlertid hos filosofer og religiøse menne- 
sker anmasser sig værdigheden af at være det primære. : 

Jeg kan ialfald ikke finde det saa ,soleklart, at den levende art har 
ide eller aand 1 sig*. 

Jeg tror, vi bør være lidt mere beskedne og, naar vi vil fortolke 
naturen, da ialfald begynde med at studere den. Slige vilde (filosofiske) 
spekulationer fører kun ind i taagede egne, hvor vi i det høieste kan lege 
blindebuk med sandheden, og da den er vanskelig nok at komme ind paa 
livet i det klare dagslys og med aabne øine, saa kan der neppe blive andet: 
end tul ud af blindebuks-legen. | 

Selvfølgelig kan enhver, der har et begreb om en forudeksisterende- 
aand, og maa han antage, at denne aand har blandet sig i alt eksisterende; 
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men jeg tror dog ikke, dette paa nogen maade kan klargjøres for en al- 
mindelig menneskeforstand, og derfor tror jeg ogsaa, man bør overlade 
præsterne at forkynde dette; ti i hvert fald blir en filosofisk forkyndelse 
af denne lære absolut uforstaaelig for almindelige mennesker; ti om jeg 
ogsaa er filosofisk udannet, saa tror jeg at turde paastaa, at jeg ikke er 
dum, og at jeg skulde have lidt begreb om disse ting; men dr. Hansens 
artikel i Rringsjaa af 15. marts maatte jeg læse to gange, før jeg ordentlig 
fik tag i den. G. Armauer Hansen. 


En verdens-omstreifers indtryk. 


(Efter John Foster Fraser i Contemporary Review). 


ohn Foster Fraser meddeler i Contemporary Review sine indtryk 
fra en tur rundt jorden paa bicycle. Hans skildringer er overordent- 
lig interessante, hvorfor vi nedenfor tillader os at gjengive det væsentligste 
af dem. 
Forfatteren giver intet tiltalende billede af englænderne i Indien. 
Man kan, siger han, overalt i verden finde folk, som skrider gravetisk 
over den øvrige menneskehed paa sociale stylter. Men man maa gaa til 
Indien for at finde det sociale styltegjængeri dyrket som kunst. Der er 
forskjellige slags styltegjængere i Indien. De militære styltegjængere er 
høie og stivnakkede. De civile styltegjængere er ikke saa høie, men de 
er overordentlig misundelige paa de militære. Saa har vi endelig de 
almindelige styltegjængere, for det meste bestaaende af handelsfolk, der 
bevæger sig med større usikkerhed end de andre og har lidt let for at 
falde. De sociale skillelinjer kan ingensteds være skarpere optrukne end i 
Indien. AÅrmeens unge løver vilde aldrig nedlade sig til at spille billard 
med en almindelig ,civil* doktor. En handelsmand tør aldrig tænke paa 
at blive medlem af stedets klub, og det hænder, at en oberstløitnant gjør 
indvendinger mod at træffe sammen med en fredsdommer ved en middag. 
Der hersker blandt englænderne i Indien et kaste-væsen ligesaa strengt 
som blandt de indfødte. Enhver søger at blende alle andre med sin op- 
høiede værdighed, men synes samtidig at plages af en mistanke om, at 
de andre har sammensvoret sig for at støde ham fra tronen. Derfor sidder 
alle anglo-indiere saa utilnærmelige og stive paa sin stol. Denne util- 
nærmelighed og stivhed giver efterhaanden deres opførsel et anstrøg af 
kold, ophøiet foragt, som i begyndelsen faar den fremmede til at føle sig 
som en fattig og ubetydelig orm, men senere — naar han har gjenvundet 
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sin ligevægt — vækker hans latter. Synderlig fremragende aandelige egen- 
skaber kræves ikke, for at man skal blive optaget i de høiere kaster. Det 
er tilstrækkeligt at kunne spille polo *) og fortælle skandalhistorier. Den 
fremmede har ikke opholdt sig en uge i Indien, før han er paa det rene 
med, at englænderne kun har interesse for lapperier. Smaalighed er det 
karakteristiske for dens sociale atmosfære. Og skjønt nykommerne i be- 
gyndelsen finder denne atmosfære frastødende, vænner de sig efterhaanden 
til den og begynder tilslut at forsvare den. Ti skjønt B. blir hundset af 
A., har han den fornøielse at kunne hundse C. og D. o. s. v. 

Jeg traf i Indien sammen med en mand — fortæller Fraser — med 
hvem jeg kunde tale om literære emner. Han var af god herkomst, havde 
faaet en udmærket opdragelse og færdedes meget blandt de indfødte. 
En dag havde jeg faaet indbydelse til at tilbringe aftenen hos ham, men 
spiste forinden middag hos en ven, der indtog den høieste officielle stilling 
paa stedet. Medens vi spiste, kom jeg tilfældigvis til at nævne, at jeg 
om aftenen skulde gaa til mr. den og den. ,Min kjære ven,* sagde min 
vert, ,det maa du aldeles ikke gjøre. Jeg har intet at udsætte paa man- 
den. Det er vist en bra fyr. Men du kjender ikke Indien. Hvis du 
omgaaes folk som ham, vil du finde dig afskaaret fra omgangen med en 
mængde andre folk, som du gjerne vil være sammen med.* , Men, 
svarte jeg, ,naar du er i London, synes du da godt om at gaa i klub- 
middage, hvor du kun træffer kunstnere og novellister, d. v. s. folk, som 
ikke holder vogne og livreklædte tjenere.* ,Ganske vist,* svarte min ven. 
»Jeg vil ikke netop forsvare den omgangstone, som her hersker. Men 
hvis du havde været i Indien saa længe som jeg, vilde du have indseet 
nødvendigheden af at drage meget skarpe sociale grænselinjer.* 

Naar en gemytlig brite kommer hjemmefra til Indien og ser den 
kolde stolthed, hvormed englænderne behandler hinanden, faar han det 
lyse indfald at starte en klub. Han gaar omkring og finder alle villige 
til at deltage. Men ved næste omgang vokser hindringerne formelig op 
jorden. ,De forstaar, det er umuligt for mig at deltage, hvis mr. den og 
den blir med,* siger en. ,De er dog vel ikke saa taabelig at tro, at jeg 
vil spise middag ved samme bord som mr. Thingamyjig* siger en anden. 
»Jeg har 2000 rupier om maaneden og det er derfor under min værdighed 
at være sammen med den og den, som kun har r1100,% siger en tredje. 
Resultatet: ingen klub. 

Hinduerne er ikke allesammen raa barbarer. Flere af dem har en- 
gelske universitetgrader og er langt mere dannede end deres engelske herrer. 
Alligevel kan man høre engelskmænd tale haanligt om ,niggere* i hinduernes 
nærvær... Hvem kan saa undre sig over, at de indfødte ikke er briterne 


*) Et spil, der udføres af ryttere, og under hvilket en kugle slaaes mellem to maai. . 
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hengivne? Jeg har hørt en præst — fortæller Fraser — forkynde fra præke- 
stolen, at alle mennesker uden hensyn til race eller farve er lige for Gud. 
Og dog har jeg hørt den samme præst privat for fuldt alvor fremholde, 
at en indfødt ikke burde have tilladelse til at bære europæiske sko, fordi 
de ikke let nok kan tages af, naar han træder ind til en englænder. 

» Kastevæsenet er Indiens forbandelse,* siger anglo-indieren. Og dog 
kan skillemuren mellem to indiske kaster ikke være mere uoverstigelig end 
mellem englændere og hinduere. Ved tanken paa et engelsk-hinduisk 
ægteskab farer der en kold gysen gjennem en anglo-indier. Følgende eks- 
empel er lærerigt. En hinduer kom til England for at studere. Han var 
rig, gjorde en udmærket karriere og erhvervede sig anseelse som en i 
høieste grad dannet mand. Under sit ophold i London blev han gift med 
en datter af envel kjendt offentlig personlighed. Manden tog sin kone 
med til Indien og ofrede næsten al sin tid og størstedelen af sin rigdom 
paa filantropisk arbeide. Da pesten rasede, pleiede begge de syge med 
utrættelig iver. Stod disse to i et godt forhold til englænderne paa 
stedet? Nei. Skjønt konen er begavet med fremragende intellektuelle 
evner, modtager hun aldrig en indbydelse til et engelsk hjem. Den mest 
uvidende dukke af en kvinde, som er gift med en femte-rangs embedsmand, 
vilde anse sig besmittet, hvis hun skulde være nødt til at tale til hende. 

En anden side af samme sag fortjener at omtales. Det er en be- 
kjendt ting, at mangen en embedsmand i Indien og Birma (særlig i Birma) 
holder en a to indfødte konkubiner. Der gjøres intet forsøg paa at 
hemmeligholde dette forhold, der er vel bekjendt for alle engelske kvinder 
paa stedet. Og dog finder vedkommende embedsmand aldrig nogen dør 
lukket for sig. Han indbydes til alle store middage, kurtiserer unge en- 
gelske damer og gifter sig kan hænde med en af dem. Alt dette er i 
den skjønneste orden. Men lad ham fatte en ærlig og oprigtig kjærlighed: 
til en indfødt kvinde. Lad ham begaa den dumhed at ægte hende istedenfor 


at gjøre hende til konkubine — hvad saa? Hvert eneste engelsk hjem 
lukker sin dør for ham, og hans navn udslettes af visit-listen. 
Nok en side af samme sag — den allermørkeste. I gamle dage, da 


den nuværende hurtige forbindelse mellem England og Indien endnu ikke: 
var istandbragt, og da en mand som oftest reiste til Indien for at blive 
der størstedelen af sit liv, var det almindeligt og mnaturligt, at der blev 
indgaaet talrige ægteskaber med indfødte. De ved saadanne ægteskaber 
avlede børn, børnebørn og børnebørns børn tælles for nærværende i hundred 
tusener. De udgjør den talrige eurasiske befolkning i Indien og en be- 
folkning, som formerer sig med raske skridt og om ikke længe vil for- 
skaffe statsmændene et vanskeligt problem at løse. Gjentagne ægteskaber 
med engelske mænd eller kvinder har bevirket, at en flerhed af denne be» 
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folkning har tabt næsten ethvert spor af sin østerlandske oprindelse. En 
mand, hvis bestefar var engelsk, hvis mor var engelsk, og som er gift 
med en engelsk dame, synes, at han ikke er ganske uberettiget til at 
kalde sig en engelskmand. Men det faar han ikke lov til. Hans hud kan 
være saa lys den være vil; han kaldes alligevel en ,nigger* og hans 
børn ligeledes. Han er angto-indiernes paria. Alle engelskmænd haaner 
ham, kalder han en ,fordømt bastard*, giver ham daarlig løn påa grund 
af hans fødsel og sætter ubarmhjertig kaste-hovmodets jernhæl paa hans 
bryst. Saadan er den menneskelige natur. 


* 
* * 


Fraser lader falde en del interessante bemærkninger om de i Asien 
ansatte russiske embedsmænd. Disse er ifølge hans fremstilling meget 
nervøse. De er sig bevidst, at deres land har staaet tilbage for de øvrige 
europæiske lande; men de er sig ogsaa bevidst, at det i løbet af de siste 
ti aar har gaaet fremad med kjæmpeskridt, og de ønsker derfor ivrig at 
vide, hvad man tænker om dem og deres folk. Naar undtages ameri- 
kanerne, træffer man ingen nation, som er mere nærtagende ligeoverfor 
kritik end russerne. Baade amerikanere og russere føler en barnlig glæde 
over at faa ros. Men dersom man laster dem, viser de tilbøielighed til 
at sætte sig ned og græde af ærgrelse, ikke fordi de er stolte af sit land, 
men fordi de er altfor nærtagende. Gang paa gang slaaes den opmærk- 
somme iagttager af denne lighed mellem disse ellers saa ulige nationer. 
De er som to forvoksne gutter, der er sig sin styrke bevidst, men intuitivt 
føler, at de er keitede, og ved, at deres keitethed giver anledning til en 
høist ærgerlig kritik. 


% 
* * 


En modsætning til denne nationale ømfindtlighed danner japanernes 
selvsikre overmod. Kineseren er sta og ligegyldig ligeoverfor vesten. Han 
ønsker ikke den vesterlandske civilisation og gjør modstand mod de paa- 
trængende europæere. Ikke saa med japaneren. Kjap og indbildsk, 
holdningsløs og begjærlig efter alt nyt, ifører han sig nu den vesterlandske 
stas uden at blive var, at han gjør sig latterlig. I sin febrile iver efter 
at være europæisk i alle maader, knuser han sine smukke monumenter og 
river sine gamle malerier ned af væggene, alene fordi de minder ham om 
den tid, da Japan virkelig var Japan. Alt, som er originalt eiendommeligt 
og karakteristisk, ofrer han hensynsløst paa nyhedens og efterlignelsens 
alter.  Ligesom engelskmanden degenererer, naar han kommer i berørelse 
med østen, saaledes degenererer japaneren, naar han kommer i berørelse 
med vesten. Men der er en slaaende forskjel. Ti medens engelskmanden 
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insisterer paa, at han intet har tilfælles med østen, gnaaler japaneren 
stadig om, at han i hjerte og intelligens er en vesterlænding. Han kaster 
sin japanesiske dragt, forsømmer sine egne klassikere og læser Dickens. 
Han sidder paa stole, ikke fordi stole er komfortable, men fordi de er 
vesterlandske. Han klæder sine soldater og politibetjente efter europæisk 
mønster. Han blir kristen, ikke fordi han er overbevist om den kristne 
religions fortrin, men fordi den er vestens religion. Og i sin naivitet peger 
han paa sine jernbaner og spørger: ,Har man slige jernbaner i England? * 

Japanernes lette seir i den siste krig med Kina var en ulykke for 
nationen. Enhver europæer i Japan ved, at efter krigen har japanernes 
nationale indbildskhed antaget rent uhyggelige dimensioner. Deres handels- 
moral er blet løsere end mnogensinde. I forretninger er en kinesers løfte 
lige saa godt som hans underskrift; men en japaners underskrift er neppe 
mere værd end det blæk, hvormed den er skrevet. Løgn og bedrageri er 
blet uadskillelige fra japanerens karakter. Ingen europæer kan stole paa 
en japaner, og ikke det alene; men japanerne kan ikke engang stole 
paa hinanden indbyrdes. I alle større japanske forretningshuse, hoteller 
og banker indehaves tillidsposterne af kinesere. Der er ingen grund til at 
begeistres over japanerne. De har en beundringsværdig tilpasnings-evne, 
de er driftige i forretninger, modige i krig og skarpsindige i videnskaben. 
Men de civiliseres for hurtigt. De ved ikke selv, hvor de styrer hen. 
Vestens garderobe er blet aabnet for dem, og de finder en mængde vester- 
dandske dragter; men har kun en taaget forestilling om, hvordan de skal 
bæres. For at være sikre ifører de sig derfor alle paa engang. Følgen 
heraf blir sandsynligvis den, at de faar sine ben indviklede i de nye klæder 
og falder. Ti de er fremfusende. De vil løbe, før de har lært at gaa. 
Og hvis ikke marki Ito og grev Inouyé havde været, vilde sikkert de 
mest paagaaende allerede have styrtet landet i en revolution, afsat mikadoen 
og oprettet en republik. 


* i x 


Mr. Fraser omtaler ikke amerikanerne paa nogen sympatetisk maade. 
Han stiller den amerikanske forretningsmand i modsætning til den engelske 
og paastaar, at medens engelskmanden skaber sin formue gradvis ved kløgt 
og fin beregning, skaber amerikaneren sin ved paagaaenhed og dristigt 
hazardspil. Amerikanernes bekjendte svaghed for det europæiske aristokrati 
stiller Fraser i en grel belysning. De amerikanske journalister har, siger 
han, intet taknemligere emne end den britiske adel og skriver i avisernes 
søndagsnumere mange spalter om den. Et søndagsnumer kan passende 
inddeles i tre dele. Den første del indeholder nyheder, saa som meddelelser 
om skilsmisser, tyverier og mord. I den anden del findes som oftest en 
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afsløring af de engelske lorders skidne pengetransaktioner, deres modbyde- 
lighed, umoralskhed og idioti. I tredje del jubileres der i høie toner over, 
at mrs. Slocum i San Francisco paa en eller anden indviklet maade er 
beslægtet med den britiske kongefamilie. Fruens portræt pryder bladets. 
spalter, og der serveres en mængde detaljer, som skal vise, at San Francisco- 
er den misundelsesværdigste af alle byer. Saa kommer fem seks spalter for- 
tællinger om selskabslivet i Newport, og vi faar høre, hvorlunde mrs. Potter 
kappedes med mrs. Palmer, og hvorlunde mrs. Palmer vandt en glimrende 
Seir ved at præsentere en italiensk prins for sine middagsgjæster. Chicagos 
aviser lægger en formelig hysterisk glæde for dagen over, at greven af Turin 
har været naadig mod miss Grant, og at det er muligt, at en pige fra Chicago 
vil komme til at pryde osv. Jeg var i Chicago, — fortæller Fraser —,. 
da det blev bekjendt, at lady Curzon (født Mary Leiter, en datter af Levi 
- Leiter i Chicago) vilde blive den første amerikanske dame, som kom til 
at præsidere i vicekongens palads i Indien. Chicagos aviser havde i nogle ' 
uger været temmelig grusomme mod det stakkels britiske aristokrati. Men 
nu slog de øieblikkelig om og solede sig af hjertens lyst i den ære, som 
var vederfaret deres bysbarn. Hvad om amerikanerne en dag gik paa. 
tiggerfod til de europæiske hoffe for at bede om en prins, som de kunde 
sætte paa en trone og hylde med raabet: ,Længe leve kongen !* Tanken 
er besynderlig; men vi lever i en besynderlig verden, og amerikanerne er 
et besynderligt folk. 


fanken. 


Et menneskeliv — en tanke — 





en tanke, som maa dø 
for kun at puste livet 
i nye tankefrø. 


Og slægter dør for slægter, 
der bygger frem igjen — 

og tanker dør for tanker, 

der bygger ud — hvorhen — 


Men jeget, som vi føler, 
det jeg, som leve vil — 
hvad bliver saa af dette 
i livets tankespil? 
Vilhelm Tovsen. 
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Humbug-magernes konge. 


(Efter G. Wallon i Revue des Revues og Julius Moritzen i Cosmopolitan). 





V= juletider døde i Filadelfia en mand, som i 25 aar inden vide 
kredse havde været anseet for en af verdens største opdager-genier. 
Hans navn var John Worrell Keely. Han var søn af en mekaniker af 
fransk-tysk oprindelse, havde i 18 aars alderen deltaget i et felttog: 
mod indianerne og havde efter utallige eventyr slaaet sig ned i Filadelfia 
som orkester-dirigent. Saa overrasker han i november 1874 sine med- 
borgere med at forkynde, at han havde fundet ideen til en eiendommelig 
motor, som gik af sig selv uden hjælp af nogen kjendt naturkraft. Og 
oplagt som tiden var til at tro paa alskens vidunderlige opfindelser, faldt 
det ham ikke vanskeligt at skaffe penge til praktiske forsøg. Bare i New 
York subskriberedes der 40,000 kroner paa hans blotte ord. Som sæd- 
vanligt negtede den første motor-model at sætte sig i bevægelse; men det 
var bare smaamangler ved konstruktionen, ideen var i orden. Manden 
var ikke videnskabelig uddannet, men han havde en ganske usædvanlig 
glat tunge og et overmaade elskværdigt væsen. Desuden tumlede han med . 
en mængde yderst videnskabeligt klingende udtryk og docerede en teori 
for materiens væsen, der i almindelige ,dannedes* øren lød som topmaal 
af visdom. Verdensrummet — eller kort og godt ,rummet* — var fyldt af 
atom-verdener i bevægelse fremkaldt ved en kraft saa stærk som den, der 
svinger planeterne i deres baner; blir disse i æteren sig bevægende atom- 
systemer ved en eller anden indflydelse bragt i ulage, da frigjøres straks. 
den uhyre kraft, de havde baaret paa, saa den kan indfanges til at gjøre 
tjeneste som drivkraft for maskiner til industrielt brug. Keelys store op- 
dagelse var, at han havde hittet et middel til at fremkalde hint æter- eller 
atom-kaos samt til at indfange den derved frigjorte sving-kraft, saa den 
lod sig bruge til at-sætte hans motor i bevægelse — han havde konstrueret 
sin ,hydro-pneumatisk pulserende tomrum-maskine*. For ham var det 
»høitrale centrum* aabenbaret; han havde udgrundet den ,firfold negative 
harmonik*, ,,atom-treklangen*, ,æter-desintegrationen*, ,den sympatetiske 
ligevægt* og meget lignende. Han var ,det ugribeliges ypperstepræst*. 
De 40,000 kroner gik med til stadige forbedringer af maskinen; bl. a. 
anskaffedes en ,generator* eller ,multiplikator* d.v.s. en 3000 kilo tung 
staal-cylinder, vel en meter i tværsnit og med 15 centimeter tykke vægge. 
Men hvad denne kjæmpe-tingest skulde ,multiplicere*, kom aldrig paa det 
rene; tværtom blev den liggende til unyttes i laboratoriet og syntes at ærgre 
mr. Keely som et forfeilet paafund, der havde kostet mange penge. En 
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vakker dag var den ogsaa ryddet væk og blev om lidt ganske glemt for 
alt det rare, som kom for en dag, efter at opfinderen i ugevis havde holdt 
sig indelukket i sit laboratorium. Frugten af den uforstyrrede flid bag 
stængte døre var nemlig intet ringere end, at nu lykkedes det at faa motoren 
til at bevæge sig. Godtfolk strømmede til og saa miraklet. Det var da 
heller ikke noget mærkeligt, at en af de besøgende var en dame, som 
» Var god for* sine 100 millioner kroner — slige damer forekommer i de 
Forenede Stater. Hun hed mrs. Bloomfield Moore, og efter dette besøg 
(det forefaldt i 1881) var hun med liv og sjæl opfyldt af Keelys opfindelse. 
At en saa stenrig og interesseret dame støttede det mageløse geni med en 
aarsløn af 10,000 kroner og lidt ekstra nu og da til nye kostbare apparater, 
var den naturligste sag i verden. Dette indtraf i rette øieblik; nu kunde 
opfindelsen udbedres til fuldkommenhed. Og selv om ingen levende sjæl 
fik rede paa selve hemmeligheden ved miraklet, saa maatte man jo tro 
sine egne øine. - Maskine paa maskine trylledes frem i det Keely'ske 
laboratorium, den ene mærkeligere end den anden. 

Først var det ,transmitteren* — kraft-overføreren — en svær metal- 
kugle med en tremme-cylinder paa toppen og en krans af strittende staal- 
fjære rundt fodstykket, slig afpasset i længde, at hver svingede med en 
tone af skalaen. Saa var det ,liberatoren*, en række stemme-gafler, hvis 
svingninger satte luften i opløsnings-tilstand og frigjorde æter-kraft nok til, 
om man vilde, at frembringe en orkan. En liter vand heldt i en mystisk 
cylinder viste paa trykmaaleren 50,000 punds tryk pr. kvadrat-tomme. 
Tykke reb sledes tvært over, svære jernbjælker knækkedes og tvindedes. 
En kanon skjød kugler tværs igjennem fire toms planker. Inde i et svært 
glasrør fyldt med vand blev en tung jern-klump løftet fra bund til top, 
naar man klimprede paa en citer, hvorpaa der var anbragt en hul metal- 
kugle med ledningstraad over til glas-cylinderen:. Keely lod sig forlyde 
med, at han af et spand vand skulde frigjøre æter-kraft nok til at drive 
et jernbane-tog mellem Filadelfia og San Francisco. , Æter-damp-kanonen* 
blev tilslut underkastet en officiel prøve; den maatte jo blive militær- 
teknikens fuldendelse. Naar mr. Keely havde skruet lednings-traaden fra 
den medbragte kraft-generator til den enkle bagladnings-mekanisme, og han 
saa med en træ-hammer slog paa den ,vibrator%, som stak ud fra vaabnets 
bagende, smeldte skuddet af, og kuglen drev paa 500 meters afstand 
gjennem den tykke planke. De sagkyndige saa en svag damp hvæse ud 
af røret, de lugtede og smagte paa den damp, som var igjen inde i 
»Kammeret*, og de fandt, at den ikke var ,skadelig for lungerne*. 

Dette siste forstaar man nu ganske godt. Som meddelt, afgik den 
store opfinder for nyligt ved døden; paa dødsleiet havde han meddelt 
at man vilde finde nøglen til hans hemmelighed blandt hans efterladte, 
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papirer. Et par dage efter fulgte hans trofaste beskytterinde ham i graven. 
Hendes søn og arving, for ikke at tale om alle aktionærerne i det store 
kompani, som var stiftet til udnyttelse af den epoke-gjørende opfindelse, 
var selvfølgeligt yderst spændt paa at hitte rede paa den efterladte nøgle.. 
Der blev da søgt og rumsteret høit og lavt i laboratoriet; maskinerne 
havde mistet sin evne til at gjøre mirakler efter mesterens bortgang, saa 
det var temmelig paakrævet, at ,nøglen* kom for en dag. Og virkelig 
— saa skeede! Rigtignok var det ikke blandt de efterladte papirer, den 
lod sig finde. Men under rumsteringen faldt en paa at stige ned i kjæl-- 
deren, og hvad saa han for sine øine! Der laa jo den længst forglemte- 
svære staal-cylinder rigtig vel fastmuret. Og fra den løb der en rørledning 
op gjennem laboratorie-gulvet. Rigtignok var der foretaget adskillig øde-- 
læggelse paa den mekanisme, som stod i forbindelse med cylinderen. Men 
saa meget kunde man blive enig om: den havde været anvendt til kom- 
primering af luft. I laboratorie-gulvet fandtes rørledningen at være forsynet 
med hemmelige lukke- og aabne-kraner, som med et fodtryk paa angjæl-- 
dende steder lod sig bringe i virksomhed. En undersøgelse af de mange 
mirakel-apparaters lednings-traade godtgjorde, at de egentlig var fine messingrør- 
til overførelse af den komprimerede luft. 

Der stod aktieierne! I løbet af 25 aar havde de skillinget sammen. 
4 millioner kroner, for at lade sig drage ved næsen af en dreven tasken-- 
spiller. Det skal indrømmes ham, at han maa have været et mekanisk 
geni, slig som han har forstaaet at operere med sin komprimeret-luft-maskine ;. 
og et finans-geni, slig som han har forstaaet at holde sine aktier oppe i 
al den lange tid. I aller høieste grad har denne mr. Keely eiet den for 
enhver taskenspiller saa nødvendige evne at kunne ,snakke folk rundt” 
og samtidig beherske sit publikum med et urokkeligt alvor og et ægte 
dyretæmmer-blik. Saa løierligt det lyder, skal fremdeles somme af den 
troende skare være overbevist om fyrens redelighed og om hans dybsindige- 
opdagelse af en ny natur-lov. Hans apparater er ialfald i behold hos en 
troende Boston-ven, som nu haaber paa selv at kunne hitte ,nøglen* igjen. 
Det er jo ogsaa ærgerligt at være draget i den grad ved væsen, og skulde - 
sagtens være mere end morsomt, om det alligevel lod sig gjøre at ind- 
fange den frigjorte æter-kraft. Aktie-selskabet er ikke opløst — end om. 
man en vakker dag kunde meddele verden, at opfindelsen er i behold,. 
saa det gik an at bringe kursen op igjen. 

Naar man ser afbildninger af de mystiske cirkelkonstruktioner med: 
indtegnede musik-noter og mystiske figurer, som Keely har forelagt sine 
troende som forklaring paa den hemmelige natur-kraft, han havde ,,opdaget*,. 
maa man fristes til at anse ham for at have været skrullet. Men til 
gjengjæld overbeviser den sindighed, hvormed han faktisk gjennemførte- 
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sine mangehaande opfindelser — apparaterne var da ialfald et opfinder-talent 
fuldt værdige —, os om, at manden ikke kan have været moden for sind- 
syge-asylet, men kort og godt for tugthuset. 

Amerikas videnskabelige verden er ialfald i oprør; mange af dens 
beste navne har gaaet god for humbugen — i god tro selvfølgeligt. Der 
skal søges længe gjennem videnskabens aarbøger, før man træffer paa et 
sidestykke til den behændighed, hvormed en latterlig frækhed som denne 
i en saa lang aarrække har været holdt gaaende uden at blive afsløret. 


Naturvidenskab og opdragelse. 


(Efter sir Archibald Geikie i Nature). 





(Slutning). 


Br fordelene ved den naturvidenskabelige uddannelse er der en, 
man først senere lærer at sætte pris paa. Man faar en oversigt 
over videnskabelig tænkemaade og metode i det hele taget. For at faa 
sin eksamen, er man nødt til i de store træk at gjøre sig bekjendt med 
de fysiske og biologiske videnskaber.*) Derved bringes man i berøring 
med hver enkelt af naturvidenskabens grene, og man lærer nok til at for- 
staa deres rækkevidde og til at sympatisere med de forskere, som arbeider 
paa et eller andet specielt felt. Men med universitetsdagene er dette forbi. 
Livet tager en, og man vil sandsynligvis finde liden tid og leilighed til at 
befatte sig med andet end det aller nærmeste. Derfor bør studietiden be- 
nyttes til det yderste. Selv om et eller andet fag ligger udenfor ens 
specialitet, bør man ikke derfor forsømme at skaffe sig den mest mulige 
kundskab i faget. Det kommer ikke eksamen tilgode, men det skaber 
kultur og kommer til syvende og sist en selv tilgode. 

Det er ikke muligt for nogen enkelt mand længer at følge med i den 
videnskabelige udvikling. Det er specialisternes tidsalder, vi gaar imøde. 
Selv for specialister i nærbeslægtede brancher er det umuligt at holde rede 
paa hinanden. Derfor vil det engang i fremtiden være til saa meget større 
tilfredsstillelse, hvis man kan se tilbage paa sin studietid med følelsen af 
at have lagt et bredt og solid grundlag for sin almindelige videnskabelige 
dannelse. 

Den væsentligste mangel ved den gamle opdragelsesmetode var dens 
forsømmelse af iagttagelsesevnen. De andre aandsevner blev tilstrækkelig 


*) Gjælder hos os ikke de realister, der tager grupperne I og II (matematik, astronomi og 
fysik, kemi). Gruppe III indeholder derimod de biologiske fag. 
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wudviklede, men denne, den vigtigste af alle, fuldstændig forsømt. Endog 
da videnskaben begyndte at komme ind i skolen, blev der i rene anskuelses- 
fag undervist efter den gamle metode. Lekser blev givet og gjennempløiet 
af lærere, som havde faaet al sin egen viden af bøger og intet praktisk 
kjendskab havde til de fag, de underviste i. Lærebøgerne blev skrevne af 
folk med samme uddannelse. Heldigvis holder dette system mere og mere 
paa at forsvinde. Praktisk undervisning vinder mere og mere terræn, og 
lærebogen maa give plads for laboratorie-forsøg, ekskursioner og godt 
undervisningsmateriel. | 

Det er væsentlig gjennem øinene, vi lærer at kjende og vurdere den 
verden, vi lever i. Men vi ser ikke alle lige godt. Der er tvertimod neppe 
noget andet felt, hvor vi skiller os mere fra hinanden, end netop med hensyn 
til iagttagelsesevne. Det er klart, at den, som hurtig og korrekt opfatter, 
hvad der foregaar omkring ham, har en betydelig fordel fremfor den, som 
ikke gjør det. Ilagttagelsesevne kan lige saa lidt som hukommelse skabes, 
men begge dele er i høi grad modtagelige for udvikling. Dette er et træk 
i opdragelsen af større national og praktisk betydning, end man sædvanlig 
tror. Jeg formoder, at det staar i nærmere forbindelse med vor inter- 
nationale konkurrence end mangt og meget ellers. Vort herskende under- 
visningssystem har generationer igjennem intet gjort for at dyrke iagttagelses- 
evnen og har derved sikkert skadet os i vor væddestrid med folk, som har 
taget tilbørlig hensyn til denne evnes udvikling. Jeg tænker, det for en del 
er af denne grund, at vi i vore egne forretnings-centrer ser os i fare for 
at fortrænges af konkurrenter med skarpere øine og større tillempningsevne, 
end vi selv har. 

Naturvidenskaben skal fremfor alt tjene til at udvikle iagttagelses- 
evnen. Dette er en side af opdragelsen, som ikke kan overvurderes. 
Held eller uheld i ens fremtidige løbebane vil i høi grad afhænge af, om 
denne side er forsømt eller ikke. Desuden vil den intelligente brug af øinene 
bidrage til at gjøre livet interessant og indholdsrigt. Den øvede iagttager 
ser mangt og meget, som den uøvede ikke drømmer om. Land og hav 
og himmel, fugl og dyr og blomst fortæller ham sin egen historie. 

Lad mig tage et eksempel. En almindelig søndagsturist og en viden- 
skabelig dannet mand staar begge og betragter det samme landskab. Lad 
os antage, at de begge er lige modtagelige for skjønhedsindtryk. Hvem 
har saa den største nydelse af sin naturbetragtning? Turisten ser kun de 
ydre former og glæder sig over dem. Den videnskabelig uddannede derimod 
trænger saa at sige ind til landskabets sjæl. Han ved, hvad der her har 
skabt en dal og hist en aasryg, her en eng og hist en stenrøs. Et lidet 
skal af en musling fortæller ham, at havet engang har rullet henover dette 
frodige landskab, en sten belærer ham om, at her har vulkaner engang 
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været i virksomhed. Gjennem sin øvede iagttagelsesevne faar han samtidig: 
med den ydre skjønhed ogsaa landskabets hele udviklingshistorie. Mod- 
sætningen mellem, hvad der er, og hvad der har været, fylder ham med 
undren og glæde. Det er, som om han var kommen i besiddelse af en 
ganske ny sans. | 

Men der er ogsaa andre aandelige evner, som Jen naturvidenskabelige 
opdragelse tjener til at udvikle. 

Jeg vil først og fremst nævne mnøiagtighed. Noieptighen er den første 
betingelse for videnskabelig undersøgelse, og en fornuftig undervisning vil 
altid lade dette skinne gjennem og lade fordringerne i denne retning komme 
til sin ret. Absolut nøiagtighed kan vel ikke opnaaes, blot tilnærmelsesvis; 
men den respekt, man faar for den, og de anstrengelser, man gjør sig for 
at komme det absolute nærmest muligt, vil meget snart overføres paa ens 
daglige livsvaner, til held baade for en selv og for samfundet. 

Dernæst vil jeg nævne grundighed, som er meget nær beslægtet med. 
nøiagtighed. Ogsaa her har det naturvidenskabelige studium vist, hvor 
nødvendigt det er at være grundig og udtømmende. De omstændigheder, 
som skal tages i betragtning, er saa talrige og komplicerede, de mulige 
kombinationer saa mangfoldige, hvis en tilfredsstillende slutning skal naaes. 
Kjendsgjerningerne maa samles, veies og drøftes. Det er tydeligt, at enhver, 
der har vænnet sig til en saadan arbeidsmaade, hvad hans stilling end blir, 
vil have en stor fordel fremfor den overfladiske og slurvede. 

For det tredje vil jeg nævne oversigt. Ved begyndelsen af sin viden- 
skabelige uddannelse føler man sig uvilkaarlig trykket ved den store detalj- 
mængde, man møder i alle naturvidenskabens grene. Man overlæsses fra 
først af formelig af enkeltheder. Men efter hvert lærer man efter bestemte 
love at indordne alle fænomener i grupper og rækker; man ser gjennem: 
detaljerne til de ledende principer, som ligger til grund for dem og sammen- 
binder dem til et harmonisk og organisk hele. Enkelte mennesker kan ikke 
se skogen bare for trær. En grundig videnskabelig undervisning vil gjøre 
det muligt samtidig at beherske alle træets enkeltheder og dog beholde 
hele skogen inden sin synsvidde. Hvilken praktisk betydning en saadan 
evne kan have i det daglige liv, behøver jeg ikke nærmere at paapege. 

For det fjerde vil jeg nævne taalmodighed. Intet er mere end det 
naturvidenskabelige studium skikket til at udvikle denne værdifulde dyd. 
Enhver nøiagtig iagttagelse, enhver rigtig erkjendelse kræver taalmodighed 
og atter taalmodighed, og i livet tilhører seiren netop den, som kan vente.. 

JER OG 
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(Efter forskjellige kilder). 





II. 


PD: Finland i 1809 blev forenet med Rusland bekræftede keiser Alexander 
I udtrykkelig i et manifest til de i Borgå forsamlede finske stænder 
de svenske grundlove af 1772 og 1789, der saaledes blev lagt til grund 
for den finske forfatning. Det var en lykke for landet, at det konstituti- 
onelle princip i disse grundlove kun var kommet til udtryk i en yderst 
svag form. Ti en meget stærk konstitutionel afhængighed af en folke- 
repræsentation vilde neppe nogen russisk selvhersker, selv om han som 
Alexander I var besjælet af forholdsvis liberale ideer, have fundet sig i. 
Dersom foreningen med Rusland havde fundet sted paa en tid, da friheds- 
tidens forfatning var gjældende i Sverige, vilde derfor Finland neppe have 
opnaaet den selvstændighed, det indtil nu har nydt. 

I følge grundlovene af 1772 og 1789 tilkommer lovgivningsmagten 
monarken og landdagen i fællesskab. Dog har monarken ret til uden 
folkerepræsentationens medvirkning at udfærdige anordninger paa den ad- 
ministrative og økonomiske rets omraade. Landdagen bestaar af repræ- 
sentanter for de fire stænder, adelen, geistligheden, borgerne og bønderne; 
men hver stand raadslaar og beslutter særskilt. Nye skattepaalæg udkræver 
»folkets* samtykke; men skatterne paalægges for en ubestemt, ikke for 
en begrænset tidsperiode. Inden de ordinære statsindtægters ramme til- 
kommer det monarken alene at opstille statsbudgettet. 

Som man ser, byder disse bestemmelser yderst svage garantier for 
folkerepræsentationen. De paalægger ikke monarken nogen pligt til med 
regelmæssige mellemrum at sammenkalde stænderne og gjør det muligt for 
ham at regjere konstitutionelt uden landdagens medvirken, saa længe han 
hoider sine forordninger indenfor en vis ramme og ikke paalægger nye 
skatter. Landdagen tilkjendes vistnok ret til at deltage i lovgivningen; 
men denne ret berøves sin praktiske betydning ved en bestemmelse i 
grundloven af 1789, som frakjender stænderne adgang til at stille forslag 
til lovforandringer eller nye love. Det heder vistnok, at monarken skal 
komme overens med folket om nye skatter; men der findes ingen bestem- 
melse om, at stænderne i disse spørsmaal har ret til at optræde paa folkets 
vegne. Med andre ord, der findes ingen bestemmelse, som forbyder 
monarken ved paalægningen af nye skatter at forbigaa stænderne, ved at 
forhandle enten direkte med folket eller med en særlig for øiemedet 
sammenkaldt forsamling. 
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Den af Alexander I akcepterede forfatning indeholdt saaledes store 
farer for det finske folkestyre, og det lyder næsten som et eventyr, at 
finnerne paa dette svage grundlag har kunnet tilkjæmpe sig den indflydelse 
paa sine indre anliggender, som de indtil nu har havt. Det er nemlig 
— som vi senere skal se — lykkedes det finske folk at bøde paa de 
væsentligste af de her nævnte mangler i den oprindelige svenske forfatning 
og samle en ganske betydelig magt i stændernes hænder. 

Landdagen i Borgå 1809 behandlede en flerhed af keiserlige propo- 
sitioner, hvoraf den vigtigste angik Finlands vordende regjering. Overens- 
stemmende med et af Mathias Calonius udarbeidet reglement blev regjeringen 
inddelt i et justis- og et finansdepartement med Finlands generalguvernør 
som ordfører. Medlemmerne skulde udnævnes for tre aar ad gangen og 
bibeholde sine tidligere stillinger. Keiseren overlod til stænderne at udse 
regjeringsmedlemmer og godkjende deres valg. I 1816 fik regjeringen 
— i lighed med den russiske — titelen senat. | 

Landdagen i Borgå blev den første og siste landdag i lang tid, idet 
næste landdag først indkaldtes af Alexander II i 1863. I 1811 indsattes 
i Petersburg en finsk komite til forberedende behandling af finske anlig- 
gender og en statssekretær for Finland til at foredrage de finske anliggender 
for keiseren. Saa længe keiser Alexander I regjerede, opgaves ikke tanken 
paa at sammenkalde en ny landdag, og den finske komite forberedte en 
række frisindede reformforslag, som skulde forelægges stænderne. Men da 
Nikolaus I først blev keiser, var det slut hermed. Nikolaus's regjering var 
yderliggaaende autokratisk, og han tillod sig nu og da at gaa udenom den 
finske forfatnings ramme. Finlands mægtigste embedsmand under Nikolaus I 
var L. G. v. Haartman. Som viceordfører i senatets administrative af- 
deling og chef for finans-ekspeditionen indtog han i 18 aar den fornemste 
plads i landsstyrelsen og gjennemførte ad administrativ vei talrige gavnlige 
foranstaltninger. Hans egenmægtighed og handlekraft paadrog ham vistnok 
ærestitelen ,hans forfærdelighed*, men hans arbeide var patriotisk, saa vidt 
dette var muligt under Nikolaus I's regjering.*) Finlands konstitutionelle 
stilling var en ærgrelse for Nikolaus, og betydningsfulde politiske fremskridt 
var derfor udelukkede, saa længe han levede. Den finske komite i St. 
Petersburg opløstes (1826), en haard censurtvang indførtes, og de finske 
embedsmænd hensank for det meste i omhuen for at bevare det givne. 
I 1840-aarene begyndte imidlertid den bekjendte finske politiker I. W. 
Snellman at sætte det finske sprogs ret under debat sammen med flere 
andre politiske og sociale reformplaner, og fra nu af kan man sige, at det 
døde punkt i det offentlige liv er overstaaet. Under den polemik, som nu 
udviklede sig, lagdes de spirer, som i 60—70 aarene bar saa store frugter. 





*) Wieselgren Finland S. 26. 
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Ved sin regjeringstiltrædelse bekræftede Alexander II Finlands grund- 
love, og under hans liberale regjering vandt landet den ene politiske og 
nationale seir efter den anden. Trangen til love, som alene kunde istand- 
bringes under stændernes medvirken, gjorde sig nu overalt gjældende. Men 
det forløsende ord kom ikke ovenfra. Det kom heller ikke i pressen, hvis 
stramme baand fra Nikolaus's tid ikke var løsnede. Det kom i en festtale, 
som holdtes af professor i teologi Frans Ludvig Schauman ved uni- 
wersitetets kroningsfest 20. september 1856. Schauman tolkede Finlands 
forhaabninger om en fri national udvikling, om det finske sprogs ophøielse 
til dannelses-, domstols- og administrationssprog, om lovlydig ærlighed hos 
regjeringen, om indkaldelse af en landdag og om mudvidet trykkefrihed. 
Talen var et fuldstændig gjennemtænkt fremtidsprogram, som samlede alle 
landets liberale kræfter til fælles arbeide, og skridt for skridt nærmede man 
sig nu det eftertragtede maal: en landdag. ”) Den finske komite i Peters- 
burg blev gjenindsat. Senatets stilling ændredes, idet medlemmerne isteden- 
for at beholde sine tidligere poster og løn blev direkte aflønnede. I 1859 
udgik en keiserlig befaling til senatet om at opgive, hvilke sager der først 
og fremst fordrede stændernes medvirken. Og endelig i 1863 — eftef at 
et forsøg var gjort paa at omgaa landdagen ved sammenkaldelsen af en 
deputation (stånderutskott), der af finnerne bestemt erklæredes for lovstridig 
— indkaldtes en ny landdag, der aabnedes af keiseren personlig. 

Fra nu af skred lovgivnings- og reformarbeidet raskt fremad. Ved 
forordningen af 15. april 1869 blev landdagen periodisk med 3—5 aars 
mellemrum, og i 1886 fik den endelig ret til at stille forslag til love og 
dovforandringer, dog med undtagelse af grundlove, love om land- og sjø- 
forsvaret samt presselove. Paa denne maade sikredes landdagen en stor 
indflydelse, og to væsentlige mangler ved forfatningen af 1772 og 1789 
var fjernede. Samtidig gjennemførtes dels ad lovgivningens vei, dels gjennem 
administrationen og ved privat foretagsomhed en række betydnirigsfulde 
økonomiske og sociale reformer, som har skaffet Finland prædikatet af 
Europas best regjerede land. En hel række nye love vedtoges, en ny 
kommunalforvaltning for by og land gjennemførtes, et jernbanenet paa 
hundreder af mile lagdes ud over landet, og kanaler byggedes. 

Lidt efter lidt erhvervede stænderne sig ogsaa en betydelig magt over 
budgettet. Ifølge den fra Sverige nedarvede forfatning har monarken dis- 
positionsret over de ordinære indtægter, medens han med hensyn til anven- 
delsen af de øvrige indtægter maa underhandle med folket. Heldigvis for 
Finland er disse ordinære indtægter efterhaanden blet mere og mere util- 
strækkelige for statens behov, og budgettet er saaledes blet fuldstændig af- 
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hængigt af stændernes bevilgninger. Man har været meget rundhaandet 
med overslag — Finlands finansielle stilling har tilladt det — men man 
har ogsaa havt aabent øie for, at man paa denne maade for rede penge 
tilkjøbte administrationen øget magt og betydning. Ingen regjering kan nu 
eksistere i Finland uden stændernes bevilgninger, og man har tænkt sig 
muligheden af paa denne maade at arbeide sig frem til en form af politisk 
minister-ansvarlighed. *) 

Man ser: Finlands bestræbelser for at hævde landets konstitutionelle 
ret lykkedes ganske godt. Katastrofen i 1809, — siger v. Zweigbergk i 
Finska Studier — fremkaldte fuldstændig lammelse, og man troede længe, 
at alt var forbi. Men efter 30 aars forløb begyndte man at tænke sig 
muligheden af en taalelig tilværelse under de nye former. Man fandt, at 
det virkelig gik an at aande med lavinen paa brystet, og konstaterede, at 
Finland endnu havde en forfatning, fra hvis grund frihedens blomster kunde 
fremelskes, dersom man pleiede dem med ømme hænder. 

Side om side med kampen for Finlands konstitutionelle ret gik ogsaa 
kampen for det finske sprogs ligestillethed med det svenske, en kamp, som 
fik en altbestemmende betydning for Finlands politiske liv og delte folket 
i to skarpt sondrede partier, svekomaner og fennomaner. Det var selv- 
følgeligt, at det svenske folke-element i Finland i lang tid efter foreningen 
med Rusland maatte indtage den ledende stilling. Hos den finsk-talende 
majoritet laa jo den nationale bevidsthed i begyndelsen i dvale, og det 
var svenskerne, som sad inde med dannelsen og de høiere administrative 
stillinger. Men det var klart, at dersom Finland skulde ,ophøies blandt 
nationernes tal* (for at benytte Alexander I's udtryk i hans tale til land- 
dagen i Borgå), da maatte den finsk-finske befolknings nationale bevidsthed 
vækkes, fremelskes og bringes til at sætte sit præg paa nationens kulturelle 
og politiske liv. Det var paa finsk og ikke paa svensk grund, at Finlands 
nationale bygning maatte reises. Modsætningen mellem svekomanien og: 
fennomanien var saaledes given, og den gjorde sig ikke blot gjældende 
paa det kulturelle omraade i forbindelse med bestræbelserne for at bygge 
en finsk national-literatur og national-dannelse ved siden af den svenske, 
men ogsaa paa det sociale og politiske omraade, hvor den stillede den store 
finsk-talende almue i et oppositionelt forhold til den svensk-talende over- 
og embedsmands-klasse. 

Fennomanien vandt sin første store seir i 1858 ved oprettelsen af 
den første fuldstændige finsktalende høiere læreanstalt, der i 1863 efter- 
fulgtes af det første folkeskoleseminarium. Den anden store seir var sprog- 
forordningen af 1. aug. 1863, som finskhedens apostel I. W. Snellman 


*) v, Zweigbergk Finska Studier s. 184. 
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udvirkede direkte fra keiseren uden landdagens medvirkniug. Denne for- 
ordning erklærer det finske sprog for ligeberettiget med det svenske i alt, 
som umiddelbart vedkommer den finsk-finske befolkning, og fastsætter 
1883 som det aar, da det finske sprogs ret senest skal træde i kraft ogsaa 
med hensyn til de fra domstolene og embedsmændene udgaaende eks- 
peditioner.  Snellman har været gjenstand for heftige bebreidelser, fordi 
han gjennemførte denne sag administrativt. Det fremholdes, at denne om- 
stændighed har svækket Finlands konstitutionelle styrke ved at bane vei 
for forbigaaelser af landdagen, en vei, som forøvrigt senere stadig er blet 
befulgt af det fennomane parti ved udstedelsen af sprogforordningerne i 
80 og 90 aarene. Først fra 1877—78 kan man regne, at det finske 
parti optræder som bestemmende politisk magtfaktor under ledelse af pro- 
fessor Forsman. senere medlem af regjeringen og adlet under navnet 
Yrjø Koskinen. Forsman blev efter Snellman en energisk leder for 
partiet og førte det fra seir til seir. 

Det kan ikke nægtes, at det svenske parti under stridsaarene har hævdet 
Finlands konstitution og uafhængighed med større energi end det finske, 
hvis mindre faste holdning overfor Rusland har været en kilde til megen 
misfornøielse og bitterhed. Denne omstændighed har i forbindelse med 
andre ting i den senere tid ført til en splittelse blandt fennomanerne, som 
derved blev delte i et gammel finsk, konservativt parti med Yrjø Koskinen 
i spidsen og et ungfinsk parti, som i sprogsagen ikke er mindre absolut 
end det gammelfinske, men dog mere frisindet og tilbøieligt til med hensyn 
til forsvaret for Finlands konstitution at samarbeide med svekomanerne. 
Siden 1894 har gammelfenomanerne været de ledende i regjeringen (senatet). 
Det svenske parti har havt majoritet i adels- og borgerstanden, gammel- 
fenomanerne har havt stor overvægt i præstestanden, medens i bondestanden 
gammelfenomanerne paa den ene side og ungfenomanerne med deres svenske 
hjælpetrop paa den anden har kjæmpet om magien. 

Man maatte være blind — siger v. Zweigbergk — for ikke at se 
den fennomane bevægelses umaadelige og i det store og hele gavnlige 
indflydelse paa land og folk. Finland vilde ikke have staaet, hvor det nu 
staar, dersom dette vældige nationale nybygningsarbeide ikke var kommet 
istand. Det er ingen ringe ting at have ført dannelsens frugter ned til 
folkets dybere lag, ingen ringe ting at have gjort masserne nationalt be- 
vidste. Og et saadant storværk kan virkelig det fennomane parti rose sig 
af at have udført. Men det er ligesaa ubestrideligt, at ogsaa det svenske 
parti har havt og har sin ikke mindre store opgave i Finland. Dette part 
har paataget sig den mission, som engang var Sveriges: at germanisere 
Finland og gjøre det delagtigt i den vesterlandske kultur. Det svenske 
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parti har to rødder: en byraakratisk og en rent intellektuel. Den første 
er, efter at fennomanerne er blet regjeringsparti, forkrøblet. Men den 
siste trives og vokser. Det svenske parti ræddes ikke for at se sin skjæbne 
i ansigtet. , Vi arbeider paa at gjøre os selv overflødige*, har en af dets 
beste mænd sagt. ,Naar vi har givet, hvad vi har at give, naar vi har 
ført germanismen ind i det finske folks marg og blod, da behøver vi ikke 
mere.* Et parti, som er gjennemtrængt af en saadan pligtopfatning, er en 
lykke for hvilket som helst land.. Det vilde være ubilligt ikke at ind- 
rømme, at den rent finske befolkning ikke staar meget tilbage for den 
svenske i sansen for national uafhængighed. Ingensteds raader ligegladhed. 
Naar den finske politiks ledende mænd besøger landsbygden, overøses de 
med urolige spørsmaal. Tjenestegutter, hos hvem man neppe skulde vente 
nogen indsigt i eller interesse for politiske spørsmaal, kommer med graaden: 
i halsen og spørger: , Hvordan gaar det nu?*  ,Hvad tror man i 
Helsingfors?* ,Er det meget farligt?* 

Finlands frodige nationale udvikling skulde ikke gaa roligt fremad 
uden at forstyrres fra øst. Efter Alexander II's mord og Alexander III's 
tronbestigelse blev det mere og mere klart, at Finlands selvstændige stilling: 
var en torn i øiet paa det mægtige panslaviske parti i Petersburg. Allerede 
Nikolaus I's ministre skal have opgjort en detaljeret plan for russificeringen 
af ,de vestlige bilande*. Begyndelsen skulde gjøres med Polen. -Derefter 
skulde turen komme til Østersjø-provinserne, og tilsist skulde man gaa 
igang med Finland. Enhver kan konstatere at denne rækkefølge er blet 
befulgt. *) 

I 1885 begyndte et heftigt presse-felttog i russiske blade mod den 
finske selvstændighed, samtidig som det ved videnskabelige undersøgelser 
fra russisk side gjordes forsøg paa at underkjende selve grundlaget for 
Finlands særstilling. Men Finlands ret var saavidt klar, at disse forsøg; 
maatte mislykkes. Det viste sig imidlertid, at den opinion, som var kom- 
men til udtryk i den russiske presse og i de russiske juristers opsæt, 
deltes af tsarens regjering, og i 1890 begyndte de russiske overgreb. Det 
finske postvæsen lagdes under russisk administration og en ny straffe-lov, 
som keiseren allerede havde underskrevet, kaldtes tilbage kort før dens 
ikrafttræden. Mynt- og toldvæsenet truedes med samme skjæbne som post- 
væsenet, hvortil endvidere kom forordninger om kjendskab til russisk som 
betingelse for avancement i finske embeder. Det saa ud, som om man 
nu i Rusland stod i begreb med at tænde lunten og lade skuddet gaa af. 
Paa landdagene i 1891—94 raadede en overordentlig trykket stemning. 
Man frygtede det værste. Men alt blev igjen stilt. 


*) v. Zweigbergk: Finska studier s. 186. 
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Spiren var dog i denne tid lagt til det, som nu er skeet. I 80 
aarene nedsattes i Finland en komite, som skulde udarbeide forslag til 
kodifikation af Finlands grundlove. Denne komites virksomhed gav anled- 
ning til langt mere omfattende forføininger end oprindelig paatænkt. Efter 
at den havde afsluttet sit arbeide, nedsattes en ny komite, i hvilken flere 
russere havde sæde, og disse fremkom nu med forslag til en helt ny 
regjeringsform, et forslag, som ved at realiseres vilde gjøre ende paa den 
samfunds-skik, hvortil det finske folks indre selvstændighed er knyttet. 
De finske og russiske medlemmer førte herom en endeløs strid uden at 
komme til noget resultat. Komiteens forhandlinger overgaves til senatet, 
som udarbeidede et udkast paa 34 paragrafer, hvori Finlands gjældende 
grundlovsbud var sammenfattede. Men samtidig udarbeidede den mod 
Finland ugunstigt stemte generalguvernør grev Heiden et forslag til 
»Styrelse for storfyrstendømmet Finlands len*, som indeholdt meget fare- 
truende bestemmelser for den finske selvstændighed. Baade grev Heidens 
og det finske senats- forslag overgaves derefter aar 1892 til en konference 
i St. Petersburg, væsentlig bestaaende af russiske medlemmer under præsi- 
dent i den russiske ministerkomite, Bunges forsæde. Intet af de to for- 
slag blev imidlertid her lagt til grund for forhandlingerne. Isteden frem- 
sattes fra russisk side et forslag, indeholdende detaljerede bestemmelser 
for udfærdigelsen af fælles-love for keiserdømmet og Finland. Disse be- 
stemmelser var i alt væsentligt identiske med dem, som indeholdes i det 
nylig udfærdigede manifest. De nedsatte den finske landdag til en blot 
og bart raadgivende forsamling i alle anliggender, som maatte berøre 
keiserdømmets interesser, og overlod til russiske myndigheder at afgjøre, 
hvorvidt en sag vddkom keiserdømmet eller ikke. Den finske minoritet 
protesterede energisk mod dette forslag, øg Alexander III var ikke døv for 
dens forestilinger. Han henviste forslaget til den russiske rigs-konseil med 
den befaling, at sagen der ikke maatte optages til behandling uden be- 
myndigelse fra ham. 

Efter den nuværende keisers tronbestigelse varede det dog ikke længe, 
før den skrinlagte sag atter optoges. Den russiske krigsminister Kuropatkin 
tog initiativet til udarbeidelsen af en ny værnepligts-lov for Finland, som 
forelagdes en overordentlig landdag i januar. Denne lov, hvis aabenbare 
øiemed er russificeringen af den finske hær, bestemmer bl. a. 1) at Fin- 
lands befolkning skal paalægges at tjene værnepligt i samme procentforhold, 
som værnepligten tjenes af Ruslands egen befolkning; 2) at det derved i 
den finske arme opstaaende overskud af mandskaber skal fordeles baade 
blandt de russiske tropper, som findes i Finland, og blandt de russiske 
tropper, som er henlagt til det nærmest Finland liggende guvernement af 
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det Petersburgske militærdistrikt; 3) at den financielle militærbyrde skal 
paalægges Finland i samme proportion som Rusland; 4) at russiske 
officerer og russisk underbefal skal kunne faa ansættelse ved de finske 
tropper. 

Overfor dette forslag indtog den overordentlige landdag en holdning, 
hvoraf den nys udnævnte generalguvernør Bobrikoff maatte slutte, at for- 
slagets gjennemførelse ad lovlig vei, d. v. s. med stænderues bifald og 
samtykke, ikke var mulig. Man slog da ind paa en anden vei. Der ned- 
sattes i Petersburg en hemmelig konference, som gjenoptog det gamle for- 
slag om udfærdigelsen af fælles love for keiserdømmet og Finland. For- 
holdet mellem de russiske og finske medlemmer af denne konference var 
som 8:1, og resultatet af dens arbeide blev det skjæbnesvangre manifest 
af 15. februar 1899, som allerede samme dag meddeltes Finlands senat 
og offentliggjordes i landets officielle aviser den 18. februar. Indholdet 
af dette manifest er vel bekjendt. Det forsikrer, at de  gjældende. bestem- 
melser skal blive iagttagne med hensyn til lokal-love, der udelukkende be- 
rører Finlands interesser, men foreskriver 1 med forbigaaelse af saa vel Fin- 
lands stænder som den russiske rigskonseil nye regler for 'udfærdigelsen af 
love, som berører hele 1igets interesser. Disse siste love inddeles i to 
klasser, hvoraf den ene skal gjælde inden hele rigets grænser iberegnet 
storfyrstendømmet Finland, medens den anden kun skal gjælde inden stor- 
fyrstendømmets grænser. Monarken forbeholder sig ret til i hvert enkelt 
tilfælde at bestemme, hvorvidt en lov skal henføres til disse to klasser. 
Motion til en saadan lov kan stilles af vedkommende russiske minister, 
den finske ministerstatssekretær og generalguvernøren for Finland. Naar 
monarken har meddelt tilladelse til udarbeidelse af loven, indhentes ud- 
talelser fra ovennævnte embedsmænd og det finske senat, hvorhos der i de 
tilfælde, da loven ifølge finsk retsordning skal overlades den finske landdag 
til behandling, tillige afkræves landdagen en udtalelse. Loven skal saa 
tilslut behandles i det russiske rigskonseil under medvirkning af Finlands 
generalguvernør og ministerstatssekretær samt særskilte af regenten udseede 
medlemmer af det finske senat. Hvorefter loven forkyndes saa vel i Fin- 
land som keiserdømmet. Betydningen af manifestet er klar. Det gjør det 
finske senat fra en udøvende regjering til en blot forkyndende institution, 
der har at offentliggjøre den russiske rigskonseils beslutninger for finnerne, 
og landdagen fra en lovgivende til en raadgivende forsamling. 

Maaske finder de stolte ord, som ifølge v. Zweigbergk en af de mest 
fremtrædende finske patrioter, har udtalt, anvendelse paa den nuværende 
situation: ,Udryddede kan vi blive. Men russificerede — aldrig !* 
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(Efter Frank H. Spearman i Amer. Rev. of Reviews). 


et er sjeldent, at de amerikanske farmere fører bøger; de faa, som 
føres, er det imidlertid meget vanskeligt at faa fat paa. Af denne 
grund kan det have sin specielle interesse at faa et virkeligt indblik i en 
amerikansk mønsterfarms regnskab og drift. Den af forfatteren omtalte 








Forberedelser til udsæd. 


farm ligger i staten Iowa og indtager et areal af 6000 acres (1 acre = 
0.4 hektar); her dyrkes hovedsagelig mais. 

Vedkommende farmer kjøbte jord for 3 aar siden til høi pris og 
har anvendt ikke ringe kapital paa gaardens drift. De forskjellige poster 
ser Saaledes ud: 


6000 acres land å 30 dollars *) * : : + * dollars 180,000.00 
Bygninger PES Er ere Keren sidene eliøe » 43,021,64 
Kværbesæning rv RI OTSZE 


Masken Jr » 17:773.00 


dollars 258,496.83 


Trods disse store omkostninger viser gaardens regnskab for 1898 en 
mettofortjeneste af over 50,000 dollars. Det maa man kalde et smukt 
resultat! Udgifts-kontoerne for 1898 er følgende: 


Sr dollar EKkr. 3.73. 
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Arbeidsløn + ++ +02 rene n0 dollars 13,921.96 
Husholdning «å AO » 4,368.81 
Oksekjød ++ «+00 VERE Akk. » 1,384.10 
Skaff ra Ne eee Me ee eee ete > 1,553.06 
Diverse se Se tente SEE 760.00 
Fragt ted atte er se dk ee dere en telerde » 500.00 
Søekkepaandau Fure Se Jfr GN Fe oe » 437-25 
Hore NN NE » 339.19 
IASeuranee Å ae KOREN ae » 200.00 
fjøl Be 169.62 
Reparakonen Mysa » 112.80 
Retsgebyrer KN hr OF et GO es LO) VEL CS). » 40.05 
Brendel » 7.20 


dollars 23,794.04 
Herfra trækkes: 


Diskonto sr se dollars 106.00 
Veiskar sara » 43.26 
—————— » 149.26 
Gaardens nettoudgift for 1898 - : ++ ++ dollars 23,644.78 


Indtægten er: 
215,000 bushels *) mais å 30 cents **) ++ dollars 64,500.00 
20.000 bushels hvede å 50.cents : «+++ > 10,000.00 
28,000 bushels havre til husbehov 


dollars 74,500.00 
Herfra trækkes udgiften : ++ > 23,644.78 


Nettofortjenesten ++ +++ dollars 50,855.22 
Eieren af maisfarmen i Iowa eier ogsaa og driver en hvedefarm af 
samme størrelse (6000 acres) i Red Riverdalen i Nord-Dakota. For sammen- 
ligning skyld hidsætter vi her udgifterne ved hvedefarmens drift: 


Arbeldsløners Jus So eee dollars 12,632.39 
Husholdning ar SP » Tyrke gå 
Skaare sere ee ee Øre treer daler » 1,202.90 
Reparatronersna GP Fe » 1,084.78 
Maskiner sje ee » 1,062.00 


Overføres dollars 17,700.38 


*). 1 bushel = 36,5 liter. 
*K) I cent = 3,73 Øre. 
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Overført dollars 17,700.38 


Sækkebaanderaiedele te er amor derav smil» 987.25 
Brændsel + +++ AFG Att uke adj > 495.090 
Oksekjød Jag Se » 462.80 
Diverse NN MN » 649.10 
Personlige udgifter : + +++ +22 sen » 254.38 
Pragtied GREN Se «JeNGR EE » 206.60: 
Ne 135.82: 
Søadekormnmhrn em GEN EN » 83.81 
Hot er Fav grOST SRR AP bee » 22.50 

Nettoudgiften - . dollars 20,998.63 

Indtægten er + + ++ ++» ++ ++ dollars 40,050.00 


Herfra trækkes udgiften +++: > 20,998.63 


Nettofortjenesten i 1898 - * dollars 19,051.37 


For hvedefarmens vedkommende var 1898 et gjennemsnitsaar og gav 
et udbytte af 18 bushels pr. acre; prisen var ogsaa middels. Eieren har 





Kornet kjøres ind. 


besiddet denne farm i 17 aar, hvoraf et alene indbragte ham netto 
72,000 dollars. 

De to udgifts-regnskaber viser sig noget forskjellige i enkelte poster. 
I Iowa hyres saaledes folk for den hele høstsæson (d. v. s. 8 maaneder) 
for 18 dollars og kost pr. maaned. I Dakota hyres de for Saaningstiden 
om vaaren og for indhøstningstiden; deres dagløn er fra 1.50 til 3 dollars. 
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Paa begge steder er arbeidslønnen omtrent den samme, som man vil se; 
men husholdningskontoen er langt større paa maisfarmen. 

Paa maisfarmen var udgifterne ved reparationer naturligvis forholdsvis 
smaa, da inventariet endnu er nyt, medens omkostningerne ved reparationer 
af maskiner paa hvedefarmen repræsenterer den sum, der gjennemsnitligt 
hvert aar anvendes for at holde maskineriet istand. Sækkebaand er 
naturligvis en større udgiftspost paa hvedefarmen. Iowa-farmen forsyner 
sig selv med brændsel. Paa Dakota-farmen behøves kul. 

Man maa ogsaa lægge mærke til, at der paa mais-farmen som sæde- 
korn er anvendt 600 bushels mais, der koster 180 dollars, medens hvede- 





Indhøstningen skal begynde. 


farmen fordrer 8000 bushels, der i 1898 betaltes med 8000 dollars. 
Endvidere har 160 muldyr i Dakota neppe tilstrækkelig føde af 500 acres 
havre, medens 250 acres mais i Iowa giver det samme antal rigelig næring. 
De væsentlige betingelser for en indbringende farm er god og jevn 
jordbund, hvor vandet er afledet. Desuden maa kommunikationsmidlerne 
være bekvemme og billige. 6000 acfes land, d. v. s. omtrent 24 kvadrat 
kilometer, er den største farm, der med fordel kan drives fra en enkelt 
centralstation; et større areal vil simpelthen sige to eller flere farmer. 
Omkring 1. april sætter folk og muldyr sig i bevægelse over 
markerne. Her kan man se saamaskiner, harve, ploge i travl virksomhed 
i 6 uger. Under saaningen er en hel del saamaskiner anbragte bag plogen, 
og paa dette arbeide beror i høi grad høstudbyttet. Med største omhygge- 
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lighed maa ogsaa sædekornet udvælges, hvad der er den første betingelse 
for en rig høst. Af et jordstykke, paa hvis dyrkning man har anvendt a 
flid, tages ca. 2000 bushels af de fineste aks. Heraf udvælger en kyndig 
farmer 600 bushels. Disse aks lægges paa stilladser i en bygning, der 
specielt er indrettet som opbevaringssted for sædekornet. Hvad termometret 
i Iowa end staar paa, saa falder temperaturen i dette frøhus aldrig under 
frysepunktet. Alt dette sikrer den høiest mulige spireevne hos sæden og 
kan gjøre udslaget i tilfælde af en kold og fugtig vaar. 

Den ovenfor omtalte mais-farm er saa stor som 35 farmer tilsammen. 
I 1898 producerede den 60 bushels mais gjennemsnitlig pr. acre; ellers 
var middeltallet i Iowa dette aar 32. At producere en bushel mais paa 
denne gaard kostede i det hele 10 cents. Havde den været delt i 35 
farmer med 35 familier, er det rimeligt, at produktionen af en bushel mais 
vilde have kostet 16 til 18 cents. 

I ethvert tilfælde varierer omkostningerne fra aar til aar med udbyttet. 
Den eneste faste takst, som farmeren kan give, er høstproduktionens kostende: 
pr. acre; dette er næsten altid det samme, nemlig 5 dollars. 

Mais-farmens acres var i 1898 fordelte saaledes, som man se af 
følgende tabel: 


Mais pr ee 3700 acres. 
Evederr Se eee ere K200 5 
Havre en 700 — 
Verer10stitrær SE NE 400 — 

. 6000 acres. 


Moderne arveligheds-hypoteser. 





er er kjendsgjerninger saa dagligdagse og tilvante, at de ikke alene 

undgaar den almindelige opmærksomhed, men ogsaa i det længste 
unddrager sig videnskabelig undersøgelse. Som fosseduren, som urets 
tikken kan et fænomen gjentage sig og gjentage sig med en saa und- 
tagelsesfri regelmæssighed, at det tilslut blir umærkbart og ikke gjør krav 
paa nogen forklaring. Man mærker egentlig ikke fænomenet selv; man 
mærker bare dets ophør. 

 Noget bedre eksempel paa dette i videnskabens historie end arveligheds- 
fænomenerne skal man vanskeligt kunne finde. 

At barnet ligner sine forældre, at et dyrs afkom er af samme art 
som dyret selv, at det til en vis grad endog viser de samme legemlige og 
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aandelige egenskaber som sit ophav — alt dette er regler, der i høieste 
.grad nærmer sig det ideal: ikke at have undtagelser. 

Der verserer rigtignok fortællinger paa dette omraade af den mest 
"haarreisende art. Der berettes om vanskabninger saa overraskende, 
«monstrøsiteter saa snurrige og uhyggelige, som kun den vildeste fantasi 
kan skabe dem. Men alt dette tilhører ligesom de gamle kentaurer even- 
tyrenes verden. Og dog vilde det neppe være nogen vanskelig opgave at 
paavise, at netop en vis afvigelse fra regelmæssigheden oftest har henledet 
opmærksomheden paa arveligheds-foreteelserne, der længe har været gjen- 
stand for et vist folkeligt studium. 

Det er jo noget af det første, man afgjør, hvem barnet ligner — paa 
hans eller hendes kant. Ethvert ,erfarent menneske” ved, hvad det 
betyder, naar et guttebarn ligner sin mor eller et pigebarn sin far. Og 
«den om generationsskiftet mindende regel, at børn ofte ligner beste- 
forældrene mere end forældrene, er i alfald paa mange steder af landet 
almindelig bekjendt. 

I det store og hele staar dog arvelovene urokkede i bevidstheden. 
Selv den mest troende beretter af historier om gyselige vanskabninger falder 
det ikke med en tanke ind, at der af ans ko maaske kan komme en 
kalv med harehode eller af hans hoppe en fole med hundefødder. Han 
venter af koen en saa skikkelig kalv, at han kanske allerede har tinget 
bort kjødet, og af hesten en ganske almindelig fole. 

Hvorfor det nu er saa, hvorfor en ko føder en kalv, og hvorfor en 
høne lægger et æg, der under ganske de samme betingelser som alle andre 
hønseæg udvikler sig til en kylling, som videre blir til en hane eller høne, 
«der ligetil de minste enkeltheder ligner alle andre høns — ja, det falder 
«det én ikke engang ind at spekulere over. Det er selvsagt. Det er noget, 
:«der ikke kan være anderledes. 

Selv videnskabsmændene har i denne henseende været nøisomme. Man 
havde en hypotese, der vel nærmest kan udledes lige fra oldtiden, og med 
den slog man sig tilro — den snurrigste og mest indviklede hypotese, man 
kan tænke sig. Det var æsketeorien (die Einschachtelungs-Theorie), der i 
Albrecht von Haller havde en af sine vigtigste og mest indflydelses- 
rige støtter. 

Tænker man sig en flaske, hvis etiket har som varemærke en flaske 
nøiagtig af originalens udseende, saa har man med det samme en ganske 
brugbar forestilling om denne berømte teori. Ved tilstrækkelig nøiagtighed 
vilde der paa denne etiket blive afbildet en uendelig række af flasker, den 
ene mindre end den anden i det blaa, men alle nøiagtig lige. Dette er 
netop teorien — naar man ombytter flaske med organisme og etiket med 
«ovarium og forøvrigt er opmærksom paa den forskjel, der er mellem en 
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plan tegning og et virkeligt legeme. I ægget laa menneskelige organismer 
indkapslet i hverandre paa denne maade, den ene indeni den anden, den 
æne mindre end den anden i det uendelige. Der var ingen udvikling, 
bare vækst. Stammoderen Eva maatte efter denne teori bogstavelig have 
indeholdt i sig al verdens forhenværende, nuværende og fremtidige men- 
nesker — naturligvis i forminsket udgave. Matematiske begavelser gjorde 
endog — i fuld overensstemmelse med teorien — overslag over, hvor mange 
diminutive menneskespirer, ,verdens moder* havde baaret paa! Det vakte 
ingen stor forstyrrelse, da Leeumenhoek ved mikroskopets hjælp op- 
dagede sædtraaadene. De interesserede delte sig bare i to partier, ovulister 
og spermatister. De første holdt endnu paa ægget som det vigtigste, de 
andre paa sædtraaden. I den var det, ,æsken med det rare i* laa skjult. 
Ægget var kun passende jordbund for den voksende spire. — Nu ja, om 
nogle aar er det vore teorier, man gotter sig over. 

Æsketeorien fik den skjæbne, der er alle uholdbare hypoteser vis; 
den døde straadød. Nogen anden teori af nævneværdig udbredelse blev, 
saavidt mig bekjendt, paa lang tid ikke opstillet. Og dog var spørsmaalet 
ikke aldeles ude af tanker. I Frankrige især samledes der en mængde 
kjendsgjerninger paa dette omraade, uden at man dog gik den egentlige 
aarsag nærmere ind paa livet. Dr. Prosper Lucas" store arbeide over 
arveligheden er almindelig bekjendt. 

Saa kom descendens-teorien. 

Darwins fortjeneste er i saa mange henseender den, at han opdagede 
forhold og foreteelser saa nærliggende og almenkjendte, at ingen endnu 
havde lagt mærke til dem, og dette gjælder kanske ikke minst paa arveligheds- 
fænomenernes omraade. Netop der ligger jo en af hans læres grundstene. 
Arv, variabilitet og naturligt udvalg er de tre rødder, hvoraf udviklingens 
verdens-stamtræ er skudt op. på 

Efter de nu gjængse anskuelser vil afkommet paa grund af arvelig- 
hedens love i alt væsentligt ligne sit ophav. Arvelovene virker imidlertid 
ikke ud i de yderste detaljer eller faar ialfald ikke anledning til at gjøre 
det. Andre fysiologiske faktorer kommer med, som gjør, at f. eks. unger 
af samme kuld ikke er møiaglig lige. De varierer 0: de skiller sig fra 
hverandre, tilsyneladende kanske i rent uvæsentlige smaating, der først ved 
omhyggelig sammenligning kan paavises. Men netop ved disse smaating, 
med disse umærkelige uligheder virker det naturlige udvalg under kampen 
for tilværelsen. Da livsfornødenhederne aldrig er tilstede i ubegrænset 
mængde, vil der mellem alle individer konkurreres om dem, der vil være 
en ,kamp for tilværelsen*, skarpere og ubarmhjertigere mellem dyr af 
samme art end mellem afvigende former, fordi livsbetingelserne.i første 
tilfælde er akkurat de samme. Et lidt længere næb, en noget bøieligere 
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hals, en lidt bevægeligere fod kan maaske for det enkelte dyr være nyttig 
i ernæringens, forplantningens eller selvbevarelsens tjeneste. Alle individer 
med saadanne nyttige egenskaber har et overtag over sine konkurrenter, 
ernærer sig lettere, undgaar bedre farer eller forplanter sig sikrere og vil 
altsaa med størst sandsynlighed gjennem arv kunne overføre sine heldige 
egenskaber paa afkommet. ,De best skikkede* overlever. De mindre 
skikkede gaar tilgrunde, før eller senere, fordi deres konkurrenter overgaar 
dem. De ligger under i kampen for tilværelsen. 

Slig er i korte træk den darwinske descendens-teori. Hovedsagelig: 
ved disse enkle faktorers samvirken har den nuværende organiske verden 
udviklet sig af en eller flere lavtstaaende urformer. Det springer straks i 
øinene, at arveligheden er denne storslagne teoris egentlige grundlag. 
Gjennem arv befæstes og bevares alle nyttige afændringer for kommende 
generationer.  Uden arv ingen lovmæssighed, ingen organisk sammenhæng: 
fra slægt til slægt, ingen evolution — hverken i fremadskridende eller tilbage- 
skridende rækkefølge. — Den darwinske teori gjorde simpelthen kravet paa 
en nøiere forstaaelse af arvelighedsforholdene uundgaaeligt. Men den klarede 
paa den anden side ogsaa i betydelig mon begreberne netop paa dette punkt. 
Foruden den store, langvarige udvikling af arter og slægter, af ordener og 
klasser, der fra først af maatte være udgaaet fra simple, encellede organismer, 
havde man en mindre, kortvarig udvikling, der paa en maade var den førstes 
parallel. Det var individets udvikling, der ogsaa tog sit udgangspunkt i en 
simpel, encellet organisme: det befrugtede æg. Der var en stadig materiel 
sammenhæng fra slægt til slægt. Enten i æggets eller i sædtraadens plasma, 
eller i dem begge, maatte de kræfter ligge, der betingede udviklingen og 
derigjennem bestemte individets skjelnemærker. — For de encellede organis- 
mers vedkommende var sagen grei. De forplantede sig ved simpel tve- 
deling, de to ,stykker*, der fremgik af delingen, maatte nødvendigvis ligne 
 hinanden indbyrdes og sit fælles ophav, da det altsammen var den samme 
substans med ganske de samme egenskaber. Det gjaldt at forstaa, hvordan 
et mangecellet væsen under en mangfoldig, indgribende udvikling fra et en- 
cellet stadium kunde repetere alle de kombinerede og vidtløftige egenskaber, 
der var karakteristisk for forældrene. Det gjaldt med andre ord at forstaa 
individets udvikling og dens aarsager. 

At Darwin, som i ordets almindelige betydning ikke var fysiolog, 
og som ovenikjøbet var verdens forsigtigste og mest beskedne menneske, 
i et saa indviklet spørsmaal vovede sig ud paa hypotesens farlige veie, 
synes mig efter dette ganske rimeligt. At denne hypotese, som mer end 
noget andet i hans produktion var et ret og slet tankefoster, laa ham paa 
hjerte og interesserede ham som intet andet, er mig ogsaa meget forstaaeligt. 
Trods enkelte venners misbilligelse udførte han den og tog den ind'i sin 
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bog om ,Husdyrs og kulturplanters afartning*, fordi den var en logisk 
nødvendighed. Af betegnelsen , provisorisk” aner vi endnu kun forsigtig- 
hedens herredømme over logiken. 

Siden Darwins dage er der paa mange af de fundamentale biologiske 
problemer ofret meget og ombyggeligt arbeide. Emner som forplantning, 
seksualitet, generations-skifte, livsvarighed osv. er jo nogle af biologiens 
vigtigste og kjæder sig paa alle kanter nøie sammen med arveligheden selv. 
Til syvende og sist er det vel de samme kræfter, der giver sig udslag i 
disse forskjellige foreteelser. Undersøgelserne paa disse felter har da ogsaa 
næsten uden undtagelse vist sig som en gunstig jordbund for arveligheds- 
hypoteser. De er skudt op i de senere aar som paddehatter om høsten. 
Gaar man rigtig i detalj, vil man kanske træffe det rigtigste ved at sige, 
at enhver fremtrædende og selvstændig biolog har sim hypotese, sim for- 
klaring af disse vanskelig tilgjængelige og gaadefulde spørsmaal. Naar celle- 
teorien maaske undtages, er der i vore dage ingen biologiske problemer, 
der i den grad lægger beslag paa opmærksomheden, der diskuteres med 
en Saadan iver og afføder saa mange divergerende meninger, som netop 
disse. Dette viser ganske vist i høi grad den almindelige uvidenhed om 
livets simpleste ting, en fattigdom paa midler til at komme selv de mest 
dagligdagse fænomener rigtig ind paa livet. Men det viser ogsaa, at inter- 
essen er vaagen, at hundredevis af taalmodige iagttagere har skjærpet sin 
opmærksomhed overfor dette ene punkt, for ikke mere at slippe det afsyne. 
Endnu er det heldige træk ikke gjort, det forløsende ord ikke udtalt, det 
første lykkelige skridt ikke taget. Ingen ved, hvad selv den nærmeste 
fremtid kan bringe. 

Under disse omstændigheder maa en kort oversigt over sagens nu- 
værende stilling kunne paaregne interesse ogsaa udenfor fagmændenes snevre 
kreds. Det kan ikke være nogen ligegyldigt at vide, hvad man for tiden 
paa de mest kompetente hold mener om de virkelige aarsager til saa nær- 
liggende kjendsgjerninger som lighed mellem barn og far eller mellem barn 
og mor og lignende. Alle opfatninger kan selvsagt ikke tages med. In- 
teressen samler. sig om 4 eller 5 mere udbredte teorier, som jeg kortest 
muligt skal gjengive efter forfatternes egen fremstilling i værker, der vil 
blive omtalt nedenfor. Paa et enkelt punkt — Brooks modifikation af 
Darwins hypotese — har jeg været nødt til at bygge min fremstilling paa 
andres referat, specielt paa Weismanns og Haeckels, da Brooks' The law of 
heredity (Arvelighedens lov) ikke fandtes i universitetsbiblioteket og heller 
ikke paa anden maade kunde skaffes tilveie. 

Den ældste af de arveligheds-hypoteser, der spiller nogen rolle i nu- 
tiden, er altsaa Darwins: Provisional Hypothesis og Pangenesis. Den 
er. indtaget i hans. store to-binds værd: The Variation of Animals and 
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Plants under Domestication og udgjør her indholdet af det 27. eller næst- 
siste kapitel. Den er paa en maade det real-filosofiske indhold af den 
masse kjendsgjerninger, der fremstilles i nævnte bog. 

+ Hypotesen er fremsat under mangehaande tvil. Jeg kan ikke negte 
mig fornøielsen af at citere endel af forfatterens egne meninger, da disse 
ikke alene kaster lys over hypotesens tilblivelse og det værd, den skal 
tillægges, men ogsaa er yderst karakteristiske for forfatterens beskedne, 
tvilsomme sindelag. Mine citater er hentet fra Darwins liv og breve, ud- 
kommet i oversættelse paa Bibliotek for de tusen hjem's forlag. I brev til 
Huxley af 27. mai 1865 beder han, efter at have forklaret hensigten med 
sin hypotese, om dennes mening, idet han sender ham manuskriptet: , Deres 
kjendelse i al korthed, som ,brænd det*! eller i gunstigste fald: —,I grove 
træk sammenknytter hypotesen visse kjendsgjerninger, og jeg tror ikke, 
jeg vil glemme den med det samme.* Om De kan sige saapas, og De 
ikke holder den for ligefrem latterlig, vil jeg offentliggjøre den i mit slut- 
ningskapitel.* — Huxley fraraadede saa omtrent offentliggjørelse, idet han 
gjorde opmærksom paa, at Buffon og tildels Bonnet havde fremsat lig- 
nende anskuelser. — Til Asa Gray skriver han 16. oktober 1867: ,Ka- 
pitlet om det, jeg kalder pangenesis, vil blive karakteriseret som en af- 
sindig drøm, og jeg skal være fuldt fornøiet, om De anser det for en 
drøm, der er offentliggjørelse værd. Men jeg har en indre overbevisning 
om, at den indeholder en stor sandhed.* — Til J. D. Hooker, 17. novbr 
67: ydJeg er overordentlig spændt paa at høre, hvad De mener om pange- 
nesis; jeg ser jo, hvor frygtelig ufuldstændigt det er, selv i de slutninger, 
der bare hviler paa gisninger; og dog har det været mig en uendelig til- 
fredsstillelse at kunne knytte sammen paa en forstaaelig maade de for- 
skjellige store grupper af kjendsgjerninger, som jeg i længere. tid har 
havt under overveielse. Det skal ikke overraske mig, om De overfalder 
teorien og mig med eksempelløs grumhed.* — Mer beskedne ord lige- 
overfor undermænd har neppe nogen udtalt. 

Hvori bestaar saa ,denne afsindige drøm*, som forfatteren kun har 
offentliggjort under svære tvil? Jeg følger Darwins egen fremstilling: 

Det indrømmes i almindelighed, at cellerne eller legemets enheder, 
formerer sig ved selvdeling og efterhaanden forvandles til de forskjellige 
væv og stoffe, der sammensætter legemet. Dette er en maade, hvorpaa 
celleforøgelse finder sted. Ved siden heraf antager han imidlertid , at 
cellerne, inden de udvikles til passivt, differentieret væv, afkaster Smaa 
korn eller ,atomer*, der cirkulerer frit gjennem hele systemet og under 
passende ernæringsforhold formerer sig ved selvdeling, idet de efterhaanden 
udvikles til celler af samme art som dem, hvoraf kornene oprindelig blev 
udstødte. Disse korn, som ret. og: slet er smaa dele af celleindholdet, giver 
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han for tydeligheds skyld navnet celle-kim, eller — da celleteorien ikke er fuldt 
udviklet — ret og slet navnet kim (gemmulæ). Han antager, at de over- 
føres fra forældrene til afkommet, hvor de almindelig udvikles i første 
generation, men ogsaa i etslags hviletilstand kan overføres gjennem mange 
generationer for saa tilslut at udvikles. Denne udvikling formodes at bero 
paa kornenes forening med andre delvis udviklede celler eller korn, der er 
forud for dem i almindelig vækst (which precede them in the regular 
course of growth — ved selvdeling nemlig). Gemmulæ afkastes af enhver 
celle eller enhed, ikke bare i voksen tilstand, men under alle udviklingens 
trin. Disse antagelser danner den provisoriske hypotese, han kalder 
pangenesis. 

Efter meget samvittighedsfuldt at have gjort opmærksom paa be- 
slægtede meninger, der er fremholdt af Buffon, Bonnet, Owen og 
Herbert Spencer, forklarer han hypotesen nærmere ved et par eksempler: 

Hvis en af de simpleste protozoer (encellede urdyr), som det synes 
under mikroskopet, bestaar af en liden ensartet slim-masse, vilde et lidet 
korn, udstødt af hvilken som helst del og ernæret under gunstige om- 
stændigheder gjenfrembringe det hele. Var dyrets øvre og nedre overflade 
i bygning eller paa anden maade forskjellige fra hinanden og tillige fra 
legemets centrale del, maatte hvert enkelt af disse tre partier afkaste korn 
eller gemmulæ, der saa efter at være forenet ved gjensidig tiltrækning vilde 
danne enten knopper eller kjønselementer. Netop de samme forestilinger 
kan udvides til at gjælde hvilket som helst høiere dyr, skjønt i saa til- 
fælde mange tusen gemmulæ maatte afkastes fra de forskjellige dele af 
legemet. Man vil heraf forstaa, at de forskjellige gemmulæ skal være et 
slags repræsentanter, et slags udviklingsdygtige kim for netop den sort 
celler, hvoraf de udstødes. 

Vi kan ikke her gaa ind paa den begrundelse, Darwin giver sin 
hypotese. Det er selvsagt, at en mand med saa kolossale kundskaber paa 
biologiens forskjellige strøg ikke var i forlegenhed med at anføre kjends- 
gjerninger, der kunde meddele hans opfatning et vist sandsynlighedens 
præg. Disse kjendsgjerninger hentede han fra alle biologiske omraader, 
og netop heri ligger kanske et vink til forstaaelse af hypotesens virkelige 
værd. Som Weismann gjør opmærksom paa (Aufsåtze uber Vererbung, 
Jena 92) ,gav Darwin sin hypotese mere som et formelt forklaringsprincip 
end som et reelt.* Det var ikke hans mening at fremstille, hvad der 
virkelig foregik ved en arvelig overlevering fra slægt til slægt, men at vise, 
hvordan man ud fra det foreliggende materiale kunde fænke sig en saadan 
overlevering at foregaa. Dette stemmer ogsaa godt med, hvad der frem- 
gaar af Darwins egne breve fra den tid, hypotesen opstilledes. 

Jeg skal ikke kunne sige, hvor mange eller hvor faa biologer der 
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for øieblikket helder til de hernævnte darwinske anskuelser. Det er vistnok 
ikke mange. «Hypotesen har lige fra først af stødt paa modstand og ansees 
endog af fremragende forskere for faktisk modbevist. Efter Weismanns 
mening har saaledes Galtons blodoverførings-forsøg paa kaniner vist, at 
de darwinske gemmulæ i virkeligheden ikke eksisterer. Da gemmulæ findes 
cirkulerende frit overalt i systemet, maa de nemlig ogsaa antages at fore- 
komme i blodet, ja, det ligger endog nær at antage, at de i stor udstræk- 
ning maatte benytte netop blodbanerne til sin cirkulation. En overføring 
af blod mellem de to nær beslægtede, men forskjellige individer skulde 
altsaa føre sammen gemmulæ af forskjellige egenskaber, hvis forening og 
videreudvikling maatte give anledning til ændringer, der:før eller senere 
kom tilsyne. Dette synes efter Galtons forsøg ikke at være tilfældet. 
(Forts.) 
P. Engelbrethsen. 


Rudyard Kipling i Amerika. 


(Efter The American Review of Reviews) 





Endnu har vel ingen skribent i levende live faaet føle popularitetens 
sødme i slig overdaadig mon som Kipling nu nys, da han blev liggende 
i lungebetændelse paa et hotel over i New York. Da bladene havde 
snappet nyheden, var det ude med husets fred. Ikke alene blev forstuen 
beleiret af reportere hele døgnet rundt, men der strømmede ind telegrammer 
og breve i læssevis med forespørsler om befindendet og udtryk for sympati. 
Ja — hvorfor fristes man her til at smugle ind et lidet ,,naturligvist*? — 
selve keiser Vilhelm sendte et hjerteligt telegram. Fruen, som havde alt 
andet at tage vare paa, blev fuldstændig indmuret af al den deilige syge- 
mad, som bragtes til huse. For at slippe forespørslerne, maatte hun lade 
slaa op i porten læge-bulletiner, akkurat som der sker, naar en monark 
maa holde sengen. En tom drosje stanser foran porten, kusken skvætter 
af og albuer sig hen til bulletin-tavlen; han skulde bare skaffe staldgutterne 
besked om tilstanden. En englænder, som netop var kommen iland ved 
kaien og stod bag paa en sporvogn op til byen, kjøbte sig nyeste avis 
af en gut og læste staaende; han fik øieblikkelig konduktørens fjæs over 
skulderen og et: , Hvordan har han det?* spurt ind i øret. — , Hvem? 
mand.* — ,Kipling vel! Siste nyt var, at nu saa det ud til bedring, 
ikke sandt.* 

Der maa være noget ved den mand, som bare ved sine bøger har 
vundet selv kjøregutternes hjerte. Kanske Kringsjaas læsere kan svare 
uden at se pegepinden? Den, som kjender fortællingen ,Kjække karer* 
og historierne om Mowgli og junglens dyr, forstaar sagtens, at for dem, i 
hvis morsmaal sligt er fortalt, er det umuligt andet end at være daaret af 
forfatterens geni. Den sluttede stok af kræsne skjønnere er fortryllet ved 
den mageløse -livagtighed i fremstillingen, den enestaaende evne til at smyge 
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ind i fremmed ham, den opskakende fantasi i skildringen af Orientens 
undere, den uimodstaaelige kraft i det sproglige udtryk. Men saa kommer 
sjømanden og læser en fortælling, hvor han kjender sig hjemme, som hans 
kamerat skulde have skrevet den. Ligesaa jernbane-manden, mekanikeren, 
kontoristen, skolegutten, for ikke at nævne soldaten. Hvad Kipling er 
inde i, grænser til det utrolige; han synes at have været alt muligt, og i 
hvert tilfælde bare dette ene alle sine dage. Men disse ,alle sine dage* 
kan den indtil alvidenhed forfarne mand endnu med lethed tælle; han gaar 
i sit 34te aar bare. Sligt forhekser. Og nu over nytaar er der kommet 
noget nyt til, som har gjort denne unge bogskriver til hele den anglo- 
saksiske verdens national-sanger. Midt op i den vilde diskussion om 
simperialisme* og ,kolonier* lyder pludselig en ny vise af ,Barakke- 
visernes* digter — og denne vise løser hele racens uklare stemning. ,Den 
hvide mands byrde*, som visens overskrift lød, fyldte med en gang selv 
sjaueren med bevidstheden om sin nations etiske opgave i verden; som 
hvid mand havde han at rive sine farvede brødre rundt om paa kloden 
ud af barbariets nat. OQven i kjøbet var denne samtidig saa gemytlige 
og alvorlige, saa alvidende og saa underholdende forfatter blet alles ynd- 
lings-forfatter ogsaa i den henseende, at hans fortællinger var saa passelig 
korte og fulgte hinanden saa tæt i hælene, at man ikke fik tid til at 
kjede sig. 

Selv i den engelsk-talende verden er det først for fire fem aar siden, 
at Kipling slog fuldstændig igjennem. Først med ,Jungle-bogen* blev han 
første klasses vare paa bogmarkedet. Den siste samling af Kiplings for- 
tællinger, , The Days Work*, som udkom lige under jul, er allerede solgt 
i 100,000 eksemplarer. Og de otte korte ,Stalky*-skisser, som nu 
»gaar* i Mc Clure's Magazine, skal være betalt med 150,000 kroner eller 
næsten 4 kroner pr. ord. 

— Vi kan tilføie, at siden jul er Kipling tillige blet mode-skribenten 
i alle franske tidsskrifter. De kappes nu om at oversætte ham og bringe 
essays om ham, minst lige saa ivrigt som tilfældet var med Ibsen, med 
d' Annunzio, med Nietzsche i tidligere aargange. Man er blet opmærksom 
paa, at her har man en mand for sig. 


Energi. 


(Efter Spectator). 





sande aarsag til den menneskelige udvikling, hvad der driver menne- 
skeheden fremad trods alle ulykker, alle sønderrevne idealer og alle de 
utallige hindringer, som mnaturen og tilfældet har ophobet paa vor vei 


Dar har i de senere aar været megen diskussion om, hvad der er den 


ligesom for at prøve os. Mange teorier er opstillede. Vi har f. eks. den 
teori, at det menneskelige fremskridt skyldes de overlegne intelligenser, at 
den uhyre hjernekraft, som enkelte mennesker viser sig i besiddelse af, er 
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fremskridtets hovedsagelige drivfjeder. Men ligeover denne anskuelse har 
andre hævdet, at fornuften, intelligensen ikke er andet end et biprodukt, 
og at menneskeheden drives fremad af sedvaner, traditioner og eksempler, 
skjønt det ikke klart paavises, hvordan disse sedvaner kunde opstaa og 
faa hele racer i sin magt. Saa har vi den teori, at den stærkeste driv- 
kraft i det menneskelige fremskridt er kulturen — kundskaben om det 
beste, som er sagt og tænkt, for at benytte kulturens apostel Matthew 
Arnolds udtryk. Men uden at gaa disse teorier for nær, maa det være 
tilladt at pege paa en grundlæggende faktor, som let oversees, naar man 
sidder i sin stue og bygger systemer, — vi mener energien, saaledes som 
den ytrer sig i Hvert enkelt individs handlinger. 

Denne energi, som de fleste mennesker besidder, og som de mest 
indflydelsesrige mennesker i verden besidder i en fremragende grad, er 
slet ikke identisk med intelligensen. Naar begge disse faktorer — intelli- 
gens og energi — i usedvanlig maalestok er forenet hos en og samme 
personlighed, da staar vi foran en af verdenshistoriens kjæmpeskikkelser 
f. eks. en Julius Cæcar, der baade var en intelligensens og en handlingens 
mand. Men disse egenskaber optræder ogsaa adskilte, og det viser sig 
da, at hvad det kommer an paa er energien. En mand med en almindelig 
intellektuel begavelse, som har et overordentlig stort fond af latent energi 
til sin raadighed og kan rette denne energi paa ef punkt, vil udøve en 
langt mægtigere indflydelse paa menneskeheden, end en.i intellektuell hen- 
seende langt mere begavet mand med en forholdsvis ringe energi. Det er 
forbausende at se, hvad energiske mennesker med gjennemsnitlig begavelse 
har formaaet at udrette næsten paa alle livets omraader. De fremste mænd 
i politiken har været herskere og statsmænd som Karl den Store, Cromvell, 
Peter den Store og Washington. — mænd, som naturligvis i moralsk hen- 
seende var meget forskjellige, men som alle ligner hinanden deri, at de 
kun havde en maadelig intelligens, men derimod en ualmindelig energi. 
Deres evne til at holde ud og til at paatage sig nyt arbeide var større 
end andre menneskers. Deres samtidige følte, at bag disse mænds handlinger 
laa der et enormt reservefond af kraft, som var uendelig meget større, 
end deres handlinger udviste. 

Det samme er sandt om menneskehedens store religiøse ledere. 
Hvordan kunde Bernhard af Clairvaux, en simpel munk uden formue eller 
lærdom, i aarevis beherske det. vestlige Europas fyrster: Han var ganske 
vist i besiddelse af en betragtelig intelligens; men alle indser, at hans ind- 
flydelse udelukkende skyldtes den utæmmelige energi, som gjennemglødede 
hver trævl i hans væsen. Hvad andet end energi skaffede Mahomed hans 
plads i historien? Det karakteristiske for Luthers personlighed var ikke 
intelligens, men. en stadig fremvældende kraft, som greb menneskene og 
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gjorde dem til begeistrede tilhængere af reformationens moralske principer, 
saaledes som disse aabenbarede sig hos deres fører. Loyola, Bunyan, 
Wesley og general Booth har ikke opnaaet sin indflydelse over menneskene 
ved sine literære eller intellektuelle evner. Det var deres overstrømmende 
kraft, som gjorde dem til menneskelige ledere og ridsede deres navn ind i 
menneskehedens erindring. 

Energien spiller den samme rolle nu som i gamle dage, skjønt den 
flyder i andre kanaler end før. Som oftest aabenbarer den sig nu for 
tiden i kolossale industrielle og tekniske foretagender. Naar vi træffer 
sammen med en eller anden af de store ingeniører, millionærer eller indu- 
strielle førere i vor tid, føler vi os ikke netop slagne af deres fremragende 
personlige egenskaber. De besidder som oftest ingen høiere dannelse, 
deres intelligens er maadelig, og de gjør i det hele et dagligdags indtryk. 
Men vi opdager snart hemmeligheden ved dem — energien, denne uimod- 
staaelige drift, til at gjøre, hvad der ikke er blet gjort før. Selv rent 
intellektuelle problemer er sikkerlig undertiden blet løste mere ved energi 
end ved ren intelligens. Det er blet sagt om Newton, at grunden til 
hans overlegenhed over andre matematikere laa i hans evne til vedholdende 
opmærksomhed eller tankekoncentration. Med andre ord den laa snarere 
i hans energi end i hans intelligens. 

Mennesket tilgiver energien meget, fordi de ved, at den er en centraj 
kraft i den menneskelige udvikling. Selv en Sullas og Peter den Stores 
forgaaelser blir tildels overseet, fordi den egenskab, som affødte dem er 
nødvendig for verden. Energien er i sig selv ingen moralsk magt; det 
afhænger af andre sjælelige egenskaber, om den skal blive benyttet i gode 
eller onde øiemed. Den stifter ulykke ligesaavel som lykke, skade ligesaa 
vel som gavn. Men sagen er, at vi heller vil resikere de farer, som er 
forbundne med ophobningen af uhyre kraft hos enkelte individer, end vi 
vil se den menneskelige energi udslukket. Vi ved, at der er fare forbunden 
med opfindelsen af eksplosive stoffer, som kan feie en by bort i faa sekunder. 
Men hvis vi kun kan fjerne denne fare ved at lamme den menneskelige 
energi, da blir den pris, som maa betales for høi. Vi kan ligesaa gjerne 
tage saltet fra havet, som energien fra menneskeheden. Verden vilde 
kanske blive tryggere, men ogsaa tammere. Og vi ved, at eftersom viden- 
skabens kundskab om og magt over den fysiske verden blir mere ud- 
tømmende, vil menneskenes energi lidt efter lidt overflyttes til høiere livs- 
omraader og blive mere gjennemtrængt af aandelighed. Ti skjønt energien 
har sit grundlag i det menneskelige legemes materielle bestanddele, NE 
den alligevel sit endelige maal hensides materie, tid og rum. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 11. april 1899. 


Vi nærmer os nu med raske skridt 
fredskonferencen i Haag; men der er 
intet tegn til, at stormagterne vil ind- 
stille sine militære anstrengelser. Tvert- 
imod — de har for det meste benyttet 
tiden før konferencens sammentræden til 
at tage vældige spurt, for at komme et 
stykke foran hinanden. Rusland ruster 
stærkt, den nye militærlov i Tyskland 
sikrer den tyske hær en mægtig tilvækst, 
og i de øvrige lande foreslaaes store for- 
øgelser af hærbudgetterne. Kun et eneste 
svagt lysglimt har hidtil været at øine. 
Den britiske marineminister Goschen 
erklærede fornylig i underhuset, efter at 
have forsvaret de foreslaaede forøgelser 
af den britiske marine, at hvis de øvrige 
sjømagter vilde minske sine flaadefor- 
øgelser, da vilde Storbritannien gjøre det 
samme. Men mr. Goschens erklæring 
har hidtil været en røst i ørkenen. Ingen 
af de øvrige stormagter har fulgt Stor- 
britanniens vink og erklæret sig villige 
til beklippelser. I Frankrige er stillingen 
besynderlig. Den franske krigsminister 
de Freycinet holdt for nogen tid siden 
en tale i kamret, hvori han praktisk talt 
erklærede, at Frankrige ikke længer mag- 
tede at holde skridt med Tyskland i den 
militære væddestrid. Det var umuligt at 
gjøre den franske hær større, end den 
var, og man maatte derfor søge at er- 
statte i kvalitet, hvad den manglede i 
kvantitet. Enhver oprigtig fredsven maatte 
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ved læsningen af denne tale uvilkaarlig 
drage et lettelsens suk. Saa havde da 
i det minste em stormagt udtømt sine 
ressurcer og lagt aarerne op. Frankrige 
havde naaet den yderste grænse, og det 
kunde vel ikke vare saa længe, før det 
samme skeede før de øvrige magters 
vedkommende. Men den trøst skulde 
man ikke længe beholde. Man havde 
saa vidt naaet til at fordøie Freycinets tale, 
da den franske marineminister Lockroy 
slog til lyd. Og havde krigsministerens 
tale været et resignationens suk, saa blev 
marineministerens et krigens brøl. Lockroy 
sammenstillede i triumferende udtryk den 
franske med den engelske flaade i nutid 
og fremtid, og hans tale var i realiteten 
intet mindre end en udfordring til Stor- 
britannien. Med andre ord: Frankrige 
vil opgive den militære væddestrid til- 
lands med Tyskland, men kun for desto 
ivrigere at gjenoptage den tilsjøs med 
England. Og denne tale blev holdt efter 
mr. Goschens liberale erklæring i under- 
huset om, at England vilde minske sine 
flaadeforøgelser, hvis andre stormagter 
vilde gjøre det samme. 

— Man kan i denne tid ikke godt værge 
sig mod det indtryk, at Frankriges re- 


'vanche-lyster har vendt sig bort fra Tysk- 


land og nu tager sigte paa England. 
Enhver fremragende fransk politiker, som 
vover at indtage en venlig holdning mod 
Storbritannien, brændemærkes straks som 
en betalt forræder, og en stor del af den 
franske presse indprenter dag efter dag 
franskmændene, at den ,troløse Albion* 
er skyld i alle de politiske uheld, som 
har rammet Frankrige. Dertil kommer 
saa, at det mest anseede franske tids- 
skrift Revue des Denx Mondes offentlig- 
gjør en opsigtsvækkende artikel, inde- 
holdende en dristig og detaljeret plan til 
en eventuel fransk invasion i England. 
Artikelen kommenteres stærkt i den en- 
gelske presse, som for det meste er til- 
bøielig til at affærdige den som en slet 
spøg. Men den viser, fra hvilken kant 
vinden blæser. 
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Dreyfus-sagens 

skygge hviler endnu over Frankrige, og 
folk er nu saa ofte blet skuffede i sine 
forhaabninger om en afslutning, at de 
neppe tror paa den, før den er der. Vil 
kassationsretten ved den forestaaende af- 
gjørelse lade sig lede af det tryk, som 
udgaar fra armeen og dens haandlangere, 
eller af. retfærdighedens krav? Det er 
nu spørsmaalet. At trykket er stærkt, 
synes klart nok. Bag kassationsretten 
— siger Maxse i National Review — 
staar førsteministeren, som ganske vist 
ikke glemmer, at han stod i spidsen for 
regjeringen, da Dreyfus blev dømt, og 
justisministeren, som ved siste valg lige 
over for sine vælgere erklærede sig for 
en afgjort anti-dreyfusard. Bag disse to 
staar igjen alle de klerikale, aristokratiske, 
royalistiske og andre anti-republikanske 
grupper i Frankrige, hver med sit organ 
i pressen. Generalstaben er ivrigere end 
nogensinde for at redde sit skind og an- 
ser det aabenbart for en livssag at for- 
dreie sandheden saaledes, at dens egne 
misgjerninger ikke kommer for lyset. Alt 
dette gjør udsigterne mørke nok. Men 
der er ogsaa symptomer, som kan tydes 
i modsat retning. Republikens præsident 
er ikke den anti-revisionistiske Faure, 
men Loubet. Farcen Beaurepaire er 
udspillet. Dérouledes opfordring til gene- 
ral Roget om at marschere mod Elysée- 
paladset maa have gjort sit til at aabne 
folks øine for, hvem der er republikens 
sande venner, de, som saa ostentativt 
kalder sig selv patrioter, eller de, som 
disse ,patrioter* kalder ,syndikatet uden 
fædreland*. Udfaldet af processen mod 
Urbain Gohier tør kanske ogsaa betragtes 
som et heldigt omen for Dreyfus. 

Imidlertid diskuteres ganske ivrig de 
forskjellige afgjørelser, som kassations- 
retten har at vælge mellem. Kassations- 
retten har en uomtvistelig ret til at an- 
nullere dommen over Dreyfus. Men kan 
den blive staaende ved at annullere og 
derved gjøre Dreyfus til en fri mand, 


eller maa den efter at have annulleret. 
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krigsretsdommen af 1894 henvise sagen 
til en ny krigsret? Dette yderst vigtige 
og for hele sagens gang afgjørende 
spørsmaal er uheldigvis meget omtvistet. 
Nogle franske jurister mener, at retten 
kan kassere dommen uden videre, medens 
andre bestemt hævder, at retten ifølge 
lovene er nødt til at ledsage en eventuel 
annullerende kjendelse med sagens hen- 
visning til ny krigsret. 

Den siste opsigtsvækkende episode 
i »affæren* er Pariserbladet ,Figaros* 
offentliggjørelse af de strengt hemmelig- 
holdte vidneudsagn for kassationsretten 
som bladet paa en eller anden mystisk 
maade har faaet tag i. Offentliggjørelsen 
er, idet dette skrives, endnu ikke af- 
sluttet og synes ikke at skulle paaføre 
bladet andre ubehageligheder end en be- 
tydningsløs pengebod. Det hidtil med- 
delte indeholder lidet nyt. Det viser sig, 
at Cavaignac, generalerne Roget, 
Zurlinden og Chanoine har holdt 
lange taler for kassationsretten til for- 
svar for sin teori om Dreyfus's skyld. 
Men noget nyt og direkte bevis har de 
ikke fremført. Et forræderi er begaaet, 
og forræderiet er af den art, at dets op- 
havsmand kun kan være en artilleri- 
officer i generalstaben, det er i de fleste 
tilfælde hovedsummen af argumentatio- 
nen. Af interesse er forøvrigt det af 
dommer Bertulus =afgivne udsagn, 
hvori han tydeligt tilkjendegiver, at ifølge 
hans mening er Paty de Clam og Esterhazy 
de skyldige. 

Filippinerne. 

Den ulige kamp paa Filippinerne 
synes endelig at nærme sig sin afslut- 
ning. De amerikanske tropper indtog 
fredag den 31. marts insurgenternes 
hovedsæde Malolos, og general Otis 
telegraferer, at insurgenterne er begyndt 
at vende tilbage til sine hjem og anmode 
om amerikanernes beskyttelse. 

Amerikanerne har fra Manila rykket 
meget langsomt indover mod sit maal, 
indtagende landsby efter landsby, efter- 
som de drog frem. Insurgenterne har 
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paa sin side søgt at stanse dem med at 
grave løbegrave og fyre paa dem fra 
disse. Som oftest har .de opgivet løbe- 
gravene, naar amerikanerne var komne 
indenfor en vis afstand, skjønt de har 
forsvaret de vigtigere positioner med 
kraft. Amerikanernes samlede tab fra 
4. februar til og med 4. april skal beløbe 
sig til 184 faldne og 976 saarede. 
General Otis har udstedt en pro- 
klamation til de indfødte, hvori det er- 
klæres 1) at de Forenede Staters over- 
herredømme vil blive udstrakt til hele 
øgruppen, 2) at frihed og selvstyre vil 
blive indrømmet i den udstrækning, som 


det er foreneligt med en effektiv admi- . 


nistration og de Forenede Staters over- 
herredømme, 3) at borgerlig og religiøs 
frihed vil blive sikret befolkningen, 4) at 
øerne ikke vil blive eksploiteret til frem- 
medes fordel, 5) at en effektiv civil ad- 
ministration vil blive oprettet, ved hvilken 
de indfødte i størst mulig udstrækning 
vil faa ansættelse, 6) at offentlige ar- 
beider vil blive fremmede, 7) at der vil 
blive draget omsorg for den offentlige 
undervisning. Alt sammen saare pris- 
værdige løfter, som amerikanerne vil 
staa sig paa at holde. Det er heldigt, 
at de Forenede Stater udtrykkelig er- 
klærer, at de vil styre Filippinerne ude- 
lukkende til beste for de indfødte og 
derved paa forhaand angiver den mo- 
ralske maalestok, hvorefter de ønsker 
sin fremtidige kolonialpolitik bedømt. 
Samoa. 

Situationen paa Samoa-øerne har 
givet anledning til trakasserier, men vil 
forhaabentlig ikke give anledning til al- 
vorlige forviklinger. Øerne staar som 
bekjendt under Tysklands, de Forenede 
Staters og Storbritanniens tredobbelte 
protektorat, og de to siste magter har 
under striden optraadt i fællesskab mod 
Tyskland. Striden opstod i anledning 
valget paa den afdøde kong Malietoas 
efterfølger. Den tyske konsul under- 
støttede Mataafa og drev hans valg 
igjennem (tiltrods for at Mataafa ifølge 
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Berlinertraktaten ikke er valgbar), medens 
amerikanerne og briterne understøttede 
modkandidaten Malietoa Tana, søn 
af den afdøde konge. Nu er der paa 
Samoa en høiesteret, oprettet i overens- 
stemmelse med Berlinertraktaten, og over- 
dommeren er amerikaneren W. L. Cham- 
bers. Da denne modtog underretning 
om Mataafas valg, underkjendte han 
dets lovlighed i henhold til Berlinertrak- 
taten og erklærede Malietoa Tana for 
lovligt valgt. Den tyske konsul nægtede 
imidlertid at anerkjende denne kjendelse, 
og Mataafas talrige tilhængere blandt 
de indfødte gjorde nu, tilskyndet af ty- 
skerne, oprør. De drog ind i Apia, drev 
Malietoas tilhængere ud og proklamerede 
en provisorisk regjering, som den ameri- 
kanske og engelske konsul modvillig 
anerkjendte indtil videre. Mataafa og 
hans tilhængere var nu herrer i byen, 
og heraf benyttede den tyske konsul sig 
til at forsøge at faa overdommeren fjernet 
og erstattet med en anden. Dette vilde 
amerikanerne og engelskmændene ikke 
finde sig i, og det kom nu til heftige 
sammenstød. 

Den amerikanske og engelske konsul 
negtede at anerkjende Mataafas provi- 
soriske regjering. Mataafa trak sig da 
foreløbig undaf med sine folk, men 
vendte, understøttet af den tyske konsul 
tilbage og indesluttede Apia. Situationen 
blev nu betænkelig. De britiske og 
amerikanske krigsskibe landsatte tropper, 
som kjæmpede med Mataafas folk, og 
krigsskibene bombarderede i de følgende 
dage de punkter, hvor Mataafas tilhæn- 
gere antoges at holde til. 

Som man ser, er situationen vanske- 
lig; men det siges, at de tre magters re- 
gjeringer er blet enige om at indsætte 
en kommission paa tre medlemmer, som 
i tilfælde af enstemmighed vil have en 
stor magt. De skal saaledes revidere 
øernes konstitution, afsætte embedsmænd, 
hvor det maatte være nødvendigt, og 
maaske afgive forslag til en deling af 
øerne. RHE: 
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Aage Matthison-Hansen: Venusspeilet og andre digte. (Kjøbenhavn, 
Axel Andersens forlag). 

Gustaf af Geijerstam: Ægteskabets komedie. Roman. Autor. overs. 
af Charlotte Hilditch. (Jacob Dybwads forlag). | 

Hans T. Kamstrup: Femten aar paa Sumatra. Erindringer fra mit 
planter- og jægerliv. Med talrige illustrationer. (Samme forlag). Hefte 1. 

Denne livlige og- anskuelige skildring fra forfatterens femtenaarige ophold 
paa det fjerne og saa lidet kjendte Sumatra vil sikkert blive modtaget med glæde. 
Illustrationerne er de best udførte ,reproduktioner%, som hidtil er præsterede her 
tillands. Bogen skål udgjøre 6—8 hefter å 60 øre. 

F. W. Farrar: Bibelen, dens betydning og autoritet. Autor. oversættelse 
ved N. Messel. (Olaf Norlis forlag). 3. og 4. hefte. 

K. Feilberg: Gaadens løsning. I. ,Det er fuldbragtt. En udogmatisk 
paaskeprædiken. II. At alle skal blive. et. (Joh. 17. 22.). II. Nadverens mysterium. 
(J. W. Cappelens forlag). 3 


P. Engelbrethsen: Hvordan jorden blev til. Almenfattelig frem- 
stilling af samtidens anskuelser om himmellegemernes tilblivelse og af, hvor- 
dan disse anskuelser blev naaet. (Alb. Cammermeyers forlag). 


Det er blet sagt, at vi nordmænd er et skjønliterært folk, og vistnok 
med ikke saa liden ret. I hvert fald er der fænomener vedrørende 'vort 
literære marked, som synes at pege i retning af en manglende interesse 
og forstaaelse hos vort læsende publikum, naar det gjælder literære: pidras. 
der ikke bærer etiketten skjønliteratur. 

Men er det saa, da er det virkelig paa tide, at vi faar øinene op 
for vor ensidighed, og at der slaaes til lyd for en dybere og mere alsidig 
aandskultur end den, der saa sørgelig letvindt og magelig erhverves ad 
skjønliteraturens banede veie. Vore literaturanmeldere, der er saa geskjæf- 
tige og raske i vendingen, naar det gjælder at kværke eller ophøie en 
eller anden nyudklækket poet, der for første gang sadler sin pegasus, er 
som bortkomne, naar der paa vort bogmarked en og anden sjelden gang 
dukker frem bøger, der ligger udenfor deres snevre, skjønliterære interessesfære. 

Saa megen almendannelse burde man kunne forudsætte hos skjøn- 
literaturens haandgangne mænd, at de ogsaa havde et par forstaaende ord 
tilovers for den populære naturvidenskabelige literatur, naar den for første 
gang melder sig hos os i et literært selvstændigt og personlig følt arbéide. 
Hvad jeg sigter til, er hr. P. Engelbrethsens nylig udkomne bog , Hvordan 
jorden blev til. 

Ifølge forordet er fjeligedde bog 'en udvidet Fembedee af de 30 
første af forfatterens artikler i Norske Intelligenssedlers søndagsnumer og 
tænkes fortsat gjennem flere bind, som tilsammen vil danne en oversigt 
over den hele udviklingslære. Som man ser, viger ikke forfatteren tilbage 
for store opgaver, og isandhed, kan hr: Engelbrethsen realisere sin vidt- 
omfattende plan i overensstemmelse med det særdeles lovénde arbeide, som 
nu foreligger, da har han skjænket os et populært videnskabeligt værk, 
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mønstergyldigt saa vel i form som i udnyttelse af de videnskabelige kjends- 
gjerninger — kort sagt, et arbeide af høi kulturel betydning, der vil be- 
tegne et gjennembrud i vor literære produktion. 

Hr. Engelbrethsen har sat sig til opgave i r1ste del af sin ,Naturens 
udviklingshistorie* at give en ,almenfattelig fremstilling af samtidens an- 
skuelser om himmellegemernes tilblivelse og af, hvordan disse anskuelser 
blev naaet*, altsaa en udviklingshistorisk bearbeidelse af astronomiens kjends- 
gjerninger og teorier. Denne opgave har forfatteren løst paa en særdeles 
tilfredsstillende maade. I en række velskrevne kapitler, godt udstyrede med 
skjønsomt valgte og instruktive billeder, giver han os en beaandet og i alt 
væsentligt korrekt fremstilling af, hvad menneskene i aarhundredernes løb 
har tænkt og ihærdig søgt og fundet under studiet af makrokosmos. 

I bogens mrste kapitel berettes en del gamle skabelses-historier — 
menneskenes første famlende forsøg paa at løse verdensgaaderne. , Tingenes 
begyndelse,* siger forfatteren, ,har for det vaagnende aandsliv været til- 
værelsens grundspørsmaal, og svarene er en inddampet rest af slægters haab 
og frygt, deres spekulation og iagttagelse, deres fantasi og seerevne. Har 
dette nogensinde ophørt at være tilfældet? Kultur er anvendt filosofif — 
— — gEller mon de gamle grundspørsmaal ved stigende kultur og op- 
lysning har tabt noget af sin betydning? Er der andre opgaver, som med 
større ret kan gjøre fordring paa vor skarpsindighed, interesse og forsker- 
trang, saa de gamle spørsmaal er gjort overflødige? Eller aabner barneøiet 
sig idag i silkevuggen med den samme undren i blikket som i nomadens 
Sskrøbelige telt eller i jægerens fugtige hule? Skjønt vi paa en maade er 
kommen bort fra dem, føler enhver ved sig selv, at spørsmaalene hvorfra, 
hvorledes og hvortil er de sværeste, livet endnu kan stille. * 

2det kapitel, der omhandler ,jorden, som vi JRO den*, indledes 
med Ivar Aasens bekjendte digt: 


»Pei gamle fjell i syningom , 
er altid eins at sjaa, 

med same gamle bryningom 
og same toppom paa* 


og giver os i et fængslende sprog en fremstilling af de forandringer, jorden 
i tidens løb har undergaaet under indflydelse af de mange utrættelige kræfters 
stadige virksomhed. I det følgende kapitel gjøres rede for jordens be- 
vægelser, ,dagen og aaret*, hvorpaa følger en orienterende redegjørelse for 
kikkertens opdagelse og anvendelse i astronomiens tjeneste. Derpaa be- 
handles i rækkefølge ,solsystemet og forhold i solsystemet*, ,spektroskopet 
og stjernefotografien*, solen og de enkelte planeter, stjerneskud og kometer, 
stjerner og stjernetaager, og endelig samles og koncentreres det hele i 
nebularteorien og meteorit-hypotesen, der viser os denk ilde, hvoraf kosmos 
i tidernes morgen rimeligvis er fremsprunget. I slutningskapitlet gives et 
kort resumé af jordens udviklingshistorie. 

Forøvrigt faar jeg henvise til bogen. Den er saa interessant skreven, 
og dens indhold saa lødigt, at man nyder den uden i væsentlig grad at 
besværes af stoffets tyngde. — Det er kun skade, at bogens udstyr ikke 
er bedre. —Papiret er daarligt, og indheftningen saa slet, at én gangs 
gjennemlæsning er nok til at opløse den i dens enkelte bestanddele. Naar 
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jeg Saa tillige nævner de sørgelig mange skjæmmende trykfeil, hvilke for- 
resten delvis findes rettede bag i bogen, saa er min klandrelyst tilfredsstillet. 

Hvad hr. Engelbrethsen i sin bog har at meddele, er vistnok ikke 
saa ganske nyt for de læsere, hvis interesser har bragt dem i berørelse 
med den moderne videnskabelige udviklingslære. Men forfatterens frem- 
stillingskunst er en borgen for, at selv de faa, som er bevandrede i den 
del af naturens udviklingshistorie, der omhandler jordens tilblivelse og ud- 
vikling som himmellegeme, vil afvinde dette kapitel fornyet interesse og 
vel ogsaa øget forstaaelse. 

Vi maa derfor være forfatteren i høi grad taknemmelige, fordi han 
med saa megen dygtighed og energi har optaget et arbeide, som hidindtil 
har været forsømt hos os, nemlig naturvidenskabens popularisering. 

At dette felt saalænge har ligget brak, skyldes for en ikke ringe del 
den inden vore videnskabelige kredse herskende antikverede opfatning, at 
det at popularisere videnskaben er at forraade den til halvdannelsen og 
at opelske en overfladisk og schablonmæssig tilegnelse af dens resultater. 
Dette er imidlertid en vildfarelse, som vi ikke længer har raad til at op- 
retholde. Skal nemlig naturvidenskaben opnaa rang af aandelig kulturmagt 
blandt os og derigjennem virke humaniserende paa vort folk, maa dens resul- 
tater og filosofi gjøres tilgjængelig for alle, blive alles eie; vi maa med 
andre ord lære at udmynte de kulturelle værdier af den naturvidenskabelige - 
forskning. | 

De, som dette arbeide nærmest tilkommer, er selv sagt vore univer- 
sitetslæsere. Men disse herrer betragter aabenbart sit detaljarbeide som 
det ene saliggjørende i videnskabelig henseende — jo mere specielt desto 
bedre — desto sikrere er de paa den videnskabelige nimbus. De ligner 
i dette stykke en, som fabrikerer smaahjulene i en urfabrik, og som efter- 
haanden glemmer urmageren, der forener til en systematisk mekanisme de 
mange arbeideres enkelte præstationer. — Dette tidens specialisteri er ikke 
af det gode, især naar det breder sig i høisædet som i vore dage. Inden 
naturforskningen raader for tiden en myrelignende selvtilfreds kappestrid, for 
hvilken aggregatet er af større betydning end ordningen og den filosofiske 
tilgodegjørelse af fakta. Tingen er, at de fleste naturforskere og ikke minst 
vore egne savner ledende og tændende ideer. Man glemmer saa let, at 
det faktiske materiale først ved at befrugtes af en ide blir vor aandelige 
eiendom, og at videnskaben som ét hele betragtet er et forarbeide for en 
filosofisk verdensforklaring. — , Vi er, siger historikeren Buckle, , kommen 
derhen, at vore fakta naar længere end vor kundskab og i sin øgede vækst 
blir en byrde for os.%  Vore videnskabsmænds skrifter er til overmaal 
fyldte med endeløse smaa detaljer, som forvirrer tanken, og for hvilke 
ingen hukommelse strækker til. Forgjæves kræver vi, at disse detaljer 
skal generaliseres og ordnes. I steden svulmer deres masse op til stedse 
større dimensioner. ; 

Vi behøver tanker og faar stadig væk blot fakta. Vi hører til sta- 
dighed, hvad naturen gjør, men blot sjelden faar vi høre, hvad menneskene 
tænker. | 

Goethe har vistnok anet, hvortil det vilde komme, naar han i sin 
Faust siger: | | 
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Wie nur dem kopf nicht alle hoffnung schwindet, 
der immerfort an schalem zeuge klebt, 

mit gier'ger hand nach schåtzen gråbt 

und froh ist, wenn er regenwirmer findet ! 


Jeg vil for den gode sags skyld ønske, at hr. Engelbrethsens arbeide 
maa finde den paaskjønnelse, som det i saa høi grad fortjener. Det er 
med glæde og en vis spænding, vi tør imødese hans næste bog, , Hvordan 
livet blev til*, saa meget mer som jeg ved, at forfatteren her bevæger sig 
paa særlig kjendt grund og med sine kundskaber og sjeldne fremstillings- 
evne vil kunne levere et mere end almindelig interessant bidrag til den 
biologiske videnskabs popularisering. 
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hos pattedyrene. — Kunstige perler. — Æterens opdagelse ? — Temperatur og nedbør 
oktober, november, december 1898, januar og februar 1899. 

Tilskueren. — 4. — Vilh. Lassen: Bondestandens indsats i vort samfunds- 
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Nord og Syd. 4. — Chr. Bøje: Japan før og nu (illustr.). — E:. Gigas: 
Fra biblioteker og arkiver. IV. Morten Rothenborgs klageprædiken over Fr. V. — 





Carl Hansen: Tulipanen, blade af dens historie. — P. Munch: Danmark for 50 
aar siden. — Carl Burrau: Fra himmelrummet. (De smaa planeter — planeten 
Eros). — Paa St. Helena. Et foredrag af Napoleon om ægteskab, kvindebevægelsen 
og Pichegrus sammensværgelse. — Politisk oversigt. 

Norsk ungdom. — 12. — P. B. Wallem: Billeder fra Nordsjøen (trawl- 
fiske). — Carl Schøyen: Fiskervise. — L. Aga: Udnyt landets hjælpekilder. — 
Det kropslige arbeide. — Spellaget. — Koncentrationen. — International konference. 


— De nordiske folk. 
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Folkevennen. — 3. — J. Belsheim: Ivar Aasen (slutn.). -— Prof. Axel 
Holst: Pasteur (slutn.. — En datter af helte. Skotsk fortælling. — H. M. K.: 
Grønland. — Norsk literatur i 1898. — De dødes per. 

Vor tid. — Ugeblad for social oplysning paa kristendommens grund. (Organ 
for Udvalget til social oplysnings fremme — formand: professor Harald Wester- 
gaard). Kjøbenhavn, Olaf O. Barfod & Co.s forlag. Pris kr. 1.00 pr. kvartal. — 
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Fra den sociale bevægelse ude og hjemme. — Udvalget til social oplysnings fremme, 

Nordisk Revy. — 2. — Paul Meyer-Granquist: En døende furstefamilj 
(Bonaparterne). — Wilhelm Bølsche: Bacill-funderingar (oversat). — Volontaire: 
Musikalisk revy. — Proteus: Det Upsala som gått. — øv. — S—7.: Den engelska 
tullrørelsen. — Helge B.: Dimgestalter. 


Forskjellige meddelelser. 





— Et dværgtræ. VUnder en bjergbestigning i Colorado (F. St.) 
fandt en forsker nylig en furu, som til trods for sine 25 aar-ringe var 
bare 13 centimeter høi og 1 cm. tyk. 

— yJernporten*, hvor Donau som bekjendt gaar i stærk strøm, 
saa at den har lagt de største hindringer iveien for skibsfarten, er nu blet 
kanaliseret, idet man har udplaneret løbet; herved er meget vundet, men 
strømmen er fremdeles saa stærk, at den er generende, især for tungt 
lastede skibe og slæbebaade, saa at de kun gjør ringe fart opover. Man 
har derfor under overveielse at forsyne kanalen med sluser og udnytte 
det derved fremkomne fald til kraftoverføring. Der er planlagt en kraft- 
station med 60 turbiner, der vil give 20 til 24,000 hestekræfter, som da 
udvikler en tilsvarende elektrisk strøm. Herved vil man faa betydelige 
indtægter, og der vil rimeligvis udvikle sig et JG UR odden, der atter vil 
tilføre elven forøget trafik. 

— Sukker-lyn. Slaar man to sukker-stykker mod hinanden, opstaar 
et blaahvidt lys-blink, som breder sig hen efter sukkeret langt udenfor 
de sammentræffende flader. Fysikeren John Burke har opnaaet at frem- 
kalde en varig lysning ved at lade en hammer slaa mod kanten af et 
hurtigt svingende sukkerhjul (et par centimeter tykt). Spektret synes at 
godtgjøre, at lysningen ikke skyldes glødning af løsslagne sukker-partikler. 
Heller ikke luftens kemiske indvikning paa den friske sukkerflade kan være 
med i spillet, da det ikke har nogen indflydelse, om man lader hamringen 
ske under stærkt skiftende luft-tryk eller i en lysgas-atmosfære eller endog 
under vand. | 

— Bogtryk uden tryksværte. Englænderen Green har med bevisligt 
held præpareret (kemisk) almindeligt trykpapir slig, at det i pressen, straks 
typerne rører overfladen, ved en elektrisk strøm gjennem disse bringes til 
at udskille sort farve paa det sted, typerne træffer. Kanske man saaledes, 
snart blir kvit det slemme søl med fed sværte i trykkerierne. | 
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— Et rigt kulleie er opdaget paa øen 
Inyack i Delagoabugten i Sydøst-Afrika. 
Dette vækker haab om en omvæltning i 
strøgets handel. 

. — 130 aar gammel blev en i februar 
afdød dame i Guatemala. 

— Berlins budget for næste aar over- 
skrider 100 millioner mark (89 mill. kr.), 
er altsaa større end Norges statsbudget 
og maaler sig med kongeriget Saksens, 
den tredje i størrelse af Tysklands stater. 

— 45 millioner kroner i skades-er- 
statning kræver de ved Windsor-hotellets 
brand i New-York skadelidte hos eieren. 
Præsident Mac Kinleys bror mistede 
værdipapirer for 260,000 kr. 

— Knebelsbart aleme har keiseren for- 
budt tyske sjøofficerer at bære; de skal 
enten rage den bort eller anlægge hel- 
skjæg. En hersker, der tager sin stilling 
alvorligt, har mange ting at tænke paa. 

— sStærkt papir. Ved en udstilling 
i Berlin udstilledes nylig et blad skriv- 
papir (for maskin-skrift), der uagtet det 
selv bare veiede 3 gram, bar en vægt 
af 11/4 centner uden at slides over. 

— For 40 millioner kroner i guld 
blev i 1897 anvendt af Tysklands guld- 
: Ssmede. 

— » Magternes interesse-sfærers i Kina. 
England: provinserne Kiangsu, Kiangsi, 
Anhui, Hunan, Hupeh og Setsjuan, ialt 
950,000 kvadratkilometer. — Rusland: 
Mongoliet (3 millioner kvadratkilometer) 
og Mansjuriet (800,000 km.?) samt pro- 
vinserne Tsjili og Kansuli, alt i alt over 
4,100,000 km? — Frankrige: provin- 
serne Kvangsi, Kuangtung, Kueitsju og 
Jynnan, ialt 660,000 km.: — Tyskland: 
provinsen Sjantung med  Kiautsjau, 
130.000 km.? — Italien fordrer: Sanmun- 
bugten med provinserne Fokien og Tsje- 
kiang, 145,000 km.» | 


| 


— 35 knob eller 65 kilometer i timen 
har en ny tysk torpedo-jager drevet det 
ti. Det berømte ,Turbinia*" indehavde 
hidtil rekorden med sine 321/2 knob eller 
50 km. i timen. I Amerika er man i 
færd med at konstruere en torpedo-jager 
med 40 knobs fart eller 74 km. i timen; 
den skal drives frem ved 16 propellere 
hver med sin elektriske motor. — Husker 
vi ret, udstedte en af verdens krigsfyr- 
ster ifjor sommer et manifest til sine 
kolleger om det betimelige i at holde 
inde med slige konstruktioner; kollegerne 
erklærede sig vistnok enige i den smukke 
tanke. 

— 270,000 kroner har forfatteren af 
teksten til den nye populære engelske 
operette ,Geisha* taget ind paa to aar; 
alligevel har han ødelagt 40,000 kroner 
mere, væsentlig ved at vedde paa vedde- 
løbs-heste. | 

— 450,000 kroner til indkjøb af mo- 
derne kunstværker har en sir Thomas 
Elder testamenteret national-galleriet i 
Adelaide i Australien. — Direktøren er 
netop kommen til London for at kjøbe 
for 120,000 kr. dersteds; siden skal han 
over til fastlandet og kjøbe for andre 
60,000 kr. 

— 25,000 lystjagter eies i de Forenede 
stater; deraf hører de 6,500 hjemme paa 
de store indlandssjøer oppe mod Kanada. 

— 1000 elektriske vogne skal et pari- 
sisk vognmands-kompani have færdige 
til brug under udstillingen. 

— En hunds navn påa teaterplakaten 
er nyeste nyt fra. Berlins sceneverden; 
der skal optræde en hund i en scene af 
et nyt stykke, og indehaveren af denne. 
rolle kan nu, om den er saa menneske- 
ligt begavet, læse ikke alene sit, men 
sine fornemme forældres navne paa 
alle annonce-søiler. 





Nikolai Olsens bogtrykkeri. 
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Planter, som sover. 


(Efter Grant Allen i The Strand Magazine). 





pr søvn er næsten ligesaa virkelig som dyrs. Dette kan paavises 
i en hel mængde tilfælde.” Den mærkbareste form for søvn i plante- 
verdenen er maaske den store vinterhvile, da saa mange arter trækker sig 
tilbage og søger ly under jorden, hvor de ligger sovende side om side 
med de slumrende dyr. Vi ved alle, at syvsoveren, naar vinteren nærmer 
sig, trækker sig tilbage til sit lune rede, hvor den ligger i dvale den kolde 
aarstid. Paa samme maade overvintrer ekornet i træstammernes hulninger, 
medens bjørnen blir fed om høsten og efter vintersøvnen kommer frem igjen 
i april, mager og udtæret. Med hensyn til dyr med koldt blod, som f. eks. 
vandsalamandere og firfisler, snoge og hugorme, saa sover de bort de kolde 
maaneder. De mindre skabninger, snegle, torbister, makker osv., overvintrer 
under jorden eller skjuler sig i klippe- og mursprækker. Men hvad forskjel 
er der vel paa denne dyrenes lange vinterhvile og krokus'ens eller hyacintens, 
der om høsten trækker alt næringsstof til sig fra sine blade og begraver 
sig dybt ned i jorden i form af en løg, indtil februarregnen eller aprilsolen 
kalder blade og blomster frem igjen? Den hele store klasse af løg- og 
Kknoldplanter, som liljer, orkideer, narcisser, tulipaner, blaaklokker osv. 
trækker sig jo om høsten under jorden sammen med sneglene og hvepsene: 
og kommer atter tilsyne om vaaren omtrent paa samme tid som muldvarpe,. 
skildpadder og sommerfugle. 

Det er især hos vand-planter og vand-dyr, at denne fysiske lighed frem- 
træder meget iøinefaldende. Man ser jo f. eks., hvorledes froske og sala- 
mandere søger ned i sjøernes dyb, før overfladen fryser til, paa samme tid 
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som sivet søger ly i det ufrosne dynd 
N Y paa bunden. Men den samme slags 
SH | VG vintersøvn, for planter som for dyr, 
== SYN. & er ogsaa meget almindelig paa land- 
== DIG NA å Aird 
ESU RU ): jorden. Naar ekornet trækker sig til- 
SS SK AE 
SSS bage til sit vinterkvarter i ekestam- 
Q FAR hå H men, hvor det har samlet sit forraad 
ISQNN Sa NG 4 


af ekenødder for den døde aarstid, 
gjør ikke eken selv netop det samme? 
Falder ikke ogsaa træet isøvn og 


Er | Å hviler til den kommende sommer? 
| V MN 3 | 
OG Næringsstoffet i træets grønne blade 
pr I Ole 19] 


trækkes, før de falder, ind til det 
livskraftige lag under barken, hvor 
det sover vinteren over, beskyttet 


mod frosten, 


1. Mimose-=blad. 


lægge det. Det er i virkeligheden blot 
det døde skelet af bladet, som falder til 
jorden: livet vedblir og skjuler sig i stam- 
men eller grenene. Det visne blad er som 
Slangens kastede ham, hummerens af- 
kastede skal eller sommerfuglens tomme 
hylster. Ja, man kan sige, at næsten alle 
trær og buske overvintrer — sover om 
vinteren; men nogle af dem skjuler sit 
næringsstof i løg eller knold, som de gjem- 
mer under jorden, 
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Endog eviggrønne planter og trær Å 7 Ve Vå 
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i Mellem Europa og Nord-Asien, vilde faa EN VAN Å 
sine tynde grene og sin stamme knækket N VÅ i | R 
under af den tunge sne, som de maatte VW Å å 


bære, hvis bladene vedblev at være paa 
træet vinteren igjennem; desuden kunde 
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Sovende mimose=blad. 


der ellers vilde øde- 
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det resikere at blæse ned i enhver stærk storm. 
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Det fælder derfor, hvad 


der er meget sjeldent blandt bartrær, sine blade om høsten ligesom eken 


og almen, efter at have skjult sit 
næringsstof under barken. Paa denne 
maade undgaar det for en stor del 
den tunge snemængde, som. det 
ellers vilde bære, og har en større 
modstandskraft lige over for vinter- 
Den 
sommer et 


stormene i Tyrol og Sibirien. 
skotske furu derimod, 
stautere træ med stærkere grene, kan 
udholde den tunge vægt af sneen. 
Den har eviggrønne blade, som de 
fleste af sin klasse; men disse naale- 
lignende blade er tykke og bedæk- 
kede med et glasurlag, som beskytter 
næringsstoffet mod  vinter-frosten. 
Eviggrønne vækster med store blade, 
som den almindelige laure og olean- 





3. Gjøkesyre. 


deren, har et lignende lag, som beskytter deres løv. 
Men ved siden af denne aarlige vintersøvn sover en stor mængde 
planter ogsaa hver nat; med andre ord: de afbryder mere eller mindre 





4. Sovende gjøkesyre. 


med den ydre natur. 
hvad de har ædt. 
Illustration nr. 1 


sin sædvanlige virksomhed og hen- 
giver sig til hvile og vederkvægelse. 
I vaagen tilstand gaar vi, arbeider 
og forbruger legemets næringsstof; 
under søvnen restaurerer vi legemet. 
Nu, dette holder ikke ganske stik i 


samme —udstrækning for planters 


vedkommende, skjønt endog planter 


i visse henseender vokser mere om 
natten end om dagen. Det forhol- 
der sig dog i det væsentlige saa, 
at planter under sin søvn afbryder 
en stor del funktioner, som de ud- 
fører i vaagen tilstand, og at de 
i sovetiden henter styrke og vokser, 


men ikke staar i aktiv forbindelse 


Om dagen æder planterne, om natten fordøier de, 


viser bladet af en mimosebusk i dens vaagne 
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timer. Man vilde uden tvil ved første øiekast heller kalde det en gren 
end et blad. Dette vilde være en stor feiltagelse. Det er i virkeligheden 
et mangedelt blad, og naar det falder af, falder det fra kvisten som et 
enkelt-organ. Bladet er meget sammensat og spaltet i fire hoveddele, 
hvoraf hver igjen er delt i mange par smaablade. I fig. 1 er bladet, som 
det ser ud, naar det er udfoldet ved fuldt dagslys; det indsuger med 
alle sine hundred smaa munde eller smaablade kulsyre af den omgivende 
luft, som det forvandler til passende næring for planten. Det arbeider ved 
dagslys paa samme maade, som den flittige bi arbeider, naar den samler 
honning. 

Illustration nr. 2 viser os en større gren af den samme mimosebusk, 
med to saadanne sammensatte blade, der ser saaledes ud, naar de under 
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5. Bakke-=tidsel i solskin. 


søvnen i de mørke aftentimer folder sig sammen. Ikke blot den bekjendte, 
saakaldte følsomme mimose sover paa denne maade, men ogsaa mange 
andre slags mimoser og akacier, som dyrkes i drivhusene. Det er et 
smukt syn at se dem lidt efter lidt falde i søvn. For det første folder 
de modsatte par smaablade sig sammen og danner en enkelt overflade. 
Derpaa synker langsemt de fire bladstilker, hvortil smaabladene er fæstede. 
Tilsist falder hovedstængelen paa det hele grenlignende blad selv ned, og 
den hele løv-kvist hænger som død ned mod grenen, som bærer den. I 
fig. 2 kan man se et par Ssaadanne 4-grenede blade i deres hængende 
stilling, færdige til at falde i søvn. Ethvert af disse vilde i udfoldet til- 
stand ligne det aabne og virksomme blad i fig. 1. 

Maskineriet til frembringelse af disse mærkelige sovebevægelser ligger 


Planter, som sover. 565 


i visse meget følsomme, smaa knuder i enden af stængelen, tæt inde ved 
hovedgrenen. Mekanismen virker omtrent som et nervesystem; den styrer 
bladets bevægelser og stillinger om natten eller dagen. Hos de følsomme 
mimoser folder smaabladene sig sammen, naar de berøres. Hos de fleste 
mimoser og akacier folder de sig dog sammen blot om natten eller i 
meget mørkt og koldt veir. Dette sker ogsaa tildels paa grund af varmen, 
fordi de da udsætter blot den ene overflade af hvert blad. Man kan sam- 
menligne dette med den maade, hvorpaa mus og andre dyr trænger sig 
sammen i sine reder. Men bladenes sammenfoldning har ogsaa sine fysio- 
logiske grunde: planten rehabiliterer sig i søvnen ligesom dyret. 

I fig. 3 har vi en gren af den almindelige og smukke nordiske vild- 
blomst, gjøkesyren. Planten fremstilles her i fuldstændig vaagen tilstand, 





6. Bakke=tidsel i regn eller om natten. 


med blomsten udfoldet for de befrugtende insekter og med bladene vidt 
aabne, indsugende næring. Gjøkesyren er en meget ømfindtlig vaarplante. 
Kulde er derfor yderst skadelig for den. Men den beskyttes for en stor 
del mod denne ved den eiendommelige egenskab, som løvbladene besidder. 
Disse bestaar af tre smaablade hver og folder sig sammen nedad, ikke 
det ene mod det andet, som hos mimosen, men den ene halvdel af hvert 
smaablad mod den anden. I solskinnet og varmen folder de sig videst 
ud, saaledes som man kan se i nr. 3; naar natten falder paa, synker de 
ned, hvilket man kan iagttage i nr. 4, hvor baade blade og blomster 
hviler efter dagens arbeide i dyb slummer. 

Blomsternes søvn er endnu mere iøinefaldende end bladenes. Blom- 
sterbladene er fine og meget udsatte. Løvbladene sover for det meste: 
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7. Tjæreblomst, sovende om dagen. 


blomsterstøv, 
sine naboers befrugtning. Den almin- 
for blomster er denne: 


delige regel 


de aabner butiken, naar kunder mest 
kan ventes; de lukker den, naar der 
ingen er, og naar kostbare varer, som 
honning og blomsterstøv, løber fare for 
at tage skade. 

De fleste planter og dyr sover 
om natten og er vaagne om dagen. 
Men der er naturligvis et antal arter, 
og i 
som er i virksomhed om natten. 


baade 1 dyre- planteverdenen, 
Da- 
gen er den tid, da de fleste fiender 
er paafærde; for derfor bedre at und- 
gaa disse, kan det være best at sove 
om dagen og være vaagen i mør- 


ket. 


honning og sæd, den har at sørge for 


blot om natten; men blomsterne 
tager sig nu og da en lur, naar 
der om dagen er fare paafærde. 
Dette er jo ogsaa ganske natur- 
ligt; ti blomsten er sædvanlig 
den del af planten, der udfører 
det mest forskjelligartede arbeide 
og vedligeholder den største for- 
bindelse med den øvrige natur. 
Bladet har forbindelser med solen 
og luften alene; men blomsten 
har at tiltrække og tilfredsstille 
alle slags kræsne og lunefulde 
insekter; den har at frembringe 


sin egen og 





8. Tjæreblomst, vaagen om natten. 


Dette er f. eks. tilfældet med møl, myg og mange andre natlige 


insekter, samt med en mængde planter, f. eks. tjæreblomsten og natviolen. 


Handling! handling! Heller end at drømme tiden hen bør man sage ved, 


saa blodet faar fart paa Sig. 


(Alphonse Daudet) 


Unge forbrydere. 567 
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(Efter W. D, Morrison i Zukunft). 





Ne overalt tiltager stadig ungdommens forbryderskhed, i mange lande 
endog hurtigere end indbyggerantallet, og de anstrengelser, man har 
gjort for at sætte en stopper herfor, har hidtil frugtet lidet. Det vilde være 
lærerigt at vide, i hvilke lande de fleste og i hvilke lande de færreste unge 
forbrydere findes; ti man kunde deraf slutte sig til de nødvendige forholds- 
regler, som burde tages for at forebygge og indskrænke dette samfundsonde. 
Desværre er det dog umuligt selv tilnærmelsesvis at anstille sammenligning 
mellem de forskjellige lande. Dette kommer ikke saa meget af mangel 
paa statistiske oplysninger som deraf, at tallene, sammenlignede med hver- 
andre, ikke kan gjælde som et paalideligt udtryk for kjendsgjerningerne. 

Hvad enten forbryderstatistikens tal angaar unge eller voksne, beror 
de paa landets straffelov og straffeudmaaling. Men straffelov og straffe- 
udmaaling er i hvert land forskjellig beskaffen, og hver befolkning har sim 
opfatning af strafferetspleien. Saa længe der bestaar denne tildels store 
forskjel i love og praksis, maa alle forsøg paa sammenligning strande. 
Kun ét punkt kan man fastslaa for ungdommens forbryderskhed: man kan 
nemlig med nogenlunde. sikkerhed gaa ud fra, at forbrydelser mod person, 
især mod liv, er mere udbredt blandt ungdommen i det sydlige Europa 
end i det nordlige. Aarsagerne til denne foreteelse er tvilsomme. Nogle 
vil forklare forskjellen af politiske, kirkelige, økonomiske og familie-forhold, 
altsaa af rent sociale forskjelligheder, andre af fysiske og aandelige eller 
race-forskjelligheder. Sandsynligst er en sammenvirken af alle disse faktorer 
og af klimatet. | 

For nærmest at blive staaende ved forbrydelser mod liv: det er interes- 
sant at sammenligne England og de Forenede Stater. Den hele nord- 
amerikanske befolknings statistik for 1890 viser, at der i fængslerne fandtes 
23 personer under 14, og 388 mellem 15 og 18 aar paa grund af drab. 
I England derimod dømtes i 1893 og 1894 overhode ingen under 16 aar 
for mord, og kun 7 for drab; paa samme tid dømtes 6 personer i alderen 
fra 16 til 21 aar for mord, og 18 personer i samme alder for drab. Selv 
om man nu gaar ud fra den allerstørste forskjel i straffeudmaaling i begge 
lande, maa man dog uvilkaarlig slutte, at mord og drab blandt ungdommen 
i de Forenede Stater er mere udbredt end i England. De sandsynlige aar- 
sager hertil er mangfoldige. Nærmest kunde man tænke, at ungdommen 
i Nordamerika er tidligere moden end i England; og det gjælder i alminde- 
lighed som et faktum, at antallet af forbrydelser mod liv tiltager med puber- 


5 68 Unge forbrydere. 


teten. End videre kan man tilskrive den stærke indvandring fra det sydlige 
og. sydøstlige Europa en vis indflydelse. Endelig viser den store farvede 
befolkning i de Forenede Stater sig at øge antallet af drab; ti negrene har 
overhode meget stærk tilbøielighed til voldshandlinger. Kun en syvendedel 
af den hele befolkning er farvet, og godt og vel en tredjedel af alle drab- 
falder paa denne syvendedel. Ogsaa vaabenbruget — en eiendommelighed 
ved samfundet, ikke ved racen — forleder let til drab; og i de Forenede 
Stater er dette kun altfor meget brugeligt, især blandt negrene. 

En undersøgelse af saadanne fakta viser, at den forskjellige udbredelse 
af en art forbrydelser kan afhænge af flere omstændigheder: af den tidligere 
eller senere legemlige modenhed, af det ligeartede eller uligeartede elément 
i befolkningen, af alle slags sociale- og race-forskjelligheder. 

Nyttigere end sammenligningen af den internationale udbredelse er 
betragtningen af ungdommens forbryderskhed i forskjellige dele af det 
samme land; ti vanskelighederne ved den internationale sammenligning for- 
svinder straks, naar det gjælder et omraade, hvor der hersker den samme 
strafferet og straffeudmaaling. Saaledes faar man i Frankrige, Tyskland 
og England vigtige oplysninger om forbrydelsens aarsager derved, at man 
undersøger fordelingen paa landets enkelte egne. Denne geografiske for- 
deling er meget ulige. Saaledes viser Frankriges kriminalstatistik os, at visse 
departementer stiller en forbryderkontingent, der ganske betydelig afviger 
fra den gjennemsnitlige. Noget lignende gjælder om Tyskland og Italien. 
Ogsaa i England hersker der stor forskjel mellem de enkelte grevskaber. 
Medens f. eks. grevskabet Cornwall paa 100,000 indbyggere endnu ikke 
har 50 eiendomsindgreb, beløber antallet sig for grevskabet London til over 
250. Grevskaberne Lancaster, Warwick, Stafford, Durham, Northumberland 
og andre har fire til fem gange flere eiendomsindgreb at opvise end de 
vallisiske grevskaber ved kysten. Ogsaa den geografiske fordeling af sæde- 
lighedsforbrydelser, drikfældighed osv. er i de forskjellige egne meget for- 
skjellig. Sædelighedsforbrydelser er i nogle grevskaber seks gange talrigere 
end i de øvrige. Drikfældigheden er i de nordlige grevskaber fire til seks 
gange større end i de østlige. Disse eksempler kunde let forøges. 

I England svarer udbredelsen af ungdommens forbryderskhed omtrent 
til den almindelige udbredelse af forbrydelser. Fængslernes og forbedrings- 
anstalternes statistik giver os naturligvis ingen oplysning om de talrige til- 
fælde af blotte revselser, mulkter og betingede domme. 

Det næsten lige forhold mellem den almindelige og ungdommens for- 
bryderskhed tvinger til den slutning, at begge fremgaar af de samme om- 
stændigheder. Til disse hører i allerførste række den fra fabrikindustrien 
hidrørende fortætning af befolkningen. I den hele kulturverden begaaes i 
de tættest befolkede egne ogsaa forholdsvis de fleste forbrydelser. En be- 
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folkning af 500 personer paa kvadratmilen maa man antage er forholdsvis. 
mindre forbrydersk end en befolkning af 2000. Vistnok er undtagelser 
tænkelige, saaledes f. eks. sparsomt befolkede egne med liden rigdom, som 
følge af økonomisk nød, der fører til forbrydelser, og tæt befolkede egne, 
som følge af gunstige økonomiske forhold, der modvirker forbrydelser. 

En tæt befolknings ugunstige indflydelse har flere grunde. Over- 
befolkede samfund frembringer et betydeligt antal svagelige, udygtige per- 
soner, som ikke er kampen for tilværelsen voksen. Folk af denne art faar 
vanskelig regelmæssig beskjæftigelse og kan i længden ikke skjøtte denne. 
De unge kommer derved let ind paa forbryderbanen, selv om de ikke af 
naturen er særlig forbrydersk anlagt. OQgsaa opmuntres de til lovbrud ved 
udsigten til at undgaa straf, der i folkerige distrikter er større end anden- 
steds, og ikke sjelden er nøden saa stor, at fængselscellen overhode ikke 
føles som afskrækkende. End videre gives der i byerne forholdsvis flere 
forældreløse børn end paa landet; ligeledes flere unge, der mister sine for- 
ældre, netop som de skal træde ud i livet. Men intet er for et barn mere 
skjæbnesvangert end for tidligt at miste forældres omsorg. Dertil kommer, 
at børnene i byernes proletariat meget hyppig i ung alder ogsaa maa for- 
lade familien af den grund, at der ikke findes noget soverum for dem. 
De kommer da ind i massekvarterer, hvor de overnatter sammen med ledig- 
gjængere, tyve og andet pak og meget snart blir fordærvede. 

For mange unge fra landet blir overgangen til bylivet skjæbne- 
svanger. De var vante til sin snevre landsbykreds; i byen har de ingen 
bekjendte, og ingen bekymrer sig om deres livsvandel. Ungdommen vil 
have selskab, og storstaden byder proletariatet neppe noget andet end 
demoraliserende værtshuse og danselokaler. Allerede Adam Smith pegte 
paa disse farer; siden den tid er de ikke blet mindre. 

Endvidere gjør en tæt befolkning allerede i og for sig kampen for 
tilværelsen større. Ingensteds er konkurrencen såa skarp som i storstæderne; 
der er man altid beredt til at behandle sin næste som en fiende, og den 
primitive mistro hos den vilde, for hvem enhver fremmed var mistænkelig, 
er paany opstaaet i storstaden, hvor man neppe kjender sin egen nabo. 
Saadanne forhold svækker følelserne for solidaritet i samfundet og under- 
støtter alle egoistiske drifter, saa at tilslut grænsen mellem egoisme og 
og forbrydelse let overskrides. 

En anden hovedaarsag til ungdommens forbryderskhed i storstæderne 
er den store rigdom, der vækker lyster, især hos det unge gemyt. I mange 
lande, saaledes fornemmelig i England med sine store industribyer, danner 

eiendomsindgreb som følge heraf flertallet af forbrydelser blandt ungdommen. 
De indbydende butiker og basarer med sin overordentlige luksus er for 
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den sultne og arbeidsløse gut og for ethvert barn, der ikke er strengt op- 
draget i moralsk henseende, en næsten uimodstaaelig fristelse. 

I moralens og sundhedens interesse er den planmæssige decentrali- 
sation af industrien utvilsomt et brændende spørsmaal. Allerede nu fore- 
kommer det ikke sjelden, at store fabrikker forlægges fra byen til landet, | 
og 1 alle saadanne tilfælde har der vist sig gavnlige følger. I almindelighed 
tiltager dog hellere industriens og dermed ogsaa befolkningens centralisation. 
Men ogsaa den store forøgelse af nationalrigdommen ved det industrielle 
opsving sker paa bekostning af de fattigere klasser. En sammenligning 
af dødeligheden inden industribefolkningen, som frembringer denne rigdom, 
med dødeligheden inden den øvrige befolkning viser, at der bringes skræk- 
kelige offere med hensyn til sundhed og liv. I England var i tiaaret 
1881—1890 forholdet mellem dødeligheden i byerne og paa landet 
117:100. Skjønt landbefolkningen nutildags i mange lande lever i stor 
armod, er den dog sundere og har færre forbrydere at opvise end bybe- 
folkningen. 

Videre kan man spørge, om der ikke bestaar en nøie forbindelse 
mellem den lokale udbredelse af ungdommens forbryderskhed og fattig- 
dommen, om altsaa ikke antallet af unge forbrydere er størst der, hvor 
armoden er størst. Man vil uvilkaarlig være tilbøielig til at bekræfte spørs- 
maalet; men det modsatte synes at være tilfældet. Ifølge officielle med- 
delelser fandtes der den 1. januar 1892 i England og Wales 2,62 
procent af det samlede indbyggerantal, der nød fattigunderstøttelse; i grev- 
skaberne Lancaster, Chester, Northumberland, Warwick, Middlesex og 
Durham var det gjennemsnitlige antal mindre, og dog havde disse grev- 
skaber en større procent forbrydere, ogsaa unge, at opvise. Derimod viste 
grevskaber med den største fattigbyrde i regelen lavere forbrydertal. I 
flere grevskaber var forholdet mellem fattigunderstøttelse og forbryderskhed 
4 procent : 2 procent. | 

At fattigpleien som følge heraf spiller en særegen rolle, er let at 
indse. For at forebygge massebedragerier, maa velfærds-institutionerne i 
tæt befolkede egne anvende en streng praksis. Da de ikke kan erholde 
tilstrækkelige oplysninger om mange trængendes fortid, vil de komme til 
at give afslag i talrige tilfælde. Paa landet med dets mere fast bosiddende 
befolkning kjender man enhver, understøttelse indvilges lettere, og man 
forebygger derved mangen forbrydelse af nød. 

Forseelser mod person hidrører sjelden umiddelbart fra økonomiske 
aarsager. Den forholdsvis større udbredelse af denne art forseelser i by- 
erne end paa landet er en følge af den større anledning, man har til at 
komme i berøring med mennesker paa grund af befolkningens tæthed. I 
byerne hersker desuden mere drikfældighed end paa landsbygderne. 
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Efter dette faar man følgende resultater: 1. Hvor antallet af for- 
bydelser overhode er stort, er ogsaa forbryderskheden blandt ungdommen 
stærkt repræsenteret, fordi denne let lader sig forføre af de voksne. 2. 
Befolkningens tæthed fremmer forbryderskheden. 3. Hvor faitigpleien yder 
den største hjælp, finder vi de færreste forbrydelser. Af disse fakta maa 
man slutte, at man i byerne bør hæve opdragelsen til et høiere nivaa og 
paa landet forbedre bondebefolkningens økonomiske kaar, for derved at 
hemme dennes skadelige indflytning til byerne. 


Præsten Naudié og hans famulie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L. 





(Fortsættelse). 

II. 
Hen Defos's rekonvalescens var en deilig tid for ham. Det gik hurtig 

fremover med kræfterne, og rundt om sig saa han sine kjæres ansigter 
lyse af godhed og kjærlighed. Hans mor, som endnu var lidt ængstelig 
for ham, vaaged over ham med den heftige ømhed, som stod i saa be- 
synderlig modsætning til hendes kulde og haardhed overfor alle andre. 
Hans bror viste ham sin venligste interesse, og hans far, som ikke var 
anlagt for unyttigt nag, søgte at gjøre det beste ud af sagernes nye stilling. 
Siden hans søn ikke vilde blive præst, vilde han skaffe ham en plads i sin 
forretning, hvis raske vækst stadig kræved nye kræfter. Men Henrik havde 
ingen hast med at begynde at arbeide. Paa de vakre, milde høstdage 
hengav han sig til glæden ved at leve og nyde den hemmelige fryd, som 
skjuler sig paa bunden af tilværelsen. Jane ofred ham fremdeles det meste 
af sin tid, og sammen med hende tilbragte han skjønne timer i den deilige 
have, som laa saa fjernt fra verden; her vandred de om i alleerne, hvor 
de visne blade faldt langsomt til jorden med en sagte raslen, eller de sad 
sammen under det ældgamle, fredelige cedertræ. Da lægen anbefaled ham 
bevægelse, spadserede de sammen; man mødte dem paa promenaden og 
paa stranden, og snart voved de ogsaa at foretage rideture sammen udover 
den øde slette, hvor vestenvinden faar agrene til at lægge sig og bøier 
trærnes tynde grene, og som fortsættes i det urolige, graa hav. Deres 
slægtskab og den anseelse, de to familier nød i byen, afholdt i begyndelsen 
folk fra at snakke om dem. Men der var nok af forbausede blikke, som 
fulgte dem, naar de red langsomt gjennem de gamle gader, og man spurte 
hinanden: 
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, En rytterske! Kjære, hvem er det?* 

pDet er fru pastor Naudié. Hun rider sammen med sin fætter, den 
unge Defos.* 

» Han, som skulde blet præst, og som har opgivet det?* 

»Ja netop.* | 

Mere blev der ikke sagt. Og Jane og Henrik hørte det ikke. De: 
var lykkelige, og de tænkte ikke videre. Uden at de endnu aned det, 
gjorde alt den spirende lidenskab dem blinde for andre, som for sig selv. 
Under deres langsomme ture blev ellers deres fortrolige samtaler snart. 
alvorlige, som om Henriks alvor virkelig trængte ind i Janes overfladiske 
lille hjerne. Hun syntes altid at forstaa ham. I begyndelsen skræmtes. 
den siste rest af hendes fromhed ved Henriks gudløshed; men snart gik: 
hun over til den i det uklare ønske at fordømmes sammen med sin ven. 

Og der var meget andet, som lokked. En ondskabsfuld tanke om at narre: 

sin mand, en forfængelig lyst til i dristig flugt at svinge sig ud over sine 
omgivelsers trange horisont, og en dunkel følelse af, at idet hun gav af- 
kald paa alle løfter om et liv efter dette, var hun med det samme færdig 
med alle forpligtelser i dette liv. Paa dette vigtige punkt udvikled Jane 
sig ganske alene, ifølge sin naturs hemmelige love. Hendes fætter blev 
staaende fjernt fra hende. Han var en apostelsjæl; naar han havde op- 
givet sin tro, var det, fordi hans samvittighed kræved det, og han havde 
ikke sænket sit livsideal en linje. Derfor blev han ogsaa undertiden for- 
færdet over de svære ord, hans kusines smukke mund udtalte. Med sin 
kvindelogik omstyrted hun selv de grundvolde, som Henrik aldrig vilde 
forlade. Han søgte da at stanse hende og talte om den ,hemmeligheds- 
fulde, men sikre magt*, som stadig driver menneskeheden frem mod et: 
høiere og bedre ideal, og om aarhundreders erfaring, som stadfæster den 
almindelige moral. Men Jane fandt ham ulogisk og gik forbi ham. 

Imidlertid led præsten Naudié i stilhed. Jane gled ud af hans liv; 
han saa, hvordan hun stadig blev mere ligegyldig, som om hver ny dag: 
førte hende længer bort, mod det ukjendte. Han vidste ikke mere om, 
hvad der foregik i hende, end hvad han gjætted sig til gjennem sin ivrige: 
iagttagelse. Han saa bare, at hun forsømte alle de ,pligter*, hun havde 
paataget sig, da hun ægted ham, ,pligterne* mod børnene, sine ,pligter* 
som præstefrue, og de særlige ,pligter*, som hendes rigdom paalagde hende. 
For en protestantisk samvittighed gaar pligten foran alt andet, og selv om 
præsten trods Janes ligegyldighed og kulde kunde bevare en skygge af 
haab, som var nok til at forhale udbruddet af hans stærke, indestængte 
lidenskab, hvordan skulde han vel kunnet finde sig i, at hun forsømte sine 
 pligter? Han voved derfor at gjøre hende nogle frygtsomme bebreidelser 
som tydelig nok røbed hans sjæls uro, skjønt de kun gjaldt saadanne ud 
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vortes ting som hendes kirkegang, hendes fattigbesøg eller huslige spørs- 
maal, og de blev bestandig tilbagevist. 

pSkal du ud og spadsere, Jane? Har du glemt, at der er møde i 
fattigpleien i eftermiddag ?* 

p Nei, jeg ved det; men jeg gaar der ikke.* 

» Hvorfor ikke?* 

s Det er altfor deiligt veir i eftermiddag.* 

Eller : 

»Jane, vil du ikke gaa med mig til den fattige kone, hvis mand ikke 
er kommet hjem fra fisket?* 

p Nei, jeg kan ikke idag. 

Eller: 

Jeg har mødt rektoren idag, og han havde meget at sige paa 
Abraham. Stakkars gut, han kunde nok trænge til et kjærligt og aar- 
vaagent øie!* 
| »Det forekommer mig, at det maa blive din sag og Esthers, hvem 
alle adlyder.* 

Men det var ikke disse ting, som pinte præsten mest; under hans 
ord ulmed mere oprørte tanker. Han kjæmped endnu for at undertrykke 
dem, men et ubetydeligt tilfælde fremkaldte det første udbrud. En mørk, 
overskyet søndag kom han tilfods hjem fra Marcilly, hvor han havde 
præket. Da han med sænket hode i sine sædvanlige triste betragtninger 
gik over vaabenpladsen, mødte han advokat Merlin, som stansed ham for 
at vise ham det siste af sine smaaskrifter, ,Om søndagens helligholdelse*. 
Advokaten stod netop og udpeged hovedpunktet for præsten, da en støi 
vakte begges opmærksomhed. Det var Henrik og Jane, som red torbi i 
i sagte trav. Præsten hilste paa dem og forsøgte at smile, og advokaten 
tog hatten dybt af med en flot, rund armbevægelse. De to herrer fulgte 
rytterne et øieblik med øinene, og præsten undertrykte et suk. Da 
hans blik atter faldt paa advokaten, saa han i hans ansigt, og læste i 
hans øine den afskyelige, martrende mistanke, som han med hele sin 
sjælsstyrke søgte at fordrive fra sit eget hjerte. Han følte, at han blev 
bleg. Advokaten lukked sit hefte og begge taug et øieblik. 

yUnge Defos er altsaa helt frisk igjen?* spurte advokaten med et 
skarpt blik gjennem brillerne. 

sJa, gudskelov!* svarede præsten. 

» Det fortælles, at han har opgivet sit studium?* 

»Ja, det er sandt.* 

»Han vil vel da slaa sig ned her i La Rochelle?* 

»Ja, jeg tror det,* svarede præsten med svagere stemme. ,Han vil 
nok gaa ind i sin fars forretning. 
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»Jasaa | * | 

Efter dette udraab, hvori der laa mere underforstaaet end i hele den 
umoralske litteratur, advokaten kjendte saa godt, skiltes de to herrer. 
Men istedenfor at gaa hjem, vandred præsten ned til havnen. Den laa 
fuld af skibe og baade, som det truende uveir havde jaget ind — og 
langt ude begyndte havet at vokse og svulme med vilde brøl. 

Enkelte kvinder stod og speided med angstfulde blikke ud over de 
oprørte bølger efter de baade, som ikke var kommet ind. Præsten vandred 
fredløs om, og i hans sjæl raste et uveir, lige mørkt som det, der kanske 
i dette øieblik kræved ægtemænds og brødres liv. Lig disse kvinders 
blikke, som fortabte sig i det uendelige rum, saaledes skued hans blik 
ind i et lige trøstesløst mørke, og hans tankers usynlige flugt var ikke 
mindre forvirret og vild end de forskræmte fugles, som følte uveiret nærme 
sig. Uden at se ham gik han lige forbi Abraham, som drev omkring med 
matroserne. Han kom hjem uden at vide, hvilken vei han gik, og han 
var stærk nok til endnu at tie, til ubekymret at besvare sine døtres hilsen, 
til at betragte Janes vakre ansigt med et roligt blik, til at trænge tilbage 
eller stænge inde — som et farligt vilddyr — den mistanke, som advokat 
. Merlins urene tanker havde sluppet løs hos ham. Men dagen efter gav 
hans kvide sig luft for første gang. 

Det var Janes sædvanlige ridetime, og hun gik og vented paa Henrik. 
Hun vandred utaalmodig op og ned i forhallen, mens hendes hest alt stod 
og skrabed ude i gaarden. Med den ene haand holdt hun slæbet paa sin 
ridekjole og i den anden sin ridepisk, som hun af og til slog med, uden 
at genere sig for at røbe sin utaalmodighed for sin mand, der lod til at 
være der bare for at holde hende med selskab. Tiden gik, og ridepisken 
hvinte oftere og oftere. 

Pin ledsager lader vente paa sig idag,* sagde præsten, og hans 
tone røbed ham ikke endnu. 

Pisken hvinte gang paa gang, og hun svarte: 

»Ja, han er lidt sen idag.* 

Du vented ham jo kl. 3. Nu slaar den et kvarter over.  Kanske 
han ikke kommer?* 

Jane svarede bare med øinene, og præsten tyded deres stumme 
sprog: hun dirred af øm utaalmodighed overfor den anden — af foragt 
for ham. Han fik lyst til at være grusom, og med paataget ligegyldighed: 
sagde han: 

Han er vel blit forhindret i siste øieblik* — — 

Jane saa atter paa ham med det samme blik, fuldt af endda dybere 
foragt. 

yJeg er sikker paa, at han kommer, * sagde hun. 
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Hun havde et øieblik stanset lige foran ham; nu begyndte hun 
igjen sin utaalmodige vandring, og hendes ridesporer klirred mod sten- 
gulvet. Med forandret stemme raabte præsten: 


»Jane !* 

»Ja, hvad er det?* 

,Bliv hjemme! — Bliv hjemme, jeg ber dig saa inderligt!* 

Hun stansed atter to skridt fra ham: 

— ,Hvorfor ?* 

Han gjentog sin bøn. 

»Opgiv denne ridetur — — idag, bare idag — — for min skyld !* 


Skjønt han trygled langt mere, end han trued, saa blev dog Jane 
ængstelig for første gang. Men hun betvang sin uro og svarede blidt i 
en ganske naturlig tone: 

» For din skyld, min ven? — Jeg forstaar dig ikke !* 

Præsten havde rokket ved den sten, som tynged paa hans be 
Bag det første ord, som var saa svært at faa sagt, trængte andre sig frem, 
ligesom bølgerne bag den første skumstribe. 

»Aa jo! du forstaar mig! — — Jeg ved det — — jeg er vis paa 
det! Spar mig for at udtale, hvad — — hvad jeg neppe vover at 
tænke! AK, tro bare ikke, at det er onde tanker, — onde tanker om 
dig og ham. — — Nei, nei, saa langt er det ikke kommet med mig. — — 
Jeg tviler ikke paa dig — — vil ikke tvile. — — Men hvorfor skal du 
tage dig selv tilbage, efter at du engang har hengivet dig til mig? — — 
Føler du da ikke, at jeg lider dødens kvaler ved stadig at se dig flygte 
fra mig — — og bestandig til en anden!* 

Havde Jane et øieblik medlidenhed med hans smerte, eller var hun 
bare behændig? Hun blev tilsyneladende rørt. 

» Kjære ven! sagde hun mildt spottende, ,hvad er dette for dumme 
indbildninger? De forbauser mig høilig hos en mand som dig, saa alvorlig 
og fornuftig! Kan du da ikke indse, hvor naturligt det hele er? Jeg 
trænger til bevægelse, og det gjør Henrik ogsaa. Derfor rider vi ud 
sammen. Du kunde dog ikke være med os vel? En præstemand tilhest ! 
Hvad vilde alle byens brave folk sige til det !* 

Hun fremførte sit ræsonnement med en saa alvorlig mine, med en 
slig sikkerhed i ord og udtryk, at præsten blev helt forvirret, som om 
enhver mistanke virkelig maatte være bare krænkende og urimelig. Han 
søgte at tænke sig rolig om et øieblik, og sagde saa, freidigere og dog 
usikker: | 
sJeg ber dig aldrig om noget, Jane. Jeg har ikke formaaet at sige 
dig, hvor høit jeg elsker dig, og du har ikke forstaaet at gjætte det. 'Nu 
bønfalder jeg dig om at bringe dette lille offer for min skyld, at opgive 
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din ridetur én gang, bare en eneste gang. — Det er saa liden en ting, 
men det vilde være nok til at gjengive mig min tillid, og jeg vilde være 
dig saa uendelig taknemlig for det!* 

Hele hans sjæls ungdommelige oprigtighed skalv i denne naive bøn. 
Meget hurtig beregned Jane de fordele, som hendes ubetydelige offer vilde 
bringe hende, den fare, hun udsatte sig for ved at negte det, og hun 
tænkte paa, at tiden gik, og at Henrik kanske ikke kom. 

yKjære,* sagde hun og forsøgte at smile, ,hvis der ikke skulde 
andet end det til for at være dig til behag, min ven,* — — 

Hun blev afbrudt af hestetrav; det var Henrik, som red ind i gaarden. 
Hun gik ud til ham sammen med sin mand, og han gjorde undskyldning, 
fordi han var sen. Hun tænkte at, han vilde blive skuffet, eller at han 
kanske vilde tro, hun var stødt over hans forsinkelse, som hun jo alt 
havde tilgivet ham. Hendes elskedes ubetydelige fortrydelse forekom 
hende pludselig tusen gange vigtigere end den andens kval, og hun tænkte 
nu bare paa at forebygge den. 

Der ser du, at han kom,* sagde hun og vendte sig mod sin mand 
— og hun forsøgte at skjule sin glæde. ,Jeg kan da ikke sende ham 
bort, siden jeg staar her færdig? Det gaar ikke an, vel? — — En anden 
gang, i morgen.* — — | 

Hun steg let og hurtig tilhest og hilste ham med et smil. 


III. 
Da Jane hilste sin mand med ridepisken og med et næsten venligt 
smil, saa loved hun sig selv, — var det klogskab eller medlidenhed — 


at hun den næste dag vilde bringe det lille offer, han havde bedt om. 
Men rideturen var deilig, den dunkle følelse af fare og senhøstens sørg- 
modighed forhøied bare nydelsen. Om natten havde en storm revet de 
siste blade af trærne, som nu stod der langs veiene og spriked med sine 
tynde, sorte grene, der knaged i vinden. Den mørke himmel og den 
skarpe, kolde luft var forbud paa vinteren. De havde begge den samme 
triste følelse ved alt det, som nu var forbi. Henrik udtalte den, uden at 
se paa Jane. 

snart maa vi nok opgive vore ture, — vinteren kommer. Og jeg 
er jo frisk nu; far venter, at jeg skal begynde at arbeide.* 

Han sukked, og Jane svarede ikke. Kanske var hun et øieblik 
krænket, fordi han saa let kunde tale om dette, men hendes fortrydelse 
svandt hurtig. Og da han ved afskeden sagde; ,Paa gjensyn imorgen, * 
saa svared hun uden længer at tænke paa sin beslutning: 

» Farvel til imorgen. 

Hvis hun havde frygtet et udbrud, blev hun hurtig beroliget. Præsten 
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minded hende ikke engang om hendes halve løfte. Hans optimistiske 
»PSykologif kom hans taalmodighed til hjælp og beroliged ham. Han 
gjentog for sig selv: ,Ungdom — — luner — — hun vil selv mærke 
faren — — hun vil erkjende sin vildfarelse — — Gud vil bevare hende 
for en alvorlig fristelse.* Disse betragtninger mildned hans kval, og han 
vented længe i taushed. Han minded hende bare nu og da om hendes 
ydre pligter, som hun forsømte saa grovt, at det vakte opsigt. Hun undgik 
at sige ham imod, og det kom ikke til nogen forklaring. 
 »Hvordan var præsten Fridolins præken idag?* 

»Jeg var ikke i kirken.* 

»Jasaa! Du var der vist ikke forrige søndag heller. 

»Saa det har du fundet ud? — — Naa, saa skal jeg gaa næste 
søndag. * | | | 
En dag var der saa stærk storm, at rideturen maatte indstilles. Men 
saa snart anden frokost var forbi, gjorde Jane sig dog istand til at gaa ud. 

»Gaar du ud i dette skrækkelige veir?* 

p»Jeg skal ikke langt.* 

» Til din tante, formodentlig ?* 


»Ja netop. — Desuden er der møde i fattigpleien i eftermiddag, og 
jeg vil gaa derhen sammen med tante.* 

ye det. — Naar er det møde ?* 

ZRI4:58 


»Og i mellemtiden?* 

»Aa, tiden gaar nok !* 

En liden stund efter gik præsten selv ud. Omtrent et kvarter før fire 
saa han fru Defos gaa henimod Aufrédi-hospitalet. Øieblikkelig tænkte han: 
»De er alene.* Og han løb næsten til Reaumurs gade. Hans optimisme 
gav dog ikke helt tabt: ,Jane maa være forsinket, hun kommer efter, € 
sagde han til sig selv. Da han nærmed sig huset, gik han langsommere. 
Han betragted et øieblik den sorte jerndør med vaabenskjoldet øverst og 
haabed stadig, at den skulde aabne sig for Jane. Men den vedblev at 
være lukket. Og det gamle valgsprog, som stod i gyldne bogstaver over 
vaabenet, slog ham pludselig med sin ironiske mening: ,OQmnia bene, 
Deo juvante.* Trods vinden, som peb og pisked ham i ansigtet, vandred. 
han gjennem de gader, som Jane maatte gaa for at komme til sit møde, 
og han vented og vented. Med en mekanisk bevægelse aabned han sin. 
overfrak, som vinden øieblikkelig blæste tilside, for at se paa sit ur. Den 
var halv fem. Han forsøgte endnu at sige til sig selv: ,Det er kulden, 
som har holdt hende tilbage, det er stormen — —* Men tre ord føied. 
sig til af sig selv: , Det er kulden, som har holdt hende tilbage — — 
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sammen med ham!* Da han atter stod foran gitterporten, ringte han paa. 
Han blev vist ind i dagligstuen. 

Der sad virkelig Jane og Henrik alene sammen. En lampes dæmpede 
lys faldt over dem og lod hele det øvrige værelse i mørke. De saa meget 
rolige ud, der de sad paa hver sin side af et lidet rundt bord; hun laa 
halvt i en lænestol, og han sad paa en liden sofa og læste høit. Han 
stansed, da præsten kom ind, reiste sig og lagde bogen væk. 

pl er alene?* sagde præsten og røbede sig mod sin vilje. 

pJa,f sagde Henrik, ,mor er gaaet ud, og far og David er paa 
kontoret. Vil De ikke sidde ned?* 

Han skjøv en lænestol frem, og præsten satte sig. Hans blik faldt 
paa den lukkede bog, hvis titel han kunde se. Det var ,Abbedissen i 
Jouarre*. | 

pI læser Renan,* sagde han tvungent. , Det er en stor forfatter. 
Hvor det er skade, at et saa fremragende talent skal tjene en saa skak- 
kjørt intelligens.* 

Henrik og Jane veksled et blik, et halvt smil. 

»Aa,* sagde Henrik, ,Renan er ikke den mand, som den almindelige 
mening gjør ham til. Ingen har nogensinde talt skjønnere om evigheden, 
ingen har nogensinde ædlere forsvaret sjælens ret.* 

pJa,* svarede præsten, ,jeg ved, at han pynter sig med en slags 
idealisme. Men jeg tror, at denne idealisme er et slør for en sensualisme, 
som han ikke vover at vedkjende sig.* 

Disse ,ismer* faldt tungt i denne tusmørkestemning, som endnu dirred 
af den elskovssitren, der steg op fra bogens blade. Det var som en tung 
natfugl, der slaar sig ned i et træ, hvor endnu nattergalen synger. Jane 
fandt ordene latterlige og følte sig ydmyget derved. Hvordan skulde hun 
vel kunnet forstaa, at denne stakkars fortærskede sætning udgik fra en 
glødende sjæl, under hvis taushed der kanske skjulte sig lige meget høisind 
som i de mest gyldne ord, lige megen sand kjærlighed som i det rigeste 
billedsprog? Henrik forsvarede sin forfatter og fremholdt anskuelser, som 
altid synes saa meget nyere og sandere, som de ligger vore instinkter 
nærmere. Og præsten sagde ham ikke mere imod. 

»Jeg har ikke læst Renans siste værker,* sagde han. ,Jeg ved bare, 
at min far ikke sætter dem synderlig høit.* 

Han reiste sig for at gaa. 

»Gaar du med mig?* spurte han sin hustru. 

Under hans tilsyneladende rolige ord og væsen mærked ikke Jane 
det ulmende oprør. Hvis hun havde kunnet læse i hans sjæl, da vilde hun 
nok havt andre tanker end at ydmyge og trodse ham. 

»Nei,* sagde hun, ,jeg blir endnu en stund.* 
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Og hun tilføied: 

»Jeg spiser middag her.* 

Han havde styrke nok til at svare, som han pleied: 

p Naa vel !4 — — 

Og han gik med bøiet ryg som en slagen mand. Men hans sjæle- 
kval jaged omsider hans slumrende instinkter op, og disse hadets og vre- 
dens tanker, som vælded frem af hans saarede hjerte, og hvis røster var 
nye for ham, de talte nu til ham det samme sprog som hin anden røst, 
visdommens, som han kjendte saa godt. De maned ham til at handle: 
Det var hans pligt at forsvare sin hustru, ti den magt, som fjerned hende 
fra ham, førte hende jo med sig ud paa mørkets stier. Var han da ikke 
ansvarlig for hende ?* 

En række tildragelser, som fulgte paa hinanden resten af dagen, 
viste ham end tydeligere de farer, som hans overdrevne taalmodighed ud- 
satte dem alle for. Esther var syg og havde maattet gaa tilsengs, og føl- 
gelig gik det paa skjæve i huset. Abraham kom ikke hjem til middag. 
Zelia havde hostet hele dagen, uden at nogen havde taget sig af det, og 
Bertha var kommet op i en voldsom trætte med stuepigen. Ak, disse 
barn var i sandhed mere forladt nu, end da deres far var alene om at 
tage sig af dem. 

Efter middag gik Bertha og Zelia op i Esthers værelse, og præsten 
kom derop lidt senere. De saa ham komme, som var han en fremmed. 
Det var bare Esther, som prøved at smile, da hun rakte ham sin feberhede 
haand. Da han havde spurt, hvordan hun havde det, mærked han, at 
han ikke havde noget at sige til dem, og mens de hvisked sig i mellem, 
satte han sig i en krog paa en sofa, med hodet mellem hænderne, og 
hengav sig til sine mørke tanker. Pludselig listed en liden haand sig ind 
i hans; det var Zelia, som stod foran ham og saa paa ham med store, 
medlidende øine. | 

yPapa!* sagde hun, og hun krøb op paa hans knæ og kyssed ham 
som i gamle dage, da hun var hans yndling. Han kunde have opfanget 
det blik, hun samtidig kasted til Esther som for at spørge: ,Er det 
rigtigt! Var dét saa, du vilde?” Men præsten saa det ikke. - Hendes 
ømme kjærtegn varmed og rørte ham, og han trykked det lille uskyldige 
hode ind mod sit stormfulde hjerte. 

Kjære, søde barnet mit!* stammed han, overvældet af minder, af 
angst og bevægelse. Fra sin seng iagttog og forstod Esther dette lille 
stumme drama, hun raabte paa Bertha og hvisked til hende: 

, Lad os være snille mod far, han er saa ulykkelig !* 

(Forts.) 
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Hvilke planeter kan være beboede 
at levende væsener? << 


(Efter direktør for det kongelige observatorium i Göttingen, Wilhelm Schuer, 


i Deutsche Revue). 





pørsmaalet om planeternes beboelighed har naturligvis allerede i lang 

tid beskjæftiget astronomerne og andre for astronomien interesserede, 
og ingensteds er vel dette blet behandlet saa indgaaende som i bogen 
,Entretiens sur la pluralité des mondes* af Bernard de Fontenelle, der 
fødtes i Rouen i 1657 og døde i Paris i 1757, næsten 100 aar gammel. 
Denne bog blev i 1789 paany udgivet paa tysk med anmærkninger af 
astronomen. Bode i Berlin. under titelen ,Dialogen tuber die Mehrheit der 
Welten* (,Samtaler om verdnernes mangfoldighed*). . Fontenelle. betragter 
samtlige dele af solsystemet med wundtagelse af solen selv som beboede 
eller dog beboelige og lader i beskrivelsen af de enkelte himmellegemers 
beboere sin fantasi, have frit løb, for saa vidt han ikke er tvungen til. at 
antage uligheder mellem dem, der svarer til de forskjellige afstande fra 
solen: og til de derved betingede forskjellige temperatur-forhold. 

Efter Fontenelle er planeten Venus hyrdetimernes stjerne, kjærlig- 
hedens hjem. ,Beboerne er fulde af aand og ild, altid forelskede, skriver 
vers, ynder tonekunsten o. S. V., og da Merkur staar solen endnu nærmere, 
saa fremtræder disse egenskaber der i endnu stærkere grad. Beboerne ser 
solen mere end seks gange større end vi og faar fra den et saa stærkt 
lys, at hvis de kom til os, vore lyseste dage vilde forekomme dem som 
dæmring.  Heden er hos dem stedse saa umaadelig, at de vilde fryse midt 
i Afrika. Sandsynligvis vilde vort jern, sølv og guld smelte deraf, og 
man maatte altid der se metallerne flydende som vandet hos os. Det 
falder Merkurs beboere slet ikke ind, at de vædsker, hvoraf deres strømme 
maaske bestaar, i en anden verden er de aller haardeste legemer, man 
kjender. Deres aar er kun tre maaneder langt. Længden af deres dag 
kjender vi ikke, fordi Merkur er saa liden og saa nær solen, i hvis straaler 
den forsvinder den meste tid; at den undgaar astronomernes opmærksomhed, 
og at man endnu ikke har kunnet iagttage dens kugles omdreining om sig 
selv. Men at saa inden kort tid vilde ske, er høist nødvendigt for dens 
beboere, der, stegte som de høist sandsynlig er af en over deres hoder 
svævende esse, sukker efter nattens komme. Dernæst faar de lys fra 
Venus og: Jorden, hvilke maa synes dem temmelig store.* 

Om solens beboelighed siger Fontenelle efter længere betragtninger: 
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» Kort sagt, hvad end solen kan være, saa synes den ikke bekvem til be- 
boelse,* og han udtrykker sin beklagelse med de ord: ,Kun paa et sted 
i det hele verdens-alt vilde studiet af stjernerne være overordentlig let,- og 
just. paa dette sted findes intet levende væsen.* mi) 

Endvidere siger han om Mars: , Denne planet Ker. saavidt jeg ved, 
intet mærkværdigt ved sig. Dens dage er noget mere end en halv time 
længere end vore, og dens aar svarer til to af vore, paa halvanden maaned 
nær, .0. S. V. Kort sagt, Mars fortjener ikke nogen længere betragtning.* 

Planeten Mars affærdiger altsaa Fontenelle med nogle faa bemærk- 
ninger, medens vi nutildags har al grund til at Ge OS, ganske 
specielt med dens beboelighed. 

Dernæst heder det videre: , Men NG erd er ikke Tinker med 
sine fire maaner eller drabanter! - Disse siste er altfor smaa planeter, som, 
medens Jupiter i løbet af tolv aar løber om solen, bestandig løber om den, 
ligesom: vor maane om jorden, og om Saturn finder man blandt andet: 
»Da Saturn staar en gang til saå langt fra solen som Jupiter, og derfor 
ti gange saa langt som vi, . skulde da dens fem maaner, der kun -faar et 
svagt lys fra solen, kunne skaffe den tilstrækkelig lyse nætter?. Nei, den 
har derfor som erstatning faaet et overordentligt, i det hele solsystem ene- 
staaende slags lys. Dette fremkommer ved en stor kreds eller ring, som 
overalt omgiver den og er saa-høit beliggende, at den næsten ganske staar 
udenfor denne planets: skygge. Den kaster solens lys tilbage til de steder, 
som ikke ser denne, og det fra en større nærhed, følgelig. ogsaa med en 
større glans end alle fem maaner tilsammen, fordi den ikke staar saa langt 
borte. fra Saturns overflade som dennes nærmeste maane.* FAR 

. Efter at Saturns store afstand fra solen i forhold til jordens er om- 
talt, heder det om Saturns beboere: , Hensatte .man disse folk til vore 
koldeste lande, til Grønland: eller Lapland, saa vilde store sveddraaber 
falde ned fra dem, ja de vilde endogsaa omkomme af hede. Hvis de 
havde vand paa sin planet, saa vilde det ikke være vand for dem, men 
en poleret sten, og den hos os aldrig frysende alkohol vilde være saa haard 
som vore diamanter.* Dernæst heder det wvidere i en meget bekymret 
tone: ,Folkene der ved ikke, hvad latter er for noget. Er man ikke 
meget klog paa Saturn, saa er man efter al sandsynlighed me fleg- 
matisk der.*. 

For . sammenligningens skyld kan det her håve sin interesse at se, 
til hvilke resultater nutidens forskere er komne i spørsmaalet om planeternes 
beboelighed. | 

At vort systems Serreller me solen. selv ikke kan være beboet, 
behøver vel neppe nogen nærmere forklaring, naar man betænker, at de 
os bekjendte metaller efter spektralanalysens resultater der befinder sig i 
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glødende tilstand, og at temperaturen gaar op i mange tusener, ja maaske 
millioner af grader, som gjør det umuligt for noget levende væsen, som 
vor dyre- og planteverden, at eksistere der. 

Om beskaffenheden af de to indre planeters, Merkurs og Venus” over- 
flade ved vi meget lidet; heller ikke omdreiningstiden har vi nogen sikker 
kundskab om. Det er vistnok efter de meget omhyggelige undersøgelser, 
som offentliggjordes af professor Schiaparelli i Milano angaaende bevægelsen 
af pletter, som han havde kunnet iagttage paa disse planeters skiver, blet 
sandsynligere, at omdreiningstiden om aksen og om solen stemmer overens, 
d. v. s. for Merkurs vedkommende beløber sig til 88 og for Venus' til 
225 dage. Her skal altsaa det samme finde sted som ved jordmaanen, 
hvis omdreiningstid om aksen og om Jorden nøiagtig svarer til hinanden. 
Dog har man for nylig atter fremsat hypoteser om, at disse planeter har 
én dagslængde, ssm kommer meget nær Jordens og Mars. 

Skulde det vise sig at være tilfældet, at solen paa Merkur staar over 
et steds horisont 44 jorddage og paa Venus 113 jorddage, og at dernæst 
sollyset igjen forsvinder i løbet af lige saa lang tid, saa vilde paa den 
ene side varmen ophobe sig saaledes og paa den anden side en saa stærk 
natlig udstraaling finde sted, at man neppe kunde tænke sig disse planeter 
som opholdssted for levende væsner af vor konstitution. 

Saa meget mere grund har vi derimod til den antagelse, at planeten 
Mars kan have en befolkning, der ikke adskiller sig meget fra Jordens be- 
boere, der selv viser store indbyrdes uligheder. 

Mars har en omdreiningstid af noget mere end 24!/2 af vore timer 
og bevæger sig altsaa med næsten den samme hastighed om sin akse som 
Jorden, saa at vekslingen af dag og nat næsten foregaar i løbet af den 
samme tid som hos os. Dens bane om solen tilbagelægges paa 687 dage, 
altsaa i løbet af 221/2 af vore maaneder; aarstiderne der har altsaa en 
nogen mindre end dobbelt saa lang varighed som paa Jorden. Hvis af 
denne grund de aarlige temperaturforandringer skulde være omtrent dobbelt 
saa store som hos os, saa kan man dog paa den anden side tænke sig, 
at de forminskes noget, da Mars ligger omtrent 1./2 gang til saa langt 
fra solen som Jorden, og af den grund temperaturen der i det hele taget 
er ringere og dermed ogsaa mindre foranderlig. Der hersker altsaa veir- 
forhold der, som paa en maade kan sammenlignes med vore. 

Studiet af Mars" overflade har nu allerede i lang tid vist, at der er 
en lignende veksling i aarstiderne der som hos os, da hvide flader, altsaa 
aabenbart is- og snemasser, snart fra den nordlige, snart fra den sydlige 
pol, med vinterens indtræden paa vedkommende halvkugle antager en større 
og større udstrækning og derpaa svinder ind igjen ved sommerens begyn- 
delse. End videre gives 'der nu, ligesom for vor jord, landkarter, hoved- 
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sagelig efter tegninger af professor Schiaparelli i Milano, hvoraf man. ser, 
at der paa Mars findes en meget stærk kystudvikling, d. v. s. at fordelingen 
af land og vand der er meget stor, saaledes at landmasserne er adskilte 
fra hverandre ved talrige vandløb. Dog ikke nok dermed, men fladerne, 
som vi anser for øer, er hyppig gjennemskaarne af temmelig ligelinjede 
sorte striber, der enten er naturlige eller, som det næsten kunde synes, 
kanaler anlagte af menneskehaand. Man kunde derved tænke sig mulig- 
heden af en skibsfart, og, hvad der gjør sagen endnu gaadefuldere — 
efter Schiaparellis iagttagelser, som fornylig ogsaa er bekræftede paa andet 
hold, har der vist sig at være fordoblinger af disse kanaler, altsaa maaske 
konkurrence-foretagender lige over for allerede bestaaende ældre kanalanlæg. 
- Rigtignok er det nu blet bevist, at disse fordoblinger ogsaa kan bero 
paa et optisk bedrag, naar man antager, at der over en egn ligger en 
gjennemsigtig taage, gjennem hvilken kanalerne er synlige, og at desuden 
det til siden indfaldende sollys reflekteres af overfladens klare dele med 
undtagelse af de mørke steder, hvor kanalerne befinder sig, saa at der af 
den grund paa taagemassen opstaar en anden sort linje, parallel med den 
til kanalen svarende linje. Man kan nemlig skuffende efterligne dette 
fænomen ved anvendelsen af en blankpolert metalplade, hvorpaa der findes 
en sort streg, og som med nogen afstand imellem er dækket af et tyndt 
støvlag. | 
Mod den antagelse, at disse kanaler hidrører fra menneskehaand, 
kan man reise en meget vægtig indvending. Ifølge et større antal maalinger 
af Mars' overflade, foretagne af Schiaparelli i Milano, Brenner i Lussinpiccolo 
(Istrien) og Cerulli i Collurania (Italien), indtager kanalerne paa Mars en 
bredde af mellem 53 kilometer og 12 kilometer. Nu har Suezkanalen en 
bredde af 58 til 100 meter, og kanalen mellem Østersjøen og Elbmundingen 
(Keiser Wilhelms-kanal) er 100 meter bred. Kanalerne paa Mars er altsaa 
gjennemsnitlig 33 kilometer brede eller ca. 330 gange saa brede som de 
betydeligste kanaler paa vor jord. Kanalen mellem England og Frankrige 
er paa det smaleste sted, mellem Dover og Calais, ca. 35 kilometer bred; 
kanalerne paa Mars skulde altsaa gjennemsnitlig have saa stor bredde som 
denne sistnævnte, paa naturlig maade opstaaede kanal. Men da maa man 
uvilkaarlig stille det spørsmaal, om man for alvor vil paastaa, at kanalerne 
paa Mars hidrører fra menneskehaand, og at der endog er blet anlagt 
parallelkanaler der, hvor de ikke mere tilfredsstiller skibsfartens behov. 
Kanalerne paa Mars er aabenbart, ligesom den engelske kanal og 
Gibraltarstrædet, produkter af naturkræfter. Men dette spørsmaal har natur- 
ligvis ikke det ringeste at gjøre med spørsmaalet om, hvorvidt planeten er 
beboet. Kanalerne kan ikke gjælde som bevis herfor; men at denne planet, 
hvor der findes vand og sandsynligvis ogsaa luft, kan indeholde, eksistens- 
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midler for levende væsner, kan vel neppe betviles. Som bevis for, at der 
her findes luft, kan man vel anføre den omstændighed, at mange egne, 
hvoraf man til sine tider ser et meget tydeligt med karterne overensstem- 
mende billede, til andre tider igjen viser sig taagede og utydelige. Dette 
fænomen kan man vel sammenligne med forholdene paa vor jord. Ogsaa 
af jordens overflade vilde nemlig en beboer af et andet himmellegeme til 
sine tider faa et andet billede end ellers, naar, som det f. eks. ofte hænder 
om vinteren, store strækninger af overfladen er bedækkede med sne- og 
skymasser. 

Angaaende spørsmaalet om, hvorvidt de fra solen endnu fjernere 
planter, Jupiter og Saturn skulde være beboede, kan man fatte sig i korthed. 

Meningen om beskaffenheden af Jupiters overflade gaar ud. paa, at 
planeten sandsynligvis tildels endnu lyser med eget lys, og at dens indre 
er sædet for en livlig, af stærk varme betinget virksomhed. Dette blir i høi 
grad sandsynligt ved de hastige bevægelser, som foregaar paa dens over- 
flade og som. ofte paa faa sekunder mærkbart ændrer skivens udseende. 
Paa grund af den store afstand fra solen kan man neppe antage, at de 
paa Jupiter virkende kræfter, som i løbet af en time fører vældige masser 
tusener at mile bort, skulde have sit sæde i solen. Det er derfor sand- 
synligt, at Jupiter endnu ikke, som vor jord, bedækkes af en fast skorpe, 
men at en endnu hed eller glødende kjærne omgives af et mægtigt hylster 
af tætte gasse eller dampe, der udvikler sig deraf, maaske endog i form 
af energiske eruptioner. (Se Newcomb-Engelmannn, Populåre Astronomie). 
Dermed synes planetens beboelighed udelukket; men hvis planeten i sit 
system spiller en lignende rolle som solen i planetsystemet, kunde der 
endnu være en mulighed for, at de fem maaner er beboelige. 

At planeten Saturn kan være beboet, er ikke udelukket; men man 
kan ikke anføre grunde derfor og derimod, fordi man endnu har et for- 
holdsvis ringe kjendskab til dens overflade. FEndnu færre holdepunkter 
byder de fjernere planeter, Uranus og Neptun. 

Blandt planeternes drabanter interesserer os i en særegen grad vor 
egen jords drabant, nemlig maanen. Hvis vi tyder de fænomener rigtig, 
som maanen viser os, Saa fremgaar deraf, at der paa dens overflade 
hverken findes vand eller luft, og for saa vidt begge disse stoffer kan be- 
tragtes som de nødvendige betingelser for eksistensen af et dyr- og planteliv, 
der .paa en maade er beslægtet med vor jords, maa vi af mangelen paa 
disse ting drage den slutning, at maanen er ubeboelig. At de store mørke 
flader paa maanen, som vi paa grund af deres udseende betegner som 
have, i virkeligheden ingen vandflader er, fremgaar deraf, at man indenfor 
de. samme kan se smaa kratere og furer, medens bunden af en sjø eller 
flod efter de erfaringer, man har gjort paa jorden, kun ganske undtagel- 
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sesvis er synlig paa ringe dybder. At der endvidere paa maanen ikke 
findes nogen atmosfære, der omgiver den hele kugle, kan man slutte af 
følgende. Det forekommer hyppigt, at maanen paa sin bane om jorden 
bevæger sig forbi fiksstjerner, saa at disse siste, seet fra jorden, forsvinder 
i en rand af maanen, og efter nogen tid blir synlige igjen paa den mod- 
satte side. Disse fænomener iagttages flittigt af astronomerne og betegnes 
med navnet stjerne-bedækning. Skulde nu maanen være omgivet af en 
atmosfære, hvis tæthed efterhaanden aftager frå overfladen til de høiere 
lag som ved vor jord-atmosfære, saa maatte den hastighed, hvormed stjernen 
synes at nærme eller fjerne sig fra maanen, ved indtrædelsen i atmosfæren 
ikke være proportional med tiden, fordi det fra stjernen kommende lys ved 
øjennemgangen gjennem maane-atmosfæren efter tætheden maatte bortledes 
paa forskjellig maade. Men af saadanne uregelmæssigheder har man hidtil 
endnu ikke bemærket de ringeste spor, og dermed tør man vel antage, at 
maanen ingen atmosfære har. 

Den side af maanen, som vi ser, har allerede i lang tid været gjen- 
stand for omhyggeligt studium. Ved tegninger og maalinger efter umid- 
delbare iagttagelser med øiet paa den ene side og ved fotografiens hjælp 
paa den anden, naturligvis i begge tilfælde med anvendelse af kikkert, er 
overfladens beskaffenhed blet nøiereé og nøiere bekjendt; men hidtil har 
de sammenlignede iagttagelser fra forskjellige aartider og aarhundreder ikke 
leveret noget bevis for forandringer, som menneskelig virksomhed har 
medført. 

Hvis man anstiller en kort betragtning over fiksstjernerne, saa be- 
høver man vel neppe at fremhæve, at de med stærkere eller svagere lys 
skinnende stjerner, som Sirius o. a. selv ingen beboere kan have, da de 
har en lignende beskaffenhed som vor sol og aabenbart besidder en glø- 
dende og flydende overflade. Derimod kan man godt antage, at de om- 
kredses af ikke lysende drabanter, der ligesom Jorden og maaske Mars kan 
være beboede. 


Det ondes mysterium. 


(Efter John Fiské i Atlantic Monthly). 





et sværeste af alle religiøse problemer er tvilernes stadige spørsmaal: 
| hvorfor er det onde til i verden. Gud er al-god og al-mægtig, og 
dog er verden fuld af nød og ulykke, af last og forbrydelse — hvorledes 
kan dette hænge rigtig sammen? Saa underligt er det ikke, at mangen 
grubler overfor denne tanke-afgrund søger at redde sig fra vanvid ved at 
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fornegte Guds tilværelse. Da det rædselsfulde jordskjælv ved midten af 
forrige aarhundred paa et øieblik væltede det rige Lisboas husrækker over- 
ende og uden varsel dræbte mennesker i hobetal, ser vi ikke alene den 
gamle Voltaire, men ogsaa den unge Goethe blive rokket i sin tro paa 
Guds retfærd. Det er fornemmelsen af denne tanke-afgrunds rædsler, der 
maa have skabt den forestilling om tilværelsen af en ,djævel*, en Guds 
modstander, som udgjør grundvolden for enhver teologisk lærebygning, og 
som dølger sig paa bunden af alle filosofiske systemer. 

For at kaste en bro over afgrunden, har da ogsaa tankens mestere 
søgt alle tænkelige udveie. Enten maa altsaa Gud tænkes at savne noget 
i al-godhed, men da er der jo ikke længer nogen Gud. Eller han maa 
tænkes at være beskaaren i sin al-magt. De tænkere, som ikke kan eller 
vil opgive selve Guds-begrebet, har da valgt den siste udvei. De forestiller 
sig skaberens almagt indskrænket. Leibnitz hævdede saaledes, ud fra sit 
optimistiske livssyn, at en fuldkommen verden ifølge tingenes natur var en 
umulighed, men den verden, vi nu lever i, var alligevel den beste af de 
mulige verdener. Og Platon betragtede verden som en ufuldkommen 
virkelig-gjørelse af en i sig selv fuldkommen guddommelig ide; materiens 
umedgjørlighed hemmede ideens fuldkommelse. Det stof, Gud havde at 
skabe af, bar det onde i sig. Under gnostikernes forsøg paa at samarbeide 
Platons teori med kristendommen, opkom der mod oldtidens slutning den lære, 
at verden oprindelig var skabt af djævelen, men at den rensedes og for- 
løstes ved Guds barmhjertighed gjennem frelserens selvhengivelse. Denne 
manichæisme blir da det modsatte af Zaratustras lære om, at verden ved 
sin tilblivelse var ren og fuldkommen, men at den blev fordærvet og 
forurenset af slangen Ahriman. Ifølge begge opfatninger havde det gode 
og det onde hver sit særskilte ophav; der var et uendelig godt og et 
uendelig ondt væsen, der kjæmpede en evig strid om herredømmet i den 
verden, vi lever. Den grund-forestilling har øvet en vældig indflydelse paa 
kristendommens teologi. Den kristelige forestilling om Djævelen er stærkt 
i slægt med parsiernes forestilling om Ahriman. Forresten har der ikke 
paa kristelig grund udviklet sig nogen fast og helt gjennemtænkt teori for 
dette forhold; djævle-læren har været en taaget lære. I et aandedræt for- 
kyndes Guds almagt, i næste forkyndes striden mellem godt og ondt i 
udtryk stærkt befængte med manichæisme. 

Stuart Mill, der som bekjendt forholdt sig fuldstændig fordomsfrit 
til al religion, fremholder netop den manichæiske dualisme som den nem- 
meste udvei for teisten til at slippe fra den fortvilede modsigelse. Selv- 
følgelig godkjender han ikke manichæismens personifikation af det ondes 
princip, heller ikke deler han Platons opfatning af materien som i sig selv 
ond. Men for at redde vor forestilling om en algod Gud, ofrer han fore- 
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stillingen om Guds almagt. Om sit personlige guds-begreb har han udtalt 
de bolde ord: ,Hvad magt et saadant væsen saa har over mig, en 
ting skal han ikke udrette: han skal ikke tvinge mig til at tilbede har. 
Jeg skal aldrig kalde noget væsen godt, som ikke er, hvad jeg mener med 
at kalde en af mine med-skabninger saa; og om et saadant væsen kan 
dømme mig til helvede, fordi jeg ikke kalder ham saa, da vil jeg gaa til 
helvede.* Stuart Mill raader os til at erkjende den alvise og hellige 
guddom som en skabende magt, der idelig er i færd med at udrydde det 
onde af verden. Guds visdom er fuldkommen, hans godhed er uendelig, 
men hans magt er indskrænket ved en uforklarlig ondhed i tingenes op- 
rindelige grund-anordning, som det kræver en lang række af tidsaldere at 
raade bod paa. Efter Mills anskuelse bør ethvert menneske, der modstaar 
en fristelse til synd eller i selv noksaa ringe mon bidrager sit til at gjøre 
verden bedre, betragtes som medhjælper i Guds skaber-gjerning. Et saa- 
dant livssyn fylder enhver menneskelig handling med en aldeles overvæl- 
dende moralsk værdi. Mill førte en streng lære. 

Stuart Mill indtager en eiendommelig stilling i tænkningens historie; 
han var den siste store filosof, som under sin modnings-tid endnu ikke 
havde været under udviklings-lærens indflydelse. Han var omtrent jevn- 
gammel med Darwin og adskilligt ældre end Spencer og Huxley. Rigtignok 
tog han paa sine gamle dage velvillig imod deres nye ideer, men disse satte 
ingen frugt i hans sind. Det var Comte, som var hans læremester; og 
naar man betænker, at der mellem to saa stik modsatte tanke-lærere som 
Comte og Spencer bare ligger en kløft paa et fjerdedels aarhundred, da 
forstaar man først den vældige fart, hvormed vort sekel har bevæget sig. 
Mill driver "Platons og gnostikernes verdens-lære ud i sin yderste konse- 
kvens; han opgiver forestillingen om Guds almagt som begrænset ved en 
uforklarlig slethed ved tingens oprindelige anordning. 

Tænker man sig en ægte kalvinist fra det syttende aarhundred op- 
vakt fra de døde for at udtale sin mening om Stuart Mills guds-begreb, 
vilde man faa høre ham dømme det at være guds-fornegtelse, fordi det 
negter Guds almagt. Kalvinisten vilde med den hebræiske profet hævde, 
at Gud er baade det godes og det ondes skaber; hans mening med at 
have skabt det onde skulde nok den menneskelige fornuft, om den en 
gang timedes at fatte sagen tilbunds, visselig erkjende at være vel forenlig 
med hans alvished og hellighed. Ansvaret for tingenes oprindelige an- 
ordning vilde kalvinisten ikke fraskrive skaberen; sletheden derved skulde 
vel ikke være en antagelse, som bundede i uvidenhed hos Platon, gno- 
stikerne og Mill? I troens rustning vilde han byde tanken trods og ikke 
lade sig rokke af nogen tvil; han tager fornuften fangen og blir selv 
verdens frieste sjæl. ' 


588 Det ondes mysterium. 


Forfatteren af nærværende artikel, den bekjendte amerikanske historiker 
og filosof John Fiske søger nu at paavise, hvorledes vor tids naturviden- 
skabelige tænkning synes at lede mere i retning af kalvinistens lære end 
af Platons og Stuart Mills filosofi... Den filosofiske dualisme eller tvetanke, 
som vil føre det gode og det onde i verden tilbage til hver: sit særskilte 
ophav, tror han uvægerligen maa vige for monismen eller — som han 
helst vil udtrykke det'— monoteismen, enheds-tanken, en'gude-læren. For 
at være monoteist og tro paa en eneste Gud, maa man opgive læren om 
Djævelen og anskue verden som en mangfoldig manifestation af en enkelt, 
alt gjennemtrængende guddom. | 

Al den taalmodige forskning, som nu i et par mandsaldere har aabnet 
menneske-aanden saa mange ukjendte døre ind til forstaaelsen af naturens 
væsen, har den ikke fra alle hold stadig trængt frem imod erkjendelsen 
af alnaturens enheéd og lært os, hvor inderlig sammenhæng der raader 
mellem alle forhold i den verden, vi lever med i? Enhver videnskabelig 
gjennemarbeidelse af virkeligheden munder ud i aabenbarelsen af den grund- 
sandhed bag al mangfoldigheden: alt stævner hen imod et maal, som var 
for haanden lige fra første begyndelse af, for saa vidt ordet begyndelse 
kan bruges om det, som evigt er. Hele verdens-altet er besjælet af et enkelt 
livs-princip; hvorledes vi saa end, efter vor ufuldkomne kundskab og ind- 
sigt, opfatter dette princip: som godt eller ondt, vi kan ikke undgaa at se 
det som grunddraget i en overvældende plan. Som Aristoteles, den uover- 
trufne mester i genial helheds-anskuelse af verdens foreteelser, udtrykker 
det: i naturen er intet paa gal plads, intet skudt ind forkjert som i et slet 
bygget skuéspil. Selv ikke det onde, det begynder vi nu at fatte. Det 
onde hører uomgjængeligt med i ,stykkets* gang. Vi kan aldrig saa meget 
ønske det onde borte af verden, alligevel er dets tilstedeværelse krævet, 
saa sandt vi vil skjelne og erkjende det gode i tilværelsen. Hvorledes 
kunde vi fatte det gode, uden at kjende det onde? Svaret herpaa kan 
vistnok ikke bringe os løsningen af den forfærdelige gaade: det ondes op- 
hav og mening, men det hjælper os til at stille dette problem rigtigt. 
Hvad der ikke er ringe hjælp. Bare at vide, vi har det rette synspunkt 
overfor problemet, virker beroligende og opmuntrende. Ski 

Hvorledes kunde vi fatte det gode uden det onde? Lad os fæste 
vor opmærksomhed ved menneskesjælens grundegenskab. Sjælen maa paa 
en vis siges at være det uhaandgribelige, ufattelige ved vort væsen; og 
dog er den af al virkelighed det aller uomtvisteligste. Tanker og følelser, 
forestillinger og fornemmelser er ting, jeg ikke kan negte tilværelsen af. 
Alt muligt andet, jeg mærker mig omgiven af, kan jeg faktisk ikke komme 
til vished om, uden gjennem tilstande i min sjæl, gjennem sanse-indtryk 
og indre bearbeidelse deraf. Verden er ikke til for mig anderledes end 
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som indhold af min bevidsthed. Bevidstheden er den grundvold, som ligger 
der af sig selv. Men bevidsthed er kun tilstede i kraft af uophørlig. om- 
skiftelse. En uomskiftelig bevidstheds-tilstand . vilde være ubevidsthed, 
aandelig tomhed. - Vort væsen, som det nu en gang er indrettet, kræver 
et endeløst ombytte af bevidstheds-indhold. . Hvorfor vi er slig indrettede, 
blir et ørkesløst spørsmaal; man kunde lige godt spekulere over, at to 
gange to er fire og ikke fem. Vort bevidste liv er en stadig rindende 
strøm af skiftende sjæls tilstande. Rigtignok foregaar dette skifte for de 
elementære træks vedkommende under bevidsthedens overflade. Den enkelte 
lille bølge i den store sammenhængende strømgang, som danner vort be- 
vidstheds-liv, opfattes ikke for sig. Man kan sammenligne dette med 
kemiens teori om atomer og molekyler, der ikke kan iagttages. Hver lyd, 
vi opfanger gjennem øret, er kun et samlet indtryk af en hel række luft- 
svingninger, som vi ikke formaar at skjelne enkeltvis. Saaledes er alle 
vore bevidstheds-tilstande egentlig rigt sammensatte grupper af utallige 
p»Under-bevidste* eller ,ubevidste* sjæle-bølger. Hver ny gruppe er for- 
skjellig fra den foregaaende. BPevidstheden ytrer sig som en uophørlig 
skjelnen mellem ulige forestillinger eller fornemmelser. - Vi kan intet op- 
fatteuden som modsætning til noget andet.  Gaves der ingen anden farve 
end rødt, da var der ingen farve til. I en udelukkende rød verden kunde 
vi ikke blive os den røde farve bevidst, akkurat som vi ikke har nogen 
fornemmelse af luft-trykket, fordi vi aldrig fornemmer forskjel i dette tryk, 
endda det kan maales at være flere kilo for hver kvadrat-tomme af vor 
krop. Om vor tunge aldrig rørte ved andet end sukker, vilde vi ikke have 
indtryk af, at det var sødt. Om vi aldrig var syg eller kjendte ondt, vilde 
vi ingen nydelse have af at være friske. Uden begreb om smerte kunde 
vi ikke have begreb om lyst. | 

Saaledes ogsaa i det moralske: «uden kjendskab til det onde kunde 
vi ikke opfatte det gode. I en verden uden smerte og uden ondskab vilde 
vi ikke, endda vi altsaa var saa fuldkomne, som nogen helgen har drømt 
om at blive, have mere begreb om det gode, end vi nu har om det tryk, 
- atmosfæren udøver paa os. En absolut god verden havde ingen plads for 
moral. Som menneske-sjælen nu en gang er indrettet, vilde en verden 
uden sorg og smerte ikke være en god og lykkelig verden, fordi godheden 
og lykken ikke lod sig fornemme. Aristoteles's bemærkning har gyldighed 
ogsaa for den moralske side ved verden: det onde er ikke noget forkjert 
indskudt, det hører med til det skabtes væsen. Et evigt Eden vilde blet 
et daarernes paradis. Begrebet ,karakter* vilde ikke hørt hjemme der. 
Var den forbudne frugt blet hængende urørt, maatte mennesket vedblet at 
være et høiere dyr. Dette tanke-eksperiment betyder selvfølgeligen ikke, 
at det onde er priseligt; det er bare ,vriompeiser*, som overfor en saadan 
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argumentation tør opkaste spørsmaalet om, hvor meget ondt der udkræves 
for at holde verden i moralsk ligevægt. Mængden af ondt i verden er jo 
unegtelig stor nok til at anspore os til af al magt at kjæmpe derimod. 
At det onde er til, kræver netop det godes fuldbyrdelse; man vilde ikke 
være i pagt med det gode, om man undlod at virke i det godes tjeneste 
til det ondes undertrykkelse.” Naar det onde er til, maa det være for at 
tjene til det godes fremme. KL EN 
, Eders øine skulle oplades, og I skulle blive som Elohim i at kjende 
godt og ondt.* Disse slangens ord til Eva vækker os til erkjendelse af 
den forbindelse, der er mellem opkomsten af det moralsk ondes ide og 
menneskets udvikling fra dyre-tilværelsens mangel paa skyld-bevidsthed. 
Legemligt hører mennesket med til dyre-verdenen; der er mindre for- 
Skjel mellem et menneskes og en abes krop, end mellem afrikanske abers 
'og sydamerikanske abers. Aandeligt er afstanden mellem abe og menneske 
neppe til at maale. Paa dette omraade har det naturlige udvalg slaaet ind 
paa en ny retning for menneskets vedkommende; variationen af aands- 
evnerne er blet det afgjørende i menneskets.kamp for tilværelsen. Ud- 
vælgelsen er her naaet et punkt, hvor den ophører at være afhængig af 
'kropslig uskikkethed. Herbert Spencer siger i sin ,,Biologiens grundlove*: 
» Saa snart egenskaberne forfleres, blir det ogsaa miligt for forskjellige indi- 
vider af samme art at have hver sin slags fuldkommenhed over hinanden. 
Medens en berger livet ved sin større hurtighed, gjør en anden det samme 
ved sit skarpere syn, en anden ved sin skarpere lugt, en anden ved sin 
skarpere hørsel, en anden ved sin større styrke, en anden ved uvanlig evne 
til at taale kulde eller sult, en anden ved sit særlige skarpsind, en anden 
ved sin særlige ængstelighed, en anden ved sit særlige mod. Nu vil enhver 
af disse egenskaber, som skjænker indehaveren en ekstra chance for at 
berge livet, have sandsynlighed for at gaa i arv til afkommet. Men der 
«er ikke nær saa megen sandsynlighed for, at den vil øges og udvikles ved 
naturlig udvælgelse. For naar de individer af arten, som bare eier denne 
«egenskab i vanlig eller endog ringere end vanlig mon, alligevel berger livet 
1 kraft af andre overlegne egenskaber, de særskilt eier, da er det ikke let 
at indse, hvorfor hin nyttige egenskab kunde forstærkes i følgende slægtled 
ved naturlig udvælgelse.* Den enkelte nyttige egenskab er altsaa ikke 
absolut nødvendig for artens bestaaen, idet kampen mod undergang lige 
fuldt foregaar ved en anden egenskabs hjælp. Ingen dyreart eier flere 
.gavnlige egenskaber end mennesket; for dettes vedkommende gjælder saa- 
Tedes loven om den naturlige udvælgelses ophør i særskilt grad. En anti- 
ope, som ikke aarker at følge sin flok paa flugten, blir et bytte for løven; 
artens letbenthed opretholdes derfor ved naturlig udvælgelse. Men om et 
menneskeligt individ blir drikfældigt, saa kan alligevel, hvor meget denne 
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last sætter ham tilbage i livs-kampen, andre sider ved hans væsen være 
stærke nok til at holde ham oppe, saa den naturlige udvælgelse ikke faar 
virke til drikfældighedens wudryddelse. I det hele gives der saa vidt et 
mellemrum mellem den høieste og den laveste grad af fuldkommenhed, der 
er forenlig med livets opretholdelse, at der for menneskets vedkommende 
ikke er nogen nødvendighed for alle daarlige egenskabers undertrykkelse. 

Dette vide mellemrum mellem den høieste og laveste fuldkommenhed, 
som er forenlig med livets opretholdelse, er det der betinger forskjellen 
mellem et moralsk godt og et moralsk slet menneske. Hos lavere væsener 
findes ikke dette mellemrum, saa der kan ingen moralitet eller samvittighed 
komme til udvikling. Moralitet optrædsr ikke, før der gives adgang til at 
vælge mellem en bedre og en slettere livsførelse. Medens menneskets 
«dyre-forfædre i sin handlemaade alene lededes af trang til nydelse og sky 
for smerte, beror menneskets udvikling paa trangen til at være god og 
sky for det onde. Naar mennesket har hævet sig over dyre-standpunktet 
og op i moralitetens sfære, forudsætter dette erhvervelsen af evnen til at 
skjelne mellem godt og ondt.  Samvittigheden blir for mennesket, hvad 
smerte-følelsen er for dyret. Til den blotte selvopholds-drift, der betinger 
dyreverdenes tilværelse og udvikling, træder i menneskeverdenen desuden 
følelsen af religiøs higen, der egentlig blot er en trang til den høiest mu- 
lige fuldkommenhed af ens aandelige liv. Paa lavere trin af menneskelig 
udvikling fører denne religiøse higen blot en foster-tilværelse, og den mo- 
ralske pligt-fornemmelse optræder kun som vage tilløb. Først efter lange 
tidsrums social tugt gjennem trængsel og kriser, formaar moralloven at 
trænge igjennem og den religiøse higen at fylde sjælen. Naar dette stand- 
punkt er naaet, har mennesket afbrudt sammenhængen med dyreverdenen 
og skabt sig muligheden for et liv i evig fremadskriden og stadig tilnær- 
melse til salig gjenforening med guddommen. 

Ifølge denne betragtningsmaade blir det moralsk onde helt enkelt en 
eiendommelighed ved livet paa et lavere standpunkt anskuet fra et høiere 
standpunkt. Dets tilværelse er rent relativ, men hører alligevel i bund og 
grund virkeligheden til, og i en proces af vedvarende aandelig udvikling 
er dets tilstedeværelse, i en eller anden frastødende form gjennem en lang 
række trin opover, uomgjængelig nødvendig. Hvor det onde ikke er til- 
stede som led i udviklingen, er der ingen udvikling, kun stilstand og aan- 
delig død. Udvikling er ifølge sit væsen beheftet med det onde, men den 
bestaar i dets undertrykkelse. Paa høiere udviklings-trin behøver ikke det, 
som er slettere end det beste, derfor i sig selv at være slet. Efter ana- 
logier i udviklings-processen at dømme, skulde vi have ret til at haabe, 
at det onde en gang kan blive et tilbagelagt studium, der blot er til som 
et minde tjenende som mørk baggrund for virkelighedens fuldkommenhed. 
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Med mindre vore. øine en gang er blet aabnede for, hvad der skiller 
godt fra ondt, kunde vi aldrig kommet til at danne os efter Guds billede. 
Vi skulde blet gaaende i en dukke-verden uden moral og uden religion. 
Det ondes mysterium er fremdeles et mysterium, men det udgjør ikke 
længere nogen afgrund for tanken. Om end forstanden ikke løser gaaden, 
indser vi dog, at dette mysterium hører med til bund-harmonien i Guds 
skaber-værk. Og denne indsigt skjænker os ialfald en ikke ringe trøst, 
naar vi Staar ansigt til ansigt med det onde i verden. Problemet er ikke 
længere saa grufuldt, at det opløser guds-begrebet i en selv-modsigelse. 


Bibelens skabelses-historie 


og den geologiske forskning. 
(Efter. Die Umschau). 





| den nyere tid, siden naturvidenskaben er begyndt at indtage en saa 
Å fremtrædende plads, har man, dels af pietet og dels af egne samvittigheds- 
skrupler, søgt at undgaa en tydning af de i vor religionslære indeholdte 
naturvidenskabelige fremstillinger. For nylig har en stor palæontolog, 
professor ordinarius ved Wiens universitet, dr. Wilhelm Waagen, i sit 
verk ,Das Schöpfungsproblem* videnskabeligt undersøgt de i det gamle 
testamentes skabelseshistorie forekommende beretninger om vor jords geo- 
logiske udvikling. | | 

Skal man søge at løse en saadan vanskelig opgave, maa man frem 
for alt kunne opfatte gjenstandene objektivt og give den videnskabelige 
forklaring. Der eksisterer et utal af skrifter, som handler om forholdet 
mellem religion og videnskab; men hidtil har ingen saa fremragende lærd 
som dr. Waagen forsøgt sig i dette spørsmaal, og just derfor fortjener 
denne afhandling en særegen interesse ogsaa i videre kredse. Paa den 
anden. side kan bedømmelsen af de religiøse overleveringer være meget 
forskjellig, noget man ikke kan lægge forfatteren til last. Spørsmaalet blir 
da, om forfatteren anser fremstillingen af det gamle testamentes skabelses- 
historie som en overmenneskelig — for os ufattelig — aabenbarelse eller som 
et produkt af menneskeaandens indbildningskraft og forestillingsevne. 

Ganske objektivt seet er det umuligt videnskabelig at bevise en 
aabenbarelse som absurd; ei heller kan man direkte objektivt bestride den 
modsatte .anskuelse. | | 

Waagen staar nu i sit skrift aabenbart paa det standpunkt, der hævder, 
at den gammel-testamentlige . tekst sandsynligvis er blet til ved en over- 
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menneskelig aabenbarelses indgriben. Ja, han tror, at det gamle testamentes 
fremstilling af jordens opstaaen i høi grad stemmer overens med de resul- 
tater, som den moderne geologi er kommen til. Vistnok maa man derved 
gjøre store indrømmelser. ,For overhode at forstaa skabelses-beretningen, 
maa man sætte sig tilbage til den tid, i hvilken hin beretning er blet for- 
fattet, og fremfor alt ikke forlange, at vore først nu erhvervede natur- 
videnskabelige kundskaber skal komme til udtryk i samme. Aabenbarelsen 
ær jo sikkerlig ikke blet givet for at meddele de gamle folk natur- 
videnskabelige kundskaber; at erhverve disse kundskaber blev overladt til 
menneskeslægten selv. Maal og gjenstand for aabenbaringen var noget 
dangt høiere. Man maa altsaa vel skjelne mellem de forestillinger, forfatteren 
af skabelses-beretningen som barn af sin tid maatte have om de natur- 
historiske data, og mellem den grad i erkjendelse, han har faaet gjengen 
en høiere indflydelse.* 

Waagen mener altsaa, at skabelses-akten er blet aabenbaret for for- 
fatteren eller forfatterne, men at fremstillingen af denne aabenbarelse blev 
givet i den antike verdensanskuelses milieu, saa at skabelses-beretningen 
selv gjør indtryk af at hidrøre fra et ,øienvidne*; det er, som forfatteren 
har seet tildragelserne i billeder (maaske drømmebilleder) og skildret dem 
overensstemmende med sin verdensanskuelse. 

Det er paafaldende ved skabelses-beretningen, at skuepladsen for be- 
givenhederne indsnevres mere og mere, efter hvert som beretningen skrider 
frem. Eksempler: 

Vers 1: I begyndelsen skabte Gud himmelen og jorden. 

Vers 2: Jorden var øde og tom. 

Der var mørke over afgrunden, og Guds aand svævede over endene. 

Kunde man altsaa sætte vers 1 i forbindelse med skabelsen af ur- 
stofferne, verden, taagemasserne, solsystemet og jordlegemet, saa sigter 
vers 2 til dannelsen af den faste jordskorpe og atmosfæren, samt til vandets 
begyndende virksomhed paa jordoverfladen. I anden del af vers 2 kunde 
man dernæst finde omtalt oprindelsen til en havfauna paa en tid, da endnu 
kun ringe dagslys naaede til den af tunge taager bedækkede jordoverflade. 

Waagen udvikler paa grundlag af de geologiske fund, hvor sand- 
synligt det er, at der lige til den oversiluriske tid kun var ringe lys paa 
 jordoverfladen. Det er uwubestrideligt, at de cambriske og undersiluriske 
krebs (trilobiterne) viser, at de kun kan have levet i meget sparsomt lys. 
Tildels har nemlig disse dyr slet ingen øine, tildels meget store; af vor 
«Gybvands-fauna ved vi, at begge disse ting er særkjende for dyr, som er 
vante til at leve i mørke eller i meget svagt lys. Man tænkte derfor ved 
trilobiterne først paa dybvandsdyr; men da de samme tildels forekommer 
i konglomeratlag nær kysterne, saa er denne forklaring paa en vis maade 
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uholdbar. Der skulde altsaa da være sandsynlighed for, at der paa jord- 
overfladen i det hele taget kun fandtes et svagt lys, hvorefter de i nær- 
heden af det cambriske oceans kyster levende trilobiters øine var afpassede. 
Lysmangelen paa jordoverfladen kunde vel blot være fremkaldt ved en 
meget stærk skydannelse i tidligere geologiske epokers jord-atmosfære, der 
igjen er at føre tilbage til et varmere klima eller til en større jordvarme. 
For dette taler ogsaa et aabenbart mere almindeligt udbredt varmt klima 
paa jordoverfladen i kultiden, i hvilken der fandtes en temmelig ensartet 
vegetation fra ækvator lige til høie nordiske breddegrader. At luftens fugtig- 
hed var stor lige til kultiden, fremgaar desuden ret tydelig af floraens 
sammensætning før kultiden. De med de nuværende lycopodiaceer nærmest 
beslægtede store lepidodendrer og sigillarier fra stenkultiden har aabenbart 
ikke været ,solvenligef; noget lignende gjælder ogsaa om kultidens 
calamiter. 
- Vers 3 lyder: Da sagde Gud: Det blive lys, og der blev lys. 

Ogsaa vers 6—8 og 9—13 sigter til den faste jordoverflades 
skabelsesakter. 

Mægtige regnmasser styrtede ned paa jorden paa hin tid, da sky- 
dækket fik flere og flere aabninger, og der opstaar store oceaner og konti- 
nenter. Dette fandt ifølge den geologiske forskning sted ved enden af 
silurperioden. | 

Særlig paa den sydlige halvkugle har vi gjennem den geologiske 
forskning. lært at kjende et stort fastland, der indtog det nuværende 
Australiens, Indiens, Syd-Afrikas og Syd-Amerikas gebeter og strakte sig 
langt imod syd lige til den tids sydpol. Paa dette kontinent har der været 
mægtige isbjerge, hvis aflagringer, de saakaldte moræner, vi endnu har i 
Syd-Afrikas Dwyka-konglomerater og Indiens Talchir-konglomerater. 

Vers 20:  Vandene frembringe en vrimmel af levende væsener, og 
fugle flyve over jorden paa himmelbefæstningens forside. 

Vers 21: Og Gud skabte de store uhyrer 0. S. V. 

Waagen mener, at der med ,uhyrer* er ment jura- og kridtperiodens 
kjæmpereptilier; den 40 m. lange Atlantosaurus (længden af en meget stor 
elefant beløber sig til 3.5 m.), den 10 m. høie Iguanodon, den farlige 
Ceratosaunis o. m. a. Med særeget eftertryk staar i det gamle testamente: 
ordene: ,0g Gud skabte de store uhyrer*, og i virkeligheden er fore- 
komsten af saadanne gigantiske «dyr ogsaa ganske paafaldende. 

Versene 24—25: Gud sagde videre: Jorden frembringe levende 
væsener efter deres art, fæ og orme og (vilde) dyr paa jorden efter deres 
arter ....' Og Gud skabte jordens vilde dyr efter deres art og fæet 
efter dettes art og alle ordens krybdyr efter deres art, og Gud saa, at 
det var godt . . . ., hvilke omhandler begyndelsen af det sjette dagværk, 
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kan kun sigte til den tid af jordens historie, i hvilken pattedyrene begynder 
at spille en fremragende rolle. | 

Af disse eksempler fremgaar altsaa, at man ved nøie fortolkning af 
den bibelske genesis finder en skildring af, hvorledes vore nuværende  til- 
sStande paa jorden er opstaaet — en skildring, der viser en vis overens- 
stemmelse med de forestillinger, man har faaet gjennem de geologiske 
forskninger. Og det i den grad, at vi med dem, der som Waagen holder 
paa en aabenbarelse af den bibeiske skabelses-beretning, maa forbauses over 
den tilsyneladende store overensstemmelse mellem begge forestillinger. 

Men skulde ikke denne overensstemmelse ogsaa være forklarlig for 
dem, som ikke kan gjøre sig fortrolige med tanken paa en aabenbarelse? 
Dette spørsmaal kan meget godt besvares bekræftende. Uden at have 
gjort specielle geologiske forskninger, har de gamle folk dog været meget 
opmærksomme iagttagere af naturbegivenheder, som de var vidne til. Af 
disse iagttagelser lærte de meget snart at kjende, hvad der i naturen var 
betingelsen for en foreteelse, og hvad der var følgen af de bestemte til- 
stande paa jordoverfladen. Før mennesket optraadte paa jorden, maatte 
dyreriget være repræsenteret; før hav- og landdyrene var levedygtige, maatte 
have og kontinenter have dannet sig, og længere tilbage i tiden maatte 
jordens opstaaen ligge. Men det vilde være at gaa for vidt i sin fortolk- 
ning, hvis man af denne elementære fremstilling, saaledes som den gives 
i det Gamle Testamente, vilde udlede den hele geologiske tidsfølge, som 
Waagen gjør, d. v. s. af de enkelte skabelses-dage udlede geologiske for- 
mationer. Hvis dette schema skulde stemme, saa vilde det i hvert fald 
være et eget tilfælde, som intet beviste, da vor inddeling af den geologiske 
tidsfølge i saa og saa mange formationer dog kun er lokal-europæisk, alt- 
saa tilfældig; der gives mange videnskabsmænd, som vil have den geologiske 
tid inddelt paa ganske anden maade. <— 

Men endnu et andet punkt maa man tage i betragtning. Vore 
geologiske kundskaber har dog endnu mange huller, og vor forestilling om 
jordens opstaaen beror paa mange antagelser. Den dæmring, som i gamle 
jordperioder skulde herske paa vor planet, er aldeles intet faktum, men 
kan kun være en blot og bar formodning, for hvilken man kan anføre lige 
saa mange modbeviser. 

Vil vi nutildags danne os en forestilling om vor jords genesis, maa 
vi ty til lige saa mange hypoteser, som vi har iagttagelser at støtte os til. 

Og en ting synes med sikkerhed at fremgaa af den almindelige 
overensstemmelse mellem vore forestillinger og det Gamle Testamentes, og 
det er, at vi endnu den dag idag efter lang, lang tid kun er istand til at 
danne os en ganske lignende forestilling om tingenes ophav, selv om vi 
nutildags kan støtte os til mange geologiske iagttagelser, som i det enkelte 
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meget væsentlig har uddybet vore anskuelser, men som dog ikke er til- 
strækkelige til at klargjøre grund-problemerne. 

OQgsaa denne vor nuværende forestilling om vor jords ophav er endnu 
en hypotese, som hvert øieblik kan erstattes ved en bedre. 

Trods alle indvendinger, man kan gjøre mod Waagens synsmaade, 
maa man dog være enig med ham, naar han siger: ,Under alle om- 
stændigheder viser den bibelske skabelses-beretning sig som en literær 
præstation, der indtager en undtagelses-stilling, og man kan ikke andet 
end udtale sin dybe beundring for et folk, der i den menneskelige kulturs 
tidligste dæmning har indtaget en saa høi aandelig stilling, at det har kunnet 
frembringe saadanne literære produkter.* 


Menneskets udødelighed. 


(Efter William James: Human Immortality). 





pr William James ved Harvard-universitetet i Boston er en 
af psykologiens fornemste repræsentanter i nutiden. Hans skrifter 
udmærker sig ikke blot ved en sjelden videnskabelig lødighed, men tillige 
ved en overordentlig fin og klar fremstillingskunst. Det er sagt om ham, 
at han skriver psykologi som en novellist, en bemærkning, som hans læ- 
sere vistnok vil kunne underskrive, dog med den tilføielse, at hans frem- 
stillingsmaade ingemlunde forringer hans værkers videnskabelige gehalt. 
Det er sjelden -at finde en forsker, hos hvem videnskabelig skarpsindighed 
og literært talent har indgaaet en saa lykkelig forening som hos William 
James, og det er derfor intet under, at hans skrifter omfattes med interesse 
ogsaa udenfor fagmændenes snevre kreds. 

For nogen tid siden holdt professor James som Ingersoll-forelæser *) 
et foredrag om menneskets udødelighed, der allerede er udkommet i tre 
oplag.  Kringsjaas opgave tro, skal vi her meddele det væsentligste af 
dets indhold. Af alle metafysiske problemer er udødeligheds-problemet det, 
som visselig omfattes med størst interesse, naar en videnskabsmand af pro- 
fessor James's rang ytrer sig derom, tør man visselig betragte hans ud- 
talelser som en paalidelig fremstilling af spørsmaalets nuværende stilling i 
videnskabelig henseende. 

I den første del af sit foredrag behandler professor James den for- 
nemste af de indvendinger, som fra fysiologisk-psykologisk standpunkt 


*) Ved en feiltagelse er foredraget i Rringsjaa XIII, s. 422 betegnet som Gifford-fore- 
læsning. James er indbudt til at give en serie Gifford-forelæsninger i aar. Deraf feil- 
tagelsen. 
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gjøres mod udødeligheds-troen. Denne indvending er vel bekjendt. Den 
tager sit udgangspunkt i vort tankelivs tilsyneladende absolute afhængighed 
af hjernen, og hævder paa grundlag heraf, at det menneskelige sjælsliv 
maa dø med hjernelivet. Man hører ikke blot fysiologer, men utallige 
lægmænd, som læser populære videnskabelige bøger, fremholde, at vort 
indre liv paa det mnøieste er forbundet med den graa hjernesubstans og 
derfor maa ophøre, naar hjernen ikke længer kan funktionere. Professor 
James angriber ikke den erfaringssætning, hvorpaa dette ræsonnement er 
baseret. Han søger ikke at rokke ved det overalt anerkjendte forsknings- 
resultat, at tanken i alle de former, vi kjender den, paa det nøieste er 
knyttet til hjernen, ja han opstiller endog som basis for hele sin ideud- 
vikling det fysiologiske postulat, at fanken er en hjernefunktion. Men han 
spør, om dette postulat logisk tvinger os til at benegte udødeligheden, 
og besvarer dette spørsmaal med nei. Han forsøger at paavise, at selv 
om vort sjælelige liv i strengt bogstavelig forstand er en hjernefunktion, 
kan det dog meget godt vedvare, efter at hjernen er død. 

De fysiologer, som mener, at anerkjendelsen af tanken som hjerne- 
funktion gjør troen paa udødeligheden umulig, overser, at der i naturen 
eksisterer flere arter af funktioner, og at i det minste en af disse funk- 
tionsarter ikke udelukker muligheden af et hinsidigt liv. De henfører uden 
videre hjernens funktion til en særegen funktionsart og behandler denne 
funktionsart som den eneste tænkelige. Naar de siger, at tanken er en 
hjernefunktion, forestiller de sig tanken som yproduceret af hjernen, paa 
samme maade, som damp frembringes af kogende vand, lys af elektrisk 
strøm eller kraft af rindende vand. Med andre ord, de tænker paa en 
produktiv funktion. Og hvis hjernens funktion er af denne beskaffenhed, 
da maa sjælen dø med hjernen; ti produktionen kan ikke vedvare efter 
det producerende organs ophør. og 

Men den produktive funktion er ikke «den eneste i den fysiske natur 
forekommende funktionsart. Vi maa ogsaa tage den permissive (befriende) 
og transmissive (gjennemslippende og samtidig modificerende) funktionsart 
i betragtning. Aftrækkeren paa en flitsbue udøver en permissiv funktion 
ved at fjerne den hindring, som afholder buesnoren fra at springe tilbage fra. 
sin spændte til sin normale stilling. Et farvet glas udøver en transmissiv- 
funktion. Det frembringer ikke selv lys, men modificerer lyset ved kun at: 
slippe en vis art af lysstraaler igjennem. Et yderligere eksempel paa den 
transmissive funktion har vi i tangenterne paa et orgel. Disse aabner 
sukcessivt de forskjellige piber og lader derved luften fra blæsebælgen 
undslippe ad forskjellige veie. De enkelte orgelpibers toner frembringes af 
den under udstrømningen vibrerende luft. Men luften frembringes ikke i 
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Selve orglet, der kun er et middel til at bringe luften til at strømme ud 
paa bestemte maader. 

Professor James fremholder nu, at den hjernefunktion, der ligger til 
grund for vor tænkning, ikke nødvendigvis maa være en produktiv funk- 
tion... Den kan ogsaa være permissiv eller transmissiv, hvilket psyko-fysio- 
logerne i almindelighed overser. Og under den nærmere udvikling heraf, 
antyder professoren en ide, som ikke blot er aandrig og tiltalende, men 
ogsaa videnskabelig frugtbar. | 

Sæt, siger han, at hele det materielle universum kun er et slør, som 
skjuler - virkelighedens verden. En saadan antagelse er ikke fremmed for 
den almindelige menneske-forstand eller filosofien. Den, almindelige menne- 
ske-forstand er næsten altfor tilbøielig til at tænke sig virkeligheden liggende 
bag sløret, og ifølge den idealistiske filosofi er fænomenernes verden nær- 
mest kun et gigantisk transparent, der søndrer og bryder den ene uende- 
dige tanke (den egentlige virkelighed) i alle disse millioner af endelige be- 
vidstheder, som udgjør vore personligheder. 

Sæt altsaa, at den synlige verden, som omgiver os, kun er et slør, 
Og sæt, at dette slør paa enkelte punkter er særlig tyndt og gjennemsigtigt. 
Sæt videre, at vore hjerner er saadanne tynde, halvt gjennemsigtige punkter 
i sløret. Hvad vil saa ske? Jo, ligesom det hvide lys passerer et farvet 
glas og derved paa en vis maade forvanskes, ligesom luften passerer mit 
strubehode og derunder sættes i lyd-svingninger, - hvis eiendommeligheder 
beror paa beskaffenheden af de stemmebaand, som maa passeres, saaledes 
vil det virkelige liv bag sløret, sjælenes liv, strømme ind i denne verden 
gjennem vore hjerner, modificeret, specialiseret, forvansket og med alle de 
ufuldkommenheder og særegenheder, som udmærker vore endelige personlig- 
heder. hernede. Med andre ord, tanken vil være en transmissiv funktion 
af hjernen. | | | 

Vi kan føre denne ide videre og tænke os, at hjernen overensstem- 
mende med den øieblikkelige tilstand, hvori den befinder sig, er mere eller 
mindre gjennemskinnelig til de forskjellige tider. Naar den er i fuld virk- 
somhed tillader den en forholdsvis fyldig strøm af sjælelig kraft at slippe 
igjennem, medens den til andre tider f. eks. under søvnen kun er istand 
til at formidle spredte og forvirrede tanke-forbindelser. Og naar saa tilslut 
en hjerne fuldstændig indstiller sin virksomhed eller forgaar, da vil vistnok 
den specielle strøm af bevidst liv, som den formidlede, forsvinde fra denne 
verden. Men det livs-centrum, hvorfra denne strøm udgik, vil ikke berøres 
af denne forandring, men fortsætte sin tilværelse i virkelighedens verden 
bag fænomen-verdenens slør. | | 

Vi kan saaledes fuldt ud indrømme rigtigheden af den sats, at tanken 
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er en hjernefunktion, uden derfor at se os. LENKER til at opgive vor tro 
paa udødeligheden. | 

Hvis det nu spørges, om videnskaben ikke steder midler til eks- 
perimentalt og definitivt at afgjøre, til hvilken af de tre nævnte funktions- 
arter tanken maa henføres, da maa dette spørsmaal besvares benegtende. 
Videnskaben kan kun fastslaa, at hjernen og bevidstheden varierer samtidig 
d. v. s. at en bestemt forandring i hjernen ledsages af en bestemt forandring 
i bevidsthedslivet. Den kan ikke, eller har ialfald hidtil ikke kunnet, af- 
gjøre, hvorvidt denne samtidighed i variationen beror paa produktion eller 
transmission. Erfaringsmæssig ved man kun, at tanken er en hjernefunktion, 
og for saa vidt man nærmere bestemmer denne funktion som produktiv 
eller transmissiv, hidkalder man til fænomenets forklaring en hypotese. Med 
andre ord: vi har fuld frihed til at vælge mellem produktions- og transmissions- 
hypotesen, og vort valg maa bestemmes af, hvilken af disse hypoteser vi 
finder simplest og mest 'overensstemmende med kjendsgjerningerne. 

Nu vil man muligens fra materialistisk hold fremhæve, at transmissions- 
hypotesen er mangelfuld, fordi den ikke forklarer, hvordan hjernen kan 
være et organ til at specialisere og modificere en fra en indre verden stam- 
mende strøm af bevidst liv. Men lige over for denne indvending behøver 
vi kun at henvise til, at produktions-hypotesen lider af samme mangel, idet 
heller ikke denne er istand til at forklare, hvordam hjernen kan producere 
en tanke. At kogende vand producerer damp, kan vi forstaa, fordi produktet 
og den producerende gjenstand her er homogene, og fordi vi lettelig kan 
forestille os overgangen fra flydende til gasformige tilstand frembragt ved 
en forandring i molekylær-bevægelsen. Men vi kan umulig forstaa, hvordan 
hjernen kan producere en tanke, fordi produkt og producerende gjenstand 
her er saa fuldstændig uensartede, -at den fineste analyse eller indbildnings- 
kraft umulig kan slaa en bro mellem dem. For vor forstand staar det 
som et ligesaa stort mirakel, at tanken produceres af hjernen, som at den 
skabes ud af det rene intet. 

James anfører meget til fordel for transmissions-hypotesen, deriblandt 
den omstændighed, at den bedre end produktions-hypotesen forklarer de 
gaadefulde fakta, som den senere tids ,psykiske forskning* har bragt for 
lyset, saa som varsler, klarsyn og mediumistiske fænomener osv. Ifølge 
produktions-hypotesen er alt det materiale, som bevidstheden opererer med, 
og hvoraf den producerer alle sine tankebilleder, tilført hjernen gjennem 
vore sanser. Men det er ofte meget vanskeligt at forstaa, hvordan den 
kundskab, som flere arter af psykiske fænomener forudsætter, kan være 
opnaaet gjennem sanserne. Et medium f. eks. viser sig i besiddelse af 
en nøiagtig kundskab om en tilstedeværende persons private anliggender, 
en kundskab, som det synes umuligt at føre tilbage til sanse-indtryk eller 
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slutninger uddragne af disse. Eller en person ser sin ven, som strides 
med døden hundreder af mile borte, og man spør sig selv, hvilke sanse- 
indtryk eller hjernebilleder der har frembragt dette syn. Ifølge transmissions- 
teorien behøver saadanne syner ikke at være ,producerede* af tidligere 
sanse-indtryk. De eksisterer saa at sige færdige i den transcendentale verden» 
og alt, hvad der trænges er, at bevidstheds-tærskelen sænkes saa vidt lavt, 
eller at hjernen blir saa vidt gjennemskinnelig, at de slipper igjennem ind 
i vor verden. Vi behøver kun at antage, at vor jordiske bevidsthed er 
en udstrømning fra et ,moderhav* af bevidsthed for at forstaa, at abnorme 
bølger undertiden kan strømme over dæmningen, naar denne staar usæd- 
vanlig lavt. | 

I den anden del af sit foredrag dvæler professor James ved en ind- 
vending mod udødeligheden, som i mange folks øine turde være ligesaa 
vægtig som sjælslivets afhængighed af hjernen. Denne indvending hefter 
sig ved det utrolige antal af væsener, som vi maa tiltro udødelighed, hvis 
udødeligheden er et faktum. Vi ved nu, at verden er mere end 6000 aar 
gammel, og vor tanke svimler, naar vi tænker paa det uhyre antal af 
menneskelige væsener, som har levet, siden menneskeriget emanciperede sig 
fra dyreriget. Og disse milliarder skal leve gjennem evighedernes evighed ! 
Har da universet brug for alle disse væseners udødelighed? Det over 
veiende antal af dem kan jo ikke stilles meget høiere end dyret, og man 
spør sig selv, om deres liv er en evig fortsættelse værd? Hvad brug har 
f. eks. evigheden for de mylrende masser af kinesere, som lever eller har 
levet? Vilde det ikke være tilstrækkeligt at beholde nogle faa eksemplarer 
af dem ilive som interessante historiske prøver paa en eiendommelig men- 
neskerace? Vil vi ikke heller opgive udødeligheden end tro, at alle hotten- 
totter og australnegere skal dele den med os i evighedens evighed. 

Saaledes tænker mange. Men dette ræsonnement vidner kun om 
sneversyn og mangel paa fantasi. Man forestiller sig disse vore fjerne 
slægtninge paa en rent ydre maade som en uhyre mængde, der overvælder 
os paa grund af sin talløshed. Og saaledes som man selv anskuer dem, 
saaledes tror man ogsaa, at de i virkeligheden er. ,Jeg føler intet behov 
for dem,* siger man, ,0g derfor er der heller intet behov for dem.* 
Men lad os mindes, at hvert enkelt af disse menneskelige væsener i sit 
indre føler livet og livskravet lige saa sterkt som vi. I vor blindhed an- 
skuer vi dem udenfra og glemmer at anskue dem indenfra — glemmer, 
at den indre livsglæde svulmer i deres bryst, banker i deres aarer og 
skjælver i deres nerver. Men at forbigaa dette deres indre liv er at 
forbigaa den dybeste og inderste grund til deres tilværelse. Der findes . 
ikke et eneste væsen i denne talløse skare, uden at han kræver en fortsat 
tilværelse af hele sin sjæls kraft. At vi ikke føler deres udødelighed paa- 
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krævet, har absolut intet med sagen at bestille. Det vilde være taabeligt 
at tro, at det uendelige grundvæsen er underlagt de samme grænser, som 
vor fattige forstaaelse og medfølelse, eller at universet skulde kunne over- 
svømmes og overmættes af liv. Vi ræsonnerer, som om vore sjæle be- 
boede et begrænset rum, hvor vi maa trænge os sammen for at give plads- 
for alle nykommere. Men alle ved, at saaledes forholder det sig ikke. 
Enhver ny sjæl medbringer selv til verden det rum, det bebor, og alle 
disse rum kommer aldrig iveien for hinanden. Min fantasi for saaledes- 
ikke mindre rum at bevæge sig i, fordi om en ny fantasi blir til. Loven 
om kraftens vedligeholdelse, som i den materielle verden hersker saa 
absolut, synes ikke at beherske bevidsthedens verden; ti hvis bevidsthedens- 
kvantum aldrig kunde forøges eller forminskes, da maatte et nyt menneskes 
fødsel altid ledsages af et gammelt menneskes død. Professor Wundt har 
derfor i sit System der Plhilosophie formuleret en lov, som han kalder loven 
om den sjælelige krafts forøgelse, og som han udtrykkelig stiller i oppo- 
sition til loven om kraftens vedligeholdelse i den fysiske verden. Der 
synes ikke at eksistere nogen grænse for livets forøgelse i sjælelig hen- 
seende, og da kravet paa en fortsat tilværelse saa at sige er det inderste 
livscentrum i enhver ny sjæl, som indfinder Sig i verden, har vi ret til at 
tro, at forraadet af individuelt liv i universet aldrig kan overskride behovet. 
Jeg for min del, siger professor James, har intet imod, at hvert grønt blad, 
som nogensinde har prydet skovens trær, blir udødeligt. Det hele er et 
empirisk spørsmaal? ZÆr bladene udødelige eller ikke. At tale om tal og 
mængde finder her ingen anvendelse. 


T'yrkiets fremtid. 


(Efter ,En tyrkisk embedsmand* i Contemporary Review). 





en syge mand i Asien har næsten ganske fjernet opmærksomheden 

fra den syge mand i Europa, og dog er det tyrkiske spørsmaal en 
ligesaa stor fare nu som før. Abdul-Hamids død, en alvorlig opstand i 
Albanien, eller myrderier paa de kristne i Damaskus vilde være tilstrækkeligt. 
til med et slag atter at gjøre Tyrkiet til brændpunktet for al politisk interesse. 
For saa vidt man skulde have glemt de farer, som knytter sig til det 
tyrkiske spørsmaal, blir man mindet om dem ved at læse en artikel om 
» Tyrkiets fremtid* af ,en tyrkisk embedsmand* i siste hefte af Contem-- 
porary Review. Forfatteren ser meget pessimistisk paa sit lands eller rettere 
sin races fremtid, og da han giver en oversigtlig og klar fremstilling af 
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hele det tyrkiske spørsmaal, gjengiver vi nedenfor det væsentligste af 
artikelens indhold. | 

Hvis man kan tro forfatteren — og det skulde man jo have grund 
til, siden han er tyrkisk embedsmand — er Abdul-Hamid ikke den til- 
talende fyrste, som Kringsjaas læsere stiftede bekjendtskab med i artikelen 
Sultanen hjemme* (b. XIII, h. 2): Det lykkedes ham længe — siger 
vor tyrkiske embedsmand'— ved hjælp af kløgtige diplomatiske kneb at 
skabe og opretholde den legende, at han er en fædrelandssindet og vel- 
menende, skjønt ulykkelig monark. Men tiden har efterhaanden fjernet 
denne falske forestilling. Det er et faktum, hævet over enhver tvil, at 
Abdul-Hamid er en tyran, der lever i stadig angst for snigmord og paa 
grund af sine vanvittige forestillinger om de rette midler til at sikre sig 
liv og magt styrter sit prægtige rige i en altfor tidlig grav. To ideer, der 
begge har sin rod i hans angst for sin personlige sikkerhed, har ledet hans 
politik, lige siden han besteg tronen. Den ene gaar ud paa at styrte folket 
i en afgrund af uvidenhed og fordærvelse, og den anden gaar ud paa at 
samle alle statens hjælpemidler ved hans fødder, for at han desto lettere 
skal kunne beherske den hjælpeløse mængde. Han venter ikke, at Tyrkiet 
skal leve længere end han selv, og anvender derfor paa sig det bekjendte 
ord: Aprés moi le déluge (,Efter mig kommer syndfloden*). Normalt seet 
er han blottet for sund forstand og komplet uvidende; men han hæver sig 
til et formeligt geni, hvor det gjælder at udfinde midler til virkeliggjørelsen 
af sit onde program. At vente sig Tyrkiets frelse gjennem denne mand 
er at vente, at han skal gjenvinde sin tabte fornuft og opgive den ide, 
som er blet hans sjæls sjæl. Men dette er haabløst. 

Naar der er tale om det ottomanske riges indbyggere, maa man for 
det første holde de kristne og mahomedanerne ud fra hinanden, og dernæst 
maa man inden mahomedanernes gruppe skjelne mellem de egentlige tyrkere 
paa den ene side og forskjellige andre folkeslag saa som arabere, albanere, 
kurdere, lazere, cirkassere osv. paa den anden. 

Hvad nu de kristne elementer angaar, da er det jo en bekjendt sag, 
at de er statens aabenbare eller hemmelige fiender. Hvad de længes efter, 
og hvad de har udrettet i sin kamp for uafhængigheden, derom ved det 
europæiske publikum fuld besked. Men hvad man i Europa endnu ikke 
synes at have opdaget er, at uafhængigheds-trangen ogsaa er tilstede hos 
de omkring de egentlige tyrkere grupperede mohamedanske folkeslag. Disse 
besidder vistnok ikke de kristnes paagaaenhed og kløgtighed; men de viser 
dog en kronisk lyst til at gjøre væbnet modstand mod Abdul-Hamids ud- 
sendinge, selv om de afholder sig fra aabenbart oprør mod sultanen som 
saadan. Albanerne og araberne har saaledes stadig givet de tyrkiske 
tropper leilighed til at føre krig i mindre maalestok. Kurderne, som for- 
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øvrigt er splittede ved indbyrdes stammefeider, indskrænker sig til at vise 
$in dybe foragt for rigets love. De øvrige folkeslag er for lidet talrige til 
at kunne udrette noget. | F 

De egentlige tyrkere er det herskende folk. De tæller omkring 
13,000,000 og er adskillig talrigere end ethvert andet element i Tyrkiet. 
Hele Lilleasien er befolket af dem; men i selve Europa findes de kun 
sporadisk. De er grundlæggerne af det ottomanske rige, og deres dynasti 
sidder endnu paa Osmans Fo] 
trone. De er den tyrki- 
ske stats hovedhjørne- 
sten, og spørsmaalet blir 
derfor, om de vil være 
istand til at forsvare sit 
verk, et af historiens 
største. 

Men før vi giver 
os ikast med dette spørs- 
maal, er det nødvendigt 
at kaste et blik paa Rus- 
lands, Englands og Tysk- 
lands stilling til Tyrkiet. 

Ruslands maal er 
vel kjendt. I mere end et 
aarhundred har nu rus- 
serne med beundrings- 
værdig udholdenhed og 
fasthed arbeidet for at 
naa frem til Konstanti- 
nopel og udvide sit rige 
fra det Sorte til det 
Ægæiske Hav. De har 
næret raaddenskaben blandt mahomedanerne, de har pustet til oprørs- 
aanden blandt de kristne i Tyrkiet og i løbet af 80 aar har de tre 
gange søgt og fundet anledning til i menneskelighedens og korsets 
navn at kaste sig over sit offer. Ethvert af disse overfald har svækket 
Tyrkiet og bragt Rusland et skridt nærmere maalet. Dertil kommer saa, 
at russerne nu i Abdul-Hamid har en mand, som trolig bistaar dem i 
deres bestræbelser ved at sprede fordærv og uvidenhed blandt sine under- 
saatter. Hvad under da, at de begunstiger og beskytter denne sultan! 
Som venteligt var, stillede de sig paa hans side, da de øvrige magter for 
to aar siden vilde tvinge ham til at indføre reformer i sit rige. De ser 
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med ondskabsfuld tilfredshed paa det ottomanske riges tiltagende svaghed 
som en grib, der veirer dødens nærhed og venter paa en gunstig anledning 
til at rette det siste og afgjørende angreb paa sit offer. 

Englands tyrkiske politik har gjennemløbet to forskjellige faser, — 
den første var præget af venskab og beskyttelse, den anden af antipati og 
fiendskab. Fra sultan Mahmuds regjeringstid til slutningen af 80-aarene 
forsøgte briterne at fremme sine interesser i Tyrkiet ved at virke for rigets- 
gjenfødelse og forsvare det mod Ruslands indgreb. Denne politik bragte 
dem endog i krig med Rusland. Da Abdul-Hamid besteg tronen, forsøgte 
de at samarbeide med ham ligesom med hans forgjængere. De overøste 
ham med gode raad, overtalelser og paamindelser. Men da de saa, at 
det var umuligt at gjøre noget indtryk paa ham, gjorde de en frontfor- 
andring og blandede sig fra nu af kun i tyrkiske anliggender for at tage 
sig af de kristne nationers sag. Den nyeste britiske plan synes at gaa 
ud paa at imødekomme Rusland saa langt, som Storbritanniens interesser 
maatte tillade det, og uden at glemme sig selv hjælpe grækere og slavere 
til efter haanden og uden større forstyrrelse for det tyrkiske herredømme at: 
konstituere sig inden sine respektive nationale interessesfærer. I denne ide 
understøttes de af Frankrige, Italien og Rusland. Der synes saaledes at 
være opnaaet en slags forstaaelse med hensyn til ordningen af det tyrkiske 
spørsmaal. 

Vi kommer nu til Tyskland, hvis stilling til Tyrkiet danner en skarp 
og dramatisk modsætning til de øvrige magters. Tyskland var den eneste 
magt i Europa, som viste sympati for sultanen paa en tid, da indigna- 
tionen over hans vanstyre forenede alle andre magter mod ham. Dette 
skyldes udelukkende den tyske keiser. 

Vilhelm II og Abdul-Hamid er to høist forskjellige personligheder. 
Den tyske keiser er intelligent; sultanen er bare slu. Den tyske keiser 
besidder udstrakte kundskaber; sultanen er uvidende og desuden helt be- 
hersket af sin mani. Den tyske keiser forøger sit folks storhed og an- 
seelse; sultanen plukker med egne hænder omhyggelig sit gamle rige: 
istykker. Det var paa forhaand givet, at naar disse to traadte i forbindelse 
med hinanden, da maatte sultanen blive et blot og bart redskab i Vilhelm» 
I's hænder. Og den tyske keiser har da ogsaa forstaaet at udnytte 
Abdul-Hamid til det yderste. 

Det kan ikke negtes, at Abdul-Hamid — til trods for, at han har 
slige forbrydelser som myrderierne i Armenien paa sin samvittighed — 
kan behardle dem, som han har interesse af at vinde for sig, med en 
elskværdighed, som det er vanskeligt at modstaa. Hans manerer er paa 
en gang bedaarende og majestætiske, og hans store, dybe sorte øine eier 
en mysteriøs tiltrækningskraft. Den maade, hvorpaa han nylig modtog 


Tyrkiets fremtid. 60 5 





det tyske keiserpar, er et talende vidnesbyrd om hans takt og store evne 
til at behage. Men den tyske keiser er ikke den mand, som lader sig 
føre bort fra sit maal ved saadanne kunster. Han begyndte allerede for 
flere aar siden at forstaa, hvilke glimrende udsigter Tyrkiet frembyder for 
tysk foretagsomhed, og han indrettede sin politiske fremgangsmaade efter 
situationen. Han spildte ikke tiden med at virke for indførelsen af reformer 
i det faldefærdige rige, men spekulerede til egen fordel i sultanens svag- 
heder og opnaaede paa denne maade en saa stor indflydelse over ham, 
at Tyrkiet nu praktisk talt over alt staar aabent for tysk foretagsomhed. 
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Tyskland smigrede, medens alle andre hobede fornærmelse paa fornærmelse. 
Tyskland optraadte som ven, medens alle andre viste sig som fiender. 
Men noget bevis paa sandt venskab har den tyske keiser endnu ikke givet 
Tyrkiet. Han viser ingen interesse for indre tyrkiske reformer og er endnu 
mindre tilbøielig til at redde Tyrkiet fra ydre ulykker. Da det kretensiske 
spørsmaal fornylig blev gjenoptaget til behandling af stormagterne, trak 
han sig sammen med Østerrige-Ungarn rolig ud af den europæiske koncert. 
Med andre ord: istedenfor at benytte sin stormagts-indflydelse til Tyrkiets 
fordel, frasagde han sig enhver befatning med sagen og lod tyrkerne vare- 
tage sine interesser paa øen, som de kunde best. Dette fremstillede han 
saa for sultanen som et bevis paa venskab. 
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Vi ser saaledes, at det tyrkiske rige er omgivet af magter, som enten 
er bestemte paa at sønderlemme det eller ogsaa betragter dets fremtidige 
Skjæbne med ligegyldighed. 

Lad os nu vende tilbage til Fiemne Ingen kan negte, -at de be- 
sidder mange gode egenskaber. Deres tapperhed i felten er uovertræffelig, 
og i sit daglige liv er de kjærlige, gjæstfri, sanddrue og ærlige. Enhver 
fordomsfri reisende beundrer deres simple livsvaner, deres taalmodighed i 
modgang og deres hengivenhed for sin religion og arne. Men de er 
- naturligvis langtfra fuldkomne. Ligesom mange andre folkeslag kan de 
blive vilde og grusomme, naar deres slette instinkter vækkes og næres. 
De grusomheder, som har besmittet Tyrkiets historie i den senere tid, hid- 
rører dog ikke saa meget fra tyrkerne som fra kurderne, lazerne m. fl. 
Det var disse siste, som ifølge sultanens ordre massakrerede armenerne. 
De saakaldte bulgarske grusomheder var et verk af bastard-racerne i Rume- 
lien og cirkasserne, og det er kun billigt at tilføie, at de bulgarske bønder 
selv hidførte dem, ved efter russisk tilskyndelse at udøve frygtelige mis- 
handlinger mod mahomedanerne. Men selv om man gjør tyrkerne med- 
ansvarlige for disse sørgelige begivenheder, bør man mindes, at et folk, 
som føler den nationale og religiøse grundvold vakle under sine fødder, 
har vanskeligt for at beholde sindsligevægt og tilregnelighed. Den franske: 
kommune er et lige saa mørkt blad i historien som de armeniske: 
myrderier. 

De fleste meningsberettigede vil vistnok erkjende, at tyrkerne i det 
hele ikke staar paa noget lavt moralsk trin. Men politiske dyder har de 
endnu ikke lagt for dagen. De er uforsigtige, skjødesløse og blottede for 
samfunds-aand. I flere aarhundreder efter rigets grundlæggelse var den 
tyrkiske stat demokratisk; ti monarken var ifølge tradition og religion 
pligtig til at raadspørge sit folk. Men lidt efter lidt tilvendte sultanerne 
sig al magt. Folket fandt sig ikke heri uden protester, og det kom endog: 
undertiden til aabent oprør. Men efter haanden vænnede man sig til 
tyranniet, og siden Abdul-Hamids tronbestigelse maa det siges, at folket: 
paa en rent ud nedværdigende maade har frasagt sig sine rettigheder. 
Samtidig med denne forøgelse af sultanernes magt blev stadig landets. 
administration værre og værre, indtil den nu ikke er stort mere end et: 
skjændigt vrængebillede af en regjering. 

Men trods det med sultanernes vanstyre følgende forfald har der 
dog i de siste aar gjort sig gjældende en reaktion. Hvad Europa ser af 
den tyrkiske statsbygning, er kun fasaden. Den er modbydelig; men det 
kommer deraf, at sultanernes skjændige regjeringsprinciper har bragt folkets. 
værste elementer frem til overfladen. Bag regjeringen, bag VYildiz-kiosk 
lever et folk, hvis egenskaber vi allerede har pegt paa. En følelse af 
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væmmelse og indignation over sultanens styre kan tydelig merkes blandt 
de tyrkiske teologer og jurister (ulema), de yngre officerer og de lavere 
embedsmænd. Hvad den store mængde angaar, da er den for uvidende 
til at forstaa situationen, og sultanen har ved sin djævelske list formaaet 
at skjule sandheden for dem og bragt dem til at tro, at han er folkets 
sande ven, og at Tyrkiet uden ham vilde være ruineret. Men det er ikke 
umuligt, at utilfredsheden blandt de mere dannede klasser ogsaa vil for- 
plante sig til folkets lavere lag. 

Det ungtyrkiske parti, som gjør fordring paa at lede de utilfredse, 
mangler selv ledelse. Det er meget løst organiseret og staar ikke i nogen 
paalidelig forbindelse med den store masse af den tyrkiske nation. Des- 
uden mangler det penge. Man kan derfor ikke vente sig synderligt af 
disse folk, skjønt det maa indrømmes, at de har anstrengt sig meget for 
at afsløre sultanen for folket og derved gjort meget godt. : 

Sultanens magtstilling er saa befæstet, at det vil være yderst van- 
skeligt for det tyrkiske folk at rokke ved den. Han er uindskrænket herre 
over rigets finansielle hjælpekilder, hæren er i hans magt, og han formaar 
ved sin diaboliske sluhed at kaste folket blaar i øinene. Situationen havde 
imidlertid utvilsomt været bedre, hvis de europæiske stormagter havde vist: 
de utilfredse elementer blandt tyrkerne den samme sympati, som de har 
vist de kristne. En sammenslutning mellem de misfornøiede tyrkere, de 
øvrige mahomedanske folkeslag og de kristne havde paa et tidligere sta- 
dium været mulig, og hvis en saadan sammenslutning havde faaet støtte: 
hos stormagterne, vilde den kanske have formaaet at tvinge sultanen til at. 
give efter og skride til gjennemgribende administrative reformer. Men nu. 
er en saadan sammenslutning umulig. Armenerne og grækerne har stadig 
fra Europa modtaget understøttelse og opmuntring i sine bestræbelser for 
at bedre sine kaar, men tyrkerne har været overladt til sig selv. Læng- 
selen efter lys og frihed, som omfattedes med interesse, naar den ytrede: 
sig hos de kristne, blev mødt med ligegyldighed, naar den ytrede sig hos 
musulmanerne. | 

Det er umuligt at forudsige, hvad den nuværende utilfredshed og: 
gjæring blandt tyrkerne vil føre til. Sultanen søger at aflede uveiret fra 
sin person ved at opflamme mahomedanernes had til de kristne og ind- 
prente det tyrkiske folk, at alle de ulykker, som har rammet Tyrkiet, skyldes 
de europæiske magter, som har sammensvoret sig for at ydmyge mahome- 
danismen og gjøre ende paa Tyrkiet. Det er derfor ikke urimeligt, at 
den storm, som nu langsomt nærmer sig, vil vende sig mod Tyrkiets. 
kristne og europæerne istedenfor mod sultanen. Faren er stor, og Europa 
burde af hensyn til den katastrofe, som den nuværende situation kan afføde, 
søge at retlede tyrkerne og gjøre dem begribeligt, at de kun ved at tvinge. 
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sultanen til indre reformer kan redde landet. Men desværre, der er kun 
ringe sandsynlighed for, at det tyrkiske folks øine vil blive aabnede. 
I det hele er det indlysende, at hvis ikke rent uforudseede omstæn- 
digheder skulde støde til, er det tyrkiske riges dage talte. Det vil blive delt 
mellem stormagterne. England vil foruden Ægypten faa Arabien lige op 
til Bagdad. Frankrige vil rimeligvis faa Syrien, og Rusland Lilleasien. 
Italiens krav paa Tripoli i Afrika billiges af alle. Grækenlands, Bulgariens 
og Serbiens arvelod vil blive bestemt af Europa. /Østerrige og muligens 
Italien vil faa et stykke tyrkisk territorium i Rumelien. Men Konstantinopels 
fremtid er uvis. 


Moderne arveligheds-hypoteser. 





(Slutning). 
S: sent som i 1883 er der imidlertid af amerikaneren W. K. Brooks 

i Baltimore udgivet en aandrig og velskrevet bog ,The Law of 
Heredity* (arvelighedens lov), hvori han kun med nogle modifikationer i 
visse enkeltheder endnu hævder pangenesis-tanken. Den vigtigste af disse 
modifikationer bestaar deri, at cellerne ikke afkaster gemmulæ til enhver tid, 
men kun naar de kommer under nye, uvante betingelser. Derved har han 
i betragtelig mon indskrænket de usandsynlig store mængder af gemmulæ, 
der efter Darwins forestilling maatte findes i organismen og har forøvrigt 
gjort de uligheder (variationer), der optræder fra slægt til slægt forstaaelige. 
Fremdeles antager Brooks, at gemmulæ forekommer i større antal i den 
mandlige kimcelle end i den kvindelige. Derved kommer det mandlige 
element til at blive det fremadskridende i forplantning og arvelighed, det 
kvindelige mere konservativt. Med andre ord: lighederme, artsmærkerne, 
skyldes hovedsaglig det kvindelige, ulighederne, hvoraf der ved naturligt 
udvalg opstaar nye former, mere det mandlige element. Forøvrigt er Brooks' 
hypotese neppe saa forskjellig fra pangenesis, at der kan blive tale om at 
forkaste den ene og antage den anden. De staar og falder sammen i det 
almindelige omdømme. 

En anden modifikation af den Darwinske hypotese er allersenest (1889) 
fremsat af den hollandske botaniker de Vries i en afhandling betitlet: 
Intracellulare Pangenesis (Jena 89). Hans opfatning, der neppe har saa- 
dan betydning, at den her fortjener nærmere omtale, skiller sig fra Darwins 
nærmest deri, at han ikke antager nogen cirkulation af gemmulæ gjennem 
hele legemet. En saadan cirkulation finder kun sted indenfor hver enkelt 
celle — deraf navnet intracellulær. 
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Hvis man vil følge den kronologiske” orden, finder man den næste 
arveligheds-hypotese opskudt paa tysk grund. Det er Ernst Haeckel”s 
perigenesis-teori. Den blev fremstillet i sammenhæng første gang i et lidet 
skrift: Die Perigenesis- der Plastidule' oder die Wellenzeugung' der Le- 
benstheilehen, der udkom i Berlin i 1876, men ogsaa findes BE 

,Gesammelte populåre Vortråge*, 2det bind, Bonn 1879: 

- Det 'eiendommeligste: ved Haeckels hypotese er den vægt, han tillægger 
de sysisk-fysiologiske faktorer. — De øvrige teorier er i væsentlig grad kemisk- 
fysiologiske. De forklarer arveforeteelserne, i enkelthederne vistnok paa en 
meget afvigende maade, men i grundtrækkene ved stoffets overføring fra 
generation til generation. - Det samme stof har de samme egenskåber og 
vil under de samnie kræfters paavirken altid arte Sig ens. Deraf lighederne, 
overensstemmelserne fra slægt til slægt. Haeckel forklarer arveligheden ved 
overføring af bevægelse. ae SMalneg å | 

Ved enhver forplantningsproces, mener han, blir ikke bare plasma 
(udviklingsdygtigt stof) overført frå forældre paa afkom i sin særegne 
«kemiske sammensætning, men ogsaa med den særegne form af molekylar- 
bevægelse, der er en følge af dets fysikalsk-kemiske natur. I denne specifike 
molekylar-bevægelse ser han det væsentlige, idet han gjennemfører molekyl- 
og atomteoriens vigtigste argumenter ogsaa paa det organiske Omraade. 
Plasmaet, dannelsesstoffet, den udviklingsdygtige materie, hvoraf saavel æg 
som sædtraad bestaar, og hvoraf alle nye organismer fremgaar, er ligesom 
«alt andet stof sammensat af molekyler, der imidlertid har visse egenskaber 
forud for alle andre molekyler. De nærmer sig paa en vis maade de 
Leibnitz'ske monader.  Fremforalt er de i besiddelse af (ubevidst) erind- 
ring eller evne til reproduktion. For at betegne denne særegne erindrings- 
evne, som forresten andre forskere tillægger alle molekyler, giver Haeckel 
plasma-molekylerne navnet plastiduler.-- Plastidulerne er selvfølgelig sammen- 
sat af atomer. Deres bevægelser (tiltrækning og frastødning) er ligesom 
atomernes sammenknyttet med visse 'ubevidste fornemmelser (lyst og ulyst), 
«der er eiendommelig for alle atomer, og uden hvis antagelse Haeckel anser 
nogen forklaring af den kemiske affinitet og lignende foreteelser for umulig. 
Baade atomer, molekyler og plastiduler er altsaa paa en vis maade , be- 
sjælede*. Plastidulerne udmærker sig kun ved sin erindring, sin evne til 
reproduktion, der igjen, ligesom alle andre egenskaber, har sin grund i en 
særegen bevægelses-tilstand. Efter dette vil arv være en overføring paa af- 
kommet af de særegne bevægelser, der er den egentlige aarsag til for- 
ældrenes samlede karakterer, variation vil være en afændring af disse 
plastidul-bevægelser, og assimilation vil i egentligste forstand bestaa i at 
meddele optaget, fremmed stof den samme bevægelses- «tilstand, som det 
assimilerende legeme selv har. | 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 39 
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Denne. Haeckels hypotese, som han forresten selv betegner som ren 
formodning, metafysisk spekulation, og som. ikke. gaar ind paa nogen af 
de mærkelige enkeltheder, der i saadan overflod henhører under dette 
problem, har neppe vundet videre udbredelse. > Af mere fremtrædende bio- 
loger, der i hovedsagen hylder en lignende opfatning, vistnok uafhængig 
af Haeckel, kjender jeg kun His. 

I 1884: udkom Carl Någeli”s store bog: Mechanisch- -physiolsgiselie 
Theorie der Abstammungslehre. I denne bog, som man — for at benytte 
Weismanns ord — ,føler som et kunstværk, en fantasifuldt planlagt og 
skarpsindig udført teoretisk bygning,+ har den anerkjendte botaniker op: 
stillet en meget vidtløftig og indviklet arveligheds-teori. Den findes i bogens 
første kapitel. Han fremfører den paa en. halvt symboliserende maade, og 
for at undgaa misforstaaelser har jeg stadig sammenlignet min fremstilling 
med to saa paalidelige referenters som Haeckel og Weismann (Haeckel i 

y Natiirliche Schöpfungsgeschichte* s. 201. og flg., Weismann i , Aufsåtze* 
S. 311 og flg. — . foruden paa flere andre steder). | 

Någeli antager, at enhver organisme bestaar af to forskjellige stoffe: 
idioplasma og ernærings-plasma. Af idioplasmaet afhænger al nydannelse 
og al slægtlig sammenhæng. Dets virksomhed gjør sig gjældende overalt, 
hvor en arvelig vækst- eller omdannelses-proces foregaar; derfor maa dets 
tilstedeværelse paa saadanne steder forudsættes. Naar der omvendt gives 
mange steder i organismen, hvor. plasmaet hverken kan frembringe vækst 
eller omdannelse, maa aarsagen hertil dels være mangel paa idioplasma, 
dels et feilagtigt forhold mellem dette og ernærings-plasmaet. Idioplasmaet 
tiltager i mængde under legemets vækst, ofte i uhyre stor grad. Det inde- 
holder enhver mærkbar egenskab som anlæg, og der gives derfor ligesaa 
mange arter af idioplasma, som der gives kombinationer af egenskaber. 
Dets beskaffenhed bestemmes af dets molekylære sammensætning. - Især 
er dets minste dele micellerne, .der er krystallinske molekylgrupper, be- 
stemmende ved sin anordning og gjensidige stilling, hvoraf eiendommelige 
bevægelser og kræfter betinges. Micellerne er ordnede i rækker ,efter flere 
krydsende dimensioner*. . , Al forøgelse af idioplasmaet sker ved en vækst 
af disse rækker, idet de ved nye micellers dannelse tiltager i længde. 
Naar artsmærkerne, eller lighederne, vedligeholdes, sker dette derved, at 
micelle-rækkerne , bevarer sin strenge parallelisme*. Al variation fordrer 
derimod ,en forøgelse i antal eller ogsaa en omdannelse af micelle-ræk- 
kerne,* sandsynligvis nærmest det første. Disse forandringer i micelle- 
rækkernes antal, der ytrer sig som variation og i sin videre udvikling som 
artsdannelse, betinges imidlertid ikke af ydre omstændigheder, men har 
sine. aarsager i micellerne selv. Disse,er besiddelse af en ,,dannelses-drift*, 
et slags udviklingskraft (Weismann), et indre fuldkommenheds-princip 
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(Haeckel), der betinger forandringerne. — Efter en nærmere overveielse af 
forskjellige kjendsgjerninger kommer han til det resultat, ,at idioplasmaet 
egentlig bestaar af strengformige legemer, der i udviklingsperioden stadig 
forlænger sig under individets vækst.* Disse idioplasma-strenge maa være 
tilstede overalt i organismen, selv paa forskjellige steder af en og samme 
celle, og der maa være forbindelser mellem idioplasma-strengene i de for- 
skjellige dele af organismen. ,Det er derfor en antagelse, som neppe kan 
afvises, at idioplasmaet er udspændt som et sammenhængende net gjennem 
hele organismen . . .. Den i planteceller saa hyppig forekommende net- 
formige anordning og hjerne-substansens netformige beskaffenhed skyldes 
sandsynligvis idioplasmaet.* I det hele taget mener Någeli oftere i den 
mikroskopiske plantestruktur at se micelle-rækkernes ordning antydet, saa- 
ledes ogsaa i stivelseskornenes koncentriske sammensætning. — Støttet paa 
visse kemiske forhold hos æggehvide-stofferne og de senere aars beregninger 
af molekylernes størrelse gjør han ogsaa et ganske vidtløftigt overslag over 
selve micéllernes (de krystallinske molekylgruppers) størrelse. Micelle- 
rækkernes anordning tydeliggjøres ogsaa ved figurer, der fremstiller dels 
længdesnit, dels tværsnit og dels endelig forholdene ved variation. 

Det væsentlige ved denne Någelis vidtløftige -- og som det forekommer 
mig: noget uklare — hypotese er — det, at han næsten fuldstændig forkaster 
det naturlige udvalg som virkende aarsag i udviklingen. Om ikke kanske 
netop lig nul, er det naturlige udvalg dog efter hans mening af meget 
liden betydning. En udvikling er der foregaaet, derom er der ingen tvil. 
Någeli er saa fuldblods evolutionist som nogen. Men denne udvikling 
skyldes aarsager i organismen selv, indre drivkræfter, der kun i meget 
liden grad paavirkes af de ydre forhold, skjønt de jo selvfølgelig er af- 
hængige af de nødvendigste livsbetingelser. 

Man kan ikke være ganske uenig med Weiandhnn, naar han finder, 
at denne forklaring i virkeligheden intet som helst forklarer, eller med 
Haeckel, der udtrykker den samme tanke i den form, at Någeli har ,sat 
et y istedenfor et x*. Hvilke er disse indre drivkræfter? VUnegtelig ser 
det ogsaa noget mærkeligt ud, naar N. betegner begge sine forgjængere paa 
dette omraade (Darwin og Haeckel) som ,naturfilosofer, der udgiver sine 
anelser som kjendsgjerninger og paa uberettiget vis anvender naturviden- 
skabelige betegnelser for disse anelser.* 

August Weismanns teorier, der i den aller siste tid er blet 
almindelig kjendt ved de livlige diskussioner, de har fremkaldt, bl. a. i 
Contemporary Review, blev fremsat første gang 1885 i en afhandling: 
Die Continuitåt des Keimplasma's als Grundlage einer Theorie der Verer- 
bung. I 1892 udgaves teorien i betydelig udvidet skikkelse under titelen: 
Das Keimplasma, eine Theorie der Vererbung, og samme aar udkom ogsaa 
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det oprindelige skrift sammen med en hel del beslægtede afhandlinger 
som: Aufsåtze iber Vererbung und verwandte biologische Fragen. I 
tilslutning til sin diskussion med Herbert Spencer i Contemp. Rev. har 
Weismann endelig udgivet et nyt skrift: Neue Gedanken Zur EEE 
frage. Eine Antwort an Herbert Spencer. 

Som allerede denne literatur-fortegnelse kanske giver et begreb om, 
er Weismanns teori sikkert en af de best udformede og fra sin forfatters 
side omhyggeligst begrundede, der til dato foreligger. Naar Weismann 
ikke desto mindre er, om ikke en ensom mand, saa dog i opposition til 
biologernes store flertal, kan dette kun være et udtryk for, at heller ikke 
han har magtet at give sin teori den overbevisningens magt, der for- 
- pligter — hvor godt den end er wudviklet, og hvor vækkende mange af 
hans tanker end er. 

Et vidtløftigt værk som ,Das Keimplasma* kan ikke gjengives paa 
nogle linjer, men i sine aller groveste træk gaar Weismanns VIDOLESE ud 
paa følgende: 

Foruden Darwins opfatning, der i kimcellen ser ,en ekstrakt af hele 
legemet*, kan jo andre muligheder tænkes. Substansen i forældrenes kim- 
celler besidder evne til at gjennemløbe et kredsløb af forandringer, der 
gjennem dannelse af det nye individ atter fører til identiske kimceller. 
Eller: kimcellerne opstaar, i sin væsentlige og bestemmende substans, 
overhode slet ikke af individets legeme, men direkte af forældre-kimcellen. 
Han søger at forklare arveligheden ved den antagelse, at i enhver indivi- 
duel udvikling, fra kimstadiet til forplantningsdygtig tilstand, blir en del 
af det specifike ,kimplasma*, der indeholdes i forældre-cellerne (æg og 
sæd), ikke forbrugt under opbygningen af den nye organisme, men op- 
bevares i uforandret tilstand for at tjene til dannelse af de følgende gene- 
-rationers kimceller. Dette er kjernen af teorien om kimplasmaets konti- 
nuitet. Arvelighedens væsen er efter denne som de øvrige hypoteser at 
søge i en overføring af et stof med sin eiendommelige molekylar-struktur 
eller bevægelses-tilstand. Saa langt hersker der vistnok enstemmighed. 

Ligesom Någeli antager W. organismen sammensat af to forskjellige 
slags plasma: propagatorisk og somatisk, forplantnings-plasma og legems- 
plasma. Det første har med slægts-dannelsen at gjøre og besidder udøde- 
lighed 0: uindskrænket delingsevne. Det andet sørger for individ-dannelsen, 
og dets delingsevne er indskrænket indenfor snevrere eller videre grænser. 
 Deraf individernes forskjellige livsvarighed. 

Udviklingens ene faktor, arveligheden, er altsaa begrundet i kim- 
 plasmaets sammenhæng generation til generation. Dens anden faktor, 
variabiliteten, kommer til virksomhed i den kjønslige forplantning. Æg- 
plasmaet og sæd-plasmaet staar ikke i noget modsætningsforhold til hin- 
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anden, men indeholder dog smaa individuelle forskjelligheder, der sammen- 
blandes og under den videre udvikling viser sig som afartninger eller 
ændringer. Med disse ændringer kan saaledes det naturlige udvalg operere. 

Som yderligere forklaring af variationerne støtter W. sig endvidere 
til den af Wilhelm Roux i 188r opstillede teori om Kampen i 
organismernes indre. Denne teori ansees af enkelte som den væsentligste 
udvidelse, Darwins lære har faaet siden mesterens eget store arbeide fore- 
laa. Ffter Roux's teori er det ikke bare mellem individerne, arterne o. S. 
V., at kampen for tilværelsen raader, men ogsaa mellem de celler, der 
sammensætter det enkelte individ, ja, endog mellem de minste dele — 
determinanterne kalder Weismann dem —, hvoraf cellerne igjen bestaar. 
Selv disse minste dele fører en kamp for tilværelsen; de beste ,overlever*, 
de daarligere gaar tilgrunde, og ved dette naturlige udvalg indeni cellerne 
(intraselection efter Weismann) vil kimplasmaet efterhaanden kunne for- 
andres og afændringer opstaa. | 

Her, i denne strenge hævden af udvalget, ligger en af eiendommelig- 
hederne ved Weismanns teori; det stridspunkt, der har sat ham i oppo- 
sition til saa mange af tidens ledende biologer: det naturlige udvalg er 
efter hans mening saa omtrent delt eneste ledende princip i udviklingen. 
Ved selektion forklarer han alle  udviklings-fænomener, idet han anser 
umuligheden af erhvervede egenskabers nedarvelse for en uundgaaelig 
konsekvens af sin kimplasma-lære. Virkninger af brug eller ikke-brug og 
lignende kan der efter hans mening ikke blive tale om. Kimplasmaet er 
rigtignok ikke uforanderligt, men det paavirkes ikke direkte af ydre fak- 
torer. Dets forandringer foregaar ved kjønsforplantningen og ved intra- 
selektion, ved naturligt udvalg mellem determinanterne, kimplasmaets 
enkelte dele. 

Netop paa dette punkt har W. mødt modstand fra næsten alle hold, 
og det kan neppe negtes, at der over hans forklaring af de vigtige for- 
andringer i kimplasmaet, der er en af udviklingens vigtigste forudsætninger, 
ligger. en vis ugjennemtrængelig dunkelhed. Hvor sikre kjendsgjerninger 
mangler, faar Weismanns udredende slutninger ikke sjelden præget af 
stiv doktrinisme. 

Forøvrigt er hans kimplasmateori ikke bare en arveligheds-hypotese, 
men en selvstændig og ofte original udviklingslære. Spørsmaal som kjøns- 
forskjel, forplantning, slægtsveksel, ,jomfrufødsel*, livsvarighed, krops- 
fornyelse osv. drages med ind i fremstillingen og belyses ofte fra nye syns- 
punkter. Det tør vel trygt paastaaes, at Weismanns skrifter vil have 
blivende betydning, selv om alle hans væsentlige teorier opgives og blir 
uholdbare, efter hvert som undersøgelsen af disse vanskelige forhold faar 
flere og flere holdepunkter. 
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Jeg har i denne kronologiske omtale af de vigtigste arveligheds-teorier 
med vilje undladt at omtale den engelske tænker Herbert Spencers, 
skjønt denne i virkeligheden er numer to i rækken og altsaa kommer efter 
Darwins. Den blev fremsat første gang i 1864 1 første udgave af 
» Principles of Biology*, men har først i den allersiste tid været gjenstand 
for nogen opmærksomhed og da væsentlig som følge af den mellem Spencer 
og Weismann i Contemporary Review 1893—094 førte diskussion om er- 
hvervede egenskabers arvelighed. I siste udgave af , Principles of Biology* 
(London 1898) er den oprindelige hypotese gjengivet paanyt med en ganske 
uvæsentlig tilføielse. Som supplement er desuden bag i bogen medtaget 
en artikel i Westminster Review og fire mod Weismann rettede artikler i 
Contemporary Review: »Det naturlige udvalgs utilstrækkelighed*, , Prof. 
Weismanns teorier*, ,Et svar til prof. Weismann* og , Weismannismen 
endnu engang*. 

Herbert Spencer er jo ikke alene evolutionslærens fader, med ældre 
prioritet end selv Darwin og Wallace, men han er tillige den eneste filosof, 
som har bygget et sammenhængende og fuldstændig udformet system paa 
denne grund. Han er tidens store generalisator, med omfattende kund- 
skaber paa næsten alle videnskabens omraader. At en saadan selvlært 
mand, en ren autodidakt, uden eksamener og uden akademisk dannelse, 
i et af biologiens vanskeligste spørsmaal ikke alene har kunnet optage 
diskussionen med samtidens fornemste autoriteter paa dette særegne om- 
raade, men har kunnet føre den med en skarpsindighed og kraft og med 
en overflødighed af faktiske detaljer — alt dette viser ikke bare denne 
mands overlegne begavelse, men ogsaa 1 første række specialismens farer. 
Den ensidige specialist ser tilslut ikke naturen bare for processer, forsøg 
og eksperimenter; den generelle kundskab derimod giver oversigt. 

At fremstille Spencers arveligheds-hypotese, der paa en maade gjennem- 
syrer hele hans , Principles of Biology* er ingen let sag. Jeg skal imid- 
lertid prøve saa kort som muligt at faa det væsentligste med. 

For en filosof, som gjennem sin fremstilling ser stjerne- og sol- 
systemer under samme synspunkt som den levende organisme, er der selv- 
sagt en meget intim sammenhæng mellem den uorganiske og organiske 
materie. Naar en uvæsentlig ændring i den kemiske forbindelse af ganske 
elementær sammensætning aldeles kan forandre dens karakter, hvor meget 
mere iøinefaldende maa saa ikke optagelsen eller udskillelsen af hele atom- 
grupper være, naar sammensætningen naar en saa overordentlig indviklethed 
som hos den levende materie? Her er et stykke guld, som ved tilføielse 
af l/5 pet. vismuth mister ”/x9 af sin oprindelige strækbarhed. Her er et 
stykke messing, oprindelig bøieligt og smedbart, som ved tilføielse af */10000 
del antimon ganske taber sin karakter. Endnu meærkeligere er visse stoffes 
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indflydelse: paa den levende organisme. En r15-milliontedel nitroglycerin 
er nok til at stanse et menneskes liv, hvis man sætter dette menneskes 
vægt til 75 kg. ad or EE | 

Skjønt forholdet mellem det organiske og uorganiske stof ligesom 
mellem kraft og materie hører til det uerkjendelige — the unknowable — 
saa kan forskjellen kun betinges ved en mere indviklet og egenartet bygning, 
al slags eiendommeligt ligevægts-forhold, af hvis stadige forstyrrelse og gjen- 
oprettelse livsfænomenerne afhænger. Det er tydeligvis kvælstoffet og lig- 
nende elementer med evne til at indgaa mange og lidet stabile forbindelser, 
som her spiller den vigtigste rolle. 

Imidlertid maa vi ikke tænke os forskjellen blot og bart kemisk. 
Det kan ikke være albumin-, fibrin-, gelatin-, eller andre protein-molekyler, 
der besidder evne til at ordne sig i hver enkelt organismes eiendommelige 
form. Var dette tilfældet, vilde det nemlig være umuligt at finde nogen 
forklaring for den eksisterende mangfoldighed af forskjellige organismer. 
Hvad vi kan kalde de kemiske enheder (chemical units), Kan denne form- 
dannende egenskab, der er det væsentlige baade ved arv, vækst og for- 
nyelse, altsaa ikke tilkomme. 

Heller ikke kan det være cellerne, de morfologiske enheder, de be- 
sidder denne egenskab. Ethvert af de encellede væsener har nemlig evne 
til at antage sin selvstændige, ofte meget fuldkomne form. Der maa 
altsaa eksistere mindre partikler, som ved gjensidig anordning danner 
denne eiendommelige form. Der synes ingen anden udvei at være end 
den antagelse, at de kemiske enheder forener sig til, hvad vi passende 
kan kalde fysiologiske enheder, af endnu mere indviklet bygning end de 
organiske molekyler selv. At vi maa end videre antage, at disse fysiolo- 
giske enheder (Jvfr. Haeckels plastiduler) i hver enkelt organisme har en 
ganske bestemt karakter. Nu maa det erindres, at cellelæren siden Schwann 
og Schleidens dage har undergaaet ganske væsentlige ændringer. Cellerne 
er ikke længer at opfatte som de enkelte stene i en bygning. Sachs 
paaviste først for planternes vedkommende, at de enkelte cellelegemer ved 
protoplasma-traade stod i forbindelse med hverandre og derved dannede 
ligesom et netværk af protoplasma gjennem hele plantens legeme. Siden 
har specielt prof. Sedgwick paavist det samme hos dyr. Det er derfor 
i høieste grad sandsynligt, at eksisterer en protoplasmatisk forbindelse mel- 
lem alle de enkelte dele, hvoraf en organisme er sammensat, og om derved 
ikke egentlig dannes nogen egentlig cirkulation mellem disse dele, maa 
det dog antages, at der sker en uophørlig udveksling af stoffe. I løbet af 
dage, uger, maaneder eller aar maa hver enkelt protoplasma-partikel finde 
vei til hver enkelt del af legemet. Det er tydeligt, at dette forhold i høi 
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grad-letter forstaaelsen af arvelighedsforeteelserne. Det -overflødiggjør med: 
engang de darwinske gemmulæ. | ER 

Er det nu livet, som frembringer organisation, eller er det organi- 
sationen, som frembringer liv? Al udvikling skyldes, som Milne-Edwards 
først har bemærket, arbeidsdeling, specialisation. Men kun til en vis grad. 
Ligesom i samfundet den enkeltes uddannelse til et enkelt arbeide ikke: 
gjør ham ganske udygtig til andre arbeider, saaledes vil i organismen de 
væv og legemsdele, der er blet skikkede til særegne gjøremaal, ikke 
derfor være ganske uskikkede til andre gjøremaal. Da udviklingen fra en 
tilstand uden, til en tilstand med struktur selv er en livsproces, er følgen 
den, at livsvirksomhed maa have eksisteret, før nogen organisation fandt 
sted, ellers kunde ingen organisation opstaa. 

Vi skal se lidt nærmere paa dette. 

Hundred-delen af et begoniablad vil under passende betingelser 
danne en ny plante. Af en enkelt polyp fik Trembley ved gjentagne 
sønderskjæringer femti nye polyper. Af enkelte manæter vil hvilken som 
helst del af legemet reproducere resten, selv om denne udgjør legemets. 
hovedmasse. En øgle udvikler i tilfælde nye lemmer eller en ny hale. 
Hos et menneske derimod vil det yderste led af lillefingeren, om det 
skjæres bort, ikke vokse ud igjen. Jo høiere organiseret vedkommende 
væsen er, jo vanskeligere uddannes en tabt legemsdel. 

Nu erkjendes det almindelig, at der ingen væsentlig forskjel er mellem 
saadan nydannelse og arvelighed ved forplantning. I begge tilfælde er det 
organiske enheder af en eller anden art, som ordner sig i en individuel 
form. Siden specialisation er en hindring for nydannelse, idet lave former 
regenererer lettere end høit udviklede, saa ligger det nær at antage, at ogsaa 
forplantnings-cellerne er lidet specialiserede. Kun maa de ligesom nydan- 
nelses-cellerne indeholde sin arts specifike fysiologiske enheder: de maa 
have en særegen bygning, hvori tendensen til deres særegne ordning er 
givet — ligesom de simplere uorganiske enheder har en saadan bygning. 
At forplantnings-cellen er af forholdsvis lav orden, fremgaar ogsaa af de 
organers simpelhed, hvori den produceres. Mens Weismann altsaa anser 
forplantnings cellen med det deri indeholdte kimplasma for organismens 
mest komplicerede del, kommer Spencer til det stik modsatte resultat: 
forplantnings-cellen er organismens enkleste, mest oprindelige grund-del. 

Det vilde føre for vidt her at gaa ind paa alle enkeltheder ved den 
spencerske hypotese. Han kommer i næsten alle tilfælde til det modsatte 
resultat af Weismann, og jeg kan ikke negte, at jeg personlig finder 
Spencers fremstilling i langt nøiere sammenhæng med selve evolutionens 
ide end Weismanns. Mens den siste ofte forekommer mig at operere fra 
en kunstig platform, om end mesterligt og originalt, føler jeg i Spencers 
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fremstilling altid en vis mnaturlighed, en nøie hensyntagen til. de mest 
generelle biologiske fakta. 

Weismann indfører en tvedeling af det stof, fe sammensætter høiere 
organismer (somatisk eller legems-plasma og propagatorisk eller forplant-- 
ningsplasma). Han anser døden for et tillempnings-fænomen efter arbeids- 
delingens lov til beste for artens bevarelse. Legems-plasmaet har nemlig: 
begrænset delingsevne, mens forplantnings-plasmaet har ubegrænset og 
temmelig uforandret skikkelse overleveres fra slægt til slægt for at danne 
de følgende generationers forplantnings-celler.  Forplantningen er et slags 
usammenhængende værkst og alle de forandringer, der er foregaaet med 
 organismerne under deres udvikling, er ene og alene foregaaet i kraft af 
det naturlige udvalg, enten i dets individuelle eller intracellulære form (se 
ovenfor). Som følge heraf kan erhvervede egenskaber ikke nedarves. 

Spencer hævder det stik modsatte af alt dette. 

Der kan ikke eksistere to slags plasma, fordi den forskjel i Jelinuer 
evne, som prof. W. anfører som eneste grund herfor, ikke eksisterer. Prof. 
Huxley anfører om de kjønsløse bladlus følgende: Jeg vil antage, at en 
bladlus veier tusendelen af et gran *), hvilket sikkert er forlidet. En trillion **» 
bladlus (1,000,000,000,000,000,000) vil følgelig veie en billiard **) gran. 
Det er en meget før mand, som veier 2 millioner gran. Det afkom, en 
eneste bladlus gjennem 14 generationer vilde kunne levere, skulde altsaa 
veie mere end 500 millioner føre mænd — mere end hele Kinas samlede: 
befolkning. Dette viser celledelingens ubegrænsethed i almindelighed, naar: 
betingelserne er gunstige. Vi ser desuden paa den ene side kjønsløse,. 
altsaa rimeligvis somatiske cellegrupper dele sig i det uendelige, mens paa. 
den anden side forplantnings-celler viser sig absolut udygtige til deling, hvis. 
de ikke faar smelte sammen med en anden celle. . Dette er imidlertid ikke 
deling, men forening. Hos en frisk kvinde er legems-cellerne i fuld vigør: 
længe efter, at forplantnings-cellerne er uddøde. Skulde man altsaa skjelne 
mellem to slags celler, maatte man snarere sige, at forplantnings-cellerne 
havde mindre delingsevne end de somatiske celler. Ligesaa lidt er døden 
et tillempnings-fænomen i overensstemmelse med arbeidsdelingens lov. Nogen 
arbeidsdeling er nemlig ikke skeet, ti herved forstaaes gjensidighed. Indi- 
videt gjør imidlertid alt for arten, og arten absolut intet for individet. 
Døden er en naturlov som alle andre. Solsystemer og planeter dør ligesaa 
vel som organismer. Legemsstørrelsen har sin begrænsning i rent tekniske 
hensyn og ikke i cellernes delingsevne. Ved væksten tiltager de opsugende 
flader nemlig bare i kvadratisk progression, mens det legeme, der skal er- 


*) 1 gran = (omtr.) 0,065 gram. 
**) Staar i teksten kvintillion og kvatrillion, som vel (udenfor Frankrige) almindelig betyder 
langt større tal, henholdsvis 1,000,000,000,000,000,000,000,000,000,000 08 1,000,000,000,000,000, 
000,000,000. En billiard = 1000 billioner eller 1 million milliarder. 


618 Moderne arveligheds-hypoteser. 


næres, tiltager i kubisk progression. + Vægten tiltager i kubisk, mens tver- 
snit af ben og muskler, altsaa bæreevnen, kun tiltager i kvadratisk. Derfor 
maa legemsstørrelsen snart naa en grænse. Forplantningen er ingen fortsat 
vækst, men en følge netop af stanset vækst. En plante blomstrer ikke, 
naar løvværket er rigt og frodigt, d. v. s. naar ernæringen er rigelig, men 
naar den paa en eller anden maade hindres i at sætte løvbærende skud 
(sammenlign de bladløse azaleer, som er dryssende fulde af blomster). 
Ved rigelig ernæring kan man endog faa en plantes formerings-organer om- 
dannet til golde dele (fyldte roser) eller endog til assimilerende dele (ræve- 
bjelde, pæretræ). Hermed hænger det vel ogsaa sammen, at forplantningen 
er stærkere blandt arbeidende klasser end blandt rigere og mere velstaaende 
mennesker. Forplantnings-cellerne kan paa grund af alle disse kjends- 
gjerninger ikke ansees som yderst komplicerede. De maa tvertom ansees 
for celler, der gjennem en række processer er kommen i en ligevægts- 
tilstand, som kun atter Kan ophæves ved sammensmeltning med fremmede 
celler. Heri finder saa den kjønnede forplantning sin forklaring. 

Det naturlige udvalg kan aldeles ikke forklare udviklings-fænomerne 
i sine detaljer, i alle fald kun i de aller færreste tilfælde. Dette indrømmer 
Weismann selv. Prøver man i et enkelt tilfælde at forklare sig en for- 
andring bare ved det naturlige udvalgs hjælp, vil man snart komme i for- 
legenhed. Bare for at hoppe over et vindfaldent træ maatte et dyr, som 
ellers var vant til at bevæge sig paa fri mark, gjennemgaa minst femti for- 
andringer i hvert ben, og disse forandringer maatte være harmoniske 9: 
tillempet den ene efter den anden. Hvordan kan man tænke sig den nød- 
vendige mængde variationer i lemmernes enkelte dele tilblet paa samme tid, 
saa der af et gangben efterhaanden fremkom i et springben? En tendens 
i den ene del af lemmet til en saadan udvikling maatte som enestaaende 
og derfor foreløbig unyttig være forsvundet igjen, inden en lignende tendens 
i en anden del fremkom. 

Der maa altsaa være en anden lov, som ved Mlden af det naturlige 
udvalg, der virker i grove træk, regulerer udviklingens finere enkeltheder. 
Dette er loven om - dé erhvervede - egenskabers arvelighed. Spencer gaar 
saa vidt som at hævde, at enten er erhvervede egenskaber arvelige, eller 
ogsaa har ingen udvikling fundet sted. Kjendsgjerninger som nedarvelse 
af sygdomme, af diminutive familietræk, af høi begavelse i en eller anden 
retning o. S. V. og som en hans indflydelse paa en anden hans afkom med 
den samme hun beviser denne lov, der er nødvendig for en logisk. for- 
klaring af evolutionen. — Det er disse kjendsgjerningers- bærevidde, mod- 
standerne ikke vil anerkjende, skjønt de ikke selv er istand til :«at give 
nogen logisk forklaring — som den forefindes i de tusen smaa tillemp- 
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ninger og struktur-ændringer under individets livsførelse, naar disse overføres 
og forstærkes paa afkommet. vg 

Nu — endnu er det siste ord i dette vanskelige spørsmaal ikke 
udtalt. | | 
Netop paa disse strøg foregaar for tiden et stærkt, energisk arbeide. 
I. Tyskland har foruden de allerede nævnte forskere blandt andre Stras- 
burger, His og brødrene Hertwig, i Frankrige Fol og van Beneden, 
i England Bateson, Henslow og mange andre taget del i undersøgel- 
serne. Man er nu i det minste kommet saavidt, at opmærksomheden, 
hvad arveligheds-spørsmaalene angaar, kan koncentreres paa et enkelt 
punkt: paa cellekjernen. Den er med næsten afgjørende sikkerhed paavist 
at være arvelighedens egentlige substrat. Strasburger har saaledes blandt 
andet iagttaget et tilfælde, hvori kur den vanlige kjerne, derimod ikke 
selve celle-legemet naaede frem til æg-cellen, mens normal udvikling dog 
paafulgte. 


* X 


En oversigt som denne, der naturligvis paa langt nær er fuldstændig, 
viser som nævnt, hvor liden positiv kundskab vi paa dette omraade be- 
sidder. Men den viser ogsaa, at undersøgelsen nu mere end nogensinde 
hviler paa tryg, naturvidenskabelig grund. Naar nemlig ingen af disse 
hypoteser har vundet almindelig anerkjendelse, er aarsagen deres altfor 
spekulative natur. | 

Først den teori, der paa grundlag af kjendsgjerninger sammenkjæder 
kjendsgjerninger til et organisk, tilfredsstillende hele, vil blive almindelig 
antaget som arbeidsmiddel og som forklaring og dermed som en ny plat- 
form for menneskeligt forsker-arbeide. | | 
| P. Engelbrethsen. 


— 
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(Efter oberstløitnant Rogalla von Bieberstein i Zukunft). 





ed at bygge undervands-baade er ikke noget nyt. Allerede i 
aar 1620 blev der i England eksperimenteret med en baad, som 
kunde sænkes under vandspeilet; og i 1773 konstrueredes der i Amerika 
en farkost i form af en skildpadde, der kunde sænkes ved at tage vand 
ind. Skjønt et angreb med denne baad paa et engelsk krigsskib mis- 
lykkedes, vedblev problemet at beskjæftige de store sjømagter. Efter en 
lang række mere eller mindre heldige forsøg lykkedes det i 1882 i Frank- 
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rige at konstruere en 6 meter lang undervands-baad, som med elektricitet 
som drivkraft gjorde en fart af 3 knob. Saa bevægede marine-ingeniør 
Gustave Zédé admiral Aube til at lade bygge en 7.2 meter lang forsøgs- 
baad paa 30 tons drægtighed; denne baad kunde sænkes og hæves, løb 
som en oter undervands og dukkede op igjen ganske uventet for tilskuerne. 
Efter dette forbillede har den franske regjering kostet en staalbaad, 
»Gustave Zédé*, 48.5 meter lang, 3.2 meter bred og dyb og drægtig 266 
tons med 15 knobs fart. Den blev færdig i høst og er netop prøvet ved 
siste store flaademanøvre i Middelhavet. Prøven skal være faldt særdeles. 
heldigt ud; det viste sig, at baaden havde elektrisk drivkraft i sine akku- 
mulatorer til 150 kilometers fart, og dens torpedoer rammede to gange 
det panserskib, den skulde angribe undervands. Kort efter har ogsaa. 
englænderne foretaget heldige forsøg med en lignende baad ved Sidney. 
Det ser derfor ud, som om man her har løst et vigtigt spørsmaal for 
havne-forsvar. 

Det var sistleden 18. januar, at den franske Middelhavs-flaade stak 
ud til manøvre fra orlogshavnen i Toulon medhavende ,Gustave Zédé*. 
En stærk kuling med svær sjøgang tvang det lette fartøi til, for Styringens. 
skyld, at sænke sig ned i vandet, saa bare udkiks-kupelen stak over vand- 
kanten.  Sjøgangen gjorde imidlertid, at farten egentlig kunde siges at 
foregaa under vandet; i 7 timer var al adgang til udenverdenen afstængt. 
Efter den korte overfart til de Hyeriske Øer begyndte skin-fægtningen, og 
undervands-baaden forfulgte skibene i alle deres bevægelser, idet den snart 
løb under vandet snart stak sin udkiks-kupel op mellem bølgerne. Denne 
. kupel var det selv for et øvet sjømands-øie ikke let at blive var, såa 
baadens udkiks-mand altid fik tid til at skaffe sig et overblik over stillingen, 
før skibene kunde rette sit skyts mod den — og vips var den atter dukket 
som en alke. Gjentagne gange naaede baaden paa denne vis useet et 
panserskib 30—40 meter ind paa livet, før dens meterbrede lille kupel 
endelig opdagedes mellem bølgerne. Og to gange lykkedes det den uan- 
gribelige tingest at ramme et slagskib med sine torpedoer, baade mens det 
var i fart, og naar det laa for anker. Havde der været alvor i legen, 
vilde den svære panserkolos med. sine 800 mand være sprængt i luften. 
Først paa 2 kilometers afstand var det muligt fra panserskibene at op- 
dage den lumske forfølger. Ved siste opdukning kunde den nok være 
rammet af kolossens kanoner; men allerede i samme nu vilde dens torpedo 
have udført sin gjerning. Efter endt manøvre gjorde den saa farten mod 
Marseille uden vanheld. Den tilbagelagde 76 kilometer og havde endnu 
halvdelen af sine akkumulatorer urørte. Det absolut svage punkt ved 
denne undervands-baad er dens ringe hastighed; med kupelen i vandkanten 
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gjorde den i gjennemsnit bare 6 knob, i det høieste drev den det til 8 
knob. Dernæst er den undervands fuldstændig blind (de anvendte speil- 
og prisme-apparater duede ikke), hvorfor den for sin orienterings skyld 
hyppigt maatte løfte udkiks-kupelen over vandfladen. Denne kupel er dog 
saa liden i omfang, at den som skydeskive for skibskanoner ikke er syn- 
derlig udsat. Hvad torpedo-baade kan udføre i nattens mulm, bør altsaa 
en saadan undervands-baad kunne udføre ved høilys dag, forudsat det 
ikke er saa blank-stille, at den fine stribe i vandspeilet røber dens kurs. 
Med sin ringe hastighed duer den ikke som virkeligt angrebs-vaaben; men 
til havne- og kystforsvar maa den egne sig ypperligt. | 
Imidlertid er der ogsaa i Frankrige konstrueret en angrebsdygtig 
undervands-baad ,Narvalf. Denne kan til almindelig overvands-fart bruge 
dampmaskine, hvorved den sparer sine elektriske akkumulatorer til selve 
kamp-øieblikket. ,Narval* er af staal, 34 meter lang, 3.75 meter bred og 





,-/Gustave Zédé**. 


stikker 1.6 meter dybt; dens dampmaskine udvikler 217 hestekræfter og 
driver det 106 tons drægtige fartøi frem med 12 knobs fart. Der er nu 
beordret bygget 6 slige ,Narval*-baade, foruden 2 nye ,Zédé*-baade af 
en noget forbedret type, som skal kunne gjøre 13 knob. En af disse, 
» Morse* er alt under bygning i Cherbourg; den skal være af bronse og 
blir 146 tons drægtig. Disse nye undervands-baade beregnes at skulle 
koste 470,000 kroner hver. Frankrige drømmer om, at med disse greier 
skal det lykkes at hindre enhver blokade af de store havne. 

I England spotter man disse ,blinde* skibe, men følger dog spændt, 
hvad der foregaar paa de franske værfter. Selv har englænderne, som 
- sagt, gjort forsøg med lignende modeller. Viser de franske ,Narval*- og 
»Zédé*-baade sig virkelig at være brugbare, kan det ansees for givet, at 
der blir bygget en hel flotille af lignende; en saadan kan sagtens gjøre 
det temmelig uhyggeligt at lægge ud paa Kanalen med panserskibene fra 
Portsmouth. Men at opfindelsen skulde medføre afskaffelsen af panser- 
: skibe, er utænkeligt. | 


— OQgsaa i de Forenede Stater drives der ihærdige forsøg med 


— 
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undervands-baade af den saakaldte ,Holland*-type. Det forlyder, at disse 
forsøg er kronede med held. | 

Det er vel intet, menneskene ofrer saa megen opfindsomhed paa, 
som paa slige videnskabelige mordmaskiner. : 


Sandhed og personlighed. 


Me definerer sandheden som noget abstrakt, som overensstemmelse 
mellem tænken og væren. Denne definition kan være rigtig nok 
i og for sig, men den tager ikke i betragtning det element, som gjør 
sandheden inspirerende, opløftende, livgivende. Den tager nærmest sigte 
paa den tørre, blodløse magister-sandhed, som lader sig deponere i logiske 
eller matematiske formler ikke paa den sandhed, som faar hjerterne til at 
banke og hænderne til at arbeide, som forvandler karakteren, staalsætter 
viljen og bærer frugt i personlig udvikling og vækst. Vi kan tænke os 
et menneske med al abstråkt sandhed indmagasineret i sin hjerne, med 
hele verden eller tilværelsen i hodet, uden at han netop staar for os 
som et inspirerende ideal — tvertimod. Et menneske, som kunde gjennem- 
skue alle livsprocesser fra de høieste til de laveste, som havde rede paa 
alle tilværelsens hjul, deres konstruktion og virksomhed, som blot behøvede 
at henvende sin opmærksomhed paa et omraade i verdensaltet for at op- 
tage et fotografisk eksakt billede deraf i sin hjerne, et menneske, som var 
i besiddelse af saadanne uhørte erkjendelses-evner uden at forene dem med 
en tilsvarende ophøiet personlighed og karakter, — hvad vilde han være 
mere end et gigantisk konversations-leksikon, hvori man kunde hente be- 
sked om alt mellem himmel og jord. Hvis ingen af de sandheder, hans 
viden omfattede, havde gaaet ham i blodet, havde forædlet hans karakter, 
øget hans menneskekjærlighed, udviklet hans individualitet, da vilde hans 
vidunderlige evner og kundskaber kun aflokke os en kold forundring. Det 
er naar sandheden har afsat sig til personlighed, naar den er gjennemlevet 
eller tilkjæmpet, at den gjør det mægtigste indtryk paa os. I sin rent ab- 
strakte form, uden at være belivet eller farvet af den personlighed, som 
fremstiller den, lader den os kolde. Derfor har al verdens logiske, meta- 
fysiske og videnskabelige verker aldrig formaaet at gribe saaledes ind i 
menneskenes liv som en enkelt stor reformator eller religionsstifter, der 
talte eller skrev ud af sin egen personligheds inderste dyb. Buddha og 
Jesus af Nazareth, hvis mægtige personligheder fuldstændig var sammen- 
smeltet med den sandhed, de forkyndte har været mere for verden end 
alle opfindere, opdagere, videnskabsmænd eller filosofer tilsammenlagte. 
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-  Grunden hertil er saa vidt jeg kan skjønne følgende. - Alle mennesker 
har en instinktsmæssig følelse af, at øiemedet med tilværelsen først og: 
fremst er udviklingen og uddybelsen af individualiteten. Det er naturligvis. 
forskjellige maader at udtrykke dette paa. Man kan sige, at livets hensigt: 
er udviklingen af det høiere Jeg, eller at verden eksisterer for ,overmen- 
neskets skyld, eller at den menneskelige udvikling kulminerer i ,gude- 
mennesket.* Det væsentlige i alt dette er erkjendelsen af, at mennesket 
endnu ikke paa langt nær har afsluttet sin udvikling, at der findes spirer 
i os til høiere egenskaber og evner, og at øiemedet med vor jordiske til- 
værelse, (hvis den overhode har. noget øiemed), er udviklingen ar disse- 
spirer til fuld modenhed. Vi er endnu ikke tilstrækkelig individualiserede. 
Vor personlighed giver endnu ikke noget fyldigt udtryk for det ideale- 
menneske. Denne erkjendelse, følelse, eller hvad man vil kalde det, bringer- 
os til at vurdere høiest de sandheder, som ser skikkede til at fremme per-- 
sonlighedens. udvikling og bringe til udfoldelse de høiere individuelle egen- 
skaber, vi endnu mangler. - Med andre ord: den bringer os til at sætte- 
Størst pris paa de sandheder, som engang optagne i os kan afsætte sig til 
personlighed. Derfor — naar der paa historiens skueplads viser sig en 
person, som har mere af idealmennesket i sig end andre, og som i fyl-- 
digere grad end andre besidder en eller anden af hine individuelle egen- 
skaber, som det er udvildingens øiemed at udfolde, da faar de sandheder, 
han i, kraft. af sin større personlige udvikling forkynder, uvilkaarlig en- 
langt større betydning for os end de formler, som fremgaar af den rene 
forskning. Ti ligesom disse sandheder har afsat sig til personlighed, ham, 
som forkynder dem, saaledes føler vi, at de ogsaa bør afsætte sig til per- 
sonlighed i os. De anskueliggjør et høiere personligt udviklingsstandpunkt,. 
som vi .derved anspores til at efterstræbe. De giver konkret og paatageligt 
udtryk for idealer, som ligger dybt gjemte i vort eget bryst og kun nu og: 
da dukker op i vor bevidsthed, som dunkle, taagede anelser. -De strømmer 
ind i vor sjæl som velgjørende solskin og regn for de skjulte høiere 
spirer, hvoraf vort bedre Jeg skal bygges op. Derfor, — naar en Jesus- 
af Nazareth, samtidig som han ofrer hele sit liv i mennesketjeneste, for-- 
kynder næstekjærlighedens lov, eller naar en Buddha, samtidig som han. 
frasiger sig kongedømmet eller rigdommens glans og pragt, forkynder de- 
sanselige tings betydningsløshed, da vækkes de dybeste impulser i menne- 
skesjælen, de, som virker omdannende paa vor personlighed og karakter. 

Ud fra. dette synspunkt fristes man til at hævde det parodoks, at 
personligheden er istand til at forvandle en vildfarelse til sandhed og en 
sandhed til løgn. Hvor ofte finder vi ikke folk besjælede af en tro, som 
i rent intellektuel henseende visselig er en vildfarelse, men som dog for- 
maar at afsætte de ædleste frugter i deres personlighed og karakter. Deros- 


624 Hep -— Sandhed og personlighed. 


tro er sand, selv om dens indhold er falskt. Ti den loprigtighed i kjærlig- 
hed og fromhed, som indgaar i deres tros-liv, nøitraliserer ialfald til en 
vis grad virkningerne af den intellektuelle feiltagelse. Vildfarelsen blir en 
sandhed i dem, fordi den udøser sanddru følelser og udvikler det sande 
mefineske. Byder ikke denne ' omstændighed en stor trøst lige over for 
«den tanke, at al vor erkjendelse er stykkevis, og at vi aldrig kan være sikre 
paa at eie den ufeilbare sandhed? Hvad betyder det, at findes intellektuelle 
feil i vor tro, naar den alligevel viser sig istand til at befordre personlig- 
hedens udvikling og vækst? Lad os være beskedne og ikke fordre at 
vide sandheden, før vi kan leve den. Og hvis de ufuldkomne sandheder, 
Saa længe vi selv er ufuldkomne, kan gjøre os sandere og fuldkomnere, 
saa lad os tage til takke med dem og benytte dem! 

Men vi har ogsaa det omvendte tilfælde, at en sandhed blir til en 
løgn, fordi den har sit sæde i forstanden, ikke i personligheden og sjælen. 
Saa længe en sandhed kun blir siddende i hjernen uden at trænge igjennem 
til hjertet og karakteren, blir den ingen sandhed for os. Vi kan forkynde 
den i skrift eller tale, vi kan udlægge den i dé spidsfindigste udtryk — 
det er dog ikke os selv, vi giver, men snarere en tænkt, opkonstrueret 
'personlighed. Med andre ord, vi staar overfor den uoverensstemmelse 
mellem ydre og indre, som tilkjendegiver løgnens nærvær. 

At have sandheden i hodet er derfor ikke det rette maal for vor 
sandhedsstræben. Ordet maa blive kjød i hver enkelt af os. Sandheden 
'maa blive en sjæl i vor sjæl, et hjerte i vort hjerte. Saa længe vi kun 
«søger sandheden med forstanden, saa længe vi tror at kunne finde den 
indkapslet i døde formler, som kan opdynges i hukommelsens skatkammer 
«akkurat som man opdynger pengestykker, saa længe vil vi søge forgjæves. 
Vi vil kanske finde en mængde sandheder, men ikke sandheden. En ydre: 
tilegnelse af formler kan ligesaa lidt erstatte det indre sandhedsliv, som 
en maskines virksomhed kan erstatte livsprocessen. Lad os vogte os for 
'at foragte de læresætninger, hvori forskere og tænkere har nedlagt resul- 
'taterne af sit arbeide; men lad os ogsaa vogte os for at søge sandheden 
'å «deres ydre former. I enhver af os findes et indre livscentrum, som 
engang berørt af den indre vækkelses tryllestav blir til en sol, hvorfra vor 
personlighed modtager liv, lys og varme. Og hvis de ydre læresætninger 
skal blive sandhed for os, da maa de optages i denne sol, fortæres af 
«dens ild -o0g forvandles til den livgivende kraft, hvoraf vor personlighed 
næres. At søge sandheden i de ydre tomme begreber er at spinde hjerne- 
Spind, blæse sæbebobler. Vi omfavner skyer istedenfor levende væsener. 
Vi bevæger os gjennem en ørken, hvori systemernes fata morgana bedrager 
"os med løfter, som ikke holdes. — Re 


Idræts-kvinden. 625 


Idræts-kvinden. 


(Efter dr. Arabella Kenealy i Nineteenth Century). 





en, som med normale øine har iagttaget den idræts-begeistring, der 

i senere aar har grebet om sig hos vor kvindelige ungdom, maa føle 
sig tiltalt af det advarsels-raab, som netop lyder over fra idrættens store 
fosterland i et opsæt af en anseet ung dame-læge. Tag en tur op ad 
aaserne bag Kristiania eller kjør i en tredjeklasses kupe paa vestbanen en 
vinter-søndag, — og De vil mærke en instinktiv rædsel for racens fremtid, 
naar De ser og hører skokker af unge piger med ski og skidragt gebærde 
sig og skraale om kap med de utaaleligste gutte-lømler. I England har man 
ikke en gang ski, men bare cycler og golf-spil — og dog lyder manings- 
raabet. Vi tror, det fortjener at blive hørt ogsaa hos os, selv om det 
kanske i mange. øren vil klinge kjættersk, naar idrætten ikke netop lov- 
prises, og naar kvinden tilholdes at værne om sin kvindelighed. Forfatter- 
inden er som sagt læge, og saa ung hun er, sidder hun inde med anseelse 
nok til at være nævnt en almindelig biografisk haandbog. 

Hun har altsaa kjendt sig forarget over den idelige lovprisning af 
idrætten som det eneste saliggjørende middel ogsaa for kvinden. Og hun 
vover at hævde, at efter hendes erfaring som læge tjener idræt aldeles 
ikke til at fremme sundheden og endda mindre til at udvikle kvinden for 
hendes — ja, det kan vel ikke negtes — egentlige opgaver som kvinde: 
at blive mor for sundt afkom. 

Som læge maa hun forkaste den gjængse paastand, at nye vaner og 
streng diæt kan øge selve forraadet af legems-kræfter, om de end aldrig 
saa meget kan rette paa uordener i kroppens virksomhed. Et sundt men- 
neske har, akkurat som en maskine, sit faste høimaal af evne til at produ- 
cere kraft; alt efter sin individuelle konstitution finder enhver, i forhold til 
sit temperament og sin virksomhed, begrænsningen af sin energi. Søger 
man at drive mere ud af sin personlige virksomhed, end der produceres 
kræfter til, faar man snart føle sig træt og sliten, man blir vranten og 
nedstemt, tilslut styrter man. Individet producerer daglig en vis normal 
mængde kraft til forbrug; bruger man en dag mere, end der produceres, 
gaar det ud over næste dags evne til at producere. Stadigt over-forbrug 
tærer paa ens kapital af livs-kraft. Personligheden beror paa mængden af 
frembragt kraft, men særlig paa, hvorledes denne kraft anvendes i de for- 
skjellige sfærer af menneskelig virksomhed. Der kan i det uendelige 
varieres med kraft-anvendelse i de forskjellige sfærer for virksomhed: gaar 
der meget med til muskel-arbeide, blir der mindre tilovers for tanke og 
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følelse. Total-summen er den samme, enten der bruges mest til den ene 
eller den anden eller den tredje slags. Øder man overdrevent meget af 
sin energi paa muskel-arbeide, blir der forholdsvis mindre tilovers for 
aands-virksomhed. 

Med al skyldig agtelse for en inden rimelige grænser dreven idræt, 
kan . forfatterinden alligevel ikke andet end anse udviklingen af muskel- 
kraften alene for at eie mindre værdi som opgave for menneskelig og 
særlig kvindelig bestræbelse end arbeidet med at fremme aandens liv.” At 
blive atlet er dog ikke menneskets maal i verden. Men ungdommen er 
nu for tiden stærkt paa veie til at dyrke ,rekorder* i alskens muskel- 
præstationer. som de høiest attraaværdige idealer; en ,verdens-mester* i 
skøite- eller cykleløb, ja i nævekamp og ryggetag hyldes med en jubel, 
som visselig var mere opløftende at høre, om den gjaldt: verdens-mesterne 
i aands-præstationer. | 

End ikke fra et blot fysiologisk synspunkt er det priseligt at være 
atlet, blot og bart muskel-menneske. , Atletens muskler er over-ernærede 
paa bekostning af den normale legemlige hårmoni. Overfor sygdom har 
atleten ingen modstands-kraft i baghaand; alt er taget i brug og spændt 
til den yderste grænse. Det er et ordsprog, at atleter dør i ung alder. 

Slemmere er det, at overlegenhed i muskel-kraft og muskel-dygtighed 
vanskelig kan erhverves, uden at den harmoni i personligheden, som be- 
tinger menneskelig fuldkommennhed, efter haanden gaar til spilde. Ganske 
særlig gjælder dette for kvindens vedkommende. Ingen tør vel negte, at 
begrebet kvindelighed: er en egenskab, der ikke bør fattes en frisk, ung 
kvinde. Hendes væsens eiendommelighed udtrykkes ved ordet ,ynde*; 
en ung kvinde uden ynde er som et landskabs-billede uden luft, som et 
digt uden stemning. Nu er det vistnok intet i veien for, at den kvinde, 
som lever for idræt, bevarer og endog paa en vis øger sin legemlige 
skjønhed; men hvor hendes blik er fast, hvor hendes hudfarve er kraftig, 
hvor hendes. bevægelser er bestemte og ,kjække*, hvor hendes stemme 
lyder. stærk, hvor hendes tale er resolut i tonen!  Muskulaturens spæn- 
stighed og styrke har bragt den bløde afrunding af leddene til at forsvinde, 
og skal hun trække i baldragt, maa denne med puffer og: folder bøde paa 
bygningens mandhaftighed. 

Idræts-kvinder paastaar sig altid at have faaet ,ny kraft*, siden de 
tog fat paa at dyrke sine muskler. Pleier denne nye kraft at gjøre dem 
til nyttigere væsener? I gamle dage kunde duelige unge piger finde tid 
til saa meget, som nu idrætten tager dem bort fra; slap de at tjene for 
sit brød, var de ialfald ,til hygge og nytte i huset* som hjemmets gode 
feer. : Rigtignok hændite det, at de kjendte sig lidt træt efter en tur paa 
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en fjerding; til gjengjæld havde de stunder at ofre paa en syg venindes 
underholdning. Nu gjælder det, at ',ude-livet er det eneste liv, som er 
værdt at leve*, medens det bare er tidsspild at pusle ,i huset* og gaa 
mor til haande. Mor faar trøste sig over det tab, hjemmet paa denne vis 
lider, ved tanken paa, hvor godt hendes datter ser ud, og hvor kjæk hun 
er til at taale frilufts-strabatser. Blir pigebarnet syg, mærkes det nok snart, 
at disse strabatser, som har styrket hendes muskler, derfor ikke har øget 
hendes evne til at komme sig af sygdommen. Behændige og kraftige 
lemmer betinger ikke i og for sig selv sundhed og modstandskraft overfor 
feber. Mor faar sagtens ogsaa mærke, hvad det vil sige at have en voksen 
datter om sig, - hvis ,,cycle-ansigt* og udæmpede stemme ikke gjør stuen 
koseligere, og hvis selvsikkerhed i væsen og udtalelser aldrig bringer tække 
og hygge med ind i. hverdags-livet. 

Og er datteren som ung pige tabt for sin mor, da bidrager idræts- 
sværmeriet heller ikke til at udvikle hende for den opgave selv at blive mor. 
Just hvad: muskel-dyrkelsen udrydder i hendes væsen, er det som danner 
grundlaget for. hendes udvikling til at blive en ægte mor for de børn, som 
det er hendes naturlige kald at sætte i verden og opdrage til mennesker. 
Man kan længe nok hævde, at nutiden negter mange unge kvinder at blive 
ægtefæller; derfor er det*dog vanvittigt at gaa ud fra, at ægteskab og 
moderlighed behøver den unge pige ikke at forberede sig til som sin 
egentlige opgave. Skal verden bestaa, maa der fødes sunde børn. For- 
fatterinden ødsler en henrivende veltalenhed paa denne kvindens hoved- 
opgave, og fælder en forfærdelig dom over den moderne dames uduelighed 
til at amme og fostre sit afkom. Den race, hvis kvinder unddrager sig 
moderpligterne, er dømt til undergang. Muskel-dyrkelsen medfører for 
kvinden et tab i kvindelighed og udvikler hendes væsen i retning af gold 
mandhaftighed, som indebærer spirerne til dekadence og udartning. Hvor 
den kvindelige ynde og dens beslægtede ydre og indre egenskaber udviskes 
og erstattes af støiende selvsikkerhed og attraa til at abe efter mandens 
væsen og virksomhed, der lider en af naturens og samfundslivets grund- 
kræfter et skaar. Naar kvinden med vidende og velbehag ofrer sit kjøn, 
staar det ilde til ikke bare med hende selv, men med den hele race. 
Idræts-sværmeriet er vistnok kun et moment, men et væsentligt moment i 
den udvikling, som holder paa at lede den moderne dame-verden ind paa 
afveie ved at gjøre den fremmed for tanken paa hjemmet og familien. 
Muskel-dyrkelsen maa ikke faa udrydde kvindeligheden og moderligheden. 
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Kanalen over Panama-eidet. 
(Efter pg Henry Hunter i Engineering Magazine). 





et gaar vel næsten ikke an nu mere at nævne dette kjæmpeforetagende, 

af hvilket første akt for ro—11 aar siden blev udspillet med et saa 
sørgeligt udfald, at selve ordet ,Panama* har faaet en ganske eiendommelig 
betydning, ialfald hos os. Men tanken selv, planen om en vandforbindelse 
mellem de to verdens-oceaner, det Atlantiske og det Stille Hav, var ikke 
derved bragt ud af verden, kun blev arbeidet med den forsinket. Og 
denne tanke er ikke ny; den har ned gjennem tiderne sysselsat mange 
fremragende aander, ligesom de foreslaaede veie har været mange, lige til 
en jernbane, der skulde kunne føre de lastede skibe over. 

Ferdinand de Lesseps var imidlertid den første, som fik sagen igang, 
og det er hans fortjeneste, at han virkeliggjorde, hvad andre bare havde 
drømt. Hans selskab styrtede imidlertid sammen i 1888, idet det saakaldte 
gamle Panama-selskab indstillede sine betalinger og viste verden saa skam- 
løse forhold, som vel neppe er seet i moderne tider, samtidig som folk 
fik en saadan skræk for alt, hvad der havde med Panama-kanalen at gjøre, 
at man ser paa ethvert forsøg paa at fortsætte det gamle selskabs arbeide 
med forud indtagne øine. 

Man havde imidlertid i den første hede underskattet det arbeide, der 
allerede var gjort. Dette var nemlig ikke ubetydeligt. Den offentlige 
undersøgelses-kommission, der fik i hverv at gaa det fallitte selskab efter 
i sømmene, bragte snart paa det rene, at der i virkeligheden var udført 
et større arbeide, end man fra først af havde troet, og at det allerede ud- 
- førte godt lod sig benytte ved et fornyet forsøg paa at fuldføre kanalen. 
Med dette for øie besluttede disse kommissærer, efter at anstrengelserne 
for at reorganisere det gamle selskab var mislykkede, selv at tage sagen 
i sin haand og søge at fortsætte og fuldende det paabegyndte arbeide. 

Saa tog de fat med kraft. Det gjaldt først og fremst at bevare den 
koncession, som det gamle selskab havde fra Columbias regjering; denne 
udløb den 31. oktober 1889, og man var allerede i slutningen af 1888; 
men underhandlinger førtes med forskjellige firmahuse med saadan fart, at 
de inden fristen var omme, havde faaet en særskilt fransk lovmæssig til- 
ladelse til at fortsætte og kunde iværksætte denne fortsættelse med en 
styrke paa 3000 mand, hvorved koncessionen var reddet. Man havde en 
kapital paa ca. 90 millioner kroner, vistnok meget lidet til et saadant 
foretagende, men dog tilstrækkeligt til en kraftig begyndelse. Med disse 
3000 mand fortsattes arbeidet i 1895, i 1896 benyttedes 4000 og i 1897 
3000 mand, og der er 1 disse tre aar udgravet omtrent 2 millioner kubik- 
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meter af kanalens leie. Hvorledes arbeidet er skredet frem, kan sees af 
de to vedføiede tegninger. | 

Det nye selskab agtede ikke at gjøre det gamles feil op igjen, ved 
at gaa ivei uden tilstrækkeligt at undersøge de vanskeligheder, der stiller 
sig op mod foretagendet, og undlod heller ikke at skaffe sig detaljerede 
beregninger paa forhaand. Der var især tre ting, som lagde hindringer i 
veien for kanal-arbeidet, nemlig en liden elv, Chagres, der i almindelighed 
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flyder stille, men som under uveir kan svulme mægtigt op og styrte afsted 
med stor voldsomhed, ødelæggende alt, hvad der kommer i dens vei; for 
det andet var det gjennemskjæringen af Cordillerne og for det tredje klimat- 
forholdene. For at bringe disse forhold paa det rene, og for at faa en 
udtalelse om kanalens udførharhed i det hele, ligesom en plan for anlægget, 
og desuden for at skaffe projektet tillid blandt folk, anmodedes fremragende 
ingeniører fra de fleste større lande i Europa og fra de Forenede Stater 
om at træde sammen i en komite og bearbeide sagen. De gjorde sit 
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arbeide meget grundigt, og resultatet er blet den plan, som her i aller største 
korthed skal forelægges for læserne. 

Først vil vi nævne, at gjennembruddet af Cordillerne ikke bereder 
større vanskeligheder; man havde her frygtet for større udglidninger af 
den løse masse, men. fare for dette kan efter de udførte undersøgelser 
ansees for udelukket. Klimatet lægger heller ikke store vanskeligheder 
iveien, da farvede arbeidere kan være i beskjæftigelse aaret rundt, og heller 
ikke for europæere synes det at være saa farligt, som man har ment, især 
efter at omfattende drænerings-arbeider er foretagne. 

Ved Atlanterhavet begynder kanalen ved Colon og gaar i en retning 
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omtrent nordvest til sydøst indtil Panama ved Stillehavet. Landtungen gjør 
paa dette sted en saadan bøining, at man maa reise østover for at komme 
fra det førstnævnte sted til det sistnævnte. Den lige linje mellem kanalens 
to endepunkter er omtrent 67 km., medens kanalens hele længde blir 76 km. 

Den oprindelige plan var at lægge kanalens overflade i høide med 
havet og saaledes undgaa sluseverker; dette er nu foreløbig opgivet, og 
det er bestemt at bygge den i seks afdelinger, svarende til seks forskjellige 
høider med sluser. | 

Den første del, der gaar ind fra Atlanterhavet, har en længde af over 
24 km. eller henved tredjeparten af det hele. Den er nu paa det nærmeste 
færdig. Kanalen ligger her i nivaa med havet og er 9 m. dyb og 30 
m. bred i bunden; den fortsætter til bakken nedenfor Bohio. Her er det 
meningen at dæmme for Chagres-elven, saa man kan opsamle dens vand 
til brug ved kanalen. | 
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Ved Bohio kommer man ved sluser op i den anden afdeling, der er 
22 km. lang.og for en stor del danner den store Bohiosjø; kanalens: bund 
ligger her 7 m. over Atlanterhavet. Ved Obispo kommer. vi saa til den 
tredje afdeling, der er den høieste, og hvor kanalbunden ligger 20% m. 
over havfladen. Bredden i bunden er her 36 m. Længden af denne del 
er '10!/9 kilometer. - Saa kommer vi atter til nedstigningen, med to korte 
afdelinger;- den første, der begynder ved sluserne ved Paraiso, er 21/92 km. 
lang, nedstigningen er 73 m. Denne del rækker til sluserne ved Pedro 
Miguel, hvor der efter en nedstigning paa 17 m. begynder nok en afdeling 
paa 294 km. indtil sluserne ved Miraflores. Ved disse sluser kommer vi 
ned til Stillehavets nivaa, hvor vi har resten af kanalen indtil :endepunktet 
ved Panama 1294 km. Denne del er delt i 2 afdelinger ved sluser ved 
La Broca, af hensyn til tidevandet, der udgjør ca. 6 m. ved høieste flod, 
medens der paa Atlanterhavskysten omtrent ingen flod er.” Kanalen er 
overalt 9 m. dyb, men kan efter. omstændighederne gjøres dybere. 

Kanalen maa imidlertid stadig have tilstrækkelig tilførsel af vand paa 
sin øverste del. For at sørge for denne vigtige side: af sagen er planen at 
dæmme op Chagres et stykke nedenfor sjøen Alhajuela. Elven rinder her 
i en dyb kløft; tvers over denne skal der bygges en vældig dam, 50 m. 
høi og 286 m. lang. Derved vil der blive opdæmmet en stor sjø, til- 
strækkelig til at forsyne kanalen med vand for et helt aar.  Beregningerne 
hviler paa sikre iagttagelser, meteorologiske og andre, saa at de vistnok 
vil vise sig at være paalidelige. Chagreselvens overflødige vand gaar til 
Bohiosjøen, og den vil forøvrigt blive indbygget og ledet saa, at der fra 
dens side neppe vil opstaa nogen fare. | Har 

Man har anslaaet omkostningerne ved det, som nu er igjen, og det 
er ikke lidet, til omkring 350 mill. kroner, iberegnet alting, ogsaa renter 
af de kapitaler, som efter hvert udbetales. Hvis alt gaar godt, skulde den 
kunne være færdig om 8 aar, men hvis vi for sikkerheds skyld lægger 
la til og Siger ti, tør vi være paa den sikre side, og det skulde derfor 
ikke være for dristigt at haabe at faa se Panama-kanalen aabnet paa 
nytaarsdag 1909. 


Er aanden sekundær? 


(Et ord til dr. Armauer Hansen og meningsfæller). 





r. Armauer Hansen har i Kringsjaa for 15. april erklæret og doku- 
menteret, at han ikke forstaar undertegnede. . Til gjengjæld skal nu 
jeg erklære og godtgjøre, at jeg forstaar ham udmærket godt. 
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Sekundær er et ord, som kommer fra latin og betyder næstfølgende, 
numer 2, den anden i rækken. At noget er sekundært, vil da sige, at 
det er afledet, uselvstændigt, intet i sig selv, men kun beroende paa 
noget andet. 

Naar man nu altsaa — med dr. Armauer Hansen — mener, at 
aanden er noget sekundært, saa vil dette sige, at den er en biting. Og 
hovedsagen er da materien. Aanden er altsaa at ligne med et fattiglem, 
der lever paa materiens naade, eller en stakkels knæskjælvende føderaads- 
mand, som har faaet sig anvist et lidet tjenerkammer i materiens palads. 

Af en saadan sekundær aand skal man ikke kunne vente store ting. 
Hvilket man da heller ikke gjør. Aanden er ifølge denne betragtning saa 
at sige baade halt og lam. 

Aanden er som bekjendt paa en vis maade det samme, som man 
kalder fornuften, forstanden, eller om man vil, den almindelige menneske- 
forstand. Denne menneskeforstand maa. da være yderst beskeden i sine 
fordringer, som det sømmer sig et stakkels fattiglem. 

Filosoferne er i regelen ikke beskedne nok, hvorved de beviser, at 
deres menneskeforstand ikke er saa sund og almindelig, som den burde være. 

At forkynde, at aanden er selvstændig, skabende og herskende, burde 
filosoferne ikke befatte sig med. Det burde de overlade til præsterne, der, 
for saa vidt som de selv tror paa, hvad de forkynder, er fødte idioter, 
ligesom deres tilhørere, kirkegjængerne. 

Naar aanden mener sig at forstaa noget, saa er det nærmest en 
indbildning eller anmasselse; siger man derfor, at man forstaar noget, saa 
bør man ydmygt tilføie: ,for saa vidt vi overhode forstaar nogen ting. 
Ak ja, det er ikke godt for den stakkel, som kun er sekundær! 

Vil vi opgjøre os en mening om naturen, saa maa vi ialfald be- 
gynde med at studere den, siger dr. Armauer Hansen. Saa halt og lam 
er altsaa den sekundære aand, at den i tusener af aar forgjæves har 
staaet ansigt til ansigt med naturen; endnu den dag idag kan man neppe 
sige, at vi er begyndt at studere naturen! Den stakkels menneskeforstand 
har i sandhed sneglet sig frem i bedrøvelig blindhed gjennem tiderne — 
som rimeligt er af noget, der blot er sekundært. 

Da der ingen ende skal være paa aandens beskedenhed, saa kommer 
den ogsaa i en tvetydig stilling. For det første skal den nemlig ydmygt 
indrømme, at den er sekundær, og at vi egentlig i grunden ingen ting 
forstaar. 

Men ved nærmere eftertanke blir selve denne indrømmelse ikke be- 
skeden nok. Ti endog denne indrømmelse er en paastand, nemlig denne 
paastand, at aanden er sekundær. Men enhver paastand er ubeskeden. 
Egentlig maa vi altsaa sige, at det er muligt, at aanden er sekundær, men 
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derom ved vi heller ikke noget. ,Det tør kanske være* — som dr. 
Armauer Hansen udtrykker sig. k | 

Saaledes er da beskedenhedens toppunkt naaet. Men denne svim- 
lende beskedenhed kan dog alvorlig talt aldrig være ægte. Den blir kun 
et stilistisk kunstgreb, en slags høflighedsformel. Med andre ord: hykleri 
eller koketteri. | 

Naar det nemlig heder, at det er muligt, at aanden er sekundær, saa 
ser det ud, som om denne mulighed sættes paa lige fod med den modsatte 
mulighed: at aanden er herskende. Men saaledes forholder det sig i virkelig- 
heden ikke. Det er kun den ene mulighed, man tror paa; den anden 
mulighed mener man i virkeligheden er en umulighed. Og naar man til- 
syneladende — af beskedenhed — sætter de to muligheder paa lige fod, 
saa er det hykleri. 

I virkeligheden er der nemlig grænser ogsaa for den sekundære aands 
beskedenhed. Man siger: det er muligt, at aanden kun er sekundær, — 
og man lægger til i sit stille sind: ja, det er nok mere end muligt! Man 
fortsætter: vi ved jo ingen ting, saa det modsatte er ogsaa muligt, — 
og man lægger til med et lunt smil: tro det, hvem der kan! 

Besynderligt med den aand (endog om den er sekundær): rebelsk 
er den, og rebelsk blir den, — aldrig vil den blive rigtig beskeden. Man 
bebreider teologerne, at de paa forhaand har sin færdige mening om sand- 
heden, og at alle deres bevisførelser kun gaar ud paa at godtgjøre det 
paa forhaand opgjorte resultat. Men naturforskerens sekundære menneske- 
forstand er i al sin beskedenhed ligesaa ubeskeden. Ogsaa denne menneske- 
forstand har sin forudfattede mening, nemlig at materien er herskende, og 
aanden sekundær. Og kun det, som taler til fordel for denne mening, 
bryder man sig om; alt andet tager man intet hensyn til. 

Rigtignok er man saa beskeden, at man henviser til fremtiden. Man 
er nu nylig begyndt at studere naturen; blir man saaledes flittig ved i 
hundreder eller tusener af aar, saa kommer man kanske til klarhed. Vi 
har jo ,mange eksempler paa, at fænomener, som fortiden henviste til 
mystiken, nu er mere eller mindre forstaaelige for os, for saa vidt vi over- 
hodet forstaar nogen ting. 

Men denne henvisning til fremtiden er atter spilfægteri. Ti kun for 
saa vidt som fremtiden vil bekræfte den materialistiske teori (at aanden er 
sekundær osv.), kun for saa vidt vil man fra dette hold anerkjende frem- 
tidens vidnesbyrd. De af fremtidens vidnesbyrd, som maatte gaa i modsat 
retning, vil jo nemlig være ,mystikf* — og følgelig lægges tilside eller 
henvises til en fjernere fremtid, hvor ,mystiken* værs'god skal opklares 
og forsvinde. 

Den beskedne henvisning til fremtiden kan man da gjerne spare sig 
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Man er saamen allerede nu saa sikker i sin sag, som man nogensinde 
kan blive i fremtiden. 

Her gjælder, hvad der staar i paråbelen om den rige mand, som 
døde og kom i Helvede. Han bad om, at nogen maatte opstaa fra de døde 
for at overbevise hans slægtninge om, at der var et liv efter dette. Han 
fik til svar: De har Moses og profeterne; vil de ikke tro er saa vil 
de heller ikke tro, om nogen opstaar fra de døde. 

Saaledes ogsaa med naturforskeren: Er det ikke hidtil vadet op for 
ham, at aanden er mere end sekundær, saa vil heller ingen af fremtidens 
vidnesbyrd kunne overbevise ham derom. Så 

Dr. Armauer Hansens artikel er kun to sider stor, og man kunde da 
formode, at det vilde lykkes ham paa disse to sider at holde sig paa det 
toppunkt af beskedenhed, som han, paa papiret, forlanger af sin og andres 
sekundære aand. 

Men det lykkes ham ikke. Ti hvor han taler om lysets natur, blir 
han positiv i sine paastande. Lyset er, hvad det er, siger han, og er ikke 
afhængigt af vor opfattelse. 

Nei naturligvis: naar aanden kun er nd saa kan det materi- 
elle ikke være afhængigt af den, — det vilde jo da være den bagvendte 
verden. Men da gaar man altsaa ud fra det som en Ke Sag at 
aanden er sekundær. 

Skulde her beskedenhedens toppunkt være eee, saa skulde der 
være sagt: det er muligt, at lyset er, hvad det er osv. -— ti heller ikke 
dette kan vides med vished. | 

Men dermed vilde rigtignok det hele bedkddenhede. -standpunkt være 
kommet i en skral stilling. Selv den aller mest sekundære aand kvier sig 
for en saadan konsekvens. 

Og saaledes stikker det da frem paa disse to sider, at trods al til- 
stræbt beskedenhed er der noget, som dr. Armauer Hansen ved med 
vished, nemlig dette: at materien er oprindelig beroende paa sig selv, ,er, 
hvad den erf, — kun aanden er sekundær. Lad os da ligesaa godt 
kaste den høflige beskedenheds-maske, og lad os ikke forlange mere be- 
skedenhed, end den menneskelige natur kan udholde. 

Dr. Armaner Hansens standpunkt er da kort og godt dette: Materien, 
det i rummet udstrakte, legemlige, er den eneste sikre og haandgribelige 
kjendsgjerning. At tvile paa materien er umuligt. Kun det materielle kan 
maales og veies. Og kun det, som kan maales og veies, kan ordentlig 
og videnskabelig forstaaes. Alt andet er mystik, det vil sige indbildning 
og vrøvl og tul. Er der noget, som kan kaldes aand, saa er det ialfald 
kun noget sekundært, som ikke har stort at betyde i forhold til materien. 

Paa dette standpunkt lader man sig helt og holdent overvælde af 
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størrelsen, den materielle udstrækning. Noget saadant f. eks., som at jord- 
kloden er stor og et menneske lidet, gjælder her som et argument mod 
menneskeaandens magt: Argumentet synes fra et andet standpunkt utrolig 
barnsligt; men saadan er det. 

Hvad er f.eks. størst: Bjerget Ulrikken ved Bergen eller dr. Armauer 
Hansen? Utvilsomt Ulrikken; ti den kunde, hvis den faldt overende, 
knuse hundred tusen saadanne som dr. A. H. Rigtignok kunde man 
lægge noget andet til grund for sammenligningen og sige som saa: Dr. 
A. H. har noget, som Ulrikken ikke har, nemlig en smule sekundær aand. 
Men saadanne smaating er det ikke umagen værd at tale om. 

IDA dat fremhærver, at han er filosofisk udannet. Heri skal jeg 
ikke modsige ham. Dog kan»,;jo ogsaa hans standpunkt kaldes en slags 
filosof. Men om denne” EG man: med særlig berettigelse anvende det 
shakespeareske ord: 

Der er mere mellem himmel og jord, Horatio, end din filosofi Hoeet 


sinde har drømt om. 
| Dr. H. C. Hansen. 


Nordiske tidsskritter. 
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— F. B. W.: Fra kunstvæveskolen i Trondhjem. 

For kirke og kultur. — 4. — Jens Tandberg: Naar en pave dør og en 
pave vælges. — Chr. Bruun: Lidt om ,visdommen* i det gamle testamente og 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 24. april 1899. 
Dreyfus-sagen. 

Figaro fortsætter fremdeles offentlig- 
gjørelsen af de for kassationsretten af- 
givne vidneudsagn, der dog ikke har af- 
sløret noget sensationelt nyt. De fleste 
officerer fremholder, at alene Dreyfus kan 
være ophavsmand til det bevislig be- 
gangne forræderi, fordi han alene kunde 
have kjendskab til de forraadte fakta. 
En undtagelse herfra danner dog major 
Hartmann, en høit anseet officer; som 
erklærer, at ogsaa andre end Dreyfus 
kunde have forskaffet sig de omhandlede 
opplysninger. Casimir-Périers vidne- 
udsagn beretter om et usædvanligt diplo- 
matisk skridt af den tyske gesandt for 
at faa Tysklands forhold til Dreyfus-sagen 
konstateret og gjør det klart, at et doku- 
ment blev meddelt krigsretten i 1894 bag 
anklagedes og defensors ryg. 

Hvad der overrasker ved gjennem- 
læsningen af disse vidneprov, er ikke saa 
meget deres indhold som kriminalkamrets 
spagfærdige holdning overfor vidnerne. 
At dømme efter de heftige beskyldninger 
for partiskhed, som fra anti-revisionistisk 
hold er fremkomne mod kriminalkamret, 
skulde man tro, at dette havde optraadt 
med bestemthed overfor generalerne og 
underkastet dem en indgaaende kryds- 
eksamination. Men dette viser sig langt- 
fra at have været tilfælde. Vidne efter 
vidne har i timelange foredrag udviklet 


kamret givet sig tilfreds. 
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sine meninger og fortalt om løst og fast, 
uden at blive hindret af rettens præsident, 
der kun i ny og næ har stillet et for- 
sigtigt spørsmaal. Og det har helt og 
holdent været overladt til generalerne at 
bestemme, hvilke spørsmaal de vilde be- 
svare og hvilke ikke. Dersom Spørs- 
maalet ikke konvenerede dem, har de 
simpelt hen negtet at besvare det, og 
kriminalkamret har takket til. Alle, som 
har fulgt denne sag, ved, af hvilken be- 
tydning det er at faa bragt paa det rene, 
hvorvidt et eller flere hemmelige doku- 
menter blev meddelt krigsretten af 1894 
uden anklagedes og defensors vidende. 
Men skjønt det under processen er blet 
ganske klart, at et saadant retsbrud virke- 
lig har fundet sted, har kriminalkamret 
alligevel ikke vovet at affordre vedkom- 
mende generaler en kategorisk erklæring 
derom. Generalerne har negtet at be- 
svare spørsmaalet, og dermed har kriminal- 
Naar det for 
sit mod berømmede kriminalkammer har 
vist en saadan svaghed overfor armeen, 
hvad kan man saa haabe af den samlede 
kassationsret, hvis mod aabenbart ikke 
ansees saa stort som kriminalkamrets? 

Et rygte vil vide, at Dreyfus-sagens 
skjæbne allerede er afgjort. Det siges 
nemlig, at kassationsretten i en nær 
fremtid med en overvægt paa 10 stem- 
mer vil afvise madame Dreyfus's revisi- 
onsbegjæring med den erklæring, at hun 
ikke har formaaet at fremlægge noget 
nyt faktum, skikket til at begrunde en 
revision. Spørsmaalet om, hvorvidt hem- 
melige dokumenter meddeltes krigsretten 
af 1894 bag anklagedes og defensors 
ryg, vil blive afvist som sagen uved- 
kommende, og kassationsretten vil saa- 
ledes ved et brutalt magtsprog befri sig 
fra nødvendigheden af at annullere dom- 
men over Dreyfus. Det mest forbløffende 
er imidlertid et forlydende om, at regje- 
ringen, efter at en saadan retslig kjen- 
delse er falden, vil banaade Dreyfus, paa 
betingelse af at han ikke vender tilbage 
til Frankrige. Et saa horribelt kompro- 
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misvil selvfølgelig ikke tilfredsstille nogen 
af parterne eller bringe ro 1 sindene. 


Samoa-affæren 
er traadt ind i en roligere fase, efter at 
de tre magter er nu blet enige om ind- 


sættelsen af den i forrige hefte omtalte 


kommission. Denne vil fungere som en 
provisorisk regjering paa øerne og faa 
autoritet over alle der ansatte embeds- 
mænd. Men dens afgjørelser vil ikke 
være bindende, uden at alle tre med- 
lemmer (en tor hver magt) er enige. 
Denne siste bestemmelse er frugten af 
et energisk diplomatisk pres fra Tysk- 
lands side. 

Siden siste oversigt er efterretninger 
om yderligere betydningsfulde begiven- 
heder indløbne. Bl. a. er den af briterne 
og amerikanerne understøttede tronpræ- 
tendent blet høitidelig kronet den 23. 
marts i nærværelse af de britiske og 
amerikanske konsuler. Den alvorligste 
begivenhed er imidlertid en heftig kamp 
mellem en britisk-amerikansk styrke og 
Mataafas folk. De britisk-amerikanske 
tropper, der talte 214 mand, kom ind 


paa en plantage, hvor et betydeligt antal 


af Mataafas folk laa skjult. De mod- 
toges med en heftig ild og nødsagedes 
til at trække sig tilbage, efter at tre bri- 
tere og syv amerikanere var faldne. 
Det paastaaes, at plantagens bestyrer, 
en tysker, opmuntrede de indfødte til 
angreb, en klage, som, hvis den er sand, 
visselig vil faa alvorlige følger for ved- 
kommende... I sit svar paa en interpel- 
lation om Samoa-affæren i den tyske 
rigsdag erklærede udenrigsminister v. 
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Bulow den 14. april, at Tyskland ansaa 
opretholdelsen af sine rettigheder paa 
Samoa som en ææressag og ikke vilde 
se dem krænkede, — en udtalelse, som 
høres lidt truende ud, men neppe be- 
høver at betragtes som foruroligende. 


Filippinerne. 

Kampen paa Filippinerne har aaben- 
bart taget en uheldig vending for ameri- 
kanerne. - Aguinaldo har fanget ti eller 
elleve amerikanske frivillige tilligemed 
deres officer og synes at ville beholde 
dem som gisler. Desuden har general 
Lawton efter at have taget 8 ,byer* truk- 
ket sig tilbage til Manila, idet han sam- 
tidig erklærer, at der ifølge hans mening 
vil kræves hundred tusen mand til at 
undertvinge og garnisonere øerne. Dette 
tilbagetog synes at have fremkaldt en vis 
modløshed baade i de Forenede Stater 
og blandt de amerikanske tropper paa 
Filippinerne. De anti-ekspansionistiske 
demokrater triumferer overfor ekspansio- 
nisterne, og hele regimenter af frivillige . 
fordrer at blive hjemsendt fra Filippinerne, 
da deres tjenestetid er udløben. Denne 
fordring har ogsaa fundet understøttelse 
hos guvernøren af Minnesota og en repu- 
blikansk senator fra Syd-Dakota. Med 
andre ord, regjeringen i Washington faar 
føle, at man ikke kan drive nogen im- 


perialistisk politik med frivillige tropper. 


Dertil trænges hvervede regulære. Regje- 


ringen staar da ogsaa nu i begreb med 


at sende 15,000 regulære til Filippinerne 
og lade de frivillige, som ikke vil mere, 
reise hjem. 


RE. 


Forskjellige meddelelser. 


— Sydpol-forskeren Borchgrevinck er nu med sine kamerater landsat 
ved Kap Adare paa Viktoria-land for at tilbringe et aar paa dette ubeboelige 


is-fastland. 


»otrand*, ,Titbits* 


Hans af Londoner-forlæggeren sir George Newnes (udgiver af 
o. fl. meget udbredte underholdnings-tidsskrifter) ud- 
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rustede skib ,Southern Cross* er GLED vendt nordover til New Zealand 
for at indtage nye forraad. 

— »Øl-pulver*, at tilsætte med vand og lidt alkohol, er en for 
reisende i varme lande praktisk opfindelse, som skal være ON i Riga. 

— Kreta er den femte i størrelse af Middelhavets øer, idet den 
- maaler 8600 km.?, medens Korsika er 8860 km.?, Cypern:9300 km.*, 
Sardinien 23,800 km.” og Sicilien 25,460 km.”. Kreta er 260 km. lang 
og 12—57 Km. bred. Øen har tre fjeld-systemer: Lassythi i øst, 2164 
- meter høit; Psyloritis i midten, 2457 m.; Madarus i vest, 2469 m. .Som 
den sydligste egn af Europa har øen et meget mildt klima; om vinteren 
er det sjelden koldere end + 69 C. Lægerne har derfor allerede udseet 
stedet til anlæg af vinter sanatorier for brystsvage. Det nys indførte selv- 
styre under prins Georg lover godt, saa der nu er udsigt til varig ro blandt 
den stridbare befolkning. 

— Sukker-forbruget tiltager råskt verden over. Den aarlige produktion 
er for tiden knapt 8 millioner tons. Bare i de Forenede Stater samt Stor- 
britannien og Irland stiger forbruget saa jævnt og stærkt, at der her om 
15—20 aar vil blive fortæret 6 millioner tons aarlig. For nærværende 
bruges i Amerika 2 mill. tons mod r1 mill. ions for 15 aar siden; -eller 
regnet efter indbygger-tallet: 30 kilo nu mod 25 kilo den gang. Og i 
Storbritannien og Irland bruges nu 42 kilo mod knapt 40 for tre aar siden. 
Stigningen skyldes væsentlig det stadig stærkere forbrug til syltning o. 1., 
men ogsaa de brede folkelags voksende evne og tilbøielighed til at bruge 
sukker i te, kaffe o. 1. 

— En ny komet, aarets første, blev i de første dage af marts op- 
daget fra Lick-observatoriet i de Forenede Stater. Den skal være synlig 
for det blotte øie. 

— Hungersnøden i Rusland. Vi bragte allerede i høst budskab om 
den forfærdelige hungersnød, som herjer det indre af Rusland. Der ved- 
blir at strømme ind til hovedstaden de mest haarreisende skildringer af til- 
standen i det fjerne strøg. Husene er ganske tømt for indbo og husgeraad. 
Sengehalmen er forlængst ædt op af buskapen, borde og stole er afhændede 
for mad. Hestene har bønderne solgt, saa nu staar de hjælpeløse til vaar- 
aannen. Undertøi, ja gangklær skal der være lidet igjen af. Og al mad- 
forsyning er strøgen med. Hele bygder lever paa laan og almisse. Myndig- 
hederne og de veldædige indretninger har alt andet end overflod af korn 
og mel at rutte med; man har maattet nøie sig med at uddele 17—18 kilo 
korn eller mel om maaneden til dem, som ikke duer til arbeide. Men nu 
er det omtrent en umulighed at faa arbeide, saa de arbeids-udygtige, der 
faar mad uddelt, maa dele med de mange arbeids-ledige, som ikke faar. 
Gjennemsnitlig skal der ikke blive mere end 10 kilo mel til hver mund. 
Mod slutten af maaneden er der bare skorper og tørre skalker igjen af 
bagsten, samt tynd vasvelling af opsop og affald-mel istedenfor ordentlig 
grød. Selvfølgelig grasserer alskens tærende sygdomme blandt en saa slet 
ernæret befolkning. Nervefeber og skjørbug trives udmærket blandt de ud- 
tærede og kraftesløse stakler; somme af de helt udsultede svulmer op over 
hele kroppen, saa det skal være et rædselsfuldt skue. Bare i provinsen 
Samara, et stykke nedenfor Volgas knæ, har det Røde Kors maattet tage 
sig af 70,000 menneskers bespisning. Der maatte oprettes 300 gratis- 
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kjøkkener for 22,000 sultende børn, 120 andre med adgang ogsaa for 
voksne; til 12,000 personer uddeltes 18 kilo korn eller mel om maaneden, 
til 22,600 en noget mindre portion. Desuden blev der skaffet en mængde 
adgang til gratis bespisning omkring i mere velstaaende huse. Ogsaa i 
nabo-provinsen Ufa (inde ved Uralfjeldenes sydende) udeblev kornhøsten 
fuldstændig, saa madnøden er forfærdelig. 

— Elektriske jernbaner kan drives enten ved akkumulator-lokomotiver 
eller med Heilmann-lokomotiver eller ved en strøm-ledning langs linjen. — 
Akkumulator-lokomotiverne er baade tunge og kostbare, samt kræver hyppig 
paa-fylding af kraft; til dato driver de det til et par timers fart uden stans 
med en hastighed af 70 km. i timen. — Heilmann-systemet, kombination 
af damp og elektricitet, synes ikke at have fremtiden for sig. — Motor- 
og lednings-systemet har sagtens sine betænkeligheder ved anvendelse paa 
almindelige stambaner med svære il-tog; der maa anlægges ,transformator-* 
Stationer med visse mellemrum langs linjen. Men erfaringerne ved Tysk- 
lands og Amerikas anlæg godtgjør, at elektriciteten er den billigste jernbane- 
drivkraft. Naar fremskridtslandet Norge netop er i færd med at bygge en 
række stambaner, skulde det synes selvsagt, at disse baner blev anlagt 
for elektrisk drift allerede fra først af; denne drift er jo ikke alene den 
billigste, men ogsaa den tryggeste i et land, som maa hente stenkul over 
havet, -— tænk, om England eller Tyskland fik krig og trængte sine kul 
selv! — og som eier fossefald i mængdevis. Os bekjendt er der endnu 
ikke truffet bestemmelse i dette fremtids-spørsmaal. Senere at bytte damp 
bort mod elektricitet blir kostbart. 
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Notiser. 


Notiser. 





— Hvor langt høres et tordenskrald ? 
Naar man regner, at lyden bruger 3 se- 
kunder for at tilbagelægge en kilometer, 
kan man sige, at i almindelighed høres 
et tordendrøn 20—25 kilometer. Nylig 
er der iagttaget et tordenskrald, som 
indtraf 120 sekunder efter lynblinket, 
hvilket skulde svare til 40 kilometers 
afstand. 

— 40,000 hestekræfters maskine skal 
den kjæmpe-isbryder have, som bygges 
for at fragte den trans-sibiriske jernbanes 
tog over Baikal-sjøen om vinteren. Nylig 
toges en is-bryder paa 12,000 hestekræfter 
i brug paa Kronstadts havn, den drev 
det til 3 kilometer i timen gjennem 11/» 
meter tyk is. 

— Baron Hirschs enke, der nylig døde 
i Paris, havde fortsat sin for tre aar 
siden afdøde mands mageløse veldædig- 
hed, særlig til fordel for jødekolonier 
udenfor Europa. Hun skal paa tre aar 
have skjænket bort 150 mill. kroner; 
endda anslaaes arven efter havde til 
200 mill. kr. 

— De ældste kulgruber i Europa. Ved 
Worms var man allerede før aar 1113 
begyndt at bryde stenkul, ved Littich 
ialfald før 1897. I England var det først 
efter aar 1200, at stenkul-brydningen 
kom i gang. 

— Den læneste elektriske kraft-led- 
ning findes ved Los Angeles i Syd-Kali- 
fotnien, hvorhen 4000 hestekræfter ledes 
fra et 200 meters vandfald, 128 kilometer 
borte fra byen. Strømmen ledes i en 
spænding paa 3300 volt gjennem to tre- 
traads strenge, ophængt paa stolper. 
Fra central-stationen spredes kraften med 
2200 volts spænding. 

— Sjøvand indeholder guld for 7 øre 
i hver ton, har man fundet ved analyser. 
Kan nu nogen regne ud, hvad verdens- 
havenes samlede guldforraad er værdt ? 


— 55 graders kulde (Celsius) er ob- 
serveret ved Mackenzie-floden i det nord- 
vestlige Kanada. Om sommeren er sam- 
mesteds maalt 36,7 graders varme. Af- 
standen mellem disse ydergrænser af 
aarets temperatur paa samme sted er 
altsaa vel 90 grader. 


— Lord Warwick og gemalinde har 
nu, for at bringe sine affærer i orden, 
forvandlet sig til et aktieselskab, der 
for 210,000 pund sterling i 4 procents 
pantobligationer og 12,000 almindelige 
10 punds aktier skal overtage husets 
jordegods og kulgruber samt to livs- 
policer paa tilsammen 232,000 pd. st. 
Lorden forbeholder sig at blive selska- 
bets direktør. 


— Nyeste kanon-konstruktiom. Iste- 


denfor at støbe kanonen af kompakt 


staal, har man prøvet at frembringe en 
kanon ved at vikle staaltraad i tætte lag 
udenom et forholdsvis 1yndvægget rifle- 
rør. Staaltraad-laget beskyttes saa igjen 
ved et ydre rør. 


— Milnchener-maleren Franz Stuck, 
som forleden blev udskjældt af centrums- 
føreren dr. Lieber for et tagbillede i det 
nye rigsdagshus i Berlin, kan nu glæde 
sig over at være aldeles udsolgt paa 
billeder og samtidig at have faaet Saa 
mange store bestillinger, at han ikke 
paa det første aar kan overkomme mere. 
Sligt kommer der ud af, at taabelige 
Vvigtigmagere blander sig op i ting, de 
ikke er sat til at befatte sig med; den 
velvise politiker har kun udrettet det 
stik modsatte af, hvad han tilsigtede — 
at gjøre reklame for kunstneren. 

— 28,000 dansetrin har en baldame 
i Rom traadt paa en eneste balnat. In- 
gen af herrerne drev det til mere end 
15,000. Selvfølgelig anvendtes mekaniske 
skridt-tællere. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri. 
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Kongelig galskab. 


(Efter 4. Mackay-Smith i Harpers Monthly). 


n regnfuld, trist aften i juni maaned 1886 udspilledes siste akt af 
en af de sørgeligste tragedier i vor tid paa Starnberger-sjøen nær det 
romantiske slot Berg i Baiern. To kraftige skikkelser, nemlig den sindsvage 





Herrenchiemsee. 


kong Ludvig 2 af Baiern og hans trofaste læge, saaes der i dødens favn- 
tag, den ene kjæmpende for livet, den anden for friheden, indtil de begge 
opslugtes af bølgerne. | 

Historien om kong Ludvig 2 af Baierns liv er for bekjendt for de 


AT 
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fleste af læserne til at gjentages her. Hvis man den dag, da han besteg 
tronen i 1864, havde spurt, hvem. der havde de beste udsigter til at føre 
en lykkelig regjering, vilde han have faaet alles stemmer. Han besad 
talenter, skjønhed, rigdom og en stilling, der fuldt ud berettigede til de 
store forventninger, man satte til ham. Og han regjerede over en nation, 
som var sin konge hengiven og kun ønskede, at han maatte faa sin vilje 
igjennem. Han fik det ogsaa, og tragedien ved Starnberger-sjøen danner 





Speil=hallen paa Herrenchiemsee. 


et sørgeligt bevis paa den sandhed, at ingen menneskelig magt kan helbrede 
for mangelen paa almindelig selvbeherskelse og pligtfølelse. 

Han havde arvet Wittelsbachernes stolthed og ekstravagance. En 
næsten vanvittig insisteren paa sin majestæt og værdighed danner sær- 
kjendet for disse ,monarker*. De havde øiensynlig en ængstelig følelse 
af, at de ikke hørte til første rangs konger. Napoleon havde jo, halvt i 
foragt, givet deres stamfar konge-kronen til gjengjæld for modtagne tjenester. 
Denne arvede sygdom af kongelig forfængeligked bidrog blandt meget andet 
til at ødelægge den ulykkelige Ludvig 2dens liv. 

Bairerne er et taalmodigt folk, flittigt, tilfreds, og besidder ogsaa i 
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høi grad de fortrin, der er almindelige for den germanske race. De har 
dog paa den anden side ikke nogen udpræget kjærlighed til frihed, og 
foretrækker gjerne en streng konge, der vil vise dem den vei, de skal gaa. 
Deres ide om styre og styrere er saa vidt forskjellige fra mange andre 
nationers, at man neppe kan forstaa den tilsyneladende rolighed, hvormed 
de under Ludvigs regjering saa paa, hvorledes det tiltog med hans ekstra- 
vagance, stolthed og foragt for sine egne undersaatter. 

Til sist maatte dog det uundgaaelige ske. Kongen bortødslede i 
aarevis mange millioner, som undersaatterne maatte yde, og ruinerede staten 





Konge=sengen paa Herrenchiemsee. 


ved store laan, medens han mer og mer trak sig tilbage fra sit folk, naar 
undtages kammertjenerne og stalddrengene. Folket var i virkeligheden 
uden styrer, og i bevidstheden om, at man vilde paadrage sig Europas 
spot, fik man endelig øinene op for nødvendigheden af at tage kraftige 
foranstaltninger.  Bekjendt er saaledes historien om kongens indespærring 
i Hohenschwangau. Sine siste dage tilbragte han i Berg, sit barndoms- 
hjem, hvor han skulde ende sit liv paa en saa tragisk maade. 

Kong Ludvig led af en slags stormands-galskab, af en absurd ind- 
bildning om sin egen store betydning i verden, hvilket dels kan tilskrives 
hans mangelfulde opdragelse, dels den omstændighed, at han besteg tronen 
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som gut. Havde han endnu stillet sig i spidsen for sin armé i krigen 
med Prøissen 1866, eller i den fransk-tyske krig i 1870, kunde man have 
undskyldt ham. Men i begge disse krige gjorde han sig bemærket blandt 
de tyske fyrster ved at holde sig borte fra kamppladsen og ofre sig for 
kunsten. Og det maa tilstaaes, at paa dette omraade kunde han have 
bragt det meget vidt. Musikens verden staar i stor taknemligheds-gjæld til 
ham for hans beskyttelse af Wagner. Han nærede en dyb interesse for 
malerkunst og skulptur og bortskjænkede store summer til opmuntring af 
disse ædle kunster. Men i en særegen grad vil han mindes af efter- 
slægten paa grund af de paladser eller slotte, som han lod bygge. Mange 
af Europas berømteste kunstnere var i aarevis beskjæftigede med at pryde 
og udstyre dem. Den, som besøger disse bygninger, kan ikke andet end 
forbauses over kongens storartede ideer. Man kan vistnok bebreide ham 
hans altfor store forkjærlighed for rokoko-stilen, men maa dog beundre 
den fine smag, hvormed han valgte sine kunst-skatte. 

Disse paladser er noget af det interessanteste, man kan se i Mellem- 
Europa. Deres navne er Linderhof, Neuschwanstein og Herrenchiemsee. 
Linderhof ligger i hjertet af de baierske høilande. Det blev bygget i den 
tid, da kongen først begyndte at sky sine wundersaatter. Trods sit 
kunstneriske værd er det dog vansiret ved en altfor nøie efterligning af 
den kunstretning, som herskede i Ludvig r15des tidsalder. Baade her og 
i Herrenchiemsee kan man se, hvor høit den baierske konge beundrede 
ikke blot Ludvig 14des og Ludvig r15des tidsalder, men ogsaa deres per- 
soner. Disse paladser var nemlig fulde af deres byster og fremstillinger 
af deres krige og erobringer. Linderhofs værelser er udstyrede med en 
pragt, der trodser al beskrivelse. Hver tomme af væggen og loftet straaler 
af en farveskjønhed, som maa forbause iagttageren. Her tilbragte Ludvig 
flere maaneder ganske alene. Der er kun et soveværelse i huset. Han 
sad i et værelse, hvor alt skinnede af guld, under en prægtig tronhimmel, 
eller vandrede gjennem haver, hvis fontæner endog overgaar dem i Versailles. 
Om vinteraftnerne pleiede han at kjøre gjennem ensomme skoge i en blaa- 
farvet, forgyldt slæde, trukken af seks hvide heste og brilliant oplyst. 
Slædens hjørner var smykkede med udskaarne figurer; hestenes hoder var 
dækkede af strudsefjær. Bønder, som færdedes sent ude, stirrede med 
forbauselse paa det pragtfulde skue og trak sig tilbage til skogen, for at 
ikke deres nærværelse skulde vække kongens mishag. 

I nærheden af Linderhof ligger en ganske mærkelig ,blaa grotte*. 
Den er udelukkende menneskeværk og skal efter sigende have kostet adskillige 
millioner kroner, men arbeidet er saa beundringsværdigt udført, at den 
danner en tro efterligning af naturen. Hovedgrotten indeholder en blaa 
sjø, tilligemed et vandfald, som styrter ud af mørket i mangfoldige farver. 
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En skog af drypsten hæver sig rundt omkring; paa sjøen sees en prægtig 
baad, trukken af svaner. I denne pleiede kongen at sidde, klædt i 
Lohengrins kostyme. 

Omtrent 32 kilometer borte, der hvor den baierske slette pludselig 
hæver sig op mod Tyrols tinder, ligger Neuschwanstein, det mest impone- 
rende af kongens paladser. Dets romantiske beliggenhed og middelalderske, 
storartede arkitektur samt dets udstyr er næsten uden sidestykke i Europa. 
Medens i de andre slotte, kongen har bygget, alt er fransk, finder vi i 





Neuschwanstein. 


Neuschwanstein en helt igjennem gammeltysk borg. Da kongen gjorde 
udkastet til dette prægtige bygværk, var han i høi grad paavirket af 
Wagners «operaer, der øvede en magisk indflydelse paa ham — i begyndel- 
sen af ,Meistersinger* og senere af ,Niebelungen Trilogie*. Her findes 
en hel række værelser, forskjønnede af de beste kunstnere i Tyskland og 
illustrerede med fremstillinger af den oldtyske sagn- og sang-verden. Man 
kan saaledes her se Sigurd og Brinnhilde, Tannhåuser og Parsifal, Lohen- 
grin og Elsa, Walther von der Vogelweide og Hans Sachs, og den hellige 
Elisabet, tilligemed alle de forskjellige faser i deres liv og skjæbne. Et 
stykke borte fra kongens studerværelse ligger en kunstnerisk grotte med 
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drypsten og et vandfald. — Det blaa soveværelse er udstyret med rige guld- 
forsiringer. I nærheden heraf findes et lidet kapel i emalje og guld, der 
maa have kostet store summer. 

Der er to værelser i dette pragtfulde slot, som specielt fortjener at 
nævnes. Det ene er tronsalen, der ligger ca. 320 meter over sletten. 
Stilarten er her ikke tysk, men byzantinsk. Paa den gyldne baggrund 
sees portræter af Europas seks kanoniserede konger — Kasimir af Polen, 
Stefan af Ungarn, Henrik af Tyskland, Ludvig af Frankrige, Ferdinand af 
Spanien og Edvard af England. 





Minnesangernes hal. 


I det andet værelse, den saakaldte ,Minnesangernes Hal*, har den 
tyske dekorationskunst naaet sit høidepunkt. Hallen er ca. 30 meter lang 
og 22 meter bred, taget ca. 12 meter høit. Vinduerne er af farvet glas. 
Her kan man se vægmalerier, der fremstiller Parsifals liv og den 
hellige Gral. 

Nedenfor Neuschwanstein ligger den skjønne gamle borg Hohen- 
schwangau, bekjendt i middelalderens historie. Her var det kong Ludvig 
tilbragte sin barndom. 

Naar man skal fra Linderhof og Neuschwanstein til Chiemsee, det 
siste af de baierske slotte, maa man reise gjennem halve Baiern. Man 
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gribes her af det luksuriøse og skjønne udstyr. Noget af det mest stor- 
artede er det berømte speilgalleri, der oplyses af 2500 kjerter. Skjønt 
der anvendtes store summer paa dette palads, blev det dog ikke fuldført. 
Kongen havde nemlig bortødslet hele sin rigdom; desuden var ogsaa hans 
kredit sluppet op, idet de forskjellige hoffer i Europa negtede at hjælpe ham. 


des sos keEE 


(Efter Iohn Madden i National Review). 





Fenn har nu i temmelig lang tid bragt hyppige telegrammer om 
ødelæggende orkaner, og nogle meddelelser om cykloniske storme 
tør derfor være af interesse. 

Alle voldsomme atmosfæriske forstyrrelser, hvad enten de kaldes 
orkaner som i Vestindien, cykloner som paa det Indiske Hav eller tyfoner 
som i de sydlige kinesiske farvande, skyldes utvilsomt samme aarsag, 
nemlig abnorme temperatur-forholde, der foraarsager omfattende luft-vekslinger 
og derigjennem frembringer storme af større eller mindre styrke. 

Orkanen varsles som bekjendt ved et pludseligt og sterkt barometer- 
fald, der tilkjendegiver, at et betydeligt lavtryks-centrum passerer stedet, og 
straks efter strømmer vinden ind fra den omgivende atmosfære for at gjen- 
oprette normale tilstande i luften. En voldsom storm kan derfor i naturens 
husholdning betragtes som en anstrengelse for at rette paa den usunde 
tilstand, og der er ingen tvil om, at storme i længden virker gavnligt, 
skjønt de i øieblikket truer vor sikkerhed eller endog vor tilværelse. 

En af de frygteligste storme, som nogensinde har hjemsøgt Stor- 
britannien, er utvilsomt den saakaldté ,store storm*, som herjede øerne 
den 26de og 27de november 1703. Den var — som det næsten altid er 
tilfældet med svære storme — ledsaget af øsende regn, der foraarsagede 
saa pludselige og voldsomme oversvømmelser af de større floder, at en 
mængde liv gik tabt ved drukning. Store masser af husdyr feiedes bort, 
og i et enkelt distrikt ansloges tabet til ikke mindre end ca. 15,000 dyr. 
Skaden paa bygninger og eiendomme var uhyre og ansloges alene for 
Londons vedkommende til 36 millioner kroner, en uhyre sum, naar 
man erindrer, hvor meget større værdi pengene havde paa den tid end 
i vore dage. Tabet af menneskeliv og skibe paa sjøen var af en 
tilsvarende størrelse. Ikke mindre end 8000 mennesker omkom paa de 
britiske kyster, og en mængde skibe knustes mod klipperne eller sank, 
deriblandt 12 krigsskibe med 1800 officerer og sjøfolk. En anden frygtelig 
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storm rasede paa vestkysten af Storbritannien og over hele Irland éte og 
7de januar 1839. Den omtales endnu af gamle folk i Irland som ,,den 
store vind* (the Big Wind) og anrettede en frygtelig ødelæggelse i Dublin 
og andre irske byer samt Liverpool. 

Det er en mærkelig omstændighed ved disse voldsomme storme, at 
de ofte kun rammer en del af et landskab eller en by og lader alt, som 
ligger udenfor dette omraade, urørt. Tilfælde af denne art forekommer 
meget hyppig i Amerika og er heller ikke ukjendte her i Europa. Den 
rode september 1896 blev saaledes en del af Paris hjemsøgt af en vold- 
som orkan, der begrænsede sig til et meget lidet areal og kun varede 
nogle faa øieblikke. Men i løbet af dette korte tidsrum anrettede den stor 
skade. Trær blæste omkuld, tage løftedes af husene, vogne væltede, og 
flere mennesker dræbtes eller saaredes. Ved det første vindstød blev ikke 
mindre end 30—40 fuldvoksne trær paa Quai des Orfévres jevnet med 
jorden, samtidig som flere personer blæste i Seinen. Men paa Champs 
Elysées, Boulevarderne og andre centrale dele i Paris merkede man ikke 
spor til stormen, naar undtages en øsende nedbør. Et lignende tilfælde 
indtraf den 29de oktober 1898 i London, da en voldsom orkan anrettede 
stor ødelæggelse i Camberwell Green og tilliggende gader, uden at blive 
bemærket i den øvrige del af byen. 

. Storme af lignende beskaffenhed, men oftest endnu mere farlige, er 
meget almindelige i de vestlige dele af de Forenede Stater, langs Mississippi- 
dalen og andensteds. De anretter hyppig en frygtelig ødelæggelse, der 
bringer det hjemsøgte sted til at se ud som en slagmark, besaaet med 
døde og døende. Katastrofen indfinder sig sjelden med mere end nogle 
faa minuters varsel. Personer, som er ude paa sit daglige arbeide, merker 
pludselig et hurtigt tiltagende mørke. Kulsorte skymasser kommer tilsyne 
i horisonten og nærmer sig raskt; en dump larm, som hurtig tiltager i 
styrke, høres, og øieblikkelig bryder ,tornadoen* løs.” Mennesker, heste 
og kjør omkommer, og bygninger styrter sammen, begravende beboerne 
under ruinerne. Det hænder endog, at ikke et eneste hus paa stormens 
vei er stærkt nok til at modstaa angrebet. Dertil kommer endvidere ofte 
ildebrande, foraarsagede derved, at de ødelagte huses træmateriale antændes 
af ild paa skorstene eller i ovne. 

I de tropiske egne forekommer storme, som strækker sig over et 
langt større areal end de ovenfor nævnte. En overordentlig heftig orkan, 
som den 6. januar 1895 gjorde den indfødte befolkning paa Fidji-øerne 
omtrent hjem- og brødløse, strakte sig saaledes over store dele af Stillehavet 
og foraarsagede forstyrrelser lige hen til Australiens kyster. 

Et andet mærkeligt tilfælde af denne art indtraf paa øen Mauritius 
den 29. april 1892 og vakte den gang stor opsigt. Det var den mest 
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ødelæggende orkan, som har forekommet i øens historie. Den skade, som 
tilføiedes hovedstaden Port Louis, var uhyre. Hele gader blev bogstavelig 
feiet bort. Ikke mindre end 3000 huse blev fuldstændig ødelagte, 1100- 
personer dræbtes, 2000 saaredes og 50,000 blev husvilde. Øens guvernør 
offentliggjorde i september 1892 en speciel artikel om katastrofen i Black- 
woods Magazine, og det fremgaar af denne, at vindens hurtighed ifølge 
det lokale observatoriums iagttagelser en tid lang naaede op til 194 km. 
i timen, (svarende til et tryk af 31 kg. pr. kvadratfod), d. v. s. — den 
største hurtighed, som nogensinde er iagttaget ved regulære observationer. 
En vindkraft paa 31 kg. for hver kvadratfod af det menneskelige legeme 
overstiger naturligvis i høi grad et almindeligt menneskes vægt, og det var 
derfor intet under, at folk blæstes afsted som fliser eller papirstykker. Da 
orkanen var forbi, maatte de døde og saarede opsamles akkurat som paa 
en valplads, og domkirken, raadhuset og andre gjenstaaende bygninger var 
snart fuldstændig opfyldt af lemlæstede mennesker. 

Men ikke før havde hvirvelvinden passeret forbi, før der atter ind- 
traadte fuldstændig stilhed. Solen straalte atter i sin gamle glans, og den 
morgen, som oprandt efter orkanen, var den herligste, man kunde ønske sig. 
Dette er som oftest tilfælde med alle tropiske storme — smukt veir med: 
en af stormen modereret varme følger efter. 

Man gjør sig sjelden en rigtig forestilling om, hvilken kraft en vold- 
som orkan besidder. En cyklon viser sig hyppig istand til at føre med sig 
over sjøen en høit optaarnet vandmasse, som, naar den slynges mod en 
flad kyststrækning, kan overskylle hele distrikter og anrette frygtelige øde- 
læggelser. Et tilfælde af denne art indtraf under den store cyklon i 1876 
ved mundingen af Brahmaputra. En uhyre vandmasse førtes da ind imod 
kysten fra den Bengalske Bugt, og ved midnat den 31. oktober brød en 
uhyre bølge ind over flodens munding. Virkningen var forfærdelig. Floden 
opdæmmedes, og det tilbagestrømmende vand bredte sig over store opdyr- 
kede landstrækninger og folksomme landsbyer i en dybde af 3 til 15 meter. 
Omkring 100,000 mennesker druknede. | 

Den frygtelige orkan, som hjemsøgte Barbados og andre vestindiske 
øer den 10. og r1. september ifjor, er naturligvis endnu i friskt minde; 
men skjønt den foraarsagede adskillig ødelæggelse, taaler den dog ikke 
sammenligning med den store vestindiske orkan i 1780. Denne brød ind 
fra Atlanterhavet, drog rundt det Karaibiske Hav, ødelagde næsten alle 
huse og trær paa øen Barbados og passerede videre til St. Lucia, hvor 
en stor del af den britiske flaade laa for anker. England havde paa den 
tid krig saa vel med Frankrige og Spanien som med de oprørske kolonister 
i Amerika. En stor flaade var derfor samlet i Vestindien til forsvar for 
de britiske interesser, og under orkanen gik ikke mindre end 15 engelske 
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krigsskibe med 482 kanoner tilbunds. Ødelæggelsen var enorm over hele 
Vestindien. 6000 personer begravedes paa St. Lucia under ruinerne af 
sine huse, og byen Kingston paa St. Vincent lagdes fuldstændig i ruiner. 
Over 1600 af indbyggerne i Kingston paa Jamaika dræbtes, og domkirken 
tilligemed 7 kirker og 1400 huse ødelagdes. Franskmændene led om 
muligt et endnu større tab end briterne. Ved Martinique sank en flerhed 
af krigs- og transportskibe (ialt omkring 40 fartøier) dragende med sig ikke 
mindre end 4000 soldater i bølgerne. Marquis de Bouillé, den franske 
guvernør, erklærede i sin rapport om ulykken lakonisk,- at skibene simpelt 
hen -,forsvandt*, og ifølge hans opgave omkom ikke mindre end 9000 
personer af befolkningen paa Martinique. I byen St. Pierre blev 1000 
personer skyllet bort af en uhyre bølge, som skal have været 8 meter høi, 
og som ødelagde en mængde huse. Orkanen afsluttede sit ødelæggende 
værk paa kysterne af San Domingo og Porto Rico. 


Præsten Naudié og hans famulie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversæitelse ved B. M. L,. 





(Fortsættelse). 


p: han forlod Esthers værelse, sad præsten en lang stund i sit kontor 
| og vented paa Jane. ,Nu maa jeg snakke med hende — —* 
tænkte han, og han talte høit, som om hun havde været tilstede. | 
Hun kom sent hjem, helt fyldt af det fortrolige samværs sødme, af 
denne kjærlighed, som langsomt og hemmelighedsfuldt fødtes i hende lig 
en tung, halvt udsprungen blomst, som endnu ikke spreder nogen duft. 
Hun vilde liste sig stille ind i sit værelse for der at fortsætte sin 


drøm — den drøm, som bare søvnen afbrød — da hun for sammen ved 
at høre sin mands stemme: 
»Jane | 


Hun vendte sig, forbauset over den myndige tone. 

»Hvad er det? 

Kom ind til mig, er du snil. Jeg vil tale med dig.* 

y Men det er saa sent!* 

» Det er det samme !* 

Hendes hode var indhyllet i et lysebrunt sjal; det var saa vidt 
ansigtet vistes, og øinene var endda vidunderligere end ellers, — fulde af 
elskovstanker. Hun gjentog: 
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, Hvad er paa færde?* 

, Aa, meget !* svarte præsten. 

Hun forstod, at en alvorlig stund nærmed sig, og hun tog rask 
sjalet af sit hode, som vilde hun gaa til kampen med aaben pande. 

Nu vel, saa tal!* sagde hun. 

For det første, saa læser du daarlige bøger.* 

Janes læber krused sig foragtelig. Dette indirekte angreb svarte saa 
didet til hendes krigerske forventninger. 

,Og du giver for meget efter for en farlig fristelse. 

Ved disse ord tænkte hun paa barnelegen: ,tampen brænder!* sagde 
hun til sig selv og vented. Præsten fortsatte rolig, i en næsten faderlig 
formanende tone. ; 

»Sandelig, Jane, du burde tænke lidt mere paa, hvem du, hvem vi 
begge er. Du skiller dine pligter fra mine. Jeg vil ikke snakke om 
børnene, som du har paataget dig at være mor for. Siden du ikke har 
kunnet fatte kjærlighed til dem, er det kanske best, du overlader dem helt 
til deres ældste søster; hun kan erstatte dig. Men du er jo en præsts 
hustru, Jane. Du er ikke, og du kan ikke være nogen verdensdame. 
Du har alvorligere ting at varetage end spadserture, toiletter og visiter. 
Og du forsømmer dine pligter — (dette ord vendte uafladelig tilbage, som 
om det udtrykte alt) dine simpleste pligter. Du gaar jo ikke engang 
i kirke!* 

, Aa nei,* sagde Jane rolig, ,der kommer jeg til at gaa sjeldnere og 
sjeldnere. 

Dette aabne svar og den ligegyldige tone, som gjorde det end mere 
afgjørende, forfærded præsten. | 

» Hvad for noget!* raabte han; ,hvad mener du?* 

Hun havde sat sig foran kaminen, hvor ilden holdt paa at dø ud. 
Hun strakte sine smaa fødder frem mod varmen, trods kulden havde hun 
bare tynde sko, som var aabne over vristen. Uden at se paa sin mand, 
som stod foran hende, begyndte hun sin forklaring. | 

»Du taler bestandig om pligten, kjære ven. Men pligten er ikke 
den samme for alle. Det, som er en pligt for dem, der tror, er det slet 
ikke for dem, som ikke længer er troende. * 

Den lille fod vipped op og ned foran gløderne. Da hendes mand 
ikke straks svarte, saa Jane op paa ham. 

» De, som ikke længer er troende !* gjentog han, som om han veied 
de tunge ord, hendes vakre mund havde udtalt. ,Er det virkelig om 
dig selv, du taler, Jane? Er det dig, som ikke længer tror ?* 

Den lille fod vugged lunefuld og egensindig op og ned, mens hodet, 
som var lidt bustet af sjalet, bøied sig bekræftende. 
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yJane,* sagde præsten, ,du taler med utrolig letsindighed om de 
alvorligste ting. Der sidder du rolig i en lænestol, mens de ord, du siger» 
smerter mig i min inderste sjæl. Du har snakket med en gudsfornegter, 
og du har læst nogle slette bøger, og det har altsaa været nok til at 
undergrave din tro, ja kanske din moral. Hans stemme skalv ved disse 
siste ord, som hun ikke svarte paa, og han fortsatte: | 

y Hvad betyder vel al menneskelig tanke og tale overfor vor sam- 
vittigheds og vort hjertes vidnesbyrd? De millioner sider, som de lærde 
har skrevet om disse ting, indeholder ikke saa megen sandhed som de 
mest ydmyge bønner. Lad dem diskutere, tale og Skrive! Et er sikkert: 
vi føler Guds nærhed. De hænder, vi strækker mod den Evige, blir aldrig 
stødt tilbage. Det har jeg erfaret gjennem alle mine sorger.* Han vokste, 
som enhver mand, der taler ud af sin inderligste overbevisning. Men 
hans stemme svigted, da han fra dette store spørsmaal steg ned til sin 
egen sviende smerte: 


»Og det er i kriser — som den, du nu gjennemgaar, Jane, — —: 
at vi maa anraabe om denne støtte fra oven. — Husk salmistens ord: 
» Herren er min klippe — —* 


Hun sad sammenkrøben i lænestolen med sænket hode og et grub- 
lende udtryk. Hendes fod vugged ikke længer, hun havde trukket den. 
ind under sin kjole. 

p»Jeg tviler ikke paa,* sagde hun, ,at dette er sandt for dig, min 
ven. Men for mig har det ophørt at være det. Hvad kan jeg gjøre for 
det? Jeg har ment at være troende som du, kanske har jeg ogsaa virkelig 
været det. Nu er det forbi!” — — 


»I den slags ting skifter man ikke sind, Jane, — — de er ikke 
foranderlige som de menneskelige følelser. Gud bedrager os ikke. Naar: 
han forlader os, saa er det, fordi vi har fjernet os fra ham. — — Men 


jeg ved det godt, Jane, det er ikke dig, som taler i dette øieblik.* — — 

Hans stemme skalv og svigted igjen, for atter at stige i voksende 
heftighed : 

»— — Det er en anden, en fremmed, — — han, hvis indflydelse 
du staar under, — — han, som har forvandlet dig, — — som har be- 
mægtiget sig din sjæl, som river dig bort fra dine sande pligter, fra dem, 
du skulde holde 'af, — — han, hvis stadige samvær med dig — hvis. 
tyranni over din sjæl jeg ikke længer vil taale!* 

Endelig var da spørsmaalet stillet i sin sande form, ført tilbage til 
de lidenskaber, som er de samme i alle hjerter. Jane retted sig op med 
det mod, som kjærligheden giver, med den dristige oprigtighed, som gaar 
lige løs paa maalet og foragter smaalig list og tomme udflugter. 

p»Ja,* sagde hun, ,det er sandt. Det er Henrik, som har aabnet: 
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mine øine. Det er hans høie tanke, som leder mig, det er hans aands lys, 
som oplyser mig. Hvorfor skulde jeg negte det? Det er sandheden, og 
«du ved det godt.* 

Hun reiste sig, mens hun talte, som for bedre at holde ham stangen. 
Han havde vendt sig mod hende med en truende bevægelse, og han be- 
hersked hende med sin høie skikkelse, med sin brede uveirsmørke pande. 

»Fortsæt, fortsæt!* raabte han med en stor haandbevægelse, ,,sig 
mig alt! sig mig alt!* 

p»Jeg har sagt dig alt.* 


SINGS 

»Hvad mere vil du, der skal være?* 

p Det vigtigste, — som du beholder for dig selv, paa bunden af dit 
lille skrøbelige hjerte. — Aa, jeg begynder at kjende dig, Jane! — Det 
er det vigtigste, du ikke siger — —* 


Jane bevared sin stolte taushed. 

Det er ikke din fornuft, han har bemægtiget sig,* fortsatte præsten. 
» Nei, jeg ved godt, hvorfor jeg finder ham igjen bag alle dine handlinger, 
paa bunden af alle dine tanker. — Du behøver ikke svare mig; jeg læser 
å dit hjerte i dette øieblik — —* 

Han vented lidt paa et svar, som ikke kom, og fortsatte: 

»Du tror vel, at den slags mysterier er fremmede for mig? Nei, 
ikke saa fremmede, som du tænker, Jane! — Har du aldrig sagt dig selv, 
at jeg iagttog dig, fulgte dig, udspeided dig? — Ikke én af dine følelser 
har undgaaet mig. — Jeg har længe vidst det, Jane. — Kanske har jeg 
ventet for længe. — Kanske er det for sent. — Nei, nei. Du er min, 
jeg vil beholde dig, og jeg skal vide at forsvare dig !* 

Han blev mere bange end hun for denne trusel, og i en ganske 
my tone begyndte han at trygle: — 

,Hør mig, Jane, har du ikke medlidenhed med mig? Du har jo 
elsket mig, siden du er kommet til mig. — Vi har havt lykkelige dage 
sammen. — — Ak! vækker da erindringen om hine svundne dage ingen 
følelser hos dig? — Jeg tænker uophørlig paa dem. — Du vil, at jeg skal 
opgive det, men jeg kan det ikke! — Jeg kan ikke leve med den smerte, 
som jég saa længe har skjult for dig. — — Jeg orker det ikke længer. 
Ved du da ikke, at jeg elsker dig?* 

Hun veg et skridt tilbage; og denne uvilkaarlige bevægelse gjorde 
præsten rasende. , Jeg vil, at du skal vide det!* skreg han. , Du er dog 
min hustru, du tilhører mig. — Det er mig, mig alene, som har ret over 
dig. — Jeg vil ikke miste dig. — Jeg vil eie dig !* 

Hun veg endnu et skridt tilbage, og hendes mand gik lige ind paa 
hende. For første gang i sit liv tabte han herredømmet over sig selv; 
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han blev til et dyr, til bare begjær — blind af vrede, gal af lidenskab. Jane, 
som var saa spæd, saa svag overfor hans stærke skikkelse, følte, at den fuld- 
stændigste ro var det eneste, som kunde mestre denne storm. Hun støtted: 
sig med venstre haand til kaminhylden og sagde rolig og stilfærdig, som 
gjaldt det en kjendsgjerning, der var fastslaaet for længe siden: 

Du har altfor godt forstaaet alt det, som skiller os, min ven — —* 

Han afbrød hende: 

» Vogt dig !* 

Knusende rolig spurte hun: 

For hvad? | 

Da hun saa, at dette simple spørsmaal virked paa hendes mands. 
vrede som en vandstraale paa ilden, saa gik hun straks over til angreb. 

pJa, for hvad?* gjentog hun i en næsten spottende tone. — , Har: 
da du glemt, hvem duer? — Du er præst, min ven, sømmer den sig da 
for dig, denne lidenskabelighed?* 

Præstens ansigt forvandledes ved hvert af hendes ord; fornuft, efter- 
tanke og ro vendte atter tilbage hos ham. Janes tone blev end mere 
spottende. 

»Oig mig, hvad kan vel din voldsomhed føre til? — Du ved jo, at. 
mellem os er ethvert drama wumuligt. Tænk, at læse i aviserne: ,Et 
frygteligt drama er foregaaet i La Rochelle. Pastor Naudié — --* Se 
dig i speilet, min ven; kan dette vel hænde med os? — Og hvad har du 
saa at gjøre? | 

Og i en tone som en alvorlig ven, der giver et godt raad, fort- 
satte hun: 

Du har at blive tro mod dig selv, mod din stilling, mod din karakter. 
— Det er, hvad du har at gjøre !* 

Med disse ord gik hun rolig ud, lige forbi ham. 


IV. 


Janes haarde ord sønderrev med et præstens siste illusioner. Deres: 
grusomme oprigtighed havde dræbt hans optimisme, og han saa nu klart 
i sit eget hjerte og paa sin skjæbne. Han vidste, at hvilken time som helst 
kunde han rammes af den skrækkeligste vished om at være forraadt eller 
forladt. Et hurtigt overblik over hans stilling, som han nu endelig saa, 
som den virkelig var, overbeviste ham snart om, at han ikke af sig selv 
kunde finde nogen udvei. Hvordan skulde han vel kunne kjæmpe mod: 
Janes rolige trods? Reise, tage hende med sig langt bort fra La Rochelle?” 
Ak! hun vilde ikke komme til at følge ham! Indespærre hende og lukke- 
sin dør for Henrik Defos, gribe til magt? Han vilde derved bare frem- 
skynde. det frygtede brud. Og desuden vilde hans knyttede haand synke: 
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ved det minste vink. Han var svag som den, der elsker, altid er det 
overfor den, som ikke elsker. Atter en gang fandt det gamle sagn om 
Samson en ny anvendelse: Guds mand sank sammen under Dalilas blik. 
» Men det skeede, der hun trængte ham alle dage med sine ord og plagede 
ham meget, da blev hans sjæl bekymret indtil døden.* 

Præsten søgte med fortvilelse efter en udvei til at staa ulykken imod. 
Et øieblik tænkte han paa at bede Henrik Defos om en aaben forklaring, 
men hans heftige skinsyge gav ham et falsk syn paa sin rivals karakter. 
Tale til hans far? Da maatte han jo lægge hele sit saarede hjerte aabent 
för denne tørre, haarde mand, som sikkerlig bare vilde trække paa skuldrene 
og foragte ham. Hans onde aand indgav ham da den værste beslutning, 
han kunde fatte, nemlig at søge hjælp hos fru Defos, hvis moderkjærlighed 
kanske vilde forfærdes, og som maaske vilde kunne give et godt raad — 
siden hun var kvinde. Ak, den dag, da han med ,angstens sved paa sin 
pande kom for at bede sin ,tante* om ,en samtale under fire øine*, — 
havde han da kunnet se, hvad der skjulte sig bag det tunge, lukkede 
ansigt, som hørte paa ham, saa vilde han veget tilbage, forfærdet og 
rædselsslagen over det mørke, som kan ruge paa bunden af de retskafneste 
sjæle, naar ærgjerrighed, griskhed og nag har besat dem. Men fru Defos's. — 
lave pande og hendes smaa farveløse øine vogted sine hemmeligheder godt, 
og præsten — som alle andre — ansaa hende for en ,udmærket kvinde* ; 
han næred ingen mistro. Da han vel havde overvundet sin første undseelse 
ved at tale om sine sorger, sagde han hende alt uden forbehold, selv sin 
egen fortvilede kjærlighed lagde han neppe skjul paa. — Sikkerlig havde 
hverken hun eller hendes mand, ja ikke engang Henrik, anelse om, hvordan 
sagerne egentlig stod, mente han. De tænkte ikke paa folkesnakket, som 
kunde gjøre ondt værre. Henrik havde kanske ogsaa for. stor tillid til sin 
egen styrke, han glemte kanske, at det er klogere og modigere at unddrage 
sig fristelsen end at trodse den. — Saaledes forsøgte præsten at reducere 
sagen til et spørsmaal om det sømmelige, til en krænkelse af den gode tone. 
Fru Defos hørte paa ham uden at hjælpe ham med et ord eller et blik; 
hun hørte hans sjæls klage, og denne klage fyldte hende med ond glæde, 
ti hun tilgav ham saa meget mindre, at han havde krydset hendes bereg- 
ninger, nu da Janes og Henriks følelser for hinanden viste hende deres. 
berettigelse. For hende var han en tyv, som havde taget hendes gods- 
fra hende, en hindring, som stængte veien til lykken for hendes søn. Nu 
glæded hun sig over at se, at der kom ulykke ud af den uret, hun havde 
lidt, og hun tænkte bare paa at strø salt i saaret. 

Hvorfor siger De da ikke alt dette til Jane?* spurte hun. —,Det. 
kjære barn vilde visselig forstaa Dem.* 
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Han maatte da fortælle om sine forgjæves forsøg, sine afviste bønner, 
om de unyttige scener, som gjentog sig hver dag. 

Jeg har sagt hende alt, hvad jeg kan sige hende, alt, som kunde 
gjøre indtryk paa hende. Jeg har intet opnaaet, kjære fru Defos. Alt 
mit haab staar nu til Dem !* | 

Dette hjertesuk rørte ikke fru Defos i minste maade. 

Min søn er hævet over enhver mistanke,* sagde hun tørt efter en 
stunds betænkning. 

» Naturligvis,* indrømmed præsten. ,Men jeg spør Dem endnu en- 
gang, ser De da ingen fare i deres fortrolige omgang?* 

Fru Defos vidste godt, at et eneste ord fra hende paany kunde 
vække præstens stærke tillid, ialfald for et øieblik. Derfor vogted hun sig 
vel for at udtale det. 

» Hvor udadlelige en ung mand og en ung dame end er, sagde hun, 
»saa er en fortrolig omgang mellem dem bestandig farlig. 

Hun lod ordene falde langsomt, ligesom draabevis, for at deres gift 
kunde virke saa meget sikrere. 

Her er faren desto større, som deres gjensidige sympati er saa fuld- 
stændig. Man kan virkelig næsten sige, at de tænker sammen. — — Og 
saa ved jo Henrik, hvad han skylder Deres kjære hustru; det er hende, 
som har frelst hans liv ved sin opofrende hengivenhed. — Hvilket taknemlig- 
hedens baand er ikke det? Men det er to fintfølende hjerter, kjære hr. 
pastor. Jeg tror, De kan være ganske rolig.* 

Hver eneste af hendes sætninger skar ham i hjertet, og han blev bleg 
af smerte, mens han hørte paa hende. 

y Men De forstaar dog, kjære frue, sagde han, ,,at trods den agtelse, 
jeg nærer for Deres søn, trods den tillid, jeg har til min hustru, saa kan 
jeg ikke finde mig i at miste hende saa fuldstændig? Jeg mistænker ingen 
af dem for noget galt, det forsikrer jeg Dem. Men jeg ser jo, at hun 
tænker som han, at hun i alt, hvad hun gjør, tager hensyn til ham, at 
hun staar ham nærmere end mig. Vi er ikke til mere for hende, jeg, som 
er hendes mand, mine børn, som hun vilde være mor for, det hus, som er 
hendes hjem. Hun gaar mellem os som en fremmed. Det var dette, jeg 
vilde De skulde vide, kjære frue, for jeg tror, De er den eneste, som kan 
skride ind. Hun har jo ingen mor. Til hvem andre end Dem kunde jeg 
da vende mig for at bede om raad og hjælp ?* 

Præsten søgte at skjule sin fortvilelse; men hans sorgfyldte stemme, 
hans kuede og frygtsomme holdning og lidende udtryk røbed ham. Fru 
Defos forstod det godt, og hun nød glæden ved at have den saarede fiende 
i sin magt. 

Et raad, kjære hr. pastor,* sagde hun, ,det er vanskeligt at give 
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i en saa delikat sag. Enhver handler jo efter sin egen følelse og op- 
fatning. Og hvilken støtte skulde jeg vel kunne yde Dem, hvad kan 
Jeg gjøre?" | 

» Tale til Deres søn,* sagde præsten usikkert, — — , eller kanske til 
Deres mand — —* 

sMin mand! Nei, den slags ting ligger ikke for ham !* 

Hun syntes at betænke sig lidt: 

» 1il Henrik — kanske — hvis De udtrykkelig ønsker det, hr. 
pastor ?* 
rå ,De maa gjøre, hvad De anser for rigtigst,* svarte præsten. 

Han forlod hende nedslaaet, med ny bekymring i hjertet. 


NG 


Henrik og Jane red langsomt henover den retfe, øde landevei, som 
fører over sletten ind til byen. De havde foretrukket den for veien langs 
stranden; ti Henrik var stærkt modtagelig for naturindtryk, og naar havet 
som idag laa indhyllet i taage under en mørk uveirshimmel, følte han sig 
for dybt greben af dets blygraa tungsind og uhygge. 

Lige fra begyndelsen af turen havde Henrik havt noget paa hjertet, 
men ordene stansed paa hans læber. Da de nærmed sig byen, samled 
han dog alt sit mod og sagde: 

» Vor tur er ikke munter idag. Vi har havt mange gladere. — 
Dette er kanske den siste, ialfald paa lang tid.* 

Med en uvilkaarlig bevægelse stansed Jane sin hest og raabte: 

Den siste! — — Hvorfor? * 

Med øinene fæstede paa den lange, graa landevei svarte Henrik: 

» Far ønsker, at jeg skal begynde min nye virksomhed, og jeg har 
jo ingen grund til at udsætte det længer. At læse, drive og passiare, det 
passer for en syg; men jeg er frisk nu. Det travle liv kræver atter sin ret.* 

y Men du skal da ikke hænge i klokken som en almindelig kontor- 
betjent. * 

Far kræver meget arbeide.* 

sJeg haaber da sandelig, du ikke vil lade dig opsluge som din 
bror. For ham er det bra nok, han er forretningsmand. Men du!* 

Dette ,du* dirred af begeistring. Henrik svarte trist: 

yJeg skal jo blive det.* 

» Uden at ofre noget af vort venskab, haaber jeg.* 

Han svarte intet til disse venlige ord. Hvad han endnu havde at 
sige, forekom ham nu saa vanskeligt! De taug begge, og gjennem stil- 
heden lød hestenes skridt saa tydelig paa den haarde, tørre vei. Endelig 
sagde han, uden at turde se op: 
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pJjeg har ikke sagt dig alt, kjære kusine. Far — — du kjender 
ham jo, du ved, hvor han er streng og nøieregnende — — far er. bange 
for, at vort venskab skal vække opmærksomhed, at folk skal komme til 
at snakke om det. — Onde tunger har vel allerede forebragt ham noget. 
— Du ved, vi lever i en liden by; med dine frie engelske vaner aner 
du ikke, hvor snevre vore forhold er.* | 

Janes pande rynkedes i ærgrelse. Skulde hun da aldrig træffe andet 
end ængstelige og svage sjæle? | 

»Og du mener, raabte hun med en stolt trodsig bevægelse, ,,at vi 
bare har at bøie os for disse dumme menneskers løse snak?* 

 »Aa, hvis det bare var dem!* 

SEIvem» er (det ellers: 

Det er ikke bare uvedkommendes snak, som truer vort venskab, 
Jane. Selv din mang er blet mistænksom. Han har talt med mor, som 
har gjengivet hans ord for mig.* 

»Han! Naa, det maa jeg sige!* 

Der kom et hadefuldt blik i hendes øine, og der laa haan om 
hendes mund, da hun gjéntog: 

,Han! — — Han! — — Men du ved jo, hvad han er for mig!* 

»Han er din mand, Jane, og du er hans hustru,* sagde Henrik 
alvorlig. 

I dette øieblik kjørte en vogn rask forbi dem. Det var Dehodecqs. 
En hurtig hilsen veksledes, og hr. Dehodecq vendte sig for at følge dem 
med øinene, og mellem disse to mennesker, som slet ikke var ondskabs- 
fulde, men bare forbausede, ante Henrik og Jane nu omtrent følgende 
ordveksel: 

» Fremdeles sammen!* — — , De er jo fætter og kusine.* — — ,,Men 
alligevel, pastor Naudié er sandelig taalmodig.* 

Dette møde havde afbrudt deres samtale. Det var Henrik, som 
gjenoptog den: 

p Naturligvis har ikke onde tungers snak stort at sige; men man 
maa tænke paa, at man gjør andre ondt. 

Jeg vilde ikke lade mig stanse paa min lige vei af ydre hindringer 
— — men der er dem, som er værre, dem, som man møder hos sig 
selv. — — Du har frelst mit liv, Jane, det siger de andre, og jeg er vis 
paa, det er saa. Og hvor godt har jeg ikke havt det sammen med dig! 
Tiden har havt vinger i disse bedrings-uger! Hver dag bragte mig nærmere 
dig. Naar kræfterne kom igjen, saa var det, for at jeg bedre kunde nyde 
glæden ved at se dig igjen, naar du havde forladt mig. Noget nyt og 
ukjendt udfolded sig hos mig. Du kjender jo mit hjem godt nok til at 
vide, hvor ensom jeg er der. Selv mor, som holder saa meget af mig, 
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er altfor forskjellig fra mig, og lige til jeg blev syg, vidste jeg jo heller 
ikke, hvor stor hendes ømhed var. I dette gamle hus, hvor jeg er født, 
har jeg aldrig kjendt den glæde at gjenfinde mine egne tanker i et andet 
hjerte — før jeg lærte dig at kjende. Ak- Jane, jeg har givet mig hen til 
denne glæde med for stor fryd og begeistring. — — — Disse stemmer 
udenfra lytter jeg til, alene fordi de siger mig dette. -—- — — De er. gru- 
somme, men jeg angrer ikke, at jeg har hørt paa dem. Disse fremmede 
har bare altfor megen ret: vi maa opgive vort samvær. * | 

Og med lavere stemme tilføied han: 

»Kanske jeg burde reise helt bort, for lang tid. 

sReise, du? Det tillader jeg ikke!* raåabte hun heftig. 

Han forstod betydningen af dette bydeénde udraab, og han bæved, 
beruset mod sin vilje af den ukjendte glæde og stolthed ved at være elsket. 

Rundt om. dem blev taagen tættere; den skjulte alle gjenstande for 
dem, og de saa hinanden bare som to skygger inde i en sky. 

yvJeg er ogsaa alene,* sagde Jane, ,0g jeg er ulykkelig. Du ved, 
jeg beklager mig aldrig, men hør paa, hvad jeg nu vil sige dig: Jeg er 
en fremmed i dette hjem, som jeg saa ubesindig gik ind i med mine tyve 
aars letsind og med den indbildning, at jeg kunde udrette noget godt der. 
Ak, Henrik, er det min skyld? Jeg ved det ikke, men de elsker mig ikke 
der, de hader mig. — Ja, børnene hader mig! — Hvorfor? Det er jo 
det samme, hadet er der. Jeg lider ved det. Jeg har ingen anden end dig. 
Og du vil forlade mig !* | 

Efter en lang taushed svarte Henrik, meget fast og alvorlig: 

»Jeg vil det nu mere end før, Jane. Føler du ikke, at det er nød- 
vendigt, efter hvad jeg har sagt dig, og efter dit svar? Jeg trænger dig 
for meget, Jane, kanske ogsaa du mig. Jeg maa samle alt mit mod for 
at kunne reise. Kanske har jeg nok af det idag; men imorgen — —* 

Hun svarte ikke straks; hendes lille sjæl kunde ikke hæve sig saa 
høit. Henriks ord krydsed hendes vilje, ydmyged hende i hendes egen- 
kjærlighed. | 

Imorgen, sagde hun endelig, ,jeg tænker ikke paa imorgen. Jeg 
ved bare, at jeg vilde blive ulykkelig uden dig. Er ikke det nok til at 
holde dig tilbage?* 

Hvad end Jane havde kunnet sige, saa vilde Henrik fortolket det 
efter sin egen opfatning. 


, Ak, du kjære rene sjæl!* udbrød han. — — »Men jeg har i disse 
siste dage gaaet tilbunds i mit eget hjerte. Jeg har seet, hvad det kræver, 
hvad det kræver med lidenskab, med galskab! — Og jeg har seet den vei, 


vi er kommet ind paa, jeg har tænkt over livet — saa vidt som jeg kjender 
det. — —- Saa har jeg forstaaet, hvor høit jeg elsker dig, Jane!* 
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Hun sitred: tilstaaelsen undslap ham endelig. Henrik fortsatte: 

Og saa har jeg forstaaet, at jeg maa reise, for jeg elsker dig høit 
nok til ikke at kunne taale, at du streifes af nogen mistanke, til at kræve, 
at luften omkring dig skal være ren som din egen sjæl. * 

Hvor Jane fandt ham svag og frygtsom, hun som helst sagde: ,Jeg 
gjør, hvad jeg vil!* Og dog var han saa øm, saa helt og oprigtig betagen 
af hende, at hun tilgav ham, at han tog feil af hende. ; 

,Du er jo kristen!* sagde hun. | 

Han svarede straks: 

yJa, kanske kristen alligevel! — En kristen, som ikke længer tror, 
men som har bevaret det samme ideal. — Du ved, jeg tror ikke længer 
paa Kristus, men jeg vil altid vedblive at tro paa storheden af hans lære, 
paa det lys, han har ladet skinne over verden; jeg tror, at offeret er den 
fuldkomneste dyd. Denne tro ligger mig i blodet, den er en arv fra mine 
forfædre. Og den er ogsaa din, ti den er alle deres, som gjennem livet 
bevarer sit hjertes adel og værdighed. Og fordi jeg ikke vil krænke den, 
saa gjentager jeg det for dig: Vi kan ikke bryde det baand, som har 
knyttet sig mellem vore hjerter; men vi kan i det minste handle ærlig 
og modig. * | 

De taug. Enkelte lygter skimtedes svagt gjennem taagen, og lysene 
fra de første huse glimted rødt gjennem ruderne; uden at have mærket det, 
var de atter 1 byen. Taagen skjulte dem for nysgjerrige blikke, men op- 
mærksomme øren lytted sikkerlig efter den velkjendte lyd af hestenes skridt. 
Et ubestemt indtryk «af noget hemmelighedsfuldt gjorde dem tause. Hver 
af dem troede at høre den andens hjerte banke, fordi de hørte sit eget. 
— De red forbi Defos'ernes valgsprog, og de stansed ved et hus lidt længer 
henne i gaden. . En tjener aabned porten. De maatte skilles. 

, Vi har ikke sagt hinanden alt. — Jeg maa se dig igjen. — Reis 
- ikke! — Kom imorgen !* sagde Jane. | 
yJeg reiser,* svarede han. 

,Han elsker mig, han reiser ikke !* tænkte hun. 


Telegraf uden traad. 


(Efter A, Dastre i Revne des Deux Mondes). 





Få ne har nylig havt det travlt med at bringe bud om, at telegramer 
er sendt over kanalen mellem Frankrige og England uden hjælp af 
kabel eller anden traadledning.: For Kringsjaas faste læsere kom denne 
nyhed ikke overraskende — tvertom, de ventede den sikkert hvad dag som 
helst. Det er ved denne tid omtrent to aar, siden vi bragte den første 
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melding om dette nye under, efterfulgt af en længere forklaring fra op- 
finderen (se IX, 440 og 626); senere har vi jevnlig kunnet melde om 
fremskridt. Nu er vi endelig istand til at bringe en sagkyndig udredning 
fra det solideste af alle tidsskrifter for almen-oplysning. 

Endelig er altsaa den traadløse telegraf fra laboratoriernes lune ly 
traadt ud i det praktiske liv. Den er allerede en vare paa verdens-markedet; 
i London er stiftet et Wireless Telegraphy Co. til indbringende udnyttelse 
af ideen, og direktionen drømmer om at gjøre de kostbare Atlanterhavs 
kabler overflødige. Den kjendsgjerning, der: ligger til grund for disse vilde 
drømme, er som bekjendt, at der mellem Wimereux paa den franske kyst 
og stuen i fyrtaarnet paa South-Foreland ved Dover for lukkede døre og 
vinduer er vekslet forstaaelige meddelelser ved hjælp af et par apparater, 
som ikke var forbundne ved nogen kunstig ledning. Udenfor huset var 
paa begge steder reist en 54 meter høi mast med lynafleder-spids, og denne 
var ved en lednings-traad sat i forbindelse med apparatet inde i huset. 
Man har døbt masten for apparatets , følehorn*. 

Det første telegram var en hilsen fra opfinderen, den 25 aarige anglo- 
italiener Marconi, og professor E. Branly ved I'Institut catholique i Paris 
— den anvendte videnskabs hyldning af den rene videnskab. Opfindelsen 
støtter sig nemlig paa den nu afdøde tyske forsker Heinrich Hertz's op- 
dagelse af et særligt slags elektriske bølger (i 1887), som Branly igjen 
(i 1890) opdagede et middel til at indfange, den saakaldte radio-konduktor. 
Branlys instrument havde den russiske professor Popoff (i 1895), for sine 
undersøgelser af almindelige atmosfæriske foreteelser, anvendt til paa lang 
afstand at opfange hertziske bølger under tordenveir. Saa var det, at den 
unge Marconi i Rom 1896 fandt paa at benytte radio-konduktoren til tele- 
grafering uden traad. Efter samme princip lykkedes det Ducretet i Paris 
at telegrafere mellem forskjellige rum i sit laboratorium, senere ogsaa mellem 
to apparater anbragt i kirketaarne paa optil 7 kilometers afstand. Denne 
telegrafering uden traad forevistes ved det Fysiske Selskabs aars-udstilling 
i april ifjor i Paris. 

Marconi drog til London — hans mor var englænderinde — med 
sin opfindelse og fandt straks villig tilslutning hos indflydelses-rige personer, 
saaledes "den engelske telegraf-direktør mr. Preece. Han har derfor havt 
al ønskelig leilighed til at fortsætte sine forsøg og udbedre sin opfindelse. 
I sommer kunde vi meddele, at prinsen af Wales havde et Marconi-apparat 
med paa sin lystjagt og ved dettes hjælp stadig vedligeholdt korrespondance 
med en Marconi-station paa øen Wight, endda han seilede hele 12 kilo- 
meter ud fra kysten. I Frankrige har flaade- og hærstyrelsen fulgt opfin- 
delsens fremskridt med spændt opmærksomhed; nu nylig seilede aviso- 
damperen ,Ibis* op og ned i Kanalen med en officiel kommission ombord, 


662 T:legraf uden traad. 


som ved et Marconi-apparat satte sig i forbindelse med lignende apparater 
baade paa fransk og engelsk grund. Ikke længe efter foregik da det vel- 
lykkede forsøg med traad-løs telegrafering tværs over fra South-Foreland 
til Wimereux. Nu har man ogsaa paa fransk grund korresponderet mellem 
Wimereux og Sangatte tværs over det mellemliggende forbjerg Gris-Nez. 

Fra Amerika lod Tesla allerede i juni 1897 udgaa bud om, at ogsaa. 
han havde løst samme problem — nu skulde der telegraferes uden kabel 
over Atlanteren! Imidlertid maa Tesla endnu ikke have sine greier i order, 
for de Forenede Staters regjering har skikket en særlig udsending over til 
Europa for at sætte sig ind i, hvad her er wudrettet. 


I 


Øieblikket er ogsaa særlig egnet for at-tage den nye opfindelse i 
praktisk brug. Telegrafien synes at være bragt til det punkt af fuldkom- 
menhed, som lader sig naa; ”) den stanser sin udvikling med Baudots 
apparat til samtidig befordring af seks forskjellige telegramer ad en og 
samme traad. Skal der nu tænkes videre forbedringer mulige, maa det 
ske ved at gribe til et nyt princip for overførelsen af den elektriske virkning. 
Dette er det da netop, Marconis opfindelse greier. Den erstatter nemlig 
den elektriske ,strøm* med den elektriske ,bølge*. Den elektriske ,strøm* 
kan ikke komme frem uden gjennem en ,iedning* af metal, som den ikke 
kan forlade; den bevæger sig jo ganske uhyre hurtigt, men den er bunden 
til en for haanden værende stoflig gjenstand. Den elektriske ,bølge* vælder 
frit gjennem rummet lig lys-bølgerne. | 

Den elektriske bølge har alle lys-bøigens egenskaber uden den ene: 
at fremkalde billeder i øiet. Den bevæger sig som lys-straalen uden led- 
ning, brydes og kastes tilbage som den. Den forplanter sig gjennem faste 
stoffe, kun ikke metal. Træværk, mur eller glas slipper den frem igjennem, 
kun tager dette stærkt paa bølgens kraft. Det kan sammenlignes med den 
svækkelse, lyd-svingninger undergaar ved at passere gjennem en væg. Nøi- 
agtige maalinger-af miliøets afsvækkende indflydelse paa elektriske bølger 
er udført af Branly og hans landsmand G. Le Bon. Derfor lykkes tele- 
grafering uden traad kun, hvor der er frit rum mellem stationerne, f. eks. 
mellem kirketaarne eller fjeldtoppe eller hen over aabent hav. Derfor er 
det, at der anvendes ,følehorn* ved stationerne; fra maste-spidsen gaar 
bølgen klar af trær og hustage. | 

Den elektriske (hertziske) bølge er en slags skjælving eller svingning 
flere milliarder gange i sekundet, der forplanter sig baade ved ledning og 
ved straaling.. Langs en metal-traad forplanter den sig ved ledning, dog 


K *) Rigtignok forlyder det, at en amerikaner netop har konstrueret et apparat, som 
telegraferer 40,000 ord i minutet. 
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paa en ganske anden maade end den elektriske strøm. Denne farer gjennem 
traaden omtrent som vand gjennem et rør; bølgen kruser sig derimod hen 
efter traadens overflade i svingninger tværs paa retningen af traadens akse. 
Ved Marconis telegrafering sendes bølgen henad en traad op i ,;føle- 
hornets* spids. Derfra forplanter den sig derimod videre ud i rummet ved 
straaling. Saavel straalingen som ledningen af den hertziske bølge foregaar 
med samme hurtighed som den elektriske strøm og lyset: 300,000 kilometer 
i sekundet. Medens almindelige lys-bølger straaler med samme kraft i 
alle retninger (lig radierne fra en kugles centrum), har de elektriske bølgers 
straaling den eiendommelighed ved sig, at den foregaar med størst kraft 
hen efter et bestemt plan. Dette plan ligger lodret paa ,følehornets* 
retning. I de øvrige retninger er bølge-kraften meget svagere. Derfor 
maa ,følehornet* — for jordfladens krumnings skyld — stilles lidt paa 
skraa mod den modtagende station, dog ikke ved stærkere helding, end 
at straalingsplanet ikke rører jordfladen mellem stationerne. Endnu er 
det dog ikke bragt paa det rene, om ikke den elektriske bølge mellem 
to Marconi-apparater forplanter sig baade ved ledning og straaling. — Sikkert 
er det, at om apparaterne forbindes med en metaltraad, forplantes 
bølgen lettere og sikrere. Det kan derfor tænkes, at bølgen mellem to 
apparater samtidig straaler gjennem luften og ledes gjennem jordbunden 
eller vandet. Man kan ialfald sige, at ,telegrafering uden traad* foregaar 
best med traad. 

Der klæber den ufuldkommenhed ved bølgens forplantning gjennem 
straaling, at den foregaar radiært til alle kanter; det kunde vistnok tænkes - 
at samle straale-planet til et straale-knippe med en enkelt bestemt retning 
ved hjælp af speile eller linser. Men her støder den praktiske vanskelighed 
til, at bølgens længde kræver saa voldsomt svære speile og linser. 


: 


Hvorledes frembringes denne elektriske bølge? Besvarelsen heraf 
giver principet for Marconis afsender-apparat. 

I den moderne fysik danner de elektriske bølger bindeleddet mellem 
elektricitet og lys; lys-straaler er siraaler af ,elektrisk kraft*, kun at de 
svingninger, der opfattes som lys, föregaar 10,000 gange hurtigere end de 
svingninger, der virker elektrisk. Denne identitet af elektricitet og lys, der 
opstilledes som en teoretisk sats af Maxwell, blev ved eksperimenter godt- 
gjort af Hertz netop ved hans undersøgelser af elektriske bølger. Hertz. 
paaviste nemlig, at hvad man kaldte den , elektriske funke*, denne tilsyne-. 
ladende saa øieblikkelige og samlede udladning, i virkeligheden var en i 
hinanden gaaende række udladninger af vekselvis positiv og negativ elek- 
trisk kraft. En funke, der springer over mellem to kugler ladede med hver 
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sin slags elektricitet, bestaar egentlig af en række oscillationer eller sving- 
ninger, hvis varighed er konstant, medens deres sving-vidde minker. Varig- 
heden afhænger af apparatets dimensioner. To apparater, som udsender 
det samme antal svingninger i samme tid, ,klinger sammen* (for at bruge 
et udtryk fra lydlæren). | ; 
Til at frembringe elektriske bølger for telegrafering uden traad an- 
vendes en Righi-oscillator sat i forbindelse med en Ruhmkorff-valse, et 
meget enkelt apparat: to kobber-kugler med 1 centimeters gjennemsnit an- 
bringes lige over for hinanden i en beholder fyldt med vaselin-olje, hver 
af dem ved en traad forbunden med en udvendig knap. Lige over for 
disse to knapper anbringes to andre knapper, som udgjør de to modsatte 
poler af induktions-valsen. For hver afbrydelse i den primære strøm ud- 
vikler en sekundær strøm sig i induktions-vindingen, og en funke springer 
over paa hver af knapperne udvendig paa beholderen; derved lades de to 
kugler hver med sin modsatte slags elektricitet, og der foregaar en udlad- 
ning mellem dem ledsaget af en række oscillationer, der ledes op i , føle- 
hornets* spids for derfra at fortsætte ud i rummet. De forplanter sig i 
ret linje som tvær-svingninger lodret paa forplantnings-retningen, ganske 
som straaler af polariseret lys. Yderlig afsvækkede naar bølge-svingningerne 
frem til modtager-stationens apparat, saa afsvækkede, at de ikke direkte 
kunde afstedkomme de vanlige udslag af elektricitet. For at opfange dem 
anvendes da det yderst følsomme apparat, som kaldes Branlys radio-konduktor. 


III. 


Branlys radio-konduktor, eller som den undertiden kaldes: coherer'en 
bestaar af et glas- eller elfenbens-rør med 22 millimeters gjennemsnit, 
indeni hvilket der glider to sølv-stempler, mellem hvilke der atter befinder 
sig en smule sølv-filspaan. Dette metalstøv, som trykkes mere eller mindre 
sammen ved de to stempler, optager omtrent 1 millimeter. 

Branly havde for flere aar siden opdaget, at slig metal-filspaan var 
en slet leder af elektricitet, med mindre den skakes tæt sammen. Anbringes 
et radio-konduktor-rør som indskudt led i en elektrisk lednings-rulle, gjør den 
altsaa tjeneste som mere eller mindre fuldstændig strøm-bryder. Men straks 
der i rørets nærhed foregaar en elektrisk udladning eller elektrisk bølge- 
svingning, blir filspaanen istand til at ,lede*; strømmen gjennem lednings- 
rullen passerer gjennem filspaanen. Gnisten, d. v. s. den elektriske bølge 
bringer de elektriske korn i filspaanen i samme tætte indbyrdes berøring, 
som en sammenpresning vilde gjøre. Den saaledes frembragte evne til at 
lede elektrisk strøm beholder filspaanen, saa længe den faar ligge urørlig; 
men det ringeste stød udsletter evnen. ; 

Denne opdagelse var det, Marconi udnyttede til konstruktion af sit 
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modtager-apparat. Om end aldrig saa svag, gjør en elektrisk bølge radio- 
konduktoren lede-dygtig; og selv den svageste strøm kan anvendes til at 
lade en elektro-magnet virke til at slutte en anden kraftigere strøm, som 
er istand til at frembringe telegrafiske signaler og desuden bevæge en liden 
hammer, som kan give radio-konduktoren den fornødne rystelse til at af- 
bryde strømmen. Her har vi modtager-apparatets princip. En række i 
forskjellig grad langvarige bølger fra den fjerne oscillator gjør radi-konduk- 
toren lede-dygtig netop for de samme kortere eller længere tidsrum og 
bringer derved et telegraf-apparat til at fungere paa vanlig maade. Istedenfor 
telegraf-apparat kan selvfølgelig andre elektriske redskaber sættes i funktion, 
f. eks. en lampe. Ducretet satte sit auditorium i forbauselse ved at lade 
et telegram begynde at pikke paa et apparat, som man kunde overbevise 
sig om var uden forbindelse med nogen lednings-traad udenfra og ved at 
tænde en elektrisk lampe, som ligeledes ikke var anbragt til nogen ledning. 
Den elektriske bølge fra afsender-apparatet gik gjennem vægge og lukkede 
døre og gjorde radio-konduktorens filspaan lede-dygtig. 
IV. 

Det er den hoved-ulempe ved opfindelsen, som hidtil *) ikke er af- 
bødet, at radio-konduktoren er lige følsom for alle elektriske bølger, som 
naar den, samt at bølgerne fra den enkelte oscillator straaler ud til alle 
kanter og saaledes maa opfanges af alle modtager-apparater indenfor bøl- 
gernes rækkevidde. Følgelig vil samtidig telegrafering uden traad fra for- 
skjellige apparater indenfor en radio-konduktors føle-vidde bringe dennes 
virksomhed i uforstaaelig vildrede; ligesom et telegram bestemt for en 
enkelt modtager-station vil kunne opfanges paa samtlige nabo-stationer. 

Det gjælder altsaa at frembringe en særskilt stærk følsomhed hos 
modtager-apparatet for angjældende afsender-apparats bølger.  Poincarré 
foreslaar at indrette vedkommende oscillator og radio-konduktor slig, at 
deres bølger ,klinger sammen;* bølge-varigheden beror paa oscillatorens 
dimensioner. De to ,sammenklingende* apparater kunde da nøie sig med 
en mindre stærk bølge-kraft, saa signalerne dem imellem virker for svagt 
paa de ikke ,samstemte* nabo-stationer til der at kunne blive forstaaelige. 

En anden slem ulempe er, at apparaterne vil paavirkes af elektriske 
udladninger i atmosfæren. ,Følehornene* blev jo netop konstruerede af 
Popoff til undersøgelse af luftens elektriske tilstand. 

Sin største praktiske betydning har Marconis opfindelse foreløbig 
som et udmærket middel til korrespondance mellem skibe og kysten i 
taage og usigtbart mørke eller mellem jernbanetog i fart. For krigs-brug 
synes denne telegraferings-maade ogsaa at være vel egnet. 


*) Siden artiklen blev trykt, er der meldt, at denne ulempe skal være ophævet — hvorledes, 
meldes ikke. 
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(Efter professor ved universitetet i Moskva Ivan Oseroff i Forum og 


Charles A, Conant i North American Review). 





Times har nylig offentliggjort en erklæring, som den russiske finans 
minister de Witte har afgivet i et privat møde af russiske ministre angaa- 
ende Ruslands økonomiske politik. I forbindelse med denne erklæring, 
der har vakt megen opsigt, og hvis indhold vil være bekjendt fra aviserne, 
tør en fremstilling af Ruslands industrielle udvikling være af interesse. 
Det er klart nok, — og den russiske finansministers erklæring bekræfter 
dette —, at den akse, omkring hvilken den russiske politik bevæger sig, 
er landets udvikling i økonomisk henseende. Selv tsarens freds-manifest er 
visselig, om ikke udelukkende, saa dog i overveiende grad dikteret af 
Ruslands økonomiske interesser. Ledende kredse i Rusland mener aaben- 
bart, at landet kun trænger fred udadtil og en lettelse i militærbyrderne 
indadtil for at udvikle sig til en af de fornemste industrielle nationer i 
verden. I ethvert fald havde tsarens raadgivere neppe givet sit minde til 
udstedelsen af freds-manifestet, hvis de ikke havde anseet det for et brug- 
bart middel til at fremme det formaal, de stadig har for øie. Den russiske: 
nation ønsker ligesom alle andre nationer at blive rig, at udvikle sit lands 
hjælpekilder. Hertil trænges — som de Witte klart paaviser — to ting: 
for det første, at Rusland sættes istand til at afsætte sine agerdyrknings 
produkter udenlands, og for det andet, at udenlandske kapitalister bevæges. 
til at anbringe sin kapital i russiske foretagender. Begge disse behov kan 
ifølge de. Wittes mening for tiden kun tilfredsstilles ved Englands hjælp. 
De protektionistiske fastlands-magter, med den allierede magt Frankrige i 
spidsen, udelukker russiske agerdyrknings-produkter og mangler vilje eller 
evne til at laane russerne penge. England, der fremdeles holder fast ved 
frihandels-principet, blir saaledes det eneste land, hvor russerne kan finde 
afsætning for sine kornvarer og hente den til landets industrielle udvikling 
nødvendige kapital. Der blev da gjort forsøg med Berlin; men ogsaa 
denne dør blev lukket ved politiske forviklinger. Derefter blev Frankrige 
udnyttet; men Frankrige synes nu ude af stand til at laane mere. De 
franske kapitalister er muligens begyndt at blive frygtsomme, eller ogsaa 
er deres laane-evne udtømt. London, der uden tvil er det største penge- 
marked i verden, blir saaledes praktisk talt Ruslands eneste tilgjængelige 
laanekilde. Dette er hovedsummen af de Wittes ræsonnement. 

At Rusland gjennemgaar en frodig industriel udvikling, der for at 
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kunne fortsætte i samme spor vil nødvendiggjøre et stort kapitalforbrug, 
fremgaar tydelig af de nedenfor meddelte talende tal. 

Ifølge den af det russiske handels-departement offentliggjorte statistik 
havde Rusland i 1897 38,40r fabriker, der beskjæftigede 1,742,001 ar- 
beidere og aarlig afgav produkter til en værdi af 2,745,345,000 rubler.*) 
I 1893 var arbeidernes antal 1,400,000, og arbeidsstyrken havde saaledes 
i tre aar vokset med 340,000 mand, d. v. s. med mere end 24 procent. 
Den aarlige forøgelse af industrielle arbeidere er saaledes 8 procent, medens 
folkeforøgelsen kun er 1.5 procent. 

Statistiken over aktieselskaber viser en ligesaa slaaende forøgelse. 
I 1898 var antallet af russiske grube-, nafta-, salt- og metalvare-kompanier 
205 med en samlet kapital paa 500,000,000 rubler. Af disse kompanier 
var ikke mindre end 125 — hvoriblandt de mest kapitalstærke — oprettede 
siden 1. januar 1895. Dette er dog kun en brøkdel af de russiske aktie- 
selskaber. Af bank- og kredit-selskaber findes foruden den keiserlige bank 
og dens mange afdelinger 548 med en samlet aktiekapital paa 285,211,356 
rubler. Industrielle aktieselskaber findes i et antal af 536 og med en 
kapital paa 596,550,501 rubler. Nettoudbyttet af et samlet antal paa 
1377 aktieselskaber er gjennemsnitlig 13.06 procent. Diskonto-banken giver 
op til 16.9, og i fødevarer opererende selskaber op til 36.8 procent. For 
enkelte specielle industrigrenes vedkommende er netto-udbyttet endnu større. 

Lad os nu undersøge udviklingen for en del særlig fremtrædende- 
industrigrenes vedkommende. I 1890 beløb det samlede udbytte af alle 
landets jerngruber sig til 48,700,000 pud.**) I 1895 var udbyttet steget 
til 178,500,000 pud. Fra 1871—80 smeltedes aarlig i gjennemsnit: 
24,960,000 pud rujern. I 1891—95 smeltedes 73,300,000 og i 1897 
113,980,000 pud. I det sydlige Rusland fandtes i 1887 kun 5 masovne, 
der smeltede omkring 4,000,000 pud rujern aarlig. I 1893 var 13 mas- 
ovne i virksomhed med en samlet aarlig produktion af 13,228,000 pud, 
og siden den tid har antallet af jernværkerne tiltaget saa stærkt. at der i 
1897 var 25 masovne med en aarlig produktion paa 46,182,000 pud. For 
1898 anslaaes produktionen til 60,000,000 pud. 

Ogsaa petroleums-industrien har udviklet sig med rivende hurtighed. 
I 1870 beløb produktionen sig til 1704 pud. I perioden 1871—80 steg 
den til 10,891 pud aarlig. I 1881—90 var den aarlige produktion 
104,160, i 1891—95 337,745 og i 1896 423,943 pud. I 1897 var 
produktionen ikke mindre end 442,500 pud i Baku alene. I løbet af 27 
aar er saaledes petroleums-produktionen steget tre hundredfold, og samtidig: 
har prisen aftaget til en sjettedel (fra 45 kopek i 1870 til 7,7 kopek i 1897)- 


*) t rubel å 100 kopek = kr. 1.92. 
**) 1 pud = 16.38 kg. 
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Bomulds-spinderiernes produktion steg fra 259,000,000 rubler i 1885 
til 338,700,000 rubler i 1890 og 531,300,000 rubler i 1896. Glasvær- 
kernes produktion værdsattes til 8,300,000 rubler i 1880 og 19,500,000 
i 1896. Det aarlige gjennemsnits-udbytte af kulgruberne var i perioden 
1871—80 112,500,000 pud, i perioden 1891—95 465,900,000 pud og 
i 1896 565,0000,000 pud. I 1880 byggedes maskiner for 56,400,000, 
og i 1896 for 136,400,000 rubler. 

Disse tal vil være tilstrækkelige til at illustrere den russiske industris 
fremgang, og det er ikke besynderligt, at importen under disse omstændig- 
heder stadig blir mindre i forhold til forbruget. Bomuldsvare-importen ud- 
gjorde i 1860 16,3 procent af forbruget, men var i 1892 sunket til 1,4 
procent.  Uldvare-importen sank fra r1 procent i 1860 til 4,3 procent i 
1892, linvare-importen fra 46,3 procent i 1867 til 6,7 procent i 1892, 
maskin-importen fra 52,2 procent i 1867 til 30 procent i 1892, sukker- 
importen fra 50 procent i 1860 til nul i 1896, og olje-importen fra 20 
procent i 1867 til nul i 1892. Rujern-forbruget i Rusland udgjorde i 
1883 43,800,000 pud, hvoraf 66,9 procent ydedes af Rusland. I 1893 
var forbruget vokset til 79,900,000 pud, hvoraf ikke mindre end 88,3 
procent var hjemme-produceret. Af staalforbruget, som fra 1883 til 1893 
steg fra 13,800,000 til 39,800,000 pud, ydedes i 1883 9,7 og i 1893 
96,7 procent ved hjemme-produktion. 

Jernbane-nettet udvides stadig. Den 1. novbr. 1898 udgjorde det for 
trafik aabne jernbanesystem tilsammen 42,669 verst”), 10,459 verst var 
under bygning, og 3087 verst var besluttet. Det siges, at ministeriet for 
de offentlige arbeider nu har under udarbeidelse en plan omfattende yder 
ligere 3600 verst. Fra 1880 til 1894 steg fragt-trafiken paa de russiske 
jernbaner 250 procent. I samme periode sted korn-transporten med 250, 
salt-transporten med 200, petroleum-transporten med 1300 og kul-transporten 
med 300 procent. 

Trods den hurtige jernbanebygning og de stadige trafik-lettelser paa 
de ældre baner, synes jernbanerne ude af stand til at klare fragt-trafiken, 
som fra aar til aar vokser med rivende fart. Aviserne ved stadig at be- 
rette om fragt-stansninger paa denne eller hin linje, og det hænder under- 
tiden, at fragtgods forsinkes i flere maaneder. : 

Den vigtigste russiske jernbane blir naturligvis den transsibiriske, 
hvorom russiske statsmænd har drømt saa langt tilbage som til 1850. 
Der findes endnu ufuldendte strækninger af denne bane paa russisk terri- 
torium; men den vigtigste ufuldendte del er den mansjuriske linje. Den 
franske nationaløkonom professor Paul Leroy-Beaulieu, som nylig 
har bereist banestrækningen, meddeler sine iagttagelser i Revue des Deux 


*) En verst = 1066,781 m. 
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Mondes for august og udtaler den mening, at det endnu vil tage 10 aar 
for at faa banen færdig. Hele linjen fra foden af Ural til Vladivostok 
ved Stillehavet vil faa en længde af 6613 kilometer og blir uden sammen- 
ligning den korteste rute mellem Europa og Orienten. Reisetiden fra London 
til Hongkong, som nu er 25 dage, vil ved hjælp af den transsibiriske 
bane blive forkortet til 20 dage, og det vil kun tage 16 dage at naa fra 
Paris til Peking, medens det nu tager 34. Passager-taksten for en saadan 
tur, iberegnet betaling for soveplads og maaltider, anslaaes af Leroy- 
Beaulieu til 800 francs. Den er nu omkring 1800 francs med damp- 
skibene. Betydningen af denne bane kan ikke let overvurderes.  Aabningen 
af nye kommunikations-linjer har ofte medført hele nationers opkomst eller 
fald, og det er derfor ikke umuligt, at udviklingen af denne store trans- 
kontinentale rute, som knytter det europæiske Rusland til Sibirien, i aarenes 
løb vil forskyve de store handelscentrer i østen, berøve mange af de nu- 
værende kinesiske havne deres betydning og skabe nye handelscentrer i 
hjertet af Asien, omkring hvilke kommende generationers civilisation vil 
krystalliseres. 

Trafiken paa den del af den sibiriske jernbane, som nu er i virk- 
somhed, overgaar alle forventninger og har gjort alle pessimistiske for- 
udsigelser tilskamme. Den vestlige sektion af banen befordrede ifjor 
350,000 passagerer, næsten 490,000 tons gods og 400,000 bonde-emigranter. 
Skjønt der ifjor vinter blev laant 1600 gamle og anskaffet 600 nye gods- 
vogne, var der alligevel 7000 Vvognladninger, for hvilke man ikke kunde 
tilveiebringe noget transportmiddel. Af de 490,000 tons varer, som jern- 
banen befordrede i 1898, bestod over 320,000 tons i korn, og man 
venter, at hvede-transporten i løbet af de kommende fem aar vil overstige 
800,000 tons aarlig. I det altaiske grubedistrikt alene findes for nærværende 
et overskud af 355,000 tons hvede, medens store menneskemasser i det 
centrale Rusland lider hungersnød. Hele godstrafiken paa denne bane vil 
antagelig om fem aar være større end en halv million tons aarlig. 

Nettoudbyttet af de russiske jernbaner er omkring 45 procent af 
brutto-indtægterne. Til sammenligning kan nævnes, at netto-udbyttet af de 
amerikanske jernbaner sjelden naar op til 30 procent. 

Professor Oseroff mener, at den russiske industri kunde have ud- 
viklet sig langt raskere, end den har gjort, hvis landet ikke havde været 
omgjærdet med en altfor høi beskyttelsestold, som istedenfor at opmuntre 
produktionen frembringer ligegyldighed hos de russiske industridrivende ved 
paa forhaand at sikre dem rent fabelagtige dividender. Ved den minste 
antydning til konkurrence, anmoder vedkommende fabrikanter regjeringen 
om at forhøie tolden, og saa længe saadanne anmodninger stadig efter- 
kommes, vil der i Rusland aldrig findes nogen spore til tekniske forbedringer- 
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Jern er belagt med en saa stor told, at prisen trods tiltagende hjemme- 
produktion ikke falder, og befolkningen kan derfor ikke bruge saa meget 
jern, som de i virkeligheden trænger. Den almindelige bonde besidder som 
følge heraf ingen tidsmæssige agerbrugs-redskaber. Hans plog hører nærmest 
hjemme i tiden før syndfloden, og hans harv er af træ. Han maa indhøste 
kornet med sine egne hænder, tørre det i vinden og male det i en vind- 
mølle, som ikke indeholder en eneste jernspiger. Hans kjærre mangler ofte 
hjulbeslag, og hans hest er uskoet. 

Men ikke blot agerbruget, ogsaa selve industrien lider under den høie 
jerntold. Den bevirker f. eks., at det koster 50 procent mere at bygge en 
mølle i Rusland end i Tyskland. Følgen heraf er, at hvis mel ikke havde 
været belagt med en svær told, vilde St. Petersburg i de siste to aar have 
været et udmærket marked for amerikansk hvedemel, og det tiltrods for, 
at Rusland eksporterer store masser af hvedekorn. Hvis oprettelsen af 
møller havde været billigere, vilde det have været muligt for Rusland at 
eksportere mel, og den høie meltold vilde have været unødvendig. 

Blik er belagt med en told, som gjør omkostningerne ved produk- 
tionen af blikbokser saa store, at det blir umuligt for russerne at eksportere 
hermetik og preserver. Amerikanske bokser, fyldte med kjød, koster mindre 
i London end tomme bokser i Rusland. Oseroff omtaler mange andre 
ulemper, som følger med den høie beskyttelses-told — deriblandt de ufor- 
holdsmæssig store omkostninger med oprettelsen af bomulds-spinderier — og 
fremhæver, at regjeringens overdrevne beskyttelses-politik utvilsomt er skyld 
i den i Rusland herskende mangel paa tekniske fremskridt i fabrikationen. 

En følge af beskyttelses-tolden er ogsaa de uforholdsmæssig høie 
dividender, som industrielle foretagender i Rusland giver. Dividender paa 
20 procent er ikke sjeldne i Rusland, og Popoff destillations-kompani gav 
i perioden 1888—96 et udbytte paa 40—60—80, ja op til 100 procent. 
Mange metallurgiske foretagender giver 40 procent, nogle endog 80 procent, 
og et industrielt foretagende kan saaledes i løbet af to å tre aar give et 
udbytte svarende til hele anlægs-kapitalen. 

Professor Oseroff behandler tilslut den store og stadig tiltagende kapital- 
indvandring, som i de senere aar har fundet sted i Rusland. Da spørs- 
maalet om gavnligheden af en saadan kapital-indvandring tør blive temmelig 
aktuelt ogsaa her i Norge, vil det maaske interessere Kringsjaas læsere 
at erfare, at Rusland med hensyn til dette spørsmaal staar delt i to partier. 
Det ene parti mener, at kapitalimporten i betragtning af Ruslands kapital- 
fattigdom vil være et gavnligt middel til at udvikle den russiske industri, 
medens det andet parti tror, at den fremmede kapital vil udsuge Rusland 
og kun virke skadeligt. 

Den russiske finansminister er en udpræget tilhænger af det første 
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parti. Dette fremgaar ikke blot af den ovennævnte i Times offentliggjorte 
betænkning, men ogsaa af en bog, som er skrevet paa hans opfordring, 
og som bærer titelen: ,Den fremmede kapital, dens indflydelse paa landets 
udvikling*. (1898). Forfatteren, hvis navn er Brandt, kalder eksporten 
af kapital fra ældre til yngre stater en for vor epoke eiendommelig økono- 
misk lov og søger at paavise, at denne lov er ligesaa uimodstaaelig som 
den fysiske lov, der forhindrer alle optaarninger paa en vædskes overflade 
fra at holde sig og udjevner dem i linje med den øvrige vædske. Brandt 
giver en veltalende skildring af den fremmede kapitals indflydelse i det 
importerende land særlig paa produktionen og foretagsomheden. Den frem- 
bringer — mener han — ved at sætte nye industrielle foretagender igang 
en væddestrid, som utvilsomt maa virke gavnligt-paa industrien i ethvert 
land, der ved høie toldsatser er beskyttet mod fremmed konkurrence paa 
det indenlandske marked. Desuden tror han, at den importerede kapital 
vil udøve en velgjørende indflydelse paa arbeiderklassen ved at hæve deres 
livs-nivaa. Brandt henviser til det faktum, at de udenlandske arbeidere 
er bedre stillede end de russiske, og da fremmede. arbeidere ofte medfølger 
den fremmede kapital, tror han, at følgen vil blive en forøgelse af lønnen 
ogsaa for de indfødte russiske arbeidere. 

Det andet parti er, som nævnt, af den modsatte mening, og dets organer 
i pressen jamrer sig ynkelig, hvergang de meddeler, at fremmede kapitalister 
har sat sig fast i en eller anden industrigren. De mener, at det vil gaa 
Rusland som den ravn, der for at synge for ræven slap osten, som ræven 
ikke var sen om at snappe. - 

Ruslands økonomiske udvikling synes imidlertid nu sikret, hvad enten 
det blir den indenlandske eller udenlandske kapital, som faar hoved-andelen 
deri. Gaar Rusland fremad med samme fart i de kommende ti aar, som 
det har gjort i de ti aar, som nu er forløbne, vil det faa en enorm magt, 
som i løbet af de derpaa følgende tyve aar vil blive omtrent uimodstaaelig. 
Hvor hurtig en nation under de moderne forhold kan udvikle sig i økono- 
misk henseende, naar den først har taget en kraftig spurt, ser man af 
Tysklands forbausende fremskridt siden 1870. Tyskland er nu fra at være 
et forholdsvis fattigt land blet et af verdens store kapitalistiske lande og 
konkurrerer skarpt med den britiske kapital, ved anlæg af jernbaner og op- 
rettelsen af banker i Sydamerika, Afrika og Asien. Ledet af en regjering, 
som kun har landets nationale fremskridt for øie, og som kan drage nytte 
af alle de øvrige folkeslags økonomiske kundskaber, vil Rusland med sine 
uhyre naturlige hjælpekilder i løbet af en generation kunne blive en farlig 
medbeiler for den anglosaksiske race om verdens-herredømmet paa det kom- 
mercielle som paa militære omraade. 
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(Efter Edmund Ledger i Nineteenth Century). 





en 13. august sistleden opdagede G. Witt ved Urania-observatoriet i 

Berlin en liden planet, som han har givet navnet ,Eros*. Denne 
opdagelse har været det forløbne aars sensationelle begivenhed paa astro- 
nomiens omraade, fordi den nye planets omløbsbane ikke ligger indenfor 
de øvrige smaaplaneters (asteroiders) Zone, men langt nærmere jorden, en 
omstændighed, som vil faa en overordentlig stor betydning ved løsningen 
af mange vigtige astronomiske problemer. 

For at forstaa opdagelsens betydning vil det være gavnligt at kaste 
et flygtigt blik paa det arbeide, som tidligere er udført paa det samme 
forskningsomraade. Kepler og flere andre astronomer havde henledet op- 
mærksomheden paa den abnormt store afstand mellem planeterne Mars's 
og Jupiters omløbsbaner, en afstand, som syntes tale for tilværelsen af en 
endnu uopdaget planet bevægende sig mellem de to nævnte planeter. Flere 
astronomer begyndte da at søge efter det savnede led i vort solsystem, 
og den 1. januar 1801 opdagede Piazzi indenfor den omhandlede zone en 
liden planet, som fik navnet Ceres. I løbet af de 6 paafølgende aar op- 
dagedes tre nye planeter alle inden samme zone. - En femte opdagedes i 
1845, og nu begyndte det at gaa raskt fremad. Siden 1846 er intet aar 
gaaet hen uden en saadan opdagelse. I 1868 naaede antallet af asteroider 
100, i 1879 200, i 1890 300, i 1895 400 og nu er det allerede 455. 
Efter at de mest lysende eksemplarer var opdagede, blev eftersøgningen af 
de øvrige en trættende proces, og mange astronomer var tilbøielig til at 
betragte dette arbeide som temmelig unyttigt i forhold til den store møie, 
som var forbundet dermed. Men saa blev man opmærksom paa, at 
arbeidet i høi grad kunde lettes ved anvendelsen af fotografien som hjælpe- 
middel. Max Wolf i Heidelberg fandt nemlig i december 1891, at en af 
de smaa planeter havde gjort indtryk paa en fotografisk plade, der havde 
været underkastet en passende eksposition. Fixstjernerne fremtraadte paa. 
pladen som prikker, hvorimod planeterne viste sig som smaa striber eller 
rette linjer, frembragte ved deres omløbsbevægelse under ekspositionen, og 
det var saaledes en temmelig let sag at konstatere tilstedeværelsen af en 
planet. I det paafølgende aar opdagede Max Wolf ved hjælp af denne 
metode 13 nye smaaplaneter, og af de hundred smaaplaneter, som er op- 
daget siden 1892, er kun tre eller fire opdagede ved almindelige observationer. 

Det kunde synes unyttigt at holde rede paa alle disse asteroider og 
deres omløbsbaner; men det har vist sig, at det vilde have været uklogt 
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at forsømme dem. Flere af dem vil faa betydning med hensyn til under- 
søgelsen af Jupiter; men de vigtigste er, som vi senere skal se, de, hvis 
omløbsbaner ligger nærmest jordens. Hidtil har man imidlertid kun fundet 
to eller tre, som kommer jorden nærmere end Mars, naar denne planet er 
længst borte fra solen. Med ved opdagelsen af Eros er dette forhold for- 
andret. Der er nu fundet en planet, som har en mindre gjennemsnits- 
afstand fra solen end Mars, og hvis minimums-afstand fra jorden ikke er 
stort større end en tredjedel af Mars's minimums-afstand. 

Den 13. august 1898 eksponerede Witt en fotografisk plade i det 
haab, at en tidligere opdaget asteroide vilde vise sig paa den. Forsøget 
faldt heldigt ud; men paa pladen viste sig foruden den søgte stribe ogsaa 
en anden stribe, som var svagere og usædvanlig lang. Dette antydede en 
usædvanlig omløbsbane, og nye undersøgelser blev straks anstillede. Disse 
gav et overraskende resultat. Mars's omløbsbane havde hidtil dannet en 
grænse, som smaaplaneterne næsten aldrig overskred. Men denne nye 
planet kom jorden 72,400,000 km. nærmere end Mars's gjennemsnits-afstand. 
Naar maanen undtages, er den uden sammenligning jordens nærmeste nabo, 
idet Venus er næsten dobbelt saa langt borte. 

Nu vil man kanske spørge: Hvorfor tillægger man den ringe af- 
stand mellem Eros og jorden saa stor betydning? Er det, fordi man 
haaber saa meget lettere at kunne undersøge den nye planets overflade 
eller faa istand en forbindelse med den? Slet ikke. At dømme efter den 
 lysmængde, som Eros reflekterer, udgjør dens diameter ikke stort mere end 
30 km. Det største teleskop vil derfor neppe være istand til at frem- 
stille den for os som en maalbar skive. Værdien af Eros er saaledes en 
ganske anden og bestaar deri, at den sætter os istand til at maale det 
OS os omgivende universum med en langt større nøiagtighed end hidtil. 

Alle vore maalinger af afstandene i himmelrummet afhænger af vor 
kundskab om jordens afstand fra solen, og for at kunne bestemme denne 
afstand nøiagtig, er det nødvendigt at kjende jordens afstand fra en af 
de øvrige planeter. For de hidtil kjendte planeters vedkommende har det 
imidlertid ikke været muligt at bestemme deres afstand fra jorden med den 
ønskelige nøiagtighed. Forsøg blev i sin tid anstillet med Venus og Mars, 
men førte paa grund af visse vanskeligheder ved observationerne ikke til 
det forønskede resultat. Man forsøgie da nogle af de nærmeste smaa- 
planeter, der trods sin store afstand fra jorden frembyder visse fordele for 
observationen, og opnaaede for disses vedkommende langt bedre resultater. 
Den nøiagtigste beregning af solens afstand fra jorden, som hidtil fore- 
ligger, er grundet paa - observationer af visse smaaplaneter og udført 
af dr. Gill ved observatoriet ved Kapstaden. Denne beregning, ifølge 
hvilken solens afstand er omkring 150,000,000 km., levner dog en unøi- 
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agtighed paa indtil ca. 80,000 km., som det hidtil ikke har været muligt at 
fjerne paa grund af de observerede smaaplaneters store afstand fra jorden. 
Den nyopdagede Eros vil imidlertid sætte astronomerne istand til at rette 
paa denne unøiagtighed; ti Eros kommer til visse tider jorden seks gange 
nærmere end nogen af de øvrige smaaplaneter, og da resultatets nøiagtighed 
retter sig efter den observerede planets nærhed, vil det forhaabentlig blive 
muligt at bestemme solens afstand fra jorden med seks gange større 
nøiagtighed end hidtil. Eros har sin minimums-afstand fra jorden en gang 
i omkring hvert tredivte aar, og det er meget ubeldigt, at dette indtraf 
siste gang i januar 1894 og saaledes ikke vil indtræffe igjen før januar 
1924. I den siste del af aaret 1900 og i begyndelsen af 1901 vil 
imidlertid jorden og Eros komme hinanden saa nær, at der vil være an- 
ledning til at foretage observationer, som vil gjøre nøiagtigheden i bereg- 
ningen af solens afstand fra jorden adskillig større end nu. 

Opdagelsen af Fros har vist, at det er overmaade nyttigt, omhyggelig 
at opbevare fotografier af stjernehimmelen. For nøiagtig at bestemme den 
nye planets omløbsbane var det særdeles magtpaaliggende at erholde 
eksakte angivelser af dens stilling i de foregaaende aar. Man anstillede 
derfor en meget nøiagtig undersøgelse af de mange plader, som findes op- 
bevarede ved Haroard universitetets observatorium i Amerika, for at kon- 
statere, om der ikke skulde findes en svag stribe efter Eros paa dem. I 
begyndelsen syntes det ganske umuligt at opdage nogen saadan stribe. 
Men dén for øinene saa trættende undersøgelse kronedes dog tilslut med 
held. Mrs. Fleming, bekjendt for sit udmærkede arbeide med stjernespektrer 
ved Haroard observatoriet, opdagede den eftersøgte stribe paa en plade, 
dateret 5. juni 1896, og det var nu ikke saa vanskeligt at opdage den 
paa andre plader fra samme aar, idet man nu med større nøiagtighed 
kunde angive dens beliggenhed. Striben blev ogsaa fundet paa plader fra 
1893 og 1894, i alt paa 13 plader, og man kjender derfor nu Eros's 
omløbsbane med stor nøiagtighed. 

Den korte afstand mellem Eros og jorden synes at kunne tjenstgjøre 
som et nyt argument mod den af Olbers opstillede hypotese, gaaende ud 
paa, at smaaplaneterne er blevne til ved en større planets eksplosion. 
Denne hypotese vandt tilslutning, saa længe man kun kjendte fire smaa- 
planeter; ti tre af disse havde en omløbsbane, som syntes at give Olbers's 
antagelse medhold. Men den er nu opgivet af næsten alle astronomiske 
autoriteter, — til stor sorg for alle dem, hvis fantasi saa nødig vil give 
slip paa ideen om en astronomisk katastrofe, hvad enten den nu bestaar 
i et sammenstød mellem to sole, jordens ødelæggelse ved en komet eller. 
en planets eksplosion ved indre kræfter. - Jo flere smaaplaneter der op- 
dages, og jo større det felt viser sig at være, over hvilket deres omløbs- 
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baner er spredt, desto vanskeligere blir Olbers's hypotese at opretholde. 
Ti det synes umuligt at tænke sig, at en klode skulde kunne udvikle 
eller indeholde en eksplosivkraft, stor nok til at slynge en mængde brud- 
stykker fra hinanden saaledes, at de kunde faa saa vidt forskjellige om- 
løbsbaner, som smaaplaneterne har. Intet af det, vi ved om jordens indre, 
og . intet af det, vi med rimelighed kan slutte os til angaaende de øvrige 
planeters indre fortæller, at der i en planet kan findes en milliontedel af. 
den kraft, som vilde trænges til en saadan sprængning. Der er derfor større 
grund til i Eros at se en del af den oprindelige urtaage, som blev ube- 
nyttet ved dannelsen af Mars og jorden. Smaaplaneterne er sandsynligvis 
ikke brudstykker af en forhenværende større planet, men urtaage-fragmenter, 
som kunde have dannet en større planet, hvis ikke den mægtige klode 
Jupiter ved sin distraherende indflydelse havde forhindret det. 


Frygt for kometer og verdens undergang. 


(Efter Wilhelm Schitte i Westermanns Monatshefle). 

I de siste 150 aar har gjentagne gange hos det store publikum den frygt 
Å gjort sig gjældende, at der forestaar jorden en forfærdelig katastrofe, 
som kan hidføre dens undergang, ja, man har endogsaa angivet nøiagtig 
aar og dag, da denne skrækkelige begivenhed skulde indtræde. Saaledes' 
troede man i 1898, at der den 14. november 1899 skulde ske en til- 
dragelse, der vilde udsætte vor planet for den største fare. Selv om denne 
tro dengang var mindre almindelig end ved lignende tidligere anledninger, 

saa talte man dog saa meget og saa ofte om den forestaaende katastrofe, 

at den prøissiske kultusminister saa sig foranlediget til at opfordre skolernes 
ledere til at forklare eleverne sagens sammenhæng. I aile disse tilfælde 
gjaldt det den tro, at jorden skulde træffe sammen med en komet. Ved 
dette frygtelige sammenstød vilde vor planet knuses eller i det minste alt 
liv paa jorden forgaa i ilden. 

Allerede siden de ældste tider har man anseet kometerne for at for- 
styrre himmelens harmoni. Medens fiks-stjernerne ved den tilsyneladende- 
himmelhvælvings daglige omdreining bevarer sin gjensidige stilling uforandret, 
medens maanen og planeterne fuldender sine kredsløb i bestemte baner, 
saaledes at deres bevægelse paa forhaand lader sig beregne, viser kometen 
sig uventet og afviger i enhver henseende fra de øvrige himmellegemer. 
Den lange hale, som undertiden rækker over halvdelen af himmelhvælvingen, 
den klare glans, den raske bevægelse, hvormed kometen skrider frem, ad- 
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skiller den i høi grad fra de almindelige stjerner, hvorfor det er til- 
giveligt, naar ukyndige folk slet ikke vil regne den med blandt disse. 
I virkeligheden holdt oldtiden og selv middelalderen kometerne for blot 
optiske fænomener lig regnbuer og bisole, eller for skylignende billeder 
indenfor vor atmosfære, der belystes af solen eller maanen, eller ogsaa, 
som Aristoteles lærte, for dunster, der steg op af jorden og i de øvre 
luftlag, hvor de deltog i himmelkuglens raske omdreining, paa grund af 
denne ophededes og antændtes. Selv om enkelte filosofer, som Apollonius 
fra Myndos og Seneca, modsagde Aristoteles og nærede rigtigere anskuelser 
om kometerne, saa var man dog almindelig hildet i den mening, at til- 
synekomsten af en komet havde en særegen betydning og enten spaaede 
kommende ulykke eller en vigtig verdensbegivenhed. Denne tro gjorde sig: 
gjældende gjennem den hele middelalder, en tid, da jo desuden astrologien 
lærte, at himmelens stjerner, fornemmelig planeterne, øvede en stor og ind- 
gribende indflydelse paa menneskenes skjæbne. Næsten altid betragtede 
man en komet som et af Gud sendt budskab og som en forløber for krig, 
pestilens, fyrsters død o. s. v. Hvor utilstrækkeligt kjendskab man havde 
til kometernes bevægelse endog i begyndelsen af det 17de aarhundred, 
viser den omstændighed, at ogsaa Kepler og Galilei troede, at kometerne 
bevægede sig i lige linjer, altsaa ikke kunde vende tilbage, men forsvandt 
efter at have vist sig en gang. Man maa forundres over, at Kepler, der 
dog havde opdaget lovene, efter hvilke planeternes bevægelse foregaar, slet 
ikke har forsøgt paa at anvende disse love, der endnu den dag idag bærer 
hans navn, ogsaa paa kometerne. 

Først da Newton i den almindelige tiltrækning, som alle legemer 
øver paa hverandre, havde fundet den kraft, der regulerer planeternes be- 
vægelse, først da han paa grundlag af streng matematisk bevisførelse godt- 
gjorde, at de Keplerske love kun er en nødvendig følge af grundsætningen 
om den almindelige tiltrækning og gjælder for alle himmellegemer, som om- 
kredser en central stjerne eller ,,sol*, da kunde hans samtidige og ven Halley 
beregne banen for en komet, der viste sig i aaret 1682, og udtale, at tre 
kometer, som var seet i aarene 1456, 1531 og 1607, var identiske med 
denne, at dette himmellegeme beskrev en bane om solen i løbet af 76 aar 
og derfor vilde komme tilsyne igjen i aaret 1756. I virkeligheden har 
den efter sin beregner benævnte Halley 'ske komet allerede vist sig to gange, 
sist i aaret 1835. Siden denne mindeværdige beregning betragter astrono- 
merne kometerne med andre øine; den fremskredne iagttagelseskunst og 
matematiken viser, at disse legemer som planeterne bevæger sig om vor 
central-stjerne, rigtignok i baner, hvis form betydelig afviger fra planeternes. 

Men astronomerne indskrænkede sig ikke til at beregne de fra nu af 
iagttagne kometer, men undersøgte ogsaa de kometers baner, der allerede 
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tidligere havde vist sig, hvis tilstrækkelige iagttagelser var overleverede, som 
gjorde en saadan beregning mulig. Da viste det sig, at disse himmel- 
legemer gjennemkrydsede verdensrummet i alle mulige retninger, og snart 
dukkede det spørsmaal op, om det ikke var muligt, at en komet paa sin 
vei om solen gjennemskar jordens bane, saa at et sammenstød mellem 
begge verdenslegemer var muligt. At et saadant sammenstød, ja selv en 
meget stor tilnærmelse til vor planet maatte bringe ødelæggelse, gjaldt for 
afgjort, og fra nu af blev kometerne, i hvilke overtroen hidtil kun havde 
seet advarsler fra forsynet, betragtede som farlige fiender for jorden. Maaske 
lod det sig paavise, at allerede i længst forsvundne tider et saadant him 
melsk ubyre havde forgrebet sig paa jorden og der anrettet forfærdelige 
ødelæggelser. 

Meget snart fandt englænderen Whiston, der udmærkede sig baade 
som teolog og astronom, at en saadan begivenhed flere gange havde fundet 
sted. Da Halley havde beregnet omløbs-tiden for en pragtfuld komet, 
der kom tilsyne i aaret 1680, til 576 aar, saa Whiston i dette verdens- 
legeme aarsagen til syndfloden. Han offentliggjorde i aaret 1696 følgende 
fantastiske fremstilling af jordens opstaaen og endelige skjæbne. Jorden 
var oprindelig en komet, hvis i begyndelsen stærkt ekscentriske bane efter- 
haanden forandrede sig og nærmede sig cirkelens form. Samtidig skilte 
kometen sig ved halen og ordnede sig, indtil endelig luft, vand og land be- 
fandt sig i det nuværende forhold. Nu var jorden, der endnu ikke dreiede 
sig om en akse, skikket til at tjene som bosted for organiske væsener, og 
der skabtes planter, dyr og mennesker. Men Gud vidste, at menneske- 
slægten vilde synde, og at dens forbrydelser engang vilde gjøre en over- 
ordentlig straf nødvendig; derfor skabte han samtidig en komet, som skulde 
fuldbyrde denne straf. Denne komet viste sig ogsaa pligtskyldigst efter 
syndefaldet, streifede jordoverfladen, hvorved den bortfeiede paradiset, og 
satte vor planet i en roterende bevægelse. Ved en senere tilsynekomst for- 
aarsagede den saa den store flom, hvorom bibelen beretter, ja Whiston kunde 
endog nøiagtig fastsætte katastrofens aar og dag. Den 2. december 2926 
var kometen kommen jorden nær paa 2170 mile og foraarsagede en uhyre 
opsvulmen af havet, der gik over sine bredder og oversvømmede landet. 
Ogsaa Noas bosted, der med sin familie alene undgik den almindelige 
ødelæggelse, vidste den dybsindige forsker at bestemme og fandt, at denne 
lykkelige mand levede i nærheden af det nuværende Peking. Dog ikke 
nok hermed! Denne skrækkelige komet, som Gud havde skabt som et 
tugtens ris for jorden, vil ved en senere tilbagevenden trænge jorden ud 
af dens bane og tvinge den til at beskrive en meget langstrakt ellipse, saa 
den atter blir til en komet og alt gaar op i ild og røg, idet den kommer 
i Solens nærhed. Denne verdensundergang kan allerede finde sted ved 
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kometens næste tilbagevenden i aaret 2225. Det maa bemærkes, at nye, 
omhyggelige beregninger har fundet omdreiningstiden for denne skrækkelige- 
komet længere end 8800 aar, saa hvis den virkelig skal bringe os under- 
gang, er der endnu forundt den syndige menneskeslægt 8 aartusener til at 
gaa i sig selv og gjøre bod. | 

Forøvrigt har den tro, at jorden allerede i længst forsvundne tider var 
stødt sammen med kometer holdt sig længe. Cuvier havde paa grundlag 
af geologiske undersøgelser hævdet den anskuelse, at der paa jordoverfladen- 
ofte havde fundet store omvæltninger sted, hvorved alt liv gik tilgrunde, 
saa at en nydannelse var nødvendig. Disse katastrofer skulde være frem- 
kaldte ved kometer, hvilken anskuelse selv Laplace hyldede. Nu for tiden 
har man forlængst opgivet troen paa pludselige omvæltninger og finder aar- 
sagen til forandringerne paa jordoverfladen i den stadige virken af de samme 
kræfter, som endnu den dag idag omformer jorden, saa at vi til forklaringen 
heraf ikke behøver at ty til en komet. | 

Frygten for, at jorden i den allernærmeste tid skulde støde sammen 
med en komet, optraadte første gang om vaaren 1773 og foraarsagedes- 
derved, at Lalande havde til hensigt at forelæse et arbeide i det franske 
videnskabs-akademi, der beskjæftigede sig med de kometer, som kommer 
jordbanen nær. Skjønt denne forelæsning ikke havde fundet sted, saa var 
dog noget om emnet naaet ud blandt publikum og feilagtig forstaaet derhen, 
at Lalande havde forudsagt jordens sammenstød med en komet. En panisk 
skræk greb pariserne, og skjønt Lalande straks erklærede i dagbladene, at 
der i hans arbeide ikke var tale om noget saadant sammenstød, saa vokste 
dog uroen mere og mere, og man nævnte ganske bestemt den 20. mat 
som den dag, da katastrofen skulde forefalde. En samtidig beretter: , Uroer» 
var saa stor, at fromme folk, der var ligesaa uvidende som indskrænkede, 
bad erkebiskopen om at forordne en 40 timers bøn, for at afvende den 
truende verdensundergang, og at denne prælat allerede stod i begreb med 
at efterkomme deres ønsker, da akademikerne forklarede ham det latterlige 
ved dette skridt og afholdt ham derfra.* Voltaire spottede over denne frygt 
og offentliggjorde et satirisk brev ,om de saakaldte kometer*, hvis slutning 
lød: ,Pariserne vil ikke komme at forlade sin.by den 20. mai; de vil 
digte spottesange og gjøre sig lystige i den komiske opera over kometerne 
og verdens undergang.* Han havde ret; uroen lagde sig, da Lalande 
offentliggjorde sit arbeide, og den 20. mai forløb rolig. 

En lignende misforstaaelse fandt sted i 1816, idet ogsaa nu en frem- 
ragende astronoms udtalelse blev feil opfattet. Laplace havde i sit berømte: 
værk om verdens-systemet paavist, hvor uendelig liden sandsynlighed der var 
for et sammenstød mellem jorden og en komet, og tilføiet: , Vistnok blir 
denne sandsynlighed større i løbet af aartusener.* Nu hyldede man der: 
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gang endnu almindelig Cuviers anskuelse, at vor planet oftere havde under- - 
gaaet store omvæltninger, og at disse var foraarsagede ved møder med 
kometer. Da dukkede pludselig det rygte op, at et saadant møde skulde 
finde sted den 18. juli 1816, og at jorden skulde forgaa. En spotter skrev 
den gang i dagbladene: —, Ifølge Laplace kan der endnu hengaa mange aar- 
tusener, før en saadan begivenhed indtræder; men det er altid godt, naar 
man i rette tid beskikker sit hus og gjør sit testament.* Naturligvis for- 
løb den 18. juli ligesaa rolig som den 20. mai 1773. 

Noget anderledes stillede sagen sig i 1832, da det her virkelig gjaldt 
en komets tilbagevenden. I aaret 1826 gjenopdagede den østerrigske major 
Biela en komet, der allerede tidligere to gange var blet iagttaget, men nu 
i høi grad henledede astronomernes opmærksomhed paa sig. Det lyssvage 
stjerne-billede viste sig i kikkerten som en taage med en liden kjerne, men 
havde ingen hale. Omløbs-tiden om solen blev funden at være 6!/a aar; 
allerede herved er kometen mærkværdig, da kun faa bekjendte kometer 
har en kortere omløbs-tid, medens de øvrige ofte behøver mange 
hundred aar for at tilbagelægge sine lange, elliptiske baner. Men Bielas 
komet er endnu i en anden henseende mærkværdig, idet den paa sin vei 
gjennemskjærer jordbanen, saa at begge verdenslegemer, naar de samtidig 
kommer til skjærings-punktet, maa træffe sammen. Det er klart, at 
jordens sammenstød med et stort legeme maatte blive farligt for vor planet; 
rystelsen vilde foraarsage en almindelig ødelæggelse, havet gaa over sine 
bredder, og desuden maatte stødet frembringe en uhyre varmemængde, der 
der endog kunde true jordens eksistens som fast legeme. Men det er i 
høieste grad usandsynligt, at jorden nogensinde vilde udsættes for en saadan 
fare ved mødet med en komet. Ved et saadant kommer det kun an 
paa kometens kjerne, da de to andre bestanddele af. disse himmellegemer, 
hylsteret og halen, i hvert fald blot bestaar af meget smaa, støvfine partikler, 
lig den lange røgsøile fra lokomotivet. Disse to deles gjennemskjæring er 
derfor slet ikke farlig for jorden. Paa grund af den store hurtighed, 
hvormed jorden skrider frem paa sin bane, er 7—8 minuter nok for den 
tit at passere det farlige punkt, og hvis kometens kjerne havde jordens 
størrelse, maatte begges midtpunkter næsten paa minutet træffe nøiagtig 
sammen i skjærings-punktet. Kommer jorden her kun en time tidligere 
eller senere, saa beløber afstanden sig allerede til 14,000 mile. Da astro- 
nomernes beregninger blev bekjendte, opstod der frygt for et sammenstød 
ved den Biela'ske komets næste tilbagevenden i aaret 1832. Astronomerne 
skyndte sig med at berolige sindene, idet de forkyndte, at kometen vilde 
naa hint farlige punkt allerede den 209. oktober, og jorden næsten en 
maaned senere, den 27. november, saa at begge den første dag vilde være 
10 millioner mile fjernede fra hinanden; desuden vilde kometens kjerne 
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forblive udenfor jordbanen og kun dele af hylsteret udbrede sig over denne. 
Trods disse beroligende forsikringer frygtede mange for, at kometen vilde 
anrette skade paa jorden, og blev først beroligede, da jorden uden fare 
havde passeret hint punkt. Heller ikke nu udeblev spotten over de frygt- 
somme. Da en irsk dame hørte, at pariserne frygtede for, at kometen 
skulde ødelægge deres by, sagde hun: ,Nu vel! Da reiser jeg ikke 
diaar til Paris, som jeg pleier, men blir rolig i Irland.* Forøvrigt har 
Bielas komet, som i aaret 1845 ifølge astronomers iagttagelser spaltede 
sig i to kometer, ganske opløst sig, og over jorden har der allerede flere 
gange svævet meteor-skyer, der er at anse som tidligere bestanddele af 
kometen. 

I slutten af 1897 udbredte sig ganske pludselig det rygte, at der 
forestod jorden en stor fare den 14. november 1899, uden at det forøvrigt 
blev udtalt, hvad der skulde foraarsage denne; -snart opfattede man det 
derhen, at en komet skulde træffe jorden og tilintetgjøre den. Denne tro 
tog saadan overhaand, at, som allerede omtalt, den prøissiske kultusminister 
maatte skride ind og træffe foranstaltninger til at faa folk belært om sagens 
sande sammenhæng. Denne gang gjaldt det ikke en komets tilbagevenden, 
men en meteorsværm, som jorden gjennemskjærer den 13. november, hvor- 
ved man vil faa at se en regn af stjerneskud. 

Disse meteorer viser sig mest som smaa lyspunkter, der med stor 
hurtighed bevæger sig paa himmelen, sjeldnere som ildkugler af større 
gjennemsnit, hvis glans undertiden overgaar fuldmaanens lys. Ofte trækker 
de haler efter sig, der lyser længe efter, at meteoren er sluknet. Hver 
eneste nat viser sig enkelte stjerneskud, men undertiden optræder de i saa 
uhyre mærgde, at de ligner en ildregn og er umulige at tælle. Lige til 
slutten af forrige aarhundred har man ikke skjænket dem synderlig opmærk 
somhed, og først Humboldts og Chladnis arbeider bevirkede, at astronomerne 
mere indgaaende beskjæftigede sig med dem. Ganske mærkelig er den 
store meteor-regn, som Humboldt og Bonpland om natten mellem r1. til 12. 
november 1799 iagttog i Cumana. I denne nat faldt der uafbrudt i 4 
timer tusener af stjerneskud, blandede med ildkugler. I begyndelsen var 
der efter Bonplands forsikring intet stykke paa himmelen saa stort som 
tre maanediametre, hvor det ikke hvert øieblik vrimlede af stjerneskud. 

Frygten for en katastrofe om natten mellem 13. og 14. november 
1899 er aldeles grundløs. Den store'meteor-regn, som tidligere flere gange 
har fundet sted, er noksom et bevis herfor. Istedenfor verdens undergang 
har vi derfor om natten mellem 13. og 14. november meget mere at vente 
det storartede skue, en meteor-regn frembyder. 
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å og et halvt hundred aar skulde synes at være tid nok til, at dom- 
men over en omstridt personlighed kan opgjøres uden partiskhed. 
Saa er ialfald ikke tilfælde med Cromwell. Den dag idag er hans minde 
en stridens gjenstand hos hans landsmænd. Det britiske folk, som ellers 
med slig beredvillighed reiser sine heroer prægtige æres-støtter, har lige til 
iaar ikke Xunnet samle sig om at give Cromwell en plads i sit nationale 
panteon. Ja, da Roseberys ministerium sommeren 1895 efter megen be- 
tænkning endelig fremmede et forslag til at koste et monument over helten 
i den berømmelige ,revolution*, blev dette forslag en af de mange smaa 
aarsager til ministeriets fald. Saa greb nn rigmand, der eiede en original 
byste af den omstridte nationalhelt, leiligheden til at skjænke staten dette 
kunstværk, og endelig sistleden 30. januar indtog Cromwell sin plads 
mellem de statsmænd i marmor, som i parlaments-huset skuer ned paa 
statsmændene i kjød og blod. Det mærkelige indtraf, at netop samme 
dag var det halvtredje hundred aar siden den begivenhed, der hidtil altid 
havde gjort navnet Cromwell afskyet inden det parti, som for nærværende 
sidder i regjeringen: kong Karl I's henrettelse. Naar Roseberys mini- 
sterium led et nederlag paa forslaget om at reise et Cromwell-monument, 
da skyldes det irlændernes had til mandens minde; og naar heller ikke 
parlamentets engelske liberalere med begeistring hilsede dette forslag, da 
stak det i, at ingen af den britiske histories statsmænd har krænket parla- 
mentets hellighed saa Brutalt som netop Cromwell. Berninis marmor-byste 
staar imidlertid paa sit postament, og ingen engelsk politiker gaar den 
forbi uden i virkelig ærbødighed for den personlighed, den fremstiller. 
Trods alt erkjender nationen i Cromwell en af sine største, som den ved 
sig stolt over at have fostret og lystret; englænderen ser saa altfor meget 
af det beste og ægtest britiske i sit eget væsen speilet i Cromwells kraftige 
træk, til at han kan fornegte ham. Og selv ikke den strengeste konserva- 
tive historikers fordømmelse af ,revolutionen* undlader at fremhæve, hvor- 
ledes England hverken før eller siden har indehavt en saa dominerende 
rolle i den europæiske politik som just i hine aar, da ydmyge am- 
bassadører fra samtlige hoffer logrede for ,konge-morderen* i White- 
hall, medens han dikterede en Mazarin hans forholdende overfor indre 
franske foreteelser. 

Forleden dag — det var den 25. april — var det 300 aarsdagen for 
Cromwells fødsel, og siden det i senere tid — væsentlig paa grund af 
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mangel paa levende helte .at dyrke — er blet skik at feire saadanne dage, 
benytter vi anledningen til at lade Kringsjaas læsere deltage i denne 
historiske mindefest. 


18 


Fire aar efter Cromwells fødsel døde dronning Elisabet, og det 
skotske kongehus, Stuarterne arvede ogsaa den engelske krone. 29 aar 
gammel mødte Cromwell i parlamentet; ligesom Bismarck var det uden 
ærgjerrige fremtids-drømme han kom ind paa den politiske bane. Akkurat 
som Bismarck var han valgt af sin hjembygd, fordi han havde vundet; 
anseelse som gaardbruger og som dige-kaptein i distriktet. Akkurat som 
Bismarck havde han ogsaa levet et viltert studenterliv, men siden med liv 
og sjæl ofret sig for en jevn land-adelsmands praktiske livsgjerning. I 
anskuelser havde derimod Oliver Cromwell intet tilfælles med den junker, 
som i februar-revolutionens dage forsvarede det prøissiske kongedømme i 
tykt og tyndt. Cromwell kom ogsaa lige op i en heftig kamp om konge- 
magtens autoritet, men han stod fra første stund paa deres side, som 
hævydede folke-repræsentationens krav og forfegtede tros-friheden som den 
helligste menneske-rettighed. Da kongen — efter 11 aars forsøg paa at 
regjere uden ny indkaldelse af det brysomme parlament — 1 1640 blev 
nødt til alligevel at udskrive valg, mødte den jævne bygde-adelsmand igjen 
op som sine sambygningers tillidsmand. Det var ikke ringe spørsmaal, 
han fik at tage stilling overfor; foreløbig blev han og hele parlamentet 
sendt hjem igjen efter tre ugers samvær, kongen vilde ikke taale kritik af 
sine handlinger i de elleve enevolds-aar. Men inden et halvt aar vår 
klemmen igjen saa stram, at han maatte ty til forhandling”med folkets 
repræsentanter; og Cromwell var atter blandt de valgte. Nu blev der 
alvor af opgjøret mellem konge og folk. For at komme nogen vei, maatte 
kongen først fraskrive sig retten til at hjemsende eller opløse parlamentet 
uden dets eget samtykke. Dernæst maatte kongen ofre sin kjære første- 
minister, den djærve lord Stafford, der sammen med erkebiskop Laud havde 
ledet den enevældige politik; ministeren blev kort og godt dømt til døden 
og halshugget, erkebispen kastedes i fængsel. Saa afskaffedes ,stjerne- 
kammeret*, den hemmelige domstol, som havde gaaet tyrannernes ærender, 
og alle de monopoler og skatte-paalæg, kongen egenmægtig havde udstedt; 
desuden blev alle biskoper udstødte af overhuset. Underhusets medlemmer 
var nemlig, ligesom landets befolkning, ivrige kalvinister, der i den angli- 
kanske statskirke kun saa fordækt katolicisme; og med Laud i spidsen havde 
geistligheden i enevældets aar forfulgt nonkonformisterne — de udenfor 
statskirken staaende sekter — med bitterhed. Cromwell var yderliggaaende 
kalvinist, han havde i sin tidlige manddom gjennemgaaet en stærk vækkelse 
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og sluttede sig til de kirkelige ,independenter%, som holdt paa, at hver 
menighed skulde i al enkelhed styre sine tros-sager paa egen haand efter 
skriftens bud. De fleste af hans kolleger var ,presbyterianere* efter 
skotsk mønster. 

Kongen havde imidlertid — det var netop den omstændighed, som 
tvang ham til at ty til parlamentet — havt fuldt op at bestille med sine 
skotske undersaatters opsætsighed mod hans paabud om den biskoppelige 
kirke-forfatnings ind- | 
førelse. . Nu kom og- 
saa et frygteligt op- 
rør fra Irland til. Og 
sin kraftige minister 
Strafford havde han 
feigt ofret, uden at 
vinde noget derpaa. 
Da han endelig havde 
ordnet sagerne i Skot- 
land og kom hjem til 
London, overraskedes 
han af en vældig fore- 
« Stilling fra parlamen- 
tet, hvori alle hans 
overgreb opregnedes 
og en fuldt ansvarlig 
styrelse fordredes ind- 
ført — og han tabte 
aldeles fatningen. I 
egen høie person trop- 
pede han med sold1- 
ter op i underhuset 
og forlangte fem af 
dets ledende personligheder udleverede til dom for høiforræderi; 'men de 
havde faaet nys om hans plan og var tyet ind til Londons kjøbstad 
(city), hvorfra de under borgervæbningens beskyttelse i triumf førtes ud 
til parlamentet igjen (Westminster laa den gang udenfor bygrænsen). 
Naar hovedstadens borgere satte sig til modværge, fandt den fortvilede 
konge det tryggest at ty hen til sine slotte op efter Themsen. Dermed 
var striden mellem parlamentet og kongen udartet til formelig borgerkrig; 
begge parter samlede væbnet mandskab. Parlamentet krævede, at kom- 
mandoen over befæstede pladse og over tropperne skulde ligge i dets 
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hænder, samt at høiere statsembedsmænd skulde det og ikke kongen ud- 
nævne; kongen afslog selvfølgeligen kravet. Snart efter — det var ud paa 
høsten 1642 — tørnede de to statsmyndigheders væbnede flokke sammen. 


II. 


— Fra dette øieblik glider Englands skjæbne over i den ene mands 
haand, som i sin hidtil saa ubemærkede person forenede alle de sjeldne 
egenskaber, der tilsammen fylder begrebet ,hersker-geni*, den 43 aarige 
Oliver Cromwell. Fra først af blev kommandoen over parlamentets tropper, 
der ligesom kongens, efter tidens skik, for det meste bestod af hvervede 
bander, overladt lorder af overhuset; Cromwell var fætter af en anseet 
underhus-leder, den staute demokrat John Hampden, og blev betroet 
et rytterkompani. Men det hændte, at de høiadelige parlaments-generaler 
ikke udrettede noget overfor kongens øvede officerer; den uanselige land- 
junker fra Cambridge-egnen var derimod mand for at redde stillingen. 
Han var selv dybt greben af tro paa den sag, han kjæmpede for; det 
faldt ham da ogsaa fornufligt at ville se den samme tros-glød hos sine 
folk. Derfor hvervede han ikke hver den eventyrer, som bød sig til; nei, 
han gik til sine sambygdinger, de kjække bønder, hvem han kjendte ud 
og ind som folk, der vilde sætte hele sin sjæl ind paa den sag, de troede 
paa. Og han skabte sig et regiment af vel rustede ryttere, som red ud i 
felten besjælede af overbevisningen om, at de var kaldede til at ofre liv 
og blod for sin Gud. I steden for med en vild flok af lystige knegte 
mødte Cromwell frem med en skare alvorlige bondemænd, som brugte sine 
kvældstunder i leiren til at læse i Bibelen og synge salmer, som foragtede 
svir og kaadhed, som ikke taalte en ed eller en uanstændig vittighed. 
For -disse ,jernsider* maatte kongens raske ,kavallerer* bide i græsset. 
I det store sammenstød ved Marston Moor midsommers 1644 blev parlaments- 
generalerne med de gilde navne — der var ogsaa en skotsk greve med en 
afdeling skotter blandt dem — ynkelig drevne paa flugt; saa hug Cromwells 
ryttere ind under salmesang, og de kongeliges seir forvandlede sig til et 
drabeligt nederlag. 

Dermed var Cromwell som hærens afgud blet en størrelse i politiken. 
Parlamentets store flertal var udprægede presbyterianere, der nok vilde 
rense kirken for alt, som minded om pave-væsen, og derfor havde afskaffet 
bispe-værdigheden, men som til gjengjæld lagde al myndighed i tros-sager 
.å præsternes og præste-mødernes haand. Derfor var der ogsaa sluttet for- 
bund med skotterne, som havde netop denne kirke-forfatning. Derimod 
var Cromwells bonde-hær ligesom han selv glødende independenter, der 
afskyede enhver ydre autoritet i tros-sager og alene erkjendte den frommes 
egen samvittighed som ret fortolker af skriftens ord. Cromwell hørte til 
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de gammel-testamentlige naturer, som i et og alt følte sig som redskab i 
Guds haand; før han gik i kamp, hengav han sig i brændende bøn om, 
at den sag, han fuldt og fast troede var Guds sag, maatte det undes ham 
at hjælpe til seir. Naar saa seiren var vunden, udøste han ikke alene sit 
hjerte i tak, men han tog seiren som et usvigeligt vidnesbyrd om, at hans 
sag og hans vilje var Guds sag og Guds vilje. Følgelig var det hans 
pligt at bøie alle andre under denne vilje. Sine overordnede, de høiadelige 
generaler ansaa han ifølge denne gudsdom som uværdige redskaber; de 
tabte, han seirede. Deres meningsfæller, de presbyterianske parlaments- 
herrer maatte være lunkne gudsdyrkere. Altsaa fik han gribe ind. Saa 
han ikke, at de tragted efter at tage den ugudelige konge til naade, hvis 
han bare vilde godkjende deres presbyterianske kirke-forfatning og indrømme 
dem retten til at udnævne officerer? Var det for parlamentet og for præste- 
synoderne han vandt sine seire, medens generalerne af deres egen midte 
led forsmædelige nederlag? Var det ikke for Guds riges oprettelse paa 
jorden, at Gud gav ham og hans jernsider seir? Det fik være slut med 
de lunknes herrevælde. Parlamentet blev nødt til at vedtage, at ingen af 
dets midte skulde have kommando — den saakaldte selvfornegtelses-lov; 
-generalerne fra overhuset maatte takke af. Rigtignok var Cromwell selv 
medlem. af underhuset, men for ham — seirens organisator — blev der gjort 
særskilt undtagelse. Hærens nye over-general, den ærlige independent 
Fairfax forlangte det; nu skulde Cromwell sættes til at reformere hele 
hæren efter mønster af dens kjernetrop, jernsiderne. Saa skeede. Og i 
næste store sammenstød, ved Naseby sommeren 1645, blev kongens hær 
fuldstændig opreven. Var ikke dette en ny gudsdom! Den værgeløse 
konge valgte at give sig skotter-hæren i vold. | 
Hvem havde nu myndighed til at styre landet: den independentiske 
hær? eller det presbyterianske parlament? Presbyterianerne og skotterne 
var gode venner; bedre venner blev de, da parlamentet bevilgede og ud- 
betalte dem rigelig sold; otte dage efter overantvordede skotterne kongen 
i en parlaments-kommissions varetægt. Den hær, som havde vundet de 
blodige seire, blev afspist med tilbud om udbetaling af bare sjettedelen af 
den sold, den havde til gode; og saa vedtoges det i parlamentet, at dens 
officerer, som jo var independenter, om de vilde beholde sin stilling, skulde 
underskrive ,covenantet* eller den presbyterianske kirke-forfatning. Selv- 
fornegtelses-loven skulde gjælde uden undtagelse; nu fik det være slut med 
Cromwells farlige særstilling. Paa engelsk grund havde hæren intet at 
gjøre mere, den fik drage over til Irland og gjøre slut paa oprøret der. 
Dette var vel meget at byde de fanatiske independenter, som tillige strut- 
tede af seirs-bevidsthed. Hæren organiserede sig paa egen haand som en 
stat i staten. Dens officerer protesterede mod parlaments-beslutningen. 
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Parlamentets presbyterianere svarede: hæren har at afholde sig fra ind- 
blanding i statssager — hvorfor ikke simpelthen beslutte den opløst, der 
trængtes ikke længere nogen hær for at tvinge kongen til føielighed, han 
var jo parlamentets fange paa Holmby slot. Naa, dette er vi to om, lød 
det fnysende fra leiren; for et par hundred civilister i Westminster agtede 
jernsidernes hærskarer ikke at pakke sammen. Soldaterne holdt et truende 
massemøde til protest mod parlamentets forehavende; samtidig sørgede 
«Cromwell for at snappe kongens person ud af parlaments-kommissionens 
varetægt — hvem havde nu magten? Hæren drog truende op mod hoved- 
staden, og kongen førte den med sig som sin fange. Om parlamentet: 
vilde skille sig af med sine mest indædte presbyterianere? Hvad skulde 
de arme politikere gjøre andet end give efter. Men saa fik de hovedstads- 
folket paa nakken: agtede. de herrer at svige covenantet? Sværme af 
londonere togede ud til parlamentet og drev dets independentiske medlemmer 
paa porten. Hærens svar kom resolut, den togede ind i London; parla- 
«mentet skulde den beskytte. 

Cromwell — saa hed nu kort og godt den øverste myndighed i landet. 
«Det var i august 1647. 


IT. 

Men Cromwell, hvad myndighed havde han uden som hærens, inde- 
spendenternes forgudede tillidsmand? Hæren havde nu organiseret sig som 
stat i staten. Hvad plan havde den til selve statens organisation, nu da 
al magt var samlet hos den? Den havde kongen i sin vold, og den havde 
parlamentet i sin vold. Nu maatte landets forfatning bringes i orden; hvad 
skulde der gjøres med kongen? og med parlamentet? og med kirken? 

Det siste var greiest at svare paa: ,kirke* skulde der ikke være, 
kun ,menigheder*; det var jo independenternes hovedprogram. Om den 
politiske forfatning var det vanskeligere at enes. At gjenindsætte den 
fangne konge kunde der ikke blive tale om; efter independenternes op- 
fatning var han Guds fiende. Cromwell havde efter slaget ved Naseby 
faaet hans brevskaber i sin vold; de viste, at han havde staaet i for- 
«handling med de irske oprørere, de fanatiske katoliker, som i 1641 havde 
myrdet tusener af indflyttede engelske protestanter. Imidlertid havde Crom- 
well og hans nærmeste venner forhandlet med sin fange om muligt grundlag 
for et forlig.. Men dette biev for stridt et stykke for de trohjertige menige; 
de hørte heller paa de ubøielige fanatikere, som krævede straf over Guds 
fiende. Fanatikerne gav sig til at ræsonnere; i religiøse sager skulde ingen 
autoritet taales, det var de jo enige om alle — skulde de saa trænge nogen 
autoritet i verdslige sager? For Guds udvalgte var al øvrighed overflødig. 
«Officerer var øvrighed; var ikke ogsaa den slags øvrighed overflødig? Havde 
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ikke Cromwell forhandlet med Guds fiende? skulde de lystre en slig fra- 
falden sjæl? 

Stop, paa den vis gik det galt, det indsaa Cromwell; han var en 
streng chef.  Ræsonnørerne blev stillede for krigsret, dømt og skudt for 
fronten. 

Men det havde han lært, at kongens gjenindsættelse var det forfængt 
at tænke paa. Kort og godt straffe kongen som en anden borger, det 
veg han endnu tilbage for. End om han lod den besværlige person rømme 
af riget! Uheldigvis blev han paa flugten stoppet af en af Cromwells 
-officerer, kommandanten paa øen Wight; der blev han saa holdt i mildt 
fangenskab. 

Imidlertid fandt skotterne, som jo var presbyterianere, at de fik redde 
kongen, der dog var deres konge ogsaa; de rykkede ind i England. Noget 
heldigere kunde ikke times hærens ledere; nu fik soldaterne andet at 
tænke paa end storpolitik. I et vældigt tre dages slag ved Preston blev 
de seige skottere overvundne (august 1648), og Cromwell forfulgte seiren 
med kraft. I Wales havde kongens venner forsøgt at tage kampen op 
paa ny; men det var gaaet ilde. Independenterne var uovervindelige 
krigere. 

Men skulde man seet paa mage, der var presbyterianerne igjen paa 
færde! Mens hæren laa i felt nordpaa, gjorde parlamentet op et forlig 
med den fangne konge, som endelig bekvemmede sig til at godkjende 
bispernes afskaffelse (hans ven Laud var. forlængst halshugget). Det var 
paa tide at naa syd til hovedstaden igjen; nu fik det være slut paa vrøvlet. 

Først og fremst sikrede Cromwell sig paany kongens person. Nu 
skulde hæren faa sin vilje, den var da uden svig, den vilde øsuds-rigets 
oprettelse. Parlamentet var en flok lunkne og upaalidelige personer; pres- 
byterianerne maatte ikke have mere at sige i staten, de skulde renses ud. 
«Oberst Pride troppede op i parlaments-huset med sit kompani og foretog 
udrensningen; der blev i underhuset arresteret halvhundred presbyterianske 
fanatikere. Resten af parlamentet — ,rump-parlamentet* — var hærens 
dydige venner. | | 

Kongens skjæbne var nu beseglet; Cromwell foreslog Charles Stuart 
tiltalt for høiforræderi, og en domstol paa 150 medlemmer blev nedsat. Over- 
huset negter forslaget; men det rensede underhus erklærer sig eneberettiget 
til at beslutte i folkets navn. Efter en uges proforma-proces faldt døds- 
dommen — bare tredjeparten af dommerne havde indfundet sig —, og 
tre dage efter faldt retterens hug (30. januar 1630). 

Et forfærdelsens ryk gik gjennem folket; der var resolute hænder 
om rigets ror, naar ,konge-mord* kunde øves med roligt overlæg. 

Seks dage senere erklærede rump-parlamentet overhuset afskaffet 
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som ,unyttigt og farligt*. Næste dag erklæredes kongedømme og enkelt- 
mands-styre for ,unødigt, brysomt og farligt.*  Foreløbig opnævntes et 
talrigt statsraad, og udpaa vaaren vedtoges en lov om, at England skulde 
styres som fristat... I mellemtiden havde de yderlig-gaaende sværmere, 
 øvrigheds-fornegterne gjort formeligt oprør og var blet tugtede af Cromwell 
og Fairfax. 
Hæren fik alvorlige ting at skjøtte; Irland og Skotland stod under 
vaaben mod den engelske independent-republik, rump-parlementet og dets 
statsraad. Her var der laurbær at vinde; det blev Cromwell alene, som 


vandt dem — og mere til. 
(Forts.). 
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(Efter dr. L. Caze i Revue des Revues). 

pe er ikke noget, som bare vi nu levende har været plaget af. 

I en nu afdød norsk politikers livs-erindringer læser man, at en fest 
ved hoffet i Stockholm en vinter i tredive-aarene blev aflyst, fordi ,kron- 
prinsen led af influenza*. Vor franske kilde meddeler, at i 1776 huserede 
denne sot — paa fransk kaldes den helst Ja grippe — saa ubarmhjertigt 
i Paris, at en læge kundgjorde, at han udsatte en aarspension af 6000 
kroner til den, som kunde bevise at have gaaet fri for farsotten; og det 
viste sig, at ingen kunde melde sig. I 1803 indfandt sotten sig paany, 
og bare blandt forfattere og teaterfolk gjorde den en slig høst, at en blad- 
mand i sine memoirer beretter, hvorledes han bare i en uge maatte forfatte 
nekrologer over fem skribenter, to skuespillerinder og en opera-sangerinde. 
Bladene vrimlede af opsæt fra læger, som anbefalede sine forskjellige ,,ufeil- 
barlige midler*; tilslut skred en medicinsk autoritet ind mod denne humbug- 
trafik og erklærede: la grippe er bare en kortvarig forkjølelses-feber med 
rheumatisme, der ikke har noget alvorligt paa sig; man behøver bare at 
holde sig i ro, iagttage en fornuftig diæt og sørge for ikke at fryse. 

Den brave mand vilde nu til dags ikke fastholdt sin paastand om, 
at influenza'en bare er en ufarlig forkjølelses-feber. Nu ved lægerne bedre. 
Det er godtgjort, at sotten skyldes en nomadisk levende mikrobe, som i lighed 
med kolera-bacillen streifer jorden rundt. En kjendt amerikansk læge, over- 
kirurg ved New Yorks fornemste hospital, dr. Wyman har paavist, hvor- 
ledes den usynlige plage-aand i november sistleden holdt til i Tyrkiet, 
hvorfra den langs alle de store verdens-ruter fulgte postskibene til de for- 
skjelligste havne rundt om paa kloden. 
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Den første forsker, som fik angjældende hr. urian fat under sit mikro- 
skop, var professor Robert Pfeiffer i Berlin i 1892; siden har man kulti- 
veret det lille væsen ved laboratorierne, i lighed med de forskjellige slægt- 
ninge som tuberkel-, tyfus-, malaria-, hunde-galskabs- og gule-febers-bacillerne. 
Ellers trives den herligen i godtfolks lunger og luftveie, i slim og snue. 
Almindeligvis lever den i klumper paa 30—40 individer og trænger ind 
gjennem næsen og munden. Uden surstof kan den ikke leve, derfor holder 
den sig helst i aandedræts-organerne. 

Influenza-kimen dør inden et døgn, om den tørrer ind i spytteklatter 
eller bringes under vand. I spyt kan den leve et par uger. Men naar 
den er saa heldig at komme til, hvor der raser difteri, eller hvor der gives 
kronisk bronkit eller lunge-tæring, trives den i uger, ja aar, enten der saa 
er varmt eller koldt i veiret. : 

Denne mikrobe har en vis lighed med et æg; den er svøbt i et 
hylster, som minder om æggets skal. Inde i hylsteret er der en hvidagtig 
| celle-masse, som minder om ægge-hviden; og midt 
inde i denne findes en protoplasma-klat, som kan 
sammenlignes med blommen. Protoplasma er, 
som man ved, grundformen for det levende stof. 
Om dette protoplasma er differentieret og anordnet 
som et slags indvolde, er endnu et uafgjort spørs- 
maal. Saa meget er sikkert, at straks dette æg- 
agtige væsen slipper ind i menneske-kroppen, gaar det i gang med at pro- 
ducere den gift, som fremkalder sygdommen. Det er ikke mikroben selv, 
men dens giftige udsondringer, som volder feberen. Den har ingen evne 
til at bevæge sig paa egen haand; for at komme ind i mund eller næse, 
maa den følge med enten iuften, som indaandes, eller maden. 

Inde i munden havner den «foreløbig paa tungen, ved hvis utallige 
smaa taater den | 
har let for at blive 
klæbende. — Rund 
som den er, skyves 





Bacillen. 





den naturligen vi- 
dere ind over med 


Tungens overflade, forstørret. 


væden i munden 

og bringes til ro i svælgets slimhinder. Her trives den fortrinligt og 
gaar i gang med formeringen, saa hele aandedræts-veien snart er befængt 
med yngel. 

Formeringen er forøvrigt ikke egentlig nogen yngel; som ved de 
fleste mikrober sker det helt enkelt ved deling. Kimen forlænger sig og 
snører sig af paa midten i to nye fuldstændige individer. Dette foregaar 
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paa 20 minuter. Hver af disse nye kimer gjentager delingen, og saa videre 
i det uendelige. Paa et døgn kan en enkelt mikrobe, som har faaet indpas, 
have formeret sig til 163 millioner; paa to døgn til 2813 milliarder. 
Selvfølgelig faar ikke alle disse beholde livet; mikrobernes udsondringer 
er nemlig lige saa giftige for dem selv som for mennesket. Men ialfald 
formerer bacillen sig med en overvældende fyrighed. 

Før professor Pfeiffers opdagelse antog man, at den formodede 
influenza-bacille væsentlig befordredes omkring i verden af vinden og sky- 
erne, særlig i tungt og vaadt veir. Denne antagelse er nu gjendrevet. 
Ifølge dr. Jenkins i New York kan influenza-bacillen vistnok komme ind 
i kroppen med luften, som indaandes; men oftest flytter den over fra 
menneske til menneske ved personlig berøring. Paa gaden i store byer 
stryger folk sig tidt nok mod hinanden, fort væk mødes man med en 
kjending, som man tager i haanden. Mere skal der ikke til for at blive 
befængt med den uhyggelige snyltegjæst. Endda nemmere har den for at 
bytte ,værtskab*, naar den først med spyt kommer ned paa gulvet i en 
sporvogn eller en jernbane-kupé, og saa fra det indtørrede spyt drives op 
i luften og hen paa en ny passagers dragt eller hænder. Naar skal man. 
— her til lands er det en væmmelig vane — tage sig saa meget sammen, 
at man lader være at spytte paa gulve. 

At værge sig mod snyltegjæsten, er ikke nogen let sag; dr. Jenkins 
tror dog, det nytter at.være forsigtig. Det gjælder under influenza-epidemier 
at spise godt af gjennem kogt kraftig mad, at afholde sig fra stærke 
drikke, at sørge for nok sund søvn, at undgaa stærk stue-varme og slet 
luft, at bade og vaske sig hyppigt, at banke og børste sine klær grundigt, 
at skylle næse og svælg med aseptin, samt at tage lidt kinin nu og da. 
Influenzaen hører til de fiender, man bør holde tre skridt fra livet; har 
man den først en gang i kroppen, hjælper ingen medicin. 


Tungt blod. 


pD' er ikke let at forstaa, hvorfor vaaren netop iaar gjør mig saa 
urolig. Jeg har aldrig holdt af denne tid; der er altfor meget arbeide 
ved gaardsbruget; men samtidig har jeg aldrig kunne finde den samme 
sunde hvile, som f. eks. om høsten, da her dog er lige travlt. 

Men medens jeg før i lange tider kun har følt en ren fysisk uvilje 
mod denne tid, der bringer forstyrrelse ind i legemets funktioner, er der i 
aar kommet noget andet til. — Det er som jeg venter, hver dag skal 
bringe noget — det er netop den samme slags uro, jeg for mange, mange 
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aar Siden følte, da jeg var ung student inde i Kristiania. — Ak, Gud! 
Er det altsaa endnu ikke forbi? — Jeg har nu saa ofte sagt mig selv, 
at det, som dengang frembragte en saa skjæbnesvanger forvirring ind i 
mit blod, var de uvante omgivelser, byluften, alle menneskene, larmen, de 
unge kvindeøine. 

Alt dette betændte mit tunge bondeblod og omtaagede mine sanser 
som en underlig, lummer malaria. | 

Og siden den tid er jeg dog bleven en halvgammel mand, hvis liv 
rinder ganske stille, uden at nogen begivenhed skal kunne bringe den gamle 
sygdom til at bryde ud igjen. 

Men alligevel — i de siste dage har jeg følt symptomerne. En morgen 
tidlig jeg kom ud for at se til folkene, der skulde kjøre gjødning udover 
markerne, — denne morgen sad der en stær og fløitede paa laavetaget. — 
Nu har jeg tidt og ofte hørt stæren fløite om vaaren, uden at det har 
gjort noget indtryk paa mig; men denne morgen blev jeg uvilkaarlig 
staaende. | 

Nei — det var ikke saadan, det gik for sig; jeg blev ikke straks . 
opmærksom, nei. Jeg stansede et øieblik for at se paa havegjærdet, som 
var blevet skrøbeligt efter den lange snevinter. Ja, saadan var det; — og 
som jeg stod der var det, jeg pludselig begyndte at høre. — Jeg hørte 
morgenstilheden og stæren, og jeg saa ogsaa. Solrendingen bag fjeldene, 
taagedampen, som trak henad ageren, en birk som stod foran mig og 
sprang ud. | 

Og med engang drog hele erindringen gjennem min hjerne — ak, 
hvor det gjorde ondt, ondt! Der var jo ganske den samme smerte, den 
samme ulyksalighed. 

Og siden den morgen har jeg gaaet om paa de sunde, nypløiede 
marker med hovedet omtaaget af minderne om byluften, mennneskene og 
de unge kvindeøine. 

Det nytter slet ikke at kjæmpe imod. Jeg kjender dig, Sjur Øde- 
gaard. Den byld maa modnes og briste. — Saa blir du nok atter helbredet, 
indtil næste gang. | 

Men ak, min Gud! — Engang blir jeg nok ganske karsk! Engang 
blir det nok ganske tomt og stille. 


— —— —— —— 


Jeg traf præstefolkene idag og hilste. Da de kom til en grind, løb 


jeg efter for at aabne den, for at ikke de skulde have bryderiet. — Præsten 
sagde tak og lettede paa hatten, idet de kjørte videre. Fruen derimod: 
sagde slet intet. — Jeg tror næsten ikke, hun bemærkede mig. Hun sad 


og stirrede ret ud. 
Fru Tausen skal være saa overordentlig gudfrygtig. Man kan ogsaa. 
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se dette paa hendes skikkelse, hendes optræden og hendes blik. Intet af 
jordens støv klæber længere ved hende. 

Hendes mand, pastoren, er ogsaa en inderlig kristen. Han er tillige 
en høit begavet mand, og folk siger, han tænker paa at søge sig herfra. 
Der siges, at biskopen selv har opfordret ham dertil, og da er det jo selv- 
sagt, at han faar det, han søger. 

Og hvad saa! — Jeg kjender dem jo slet ikke. 

Der har hændt mig noget usædvanligt. Jeg holdt først paa at skrive 
ubehageligt, men forandrede dog dette ord, uagtet det laa nærmest. — 
Men jeg kan ikke gjøre mig rede for mine følelser, siden jeg har truffet 
ham igjen. | 

Det hele gik saaledes for sig. 

Jeg kommer hjem fra marken igaaraftes ganske som vanligt. — Jeg 
skjød benveien over lyngheien, gik raskt paa, da jeg pludselig lige bag 
det gamle sommerfjøs saa der sad en mand paa en snurrig liden stol. 
 Manden var klædt i meget lyse farver, og han saa, hvad jeg vilde kalde, 
meget naragtig ud. Foran sig havde han et lidet stillads, og paa dette 
stillads stod der et stort stykke pap, som han malede paa. Jeg forstod 
nu, at det maatte være en kunstmaler. 

Han maatte have hørt mig komme, ti han vendte sig, nikkede til 
mig og sagde ganske ugenert godaften. Saa vendte han sig igjen og 
malede videre. Jeg maa tilstaa, jeg har aldrig sværmet for den slags 
folk. Et menneske, der ikke er knyttet enten til jorden eller til en bestemt 
gjerning, et saadant menneske kan — efter min mening — aldrig blive en 
virkelig alvorlig kærakter. — Jeg burde derfor straks have gaaet forbi, og 


jeg indrømmer gjerne, at det var min egen skyld, at vi kom i snak med 
hinanden. 


Ti jeg blev uvilkaarlig staaende — forundret over dette uvante syn, 
og siden endnu mere forundret ved at se det landskab, han havde valgt 
at male. Det var nemlig i mine øine særdeles tarveligt: — en flad, bar 


mark, midt paa hvilken der stod et gammelt visnet træ, som jeg ofte har 
tænkt at hugge ned, fordi jeg fandt, det skjemmer min eiendom. 

Ja — tænkte jeg — saadan er jo disse kunstmalere. Jeg har jo 
læst om dem i avisen. De har en usund og unaturlig smag. Der gaar 
de forbi de skjønneste landskaber med frodig skov, — den bryder de sig 
ikke om. Men finder de en gold og flad mark med en vissen træstubbe 
paa, ja da naturligvis! Hæsligheden elsker de fremfor alt. 

Som sagt: jeg blev staaende et øieblik hensunken i disse betragt- 
ninger... Da vendte han sig igjen og raabte hen til mig: ,Kjære, hvis 
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De har lyst til at se paa billedet, saa gener Dem endelig ikke, men kom 
bare nærmere. * 

Egentlig irriterede hans flotte tone mig. Som om jeg skulde behøve 
hans tilladelse for at gaa paa min egen jord, som om det ikke meget mere 
var ham, der burde have bedt om lov til at komme ind paa mine ene- 
mærker ! 

Dog, jeg beherskede mig og gik rolig nærmere. Jeg besluttede ai 
tage ham overlegent og hilste derfor meget ærbødigt paa ham, idet jeg 
sagde med min mest ironiske stemme: ,Tusen tak, hr. kunstmaler! De 
er virkelig altfor venlig !* 

Han var imidlertid altfor optagen af sig selv og sit smøreri til at 
bemærke braadden i mine ord; ti han svarede mig omtrent følgende: ,Aa, 
ingen aarsag. Det generer mig slet ikke, at folk ser paa mig, naar jeg 
arbeider. Og dette er bare et udkast. Jeg kom tilfældigvis forbi for en 
times tid siden og blev ganske betagen af dette landskabs fine farver og 
den deilige form i den visne eg midt paa marken.* 

Manden mente virkelig dette ganske naivt, og jeg kunde næsten ikke 
holde mig fra at le, da han lovpriste den stygge egestubbe. Men jeg 
svarede ikke noget. — Lidt efter spurte han, hvad eiendommen hed. Jeg 
svarede, at den hed Ødegaard. Han løftede hodet opmærksomt, saa paa 
mig og spurte: ,Ødegaard? Er kanske De eieren?* — Jo, det var nok 
saa. Jeg var eieren. Sjur Ødegaard, til tjeneste. 

Da sprang han op kastede sine pensler og andre remedier paa marken 
og raabte: ,Ja, men Herregud! Saa er vi jo artiumskamerater! Gamle 
Sjur! Kjender du ikke mig igjen? Hartvig Echorn; husker du ikke mig?* 

Om jeg kjendte ham? Jo. — Og jeg huskede ham ogsaa særdeles 
nøie. — Intet menneske paa jorden har jeg hadet saa dybt. 


No * 
* * 


Spillede han komedie, eller kunde det være muligt, at han slet intet 
anede? Han inviterede sig selv hjem til mig — til at bo hos mig endog! 
Haha, han vilde bo hos mig en ugestid, medens han malede sit deilige 
billede færdigt, fortalte han. Da han sagde det, slog pludselig en mistanke 
ned i mig. Er du kommen hid for at triumfere over mig? For at vise, 
at du ikke er bange for at træde mig under øine? For at gotte dig over, 
hvordan en saadan kunstmaler — tilmed en født Echorn — kan lege med 
en bondetamp som Sjur Ødegaard. 

Jeg saa nøiagtig paa ham, og havde der været det minste glimt af 
svig i hans ansigt, vilde jeg straks have mærket det. Dog — med min 
beste vilje kunde jeg intet saadant opdage. Nuvel, tænkte jeg, vi skal 
faa se. Og er du den, som det aner mig, du er, — da skal du føle, 
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hvem du har truffet. — Ensomheden skaber maaske ikke salonherrer som 
du, min kjære ven, men jeg tror nok, den undertiden skaber karakterer. 
— Nuvel, vi skal faa se. — — Og dog — dette møde har gjort mig 
endnu mere urolig end før, gjenkaldt hin ulyksalige vaar end skarpere i 
min erindring. | 

Skjønt paa en maade er jeg glad over, at han kom, og over at jeg 
bad ham være min gjæst. 

Han er meget munter og fortæller mange ting og ler meget, saa man 
ser hans store spidse tænder. 

Hans munterhed gjør mig ikke gladere. Men et par gange har jeg 
seet paa ham, medens han lo.. Og det gamle had har pludselig kogt op 
igjennem hele mit legeme, saa jeg har skjælvet. 

Aa, jeg kunde dræbe dig. — Ja, jeg kunde, ved Gud i Himmelen! 


* 
* * 


Det er søndag idag, og jeg vilde som sædvanligt kjøre til kirke i 
min gig. Men nu havde han i vognskjulet fundet en vogn fra faders tid, 
som jeg aldrig bruger. — Denne vogn er meget stadselig; min fader var 
i det hele taget lidt forfængelig; det var ham, som fik sat mig til bogen, 
og han vilde endelig, at jeg skulde blive officer. — Han forandrede ogsaa 
gaardens navn og kaldte den Julianelund, angivelig efter moder, som vist- 
nok var døbt Juliane, men hele sit liv kun kaldtes Ane. — Sligt væsen 
har aldrig ligget for mig; og da jeg fik gaarden efter faders død, lod jeg 
den atter kalde Ødegaard, som passer best, og som har været dens navn 
i umindelige tider. | 

Som sagt: denne vogn fra faders tid var opdaget af kunstmaleren, 
og han havde ganske paa egen haand ladet den trække frem, vaske, polere 
og smøre. — Jeg er nu blet saa vant til dette menneskes egenmægtighed, 
at jeg intet sagde, ja, føiede mig endogsaa i at lade den forspænde med 
to af mine beste heste for at kjøre til kirke idag. 

Jeg generede mig ikke saa lidet, da vi kom op mod kirkebakken 
og alle folk fæstede sine øine paa dette pralende kjøretøi. Han vilde ikke 
selv gaa i kirken, men valgte at foretage en tur omkring i egnen, medens 
prædikenen holdt paa for siden at hente mig. 

Nu vilde tilfældet, at han havde kjørt forlangt og kom lidt forsent 
tilbage, hvilket jeg forøvrigt satte megen pris paa, da vi paa denne maade 
undgik kirkefolkets spottende bemærkninger. 

En stund efter at presten og hans frue var kjørt, kom han. Da vi 
nu sad i vognen sammen for at begive os paa hjemveien, var min uro 
paa det høieste. — Paa den ene side tænkte jeg, at han for enhver pris 
ikke maatte komme til at se fru Tausen. Ti dette gjensyn vilde visselig 
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fra hans letfærdige læber fremkalde bemærkninger, som jeg ikke vilde 
kunne taale. 

Men samtidig — jeg skammer mig næsten for mig selv ved at til- 
staa det — samtidig var der noget i mit sind, som tilraabte mig stærkere 
og stærkere: lad dem dog se hinanden ind i øinene! Og læg saa mærke 
til deres ansigter! Læg mærke til, om de ikke blegner og slaar øinene ned! 

Jeg følte paa forhaand den pine, det vilde foraarsage mig, hvis de 
med miner forraadte, at den mistanke, jeg havde baaret paa i mange aar, 
virkelig var sandhed. 

Tilsist blev denne grusomme nysgjerrighed mig for stærk, jeg lod 
kusken kjøre til, og snart var vi lige bag præstens vogn, der kun havde 
en enkelt skrøbelig hest. | 

Præsten Tausen vendte hodet, og da han saa vore to heste, som 
vrinskede af utaalmodighed efter at komme forbi, gik det, som jeg havde 
beregnet: han kjørte ud i veikanten for at give plads. 

Min kusk rykkede i tømmen, hestene lagde over i trav, og vi PE 
serede hinanden. 

Jeg følte, at jeg blev meget bleg, da jeg hilste. Baade presten og 
fruen havde vendt hovederne imod os i forundring over denne usædvanlige 
udfordring. — Jeg stirrede bare paa hende. Først gled hendes øine forbi 
mig — saa ligegyldige som altid. Saa sprang de hen paa min sidemand. 
Jeg saa, at der var noget i hendes hjerne, som begyndte at arbeide, og 
hun slog øienlaagene vidt op, og hendes mund aabnede sig ogsaa. — Saa 
med et vendte hun hovedet bort, helt bort; men jeg saa, at der bredte 
sig en sterk rødme nedover hendes hals. — — Ak, — i det øieblik 
kunde jeg have leet og skreget paa samme tid —. 

Men jeg bed tænderne sammen og vendte mig til Hartvig Echorn. 
Han havde ogsaa et lidt overrasket udtryk i sit ansigt, uden at han dog 
paa nogen maade syntes at være kommen ud af fatning eller sat i affekt 
derved. 

Hør, * sagde han, idet han vendte sig og saa efter dem. , Det var 
da besynderligt! Den dame har jeg seet før! Hvad? — Men kjære, var 
det ikke Ragnhild? — Ragnhild Stenersen?* 

Jeg lo, uden at jeg selv vidste af det, og saa paa ham. ,,Jo,* sagde 
jeg, pdet var nok Ragnhild Stenersen. Kjendte du hende ikke igjen? —* 

sy Nei Herregud,* sagde han ganske sagte. ,Nei Herregud.* Og 
han reiste sig op i vognen og viftede med sin hat efter hende. 

Da han atter havde sat sig ned, begyndte han at tale meget om 
hende. Da jeg havde hørt paa ham en lang stund, vidste jeg virkelig 
ikke, hvad jeg skulde tro, og der var noget inde i mig, som sagde, at 
jeg havde gjort ham uret ved at gaa og hade ham i alle disse aar. 
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Ja, der var virkelig en egen oprigtighed i den maade, han talte 
paa, som holdt paa at overbevise mig. 

Men paa den anden side vilde det være dumt at være saa lettroende. 
Herregud! Saa hurtigt skulde han da ikke faa snakket en rundt — selv 
om man saa kun var en stakkars bondemand! 


X 
X 


y Men hvor hun dog havde forandret sig!” saa begyndte han. 
, Stakkars Ragnhild, hvor gammel og daarlig hun saa ud! Hun har vist 
ikke havt muntre dage.* | 

,Du behøver vist neppe at beklage fru Tansen,* svarede jeg, ,hun 
har det bedre end baade du og jeg. Hun er et meget sudfrygtigt men- 
neske. —* | 

»Gudfrygtig? Hvordan mener du? Er hun blet ortodoks, vakt, 
pietisk? Er der noget sligt, du mener?* 

»Det klinger vist ikke godt i dine øren. Men saa maa det nok 
kaldes. * 

Det er forunderligt,* svarede han, idet han nu som altid overhørte 
den ironi, der laa i min stemme, ,Ja, det er forunderligt at tænke paa, 
at Ragnhild Stenersen skulde ende slig. Jeg husker hende, som hun var 
den vaardag, jeg først traf hende i Kristiania. Aldrig har jeg seet et 
menneske saa fyldt af liv og glæde og forventning. Tit slog hun hæn- 
derne sammen af henrykkelse. Ja — dengang kunde hun vel være nitten 
aar; — jeg var en og tyve. Jeg var ogsaa munter dengang — og ung 
— netop kommen hjem fra min første reise. — Jeg kunde sidde og for- 
tælle hende i timevis om alt det deilige, jeg havde seet. Hun lyttede til, 
du skulde seet hendes store øine, undertiden blev hun ganske blodrød 
i ansigtet, og det dirrede om munden. Engang brast hun i graad, og da 
jeg spurgte, hvorfor hun var bleven bedrøvet, svarede hun: ,Aa, kan Du 
ikke tage mig med, naar Du reiser, næste gang? Naar jeg hører Dig 
fortælle alt dette, da bliver jeg ganske syg af rædsel, for at jeg kanske 
skal blive gaaende her og visne bort uden at have seet alt det store dei- 


lige derude. Aa, det er forfærdeligt at tænke paa.* — — — Og nu ser 
jeg hende igjen, — ældet og visnet. Det ansigt, som ligefrem glitrede 
af liv og glæde, er blevet stramt og som skaaret i træ. Ak ja — det er 


sandelig trist.* 

y Naa — svarede jeg, ,tror du saa, hun vilde være bleven lykkeligere 
ved at komme med dig derude i verden?* 

»Lykkeligere?* svarede han ligegyldigt, som om mit spørgsmaal ikke 
vedkom sagen. ,»Det ved jeg ikke. Det er da ikke saa vigtigt, om 
man bliver saa'n hvad folk kalder lykkelig.* — 
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Mig forekom dette svar saa taabeligt, at jeg bare lo og sagde intet. 

s Forøvrigt,* vedblev han, ,det var jo ikke tale om, at det var mig, 
som skulde føre hende ud i verden. Det tænkte ingen af os paa. Hele 
vort bekjendtskab havde den første ungdoms ynde og uskyld, vi glædede 
os sammen over hver en vakker solskinsdag, uden at der mellem os- 
nogengang kom et stænk af den tunge farlige erotik, som bliver skjæbne- 
svanger for menneskene. Den følelse kom for mig først senere i verden: 
jeg kjender nok til, hvor den kan lægge et menneskesind øde for lange 
aar, ja ofte for hele livet. Men — mellem Ragnhild og mig var der intet: 
saadant. Og derfor har jeg altid tænkt paa hende, naar jeg skulde mindes- 
mine første ungdomsaar, paa det i mit liv, som var ganske og aldeles 
deiligt uden skygge af synd og sorg. Det er det minde, der i min er- 
indring er som et bæger fyldt af ædel vin helt til bunden, og hvor intet 
bundfald grumser smagen.* 

Jeg betragtede ham ogsaa med mit mest undersøgende blik, men 
heller ikke dennegang røbede nogen mine i hans ansigt, at han talte 
usandhed. — Han saa ret frem for sig; det var, som om han slet ikke 
lagde mærke til, at jeg sad der; hans ansigt fik et eget præg af vemod, 
som klædte ham langt bedre end det evindelige smil, han ellers bar til skue. 

Skulde jeg virkelig have gjort ham uret? 


Det er jo lige efter den tid, han nu havde omtalt, jeg traf hende. 
Gud, — mit blod bruste for hende. Det var netop den tunge farlige erotik, 
som blir skjæbnesvanger, som lægger livet øde. Det var sande ord, 
Hartvig Echorn. | | 

Men jeg eksisterede ikke for hende. Alle hendes tanker var hos en: 
anden. Og var ikke denne anden, var ikke det Hartvig? Jeg har altid 
troet det. Havde hun ikke engang sagt til mig de ord, som jeg aldrig 
glemmer: ,Der er en mand, jeg har tilhørt med mit legeme og med min 
sjæl. Og ham tilhører jeg endnu og vil altid tilhøre ham med mit legeme 
og med min sjæl.* Kan da disse ord misforstaaes? 

AK, hvor de martred mit hjerte, hvor jeg blev syg af had til denne 
smilende letsindige mand, som havde brukket hendes blomst og kastet den 
fra sig, som havde nydt hendes ungdom og sorgløs gaaet videre. 

— I den tid var det, hun ogsaa traf Tausen, som nu er hendes 
mand. Fra først af holdt hun ikke af ham, det ved jeg sikkert; engang 
kaldte hun ham endog for det sorte menneske, som bare kan kaste skygge. 
Jeg kjendte ham næsten ikke; selv for mig var han dengang afskrækkende 
ved sit dystre alvor. — Hvordan det egentlig gik til, at de blev gift, ved 
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jeg ikke. Han blev kapellan hos hendes fader, provsten, og muligens 
hun der er bleéven paavirket af hans strenge religiøsitet. — Siste gang 
jeg saa hende i Kristiania, var samme dag, som hun skulde reise. Hun 
var forfærdelig bedrøvet. Vi gik nedad gaderne sammen og flere gange 
blev hun staaende — saa paa et eller andet — og nikkede, og jeg hørte 
hende sige ganske sagte farvel — farvel. 

Jeg troede, det, hun sagdé farvel til, var steder, hvor hun og ham, 
som hun elskede, havde været sammen og været lykkelige. Skulde jeg 
saa virkelig have taget feil? 


Han saa hende igjen igaar formiddag, talte om hende i hele gaar 
aftes, og idag gik han paa visit i præstegaarden. 

Jeg tænkte: enten er du det frækkeste menneske, jeg har truffet, — 
eller — — eller du er uskyldig. — 

Da han havde været borte en times tid, kom han igjen meget op- 
hidset. Jeg tænkte med mig selv: naa, du er nok blivet vist vinterveien. 
Men der kan du se, min kjære hr. verdensmand? Herude paa landet 
lever de faste karakterer, som du og din kreds ikke kjender. 

Jeg var i det hele ikke saa lidet skadefro, men lod som jeg intet 
havde bemærket. 

Da han kom ind i min stue, lod han sig falde ned i en lænestol, 
sukkede dybt og mumlede: =, Det er forunderligt, forunderligt.* 

Jeg løftede mit hode fra den avis, jeg netop holdt paa at læse, og 
sagde skjødesløst: ,Hvad sagde du?* 

»Og saa til syvende og sist er det saa trist og saart. Der sidder 
vist mange slige kvinder som Ragnhild rundt om i dette store triste land. 
Sidder og forhærder sit sind mod al livets lyse glæde og dag for dag dræber, 
hvad der endnu er tilbage i den af ungdom og livstrang.* 

Jeg lagde avisen bort, rømmede mig og sagde: ,Nei, naar du svæver 
saa høit, kan jeg ikke følge dig. Hvad er det du mener?* 

Han reiste sig op i lænestolen, strøg sig henover panden med den 
ene haand og sagde: ,Du kan tro, det var en underlig visit.* 

yJasaa,* svarede jeg — og jeg vil ikke skjule, at nysgjerrigheden 
nu begyndte at pine mig. — ,Nu — hvad hændte der dig saa?* 

y Nu skal du høre,* begyndte han saa. ,Jeg kjører ind paa præste- 
gaarden, leverer mit kort og beder om at faa fruen i tale. — Tjenestepigen 
viser mig ind i en mørk og gold stue, — huh! hvor der var uhyggeligt ! 
En stund efter kom Ragnhild — og idag saa jeg endnu bedre end igaar, 
hvor hun havde forandret sig. Aa, hvor hun var bleven kantet og mager 


Tungt blod. 699 


og hvor klæderne hang omkring hende, og hvor hun havde faaet et stygt, 
haardt udtryk om munden og i øinene. 

, Hvad ønsker De?* sagde hun, straks hun kom ind. Blev staaende 
borte ved døren, uden at række mig haand til velkommen og uden at bede 
mig sætte mig ned. — Jeg blev lidt forbløffet over denne hendes uven- 
lighed, — men da jeg tænkte paa, hvor gode kamerater vi engang havde 
været, slog det mig, hvor latterligt det FBentlle var, om vi nu straks skulde 
mødes som uforsonlige. 

Jeg gik smilende henimod hende, rakte hende begge hænder og sagde: 
» Nei, min kjære Ragnhild! Har du da ganske glemt mig, siden du siger 
De og ser saa fremmed paa mig.< 

Hun veg tilside for mig og betragtede mig med ligefrem fnysende 
øine: ,Ja — jeg har glemt Dem! Jeg har glemt Dem og alt, hvad Deres 
er! Det er kun dette, jeg har at sige Dem. Ja — det var mig en trang, 
at faa sagt Dem dette. Derfor var det De overhovedet fik tilladelse til at 
komme indenfor denne min dør. 

Jeg blev saa forundret. Jeg forstod ingenting og spurgte ganske 
naivt: ,Men kjære, hvad galt er det jeg har gjort dig?* 

Og nu begyndte hun med et langt foredrag om verdens synd og for- 
fængelighed og fordærvelse. 

,y Men hvad i alverden har dette med dig og at bestille?* svarede 
jeg saa. ,Jeg indrømmer, at jeg er, hvad du vil kalde en ussel synder 
— men en tid kan jeg dog havt i mit liv, som var uden last og brøde, 
og det var den tid vi traf hinanden. Jeg indrømmer dig, at der i mit sind 
er megen ondskab, had og misundelse, kun ligeoverfor ét menneske har 
dog alle mine tanker været gode, bare gode og glade, og dette ene men- 
neske var dig, Ragnhild. — Men hvorfor ødelægger du da dette, som næ- 
sten er det eneste skyldfrie og lykkelige i mit liv — hvorfor ødelægger 
du da dette ved at kalde det med alle de ondeste navne. 

Jeg saa, at disse ord gjorde et vist indtryk paa hende, ti hun holdt 
ikke længer mit blik ud, men vendte øinene bort og bøiede hovedet. 

Og nu talte jeg videre, mindede hende om de lykkeligste og mest 
solbeskinnede timer, vi havde havt sammen, — mindede hende om for- 
middagene paa Karl Johan, naar musikken kom — over alskens smaa 
ting, som det ikke vilde være umagen værd, men som for os to dengang 
betød den høieste glæde og munterhed. — 0, tilsist nævnte jeg for hende, 
at jeg endog havde indviet hende i mine smaa ,,ulykkelige* kjærligheds- 
affærer — saa gode kamerater havde vi været. 

Dette skulde jeg ikke have sagt; ti pludselig vendte hun sig og 
hun havde et ganske eiendommeligt straalende og dog uendelig smertefuldt 
udtryk i ansigtet. 
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» Hvorfor kommer De hid,* raabte hun, ,har jeg ikke lidt nok for 
Deres skyld? Hvorfor nævner De alt dette? Hvad kommer det mig ved? 
Kan De ikke gaa Deres vei og lade mig være i fred? Hvad kommer jeg: 
Dem ved mere ?* 

Jeg forstod, at endnu var ikke alt sluknet i hende, og at min tale 
havde vakt gamle, halvkvalte længsler. Jeg fik en inderlig medlidenhed 
med hende og angrede næsten, hvad jeg havde sagt. 

» Kjære Ragnhild,* sagde jeg saa blødt og godt, som jeg kunde, ,,dw 
maa ikke tro dette om mig. Du maa ikke tro, at jeg nogensinde har villet 
dig andet end det beste og lykkeligste i verden. * 

Men da gik hun pludselig tæt ind mod mig; — brystet bølgede, og 
begge hendes hænder var knyttede. 

» Vig fra mig,* raabte hun, ,gaa, gaa, gaa — og glem, aldrig aldrig: 
— — indtil du dør — — at du — var mit livs store ulykke. —* 

Og idet hun sagde dette, styrtede taarerne ud af hendes øine. 


% % 
Nu forstod jeg altsaa det hele. — Hun havde elsket ham, ja, hun 
elskede ham endnu paa bunden af sit hjerte. — Han derimod har aldrig 
følt noget saadant for hende, ja, — i sin ubegribelige egoisme — har 


han end ikke lagt mærke til hendes følelser og troede, at hendes besyn- 
derlige opførsel mod ham kun var et udslag af fanatisme og sneversyn. 

Hun, den høieste af alle kvinder, havde ikke alene kastet sin elskov 
paa en uværdig, men denne uværdige havde endog ikke bemærket den !— 
Og — jeg! — Min kjærlighed — den var ganske unyttig, ganske over- 
flødig og latterlig. — 

Ak, hvor det dog var bittert og nedværdigende! Men mit had til 
ham var ikke sluknet. Nei tværtimod, i denne stund steg det fra mørke 
dybder i mig selv. Mit tunge sind reiste sig imod hans lyse og lette. 

Hvad ved jeg om de ord, som faldt! Jeg indrømmer alt! Jeg 
kastede mig over ham uden grund, bebreidede ham de nedrigste ting, uden 
at han svarede mig igjen med samme mynt. 

Tilsist reiste han sig og sagde ganske roligt: ,Jeg forstaar hverken 
dig eller hende. Vi har forskjellige sind og forskjellige tanker. Det er 
som om vi staar paa begge sider af en kløft og raaber over til hinanden, 
men vi forstaar ikke hinanden længer.* 

Jeg svarede: ,Det er ondt. Ti de, der bor i store byer, de kan 
ikke føle saa stort som os i ensomheden. Eders sorg sletter ud af alle de 
tusen indtryk, der til enhver tid passerer hjernen; men vor sorg stirrer 
altid paa os med sine store øine. — Ja — Eders følelse er som halm der 
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blusser heftig op i øieblikket, men en stund efter er der kun en haand- 
fuld aske igjen, som veires væk og forsvinder. — Men vore følelser — 
de er som tornebusker, der brænder evigt og aldrig fortæres.* 

Jeg talte i den største ophidselse, og maaske har tonefaldet sagt 
mere end ordene; ti han blev pludselig opmærksom — opmærksom paa 
en egen maade — og han sagde de ord: , Er det hende, du elsker? —* 

Havde jeg altsaa røbet min inderste saareste hemmelighed? Havde 
han forstaaet det, som ingen maatte forstaa og han minst af alle? 

Jeg reiste mig tungt i stolen; jeg lagde min næve i bordet, saa det 
knagede; og jeg sagde med en stemme saa tyk, at ordene næsten flød 
sammen: ,Hvad vedkommer det dig? Jeg tror i det hele taget, vi er kvit, 
Hartvig Echorn. Jeg tror ikke, vi har mere at sige hinanden her i livet. 
Jeg tror, det vilde være best, om du reiste. * 

Han blev graa i ansigtet og spurgte: ,Men hvorfor — — hvorfor 
— — ær dog dette — alt dette kommet?* 

Jeg svarede: ,Det er godt, at det er kommet. For nu kan jeg sige 
dig, at du er min fiende.* Jeg gik lige hen til ham, saa ham stift ind i 
øØinene og sagde: ,Jeg hader dig, Hartvig Echorn. Dette er mine siste 
ord til dig. Jeg hader dig.* 


Ea 
E ra 


— — Nu er det blevet hørt, og jeg har faaet ro. 

Det er slig en deilig høst iaar; der er sol hver dag, og løvet skinner 
og falder stille. — Her er deiligt og fredeligt, og her er ingen mennesker 
mere, som jeg er bange for at møde. : | 

Prestefolkene er reist østerpaa ensteds, hvor de har faaet et stort 
kald. — Jeg var der paa afskedsvisit sammen med bygdens andre bønder. 
— Ordføreren holdt en tale og overrakte presten et sølv-kaffeservice. Pre- 
sten takkede. Og saa gik vi. 

Her er intet mere, som forstyrrer. Livet gaar sin sløve gang. Aarene 
forsvinder, og snart bliver man gammel. 

Ak ja, ak ja! Saa er dog livet barmhjertigt. Ti tilsist bliver 
det nok deiligt og fredeligt, som høsten er det iaar. 

Og alting gaar over. Glæde gaar over, og tilsidst ogsaa sorgen. 
Og alt det, som vi kalder livet. 

Det var bare en drøm — altsammen! 

Vilhelm Krag. 


Freås-konferencen i Haag. 
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Freds-konferencen i Haag. 


(Efter Sidney Low i Nineteenth Century og Leonard Courtney i Contemp. Rev.). 


anledning af freds-konferencens forestaaende sammentræden er der i de 
engelske tidsskrifter fremkommet flere artikler, hvoraf vi her skal gjen- 
give to, fordi de er skrevne ud fra to stik modsatte synspunkter. Sidney 
Low i Nineteenth Century dømmer paa forhaand konferencen som et helt 
igjennem hult og hyklerisk foretagende, der paa forhaand er bestemt til 
ikke at give noget som helst udbytte, medens den bekjendte politiker 
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Slottet Huisten Bosch, hvor konferencen holdes. 


Leonard Courtney i Contemporary Review, uden at lade sig henrive 
til sværmeriske udgydelser eller høitflyvende forespeilinger, søger at paa- 
vise, at konferencen, hvis dens medlemmer er besjælede af et oprigtigt 
ønske om at udrette noget, kan give resultater med stor betydning for freden. 

Alle ved, siger Sidney Low, at konferencen ikke vil føre til noget. 
Selv ,manden paa gaden* forstaar, at de europæiske magter ikke vil op- 
høre med sine rustninger, før de territoriale vanskeligheder og den ind- 
byrdes misundelse, som skiller dem ad, er udryddet. Grunden til den 
militaristiske væddestrid er indbyrdes modstridende interesser. Forson disse 
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interesser med hinanden, og rustningerne vil ophøre af sig selv uden nogen 
,fredsfyrstes* indgriben. Hvis konferencen kan garantere Tyskland, at 
Frankrige aldrig vil benytte nogen anledning til at tage revanche eller faa 
Elsass-Lotringen tilbage, da kan den tyske ungdom straks befries fra sin 
besværlige værnepligt. Hvis konferencen kan sikre Østerrige mod ethvert 
aggresivt skridt ved dets nordøstlige grænse og mod en almindelig opløs- 
ning paa Balkan-halvøen, da vil denne magt kunne spares for adskillige 
millioner i militærudgifter. Hvis konferencen kan overbevise England om, 
at ingen ærgjerrig verdensmagt nogensinde vil lægge sin haand paa britiske 
besiddelser eller søge at lukke de porte, som er aabne for den britiske 
handel, er der ingen grund 

for den britiske nation til at EE 
øge sin flaade. Men alle ved, RE 
at ,freds-konferencen* lige saa 
lidt vil kunne gjøre dette som 
frelsesarmeen. Der er derfor 
ingen grund for den alminde- 
lige mand til at deltage i diplo- 
maternes hykleri og lade, som 
om han tror paa noget, som 
kun kan blive en farce, hvis 
det da ikke tilslut vil vise sig 
at være en fælde. 

Der: ligger et kolossalt 
bedrageri, mener Low, til 
grund for det russiske afrust- 
nings-forslag. Det maa nemlig 
erindres, at Rusland har i sin rv 
magt åt bevirke betydelige re- 





Ruslands udsending, von Staal, gesandt i London. 
duktioner i alle de øvrige mag- 


ters hære og flaader. Ti det er frygt for russiske angreb i Europa og 
russiske territorial-udvidelser i Asien, som holder verden rustet til tænderne. 
Hvis tsarens hær og flaade ved en overnaturlig indgriben ødelagdes med et 
slag, vilde verdens krigsbudget falde med minst 50 procent. Tyskland vilde 
kun faa em grænse at forsvare istedenfor to, Østerrige vilde omtrent intet 
have at frygte, og en af de væsentligste grunde til Japans og Englands 
flaadeforøgelser vilde bortfalde. Men hvad gjør Rusland for at befri natio- 
nerne for militarismens mare? Siden udstedelsen af fredsmanifestet i august 
har det russiske rustningsarbeide været fortsat med samme kraft som før. 
Antallet af de mandskaber, som i oktober og november udskreves til hær 
og flaade, var større end i noget foregaaende aar. Troppeforsendelser til 
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det fjerne østen foretages saa hurtig, som det overhode er muligt. Dei 
russiske budget for det løbende aar synes ved første øiekast meget fredeligt. 
Det stilles ingen abnorme fordringer for krigsministeriets vedkommende, 
omendskjønt der opføres 5,000,000 rubler til Port Arthur og Talienwan 
samt store summer til forøgelse af flaaden. Men ministeriet for de offent- 
lige arbeider er behandlet med ligefrem ødselhed. Ikke mindre end 397 
millioner rubler er opført til dette ministerium, hvoraf 109 miilioner til 
jernbanebygning. Dette tager sig jo meget fredeligt og civilisatorisk ud. 
Men en russisk jernbane, specielt naar den anlægges i Asien, har slet ikke 
udelukkende eller endog i første række til formaal at befordre gods og 
passagerer. Den er oftest et strategisk 
foretagende. — Fuldendelsen af den 
store transsibiriske linje eller af de 
jernveie, som stadig skydes nedover 
mod den indiske grænse og den per- 
siske bugt, er lige saa lidt et fredeligt 
foretagende som bygningen af et krigs- 
skib i. Portsmouth eller en fæstning 
ved Rhinen. Det russiske angreb paa 
det østlige og sydlige Asien forberedes 
ved jernbaner, og jernskinnerne er i 
denne henseende mægtigere faktorer 
end armekorpser og flaader. Men jern- 
banebevilgninger opføres naturligvis 
ikke under krigsbudgettet. Det er 
klart, at intet vilde passe bedre i 
Ruslands kram end fem aars stansning 
| i de militære rustninger. Ti medens 
de øvrige magter var afskaaret fra adgangen til at ruste, vilde den russiske 
regjering faa tid og penge til at smede de jernarme, hvormed den søger at 
favne Kina, Persien og Afghanistan. 

Medens tsaren holder prækener for Europa i fredsvennernes stil, 
teorganiserer hans ministre riget overensstemmende med principer, som man 
vil kunne læse sig til i Pobjedonostseffs instruktive bog *). Alle rigets 
elementer skal smeltes sammen til en sammenhængende masse. Alle d> 
løst sammenhængende stammer, sekter og nationaliteter, som findes i landet, 
skal males til et mellem autokratiets møllestene. Lokal frihed, lokal selv- 
stændighedsfølelse, lokale traditioner maa undertrykkes. Jøderne drives ud 
af landet, fordi de ikke kan forvandles til russere efter regjeringens 
opskrift. —Protestanter, katoliker, polakker, armeniere, kaukaseer, estlæn- 





Frankriges udsending, fhv. ministerchef 
Bourgeois. 


*) Refereret i ,Kringsjaa* XII. 
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dere og finner koges sammen til en suppe. Statskupet i Finland viser at 
denne politik florerer stærkere end nogensinde. Hvem kan negte, at dette 
statskup er en brutal magtudøvelse — ligesaa skamløs som de kronede 
røveres deling af Polen i forrige aarhundred? Finnerne er for svage til 
at gjøre modstand, og ingen anden magt hjælper dem. Men det er lidt 
overraskende at den samme menneskekjærlighed, som i sin tid tog saa 
stærkt parti for armenierne mod ,morderen paa tronen, * intet har at sige 
om tsarens forbrydelse. 

Canning eller Palmerston vilde rimeligvis, hvis de i denne tid havde 
været britiske udenrigsministre, have afslaaet indbydelsen til fredskonferenen 
med et vink om, at England vilde indlade sig i underhandlinger om freden, 
naar tsaren viste større agtelse for den. 
Ti det maa erindres, at statskupet i 
Finland ikke blot er et administrativt, 
men ogsaa et militært skridt. Under- 
trykkelsen af den finske grundlov ex 
nødvendig, ikke blot for at finnerne 
kan blive russere, men ogsaa — og 
det først og fremst — for at de kan 
blive russiske soldater. Foranlednin- 
gen til manifestet af 15. februar var 
den finske værnepligts lov, der nu 
ifølge den russiske krigsminister gene 
ral Kuropatkins raad som rigslov 
skal unddrages den finske landdags 
beslutningsret. Den betragtelige for- 
øgelse af den russiske hær, som denne 
lov har til formaal, vil saaledes være Tysklands udsending, Grev Miinster, 
gjennemført før afslutningen af freds- SPORE 
konferencen. Hvis manifestet af 15. februar ikke var blet anvendt paa 
værnepligtsloven, vilde denne endnu ved konferencens afslutning være uaf- 
gjort; ti Finlands konstitution kræver til gjennemførelsen af en saadan lov 
landdagens samtykke, og den russiske regjering vidste paa forhaand, 
at dette samtykke ikke vilde blive givet. Finlands nationale frihed og 
lokale institutioner maa saaledes tilintetgjøres i hui og hast, for at 
finnerne kan blive fanget i det militære net, før en international overens- 
komst gjør det umuligt at forøge hær og flaade. Dette er den brudedragt, 
hvori Rusland møder til fredsfesten. 

Saavidt Low. Courtney anslaar en anden tone. Han anser det 
muligt, at konferencen vil blive resultatløs; men han anser. det ogsaa for 
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muligt, at den vil komme til at udrette et værdifuldt arbeide, og han søger 
paa forhaand at udstikke grænserne og retningen for dette arbeide. 

Som bekjendt antyder Muravievs cirkulære muligheden af en inter- 
national overenskomst gaaende ud paa en forholdsmæssig reduktion af de 
nuværende hære og flaader, eller opstillende visse grænser for størrelsen af 
de forskjellige landes krigsmagt eller krigsbudget. Courtney har liden tro 
paa istandbringelsen af en saadan overenskomst. Det vilde være yderst 
vanskeligt at give den et grundlag, som alle magter kunde akceptere. Men 
han tror ikke som saa mange andre, at en saadan overenskomst hvis den 
kom istand, vilde blive omgaaet eller brudt. Man henviser til det faktum, 
at tidligere traktatmæssige bestemmelser, der har sat visse grænser for 


organisationen af et lands nationale 
forsvar f. eks. den bestemmelse, der 
forbød Rusland at holde krigsskibe 
paa Sortehavet, har vist sig fuldstændig 
kraftesløse. Men det maa erindres, 
at disse bestemmelser blev paatvunget 
en beseiret magt af seirherren. 
Hvis magterne af fri vilje sluttede en 
overenskomst som den af Muraviev 
antydede, vilde den, mener Courtney, 
utvilsomt blive respekteret. Og han 
giver et historisk eksempel. Ved af- 
slutningen af krigen mellem Storbri- 
tannien og de Forenede Stater blev 
begge magter enige om, at de ikke 
skulde holde krigsskibe paa de store 
Englands udsending, Sir John Pauncefote, indsjøer, som adskiller de Forenede 
gesandt i Washington. 
Stater fra Kanada. Denne overens- 


komst er blet overholdt til denne dag. Og naar man betænker, hvor 
mange fæstninger og krigsskibe, der vilde være bygget, og hvor mange 
soldater, der vilde være holdt under vaaben paa denne strækning, hvis den 
samme mistænksomhed havde været raadende i Amerika som i Europa, 
forstaar man de velsignelsesrige følger af denne overenskomst. Vanske- 
ligheden, ved en overenskomst om størrelsen af de forskjellige magters 
hære og flaader ligger neppe i overholdelsen, men istandbringelsen. 

Der er imidlertid større udsigt til, at konferencens arbeide vil kunne 
lykkes med hensyn til voldgifts-spørsmaalet. Med lidt god vilje maa der 
kunne istandbringes en international overenskomst, som paalægger de civili- 
serede stater aldrig at begynde krig, før udenforstaaende magter eller en 
voldgifts-domstol har afgivet kjendelse i strids-spørsmaalet. Det vilde være 
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for meget forlangt, at en saadan kjendelse skulde være bindende. De 
stridende parter maatte have fuld frihed til, ifald de fandt det umuligt at 
akceptere kjendelsen, at ty til vaaben. Men de skulde være bundet til i 
ethvert tilfælde at vente, til kjendelsen var afsagt. Enhver kan indse 
nytten af en saadan overenskomst. Den vilde ikke umuliggjøre krig; men 
den vilde nødvendiggjøre et ophold, en betænkningstid, før de ophidsede 
nationer gik til det yderste. Der vilde vindes tid, og tiden er en mægtig 
fredsstifter. Den kolde fornuft vilde faa anledning til at ytre sig, og vi 
ved, af hvilken betydning dette vil være, naar nationernes lidenskaber er 
opflammede. 

Courtney gjør opmærksom paa, at konferencen ved istandbringelsen 
en saadan overenskomst har et strengt 
historisk grundlag at gaa ud fra. Ved 
afslutningen af parisertraktaten i 1856 
forpligtede hver enkelt europæisk magt 
Sig til ikke at begynde krig med Tyr- 
kiet uden en forudgaaende konference 
med de øvrige magter. Og denne 
forpligtelse anerkjendes som bindende 
den dag idag. Den umuliggjør ikke 
krig med Tyrkiet, ti Rusland erklærede 
jo sultanen krig i 1877; og der er 
kanske dem, som deraf vil drage den 
slutning, at overenskomsten er værdi- 
løs. Men krigen af 1877 har intet 
med denne overenskomst at gjøre; ti 
den var følgen af en strid mellem alle 
de europæiske magter og Tyrkiet-- 

Der er ål grund til at tro, at en overenskomst som den ovenfor an- 
tydede vilde blive overholdt. Der kan nævnes talrige eksempler paa inter- 
nationale overenskomster, som er blet overholdte midt i krigens tummel 
tiltrods for, at fristelserne var store til at bryde dem. Pariser-deklarationen 
af 1856 afskaffede kaperi og fastslog regelen om, at frit skib gjør fri 
ladning osv. Til denne deklaration er Spanien og de Forenede Stater 
ikke bundet; men tiltrods herfor blev dens bestemmelser overholdt i den 
spansk-amerikanske krig. Det viste sig med andre ord, at en overens- 
komst, som havde hele den øvrige civiliserede verden bag sig, var for 
vægtig til at kunne oversees. | 

Men vilde en overenskomst om aldrig at skride til krig uden en 
forudgaaende udæskning af en nøitral kjendelse, nogensinde være istand til 
at forebygge krig? Courtney mener ja, og søger nærmere at paavise over- 
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enskomstens nytte ved at anvende den paa vel kjendte krigstilfælde i den 
nyere historie. Spørsmaalet om krig eller fred mellem Amerika og Spanien 
var ifjor svævende. Præsident Mc Kinley og hans ministerium søgte at 
dæmpe folkeophidselsen i de Forenede Stater, og ministeriet Sagasta gik i 
fredens interesse saa langt, som den spanske folkestolthed kunde tillade. 
Men saa kom Maines eksplosion, og Mc Kinley ansaa det nu ikke længer 
for muligt at holde igjen. Han kastede afgjørelsens ansvar paa kongressen, 
der var i den nationale lidenskabs vold. Havde der paa denne tid eksi- 
steret en international overenskomst som den ovenfor omtalte, vilde vi 
sandsynligvis være sparet for den krig, som paafulgte. Nødvendigheden 
af at lytte til nøitrale stemmer vilde have skaffet Mc Kinley det fodfæste, 
han manglede, til at holde den fremstormende folkeophidselse tilbage. Han 
vilde ikke være blet revet med strømmen. Var alle stormagter ved 
denne anledning overensstemmende med en international traktat tagne med 
paa raad, og havde de stridende parter ved samme traktat været bundne 
til at oppebie deres kjendelse, da vilde der have indtraadt en pause, som 
kunde have afkjølet lidenskaberne og gjort begge parter modtagelige for 
en retsindig afgjørelse. 

Courtney anvender videre overenskomsten paa den fransk-tyske krig 
af 1871 og anser det ikke for udelukket, at den ogsaa kunde have fore- 
bygget denne krig. | 

Konferencen kan naturligvis ikke indlade sig paa de delikate terri- 
torial-spørsmaal, som skiller forskjellige magter ad; men naar grænser- aner- 
- kjendes saavel af udenfor- som indenforboende folkeslag, maatte de kunne 
garanteres eller nøitraliseres, og det er en vigtig side af konferencens op- 
gave paa det historisk givne grundlag at udvide nøitralisations-principet, 
saa langt det viser sig praktisk og gjørligt. De mest fremtrædende eks- 
empler paa mnøitralisation er Schweiz og Belgien, og man bør lægge mærke 
til, at Belgiens nøitralitet ikke blev krænket under den fransk-tyske krig, 
skjønt fristelserne dertil var store. Det sist nøitraliserede territorium er 
storhertugdømmet Luxemburg. Men er der ikke flere stater, hvis nøtitrali- 
sation den forestaaende konference kunde overveie? Courtney nævner 
Danmark, men er ikke sikker paa, om danskerne vil akceptere sin nu- 
værende sydlige grænse. Han anbefaler en mnøitralisation af Norge og 
Sverige under et, hvis nordmændene vil gaa med herpaa, og fremhæver, 
at Spanien og Italien ogsaa maatte kunne nøitraliseres, hvis indbyggerne 
vilde opgive sine militaristiske pretensioner. I det hele mener Courtney, at 
nøitralisations-spørsmaalet frembyder et lovende felt for konferencens arbeide. 
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Monismen. 


Fn naturforskers tros-bekjendelse. 
(Efter professor Ernst Haeckel ved K. B.). 





D" monistiske verdensanskuelse gaar ud fra den samme tanke, som 
ogsaa ligger til grund for de mekanistiske og panteistiske systemer 
(Spinoza, Bruno, Lamarck, Strauss), nemlig fra overbevisningen om den 
kosmiske enhed 9: den uadskillelige sammenhæng mellem kraft og stof, 
aand og materie — eller, som det ogsaa kan udtrykkes, mellem Gud og 
verden. Den organiske natur har udviklet sig af den uorganiske, og det 
er ikke muligt at trække skarpe grænser mellem plante- og dyreriget, heller 
ikke mellem dyre- og menneske-verdenen. De forskjellige omraader af den 
menneskelige videnskab kommer saaledes ogsaa til at danne et sammen- 
hængende hele, og den almindelige adskillelse mellem natur- og aands- 
videnskaber kan ikke opretholdes. 

Naturfolkenes primitive religioner og oprindelige filosofi staar fjernt 
fra de monistiske forestillinger, idet disse altid er tilbøielige til at antage 
personlige væsener — menneskelignende guder — som aarsag til de fæno- 
mener, de ser om sig. I torden og lyn, i storm, jordskjælv, i enhver paa- 
faldende forandring i naturen, ser de den umiddelbare virkning af en per- 
sonlig gud eller aand. Det samme gjælder i endnu høiere maal, naar 
mennesket, drevet af sin voksende trang til erkjendelse, begynder at tage 
i betragtning det organiske livs mere indviklede foreteelser; de organiserede 
væseners kunstfærdige og hensigtsmæssige sammensætning opfordrer til en 
sammenligning med menneskenes" planmæssig könstruerede kunstværker, — 
og saaledes gaar den ubestemte forestilling om en personlig gud lidt efter 
lidt over til billedet af en planmæssig byggende skaber. 

Alle disse ældre religiøse forestillingskredse og filosofiske systemer 
er anti-monistiske. De fleste er dualistiske, idet de betragter skaber og 
skabning, — aand og materie — som to fuldstændig adskilte substanser; 
men i enkelte religionsformer ser man en filosofisk pluralisme, idet den 
gode, opholdende gud (Osiris, Ormudz, Vischnu) staar i kamp med en 
ond (Tyfon, Ahriman, Schiva), og disse deler mellem sig forvaltningen 
af kosmos. 

Grundtrækket i alle disse systemer er en menneskeliggjørelse af Gud, 
medens mennesket selv som et gudelignende væsen indtager en særstilling 
i verden skilt fra den øvrige natur ved en dyb kløft, og jorden, som 
menneskets bolig er verdensbygningens centrum. 

En almindelig historisk-kritisk sammenligning af alle religiøse og filo- 
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sofiske systemer giver som hovedresultat, at ethvert stort fremskridt i dybere 
erkjendelse betyder en fjermelse fra den overleverede dualisme — en til- 
nærmelse til monismen. Det blir mere og mere klart, at Gud kan ikke, 
som et væsen for sig, stilles ligeoverfor den materielle verden, men maa 
findes inde i selve kosmos, som ,guddommelig kraft* eller som ,bevægende 
aand*. Alle naturens underfulde foreteelser maa opfattes som forskjellige 
produkter af en og samme urkraft, som forskjellige kombinationer af et 
og samme urstof; og den erkjendelse paatrænger sig os, at ogsaa Vor 
menneskelige sjæl kun er en liden del af denne altomfattende ,verdens- 
sjæl*, ligesom vort legeme kun er en individuel del af den store organi- 
serede verden. 

Nutidens fysik og kemi betragter alle legemer som sammensat af 
atomer og fører alle forandringer tilbage paa bevægelser af disse uendelig 
smaa særskilte dele. 

Men for at forstaa disse forandringer, maa man forestille sig atomerne 
— ikke som døde massedele, men som levende og udstyrede med til- 
trækkende og frastødende kræfter. Tanken om saadanne ,, besjælede atomer * 
er paa en vis maade en grundbestanddel af den rene monisme; men me- 
dens man vistnok kan tilbageføre alle naturens foreteelser paa denne hypo- 
tese om atomernes mekanik, Saa maa man dog medgive, at atomernes 
egentlige væsen og deres forhold til verdens-æteren, — dette er spørs- 
maal, som videnskaben endnu ikke har besvaret. 

Hvad selve denne verdens-æter angaar, saa er dens eksistens efter 
Heinrich Herzx's wundersøgelser ikke længer nogen blot og bar hypotese. 
Han oplyste i 1888, at lys, varme, elektricitet og magnetisme, — alt dette 
er nærbeslægtede fænomener af en og samme kraftgruppe, og deres adskil- 
lelse heror paa forskjel i æterens svingninger. Nogle fysikere tror endog 
tilnærmelsesvis at kunne bestemme æterens tæthed. 

Saa reiser sig spørsmaalet om, hvorledes denne letbevægelige æter 
forholder sig til den tunge og træge ,masse*, til materien, som man kan 
undersøge kemisk, og som man tænker sig bestaaende af atomer. Nutidens 
kemi fører denne materie tilbage til ca. 70 grundelementer, som hver for 
sig maa opfattes som usammensatte; men det er ikke usandsynligt, at alle 
disse kun er historiske udviklingsprodukter, — opstaaet ved en forskjellig 
stilling og vekslende tal af uratomer. Man har saaledes søgt at henføre 
alle de forskjellige elementer til syv grundelementer, og disse syv atter 
til et eneste urelement. Maaske er det kun et tidsspørsmaal, naar man 
empirisk skal kunne paavise dette endnu hypotetiske ,urstoff. Og det 
endelige spørsmaal bliver da: Hvorledes forholder denne urmasse sig til 
verdens-æteren? Staar disse to ursubstanser i et evigt modsætningsforhold? 


Momsmen. TIX 


Eller har kanske den bevægelige æter selv givet oprindelsen til den 
tunge masse? 

Forskjellige hypoteser er opetillede til besvarelse af dette store 
grundspørgsmaal. Men de er alle endnu saa svagt begrundede, at de 
foreløbig heller maa kaldes ,naturvidenskabelige troessætninger.* 

Paa sikker grund staar man derimod, naar man støtter sig til de 
historiske forhold, til verdensudviklingen, saaledes som den er aabenbaret 
ved de mægtige fremskridt i naturvidenskaberne i sidste halvdel af vort 
aarhundred, og fremfor alt gjælder dette den moderne udviklingslære. Denne 
lære, som allerede Goethe har anet, blev først udtalt af Lamarck og endelig 
begrundet af Darwin for ikke mer end 40 aar siden; og efter det rige 
materielle af kjendsgjerninger, som findes fremlagt i Darwins skrifter, og 
som efter hans tid stadig forøges, ved man nu med bestemthed, at den 
organiske verden paa vor jord har udviklet sig ligesaa kontinuerlig, — 
»efter evige, jernfaste love* — som det ogsaa er tilfældet med selve den 
uorganiske jordklode; man ved, at de talløse forskjellige dyr- og plante- 
arter, som i løbet af millioner af aar har befolket vor planet, — at alle disse 
kun er grene af et og samme stamtræ; og man ved, at menneskeslægten 
selv kun danner et af de yngste, høieste og fuldkommeste skud paa hvir- 
veldyrenes stamgren. 

Umaadelig er betydningen af de lys, som afstamningslærens resultater 
kaster over menneskets naturerkjendelse. De vil for hvert aar mere og 
mere vise sin indflydelse paa alle omraader, efter som overbevisningen 
om lærens uomstødelige sandhed bryder igjennem; og blandt de virkelig 
sagkyndige vil man ikke længer høre en eneste stemme reise sig mod 
denne. 

Ogsaa paa aandslivets omraade, som ikke kan skilles fra de legemlige 
fænomener, har den naturlige udviklingslære kastet sit lys. Ligesom vort 
menneskelige legeme langsomt og skridtvis har udviklet sig fra en lang 
række af hvirveldyr-forfædre, saaledes er ogsaa vor sjæl skridtvis udviklet 
i vekselvirkning med hjernen, der er dens organ. 

Det, som i almindelighed kaldes menneskets ,sjæl*, det er jo kun 
summen af dets følelse, vilje og tænkning, summen af de fysiologiske 
funktioner, hvis elementærorganer findes i vor hjernes mikroskopiske gang- 
lieceller. Den sammenlignende anatomi og udviklingshistorie viser, hvor- 
ledes disse uendelig fint og kompliceret byggede celler, gjennem lange, 
lange tider, har udviklet sig fra enklere former, som de endnu findes hos 
høiere og lavere hvirveldyr; og den sammenlignende psykologi viser, 
hvorledes sjælen selv — som en funktion af hjernen — har fulgt denne 
i udviklingen. 

Hos de laveste dyr er endnu ingen særskilte organer udviklet for 
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sjælsvirksomhed, først hos de høiere dyr viser sjælelivet sig lokaliseret, og 
som en følge af arbeidets deling er specielle sanseorganer udviklet, ligesom 
ogsaa muskler som organer for bevægelse og for viljesytringer, og nerve- 
centrer som formidlende og regulerende centralorganer. Disse siste træder 
hos de høiest udviklede stammer stadig mere i forgrunden som selvstændige 
sjæleorganer; og samtidig med at centralnervesystemet antager en over- 
ordentlig indviklet bygning, naar ogsaa sjælelivet med sin mangesidige 
virksomhed op til en beundringsværdig høide. Først hos disse høiest ud- 
viklede grupper kan man med sikkerhed paavise den funktion af central- 
nervesystemet, som benævnes bevidsthed; men man kommer ved sammen- 
lignende undersøgelser til den overbevisning, at bevidsthed og fornuft ikke 
udelukkende forekommer hos mennesket, men ogsaa hos mange høiere 
dyr. «Kun ved en høiere udvikling skiller menneskets bevidsthed sig fra 
dyrenes, og det samme gjælder ogsaa alle andre sider af sjælens virk- 
somhed. | 

Hvad begrebet udødelighed angaar, Saa tydes og anvendes dette paa 
meget forskjellige maader. I videnskabelig forstand er udødelighed det 
samme som vedligeholdelse af substansen; hele kosmos er udødeligt. Lige- 
saa lidet som en anden stof- eller kraftdel kan forsvinde fra verden, ligesaa 
lidet kan dette tænkes om vor hjernes atomer og om vor aands kræfter. 
Men ved døden forsvinder den individuelle form, den personlige sjæl, der 
er uadskillelig knyttet til det levende legemes cellevirksomhed. Den nyere 
fysiologi har paavist lokalisationen af enkelte aandsvirksomheder; deres 
afhængighed af bestemte hjernedele viser sig derved, at de psykiske pro- 
cesser bliver forstyrret eller ødelagt, naar disse dele af hjernen beskadiges; 
og naar hele hjernen er død, kan dens funktioner ikke tænkes at vedvare. 
Af afgjørende betydning for dette vigtige spørsmaal er de opdagelser, som 
i de siste ti aar er gjort over befrugtningen. Man ved nu, at denne — 
overalt i plante- og dyreriget sker ved en sammensmeltning af to mikro- 
skopiske celler; og i det øieblik disse cellers kjerner smelter sammen, — 
i dette øieblik opstaar det nye individ. Fornuftstridigt vil det da være at 
tale om ,,et evigt liv uden ende* for et individueli væsen, naar man ved 
direkte iagttagelse kan bestemme det nøiagtige tidspunkt for dette individs 
begyndelse. — Man kan altsaa ligesaa lidt tænke sig den individuelle sjæl 
skilt fra hjernen, som en uvilkaarlig bevægelse af en arm uden muskel- 
kontraktion, eller som blodomløbet uden hjertets virksomhed. 

Grundsælningerne for den momistiske verdensanskuelse Skal kort 
fremstilles i det følgende: 

Naar man fra den fri tænknings standpunkt betragter og sammen- 
ligner de forskjellige religioner, maa først og fremst alle de forestillinger 
udskilles som uholdbare, der absolut strider mod den empirisk vundne 


på 
Ve 


Monismen. 7 


naturerkjendelse; man maa saaledes se bort fra alle mytologiske for- 
tællinger, fra undere og aabenbaringer, der skal være givet ad overnaturlig vei. 


Men efterat disse er taget bort, staar — af de sande religioner — en 
kjerne tilbage, hvis værd ikke kan skattes høit nok, nemlig deres moral- 
Jære. — Blandt alle religioner maa de to mest udbredte ogsaa sættes 


høiest, nemlig buddhismen og kristendommen, og disse to har indbyrdes 
mange træk tilfælles; men hvad de forskjellige morallærer angaar, viser 
den kristelige sig at være langt fuldkomnere og renere end alle andre 
religioners, skjønt netop dens ædleste grundsætninger — næstekjærlighed, 
sandhedskjærlighed o. s. v. — ikke er eiendommelige for den, men af en 
meget tidligere oprindelse. 

Menneskekjærlighed er den første morallov, med en naturlig ligevegt 
mellem egoisme og altruisme. ,»Hvad du vil, at andre skal gjøre mod 
dig, det gjøre du og mod dem.* Dette ,etiske instinkt* kan man alle- 
rede finde hos de høiere dyr, og det er hos menneskene en selvfølgelig 
forudsætning for familieliv, og senere som ,sociale pligter* grundlag for 
ethvert samfunds dannelse og bestaaen. 

En saadan monistisk, ,fornuftig* etik stiller sig ikke i noget mod- 
sigelsesforhold til den kristelige morallære, medens derimod tanken om en 
personlig Gud som skaber og som styrer af verdensaltet, — denne fore- 
stilling staar i strid med videnskabens sikre resultater. Og hvis man for- 
klarer ,verdens skabelsef ved en saadan Guds planmæssig byggende virk- 
somhed, saa er man dermed ikke rykket nærmere mod løsningen af 
spørgsmaalet om alle tings oprindelse; ti da reiser sig straks det nye 
spørgsmaal: Hvorfra kommer denne personlige Gud? Hvad har han 
gjort før verdens skabelse? og hvorfra tog han materialet? 

Men hvis man vil beholde forestillingen: om en , personlig Gud* 
som grundlag for en verdensanskuelse, saa maa man ogsaa beholde troen 
paa en djævel, ,et ondt princip* i kamp med ,det gode. Ellers er det 
umuligt at forklare sig alle lidelser og mangler; en Gud, der virkelig er 
et absolut godt, fuldkomment væsen, kunde ikke skabe en saa ufuldkommen 
og lidelsesfuld organisk verden, som den findes her paa jorden. Ved at 
betragte livet paa vor planet lidt nøiere, ser man snart, hvorledes hele 
tilværelsen i denne organiske verden bestaar i en skaanselløs kamp af alle 
mod alle. Tusener af individer maa gaa til grunde, for at de faa ud- 
valgte kan glæde sig ved livet; og selv disses liv bestaar i en uafladelig 
kamp mod farer af alle slags. Denne uophørlige og grusomme kamp for 
eksistensen stemmer lidet overens med tanken om ,Guds godhed og visdom 
d naturen*; den maa i alle fald tænkes opstaaet ved et » djævelens værk*, 
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ved en forstyrrende indgriben i Guds fuldkomne skaberverk og verdens- 
ordning. | 

Den ,,monistiske Guds-idé* erkjender ,Guds aand i alle ting*. 
Den kan ikke i Gud se et personligt væsen 9: et individ med begrænset 


udstrækning i rummet. ,Gud* er overalt. Hvert atom. i verdensaltet er 


besjælet af den guddommelige kraft, ligesaa verdens-æteren, og man kan 
saaledes betegne ,Gud* som summen af alle naturkræfter, summen af alle 


atomkræfter og alle ætersvingninger. Gud og verden, aand og natur 


forenes i en enhed. 


Man har bebreidet monismen, at den skulde være blottet for poesi, 


og at den ikke giver næring nok for menneskenes følelsesliv; men enhver, 
der har forsøgt at udvide sin erkjendelse af naturens hemmeligheder, ved 


ogsaa, hvorledes denne indtrængen i naturen kan vække følelser, skaffe 
fantasien næring og udvide skjønhedssansen. Det tyvende aarhundreds- 


skole kommer til at afsløre for ungdommen ikke alene de underfulde 


sandheder i verdensudviklingen, men ogsaa de uudtømmelige skatte af 


skjønhed, Som ligger skjult overalt i denne. 

Om man beundrer høifjeldets pragt eller havets trylleverden, — om 
man med kikkert betragter stjernehimlens uendelig store undere, eller om: 
man ved mikroskopets hjælp iagttager de endnu mere overraskende under- 
værker blandt de uendelig smaa væsener, — overalt aabner denne ,,gud- 


dommelige natur* en utømmelig kilde til æstetisk nydelse. Blind og døv 


har hidtil den største del af menneskeheden vandret gjennem denne herlige, 
jordiske verden — uden at vide, at den sande erkjendelse af naturen 


ikke alene tilfører forstanden næring, men ogsaa tilfredsstiller længsler og 


vækker følelser. 

Den monistiske naturforskning, som erkjendelse af det sande, den 
monistiske efik som opdragelse til det gode, den monistiske æstetik som 
betragtning af det skjønne — det er de tre hovedomraader inden monis- 
men; ved disses harmoniske og sammenhængende udvikling dannes det 
baand mellem religion og videnskab, som i vor tid saa smertelig savnes 
af mange. Det sande, det gode og det skjønne, det er de tre høie gud- 
domme, for hvilke vi tilbedende bøier knæ; og idet disse i naturen for- 


enes og gjensidig udfylder hinanden, dannes det rene gudsbegreb. For 


dette ,treenige Guds-ideal*, — for denne naturlige ,monismens treenighed*, 
kommer det tyvend aarhundred til at bygge sine altere! 


VS 


Politisk kringsjaa. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 9. mai 1899. 
Mellem Rusland og England 


er der afsluttet en overenskomst angaa- 
ende begge magters jernbaneinteresser 
i Kina. England lover ikke at iværk- 
sætte eller støtte noget jernbaneforeta- 
gende nord for den store mur, og Rus- 
land giver et lignende løfte for Jangtse- 
dalens vedkommende. Det forlyder, at 
overenskomsten har formen af en note, 
der er udvekslet mellem den russiske 
udenrigsminister og den britiske gesandt 
i Petersburg, og at denne note har en 
indledning, hvori begge magter erklærer, 
at de vil opretholde Kinas integritet og 
uafhængighed. Herom foreligger imid- 
lertid endnu ikke autentiske oplysninger. 
Under sin omtale 
overhuset udtalte lord Salisbury, at 
skjønt han ikke vilde lægge nogen over- 
dreven vægt paa dens enkelte bestem- 
melser, tillagde han den alligevel stor 
betydning som et tegn paa god forstaaelse 
mellem den britiske og russiske regjering. 

Det er unødvendigt at fremhæve be- 
tydningen af denne overenskomst, saa 
fremt den viser sig at være indledningen 
til et paa gjensidige indrømmelser baseret 
venskab mellem de to rivaliserende ver- 
densmagter, hvis indbyrdes forhold er af 
saa afgjørende betydning for verdens- 
freden. England har ingen interesse af 
at have Rusland til fiende. Enhver ved 
jo, at af disse to magter er Rusland den 
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truende og England den truede. Paa dem: 
anden side viser den af Ruslands finans- 
minister afgivne betænkning, som er- 
offentliggjort i Times og findes omtalt i 
artikelen om ,Ruslands industrielle ud- 
vikling* i nærværende hefte, at Rusland 
har brug for England som kapitalkilde: 
for sin voksende industri og marked for: 
sine agerbrugsprodukter. Der synes saa- 
ledes at foreligge et holdbart grundlag: 
for gjensidig imødekommenhed, et grund- 
lag, som forhaabentlig ikke vil komme- 
til at ligge brak. 


Frankrige. 


Siden siste oversigt har Figaro offent- 
liggjort et sensationelt og for general- 
staben særdeles kompromiterende vidne- 
udsagn afgivet af udenrigsministeriets. 
repræsentant Paleologue. 

Den 2. novbr. 1894 d. v. S. kort efter- 
Dreyfus's arrestation sendte den italien- 
ske militærattaché Panizzardi en chifer- 
depesche til sin regjering. Denne depesche- 
blev straks opsnappet og udtydet af det 
franske udenrigsministerium. Dechifrerin- 
gen voldte en del vanskeligheder; men 
der opnaaedes absolut gyldige beviser for 


.rigtigheden af. en udtydning, som talte til 


gunst for Dreyfus's uskyldighed. En af- 
skrift af telegramets korrekte tekst blev 
tilstillet krigsministeriet, og Paleologue- 
erklærer, at han flere gange talte med 
den daværende chef for krigsministeriets. 
oplysningsbureau, oberst Sandherr om 
telegramet, og saa den korrekte afskrift 
i hans hænder. Nu sker imidlertid i tidens. 
løb det mærkelige, at denne afskrift for- 
svinder fra krigsministeriet. Og i mai 
1898, — altsaa paa en tid, da Dreyfus- 
sagen var blet den store ,,affære* i Frank- 
rige — nedskriver man i krigsministeriet 
efter hukommelsen indholdet af depeschen 
saaledes, at denne blir et bevis for Drey- 
fus's skyld. Med denne falske gjengivelse 
møder saa en af generalstabens repræsen- 
tanter kaptein Cuignet for kassations- 
retten fremhævende den som et bevis 
mod Dreyfus og anklagende udenrigs- 
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ministeriet for at have forfalsket tele- 
grameis tekst og tilintetgjort den kor- 
rekte version. 

Dette var heldigvis mere, end udenrigs- 
minister Delcassé kunde taale. Han lod 
Paleologue for kassationsretten forklare 
sagens sande sammenhæng og belægge 
sin forklaring med beviser. 

Af andre siden siste oversigt offentlig- 
gjorte vidneudsagn er du Paty de Clams 
det interessanteste. Du Paty 
fortæller bl. a., at han, da hans 
fætter Cavaignac blev krigs- 
minister, overfor denne erklæ- 
rede, at general Pellieux's 
dokument (Henrys falskneri). 
og flere andre dokumenter i 
dossieret var falske. Alligevel 
benyttede Cavaignac senere i 
sin tale i kamret det forfalske- 
de dokument som et bevis for 
Dreyfus's skyld! 

Det er overflødigt at kom- 

mentere vidneudsagn som 
disse. De afslører en utrolig 
raadenskab inden general- 
staben og vil forhaabentlig 
nødvendiggjøre en retslig ind- 
skriden mod de officerer, som 
har troet at burde forsvare 
y hærens ære? ved ligefremme 
bedragerier. Ministerpræsident 
Dupuy har da ogsaa erklæret, 
at regjeringen, Saasnart kassa- 
tionsrettens kjendelse forelig- 
ger, uden tøven vil foran- 
stalte en retslig undersøgelse. 
En saadan udluftning inden generalstaben 
falder imidlertid ikke i militærpartiets 
smag, og der er i nationalistiske blade 
fremkommet adskillige henstillinger til 
regjeringen om at lade glemselens slør 
og kjærlighedens kaabe falde over de 
kompromitterede høiere officerer. Men 
«det synes som om Dupuy ikke vil tage 
hensyn til disse henstillinger. 

Imidlertid er krigsminister Freycinet 
gaaet af og erstattet med den tidligere 
arbeidsminister Krantz. Grunden til denne 








demission er ikke ganske klar. Men det 
ligger nær at tænke sig, at den skyldes 
uenighed inden regjeringen, idet Freycinet 
muligens i forstaaelse med militærpartiet 
har modsat sig Dupuys tanke om en 
retslig indskriden mod de komkromiterede 
medlemmer af generalstaben. Dupuy 
nægter imidlertid, at der har hersket 
uenighed inden regjeringen, og det kan 
jo ogsaa tænkes, at Freycinet, der er 70 


Rævefangeren sidder selv i ræve=saksen. 
(Amerkanerne i Manila). 


aar gammel hverken føler lyst eller kraft 
til at holde ud længer under de stadig 
mere indviklede forhold. 


Amerika. 

Kampen paa Filippinerne er endnu 
ikke afsluttet. Amerikanerne indtog i 
slutningen af forrige maaned byen Calum- 
pit, og insurgenterne anmodede kort efter 
general Otis om en vaabenstilstand, indtil 
deres kongres havde truffet en afgjørelse 
om krigens fortsættelse. General Otis 
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svarede imidlertid at han ikke kunde ak- 
ceptere nogen vaabenstilstand paa et 
saadant grundlag og fiendtlighederne er 
derfor endnu i fuld gang. 

En løsmundet kaptein ved navn 
Coghlan, der nylig var vendt tilbage til 
New-York fra Filippinerne, vakte i slutten 
af forrige maaned adskillig opstyr ved 
en tale, hvori han fortalte om tyskernes 
irriterende og uvenlige optræden mod 
amerikanerne under blokaden af Manila. 
Talen gav anledning til ophævelser fra 
den tyske regjerings side den amerikanske 
regjering sendte enundskyldningsskrivelse 
til den tyske gesandt, og kapteinen fik 
en skarp irettesættelse. Begivenheden 
viser, at der endnu hersker bitterhed 
blandt amerikanske søofficerer over ty- 
skernes holdning udenfor Manila under 
krigen. 


Italien. 


Det italienske ministerium har ind- 
givet sin demission paa grund af kam- 
rets fiendtlige holdning overfor dets Kina- 
politik. Regjeringen oppebiede ikke no- 
get votum fra kamrets side, da det alle- 
rede fremgik af debatten, at den ikke 
vilde opnaa nogen majoritet. 

Kabinettet Pelloux's fald skyldes 
saaledes en uheldig kolonialpolitik. Uden- 
rigsminister Canevaros forsøg paa at 
erholde Sanmunbugten til forpagtning er 
nemlig blevet en fuldstændig fiasko. 
Den kinesiske regjering har ikke ladet 
sig imponere af Italien, og da den itali- 
enske regjering ikke finder nogen ener- 
gisk støtte hos England, maa den tage 
sine fordringer i sig igjen, hvilket kam- 
ret ikke finder stemmende med fædre- 
landets ære og værdighed. Der tales 
om et reorganiseret ministerium Pelloux 
som den sandsynligste løsning paa krisen. 


I Transvaal 
er stillingen atter kritisk, og der næres 


alvorlig. frygt for et brud mellem den 


engelske regjering og præsident Kriiger. 
Siden det Jameson'ske indfald har bo- 
erne ikke gjort nogen indrømmelse over- 
for de 80,000 britiske uitlandere, der 
saaledes endnu er uden borgerlige rettig- 
heder, og foranledningen til den nuvæ- 
rende krise er en til den britiske re- 
gjering indsendt petition, der i stærke 
udtryk skildrer uitlandernes retløse stil- 
ling og anmoder om  Storbritanniens- 
beskyttelse. Denne petition er under- 
tegnet af 21000 uitlændere, og regje- 
ringen har ved at modtage den paa en 
vis maade anerkjendt dens berettigelse. 
Præsident Kruger har rigtignok xgjort 
uitlanderne visse tilbud om sociale og 
borgerlige rettigheder; men disse afvises. 
i den engelske presse som latterlige. 


Cecil Rhodes 


var paa The Chartered Companys general- 
forsamling i London den 2den mai gjen- 
stand for en stormende hyldest. Han 
holdt en tale, hvori han gjorde rede for 
stillingen i Rhodesia og udsigterne for 
sit jernbaneprojekt. Den engelske regje- 
ring havde ikke villet garantere den til 
fortsættelsen af banen fra Buluwayo til 
Tanganykasjøen fornødne kapital; men 
det viste sig muligt at skaffe pengene 
uden regjeringens hjælp. Det omhand- 
lede baneanlæg var sikret, og man havde 
tillige med lethed faaet tegnet de be- 
løb, som udkrævedes til bygningen af 
de andre banestrækringer. Med hensyn 
til Rhodesia udtalte Rhodes sig meget 
forhaabningsfuldt. Han havde før omtalt 
Rhodesias mineralrigdom i meget reser- 
verede udryk; men han troede nu — 
med fuld bevidsthed om sit ansvar — 
at kunne udtale, at landet husede umaa- 
delige rigdomme. At Rhodes formaar 
at skaffe penge til det jernbaneprojekt, 
viser, at han maa nyde en stor tillid 
blandt Londons indflydelsesrige kapi- 
talister. 
RES 
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— 62490 C. anslaaes solens temperatur til af direktøren for Berlins 
fysiske institut, professor Warnburg. 

— To nye smaa-planeter — nr. 453 og 454 — er i marts maaned 
opdagede, den første fra Wiens, den anden fra Marseilles observatorium. 

—: Kartum-jernbanen skrider raskt fremad, idet der lægges 200 meter 
skinner daglig. Fra Atbara er man allerede naaet 80 kilometer mod syd; 
og i november skal mahdiens fordums hovedstad, hvor den tapre Gordon 
i 1885 bukkede under paa grund af den vanskelige adkomst, være ind- 
lemmet i civilisationens rige ved hjælp af lokomotivet. Lord Kitchener er 
rask i vendingen baade som feltherre og som statholder. 

— 3791 meler op i luften naaede nylig en drage, opsat fra Blue 
Hills observatorium; instrumenterne viste for denne høide en temperatur 
af —- 110 og en vindstyrke af 80 kilometer i timen, medens samtidig nede 
ved jorden temperaturen var 4./29 og vindstyrken 25 km. Dragen var en 
firdobbelt Hargrave-drage med krumme overflader i lighed med svæve- 
fuglenes vinger. OQverfladerne van tilsammen 19 kvadratmeter; dragerne 
veiede 12 kilo, og snoren 34/23 kilo. 

— Ti-tal systemets oprindelse har man almindeligvis tilskrevet ara- 
berne. Imidlertid blev det allerede i femte aarhundred af vor tidsregning 
anvendt i et græsk værk over geometri. Egentlig er det meget ældre 
endda; en fransk forsker gjør opmærksom paa et hidtil overseet latinsk 
værk, om ,ægypternes hellige skrift,* hvori der forekommer en regnetabel, 
som benytter 9 sifre samt et nul-tegn, anvendt som i vort talsystem. Disse 
sifres form stemmer imidlertid med den kaldæiske kileskrift. Babylonerne 
skulde altsaa være decimalsystemets opfindere. Vore sifres form stammer 
dog ikke fra disse kaldæiske tegn. -Grækernes (og vor) anvendelse af et 
komma G(,) til inddeling af flersifrede tal-betegnelser tyder ogsaa paa, at 
kileskrift-tegn oprindelig har været benyttede. 


Notiser. 


Notiser. 





— Æ9-prøve.. I en opløsning af 1/ 
gram kogsalt i nøiagtig 500 kubikcen- 
timeter afkogt vand vil et æg, som er 
verpet i siste døgn, synke til bunds, 
medens et mere end fem dage gammelt 
æg vil flyde lige i overfladen; æg paa 
et par dage vil svømme om midt nede 

vandet. 

— Den sibiriske bane aabnes i denne 
maaned for direkte passager-trafik til 
Irkutsk. 

— 18 milliomer kromer tegner bladet 
yNew-York Journalf til anlæg af en 
underjordisk jernbane; , World* tegner 
femtedelen. Hele anlægget skal koste 
56 mill. kr. 


— En milliard minuler vil være for- 
løbet siden vor tidsregnings begyndelse, 
naar klokken viser 40 minuter over 10 
formiddagen 30 april 1902. 

— Kinas første moderne universitet 
er netop aabnet i Peking med uden- 
landske professorer og 380 studenter. 


— 420.000 stats-tjenestemænd findes 
der i Frankrige med en samlet løn af 
450 millioner kroner. For 50 aar siden 
var - tjenestemændenes antal 190.000, 
deres samlede løn 176 mill. kr. Paa 
samme femti aar er landets folketal ikke 
Steget. Sværest har stigningen været i 
de siste 25 aar under republiken. 


— To kilometer paa knapt Br minut 


er rekorden for motorvogn (,automobil*) 
i Paris: Hurtigtoget til Bordeaux gjør 
ikke saa stor fart. 


— Øl-forbruget pro persona om aaret 
er for: 


Munchen 566 liter 
Nirenberg 321 » 
Prag UA» 
Berlin 160 ==» 
Wien 145 >» 
Paris 11 » 


— Øl- produktionen om aaret er for : 


Tyskland 51 millioner hektoliter 
Baiern 16 » » 
England 53 » > 
Østrg.-Ung. 20.5 > » 

— 68 mill. kilo ris blev fortæret i 


Frankrige i 1895 mod bare 34 mill. 
(halvdelen) 1.1875. Samtidig er prisen, 
paa ris sunket med en fjerdedel, saa. 
rismel nu koster adskilligt mindre end 
hvedemel.  Ris-indførselen fra kolonierne 
er da ogsaa steget fra 21. mill. kg. til 
65 mill. kg. paa de samme 20 aar; dette 
regnes for heldigt, da det betyder ned- 
gang i hvede-indførselen fra fremmede 
lande.  Frankrige trænger at indføre 4. 
pet. af det brødkorn, det bruger, og 
hvedemel kan blandes med optil 6 pet. 
rismel uden at lide skaar i sin evne til 
at bages. Næringsværdien og evnen til 
at skabe kropsvarme er omtrent den 
samme for ris som for hvede. 

— 431 millioner toms udgjorde skibs- 
farten paa franske havne i 1897 mod 
261/3 mill. i 1877. 


—  Verdens-havnenes skibsfart viser 
følgende tal: 


London (1897) 25 mill. tons.. 
Liverpool (1898) 20%1> » 
Cardiff (1897) 20 » » 
Newcastle (1897) 151/2 > » 
New York (1898) 151/38 > > 
Hamburg > 1484 >> 
Antwerpen. >» 13 > » 
Marseille » tere » 
Genua » 9 » » 
Glasgow (1897) gje OR: » 
Havre (1898) 6tfs > » 
Belfast (1897) bå å » 
Dublin» Br > » 
Bordeaux (1898) 383/14» » 
Dunkerk > if >» » 


å Nikolai Olsens bogtrykkeri. 


RING SJAA. 


RepaktTør: Cur. BRINCHMANN. 


BIND XIII. 31. MÅT 1899. HEFTE 10. 


15 ES SREE G————— 


Altred Krupp. 


(Efter Herman Frobenius i Westermanns Monatsh.). 


lfred Krupp fødtes 26. april 1812 i Essen, der dengang endnu var 
en ganske liden by. Hans far Friedrich, der ved sønnens fødsel 
var i 25-aarsalderen, havde i 1810 overtaget sin mors kolonial-forretning 
under firmaet Friedrich Krupp; men denne opløste han allerede i 1812 
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Gammeldags skaft=hammer. 


for at kunne drive et lidet jernværk, som han havde kjøbt af Altenessen's 
landkommune og vilde benytte til fabrikation af støbestaal. 

At fremstille godt støbestaal var blet til en livsbetingelse for den 
tyske jernindustri, efter at man ved Napoleons kontinental-system var af- 


Skaaret fra tilførselen af de alene i England producerede materialer og 
46 


722 Alfred Krupp. 


staalværktøi. Som følge heraf beskjæftigede mange teknikere og kemikere 
sig med denne opgave, og det lykkedes ogsaa mange af dem at løse denne 
og erhverve sig patenter herfor. Blandt dem var ogsaa Friedrich Krupp, 
der allerede havde praktisk indsigt i bjergværksdriften og paa grund af 
sine studier og forsøg troede at have fundet midler til at fremstille et 
fabrikat, der i det minste kunde maale sig med det engelske. Naar det 
alene lykkedes ham blandt konkurrenterne at naa sit maal og at give sit 
produkt den for mangesidig anvendelse nødvendige kvalitet, saa er dette 
ikke at tilskrive noget lykkeligt tilfælde eller et sammentræf af gunstige 
omstændigheder; - Friedrich Krupps store betydning ligger meget mere be- 
grundet deri, at han trods alle hindringer og vanskelige forhold formaaede 
at lægge det faste grundlag, paa hvilket hans søn var istand til at opføre 
sin kjæmpemæssige bygning. 

En saadan jernlegering som støbestaal frembyder adskillige vanskelig- 
heder. Selv om man har nøie kjendskab til dets kemiske sammensætning,. 
og selv om det engang lykkes at fremstille det, saa har man dog heri 
ingen garanti for en stadig produktion af lige godt materiale; raamateri- 
alerne er meget forskjellige, og den minste forskjel i deres kemiske sammen- 
sætning og i deres mekaniske sammenblanding øver en saa betydelig ind- 
flydelse paa legeringens egenskaber, at kun mangeaarige forsøg giver 
sikkerhed for fabrikatets gode kvalitet. Det arbeide, som Friedrich Krupp 
ved fjorten aars anstrengelser udførte, indskrænker sig næsten alene til 
løsningen af denne opgave; ti hans midler og kræfter var dermed fuld- 
stændig udtømte, og at udnytte det fortrinlige materiale, som det var 
lykkedes ham at fremstille, maatte han overlade til sin arving. 

Hans formues-omstændigheder var efter anlægget af staalfabriken om 
høsten 1812 slet ikke ugunstige. Dog kunde han hverken til denne eller 
til den i 1818—19 byggede nye fabrik i den vestlige del af Essen skaffe 
dampmaskiner eller valseværk. Paa bygningen af den nye fabrik ofrede 
han resten af sin formue, da han indsaa, at forretningen maatte drives. 
efter en stor maalestok, hvis den skulde gaa. I nærheden af den nye 
fabrik byggede han sig ogsaa et lidet, tarveligt vaaningshus, hvor han i 
1825 flyttede ind med sin familie. Det gik dog smaat fremad. De for- 
trinlige fabrikater, især myntstempler og valser, havde vistnok vundet al- 
mindelig anerkjendelse, en undersøgelse af støbestaalet godtgjorde, at det 
endog overgik det engelske, og der kom flere og flere bestillinger. Men 
i 1823 angrebes han af en sygdom, der efter nogle aars forløb endte 
hans liv (1826). 

Sønnen Alfred overtog nu fabriken. Ved hans utrættelige energi og 
ihærdige arbeide gik det stadig fremad. Arbeiderantallet kunde i 1832 
forøges til 10. I 1836 lykkedes det ham i England at faa sælge sit 
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patent paa en af ham opfunden skevalse, som skefabrikanterne fandt meget 
hensigtsmæssig. Nu kunde den unge mand aande friere; ved den be- 
tydelige pengesum, som indkom herved, kunde den tyngende gjæld be- 
tales og værkets drift udvides. 

Antallet af fabrikarbeidere, der i 1845 allerede steg til 122, blev 
fra nu af større og større; fabriken udvidedes og forbedredes stadig. 

Sit princip tro, lod Krupp lige til sine siste aar alle indtægter komme 
fabriken tilgode. Selv de enorme summer, som Krupp tog ind i sine 
siste leveaar, kapitaliserte han aldrig, og et større reservefond ansaa han 
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for overflødigt i tillid til sit foretagendes og sine fabrikaters soliditet. Altid 
forstod han at sikre sig mod eventuelle ugunstige konjunkturer ved at 
skaffe alt, hvad værket behøvede, fra sit eget værksted. Saaledes arbeidedes 
her alt værktøi og senere ogsaa maskinerne; kulgruberne leverte brænde- 
materialet. Krupp eiede endogsaa dampere, der bragte jernmalmen fra de 
i Spanien indkjøbte bjergværker til hjemlandet. 

Krupp havde drevet fabriken i fællesskab med sine to brødre. Fra 
1848 overtog han ledelsen deraf alene. Dette tidsafsnit har særegen 
betydning, fordi den geniale mand nu fik friere hænder, og inden kort tid 
overfløiede den engelske industri. 
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Han skred straks til udførelsen af to planer, hvis dristighed man for- 
staar, naar man tænker sig metallurgiens daværende standpunkt, og hvis 
vidtrækkende betydning fremgaar af det opsving, som ikke blot Essens 
støbestaalværk, men den hele jernindustri derved fik. Den første angaar 
en ganske ny fremgangsmaade ved fremstilling af raastaal, nemlig istedenfor 
den hidtil brugelige omstændelige og kostbare cementering at udvinde staalet 
i smelteovnen ved en tidlig afbrydelse af afkjølingsprocessen. Den anden, 
for lægfolk forstaaeligere, gaar ud paa at fremstille større, omfangsrigere 
stykker digelstaal. 

Opfindelsen af dette saakaldte støbestaal var fremgaaet af trangen 
til at frembringe smaa gjenstande af særegen holdbarhed, hvortil det al- 
mindelige staal ikke kunde anvendes. Hermed var staalindustrien i Eng- 
land blet staaende. Men Krupp indsaa med stort skarpblik, at støbe- 
staalet maatte faa betydning ogsaa for mange større gjenstande, som ganske 
særlig havde at tilfredsstille fordringerne til haardhed og fasthed. 


Til gjennemførelsen af disse planer var ogsaa forholdene gunstige. | 


Det første aar (1848), i hvilket der herskede en almindelig økonomisk 
tilbagegang, bragte rigtignok ogsaa Krupp en alvorlig krise. Men efter at 
han med store personlige ofre lykkelig havde overvundet denne, kom de 
følgende aar ham tilgode, da den tyske industri mægtig udviklede sig i 
kampen mod englændernes og franskmændenes. Og den internationale 
industri- og kunstudstilling i London gav ham i 1851 anledning til at 
vinde en afgjort seir med resultaterne af sit nye dristige foretagende og 
at erobre sig den første plads, ikke blot i den tyske jernindustri. Det var 
ogsaa blet forsøgt i England at frembringe større støbestaalstykker, og 
med stolthed havde et udstillende firma betegnet en blok, der næsten veiede 
1000 pund, med paaskriften ,Monsterpiece.* Da kunde Krupp opvise en 
blok paa mere end 4400 pund og satte derved den hele jernindustri i 
stor forbauselse. 

To af de øvrige udstillingsgjenstande viste den retning, i hvilken 
han tænkte at anvende sit materiale, en jernbaneakse og en sekspunds- 
kanon. — Fortrinnene ved støbestaalakser fandt snart forstaaelse og foran- 
ledigede deres almindelige indførelse. 

Med seiren paa udstillingen i London begynder en periode, i hvilken 
fabriken tog et fabelagtigt opsving. Et yderligere bevis herfor er antallet 
af de i fabriken beskjæftigede arbeidere, som i 50-aarene var nær 2000, 
i 1870 over 7000 og i 1873 næsten 12,000. 

I aaret 1859 fattedes endelig efter mange betænkninger ved prins- 
regent Vilhelms personlige indgriben den beslutning, at Krupp skulde levere 
et: antal kanoner af støbestaal til armeen. Men tallet ,et hundred*%, som 
blev foreslaaet regenten, forandrede denne egenhændig i en kabinetsordre af 
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7. mai 1859 til ,tre hundred*. Hermed havde Krupp endelig naaet det 
maal, som han siden begyndelsen af 40-aarene havde tilstræbt, nemlig at 
anvende sit støbestaal i fædrelands-forsvarets tjeneste. 

I 1861 fik Krupp besøg af kong Vilhelm, der vendte tilbage fra 
Compi&gne, hvor han den 6. oktober havde aflagt keiser Napoleon en kontra - 
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Damp=hammeren ,,Fritz*. 


visit. Her blev kongen forevist den berømte damp-hammer , Fritz%, der 
maa betegnes som en ny seir for den geniale opfinder. Ti konstruktionen 
af denne kjæmpehammer paa 1000 centners faldtyngde havde man i tek- 
niske kredse holdt for en umulighed. Men Krupp maatte have den for at 
kunne bearbeide sine i omfang og vægt altid tiltagende støbestaalsblokke 
saaledes, som det syntes nødvendigt til opnaaelsen af stor tæthed og mod- 
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standsdygtighed; saaledes vovede han dette dristige skridt i tillid til rigtig- 
heden af sine beregninger, og det lykkedes ham ogsaa til almindelig for- 
bauselse. Hammeren blev betragtet som et nyt verdensunder. 

Et aar senere feirede Krupp en stor triumf, og atter var London 
skuepladsen for denne seir, som han vandt over den engelske jernindustri 
som første repræsentant for den tyske. Det var endnu ikke hans berømte 
kjæmpeskyts, som skaffede ham denne anerkjendelse, men foruden en blok 
paa 40,000 pund de kolossale skibs-akser, som nordtyske Lloyds dampere 
behøvede, de diamanthaarde valser, osv. Med denne seir netop paa et 
gebet, som England hidtil i lange tider havde behersket næsten uden nogen 
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Panser=kupel under arbeide. 


konkurrence, vandt Krupp ikke blot for sig selv og sit etablissement et 
vidt virkefelt, men gav ogsaa den hele tyske industri mægtige impulser og 
indgjød den det mod, hvormed den siden har optaget kampen paa alle 
omraader, for at tilkjæmpe sig stykke for stykke og med hvert skridt 
fremad ogsaa at skaffe sig et nyt afsætningsgebet, en ny andel i verdens- 
handelen. Alfred Krupp var det, som brød lænkerne og løste den tyske 
industris kræfter til den kamp, hvori han modig og seirrig gik foran. 

De i 1859 bestilte tre hundred 9-centimeters kanoner var blet for- 
delte paa de prøissiske artilleriregimenter og anvendtes i 1864 ved siden 
af det gamle glatte bronce-skyts. Overbevist om de Kruppske kanoners 
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fortrin, havde man rigtignok indledet underhandlinger om en ny organi- 
sation af artilleriet, og kong Vilhelm havde atter gjort en ende paa den 
lange nølen, idet han r1. mai 1862 forordnede indførelsen af de Kruppske 
kanoner; men først i december 1863 var man kommet saa vidt, at der 
kunde dannes. et forsøgsbatteri paa 8 kanoner. Dette tog del i felt- 
toget 1864. 

Anvendelsen af panserplader stillede teknikerne den opgave at kon- 
struere kanoner af større virkning. Den prøisiske regjering foranstaltede 
derfor en kapskydning mellem en Kruppsk 96-punds kanon og en Arm- 
strongs forladningskanon. Det syntes at stille sig ugunstigt for Krupp, 
indtil han satte igjennem, at et nyt (prismatisk) krudt kom til anvendelse. 
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Hermed vandt han en ny seir, der var saa meget vigtigere, som den 
samtidig førte til forstaaelsen af det nye krudts fortrin og bragte det prøis- 
siske artilleri ind paa den bane, hvorpaa der skulde opnaaes saa vigtige 
resultater: opfindelsen af kraftigere, langsommere brændende krudt. Om 
end Krupp ikke selv deltog i disse opfindelser, saa har han dog ved 
sine impulser og ved at stille bestemte opgaver havt væsentlig indflydelse 
paa deres udvikling og ikke lidet bidraget til istedenfor de gamle at faa 
indført de nye, røgfrie krudt-sorter. 

Følgen af krigen 1870—71, som havde stillet støbestaalets fortrin i 
et saa klart lys, var et storartet opsving i Essen-fabrikens drift. Dens 
eier kunde anvende betydelige midler til at udvide den og skaffe sig flere 
hytteværker og koncessioner paa jernmalm-værkerne i Bilbao. Han lod end- 
videre bygge fem dampere og anlagde i 1873 en stor skydeplads i Visbeck 
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ved Dilmen, som han behøvede for med sine nye kanon-konstruktioner at 
gjøre sig uafhængig af storstaternes skydepladse og de der herskende 
kommissioner. Den store forøgelse af skudvidden, som han inden faa aar 
opnaaede med sit skyts, gjorde vistnok denne skydeplads snart utilstræk- 
kelig, og allerede i 1877 anlagde Krupp den 16,8 kilometer lange skyde- 
plads ved Meppen, hvis uovertrufne tekniske indretning vakte almindelig 
beundring. 

Ved siden heraf drog han omsorg for sine velfærds-indretninger, 
som han siden 1853 stadig havde stræbt efter at bringe til større fuld- 
kommenhed, og byggede i disse aar flere store arbeiderkolonier og be- 
spisningsanstalter. 

I 1874 optog Krupp et laan paa 30 millioner for med ro at kunne 
møde de forestaaende haarde tider. Ti hans værk kunde ikke blive ube- 
rørt af den stærke tilbagegang i den tyske industri. Skjønt allerede i 
1877 hans arbeidsstok, der var gaaet ned til 8322, atter kunde forøges. 
til 9318, takket være de store bestillinger paa krigsmateriale og jernbane- 
skinner, saa begyndte dog først i 1881 tiden for det nye mægtige op- 
sving. Men haand i haand med stansningen i forretningerne gik i Tysk- 
land den sociale bevægelse, og heller ikke for denne skulde Krupp ganske 
skaanes, skjønt hans faderlige omsorg for sine arbeidere holdt de urolige 
elementer tilbage, i det minste inden fabriken. Trods dette bragte disse 
aar ham tunge skuffelser, der endog forbitrede hans siste leveaar. 

Den socialdemokratiske agitation, som allerede i 60-aarene havde 
faaet indpas i Essen, greb paa grund af det uhørte opsving i kulproduk- 
tionen anledningen til at vække bjergværksarbeidernes misnøie med deres 
fortjeneste og satte en stor streik i scene i juni 1872. Det er ikke usand- 
synligt, at man haabede ved denne anledning at komme Krupps fabrik 
til livs. Men man forregnede sig. Krupp anvendte betydelige ofre for at 
holde sin fabrik i fuld gang og fjernede de uroligste af arbeiderne. 

Hans livsværk stod nu paa toppunktet af sin udvikling. Mere end 
20,000 arbeidere beskjæftigede han tilsist, og over 73,000 mennesker var 
afhængige af hans værk; allerede i 1885 beløb produktionen sig til mange 
millioner kilo. 

Da han var over 70 aar gammel, begyndte han at føle alderens 
tryk. Om vaaren 1887 aftog hans kræfter i høi grad, og i juni fængsledes 
han til sygeleiet. Den 14. juli døde han, netop som han var beskjæftiget 
med planen til bygningan af en stor hydraulisk presse. 
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(Efter Havelock Ellis i Pop. Science Monthly). 





| vore drømme føres vi tilbage til en tidligere verden. Det er en verden 
mere lig vildmandens, barnets, forbryderens og den vanvittiges end den 
verden, vi i vort civiliserede vaagne liv tilhører. Netop dette udgjør for 
en stor del drømmenes fortryllelse. I dette ligger ogsaa deres videnskabe- 
lige værd. Ved hjælp af. vore drømme kan vi paa en maade sætte os i 
forbindelse med længst tilbagelagte udviklingstrin, og ved selv-analyse af 
vort drømmeliv kan vi lære mangt og meget om urmenneskets sindstilstand 
og om kilden til nogle af dets tros-sætninger, idet der saaledes kastes nyt 
lys over kjendsgjerninger, som lægges tilrette ved etnografiske under- 
søgelser. 

Saa omhyggelige forskere som dem, der er blet trænet under prof. 
Stanley Halls inspirerende indflydelse, har gjort drømme til gjenstand 
for et alvorligt studium. Jeg behøver derfor ikke skamme mig for at til- 
staa, at jeg gjennem mange aar fra tid til anden har gjort optegnelser 
angaaende enkeltheder og omstændigheder ved særlig livagtige drømme, 
naar de stod klart for mig, idet jeg vaagnede. Jeg har ogsaa beskjæftiget 
mig, ikke med det specielle og besynderlige ved drømmene, hvorom jeg 
intet ved, men med deres simpleste og mest almindelige love og tendenser. 
Interessen ved et saadant arbeide er dobbelt. Ikke alene afsløres der for 
os en fortidig verden af sindsbevægelser og ufuldkomne tanker, men vi 
faar en forestilling om de vanlige drømmes mekanisme og vil derved efter- 
haanden lære at behandle de mere eiendommelige drømmefænomener, som 
af overtroiske folk betragtes som noget ophøiet, mysteriøst, for ikke at 
sige noget overnaturligt. 


I: 


Det fornemste og hyppigste træk ved drømmenes mekanisme er maaske 
det tilfælde, at isolerede indtryk fra det vaagne liv flyder sammen i drømme — 
og formes til et hele. Derved opstaar der i ordets egentligste betydning 
en forvirring. Én dame, som i løbet af dagen har beundret et vakkert 
spædbarn og kjøbt en stor fisk til middag, drømmer med skræk og for- 
bauselse, at hun finder et sprællende barn i maven paa en stor torsk. 
Det, som sammenblandes i drømme, kan være endnu mere fjerntliggende 
ting, og der kan drages med ind abstrakte forestillinger, som ikke staar å 
nogen egentlig forbindelse med nylig modtagne indtryk. Jeg drømte saa- 
ledes engang, at min hustru forklarede for mig en teori, hvori anvendelse 
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af skifer til tagtækning istedenfor tagsten stod i inderlig forbindelse med 
forbrydelsernes aftagen i England; imod denne teori fremhævede jeg tag- 
stenens større maleriskhed, dens billighed og større anvendelighed baade 
vinter og sommer, men samtidig syntes det mig selv ganske mærkeligt, at 
tagsten skulde have noget ved sig, der kunde vække forbrydersk blod- 
tørstighed. Bindeleddet i denne sammenblanding maa have været rød 
farve, og dette bindeled, skjønt virksomt lige fra begyndelsen af, laa paa 
en maade under bevidstheden, til drømmen var slut, hvorpaa det frem- 
stillede sig som en ganske ny forbindelse. 

Den beste lignelse for mekanismen i den vanligste type af drømme- 
foreteelser har vi i laterna magica. Vore drømme ligner billeder, hvis 
fremstilling foregaar hurtigere eller langsommere, men altid uafbrudt, saa 
i et givet øieblik to — og ofte flere — forskjellige billeder paa engang 
forestilles for bevidstheden, som stræver med et gjøre et hele ud af dem, 
hvilket snart lykkes og snart slaar feil. Fller man kan maaske ogsaa 
sammenligne, hvad der fremstiller sig for den drømmendes bevidsthed, med 
psykologens eksperiment, naar han for forsøgs-individet nævner tre aldeles 
usammenhængende ord og straks fordrer disse sammenstillet til en sætning. 
Det er vel unødvendigt at tilføie, at disse lignelser paa ingen maade ud- 
trykker det indviklede og fine i bygningen ved det apparat, som er i arbeide 
i drømme. 

Den drømmendes bevidsthed er i besiddelse af en vis skepticisme, 
svag maaske, men dog af virkelig art. Det er ved denne kritiske skep- 
ticismes anstrængelser for at forene uforenlige billedgrupper, at drømmenes 
stærke sindsindtryk ofte dannes. Det hænder undertiden, at to uforenelige 
grupper af forestillinger samtidig naar bevidstheden, den ene fra et ældre 
lag af erindringer, den anden fra et yngre lag. Et typisk eksempel herpaa 
har vi ofte i vore drømme om døde væsener. Psykologen professor Sully 
bemærker, at i drømme om døde ,forsvinder ofte selve dødens kjends- 
gjerning fuldstændig eller forminskes til en vag følelse af noget glædeligt 
og underbart ved den dødes fornyede tilsynekomst.* Dette er imidlertid 
ikke den typiske proces ved drømme om døde. Det kan hænde, processen 
forkortes og den døde vens nærværelse anerkjendes uden videre hos folk, 
som oftere har saadanne drømme — et meget interessant træk, da det 
tyder paa, at der i drømme ligesom i hypnotisk tilstand danner sig en 
blivende erindring om lignende bevidstheds-tilstande, og at illusionen for- 
stærkes ved gjentagelse. Men i de typiske drømme om en død ven er 
der en kamp mellem den strøm af nyere erindringer, der fremstiller ham 
som død, og den ældre strøm, der fremstiller ham levende. I drømme 
ordner vi ikke vore erindringer efter tidsfølgen, men vi ræsonnerer uafladelig 
og søger altid at være logiske. De to strømme af erindringer bryder 
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følgelig mod hinanden i stadig strid, og den sovendes bevidsthed anstrænger 
sig til det yderste for at udfinde en eller anden teori, der kan forsone dem. 
De hyppigste teorier i denne retning er, enten at efterretningen om vennens 
død har været fuldstændig falsk, eller at han ved en feiltagelse er blet 
devende begravet, eller endelig, at han virkelig er død, men at hans sjæl 
for en kort tid er vendt tilbage til jorden. Den aandelige konflikt, som 
saadanne drømme fremkalder, gjør dem særlig klare og livagtige. Selv 
efter at man er vaagnet, gjør de et dybt indtryk; og enkelte meget føl- 
somme personer taaler endog ikke at tale om dem. Endog en saa for- 
sigtig og kritisk tænker som Renan maatte, da han gjentagne gange drømte 
om sin kjære søster Henriette, at hun var blet begravet levende, for at 
berolige sin mistanke klamre sig af al kraft til bevidstheden om, at hans 
søster dog lige til det siste var blet pleiet af erfarne læger. Hos folk med 
mindre sindsligevægt og særlig paa et lavere kulturtrin kan det neppe be- 
tviles, at saadanne drømme, der jo hviler paa bevidsthedens eget grundlag, 
har bidraget mægtig til at bestyrke mennesket i den opfatning, at døden 
kun er noget forbigaaende, og at sjælen er uafhængig af legemet. Det 
er ikke her stedet til at levere noget bevis for, at drømme virkelig er disse 
tros-sætningers oprindelse. 


II. 


Mens drømme altsaa ofte formes ved sammensmeltning af mere eller 
mindre forenelige billeder under en svag, men dog intelligent sjælsvirksomhed, 
finder vi en anden faktor i drømmebilledernes ubestemthed og stadige, rent 
smeningsløse skiften. I vore livligste drømme mærker vi ofte en vekslende, 
sitrende, usikker bevægelse ved det syn, der netop beskjæftiger os. Enhver, 
der har været underkastet det eiendommelige scenheri, man sommetider faar 
se i halvvaagen tilstand, eller som nogensinde har taget meskal, *) ved, 
hvor umuligt det er at fæste et eneste billede. Det er dette træk ved 
drømme, som saa ofte gjør al analyse umulig. Foruden den saa at sige 
rent mekaniske sammenflyden af billeder og forestillinger og den mere eller 
mindre intelligente sammensmeltning af dem til et virkeligt hele, er den 
sovende beskjæftiget med forgjæves at fastholde bestemt det endelige resultat 
— en beskjæftigelse, som naar den ikke fører til noget, tydeligvis selv er 
skikket til at holde drømmen igang ved at fremkalde nye billeder og kom- 
binationer. Jeg drømte engang, at jeg var sammen med en læge paa hans 
arbeidsværelse, og jeg saa ham tydelig holde en brevlap fra en patient i 
haanden. I denne brevlap fortalte patienten, at alle læger var nogen taaber, 
som intet godt kunde gjøre ham. Nu havde han imidlertid nylig taget 
noget selvdrolla, som var ham anbefalet af en ven, og som havde hjulpet 


*) Se herom Kringsjaa, XI, h. 2 (1898). 


132 Hvordan drømme blir til. 


ham saa udmærket, at han gjerne snarest vilde faa sig noget mere tilsendt 
Jeg saa brevet tydelig, ikke saaledes, at jeg læste det ord for ord, men 
dog saa jeg fik dets mening. Det eneste ord, jeg syntes at se tydelig, 
bogstav for bogstav, var navnet paa medicinen, men ogsaa dette vekslede 
og vibrerede under mit blik, idet jeg saa paa det. Det endelige indtryk 
blev imidlertid selvdrolla. Lægen tog ned af hylden en flaske med en 
lysegul, oljeagtig vædske og heldte lidt ud, idet han bemærkede, at denne 
medicin nylig var kommen i skuddet, især for nyresygdomme, men at den 
var overordentlig kostbar. Det undrede mig, at jeg aldrig havde hørt den 
omtale. Endnu mere forundret blev jeg, da lægen tømte temmelig meget 
af flaskens indhold paa en tallerken, idet han fortalte, at denne medicin 
var behagelig at tage og slet ikke farlig. Denne drøm havde jeg om 
morgenen, og da jeg vaagnede, var det mig ikke vanskeligt at forklare 
dens enkeltheder. Jeg havde biandt andet modtaget en brevlap om aftenen, 
som indeholdt et utydeligt bogstav, hvis sande natur jeg søgte at udfinde 
ved hjælp af en lupe. Men hvad var selvdrolla? Jeg søgte forgjæves i 
min erindring og var meget nær ved at opgive det hele, da jeg pludselig 
kom ihu en stor flaske med salatolje, som jeg havde seet paa aftensbordet 
foregaaende dag. Den lignede slet ikke den flaske, jeg havde seet i drømme, 
men den indeholdt en vædske af nøiagtig samme udseende. Selvdrolla 
var ølensynlig intet andet end en forvanskning af ordet ,salatolje* (salad 
oil). Jeg meddeler denne drøm for at vise, hvor usikker drømmebevidst- 
heden er, og hvor sikkert underbevidstheden, om det saa kan udtrykkes, 
samtidig arbeider. 


III. 


Mens forvirringen i drømme sædvanligvis foraarsages af erindrings- 
strømme, der saa at sige fra vidt adskilte felter mødes i den skabende 
bevidstheds brændpunkt, frembringes i enkelte sjeldne tilfælde de forvirrede 
billeder ved analogi og er da ikke tilfældige. Rækker af drømmebilleder 
kan være sammenknyttet ved ligheden af ord. Jeg har fundet den slags 
drømme sjeldne, men andre forbindelses-former temmelig almindelige. Jeg 
drømte saaledes engang, at jeg var sammen med en tandlæge, som skulde 
trække ud en tand paa en patient. Før han gik igang med tangen, be- 
mærkede han, idet han anvendte noget parfume for at overdøve den onde 
lugt, at det var den største tand, han nogensinde havde seet. Da tanden 
var trukket ud, maatte jeg virkelig indrømme, at den var kolossal. Den 
lignede en kasserolle og havde tommetykke vægge. Idet jeg tog op af 
lommen et baandmaal (som jeg altid har hos mig), fandt jeg, at tandens 
tværmaal var ikke mindre end 25 tommer. Dens indre lignede raat til- 
huggen sten og der fandtes sjøgræs og tang inden i den. Jeg syntes nok, 
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tanden var stor, men dette var mig heller ikke noget særlig paafaldende. 
Enhver ved, at tandpine eller tandlægens behandling giver en fornemmelsen 
af, at vore kjære tyggeorganer har en usædvanlig størrelse. I drømme har 
denne fornemmelse ingen fornuftig begrænsning. En veninde af mig drømte 
saaledes engang, at der sprang mus omkring inde i en af hendes hultænder. 
Men den drøm, jeg netop har fortalt, har intet som helst med hverken 
tandpine eller tandlæger at gjøre. Den blev til ene og alene ved en tur 
foregaaende aften langs kysten ved lavvande, og den fantastiske lighed 
mellem en raadden tand og en tørlagt klippestrand, som 1 vaagen tilstand 
ikke var faldt mig ind, kom i drømme af sig selv. 

Den drøm, jeg nu skal fortælle, viser en tankeforbindelse af et ganske 
andet slag. Jeg drømte, at jeg sad og skrev ved vinduet i øverste etage 
af et hus. Idet jeg saa op fra arbeidet, fik jeg øie paa en kvinde i nat- 
dragt, som sprang ud af et vindu et stykke borte. Jeg holdt imidlertid 
paa at skrive, og eftersom arbeidet skred frem (jeg husker ikke længer, 
hvad det var, jeg holdt paa med), saa viste det sig, at hvad jeg havde 
at gjøre, netop var at beskrive en saadan scene, som jeg et øieblik før 
havde været vidne til. Dette mærkelige sammentræf bragte mig naturligvis 
i forlegenhed; det var mig aldeles uforklarligt. Drømme af denne slags, 
med en art fordobling af scenerne, er hos mig i det minste meget hyppige, 
skjønt jeg ikke kan finde nogen nærliggende forklaring. De maa foraar- 
sages ved en vis sanseforbindelse. I dette tilfælde i det minste er jo, hvad 
øiet har opfattet, omdannet til et sprogligt billede. I andre tilfælde sees 
en scene først som i virkeligheden og senere som afbildet. Interessant er 
den forbauselse, hvormed drømmebevidstheden er vidne til en saadan for- 
dobling. 

Sommetider husker man i drømme, hvad man ikke er istand til at 
huske i vaagen tilstand. Dette forklarer meget af drømmenes ,overnatur- 
ligef væsen. Jeg skal nærmere forklare, hvad jeg mener, ved følgende 
instruktive eksempel. Jeg vaagnede en morgen med en meget livagtig 
drøm i hodet. Jeg havde befundet mig i et gammelt hus, hvor bohavet 
var godt, men gammelt. Man var bange for at sætte sig paa stolene, saa 
gamle var de. Stedet tilhørte en vis sir Peter Bryan, en rask gammel fyr, 
som var i følge med sin søn og sin sønnesøn. Der var tale om, at jeg 
skulde kjøbe huset, og jeg smigrede den gamle mand med hans ungdomme- 
lige udseende, idet jeg paastod, at det var vanskeligt at afgjøre, hvem der 
var bestefaren og hvem sønnesønnen. Da jeg vaagnede, tænkte jeg med 
mig selv, at denne drøm i det minste var et værk af den skjæreste ind- 
bildning og intet havde med oplevelser at gjøre. Men da jeg begyndte 
at gjenkalde mig i erindringen den foregaaende dags enkeltheder, opdagede 
jeg, at dette langtfra var tilfældet. Jeg fandt, at alle drømmens hovedtræk 
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kunde sættes i forbindelse med et eller andet, som var hændt mig den fore- 
gaaende dag. Det var kun navnet sir Peter Bryan, som satte mig i for- 
legenhed. Jeg kunde ikke mindes før at have hørt det navn. Jeg gav 
det op og noterede bare drømmen og dens forbindelse med den foregaaende- 
dags begivenheder. Men straks efter faldt der mig i hænderne et biografisk 
værk, som jeg aftenen før havde bladet i. Blandt andre fandt jeg i dette- 
værk omtalt lord Peterborough og George Bryan Brummel. Formodentlig 
havde jeg seet disse navne aftenen før, men før jeg fik fat paa bogen igjen,. 
havde jeg ikke den fjerneste erindring om navnet Bryan. Jeg tror, denne 
drøm, psykologisk seet, har særlig betydning. Det hænder sjelden, at noget: 
længst glemt saa klart og tydeligt træder frem i drømme. Har man virkelig: 
glemt det, man drømmer om, er al kontrol umulig. I dette tilfælde var 
det, jeg drømte om, betydningsløst. Men havde det dreiet sig om betyd- 
ningsfulde ting, kunde der straks været næring for overtroen, og selv i 
dette tilfælde kunde jeg have resikeret, hvis forklaringen ikke var saa 
simpel, at blive kastet i næsen, at ingen overtro er saa farlig som skep- 
ticismens. 

Vi drømmer sædvanligvis ikke om det, som om dagen optager største- 
parten af vore tanker. Det er mest smaatingene, tilfældighederne, de 
»glemte* indtryk, som gaar igjen i vore drømme. De fysiske virksomheder, 
som i vaagen tilstand lægges mest beslag paa, hviler ogsaa mest, naar man 
sover. Hvis vi holder os til billedet om , bevidsthedens strøm*, kan det 
paastaaes, at livets mere alvorlige ting synker for dybt til at komme tilsyne 
i hvilens bagevje, mens de smaa og ubetydelige ting, der i løbet af 
dagen har hændt os, stiger op til overfladen, hvirvles om og fremstiller 
sig for bevidstheden med en tydelighed, der ikke staar i forhold til deres. 
betydning. 


IV. 


Jeg har hidtil kun befattet mig med den ene af de grupper, hvori 
drømme bekvemmest kan inddeles. Alle forskere paa dette felt er enige 
om, at en art drømme foraarsages af erindringer, og en anden art af 
fysiske fornemmelser i det øieblik, man drømmer. Man kan kalde den 
første gruppe repræsentative og den anden gruppe præsentative. 

Alle, som har skrevet om drømme, har angivet eksempler af , Præ- 
sentativ* art. Jeg skal bare nævne et eneste eksempel paa følgen af ydre 
indtryk. Jeg drømte, at jeg overvar en udførelse af Haydns ,Skabelsen*. 
Mesteparten af kompositionen blev udført af syngende fugle, skjønt det. 
ikke var mig muligt at skjelne nogen enkel art sang. Da jeg vaagnede, 
var jeg øieblikkelig klar over, at drømmen var foraarsaget ved en kanarie- 
fugl, som lod sig høre i det tilstødende værelse. Jeg havde aldrig hørt 
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gy Skabelsen" uden stykkevis og heller ikke tænkt paa den umiddelbart 
før. Kompositionens ry med hensyn til at gjengive naturlige lyd paa en 
realistisk maade havde øtiensynlig for den sovendes bevidsthed forbundet 
sig med kanarifuglens sang til den nævnte drøm. 

De indre organers tilstand staar ofte i forbindelse med drømme, 
fremforalt med det uhyggelige tilfælde, som er kjendt under navnet mare. 


V. 


At drømme om, at man flyver, er saa gammelt kjendt, at man trygt 
kan paastaa, at det er en af de vanligste former for drømme. Hele livet 
igjennem har jeg med visse mellemrum havt drømme, hvori det forekom 
mig, at jeg svævede frit om og bares af luften. Disse drømme erindres- 
ikke umiddelbart ved opvaagningen, hvad der synes at antyde, at de af- 
hænger af aarsager, som ikke vanligvis kommer til virksomhed henimod 
slutningen af søvnen. De efterlader imidlertid en ubestemt, men meget 
dyb fornemmelse af en vis virkelighed og rimelighed. Mange helgener, 
deriblandt St. Ida af Louvain, har paastaaet sig istand til at stige tilveirs, 
og det ligger nær at spørge, om ikke denne tro kan have sin oprindelse- 
i drømme-erfaringer, som er blet mistydet af en forvirret hjerne. Den 
berømte franske maler Rafaelli,z, som ofte har den slags drømme, tilstaar, at 
de er saa livagtige, at han ved opvaagningen har hoppet ud af sengen og: 
prøvet paa at gjentage forsøget. 

Adskillige forfattere har forsøgt at forklare dette almindelige fænomen. 
Gowers mener, at en tilfældig sammentrækning af visse af øremusklerne- 
under søvnen medfører en fornemmelse af at falde. Stanley Hall, som 
selv helt fra guttedagene har havt den slags drømme, paastaar dristig, at vi 
her har ,et svagt atavistisk ekko fra det oprindelige moderhav*, og at 
saadanne drømme virkelig er mindelser fra den fjerne fortid, da menneskets- 
stamfædre ikke behøvede fødder for at svømme eller flyde. En slig teori: 
kan stemme godt overens med den dybe overbevisning om realitet, der 
ledsager disse drømme, skjønt denne overbevisning sikkert kan forklares- 
meget simplere, maaske bare ved gjentagelsen som i drømmene om døde. 
Men teorien er meget farlig, og det forekommer mig langt sandsynligere,. 
at drømme-bevidstheden i dette tilfælde kun føres bag lyset af rent indre 
fornemmelser. ; 

Denne forklaring faldt mig ind aldeles umiddelbart ved følgende drøm 
Jeg syntes, jeg saa paa en kvindelig akrobat, som ved et slags bølge- 
bevægelse steg meget høit op i luften for derpaa at falde uden nogensinde 
at berøre gulvet, som hun hver gang var ganske tæt ved. Tilslut holdt. 
hun op og maatte udmattet og hæsblæsende føres væk. FHendes bevægelser 
havde ikke været understøttet af noget slags mekanisk apparat, og jeg: 
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havde heller ikke nogen forestilling om, at et saadant egentlig var mnød- 
vendigt. Det var en meget livagtig drøm, og jeg vaagnede med en 
tydelig fornemmelse af tryk for brystet. Idet jeg prøvede at forklare 
mig drømmen, som jo ikke kunde være foraarsaget af nogen erindring, 
slog det mig, at jeg maaske her havde nøglen til en hel gruppe drømme. 
Akrobatens rytmiske stigen og falden var en simpel følge af mine egne 
aandedræts-organers rytmiske bevægelse under følelsen af et ganske svagt 
og ubekjendt fysisk tryk, og dette tryk blev videre overført til hæs- 
blæsende udmattethed hos den øoptrædende kvinde — ganske paa samme 
maade som en mand med hjertefeil ofte drømte om svedende og prustende 
heste, som arbeidede sig opover en brat bakke. Lad mig ogsaa minde 
om den forunderlige fornemmelse af, at legemet ligesom svulmer op 
til en uhyre blæsebælg, der gjerne er den siste bevidste følelse man 
har i tilfælde af kulosforgiftning. Naar vi ligger, foraarsager aande- 
drættet virkelig en rytmisk hævning og sænkning af brystkassen og bug- 
hinden, med midtpunkt i bughinden, fortil og bagtil forøvrigt kun begrænset 
af luften. Desuden maa det erindres, at den hele indre organisme i denne 
stilling er ganske anderledes afbalanceret end i opreist tilstand, og at en 
forstyrrelse af den indre ligevægt ledsager ethvert fald. Videre er det 
muligt, at drømmebevidshedens misforstaaelse af saadanne indre fornemmelser 
støttes af sanseindtryk udenfra. Vi føler ikke længer trykket af støvlerne 
eller fodsaalernes berøring med jorden. Vi er os saaledes paa engang en 
bevægelse bevidst og samtidig bevidste om, at føddernes gangflade kun er 
i berøring med luften. Under normal søvn maa betingelserne altsaa altid 
siges at være gunstige for drømme om flugt eller svæven gjennem rummet. 


VI. 


Der er en anden sort drømme, som jeg finder det nærliggende at 
søge forklaringen for i indre fornemmelser, nemlig drømme om mord. 
Disse drømme er ganske almindelige, og enkelte moralister har anført dem 
som et bevis for bundfordærvetheden i den menneskelige natur, mens andre 
har opfattet dem som en atavastisk tilbagevenden til vore forfædres tanke- 
gang, idet søvnen har fjernet det tynde lag af civilisation, som ellers 
hindrer saadanne ideer fra at komme op til overfladen. Men hvad bringer 
saadanne drømme frem? Fr det saa vanskeligt at forstaa, at en dame, 
som ved middagsbordet har skaaret for en saftig oksesteg, nogle faa 
timer senere drømmer om, at hun er ifærd med at skjære hodet af sin 
mand? Ofte er sikkerlig disse drømme ogsaa begrundede i indre tilstande, 
især i forstyrrelser af fordøielses-systemet. 

Følgende eksempel vil illustrere denne slags romme En dame 
drømte, at hendes mand tog hende tilside og sagde: ,Skrig nu ikke op 
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eller gjør noget braak; jeg har noget at sige dig. Jeg maa dræbe et 
menneske, som det er nødvendigt at bringe ud af hans vaande.* Derpaa 
førte han hende ind i arbeidsværelset og viste hende en ung mand, som 
laa paa gulvet med et saar i brystet og tilsølet af blod. ,Men hvorledes 
vil du gjøre det?* spurte hun. ,Aa,* svarte han, ,lad mig om den ting.* 
Han tog en tingest frem og bøiede sig ned over den unge mand. Hun 
vendte hodet bort og hørte en frygtelig, rallende lyd. Saa var alt forbi. 
Nu maa vi blive kvit liget,* sagde hendes mand, ,du faar sende bud 
efter en vogn, som jeg kan kjøre alene.* Vognen kom. ,Du maa hjælpe 
mig at pakke liget ind,* befalede han videre, ,giv mig en hel masse pak- 
papir.* De pakkede liget ind og fik med megen anstrængelse liget nedfor 
trapperne og op i vognen. Hele tiden, mens dette stod paa, søgte damen 
at forklare sin mand, hvilken vanskelig stilling han havde bragt dem i, 
men han svarte hende ligegyldig og sagde, at han vilde kjøre liget op til 
en myr, pakke det ud og lade det ligge, saa vilde man tro, at den unge 
mand havde begaaet selvmord. Han kjørte bort og vendte straks efter 
tilbage med den tomme vogn. ,Hvordan er dette blod kommet i vognen?* 
spurte dens eier, da den blev leveret tilbage. ,Aa, det er bare maling,* 
svarte morderen. Fruen, som drømte, havde imidlertid hele tiden været i 
den dødeligste angst for, at gjerningen skulde blive opdaget, og det siste 
hun husker, før hun vaagnede, er, at hun saa ud af vinduet og fik øie 
paa en truende menneskemængde, der omringede huset og skreg: mord ! mord! 

Denne tragedie var blet til under indflydelse af en del ganske alminde- 
lige indtryk fra dagen i forveien, hvoraf ingen havde noget med mord at 
bestille. Selve det tragiske moment synes at skyldes visse fordøielses- 
besværligheder, der var foraarsagede af en fasansteg til aftensmad. For at 
gjøre rede for vore ubehagelige fornemmelser isøvne, griber drømmebevidst- 
heden til moralske aarsager, hvilkevalene forekommer den alvorlige nok til 
at kunne svare til den voldsomme sindsbevægelse, vi føler. Endog i vaagen 
tilstand har vi en vis tilbøielighed til, enten det er saa eller ei, at fore- 
trække moralske aarsager for fysiske, og i søvne hersker denne tilbøielighed 
uden nogen som helst kontrol. 

Naar undtages tandpine, som virkelig undertiden giver anledning til 
drømme om mord, er der visselig intet mere skikket til at fremkalde sinds- 
bevægelser i drømme end en maveuorden med det deraf følgende hurtigere- 
hjerteslag og kortere aandedræt. Alt dette meddeler os en følelse af skræk 
og opskakethed, som vi kun sjelden fornemmer i vaagen tilstand. Drømme- 
bevidstheden famler fortvilet om efter en forklaring og kommer tilslut til 
det resultat, at kun forsøget paa at undfly en skrækkelig fare eller skyld- 
følelsen ved én haarreisende forbrydelse kan være aarsagen til det usæd- 
vanlige indre oprør. Drømmen er saaledes iværksat af en overbevisning, 
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som den vedvarende sindsbevægelse tjener til at vedligeholde. Vi føler 
ikke rædsel, fordi vi tror at have begaaet en forbrydelse, men vi tror at 
have begaaet en forbrydelse, fordi vi føler skræk. Og den kjendsgjerning, 
at vi i saadanne tilfælde er langt mere bekymrede for at undgaa følgerne 
af vor gjerning end af anger, er ikke, som nogle har troet, en følge at 
vor medfødte moralske ligegyldighed, men en følge af, at vor tilstand 
snarere giver os en indskydelse om farens aktive undflyelse end om den 
passive sorg og angerfølelse. — 


VIL 


Ved hysteri, der af enkelte nyere autoriteter opfattes som en slags 
somnambulisme, ved ,,djævlebesættelser* og mange andre abnorme tilfælde 
er det vel bekjendt, at der saa at sige finder en slags fordobling af 
personligheden sted. Jeget er ligesom opdelt i to eller flere dele, hvoraf 
hver enkelt kan handle som en selvstændig personlighed. Denne eiendom- 
melige fordobling synes i drømme at være en normal og vanlig foreteelse. 
I drømme kan vi uden vanskelighed dele vort legeme mellem os selv og 
en anden. En af mine venner, som er læge, drømte saaledes engang, at 
han i en samtale med en kvindelig patient fandt sin haand liggende paa 
hendes knæ, og at han ikke var istand til at flytte den. Da han vaagnede 
i skræk ovér denne lidet tilbørlige stilling, fandt han sin ene haand fast- 
klemt mellem begge sine egne knær. Haanden havde hele tiden været 
hans egen, men knæet var blet til en dames. Sandsynligvis havde drømme- 
bevidstheden foretrukket haanden paa grund af dens mere udprægede be- 
røringsfølelse. Maaske er enhver drøm, hvori der er et eller andet drama- 
tisk element, altid en følge af en saadan opdeling af personligheden. Vi 
føler jo i drømme skam eller forvirring ved andre menneskers dadel, men 
dög er det os selv, der bringer denne dadel istand. 


VIII. 


Naar man betænker, at drømme-processerne med deres evindelige 
dramatisering af ens egen person har gaaet for sig, saalænge mennesket 
har været til — og sandsynligvis endnu længer, for det er sikkert, at ogsaa 
dyr drømmer — er det umuligt at overvurdere drømmenes indflydelse paa, 
hvad mennesker tror. Menneskets primitive forestillinger om religion og 
mange af livets vigtigste foreteelser, især de mere specielle, har sikkerlig 
ikke været uberørt af de stadige drømme-erfaringer. Det er den gjængse 
primitive forklaring for abnorme sjælelige og endog for fysiske fænomener, 
at en eller anden fremmed person eller aand er aarsagen til dem. Drømme 
er vel ikke den eneste kilde til denslags opfatninger, men disse kunde 
heller neppe have nogen overbevisende form, ja ikke engang være blet til 
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hos folk, som fuldstændig manglede drømme-oplevelser. En stor del af 
alt psykologisk fremskridt og af al civilisation i det hele taget bestaar i 
erkjendelsen af, at det tilsyneladende objektive er noget virkelig subjektivt, 
at engle, djævle og aander af alle slags selv kun er former af en for- 
underlig rig og varieret fantasis virksomhed. I drømme føres vi imidlertid 
tilbage til en primitiv kulturs tryllering, og vi ræddes og skjælver for 
tomme fantasibilleder, der er opkonstruerede af vore egne tanker og sinds- 
bevægelser og i virkeligheden er kjød af vort kjød. 


EX: 

Det er mærkeligt, at man i drømmene altid har saa travlt med at 
ræsomnere. Enkelte indbilder sig, at fornuften er borte under søvnen. 
Dette er saa langt fra tilfælde, at man næsten kan paastaa, den er i 
livligere virksomhed da, end naar man er vaagen. At vort ræsonnement 
er Slet, ja, endog urimeligt og stadig overser de mest elementære kjends- 
gjerninger fra det vaagne liv, har intet med spørsmaalet at gjøre. Enhver 
drøm er netop et ræsonnement. Det rige virvar af tanker og billeder er 
intet andet end en stadig tankeproces, en varig anstrængelse for harmonisk 
at forene de absurde og uforenlige forestillinger, der fremstiller sig for den 


. sovendes bevidsthed. 


Ræsonnement er en syntese eller sammenføining af billeder, der er 
opstaaede ved lighed og beslægtethed, en slags logisk seen, som endog er 
mere intens end det virkelige syn, siden den frembringer hallucinationer. 
Aand, har Wundt sagt, er noget, som ræsonnerer. Overfører vi dette 
paa drømme, finder vi, at det hele fænomen bestaar i en lignende billed- 
dannelse, baseret paa lighed og beslægtethed, som den, der er grundlaget 
for et ræsonnement. Den formodede ,,indbildningskraft*, som i søvne skal 
være saa stærk, er simpelthen det uundgaaelige spil af denne stadig 
virkende logik. At drømme-logiken er daarlig, skyldes blot savnet af 
de erindringer og sanse-indtryk, som stadig kontrollerer ræsonnementet i 
vaagen tilstand. Drømmen bekræfter i det hele taget meget stærkt den 
paastand, at ræsonnering, i sin simpleste form, er den mest elementære 
aandelige virksomhed, og at de høiere former for tænkning kun er mulige, 
naar tilbøieligheden til at ræsonnere holdes i ave. Al verdens tænkning 
vil, som Goethe udtrykker det, ikke føre til nogen tanke. 


X. 


Det er en feiltagelse at tro, at vore moralske og æstetiske instinkter 
forsvinder i søvne. De svækkes ofte, men forsvinder ikke helt. Dette er 
naturligt, naar vi mindes, at vore sindsbevægelser og instinkter baade er 
mere primitive og mere uafhængige af sanse-indtryk end vore tanker. I alle 
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henseender føres vi imidlertid et skridt bagover i vore drømme. Følelsernes 
intensitet, den absurde logik, tilbøieligheden til at personificere — næsten 
alle de træk, som er karakteristiske for drømme, er ogsaa karakteristiske 
for barnet, vildmanden og den vanvittige. Tid og rum og tyngdekraft er 
ophævet, vi kommer i inderligere forening med naturen, og en drømmende 
vil høre paa sin hunds fornuftgrunde med lige saa liden overraskelse, som 
Bileam hørte sit æsels bebreidelser. Vor drømmeverdens ubegrænsethed, 
udelukkelsen af de mange forskjellige elementer, som endog ubevidst er 
tilstede i den vaagne tilstand, alt dette giver den sovende en følelse af 
ubunden frihed og ro, men samtidig sindsbevægelserne, enten de er be- 
hagelige eller ubehagelige, en uanet styrke. ,Den har aldrig været lykke- 
lig,* sagde Lamb af egen erfaring, ,som ikke har været gal.* Og mange 
smager i drømme en lykke, de ellers ikke kan naa. I vort vaagne liv 
holdes vi af tusen baand i en slags tilstand af nøktern tomhed. I drømme 
løsnes civilisationens lænker, og vi føler frihedens frygtblandede glæde. 


ka 
Ea * 


Det er netop de nævnte karakteriske træk ved drømme, der gjør dem 
et alvorligt studium værd. Det var først i indeværende aarhundred, man 
erkjendte vigtigheden af at studere de sygelige sjælstilstande. Studiet af 
vilde folkeslags sjæleliv er saa nyt, at de forskere, der har grundlagt det, 
endnu mestendels er ilive. Den systematiske forskning af barnesjælen be 
gyndte saa at sige igaar. Idag begynder vore drømme ogsaa at interessere 
os, fordi vi gjennem dem kan trænge ind til dybder af sjælelivet, hvorhen 
man ellers har svært ved at naa. 


Har der været en syndflod? 


(Efter O*'Neill Daunt i Westminster Reviem). 





| lys af vor tids tiltagende kundskaber blir det alt mere umuligt at opret- 
holde syndflod-historien som en fortælling om en virkelig stedfunden 
begivenhed. Den eneste rimelige antagelse blir, at fortællingen er en allegori, 
bestemt til at indprente den lærdom, at synden er hjemfalden til en frygtelig 
straf, hvorfra alene den kan haabe at blive frelst, som forlader ugudelig- 
hedens veie og vender sig til skaberen med bøn om tilgivelse. 

Man har hos de forskjelligste af menneskehedens racer fundet tradi- 
tioner om en ødelæggende oversvømmelse, og denne omstændighed er ofte 
blet anført som en bekræftelse paa den mosaiske beretning. Traditioner 
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af denne art eksisterer f. eks. hos saa vidt forskjellige folkeslag, som 
Nordamerikas indianere og kineserne. Men det gaar umulig an at opfatte 
disse taagede overleveringer som beviser for en oversvømmelse, som har 
omfattet hele jordens overflade. Ti hverken kineserne eller indianerne vilde 
have overlevet en saadan begivenhed og forplantet sagnet derom til efter- 
slægten. Og naar vi betænker, hvor forskjellige disse og mange andre 
folkeslag er med hensyn til farve, fysiognomi o. S. V., blir det klart, at hvis 
de alle nedstammer fra Noas type, maa syndfloden henlægges til en saa 
fjern oldtid, at den bibelske kronologi umulig kan anvendes paa den. 
Disse traditioner er desuden altid lokale, og da store katastrofer indtræffer 
i alle lande paa et eller andet tidspunkt i deres historie, blir det ikke 
vanskeligt at forklare dem uden syndflodens hjælp. Man behøver blot at 
tænke paa den for nogle aar siden stedfundne oversvømmelse af Hoang-ho, 
hvorved op imod en million menneskeliv gik tabt. 

Med hensyn til den maade, hvorpaa syndfloden opstod, siger piheren: 
Alle den store afgrunds kilder oplodes, og himmelens sluser aabnede sig. 
Og der var regn paa jorden i firti dage og firti nætter.* Hvad nu regnen 
angaar, da ved vi jo, at den udelukkende skyldes fordampning. Det vand, 
som eksisterer paa jorden eller i atmosfæren, kan ikke ved regn forøges 
med en eneste draabé. En syndflod af den art, Bibelen omtaler, forud- 
sætter, at en vandmasse af minst 9" kilometers dybde lagdes over hele 
jordoverfladen. Ti man maa huske paa, at vandet dækkede de høieste 
bjergtoppe. "Men et saadant resultat kan kun tænkes frembragt paa den 
maade, at alt vand i jordens floder og have fordampede og faldt ned som 
regn, medens hav- og flod-leierne i mellemtiden paa en mirakuløs maade 
fyldtes til samme nivaa, som før fordampningen. Regnen kan derfor umulig 
have ydet den fornødne vandmængde. | 

Man har henvist til den oven citerede beretning om, at ,den store 
afgrunds kilder oplodes*, og udlagt denne derhen, at havleierne løftedes 
op og derved bragte havvandet til at oversvømme landjorden. Ordene i 
Bibelen passer imidlertid ikke paa en saa frygtelig omvæltning, og det kan 
neppe tænkes, at den bibelske forfatter vilde have undladt at hentyde til 
en saa mægtig ytring af den guddommelige magt og vrede. Desuden 
foreligger intet geologisk vidnesbyrd om en saadan begivenhed. Tvertimod 
fremgaar det tydelig af geologiske fakta, at havleierne uforstyrret har inde- 
havt sin nuværende stilling, siden de først blev fyldt. Man bør ogsaa 
mærke sig, at vandets overflytning fra visse dele af jorden til andre ikke 
stemmer med de i Bibelen benyttede ord, ifølge hvilke hele jorden til og 
med de høieste bjergtoppe blev lagt under vand. 

Og syndflodens forsvinden frembyder ikke mindre vanskeligheder end 
dens opstaaen. Vi læser, at regnen ophørte, og at afgrundens kilder til- 
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lukkedes. Endvidere fortælles det, at vandene bragtes til at lægge sig 
efter 150 dages forløb ved en vind, som Herren lod fare hen over jorden. 
Dette kan kun betyde, at vandet fjernedes ved fordampning. Nu har vi 
allerede seet, at fordampningen nødvendigvis lader vandstanden uforandret, 
idet den fordampede vandmængde vender tilbage til jorden i form af regn. 
Desuden — hvilken temperatur vilde have formaaet at opløse et verdenshav 
paa 91/93 kilometers dybde i løbet af et saa kort tidsrum som 150 dage? 
Og hvor blev det af? Det kan ikke have holdt sig i atmosfæren; ti da 
vilde det atter have faldt ned paa jorden, og vandet havde staaet lige 
 høit som før. 

Det fortælles om Noa, at han samlede eksemplarer af alle levende 
væsener paa jorden og tog dem med sig i arken, en paastand, som lige- 
ledes frembyder uovervindelige vanskeligheder. Det er et vel bekjendt 
faktum, at de forskjellige arter af pattedyr, fugle, krybdyr og insekter er 
indskrænkede til bestemt afgrænsede zoologiske omraader. Der eksisterer 
og har sandsynligvis aldrig eksisteret en region paa jorden, hvor man vilde 
kunne finde eksemplarer af alle eksisterende arter. Hvis Noa skulde have 
udført et samlerarbeide, som det nævnte, paa naturlig maade, maatte han 
derfor have bereist de forskjellige zoologiske regioner i det sydlige Asien, 
den australske region med Stillehavsøerne, den nearktiske region omfattende 
Grønland og Nordamerika til Mexiko samt de neotropiske regioner i Mexiko 
og Sydamerika. Hvor mange reiser og hvilke transportmidler vilde ikke 
være fornødne for et foretagende som dette? Og hvorledes kunde Noa 
skaffe mad til alle de utallige arter kjød-ædende, plante-ædende og insekt- 
ædende dyr? At paastaa, at Noa har samlet eksemplarer af alle paa 
jorden eksisterende dyrearter, er at tro, at han alene har udført, hvad alle 
naturvidenskabsmænd tilsammen fra Plinius til vore dage ikke har evnet. 

Paa den anden side — hvis alle nulevende arter er efterkommere af 
dem, som opbevaredes i arken, maa livets fornyede spredning over jorden 
efter syndfloden have fundet sted ved hjælp af en over hele kloden ud- 
strakt landforbindelse. Men denne uafbrudte forbindelse mellem øer og 
kontinenter eksisterer ikke længer, og den har aabenbarligen heller ikke 
eksisteret efter det tidspunkt, da ifølge Bibelens kronologi syndfloden fandt 
sted. Alle naturvidenskabsmænd ved, at ikke blot et hav, men endog en 
flod kan danne en uoverstigelig hindring for dyrearternes udbredelse. Paa 
de store sletter ved Amazon-floden findes saaledes mange arter af aber, 
fugle og insekter ved flodens bred paa den ene side, uden at de forekommer 
paa den anden. 

Man ansaa i lang tid de i mange distrikter saa hyppige rullestene 
for paalidelige vidnesbyrd om sandheden af syndflodshistorien. Man konsta- 
terede, at disse stene i talrige tilfælde ikke tilhørte det distrikt, hvor de 
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fandtes, men var ført did fra langt bortliggende steder, og man troede, at 
dette var skeet under indflydelse af syndflodens mægtige flom. Men nu 
smiler man ad denne teori. Ti vi ved nu, at disse rullestene er vidnesbyrd 
ikke om en syndflod, men en is-periode. Det var isen, som rev dem løs og 
førte dem med sig til de fjerne steder. Ogsaa udvaskningen af dalfører 
blev i sin tid tilskrevet syndfloden; men man ved nu, at den skyldes elve, 
som har havt sit leie i dalførene i uhyre tidsperioder. Af vital betydning 
for spørsmaalet er naturligvis resultaterne af de boringer, som har været 
foretagne i Æpgypten og andre ved sjøen liggende flade landstrækninger, 
saasom Eufrats, Ganges og Mississippis deltaer. En ubetydelig hævning 
af havfladen eller sænkning af jordoverfladen vilde naturligvis have været 
tilstrækkelige til at lægge disse landstrækninger under vand, og dog viser 
de der foretagne boringer, der er ført ned til en dybde af opimod r00 
fod, at ingen andre aflagringer har fundet sted end saadanne, som foregaar 
den dag idag, og som i hundreder af aarhundreder har været fortsatte 
uden at afbrydes af lagringer, der vilde kunne tilskrives en syndflod. 

Hvis alle mennesker ved syndfloden udryddedes fra jorden undtagen 
Noa og hans familie, blir det umuligt at forklare udviklingen af alle nu- 
levende menneskeracer. Paa grundlag af den mosaiske beretning kan synd- 
floden ikke forlægges til et tidligere tidspunkt end mellem 2000 og 3000 
aar før Kristus, og ingen, som for alvor betænker forskjellem mellem de 
sorte, gule og røde racer, vil vel vove at paastaa, at de nedstammer fra 
de faa menneskepar af den hvide race, som for 5000 aar siden reddedes 
i arken. 

Æsgyptens og Kaldæas historie gaar meget længer tilbage end til den 
tid, da ifølge Bibelen syndfloden fandt sted. Allerede 5000 aar før Kristus 
finder vi saaledes en fuldt udviklet civilisation saavel i Ægypten som 
Kaldæa. Og dog omtaler hverken de ægyptiske eller kaldæiske skrifter 
nogen universel eller delvis syndflod som et historisk faktum. Den eneste 
hentydning til en syndflod forekommer i et kapitel af et kaldæisk epos, 
baseret paa en solmyte. Men begivenheden er der forlagt til en uhyre 
fjern og mytisk fortid. At syndfloden var ukjendt i det gamle Ægypten 
og Kaldæa, er saa meget mærkeligere, som allerede en meget stor lokal 
oversvømmelse maatte have berørt disse egne. Det er bemærkelsesværdigt, 
at det store basin, hvis laveste del udgjøres af det Døde Hav, og hvis 
bund ligger 1300 fod under middelhavets overflade, ikke bærer spor af at 
have været fyldt med vand i den historiske tid.: Og dog er det klart, at 
en oversvømmelse, som lod arken strande paa Armeniens bjerge, maatte 
han efterladt sig mærker her. 

Syndflodhistorien i Bibelen er næsten identisk med den fortælling, 
der berettes af den mytiske gudekonge Hasisadra i det kaldæiske digt, 
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som George Smith har opdaget paa lertavlerne i Britisk Museum. Dette 
digt er uden tvil baseret paa en astronomisk myte og behandler aabenbart 
solens vandring gjennem himmelens tolv dyre-tegn. Syndflod-historien fore- 
kommer i ellevte kapitel og henpeger tydelig paa solens Per gjennem 
det regnfulde tegn Vandmanden. | 

Denne kaldæiske syndflod-myte svarer saa nøie til den bibelske for- 
tælling, at den ene utvilsomt maa være taget fra den anden. Begiven- 
hederne er ikke blot de samme; men de optræder tillige i samme række- 
følge, og visse eiendommelige indtryk er saapas lige, at de maa være 
hentede fra samme kilde. Noas navn er i den kaldæiske version Nouah, 
den akkadiske gud, som styrer solens ark over de store vande fra dens 
nedgang i vest til dens opgang i øst. I Bibelen bygges alteret for Herren, 
der lugtede , offerets behagelige lugt*. I den kaldæiske legende bygges 
alteret for de syv guder, ,som lugtede offerets behagelige lugt og sværmede 
omkring det som bier.* 

Det ovenfor anførte tør være tilstrækkeligt til at vise, at en bogstavelig 
opfatning af syndflod-historien umulig kan forliges med vor tids viden. 
Hvis den bibelske beretning er sand i bogstavelig forstand, da maa geolo- 
giens, historiens, etnologiens og Zoologiens og andre videnskabers sikreste 
forskningsresultater være falske. Men der eksisterer ingensomhelst hold- 
bare religiøse grunde til at opfatte fortællingen bogstavelig, og man rokker 
intet fundamentalt led i den kristne religion ved at reducere den til en 
allegori. 


Præsten Naudié og hans famulie. 
| Af Edouard Rod. | 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L.. 





(Fortsættelse). 
Vi 


D: han hørte sin hustru ringe paa portklokken, kom præsten ud paa 
«trappen. Jane lagde ikke mærke til, at han havde taarer i øinene. 
Hun gik hurtig forbi ham, og hilste ham saa vidt med et flygtigt ,goddag*. 
Han fulgte hende ind i hendes værelse. Hun var ærgerlig og stridslysten, 
og hun vilde netop til at bebreide ham hans henvendelse fru Defos, hans 
trættende skinsyge, hans mistænksomhed og ubehændighed. Men før hun 
havde begyndt, rakte han hende et aabent brev og sagde: 

» Far er meget SYg; han kommer kanske til at dø. Se her, hvad 
min søster skriver til mig.* 
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Hun tog papiret, som var dækket af Angelikas haandskrift, og læste 
det gjennem. Det var fire sider med nøiagtig beretning om oldingens 
sygdom, som havde varet nogle dage og stadig blev værre. Alle brødrene 
og søstrene var underrettede, og de, som kunde, vilde vistnok komme; de 
regned sikkert paa Simeon, da han og Vilhelm jo var de, som boede 
nærmest. | 

Selv om forestillingen om døden er fjern, udsletter den vor vrede. 
Jane blev med et ganske rolig, og hun gjensaa i erindringen den høtie, 
kraftige olding med hans hvide skjæg og hans tænkerpande med glansen 
over sig af hans skjønne liv, saa langt og saa rent. 

Du reiser vel?* sagde hun. 

»Ja, naturligvis. Blir du ikke med?* 

Dette naturlige spørsmaal gjorde ende paa Janes rørelse; ti med 
lidenskabelige menneskers egenkjærlighed tænkte hun straks paa faren ved 
at forlade Henrik efter den beslutning, han netop havde meddelt hende. 

Jeg tror,* sagde hun, ,at det var bedre, du tog børnene med dig, 
ialfald de ældste. Din far og din søster kjender jo neppe mig; derfor 
tror jeg ikke, min nærværelse kan være til nogen nytte. I slige øieblikke 
søger man bare sine kjæres ansigter omkring sig.* 

Hun talte mildt og dæmpet, som man uvilkaarlig taler til bedrøvede; 
hendes stemme fik endog en klang af medlidenhed eller ømhed, som 
mildned hendes afslag. Præsten, som var helt fyldt af sin sorg, tænkte 
først ikke paa at overtale hende. 

 »Som du vil,* sagde han. ,Jeg reiser da imorgen tidlig, og jeg 
tager Esther og Bertha med. 

Men neppe var han alene, før Janes svar, ja selv hendes pludselige 
blidhed fik en anden betydning for ham. ,Naar det kommer til stykket, * 
tænkte han, ,saa har hun jo bare vist mig en ganske almindelig med- 
lidenhed. Hun havde ikke et eneste kjærligt ord om far; han, som paa 
vor bryllupsdag syntes at blive forynget for at beundre hende. Istedenfor 
at sørge med mig, glæder hun sig kanske over, at jeg reiser, saa hun 
blir kvit min opsigt. Naar jeg er borte, vil de ikke have nogen tvang 
paa sig; de blir fri, og det er det, hun vilt — — Slige var de tanker, 
han i sin kvide tillagde hende. Han søgte deres spor paa Janes ansigt, 
da de lidt senere samledes ved middagen, der var saa trist, som om sorgen alt 
havde rammet dem. Men hvad kan man vel se af de hemmelige tanker 
bag en stum pande, paa bunden af et par uudgrundelige øine? For at 
undgaa tausheden, talte de om den døende, Esther minded om hans siste 
besøg, og Jane gjentog nogle af hans udtalelser. 

Hvis Gud tager ham fra os,% sagde præsten ,saa kan man sige, 
at han har kjæmpet til siste øieblik som en tapper soldat. Endnu forrige 
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maaned stod der en ny artikel af ham i ,Kristeligt maanedsskrift*. ,Nogle 
betragtninger over vor tids apologetik*. Den er storartet, fuld af ungdom- 
melig kraft og begeistring. Det er et kraftigt forsøg paa at afpasse kristen- 
dommens forsvar efter den moderne samvittigheds krav. ,Deres far skriver 
som en ung mand,* sagde pastor Fridolin til mig i den anledning. Du 
stakkars, kjære far.* En taare gled langsomt ned i hans skjæg. Han saa 
paa sine kjære, som sad nedstemte omkring ham, ligesom trykkede af den 
ulykke, de vented, og hans blik mødte Zelias store øine, som var fulde af 
denne bundløse, barnlige medlidenhed, som er saa naiv og trøsterig. Han 
blev rørt og voved at kalde hende hen til sig og tage hende paa knæet. 
Mens han strøg hende kjærlig over det krøllede haar, iagttog han ube- 
mærket Jane, som endnu for kort tid siden blev skinsyg ved det minste 
kjærtegn, han gav barnet. Men hun sad ganske rolig og ligegyldig. ,Hun 
holder ikke længer nok af mig til at være misundelig,* sagde han til 
Sig selv. | 

Børnene forlod spisestuen. Da Jane vilde gaa ud efter dem, kaldte 
præsten hende tilbage: 

sJeg har tænkt nærmere over vor reise,* sagde han, ,0g jeg Synes 
ubetinget, det er det beste, du reiser med. Far holdt af dig, og husk, 
hvor megen sympati min søster har vist dig. Min elskværdige søster! 
Dit fravær vilde være hende en virkelig skuffelse.* 

Jane havde lagt allehaande planer for sig selv, og hun svarte: 

»Jeg tror snarere, at min nærværelse vilde plage dem.* 

»I Saadanne øieblikke trænger man alle sine kjære. * 

Den unge frue lod til at nøle, enten det nu var af beregning eller 
af frygt for at synes altfor bestemt, eller fordi hendes egenkjærlighed 
virkelig maatte kjæmpe mod den godhed, som i visse alvorlige øieblikke 
kan trænge gjennem, selv i de haardeste hjerter. Men kampen var ikke 
lang; egoismen seired snart. 
,Kanske hans sygdom ikke er saa alvorlig, som du tror,* sagde 
hun. ,Din søster vilde ellers sikkert have telegraferet. Tænk paa hendes 
brev, der staar intet om, at det haster. * | 

» Mener du, at det ikke er nødvendigt, at jeg reiser?* 

y Nei, det har jeg ikke sagt.* 

» Men du vil altsaa helst blive hjemme !* 

yJeg tror bare, at sygdommen kanske ikke er saa alvorlig, at vi 
alle bør reise til Montauban og derved kanske skræmme den syge. Reis 
du, jeg vil komme efter, hvis det er nødvendigt. * 

Og uden at tænke længer end til morgendagen, tilføied hun: 

»Jeg skal holde mig færdig til at reise, hvis du synes, det er det 
beste. * 
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Præsten blev atter næsten beroliget ved denne halve indrømmelse. 
. Men om natten vaagned alle hans nagende tanker igjen. Han gjennem- 
leved paa ny de siste ugers begivenheder, og alt syntes ham nu alvorligere, 
faren forekom ham mere truende. Samtidig begyndte han selv at tro som 
Jane — skjønt han godt gjætted den sande grund til hendes betragtning 
— at hans fars sygdom kanske ikke var saa alvorlig. En gang for nogle 
aar siden havde et ængsteligt brev fra Angelika kaldt ham til Montauban. 
Han kom og fandt den gamle teolog i sin have, hvor han gik og beskar 
sine rosentrær. Kanske vilde det nu gaa ligedan; og mens han var borte, 
hvad. vilde saa hun gjøre, hun, som det ogsaa var hans pligt at forsvare 
mod hende selv? Han reiste ikke. 

Da Jane traf ham næste morgen, raabte hun: 

» Kjære, er du her endda?* 

seg er ikke frisk,* forklarte han. ,Jeg har havt feber inat. Jeg 
vil sende et telegram for at faa friskere efterretninger.* 

,Husk, at din far er i den alder, da ofte* — — 

Han afbrød hende ivrig: 

yp Men det er jo dig, som har beroliget mig. — Det er dig altsaa 
om at gjøre, at jeg skal reise ?*. — — 

»Gjør som du vil,* sagde hun. , Enhver handler jo efter sin egen 
samvittighed ! * 

Svaret lod vente paa sig hele dagen. Jane, hvem hendes mands 
ophidselse gjorde urolig, turde ikke forlade huset. Men hun fik sendt en 
billet til fru Defos for at underrette hende om, hvad der var hændt. Hen- 
imod aften kom Henrik for at høre, hvordan det gik. Mens han sad der, 
kom det ventede telegram: to ubestemte ord, som lod frygte det værste: 
» Tilstanden uforandret.* ag 

»De reiser vel?* spurte Henrik. Præsten opfattede spørsmaalet som 
et ønske, og i den forbitrelsens og hadets opbrusning, som det fremkaldte 
hos ham, svarte han braat: 

s Nei, ikke iaften. Vi faar se imorgen !* 

Du vil vel ialfald telegrafere igjen?* foreslog Jane. 

yJa kanske, om en stund.* 

Først efter at Henrik var gaaet, gik han ud for at ekspedere et nyt 
telegram: | 

» Umuligt at reise straks. Send nærmere besked.* 

Dagen efter kom der et brev, som dog ikke bragte nøiere under- 
retning. Angelika beskrev sygdommens ytringsformer: stadig hoste, feber, 
kold sved og langsom afkræftelse. Hun gjengav lægernes siste udtalelse: 
Hans tilstand er utvilsomt meget alvorlig; men i betragtning af hans ud- 
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mærkede konstitution kan man endnu nære haab.* Og hun slutted 
saaledes: 

» Vilhelm kom imorges, og Paul har meldt sin ankomst; de andre 
har ikke svaret endda. Det er særlig dig, jeg venter paa, kjære bror. Du 
ved, hvor meget far har holdt af dig; han har saa ofte talt om dig i den 
siste tid og glædet sig over din lykke. I sine feberfantasier nævner han 
ofte dit og din kjære hustrus navn. Og jeg længes inderlig efter at have 
dig her, for ingen vil kunne forstaa min sorg saa godt som du. Kom 
da, saa snart du kan. Jeg maa tilstaa det for dig, jeg tror ikke synderlig 
paa det haab, som lægerne søger at lade os beholde. Der er noget, som 
siger mig, at dette er enden. Og han kan godt vandre bort, vor kjære 
far. Som den gode tjener har han gjort alt sit arbeide. Herren vil ikke 
have noget at bebreide ham. Men hvilket tab for kirken, for familien — 
og saa for mig, som har levet i hans skygge lig en beskeden plante ved 
foden af et stort træ. Jeg føler alt tomheden i dette liv, som han har 
fyldt! Hvad skal der blive af mig, naar jeg ikke længer hører hans 
stemme! Aa, hvor saart vil jeg ikke trænge til din hjælp og støtte for 
at kunne sige: ,Herren gav, Herren tog, Herrens navn være lovet!* 

Præsten læste dette vakre brev høit. Børnene trængte sig om ham, 
de var bevægede, hver efter sin alder og sin karakter, ved den dunkle fore- 
stilling om en hemmelighedsfuld skygge, som faldt over deres bestefar, 
denne bestefar, som de hørte omtale som en slags profet, og hvem de 
mindedes som en snil, vakker, smilende olding. Jane sad mørk, med 
haånden under hodet, og hun lukked øinene som for at skjule sine under- 
lige tanker. Hun aabned dem igjen, da hendes mands stemme brast ved 
de siste ord i brevet, og da han saa paa hende, troede han i hendes 
blik at læse disse ord, som forraadte hende: ,Nu reiser han!* Atter 
følte han gjennem sin sønlige sorg, som taarer kan lindre, en anden smerte, 
en navnløs kval, som var altfor bitter til at løses op i graad. — Esther, 
som saa sjelden viste sine følelser, græd stille. 

» Vi reiser vel iaften?* sagde hun. 

Præsten følte, at han ikke kom til at reise. Men han turde ikke 
tilstaa det, og han svarte: 

» Vi skal ialfald holde os færdige til at reise.* 

Imidlertid spredtes rygtet om Abraham Naudiés sygdom over hele 
byen, og hvert enkelt lem af den protestantiske menighed følte sig berørt 
deraf. Alle følte dunkelt, at med denne mand, hos hvem troen havde 
seiret efter saa megen kamp, gik kanske en hel tidsalder i graven, og at 
ingen efterfølger var stærk nok til at gribe den fane, som faldt ud af 
hans haand. Der blev aflagt en masse visiter hos pastor Naudié. Der 


Præsten Naudié og hans familie. 749 


kom grosserer Dehodecq, advokat Merlin, pastor Fridolin, ja selv overlærer 
Lanthelme. Da han gik, sagde han til advokat Merlin: 

» Vorherre ved ikke, hvad han mister i Abraham Naudié. Nu faar 
han ikke andre til at forsvare sig end de folk, som ikke tror paa ham.* 

Og han rysted paa sin lille pukkel, som han altid gjorde, naar han 
havde sagt noget rigtig godt. 

Alle disse havde i stilhed den samme tanke: Siden hans søn ikke 
er reist, kan ikke sygdommen være saa alvorlig. Og denne tro maatte 
han lade dem beholde; trods den indre stemme, som raabte det modsatte, 
maatte han svare hver enkelt: 

»Ja, min søsters breve giver os godt haab.* 

Og han tilføied: 

»Men vi er forberedt paa alt; vi reiser paa første vink.* 

Hver gang det ringed paa klokken, gyste præsten ved tanken paa 
den løgn, han gjorde sig skyldig i overfor de andre for at bedrage sig selv. 
Og naar han hørte tjenerens skridt i forhallen, tænkte han: , Det er kanske 
dødstelegramet.* Og fortvilelsen overvælded ham. 

Børnenes væsen trykked ham endnu mere end alle de fremmede. 
Esther, som var alvorligere, end hun pleied, saa ud som en levende be- 
breidelse. Hidtil havde hun været opfyldt af medlidenhed med en ulykke, 
som hun følte uden at kunne forklare sig den; men nu forstod hun ikke 
længer; hun var krænket i sin samvittighed, som sagde hende: ,Far har 
en pligt — og han opfylder den ikke !* 

Mellem Abraham og Bertha fik præsten tilfældigvis høre følgende 
samtale: | 

»Ja, du skjønner da, han kommer til at dø,* sagde Abraham, som 
ellers var saa ligeglad og let. , Det er jeg vis paa, han er jo saa gammel ! * 

Bertha saa tankefuld og mørk ud, og hun havde en dyb rynke 
mellem øienbrynene: 

» Iror du virkelig det?* — — sagde hun. ,Men hvorfor er papa 
saa ikke reist?* 

Med en styg latter svarede Abraham: 

» For hendes skyld, det tør jeg bande paa.* 

To lange dage gik hen uden andre begivenheder end Angelikas tele- 
grammer, som intet nyt bragte. , Tilstanden uforandret* gjentog hun stadig, 
uden engang at skifte udtryk. Men præsten havde ofte været tilstede ved 
dødsleier, og han vidste, at det er paa den maade, døden gjerne nærmer 
sig en olding — med lydløse skridt. 

En eller anden af Defos's kom hvert øieblik indom. Og af og til 
sprang ogsaa Jane hen til dem under paaskud af at bringe besked, men 
hun turde aldrig blive længe borte. Den fjerde aften, da hun blev lidt 
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længer end sædvanlig, gik ogsaa præsten ud; ikke for at følge efter eller 
overraske Jane, men for at slippe at lytte efter hendes hjemkomst. Han 
tog veien nedover til stranden, og han gik hurtig med hænderne begravet 
i lommerne paa sin overfrak. Paa faa minuter var han nede paa strand- 
veien; det var lavvande, og bare en dump, fjern brusen røbed havets 
nærhed. Stranden laa som en øde ørken, og dens sand skinned med sølv- 
glans i maaneskinnet; hist og her lyste det i en vandpyt, som ebben havde 
ladt efter sig, og hvert øieblik kasted Réøens blinkfyr flygtige lynglimt ind 
over land. 

Præsten stod og nød dette syn af dunkle linjer, af lys og mørke, 
som smelted sammen, og han fyldte sine lunger med den friske, salte hav- 
luft, da pludselig to mennesker dukked frem i maaneskinnet, langsomt 
glidende som skygger. De kom hen mod ham og stansed pludselig. 

Præsten kjendte dem og gik lige paa dem. | 

SE tol$ 

»Jeg maatte have lidt luft og bevægelse,* stammed Jane, ,,0g jeg 
bad min fætter gaa med mig.* 

Skjønt han endnu var uskyldig, følte Henrik sig alt brødefuld — 
hans urolige hjerte var saa fuldt af attraa. Lige over for denne mand, 
hvis retmæssige lykke han trued med at røve, fornam han paa forhaand 
skammen, og han sænked hodet uden at turde trodse ham, uden at 
kunne lyve. 

»Jasaa,* sagde præsten, ,det blir med mig, du kommer til at slutte 
din tur. Kom saa !* 

Han talte med saa stor myndighed, at Jane lydig slap Henriks arm 
for at tage hans. For første gang var hun bange for ham, og hendes 
haand skalv paa den stærke arm, som trykked den ind til sig. Saaledes 
kom de hjem uden at veksle et ord, og Henrik fulgte efter dem. Præsten 
gik meget hurtig, og han tænkte paa, hvad han skulde sige til hende, som 
han førte — næsten trak med sig, naar de stod alene overfor hinanden i 
det hus, som alt var fyldt af sorgen. Ingen tryglen denne gang! haarde, 
myndige ord. De kom til porten, og præsten skjøv Jane ind foran sig; 
hun kunde neppe faa sendt et trøstesløst blik til Henrik, som blev staaende 
fortvilet og afmægtig udenfor porten, som faldt haardt i. — Men øverst 
paa trappen stod Esther med et telegram i haanden. 

» Far, sagde hun, ,der er kommet daarligere efterretninger.* 

Præsten følte sine kræfter svigte og sin vrede svinde. 

»Pød?* — raabte han med uudsigelig angst. 

Nei. Hør her: ,Intet haab mere. Far spør efter dig. Kom!* 

, Vi har endda tid til at naa nattoget, * sagde han. ,Vi reiser.* 

Han brydde sig ikke længer om Jane, som forsvandt. Han havde 
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bare en eneste tanke, hans far, som kaldte paa ham, som holdt paa at dø 
uden at have ham ved sin seng, hans far, som han havde svigtet i den 
siste afskeds øieblik, mod hvem han havde begaaet den eneste uret, som 
ikke kan sones, fordi den, mod hvem den begaaes, ikke længer kan tilgive. 


Fjerde del. 
1 


I toget, som førte dem bort gjennem natten, sad pastor Naudié og 
hans datter lige over for hinanden. De saa ofte paa hverandre uden at 
sige noget, og hver gang han mødte Esthers klare blik, hvori der laa saa 
megen angst, bebreidelse og medlidenhed, lukked præsten øinene, eller han 
saa bort. Det var forgjæves! De uudtalte ord, som han ikke vilde høre, 
dem læste han paa bunden af sin egen samvittighed. Men af og til mild- 
nedes hans bitre tanker, de forjoges af fjerne barndomsminder, erindringer 
om et smil, en bevægelse, et bevinget ord af den store gamle, om hvem 
sønnens tanker uafladelig kredsed. Ak, hine festmaaltider omkring det 
store bord, hvor hans mor sad for bordenden og stadig — som alle de 
andre — holdt et lidet øie med det store geniale barn, som var hendes 
berømte ægtefælle. Ved desserten strøede han ofte nogle gode gamle vers 
ud over sine kjære, velklingende, rimfri vers, som minded om Béranger. 
Ofte sang han til vinens pris, ti Abraham Naudié elsked den gode franske 
rødvin, den ædle, duftende vin, som bringer godt humør. Præsten mindedes 
en af den gamles siste muntre ytringer om vinen, og han bøied sig hen 
imod Esther for at gjengive den for hende: 

Ingen vil nogensinde forstaa, hvor han var god og naturlig, sagde 
han. ,»Han elsked alt skjønt og stort af et oprigtigt hjerte. Ved du, hvad 
han sagde til mig, siste gang jeg saa ham? ,Jeg skulde ønske,* sagde 
han, ,at skrive en liden afhandling om vinen, før jeg dør. Og det skulde 
ikke blive mit sletteste arbeide, for jeg har ikke drukket et eneste glas 
god vin, som jeg ikke mindes.* I disse ord har du hele manden, saa rig 
og saa menneskelig, som han var.* 

Den unge pige forstod det ikke rigtig; hun sagde bare: 

sJeg vilde saa inderlig ønsket at have seet ham oftere, at have kjendt 
ham bedre !* 

ySaadan er livet: man tinger med sine kjæreste om nogle timer, 
nogle dage; og døden er nær, og disse dage og timer kommer aldrig 
tilbage ! * | 

De taug atter. Esther faldt isøvn, og præsten blev mer og mer be- 
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væget. Der steg bønner fra hans sjæl; han hvisked dem frem, og de 
svandt i natten. 

»0 Herre! Jeg bønfalder dig, lad mig se min kjære gamle far igjen, 
og lad ham kjende mig! Jeg ved det vel, at jeg i min blindhed har 
sveget min helligste pligt. Ak, lad ham tilgive mig, og jeg vil siden taal- 
modig bære de prøvelser, du sender mig, jeg vil kvæle mit saarede hjertes, 
mit forpinte kjøds skrig. Herre! Med din hjælp vil jeg atter blive den 
ydmyge og hengivne tjener. Jeg vil elske dig over alle ting — —* 

Da han udtalte disse ord, saa han pludselig for sig den italienske 
sangers fotografi med disse ord: Vorrei poterti dar quel po che resta. 
Han hvisked fortvilet: , Det lille, som er tilbage, ja det lille!* som om 
han bebreided sig, at han baré bragte sin Gud og sin far levningerne af 
et stakkars tomt hjerte. Men snart sank han atter hen i bønnens andagt, 
som var blet brudt af den urene forestilling. 

, Ak Herre, lad mig gjenvinde hjertets fred hos dig! Giv mig min 
renhed tilbage, giv mig min fattigdom, giv mig de sorger, som ikke er 
forgiftede, som aldrig havde fjernet mig fra dig, giv mig igjen den sjæle- 
fred, jeg eied før stormen, den, som sømmer sig for dine tjenere |* 

Da Esther i graalysningen vaagned af sin lette blund, saa hun, at 
hendes far havde øinene fulde af taarer. Hun satte sig ved siden af 
ham og trak ham hen til sig med en moderlig ømhed, som ofte havde 
trøstet hendes yngre søstre. 

p Stakkars papa!* sagde hun. 

, Esther, sagde han, ,tror du, jeg faar se ham igjen !* 

Jeg haaber det!* — — 

Hendes trøstende ord indgjød ham en følelse af tillid, og synet af 
det vel kjendte landskab, som baded sig i morgenens lys og skjønhed, 
styrked denne følelse. Men tvilen kom atter tilbage, da Montaubans strenge 
linjer dukked frem for hans syn, og da han steg ud af kupeen, var han 
forpint af en kvælende angst. Paa perronen stod Vilhelm, hvis høie skik- 
kelse præsten havde kjendt paa lang afstand. 

y Naa? — — 

»Han lever !* 

»Aa, Gud være lovet !* 

Men jeg ved ikke, om han vil kjende dig.* 

,Er der da virkelig intet haab mer?* 

,Lægerne tror ikke, at han overlever natten. 

»Og han var dog saa kraftig !* 

, Sygdommen har gjort sit værk. Hvorfor er du ikke kommet før?* 

Præsten saa paa sin bror, og han kunde bare stamme: 

,Jeg har ikke kunnet.* | 
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De iled afsted til Villebourbon. Underveis fortalte Vilhelm, at Lovise 
var kommet; hun var ældet og forandret og ligned ikke længer den vakre 
søster, som de før var saa stolte af. Angelika var overtræt og havde 
maattet tage en sygepleierske, som forresten ikke gjorde stor nytte, ti den 
døende vilde bare pleies af sin datter. Paul forbaused dem ved sin lige- 
gyldighed. 

, Han taler bare om sit arbeide, jeg tror, han er vred paa far, som 
holder ham borte fra det, fordi han er saa sen til at dø.* 

»Og de andre !* spurte Simeon. 

De har alle skrevet eller telegraferet, undtagen Marcel, som er for 
langt borte. Men far faar ikke se dem.* 

Da de kom ind i det gamle hus, stansed de et øieblik ved foden 
af den brede trappe, og alle tre saa paa hverandre med den samme 
tanke: sorgen var der; et isnende dødens pust fyldte luften og bredte en 
høitidelig stilhed over huset. De gik op af trappen. Medicin-lugt strømmed 
imod dem, og en dør gik lydløst op. Lette fodtrin gled hen over tæppet 
i gangen, og Angelika stod for dem. 

,Gud være lovet, Simeon!* sagde hun, ,du kommer i rette tid. 
For et øieblik siden aabned han øinene og drak to skeer champagne. 
Rødvin, gammel bordeauxvin, som han var saa glad i, faar han ikke lov 
at nyde. — Jeg har sagt ham, at du kom, og jeg tror, han har forstaaet 
det. Nu hviler han.* Å 

Hun brød af for at omfavne sin bror og sin niece, og førte hun dem 
ind i biblioteket, hvor Paul og Louise sad og læste. De veksled hviskende 
nogle velkomstord, som om de havde seet hverandre dagen før. Og dog 
tænkte Simeon, at med sit graa haar og sit falmede ansigt var hans 
søster næsten som en fremmed. 

y Men I trænger da vist noget at spise?* sagde Angelika til de 
reisende. 

yJa tak, om et øieblik,* svarte Simeon. , Først vilde jeg gjerne 
se ham.* 

» Kom, sagde hun. 

Esther fulgte dem skjælvende. 

Det var halvmørkt i sygeværelset, saa de bare saa vidt kunde skjelne 
de gamle møbler og familieportrætter og den store himmelseng, hvor deres 
forfædre var født og var døde gjennem to hundred aar. Abraham Naudié 
mere sad end laa i denne seng støttet af en stabel puder. Han sov, 
og med sit lange, vakre skjæg og sit hvide haar havde han endnu be- 
varet sin majestætiske skjønhed, som minded om en. eventyr-olding. Men 
trækkene var udtærede, næsen skarp, og den halvaabne mund var ligesom 
blet mindre under sygdommen. Et øieblik aabned hans tunge øienlaag sig, 
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blikket flakked om i rummet og fæsted sig saa forvirret og uden bevidsthed 
paa gruppen, som stod ved sengen. 

» Far, raabte Simeon, ,far, ser du mig?* 

Der gik ingen bevægelse gjennem hans legeme. /Øinene lukked sig 
og aabned sig igjen — lig et lys, som blafrer, før det slukner. Esther 
blev bange og vendte sig halvt bort. 

,Ak Gud!* udbrød præsten og vred sine hænder, ,,vil han ikke 
kjende mig?* vr 

Han saa paa Angelika, som taug, og da han gjætted den bebreidelse, 
som laa i denne taushed, mumled han: 

»Aa, kjære søster, om du vidste?* — — 

Angelika, som altid var rede til medfølelse, spurte mildt: 

, Har du ogsaa sygdom hjemme hos dig?* 

p Nei, alle er friske. Men* — — 

Han brød af; dette var ikke øieblikket til at tale om hans egen 
ulykke. 

»Jeg skal forklare dig alt senere,* sagde han. 


Kampen mellem himmel-legemerne. 


(Efter prof. dr. L. Zehnder i Deutsche Revue). 





Pr vi stjernehimmelen om natten, kommer der over os en stærk 
følelse af ro. Vi ser talløse fixstjerner, enhver paa det samme sted 
af himmelen. Vi ser planeterne, som i uhyre baner kredser om solen. 
Næsten umærkelig bevæger de sig mellem fixstjernerne. Kun hist og her 
afbrydes roen ved klartlysende stjerneskud. Det er meteoriter, d. v. s. de 
minste faste himmel-legemer, som bevæger sig i egne baner gjennem verdens- 
rummet og kommer ind i jord-atmosfæren, hvorved de ophedes og blir 
lysende. Altsaa hersker der dog ikke fuldstændig ro i verdensaltet. Ved 
nøiere iagttagelse lykkes det ogsaa leilighedsvis at opdage fixstjerner, der 
slet ikke giver os indtryk af ro. Ti snart lyser de klart, snart er de 
ganske usynlige. Roen blandt himmelens stjerner er i virkeligheden kun 
tilsyneladende. 

Om de synbare fixstjerner ved vi, at de er selvlysende sole. Sandsynligvis 
omkredses de af drabanter, alle slags meteoriter, meteoritsværme og kometer. 
Vor sol ialfald har sine planeter, der igjen tildels selv er omgivne af drabanter. 
Af fremmede soles drabanter ser vi intet; ti det af dem reflekterte sollys 
er for svagt, deres afstande fra os for store. | 
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Alle : disse legemer, baade solene og deres drabanter, betegner vi som 
himmel-legemer. Men meteoriterne kan være meget smaa. Selv de minste 
af dem, endog de fineste kosmiske støvdele, maa vi derfor opfatte som 
smaa himmel-legemer. Disse støvdele bestaar, naar de er yderst smaa, af 
en ganske ubetvdelig bunke af molekyler. Baade store og smaa himmel- 
legemer bevæger sig i egne baner næsten uden modstand gjennem den 
umaadelig fine æter. 

Vi gaar endnu videre og betegner allerede de enkelte molekyler selv, 
der hist og her bevæger sig gjennem ærteren, som de minste himmel- 
legemer, og behandler dem som saadanne. 

Samtlige himmel-legemer er i stadig bevægelse. De forblir ikke i ro 
paa bestemte steder af æteren. Ogsaa de saakaldte fixstjerner bevæger sig. 
At de tildels gjør en uhyre stor fart, er i nyere tid blet paavist ved de 
nøiagtigste maalinger. Hvis der ikke virkede ydre kræfter paa et Saadant 
himmel-legeme, saa maatte samme, ifølge træghedens lov, med sin øieblik- 
kelige fart bevæge sig videre og videre fremad i lige linje, indtil det stødte 
sammen med et andet himmel-legeme. Men nu indvirker dels verdens- 
altets hele masse paa det, dels i særlig grad de nærmest liggende andre 
himmel-legemer, og derved blir dets bevægelse i almindelighed krumlinjet. 
Paa grund af den tiltrækningskraft, som to himmel-legemer alene øver paa 
hinanden, bevæger de samme sig efter Newtons lov i ellipser om sit fælles 
tyngdepunkt. Ved mere end to himmel-legemer er deres baner i tilsvarende 
grad mere komplicert; paa grund af himmel-legemernes store antal er de 
endog ualmindelig indviklede. Fordi alle himmel-legemer udøver gravitations- 
kraft paa hverandre, fordi de altid tiltrækker hverandre, støder de mere 
eller mindre hyppig sammen. Mange af dem blir efter sammenstødet for- 
enede med hverandre. Af forbindelsen mellem mindre himmel-legemer op- 
staar større. Derved aftager antallet af himmel-legemer i verdensaltet. 

Vi skal se lidt nærmere paa følgerne af himmel-legemers sammenstød. 
Først maa vi betragte enkelte atomer, som bevæger sig i æteren. Jo ringere 
hastigheden er, hvormed molekylerne eller atomerne af substanser, som kan 
veies, bevæger sig i forhold til hverandre, des lavere er, efter den bekjendte 
definition af varmeteorien, den temperatur, som vedkommende atomgrupper 
besidder. Ved tilstrækkelig lav temperatur bevæger to atomer sig i æteren 
saa langsomt og støder paa hinanden med saa ringe hastighed, at de paa 
grund af de ved deres berøring optrædende affinitets-kræfter forbindes med 
hinanden. De forener sig til en af to atomer bestaaende molekyl. Støder 
et tredje atom paa denne molekyl med tilstrækkelig liden hastighed, saa 
blir ogsaa dette forbundet med molekylen paa grund af de affinitets-kræfter, 
som er virksom mellem de tre atomer. Der opstaar en molekyl af 3 atomer. 
Paa samme maade danner der sig en molekyl af 4, af 5 atomer. Der op- 
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staar molekyler af 10, af 100, af 1000 atomer, og saaledes videre. Er 
hastigheden, hvormed atomerne støder paa hverandre, tilstrækkelig liden, 
saa forbindes overhode alle atomer med hverandre ved berøringen, hvilke 
elementer end disse tilhører. Ti de enkelte i æteren omsvævende atomer 
repræsenterer som bekjendt den gasformede aggregat-tilstand hos vedkom- 
mende substans, og ved tilstrækkelig lav temperatur gaar alle substanser, 
endog vandstof, fra den gasformede over i den flydende eller faste aggregat- 
tilstand. | 

Men forholdene forandrer sig fuldstændig, naar temperaturerne, som 
svarer til atomernes og de af samme dannede molekylers bevægelser, er 
høiere. Ti de affinitetskræfter, som forener atomerne til molekyler, er 
ganske forskjellige for de forskjellige atomkombinationer; de forandrer sig 
desuden med temperaturen, belysningen, med atomernes elektriske tilstand 
og andre ydre forhold. I to molekyler, som paa ulige maade har sammen- 
sat sig af to atomer hver, er som følge deraf de dem sammenholdende 
affinitetskræfter i almindelighed forskjellige. Støder altsaa disse to mole- 
kyler oftere heftig sammen, derved at de er bestanddele af en gasblanding 
af passende høi temperatur, som ifølge gasteorien ikke tilsteder en konden- 
sation eller sammenlagring af molekylerne, saa opstaar en kamp mellem 
begge molekyler. Ved deres sammenstød sættes deres atomer i svingninger. 
De bevæger sig henimod molekyl-tyngdepunktet. Fordi atomerne i de to 
molekyler holdes sammen ved forskjellig stærke affinitetskræfter, saa har 
den ene molekyl en stabilere atomforbindelse end den anden. Naar de 
derfor begge støder sammen igjen, i forskjellig heftige stød, med forskjellig 
hastighed, saa forekommer der tilslut engang et saa hefligt sammenstød, 
ved ikke altfor lav temperatur, at den mindre stabile molekyl opløses i sine 
atomer. I dette øieblik forbinder atomerne sig let med andre atomer eller 
med molekyler. Hvis derfor den stabilere molekyl er istand til at optage 
det ene eller andet atom af den mindre stabile molekvl i sin egen atom- 
forbindelse, hvis den med et saadant atom kan danne en ny og tilstrækkelig: 
stabil molekyl, saa vil den forstørres paa bekostning af den mindre stabile 
molekyl. Den stabilere berøver den mindre stabile molekyl et atom, danner 
med dette en fast atomforbindelse, mens den mindre stabile molekyl gaar 
istykker.  Molekylerne kjæmper ligesom med hverandre en kamp for til- 
værelsen, en kamp for ,næringen*, for de atomer, som er nødvendige til 
deres videre bygning. I denne kamp mellem molekylerne seirer tilsist 
under ellers lige forhold altid den stærkere blandt dem, den stabilere. Ved 
de enkelte molekylers vedvarende kamp indbyrdes opstaar derhos af to 
med hinanden blandede gasarter to andre saadanne, der ved passende 
temperatur besidder stabilere molekyler. 
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Ganske paa samme maade som molekyler af to atomer kjæmper 
ogsaa molekyler af tre, fire og flere atomer med hinanden, naar de be- 
væger sig i æteren med stor hurtighed, og naar de som bestanddele af 
gasarter vedvarende støder sammen med hinanden. Stabilere molekyler 
søger at danne sig paa bekostning af mindre stabile, og saaledes opstaar 
der af en gasmængde tilslut de gasarter, hvis molekyler under vedkom- 
mende omstændigheder (temperatur osv.) er de stabileste. Allerede de 
enkelte molekyler af en gasformet mængde kjæmper altsaa stedse med 
hverandre en kamp for tilværelsen, og i denne seirer tilsist altid de stær- 
kere, nemlig de molekyler, som indgaar de stabileste forbindelser med de 
eksisterende atomer. Der opstaar saaledes, alt efter de betingelser, under 
hvilke disse molekyler udkjæmper sin kamp, molekyler af den ene eller 
den anden art, og disse lagres sammen til forskjellige slags substanser, naar 
temperaturen med tiden aftager ved udstraaling. Der opstaar faste legemer, 
kosmiske støvdele, meteoriter, som forefindes overalt i verdensrummet. 

Talløse meteoriter danner sig derved, at molekyler eller atomer 
lagrer sig over hverandre. Meteoriterne tiltrækker alle molekyler i sin 
omgivelse, des stærkere, jo nærmere de samme er, ifølge Newtons gravi- 
tationslov. Ved nye molekylers forbindelse med de første forstørres meteo- 
riterne vedvarende, de vokser. Fordi tiltrækningskraften, som en meteorit 
udøver paa molekylerne, er proportional med dens egen masse, vil en 
saadan des mere trække nærliggende molekyler til sig, jo større dens 
masse allerede er. 

Meteoriterne tiltrækker ikke blot enkelte molekyler af sin omgivelse, 
men ogsaa molekyl-aggregater, kosmiske støvdele, mindre meteoriter. Alle 
disse legemer kjæmper altsaa ligesom en kamp for tilværelsen. I denne 
seirer de største over alle mindre, d. v. s. optager dem i sig. De mindre 
kosmiske støvdele og de mindre meteoriter taber derved paa en vis maade 
sin selvstændighed, de taber sin egen selvstændige tilværelse. I de større 
meteoriter gaar de mere eller mindre fuldstændig op. De største meteoriter 
forstørres som følge deraf mere og mere. Men beregner man gravitations- 
kræfterne, hvormed meteoriter af middel-maadig størrelse tiltrækker hinanden, 
saa faar man meget smaa tal. Hastigheden, hvormed saadanne meteoriter 
paa grund af de af dem selv udøvede gravitationskræfter støder paa hin- 
anden, er altsaa ligeledes meget liden. Derfor opstaar der ingen høie 
temperaturer ved saadanne svage sammenstød. Meteoriterne lagrer sig 
sammen og danner meteorithobe. 

I det hele verdensalt er der hist og her opstaaet saadanne meteorit- 
hobe. Jo større de samme er, des stærkere trækker de efter Newtons 
gravitationslov hele den masse til sig, som findes i deres omgivelse. De 
trækker gasformede molekyler til sig; deres enkelte meteoriter forstørres 
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derved. De trækker stadig kosmiske støvdele, meteoriter til sig, hvorved 
de hele meteorithobe forstørres. De største meteorithobe trækker den meste 
masse til sig. Derfor kjæmper ogsaa de forskjellige meteorithobe en kamp 
for. næringen, hvori de større blandt dem seirer over de mindre. De første: 
forstørres i stærkere grad end de siste. Desuden tiltrækker de hele mete- 
orithobe hinanden. De større hobe tiltrækker de mindre og forstørres paa 
deres. bekostning. Der bestaar blandt meteorithobene en kamp for til- 
værelsen, hvori de større seirer. De forstørres stadig, idet de optager alle 
mindre meteorithobe i sit naboskab i sig. Der opstaar store ansamlinger 
af mange meteorithobe. 

Kommer en saadan meteorithob i nærheden af vor sol, blir den 
synlig for os som meteoritsværm, som komet. Flygtige substanser i dens 
enkelte meteoriter fordamper i solens nærhed. Der opstaar omkring mete- 
oriterne gas-atmosfærer, som fremkalder en brydning af sollyset. Men 
himmelens stjerner, hvorpaa sollyset ved en saadan brydning er blet 
koncentreret, kjender vi paa grund af kontrast-virkningen. De gjør paa os 
indtryk af komethaler. Ti der findes paa hvert sted i vort solsystem talrige 
meteoriter, som, belyst ved koncentreret lys, sees af os nøiagtig saaledes 
som det fineste støv i en lysstraale; der gjennem en liden aabning trænger 
ind i et mørkt værelse. 

Al energi, som er gaat tabt ved udstraaling eller ved en anden virk- 
ning af den veielige substans, findes igjen i den uveielige materie. Ti 
det hele verdensalts samlede energi er en uforanderlig størrelse; loven om 
energiens vedligeholdelse er en utvilsomt gyldig grundlov i naturen. Paa 
grund af store massers meget stærke sammenlagring paa et lidet rum bringes. 
nemlig de nye tiltrukne masser til store hastigheder. Har den største del 
af verdensaltets samlede masse for eks. trukket sig sammen til det for- 
holdsmæssig lille rum af en kugle, hvis diameter omtrent er lig jupiter- 
banens, saa blir de nye tiltrukne, mod centrum styrtende kloders hurtighed 
uhyre stor. 

Et: storartet kredsløb for den samlede materies bevægelse bestaar 
siden uendelige tider og vil bestaa til alle tider. En vedvarende kamp 
mellem alle himmel-legemer, saavel de minste som de aller største, har 
frembragt vort verdens-systems ordning. Denne kamp reguleres af gravi 
tations-kraften. Ti denne er det, som leder alle materiens bevægelser. 
Den er den dybeste aarsag til de mangfoldigste kraftvirkninger. Ved sin 
stræben efter at sammentrække al materie i verdensaltet paa et saa lidet 
rum som muligt, fremkalder den en kamp blandt alle himmel-legemer, en 
kamp. mellem al materie overhode, som bevirker et uendeligt kredsløb af 
bevægelser i verdensaltet. 
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Vandrende fortaug. 


Blandt Pariser-udstillingens ,undere* skal det Vandrende Fortaug 
blive et af de vidunderligste. Der er nu foretaget prøver med et forsøgs- 
anlæg, hvoraf vi her bringer et billede. Prøven faldt heldigt ud, saa det 
nu skal være afgjort, at man kan blive trukket rundt hele udstillings- 
pladsens omkreds, der er 4 kilometer lang, bare ved at stige ud paa et 
gang-bret, der bevæger sig i 
ring om pladsen. Gangbret- FSR 
tets eller fortaugets ydre kant JER 
(F) er fast; did stiger man 
op ad almindelige trappetrin 
fra gaden. Indenfor dette faste 
bret løber først et gangbret 
(A), der bevæger sig de 4 
kilometer rundt paa en time; 
indenfor dette løber et andet 
(B), der bevæger sig dobbelt 
saa hurtigt. De to bevægelige 
bretter er afleddede med cirkel- 
runde skiver, for at brettet kan 
bøie sig efter alle Svinger paa 
banen — omtrent som en elv. 
Bretterne løber hen efter faste 
skinner (R) ved hjælp af smaa 
(jernbane-)hjul. - Mellem hjulene er en skinne (P) fæstet under brettet langs 
efter dette. Denne skinne hviler paa valser (G), anbragt for hver 25 
meter. Disse valser drives af elektriske motorer (M). Naar valserne surrer 
rundt, vil de skyve den paa dem hvilende skinne og dermed gangbrettet 
fremover efter hele dets længde. Den indre valse har dobbelt saa stor 
omkreds, fordi den skal drive det indre gangbret dobbelt saa hurtigt frem. 
Langs kanterne anbringes rækværk til støtte for PERSERNE og muligens 
bænke at hvile paa. 
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Cromwell. 


IV. 


pri skotlænderne og irlænderne holdt paa kongedømmet. I Skotland 
krævede man dog, at den henrettede konges søn først skulde god- 
kjende den presbyterianske kirke-forfatning, dersom han vilde have kronen. 
Prinsen havde ligesom dronningen i tide tyet.over til fastlandet; dronningen 
var søster af den afdøde kong Henrik IV af Frankrige, men blev alligevel 
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ilde modtagen i sit hjemland — det var lidet raadeligt under den borger- 
krig, som rasede i riget, muligens ogsaa at paadrage sig ufred med Eng- 
land; prinsen holdt sig derfor helst i Holland. Han kviede sig 1 det 
længste for at gaa ind paa skotternes vilkaar; dette kostede en af hans 
trofaste venner, som med vaaben fristede at vinde ham kronen, en haard 
. straf af de stramme presbyterianere. Tilslut saa han sig derfor nødt til at 
underskrive disses ,covenant*, og nu (sommeren 1651) kunde han holde 
sit indtog i Edinburg som Karl II. Samme kongenavn havde han i Irland 
baaret alt siden farens henrettelse — men nu havde han allerede mistet 
dette rige. 

De oprørske irlændere sluttede nemlig straks forlig med den kongelige 
statholder om at redde Stuarternes sag, mod det puritanske England. Men 
Cromwell kom sommeren 1649 over til øen med sine jernsider, over 
60,000 i tallet; allerede i september havde han brudt bolværket om fæst- 
ningen Drogheda, og da kongshæren afslog tilbudet om godvillig over- 
givelse, stormede jernsiderne ind og hug de halstarrige — saa var den gang 
endnu krigens lov — ned til siste mand, ja slog ogsaa et tusen uvæbnede 
borgerfolk, som var tyet ind i kirken, ihjæl til hævn over blodbadet 
paa de engelske protestanter otte aar i forveien. En maaned efter led en 
anden fæstning samme skjæbne. Dermed overlod Cromwell sin svigersøn 
Ireton at fuldende øens underkastelse. Mod de arme katoliker af fremmed 
race gik ikke de engelske puritanere frem med lempe; alle fanger blev 
skibede til Vestindien som slaver, ,oprørets* ledere mistede al sin eiendom, 
deres mandskaber mistede to tredjedele, alle andre mistede en tredjedel — 
al denne jord blev delt ud til de engelske soldater og engelske indflyttere. 
At irlænderne hader Cromwells minde, synes ikke urimeligt. Al katolsk 
gudstjeneste blev forbudt, og de katolske præster skulde inden tre uger 
have rømt landet — pavekirken var jo i independenternes øine djæve- 
lens borg. 

Saa skulde skotterne tugtes; tog de den henrettede konges søn til 
konge, da betød det jo krig. Fairfax var presbyterianer og vilde ikke 
bære vaaben mod tros-fæller; saa fik Cromwell, som nu havde lagt Irland 
for sine fødder, tillige greie Skotland. Ingen engelsk konge havde nogen- 
sinde formaaet at underkue de seige skotter; jernsidernes høvding var straks 
mester for dette ogsaa. Ved Dunbar 3. september 1650 maatte Karls hær 
bide i græsset, og Cromwell holdt indtog i Edinburg. Rigtignok opflammede 
nederlaget folket til atter at flokke sig om Stuarten, og denne fattede den 
dumdristige plan at lade den engelske hær blive wuantastet staaende i 
Edinburg, men selv at rykke ind i England for der at samle ogsaa de 
engelske kongevenner om sig. Selvfølgelig ilede Cromwell efter, og aars- 
dagen for Dunbar-seiren gjorde han det ved Worcester ganske af med 
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kongshæren. Karl maatte snige sig forklædt gjennem landet og paany 
sætte over Kanalen. I Skotland havde Cromwell efterladt general Monk, 
som nu tvang skotterne at slutte sig til den engelske fristat; krongodser 
og kongsvennernes gaarde blev republikens statseiendom. 

Cromwells seir-vindinger havde saaledes smeltet de tre lande, som 
efter dronning Elisabets død var blet forenede i personal-union, sammen 
til en helstat med republikansk forfatning. De forfatningsmæssige myndig- 
heder, parlamentet og statsraadet havde da ogsaa al grund til at toge seir- 
herren. fra Worcester imøde og hilse ham og hans tapre jernsider vel- 
kommen tilbage til hovedstaden. Hærens stemning ved denne triumf har 
faaet ord i en bemærkning fra en af dens kapellaner, pegende paa føreren * 
, Han der blir nu Englands konge !* 

Nogen tanke paa sligt kan imidlertid triumfatoren ikke selv have 
baaret paa. Han tog sin gamle plads i parlamentet igjen, og saa længe 
bare ingen andre voldte uro, var han tilfreds for sit vedkommende; men 
som hærens øverstkommanderende følte han sig ansvarlig for ordenens 
opretholdelse. 

Niddet mellem hæren og parlamentet var ikke døet ud. Forholdet 
til Nederlandene var og blev spændt, saa længe Stuarterne havde tilhold 
der; for at lægge en klemme paa den hovmodige handelsmagt vedtog 
parlamentet den bekjendte ,,navigations-akt*, der stængte britiske havne 
for fremmede skibe, naar de ikke bragte last fra sit hjemland. Neder- 
lænderne følte det som et tungt slag; deres skibe drev jo væsentlig fragt- 
fart. Og det blev til aaben krig. (i forbigaaende bør det nævnes, at 
Englands seir i denne to aars sjøkrig lægger grundvolden for dets udvikling 
til den verdensmagt, det siden har været i handel og sjøfart). Nødvendig- 
heden af flaadens udrustning gav parlamentet et nemt paaskud til at fore- 
slaa landhæren indskrænket. Straks blussede kriger-kastens nid op. Og 
da parlamentet tillige vilde beslutte, at dets medlemmer skulde være selv- 
skrevne medlemmer af det nye parlament, som de selv havde vedtaget at 
lade vælge til næste høst, gjorde hæren fornuftigvis indsigelse: det vilde 
jo ogsaa blet et underligt ,valg*. Cromwells retsind oprørtes; kan fik 
forslags-stillerne til at love at vente med forslaget, til hærens ledere havde 
forhandlet med dem. Men allerede morgenen efter at løftet var givet, fik 
han bud om, at parlamentet var i fuld gang med at behandle forslaget. 
For en troløshed! Forbitret tog han et par hundred jernsider med sig til 
parlamentshuset; han havde bønfaldt Gud, sagde han til en af sine venner, 
om at blive løst fra den pligt, han nu følte sig dreven af. Dirrende af 
harme sad han en stund og lyttede til debatten; da forslaget blev optaget 
til votering, sprat han frem og talte fra leveren. Presbyter-partiet fik sin 
dom tordnet lige i ansigtet. , Herren er færdig med jer! han har udvalgt 
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sig andre redskaber til sit værks udførelse.* En enkelt person var modig 
nok til at prøve et svar, men han var ikke kommen langt, før Cromwell 
igjen føg op og brølte: ,Jeg vil have en ende paa dette sniksnak! I er 
ikke længer noget parlament! Jeg siger, I er ikke noget parlament længer !* 
Paa et vink troprede hans sorte jernsider ind — der blev en opstandelse. 
Forslags-stillernes hovedmand forsøgte sig i en høitidelig paakaldelse af 
moral og hæderlighed; men krigsøversten rev ordet fra ham, tordnede 
brutale sandheder om deres privatliv op 1 ansigtet paa de enkelte medlem- 
mer, som nærmest stod, og kommanderede tilslut: ,,Ud, siger jeg!* De 
tre og femti tilstedeværende lovgivere piltede gjennem døren, Da saa alle 
mand var forduftede, forlod ogsaa Cromwell lokalet, laaste porten og tog 
nøglen med sig. Det var 20. april 1653. Samme eftermiddag troppede 
han med nogle officerer op i statsraadet og erklærede ogsaa dette for opløst. 


V. 


Riget havde nu ingen lovlig styrelse. Det eneste organ for stats- 
væsenet var hæren, men den var ogsaa en mønster-institution. Den mand, 
som for ti aar tilbage havde skabt denne mønster-hær og siden ført den 
fra seir til seir paa valen og nu til seir i politiken, han stod nu med 
samme myndighed i riget som en gang for 600 aar tilbage den normanner- 
hertug, der tog landet. 

Var Cromwell en tyran? Havde han gjort al denne omvæltning, 
dømt kongen til døden og jaget parlamentet paa dør, for sin egen for- 
fængeligheds skyld, af magtsyge? Saa paastaar alle, som enten i konge- 
dømme eller i. parlament eller i begge ser ,hellige* institutioner. For en 
mindre udvortes betragtning holder ikke en slig dom stik. Cromwell var 
et hersker-geni, det indrømmer alle; men selvisk tør vi ikke beskylde ham 
for at være — tvært om var han en religiøs sværmer, der fuldt og fast 
troede sig at have kjendsgjerningers vidnesbyrd for, at Gud havde udvalgt 
just ham til sit redskab, en tro, som deltes af hans venner og af den 
krigshær, der forgudede ham som fører. Denne hær havde han skabt 
for at frelse sit folk fra dem, han og hans tros-fæller holdt for Guds 
fiender. Naar alle de andre myndigheder viste sig at staa deres guds- 
riges oprettelse imod, saa fik det have en ende med disse myndigheders 
vanstyre. Gav ikke Gud sine stridsmænd seir, ogsaa naar de maatte tugte 
vanstyret? | 

Ser vi Cromwell tiltage sig noget enevælde nu, da alt laa for hans 
fod? Tvært om. Folket skulde vælge sig sit styrende raad, det var hans 
mening. Kun fandt han sig, i følelsen af at være Guds redskab til landets 
frelse, forpligtet til at sørge for, at folket valgte de ,,rette* til tillidsmænd. 
Slig bærer en troskyldig mand sig ad, naar han har baade magt og ansvar. 
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Istedenfor det opløste statsraad, som havde været altfor talrigt, fik 
omstyrteren straks istand et nyt. Selv blev han formand; han tog med sig 
otte officerer og fire civile. Dette tretten-mands-raad lod saa rundt om i 
riget opsætte lister over ,gudfrygtige mænd af prøvet troskab og hæder- 
lighed;* af disse lister tog de ud halvandet hundred personer til at møde 
i Westminster som parlament. Det blev en underlig forsamling ; mest 
haandværkere og smaabønder, bibel-stærke puritanere alle tilhobe — ,læsere* 
vilde man kalde dem paa norsk. Disse skulde give landet en ny forfatning, 
og til grundlov tog de kort og godt bibelen. Forhandlingerne mindede 
stærkt om opbyggelser; de fromme sværmere tog sig nye fornavne — de 
underskrev sig og tiltalte hinanden ,Staa-fasti-striden Stringer,* ,Kjæmp- 
troens-gode-kamp White;* efter sin formand ,Pris-Gud ,Barebone*, en 
londonsk lærhandler, har de i historien faaet'kjendings-navnet , Barebone- 
parlamentet.* Smaakaars-folk som de var, blev det en yderlig demokratisk 
forfatning, de. agtede at faa istand; og som udprægede independenter holdt 
de paa, at præsten intet skulde have med verdslige sager at bestille: ægte- 
skab skulde stiftes af øvrigheden, som ogsaa skulde føre bog over fødsler 
og dødsfald; tienden skulde afskaffes, og præsterne skulde vælges frit af 
menigheden selv; forøvrigt befatted. de sig helst med ordning af retter- 
gangen i økonomiske tvistemaal: sportler skulde afskaffes, ligesaa gjælds- 
fængsel o. 1. Man kan længe nok spotte Barebone-parlamentet — det for- 
tjener dog den ros, at hvad det vilde slaa fast som lov, har det altid siden 
været gjenstand for det britiske demokratis bestræbelser at faa gjennemført. 
Men da de vinskibelige smaafolk tillige vilde spare paa statens udlæg til 
hær og flaade, lød atter knur fra hæren, og inden jul sendte Cromwell 
forsamlingen den besked, at den fik opløse sig. | 

Det havde vist sig, at de ,gudfrygtige mænd af prøvet troskab og 
hæderlighed* ikke duede til at være landets over-myndighed. Alle, som 
længtes efter ro og ordnede forholde, vendte nu uvilkaarligen sine øine 
mod den strenge krigsøverste, der dog var den eneste, som eiede myndighed 
i sig selv. Med sine fæller i statsraadet satte han da op en forfatning, 
hvorefter retten til at bevilge skatter og give love skulde være hos parla- 
mentet, der skulde træde sammen hvert tredje aar, medens den udøvende 
magt. skulde bero hos — Cromwell i egenskab af ,lord-protektor over 
England, Skotland og Irland,* dog saa, at han ved udnævnelse af over- 
embedsmænd samt i spørsmaal om krig skulde have parlamentets samtykke. 
De forordninger, protektoren med sit statsraad udstedte, før parlamentet 
traadte sammen, skulde have lovs kraft. Denne forfatning kundgjordes 16. 
december 1653; kun for saa vidt som ingen protesterede, kan den siges 
at være. godkjendt af folket. Cromwell blev med kongelig pomp og pragt 
indviet til sin høie rang og tog bolig i Stuarternes residens, Whitehall slot. 
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Folke-repræsentationens kamp mod den egenraadige kongemagt var 
altsaa endt med en folke-konges tronbestigelse. Det adelige overhus var 
ikke længere til; det nye parlament traadte ikke sammen før til høsten. 
I otte maaneder var den nye ,protektor* uindskrænket monark. 

Under følelsen af ansvaret for landets indre ro og med dyrekjøbt 
erfaring for følgerne af at lade fanatiske sværmere raade, gav den en gang 
selv saa fanatiske independent nu sit vel opøvede hersker-geni tøilerne. 
Fred skulde der atter herske i det opskakede rige, ingen omvæltning skulde 
tillades. Først og fremst religiøs fred. Sine gamle venners angreb paa 
kirkens ret til tiende og paa universiteterne sørgede han for at afbøde; 
med bispe-værdighedens afskaffelse var menighedernes fri adgang til at 
vælge sjælesørger sikret. Tienden kunde ikke ophæves, med mindre der 
paa anden vis blev sørget for præsternes underhold, og universiteter maatte 
fremdeles skaffe dem deres uddannelse. Rigtignok trængtes der oprydning 
i præsteskabets rækker efter det langvarige anarki; han forordnede en 
kommission af fromme og retsindige mænd til i hver menighed at ransage 
sjælesørgernes duelighed og moralske vandel, og det indrømmes af alle, 
at denne forordning virkede fortræffeligt. Naar undtages pavekirken, skulde 
enhver form for menighedsliv være tilladt. Cromwell var endog tolerant 
nok til at taale gjendøbere og jøder. Puritanernes had og foragt for viden- 
skab og kunst var han fri for. | 

Det parlament, som mødte høsten 1654, begyndte sine forhandlinger 
med at diskutere lovligheden af den nye forfatning og forlangte, at protek- 
toren skulde være dets underordnede. Dette truede med at blive den gamle 
historie op igjen, og resolut foretog Cromwell atter en udrensning af de 
umedgjørligste medlemmer; der var republik, men republikanere taalte han 
ikke, dertil var de ham for upraktiske med sin evindelige trang til at 
debattere principer. Efter forfatningen maatte parlamentet ikke blive op- 
løst, før det havde siddet i fem maaneder; efter fem uge-maaneder tog 
protektoren sig ret dertil De magtsyge sekterere var endog begyndt at 
pønse paa kjætter-forfølgelser.  Paany var Cromwell absolut monark. 

Tyve maaneder regjerede han nu uden parlament. Han delte landet 
i elleve provinser og satte en general til øverste embedsmand og dommer 
i hver af dem. Dette var jo at organisere ,tyranniet*. Rigtignok et 
meget retsindigt tyranni; det var fanatikerne, som fik føle det tynge. 
Katoliker og tilhængere af Stuarterne var stadig paa færde i det skjulte; 
protektorens egen hustru sværmede for ,Karl II*. Men Cromwell var en 
mester i at holde sit hemmelige politi i aande; alle lumske anslag faldt 
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til jorden. Denne stadige løn-kamp bragte herskeren i ham til at drømme 
om at samle alle Furopas protestantiske magter til en liga mod den 
stadig paagaaende katolicisme. Med Nederlandene var der for længst 
sluttet fred. 

Nu tog protektoren parti for Frankrige mod Spanien; den nye engelske 
krigsflaade erobrede Jamaika og tilslut Dunkerk, og Mazarin gik i spidsen 
for de europæiske hoffers beilen til den britiske ,usurpators* venskab. 

Men denne kraftige udenrigspolitik kostede penge, og ligesom i sin 
tid Karl I maatte ogsaa Cromwell tilslut ty til parlamentet igjen for at 
faa nye bevilgninger. , Valgtryk* er et mildt udtryk for den indflydelse, 
militær-guvernørerne øvede; oven i kjøbet blev de republikanere og pres- 
byterianere, som valgtes, straks udelukkede. De lydige kreaturer, der tog: 
plads i Westminster, faldt paa den tanke at byde sin herre og mester 
konge-navn. Men af hensyn til stemningen i hæren betakkede Cromwell 
sig for æren. Til gjengjæld fik han sin myndighed udvidet til ogsaa at 
kunne opnævne sin efterfølger i protektor-værdigheden samt adgang til at 
indstifte et nyt overhus. =,Revolutionen* havde løbet linen ud, paa det 
verdslige omraade skulde nu alt igjen være ved det gamle. 

Ved nytaar 1658 traadte det kompletterede parlament sammen, men 
straks tog underhuset sig til at krangle om overhusets myndighed — og efter 
fjorten dages ugreie lod protektoren ogsaa denne forsamling opløse, for 
paany at regjere som absolut monark. Anden udvei til at hævde landets. 
ro kunde den myndige herre ikke se. Ogsaa i sin udenrigs-politik led 
han den skuffelse, at Sveriges krigsgale konge kastede sig over Danmark: 
og saaledes brød den protestantiske fred. 

Der skulde en jernkraft til at staa i alt dette bestyr, — og Cromwell 
begyndte at nærme sig seksti aars alder. Med uro saa han fremtiden + 
møde; han følte jo kun altfor vel, at landets fredelige udvikling mod det 
store maal, han kjæmpede for, udelukkende beroede paa hans egen person. 
I hæren gjærede det; han maatte bruge al sin gamle strenghed og tugte 
haardt.  Gjennem sine politi-spioner hørte han, hvorledes Stuarternes til- 
hængere stadig blev ivrigere og dristigere. Den drabelige krigsøverste 
kjendte sig utryg og opskaket. Et øieblik tilbød der sig en besynderlig 
udvei: tron-kræveren gjorde miner til at anholde om hans yngste datters. 
haand; men som far kunde han ikke bekvemme sig til at gifte hende med 
en saa forranglet figur. Døtrene var for øvrigt ligesom moren Stuart- 
venlige. Ud paa sommeren blev den næstældste syg, og den kjærlige far 
veg ikke fra hendes seng; da hun saa døde, var hans egen livskraft brudt. 
Aarsdagen for sine glimrende seire ved Dunbar og Worcester lukkede han 
sine øine, 3. september 1658. 
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— — Hvorledes det gik efter hans død, er det unødigt at berette. 
Med kongelige æresbevisninger blev hans lig stedt til hvile i Westminster- 
kirken; halvandet aar efter lsd Karl II liget tage op og hænge i en galge 
— og i tyve aar stod hjerneskallen saa en staur over taget af Westminster Hall. 

I to hundred aar var den store herskers minde et skræmsel i historien. 
Saa kom i 1845 Carlyles bog, og briterne lærte paany, at ,kongemorderen* 
egentlig var værdig til at betragtes som et menneske, ja som en af de 
sjeldneste personligheder i hele deres rige saga. | 


Er Iransvaal en uafhæng1g stat. 


(Efter Archer M. White i Westminster Review). 





p- hersker en radikal meningsforskjel mellem den britiske regjering og 
præsident Kriger om Transvaals forhold til Storbritannien. Chamberlain 
hævder, at Storbritannien har overhøiheds-rettigheder over Transvaal, medens 
boerne mener, at deres republik er en uafhængig stat med uindskrænket 
ret til at afgjøre sine ydre og indre anliggender uden intervention fra 
den britiske regjerings side. Da overhøiheds-spørsmaalet har afgjørende 
betydning i den paagaaende strid om uitlandernes stilling i Transvaal, til- 
lader vi os nedenfor at gjengive en artikel derom fra Westminster Review. 
Forfatteren er, som man vil se, fordomsfri nok til at tage afgjort parti for 
boerne. 

Kjendemerkerne paa en stat, som staar under en andens overhøihed, 
er — siger forfatteren — følgende: Alle med den herskende stat afsluttede 
traktater og de fleste af dens love gjælder ogsaa for den underlegne stat. 
Begge stater har et fælles flag. Den underlegne stats hær er en del af den 
herskende stats krigsmagt. Skatter paalægges i den herskende stats navn. 
Den underlegne stat har ingen ret til at udsende ambassadører eller andre 
diplomatiske repræsentanter og kan ikke paa egen haand afslutte traktater, 
erklære krig eller slutte fred. I det store og hele gjælder det, at alle stater 
teoretisk er suveræne og uafhængige, skjønt deres uafhængighed praktisk 
ofte indskrænkes ved traktater, overenskomster o.1. Selve det faktum, at 
en stat kan afslutte en overenskomst eller et forbund, udelukker al anden 
ulighed eller underlegenhed end den, som etableres ved overenskomstens 
specielle bestemmelser. 

Lad os nu i lys heraf undersøge Transvaals stilling. I 1881 blev 
der afsluttet en overenskomst, som udtrykkelig erklærer, at Transvaal staar 
under britisk overhøihed. En tid lang fandt boerne sig modvilligt i denne 
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bestemmelse. Men byrden blev stadig tyngere, folket længtes efter at 
afkaste aaget, og nationalfølelsen vokste, indtil den skaffede sig luft i en 
række kraftige protester mod det engelske herredømme. Den transvaalske 
regjering blev nødt til at sende en deputation til London for at fremstille 
sagen for den britiske regjering og anmode den om at skjænke Transvaal 
uafhængighed. Deputationens anstrengelser kronedes med held, og resul- 
tatet af dens forhandlinger med lord Derby, som den gang var koloni- 
minister, blev en ny overenskomst, nemlig Londoner-konventionen af 1884, 
hvori Transvaals selvstændighed maa siges at være anerkjendt. Det er et 
komisk faktum, at denne konvention blev afsluttet med Chamberlains fulde 
billigelse. Denne ærgjerrige politiker var den gang præsident for handels- 
kamret og havde endnu ikke betraadt den imperalistiske bane. Han erklærede 
til en fremstaaende sydafrikansk statsmand, at han ikke havde det minste 
mod Transvaals fuldstændige løsrivelse fra Storbritannien, da han ikke 
kunde indse, hvad nytte Storbritannien kunde have af boernes land. 

Indledningen til konventionen af 1884 anerkjender udtrykkelig en ny 
stat. Den omhandler ikke længer ,territoriet Transvaal*, som var under- 
kastet overherredømmet af 1881, men den ,Sydafrikanske Republik*. En 
ny folkeretslig enhed er saaledes skabt, et faktum, som ikke maa oversees, 
naar det gjælder at definere Transvaals internationale stilling. Ti den nye 
stat er som saadan løst fra alle de byrder og forpligtelser, som tidligere 
paalaa ,territoriet Transvaal*. 

En ny stat staar ikke under nogen overhøihed, med mindre dette er 
fastholdes ved udtrykkelige bestemmelser. Spørsmaalet blir derfor, om 
den konvention, som skabte den nye stat, eller nogen overenskomst, som 
Transvaal senere har indgaaet, indeholder bestemmelser, som giver England 
overhøiheds-rettigheder. Og da dette ikke er tilfælde, har vi ret til at slutte, 
at Transvaal er en suveræn og uaåfhængig stat. 

Indledningen til konventionen af 1884 erklærer, at konventionen af 
1881 efter ratifikationen af den nye konvention skal træde ud af kraft. 
Hele den gamle konvention maa altsaa nu betragtes som ugyldig. Det er 
derfor absurd at paastaa — saaledes som det gjøres fra visse engelske 
hold — at indledningen til den gamle konvention af 1881, hvori Englands 
overherredømme fastslaaes, fremdeles staar ved magt. Dersom dette var 
tilfælde, vilde vi have to indledninger, den ene til konventionen af 1881 
og den anden til konventionen af 1884, begge modsigende hinanden. Des- 
uden omhandler indledningen af 1881 ,territoriet Transvaal*, som ikke 
længer eksisterer. Den angaar slet ikke den nye internationale stat, den 
»Sydafrikanske Republik* 

Der kan saaledes ikke næres tvil om virkningerne af den nye kon- 
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vention; men bortseet herfra har det sin interesse at vide, hvorledes den 
britiske statsmand, som afsluttede konventionen, opfattede denne. Den 
daværende koloniminister, lord Derby skriver til repræsentanten for den 
Sydafrikanske Republik: ,Det vil blive overladt Deres regjering at styre 
landet uden intervention og at drive diplomatisk samkvem samt forme lan- 
dets udenrigspolitik, alene med de indskrænkninger, som konventionen 
paalægger*. | 

Det er et vigtigt punkt, værd at lægge merke til, at den nye stat 
her udtrykkelig indrømmes absolut ret til at ordne sine indre anliggender 
uden indblanding fra Storbritanniens side. Hvorledes kan saa Chamber 
lain forsvare sin indblanding i et saa rent indre spørsmaal som uitlander- 
nes stilling? 

Hvad de ydre anliggender angaar, bør man merke sig, at lord Derby 
udtrykkelig anerkjender Transvaals ret til at sende og modtage gesandter, 
en ret, som alene tilkommer suveræne stater. Den nye republiks ret til 
at erklære krig og slutte fred benegtes ikke. Dens hær har intet med 
Storbritanniens krigsmagt at gjøre. Den har sit eget flag. Alle de for en 
uafhængig stat eiendommelige rettigheder er indrømmede, og man kan 
vanskelig tænke sig en mere kategorisk anerkjendelse af Transvaals 
uafhængighed end denne. 

Enhver selvstændig stat ordner sine forholde udad ved traktater, og 
disse behandles i konventionens artikel 4, som bestemmer, at hvis en trak- 
tat staar i strid med Storbritanniens interesser, kan den forbydes af den 
britiske regjering. Denne Storbritanniens ret til at forbyde en vis klasse 
af traktater er den eneste indskrænkning i den nye stats uafhængighed, 
og den udtrykkelige omtale af dette punkt er enstydigt med en indrøm- 
melse af, at der ingen forbehold gjøres for andre punkters vedkom- 
mende. Englands love gjælder ikke i Transvaal, de transvaalske skatter 
paalægges ikke i Englands navn, og Transvaal har ret til at forandre sine 
love, indsætte og afsætte sine embedsmænd, skifte regjeringsform, anlægge 
kolonier og underlægge. sig nyt territorium, hvilket altsammen er uforene- 
ligt med en anden stats overhøihed. 

Med hensyn til nationalitets-spørsmaalet bør det erindres, at et britisk 
overherredømme nødvendigvis vilde medføre en dobbelt nationalitet. En 
og samme person vilde kunne være borger af Transvaal og borger af Stor- 
britannien samtidig, et forhold, som aldrig tillades i en selvstændig stat. 
Boerne har derfor fuld ret til at staa fast paa, at enhver englænder, som 
blir borger af Transvaal, derved ophører at være engelsk borger, og det 
vilde være daarskab af boerne at indrømme de britiske uitlandere stemme- 
ret, saa længe der er britiske ministre, som hævder, at erhvervelsen af den 


Er Transvaal en nafhængig stat, 769 


nye nationalitet i Sydafrika ikke er uforenelig med bibeholdelsen af britiske 
borgerrettigheder. 

Der eksisterer ikke skygge af grundlag for en engelsk overhøihed over 
Transvaal, og egentlig burde al forhandling mellem Transvaal og Stor- 
britannien ske gjennem udenrigsministeren, lord Salisbury, og ikke gjen- 
nem koloniministeren Chamberlain. 


Balzac. 


(Væsentlig; efter Arthur Symons i Fortnigihly Review). 





E et aar siden var navnet Balzac pludselig kommet paa mode. Den 
| berømte billedhugger Rodin havde paa Pariser-salonen udstillet en 
marmorstaty af den halvveis glemte digter, som ved sin originale opfatning 
og sin eiendommelige behandling af opgaven bragte kritikerne i haarene 
paa hinanden. Statyen var bestilt af Frankriges forfatter-laug til opstilling 
paa en offentlig plads i hovedstaden, men flertallet af bestillerne blev saa 
misfornøiet med værket, at de mnegtede at modtage det. Kunstnerens 
mange beundrere krænkedes over denne dom og rasede mod den mangel 
paa kunst-forstaaelse, som dommen røbede. Rodin, paastod de, havde just 
magtet at finde det dybeste og mest storladne udlryk for den afbildedes 
væsen; skribenternes flertal var komne i skade for at afsløre, hvor over- 
fladisk de opfattede sin hedengangne laugsbror. Og vor engelske kilde — 
en begeistret ung poet og kunst-elsker — giver Rodin ubetinget ret: Balzac 
var slet ikke blot og bart ,den mest parisiske af vore roman-forfattere*, 
han var den store drømmer, den moderne Dante. Hvad denne skjænkede 
- middelalderens verden i sin ,Guddommelige Komedie, var det Balzacs agt 
at skjænke vort aarhundred i sin ,Menneskelige Komedie*. : 
Den tid er forbi, da det strækker til at indeslutte en hel tidsalder i 
vers-formet poesi; ,kulturens fremskridt* kræver en brutal prosa-fremstilling. 
Nu til dags maatte et universelt epos nødvendigvis tage form som en ende- 
løs rad af romaner; slig faldt det ogsaa Balzac af sig selv at gribe sagen 
an, da den svimlende plan havde besat hans kjæmpe-fantasi: at gjen- 
frembringe samtidens liv paa alle samfundets trin, i al dets mangfoldighed 
forklaret i dets grund-sammenhæng. Midt under den lyrisk sværmende 
romantiks blomstring var det han fattede denne plan, og han var selv saa 
god romantiker som nogen, bare at hans drømme-skue var fyldt af virkelig- 
hedens mylrende kjendsgjerninger, kjædende sig i hinanden som et ende- 
døst fletværk af aarsag og virkning. Det levende samfund aabenbared sig 
Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 49 


770 Balzac. 


i hans bevidsthed som et stormende drama af enkelt-menneskers skjæbner, 
drevne frem af den uudgrundelige og altid uudtømmelige drivkraft: liden- 
skaben. Dette drama, der uden stans foregik for hans øine, vilde han 
skabe om igjen i en fortættet, sammentrængt skikkelse, slig at ogsaa alle 
andre fik sine øine opladte for dets enkle anskuelighed, men samtidig skabe 
det saaledes efter, at det beholdt livets egen uendeligt skiftende mangfold. 

Halvhundred aar havde han saa vidt fyldt, da han bukked under 
for sin fanatiske skaber-flid. Da havde han paa tyve aar vundet at fuld- 
føre 78 af romanerne i sit epos. Af sit eget hode havde han befolket 
en 'verden paa 4000 personer, som hver for sig levede et individuelt liv 
alt efter sin plads i samfundet. Og samtidig havde han selv som enkelt- 
menneske for sit vedkommende levet virkelighedens liv igjennem med en 
intensitet, som fuldt kunde maales med, hvad han i fantasien lod sine 
helte times. 

I disse dage feirer franskmændene hundred aars dagen for denne 
vældige skaberaands fødsel; et halvt aarhundred er rundet hen, siden han 
maatte stanse sit heltedigt, idet døden gjorde en ende paa hans private 
epos — og endnu er ingen staaet frem blandt hans landsmænd, der gjør 
ham rangen stridig i skaber-kraft. 


X * 


Honoré de Balzac var søn af en embedsmand under revolutionen og 
kom til verden den 16. mai 1799 i det prægtige gamle Tours. Forældrene 
vilde, han skulde blive sagfører; men efter en tids ansættelse truede han sig 
til at faa prøve sig som forfatter. Paa et elendigt tagkammer i hovedstaden 
gik tyveaaringen da igang med at digte det reglementerede sørgespil. Det 
blev færdigt og oplæst i familien, men ubarmhjertigen underkjendt. Et par 
aar efter havde han — under forskjellige navne og hos forskjellige for- 
læggere — faaet trykt hele fem svære romaner, ialt tyve bind; rigtignok 
ganske ordinær vare, som lidet indbragte. Og han vilde være fri mand, 
slippe at gaa som en askelad hjemme i huset. End om han skaffede sig 
et levebrød! Forlægge gode klassiker-udgaver f. eks.! Det gik ud over 
den ven, som laante ham kapital til forsøget. Altsaa paa'n igjen! Faren 
gav ham arven paa forskud, og ved hjælp af ekstra-laan fik han kjøbt 
et trykkeri; gik det godt, kundé han jo trykke sine egne værker. Andres 
bøger at trykke fik han ikke. Til slut stod han 29 aar gammel med en 
gjæld paa næsten 90,000 kroner. Slig endte drømmen om at blive rig. 

Nei, digte duede han til, det vidste han. Han vilde blive Frankriges 
Walter Scott, saa skulde nok gjælden blive betalt. Med planen til en 
roman fra den bitre bygdekrig mellem revolutions-regjeringen og de kongelig- 
sindede bønder i Bretagne drog han freidig paa besøg til en kjending i 
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denne afsides egn. Og endelig, vaaren 1829, traadte han under eget navn 
fjem med sin nye roman — ,Les Chouans*. Det er lige op under Juli- 
revolutionen, men den dristige debutant var i sin bog erklæret absolutist. 
Freidigen gaar han paa med nye fortællinger om de enevældige herskere 
i Frankriges historie, en Ludvig XI, en Katarina af Medici, en Napoleon. 
Midt under strævet med disse svære bind falder han paa at forfatte en del 
, Betragtninger over ægteskabet* i en drøi satirisk tone, som drives til 
til høidepunktet af 
sanselig wudmaling, 
da han paa gammel- 
dags fransk fortalte 
sine ,Skøier-histo- 
riert (Contes dröla- 
tiques) i den aller 
overgivneste —Boc- 
caccio-maner. — Og 
det besynderlige er, 
at midt inde imellem 
disse bøger — som 
umuligt kan omplan- 
tes til vort sprog, 
saa anstødeligt som 
deres indhold er — 
forfatter han tillige 
et andet sæt roma- 
ner, hvis mening er 
at give en livs-for- 
tolkning saa speku- 
lativt høitflyvende, 
at den støtter sig 
til erkespiritualisten 
Svedenborgs —him- 
melstræbende mysti- Honoré de Balzac. 
cisme, saa romantisk 
sentimental, at den minder om Novalis' Natte-tanker. Den synlige verden 
af virkeligheder var i disse bøger — først og fremst ,Séraphita* — for- 
flygtiget for et drømme-skue af aandens liv i altet, en religiøs henrykkelse 
i evighedens kjølige regioner. 

Balzac lovprises af realismens forfegtere som realismens far. Men 
denne lovprisning er egentlig en forhaanelse. Hvorledes skulde han vel 
faa tid til indsamling af iagttagelser, denne penne-træl, som tilbragte de 
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atten timer af døgnet ved sit skrivebord, indespærret for nedrullede gardiner 
paa et tagkammer med tre evigt brændende lys og et blækhus foran sig !, 
Den virkelighed, Balzac tryllede frem i sine bøger, var kun det speilbillede 
af menneskeheden, som aabenbarer sig for de store skaber-aander, menneske- 
heden slig som den aabenbared sig for Shakespeare. En verden af liv, 
men liv uendeligt kraftigere, dybere, inderligere gjennemlevet, fordi det 
slaar ud fra en enkelt, hel, vældig personlighed og fødes af et overmaal af 
skabende forestillings-kraft. Et liv paa stærke, primitive lidenskaber i dyst 
med al den tvang og modstand, som en konsekvent tanke taarner sammen 
af de erfarings-momenter, en prøvet mand har sanket. Viljen, selvhævdelsen 
er ham den jordbund, hvori de forskjellige lidenskaber har sine rødder 
sugende. Under skildringen af en lidenskab — dens gjenstand være hvad 
som helst — blir Balzacs ord til kjød og blod, hans prosa til strømmende 
lyrik. I alt det liv, fantasien maler op for ham i drømme-skuer, søger han 
sjælen, men helst den aktivt udstraalende sjæl, ikke gjerne sjælen i dvælende 
selvbetragtning. For hans indre øie stiger aanden frem som vilje i handling, 
men saa skimtes der ogsaa bag enhver handling en aandig baggrund, saa 
tydeligt ofte, at der for os ikke-franskmænd kommer en vel systematisk 
logik ind i det stormende liv, der leves i disse bøgers verden. Den franske 
fremstillings-kunst forfalder, paa grund af sprogets faste stil-love, tidt til 
en overdrevent stram systematisering; heri stikker foranledningen til det 
over-logiske ved meget af den verden, Balzac har skabt. En digter med 
stil ser paa sin verden som gjennem farvet glas; udtrykket svøber et uved- 
kommende skjær om den nøgne virkelighed. Balzac gav sig heller aldrig 
tid til at luge den frodige vækst af forestillinger, som boblede frem for 
hans pen. Hvad han skrev, skikked han straks i trykken; alt han maatte 
ønske at rette eller føie ind, kom først med ved korrektur-læsningen. At 
ysættef Balzac regnedes derfor som strafarbeide i trykkerierne. I bog- 
stavelig forstand maatte han jo skrive for at skaffe penge; ligesom sit 
oprindelige forbillede Walter Scott sled han sig til døde paa sin gjæld. 
Attraaen til mynt blir derfor ogsaa den lidenskab, som hyppigst og mest 
paatrængende fylder de skikkelser, hans fantasi satte ind i verdens vrimmel. 

Penge trængte han jo evigt og altid, for at kunne kaste igjen den 
afgrund af gjæld, som stængte ham ude fra en uafhængig mands liv. For 
at fylde afgrunden levede han sit eneboerliv paa en hybel — til sengs 
ved solnedgang, ved skrivebordet igjen straks over midnat. Frem skulde 
han. Tænkte han ikke for ramme alvor paa at slaa sig op paa den nye 
vei, som Juli-revolutionen aabned for ærgjerrige begavelser — i politiken! I 
fantasien saa han sig som magthaver. Det blev forresten med fantasien. 
Sin tilhænger-skare havde han egentlig kun blandt de stemmerets-løse, blandt 
kvinderne. Hans bøger røbede nemlig et udpræget ,dame-tække*, der ind- 
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bragte ham glødende billetter fra nær og fjern. En af disse billetter satte 
hans fantasi i aktiv bevægelse; den kom fra en fin polsk grevinde, gift 
med en olding, som kunde dø naar som helst. Billetten affødte en for- 
trolig brev-veksling, denne førte til sammenkomster, til forelskelse, til haab 
om et glimrende giftermaal med tiden. Rigtignok drog det ud i aarevis 
med gemalens død; men forbindelsen blev vedligeholdt gjennem en endeløs 
rad af breve. Dette elskovs-haab satte igjen fantasien i uro: hvorledes 
gjøre sig den høiædle dames gunst værdig? Gjennem sin kunst selv- 
følgeligen! Der jog et lyn gjennem hans sjæl: end om han af alt, han 
hidtil havde frembragt, og alt, han efterdags monne frembringe, sammen- 
føiede et kjæmpe-epos, som ingen digter havde skrevet mage til! Det 
moderne Frankriges epos! Roman kjædet til roman, skulde den , Menneske- 
lige Komedie* stige frem i al sin vælde, speilende den hele tidsalder i sin 
levende sammenhæng. Og han havde sin Beatrice at vinde op til, den 
skjønne, fornemme og rige grevinde Hanska, sin sjæls fortrolige. 

I otte lange aar ventede han forgjæves bud om grevens død. Endelig 
indtraf det, da han gik 1 sit 43de aar. Roman paa roman havde han 
føiet til sin kjæmpe-bygning; men gjælden minkede ikke, endda han var 
blet en størrelse i literaturen, som læstes vidt udenfor fædrelandets grænser. 
Stævnevidnernes paatrængenhed drev ham til at gjemme sig bort i et nyt 
logis under et fremmed navn; hvad han tjente, brugte han freidigen op, 
hungrig som hans stærke natur var efter livets goder, og ustyrlig som hans 
ubændige fantasi kunde tumle ham afsted gjennem flotte indfald. Ved sit 
snurrige væsen blev han en ,figur i verdensstaden; naar trælelivet paa 
hybelen nu og da ikke var til at holde ud længere, tumlede han ud i byen, 
uflid som en vagabond, og stak ind paa den aller eleganteste restaurant 
for at gafle i sig udsøgte retter med en bundløs graadighed — eller han 
kunde fiffe sig op, anskaffe en drabelig guldknappet stok og med den i 
haand vanke om i de fines saloner som literær løve, overalt fyldende 
rummet med sin rungende latter og sine tændende indfald. I overmod 
gjorde han sig til uvenner med den ganske hovedstads-presse og fik sine 
bøger udskjældt, sin- let angribelige person tilrakket; til forsvar og mod- 
angreb stiftede han sit eget ugeskrift, og da det ikke hjalp, skrev han sin 
hadske roman om pressens nederdrægtighed (,Illusions perdues*) — som 
om dette var det rette middel til at gjenvinde den tabte gunst hos denne 
samfunds-magt. Kreditorerne fik ikke, hvad de skulde faa; de maatte 
endog bruge gjældsfængsel. Nu var han ikke tryg i hovedstaden. Saa 
kjøbte han sig et landsted, og der vilde han indrette sig fyrsteligt; for at 
reise mynt tumlede hans fantasi med de utroligste spekulations-planer: han 
gav sig endog paa vei til Sardinien for at gjenoptage driften af de sølv- 
gruber, romerne i oldtiden havde udnyttet. 
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Endelig slog timen, hans Beatrice var ledig. Men nye otte aars 
utaalmodig venten kostede det ham at faa bryllupet istand. Dette spil- 
fægteri af bruden tog efter hvert paa hans kjæmpekraft. ,Før levede jeg 
af dette haab,* skriver han en gang i fortvilelse, ,nu dør jeg deraf.* 
Helt til Petersburg drog han for at træffe den tilbedte; ret som det var, 
kosted hendes ubeslutsomhed ham ture til Wiesbaden, til Rom, til Neapel, 
hele F rankrige rundt. Ialt næsten tre aar tilbragte han forgjæves som beiler 
paa hendes herregaard i Ukraine. Hjemme i Paris var alt hendes palæ 
sat i fuld orden til giftermaalet; der var det hans drøm at skulle leve 
resten af sine dage som konge i skjønaandernes verden. Ak, Februar- 
revolutionen var allerede overstaaet, og endnu drog det ud. Hans vældige 
sorte manke begyndte at graane. Tilslut brød hel-sotten løs, hjertet slog 
klik. Endelig, som dødssyg mand, stod han brudgom fjernt borte i Syd- 
Rusland, og bryllups-reisen hjem til Paris blev hans siste færd. Ud paa 
sommeren 1850 var striden endt. Først som død kunde Balzac flokke de 
parisiske skjønaander om sig i det palæ, hvor det havde været hans drøm 
at skulle holde modtagelse. Ved graven udtalte Victor Hugo: ,Balzac 
var i første række blandt aandens stormænd.* 

— Naar Frankrige nu feirer denne stormands minde, da sker det i 
bevidstheden om, at i hans vældige skaber-aand har dets races kunstner- 
fantasi sat sin frodigste blomst. Evnen til i aanden at skue og saa frem- 
trylle billedet af hele sin tidsalders uendelig mangfoldige liv, slig at det 
virker som levet af alle de enkelte individer og alligevel som en organisk 
hel samfunds-udfoldelse, den evne har kanske ingen digter eiet i slig mon 
som skueren Balzac. | 


Hensigtsmæssigheden i naturen. 


| anledning af dr. H. C. Hansens anden artikel i no. 6 om aand i naturen 
ser jeg mig ogsaa nødsaget til at sige nogle ord. 

Det er ganske besynderligt, at de spekulative filosofer tænker og 
skriver om biologiske materier, som om der ikke havde eksisteret en mand, 
som hed Darwin. | 

Hvad menes der egentlig med hensigt i naturen? Er der nogen 
hensigt i, at svovlsurt kobolt er blaat, i at svovlsurt kobber krystalliserer 
i en form og svovlsurt jern i en anden, i at en sten, der slippes af haanden, 
falder til jorden osv.? Jeg har aldrig hørt nogen paastaa dette. 

Men naar det gjælder de levende væsener, hvis hele bygning vi i saa 
mange tilfælde kan se er saa vel afpasset for deres liv, saa falder man 
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meget almindeligt i den snare at sammenligne dem med menneskelige ar- 
beider; fordi mennesket konstruerer en maskine, hvis alle enkelte dele er 
nøie afpassede efter det arbeide, vi vil udføre med maskinen, saa maa 
der selvfølgelig være en mening eller hensigt med den dyriske og plante- 
organismen eller mekanismen, kan. vi sige. Vi kan i almindelighed ikke 
tænke os, at der kan være frembragt noget godt, uden at en vor egen 
lignende intelligens har havt noget at gjøre dermed. Jeg synes nok, man 
kunde fordre, at en filosof nu for tiden burde have begreb om, at Darwin 
har søgt at paavise, at saa ikke behøver at være tilfælde og tage lidt 
hensyn hertil i sit ræsonnement. 

Det gjør imidlertid ikke hr. dr. H. C. Hansen; ifølge ham vil Darwin 
endog have været aldeles uskikket til at være naturvidenskabsmand i dybere 
forstand; og jeg skulde tvile paa, at overhode nogen naturvidenskabsmand 
for tiden tør gjøre fordring herpaa efter hr. dr.'s anskuelse. De er aaben- 
bart alle paa vildspor, naar de søger efter ligefremme og naturlige for- 
klaringer paa livets fænomener og opstiller hypoteser eller siger: vi ved 
ikke, naar de ingen paalidelig forklaring kan finde. 

Vi trænger ingenlunde hr. dr.'s belærelse om, at ordene kraft og lov 
kun er ord, der intet forklarer, men som vi ikke kan undvære til at be- 
tegne visse ting med. Naar noget under de samme omstændigheder, saa- 
vidt vi kan se, altid forløber paa samme maade, Saa siger vi, at det sker 
lovmæssigt, og det maa man vel have lov til; det maa vel være berettiget 
at sige, at det er lovmæssigt, at vand altid rinder nedover, og at der maa 
en anden kraft end den, der driver det nedover, til for at drive det op- 
over; jeg for min del er ialfald saa lidet fordringsfuld, at jeg finder denne 
udtryksmaade baade ganske betegnende og bekvem. Om kraft er det ikke 
saa vanskeligt at danne sig et elementært begreb, naar man slaar en rude 
istykker f. eks., og om lov heller-ikke, naar man siger, at alt, der intet 
støttepunkt har, og som er tyngere end luften, falder til jorden. Vi maa 
huske paa, at vi kun arbeider med fænomener, og at, hvis vi ikke skulde 
bruge andre ord end de, der gav os en fuld forklaring af fænomenet, saa 
kunde vi heller ikke bruge det ord let og tung; ti hvad begrebet vægt 
egentlig er for noget, ved vi ikke, saa længe vi ikke ved, hvad tyngde- 
kraft er. 

Og saaledes er det i de saakaldte ikke-eksakte naturvidenskaber som 
biologien; det er forresten neppe korrekt at kalde dem ikke-eksakte, hvad 
de formentlig kaldes, fordi fænomenerne ikke kan omskrives i matematiske 
formler. 

Naar en kyndig mand af et enkelt ben eller lad os sige 4 eller 5 
kan opkonstruere det hele skelet af et dyr, saa maa vel det siges at være 
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lige saa eksakt, som naar en matematiker af nogle led af en maskine be- 
regner hele maskinens nyttevirkning. 

Nu, vi arbeider altsaa i biologien ogsaa med fænomenerne og søger 
af dem at udlede love, ikke omvendt opstiller love og forsøger paa at 
presse fænomenerne ind under lovene. Ved at undersøge de fænomener, 
der kunde give en forklaring paa, hvorfor alle planter og dyr var saa vel 
tilpassede til de forhold, hvorunder de lever, blev Darwin først opmærksom 
paa, at ungerne af et pent dyr vel alle ligner hverandre, men dog hver 
især har sin eiendommelighed, og at det samme var tilfældet med planternes 
afkom. Han vidste desuden som praktisk plante- og dyreopdrætter, at hvis 
man vil have en bestemt karakter hos sine planter og dyr, saå maa man 
kun lade de unge planter eller dyr, der allerede har denne karakter i mere 
eller mindre grad udviklet, forplante sig, mens alle de andre udelukkes fra 
forplantning. Afkommet vil da som regel have karakteren end bedre ud- 
viklet end forældrene, ti hvad der findes medfødt hos forældrene, nedarves 
paa afkommet. Han søgte da, om der ikke var forhold i naturen, der 
kunde bevirke det samme, som mennesket udrettede ved sit kunstige udvalg 
af avlsdyr; og han fandt da, at kun det afkom overlevede til at blive 
forplantningsdygtigt, der passede best ind i omgivelserne; det øvrige afkom. 
gik tilgrunde. Herved skeede et naturligt udvalg af de individer, der 
passede best til de forhaandenværende forhold. Og naar nu dette havde 
fortsat sig gjennem wuendeligt lange tidsrum, saa mente han, at heri laa 
grunden til, at alle planter og dyr var saa vel tilpassede til de forhold, 
hvorunder de lever. Og det var ham ikke muligt at opdage, at der i 
denne udvikling laa nogen hensigt; tvertom, han mente, at det gik for sig 
aldeles hensigtsløst, men dog førte til et saa fuldkomment resultat. 

Denne tolkning har for det første den fordel for en abstrakt speku- 
lativ, at den virkelig er en tolkning af fænomenerne i livet, søger at ud- 
drage sine slutninger af studiet af disse, og for det andet er den slaaende 
ved sin enkelthed og lette forstaaelighed, egenskaber, hvormed sandheden 
som regel udmærker sig. I ethvert fald er den af den betydning, at den 
neppe med rette kan forbigaaes af den, der vil behandle disse spørsmaal. 
Den er selvfølgelig ikke udtømmende, idet den ikke forklarer, hvoraf 
variationen eller forskjellighederne hos afkommet kommer. Herpaa har 
imidlertid Darwin ikke indladt sig, idet han kun har fastslaaet, at disse 
forskjelligheder forekommer. Som bekjendt. har Weismann gaaet ind paa 
dette spørsmaal ved sin teori om kimplasmaens panmiksi, om hvilken man 
vil finde en redegjørelse i Engelbrethsens artikel om Weismann i Ringeren. 

Jeg tør ikke udtale nogen bestemt dom om disse ting, ti trods dr. 
Hansens halvt haanende bemærkninger om min beskedenhed i siste hefte 
af Kringsjaa, saa er jeg mig dog min udygtighed bevidst til at have nogen 
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sikker mening om disse vanskelige spørsmaal, og jeg maa tro, at det er 
dr. Hansens uvidenhed i disse emner, der kan tillade ham at optræde med 
saa megen sikkerhed. End videre vil jeg bemærke, at det neppe er ærlig 
fremgangsmaade af hr. dr. Hansen at betegne præsterne som idioter paa. 
en maade, som om jeg havde gjort det. Det er nemlig ingenlunde min 
mening, at saa er tilfældet; min mening er kun den, at præster ifølge sin 
tro og sin stilling ikke bekymrer sig om videnskab, og derfor med god 
samvittighed kan tale om naturen og dens ordning, som om der ingen 
naturvidenskab var. Men det mener jeg, at en filosof ikke kan og ikke 
bør gjøre, da denne dog, saavidt jeg ved, gjør fordring paa at være 
videnskabsmand. Og det er mig bekjendt, at der gives filosofer, som dels 
grunder sin filosofi paa naturvidenskabernes resultater, og som dels søger 
at forstaa, dels virkelig forstaar en mand som Darwin. 

Dr. Hansen minder mig vel meget om afdøde Monrad, naar han å 
sine ,Tankeretninger* søgte at tage livet af darwinismen med nogle speku- 
lationer, der laa langt pokker i vold udenfor al naturvidenskabelig tænkning. 

Min mening med denne lille opsats er altsaa kun den at gjøre op- 
mærksom paa, at Darwin og andre, der studerer naturen og dens fæno- 
mener, af disse udleder sine slutninger om deres aarsager og sammenhæng, 
og at denne fremgangsmaade formentlig er den rette, og at som følge heraf 
den fremgangsmaade, dr. Hansen bruger, nemlig ved abstrakt spekulation 
at udgrunde livets og naturens hemmeligheder, formentlig er feilagtig og 
aldrig vil føre til maalet, og at den neppe med rette tør kaldes en viden- 
skabelig fremgangsmaade, ti hvad man saa studerer, og hvilken metode 
man bruger, gjælder rimeligvis prof. Bjerknæs's ord i en forelæsning: 
Enhver matematisk spekulation er ufrugtbar, naar der ikke ligger en natur- 
realitet bag. G. Armauer Hansen. 
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(Efter dr. A. Miethe i Prometheus). 





pD: fleste har besøgt et saakaldt latter-kabinet, hvori speil af forskjelligt 
slags lader en se sin egen kjære person i de skrækkeligste og mest 
komiske skikkelser. I den ene retning ser man sig selv ligesaa tyk som 
lang, og vender man sig til en anden kant, faar man øie paa en uhygge- 
lig bønnestang af et menneske, og denne karikatur, der er tre gange for 
lang i forhold til tykkelsen, bærer ligeledes ens egne træk. 

Hvad der her træder os imøde som markeds-gjøgl, har ofte været gjen- 
stand for videnskabelig undersøgelse. Dengang man betragtede det som en 
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af fysikens hovedopgaver at frembringe alle mulige slags rariteter, gik man 
tildels ogsaa den omvendte vei. Rent meningsløse figurer, som var ned- 
tegnet paa et stykke papir, fik man ved speil af forskjellig form omdannet 





til et korrekt og tydeligt billede af en eller anden gjenstand. De billeder, 
som ved hjælp af koniske eller cylindriske speil saaledes omdannedes, 
kaldte man anamorfoser, og man kan derfor benævne som anamorfoter de 





apparater, der enten tjener til at frembringe fortrukne billeder eller omvendt 
til at gjøre fortrukne billeder naturlige. 

Latterkabinetternes speil er ialmindelighed saaledes indrettet, at dimen- 
sionerne i en eller anden retning forøges, hvorved dimensionerne i alle andre 
retninger kommer til at se mindre ud.  Speilene er i simpleste tilfælde dele 
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af cylinderflader, hvis akse stilles enten vertikalt, horisontalt eller i hvilken- 
somhelst anden retning. 

Dette tilsyneladende gjøgl er ikke ganske uden sin tekniske betyd- 
ning. Der er paa teknikens omraade tilfælde, hvori saadanne anamorfotiske 
gjengivelser af visse originaler kan være ønskelige, hvilket følgende 
eksempel maaske vil godtgjøre. I et tæppevæveri har man et meget 
indviklet mønster, som fremstilles i et format af 5 X 7 m. En god kunde 
ønsker det samme mønster i hundredvis af eksemplarer, men han vil ikke 
have det i formatet 5 X 7 m. Han ønsker derimod formatet 5 X 9 m. eller 
nøiagtigere udtrykt: han ønsker det samme mønster strukket saaledes i 
længden, at det faar det nævnte format. Opgaven blev altsaa at strække 
alle mønstrets figurer i en retning i forhold 7 :9, mens de oprindelige 
dimensioner i den derpaa lodrette retning maa beholdes uforandrede. Dette 
kan under almindelige omstændigheder kun gjøres ved at tegne mønstret 
paany, hvad der naturligvis medfører talrige og tidsspildende maalinger og 
forandringer. Men her kan en eller anden anamorfotisk indretning let og 
hurtig udføre netop, hvad der forlanges. 

En opgave af denne art blev fornylig stillet det bekjendte optiker- 
firma Carl Zeiss i Jena. Der blev spurt, om der gaves optiske midler, 
hvorved man kunde fremstille fotografiske objektiver som bevirkede den- 
slags fortrækninger i en eller anden retning — om man f. eks. af et kva- 
dratisk mønster ved fotografiens hjælp kunde skaffe sig et mønster af rekt- 
angulær form? 

Dette synes jo let nok, naar man tænker paa virkningen af de cylin- 
driske speil, men i virkeligheden er sagen ikke saa ganske ligetil. Prøver 
man f. eks., hvad der ligger nærmere forhaanden, at fotografere det ved 
et cylinderspeil fortrukne billede, saa vil man, hvis man ikke før har tænkt 
Over tingen, have den skuffelse, at det for øinene tilsyneladende saa skarpe 
billede ingenlunde bliver skarpt paa fotografi-apparatets indstillingsplade. 
Hvordan man end snur og vender apparatet, saa viser det sig, at kontu- 
rerne nok kan blive klare i en retning, men saa flyder de til gjengjæld ud 
i alle andre retninger. Det viser sig umuligt at finde nogen stilling, hvori 
samtlige konturer paa en gang træder tydelig frem. 

Dette kommer af forskjellige optiske forhold, hvis forklaring vi ikke 
her skal gaa nærmere ind paa, men hvis rigtighed enhver let kan over- 
bevise sig om ved hjælp af et almindeligt seltersglas. Fylder man dette 
med vand, saa har man en saakaldt cylindrisk linse, hvis optiske egen- 
skaber, hvad dette punkt betræffer, er nøiagtig de samme som cylinder- 
speilets. Stil det fyldte glas i solen, saa straalerne træffer bent paa glas- 
set og hold et stykke papir bagenfor. Der vil da sees, ikke noget billede 
af solen, men en lysende stribe. Det vil sige: konturerne af solbilledet er 
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skarpe i retningen parallel med glassets akse, men ikke i den derpaa lod- 
rette retning. 

Blot og bart at fotografere de fortrukne billeder, der dannes af cylin- 
derspeil, duer altsaa ikke. Paa den anden side kan det godtgjøres, at 
nogen fortrækning af den her nævnte art ikke lader sig opnaa ved de almin- 
delige fotografiske linser. Disse har jo et centrum og den fortrækning, de 
vil kunne give, bliver altid symmetrisk omkring dette centrum, hvad man 
f. eks. let kan iagttage paa de store speilende glaskugler, der stundom 
stilles op til pryd i haver og parker. Afspeiler en saadan kugle f. eks 
et kvadrat, saa bliver det ikke noget rektangel, men en tøndeformig figur 
med begrænsningslinjer, der er konkave paa indsiden. 

Ved teoretiske undersøgelser, som her er uvedkommende, har firmaet 
Carl Zeiss fundet, at det maatte være muligt under en vis begrænsning ved 
optiske midler at fremstille en skarp, anamor- 
fotisk gjengivelse af en eller anden gjenstand. 
Hovedbetingelserne er, at et saadant system 
kun tillader en skarp anamorfose for en 





bestemt forstørrelse eller forminskelse af gjenstanden. Lad os tænke os 
det tilfælde, at vi paa en eller anden maade havde fremstillet et skarpt 
anamorfotisk system, saa vilde dette kun være brugbart i en ganske 
bestemt afstand fra billedet og i et ganske bestemt plan, eller, da objekt- 
rum og billedrum altid kan ombyttes, vilde med andre ord systemet kun 
være istand til at frembringe én eneste størrelse eller dertil svarende 
eneste forminskelse af det givne speilbillede. I alle andre stillinger vilde 
fotografiets konturer i en eller anden retning blive utydelige. Men i denne 
ene bestemte afstand lader sig ogsaa de fortrukne billeder ganske let 
fremstille ad fotografisk vei. | 

Den simpleste maade, hvorpaa dette lader sig gjøre, er med to hin- 
anden krydsende cylinderlinser 9: af to glaslegemer, som paa den ene side 
er plane og paa den anden cylindriske, og hvis akser danner rette vinkler 
med hinanden. Naar to saadanne ,linser* kombineres rigtig og stilles i 


Naar fotografi-apparatet lyver. 781 





passende afstand, faar man et anamorfotisk system efter Zeiss's metode, 
og hvad man derved kan opnaa, vil figurerne best vise. Paa' fig. 1 ser 
man alle de forskjellige maader, hvorpaa et billede kan fortrækkes, i længde- 
retningen, i bredderetningen og langs diagonalerne. Fig. 2 viser en figur 
fortrukket i to retninger, i længderetningen og i bredderetningen. Systemet 
er som sagt begrænset: der kan kun opnaaes en ganske bestemt fortræk- 
ning og en ganske bestemt forstørrelse eller forminskelse. Det har hidtil 
vist sig umuligt at anvende andet end ensfarvet lys, og samtidig maa gjen- 
standene være meget stærkt belyst. 

Amatører, som vil befatte sig med denne slags fotografering, kan 
fremstille billeder, saa fortrukne, som de 
vil, og i hvilkensomhelst forstørrelse eller 
forminskelse paa en ganske simpel 
maade — men de blir rigtignok ikke saa 
skarpe som de zeiss'ke. 





Ligesom man ved de saakaldte camera obcsura istedenfor en linse 
anvender en fin aabning og ved tilstrækkelig belysning erholder et billede, 
om ikke skarpt, saa dog ganske brugbart, saa kan man ogsaa erstatte 
cylinderlinsen med en ganske fin spalteaabning, og hvis man bruger to 
spalteaabninger af tilstrækkelig længde, ordnet lodret i forhold til hinanden, 
saa vil man ogsaa faa etslags anamorfotisk system. Vor anamorfot bestaar 
altsaa ganske ligetil af et paprør f. eks. af 4 cm.s tværmaal og 4 cm.s 
længde, hvis forreste og bagerste aabning paa en smal spalte nær er luk- 
kede. Spalten maa være omtrent saa bred, som en urfjær er tyk, altsaa 
omkring o.r mm. Naar afstanden mellem begge spalter, som altsaa staar 
dodret paa hinanden, f. eks. er 4 cm., og den bagerste spalte er anbragt 
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10 cm. fra gjenstanden, saa vil vi faa et billede, hvis dimensioner sam- 
menlignet med originalens er forandret i forholdet 10: 14, og som uden 
indstilling eller andet besvær giver ganske pene resultater. Fig. 3 viser, 
hvad der paa denne lige saa simple som billige maade kan opnaaes. Man 
ser, at billedet er ganske skarpt. Rigtignok maa expositions-tiden gjøres 
saa lang som muligt, nogle minuter i hvert fald efter omstændighederne; men 
hvad man herved kan opnaa, vil i teknisk henseende i de fleste tilfælde 
dog strække til, da en overtegning af konturerne alligevel som oftest er 
nødvendig. 

Til en hvis afstand hører en bestemt spaltebredde. Vil man for at 
faa større billeder f. eks. have den dobbelte afstand, saa maa ogsaa spal- 
ten gjøres tilsvarende bredere. Har man et cylinderspeil, kan man forøvrigt 
opnaa lignende resultater med et almindeligt fotografi-apparat ved at anvende 
blinder med en spalteaabning, som stilles parallel imod speilets akse. 

Som man ser, kan selv fotografi-apparatet bruges til at lyve, men kun 
med stor vanskelighed. Og naar det lyver, saa er løgnen dog ikke andet 
end sandhed med overdrivelse — som det tilstrækkelig fremgaar af figurerne. 

TGN D, 


Kirkestriden i England. 


(Efter John Watson i North American Review). 





riser i den engelske kirke har ofte draget vidtrækkende historiske følger 

efter sig. Forfølgelsen af puritanismen i det syttende aarhundred 
lagde saaledes grundvolden til den amerikanske nation, idet puritanismen 
fandt et hjem i Ny-England. Og Wesleys forvisning fra den engelske 
kirke skabte den mest paagaaende og tro-glødende af de protestantiske 
sekter (Wesleyanerne). Atter er der gjæring i den engelske kirke, men 
ingen kan for tiden forudsige, hvad den vil føre til. 

Kirken indtager i England en mægtig og indflydelsesrig stilling. Den 
eier de store katedraler, som er monumentale ikke blot i kunstnerisk, men 
ogsaa i historisk henseende, idet de huser de jordiske levninger efter Eng- 
lands store mænd og har været skuepladsen for vigtige begivenheder i 
nationens historie. Gudstjenesten i den engelske kirke omfattes med stor 
kjærlighed af alle engelskmænd, og mange, som ikke er medlemmer af 
statskirken, ønsker alligevel dens velsignelse ved livets vigtigere begiven- 
heder.  Dissentere vil gjerne vies inden dens mure og lader ofte sine børn 
døbe af dens præster. Englands offentlige skoler, hvor middelklassens 
og de høiere samfundsklassers børn undervises, og hvorfra nationens lov- 
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givere, statsmænd og forfattere udgaar, staar under kirkens kontrol. Parla- 
mentet aabnes med en gudstjeneste efter kirkens ritual, og de forskjelligste 
institutioner fra fattighusene til fængslerne har sine præster. Fra alle hold 
træder kirken en i møde. Dens rødder gjennemkrydser det engelske livs 
jordbund i alle retninger. 

For at forstaa den nuværende strid er det nødvendigt at have et 
klart billede af, hvad vi kunde kalde kirkens indre geografi. Der findes 
i England tre religiøse partier, hvert med sin særegne farve og historie. 

Først har vi det høikirkelige parti, som har en solid historisk basis 
at Staa paa, og hvis oprindelige grundlæggere ikke egentlig ønskede at ud- 
skille sig fra den katolske kirke, men kun var trætte af de pavelige misbrug. 
Paa reformationens tid vilde dette parti være blet tilfredsstillet, hvis de 
moralske skandaler i den katolske kirke og pavemagtens tyranni var blet 
stanset. De høikirkelige har altid ønsket at vedligeholde den katolske 
tradition. De omfatter den katolske gudstjeneste med megen sympati og 
har altid været uvillige til at give slip paa en nedarvet bøn, der giver et 
levende udtryk for kirkens tro, eller en smuk ceremoni, som gjenspeiler 
kristenlivets mysterier. I det store og hele kan det siges, at dette parti 
holder paa den katolske kirke-ide, autoritets-principet i religionen, skjøn- 
heds-principet i den offentlige gudstjeneste og den apostoliske sukcession 
for præsteskabets vedkommende. 

Det andet parti, det lavkirkelige, er fremgaaet af den retning, som 
paa reformationens tid kaldtes kalvinisme og senere puritanisme. Dens 
oprindelige repræsentanter var fast bestemt paa at gaa til det yderste for 
at redde kristendommen fra, hvad de ansaa som overtro og vranglære. 
De foretrak ,ældste* fremfor biskoper, fordi de mente, at biskopperne repræ- 
senterede kirkeligt tyranni og fordærvelse. De vilde reducere gudstjenesten 
til den simplest mulige form. At Kknæle ved modtagelsen af sakramentet,. 
at vende sig mod øst og gjøre korsets tegn, at bære præstelige ornater 
osv. var for dem en vederstyggelighed. Den gudstjeneste, de ønskede sig, 
og som de arbeider for den dag idag, bestaar i salmesang, hvori hele 
menigheden deltager, ekstemporerede bønner, hvori menigheden ikke kan 
deltage, administrationen af de to sakramenter efter den simpleste og goldeste 
ritus, samt prædikener. De lavkirkelige akcepterer naturligvis den i den 
engelske kirke brugelige gudstjeneste, men de forkaster saa meget som 
muligt af de katolske skikke og bruger overalt, hvor de kan, ekstemporerede 
istedenfor færdig formulerede bønner. 

Det tredje parti, det bredkirkelige (Broad Church), er forholdsvis 
ungt og kunde vanskelig gjøre sig gjældende paa den tid, da kampen 
rasede som værst mellem anglikanere og puritanere. Muligens kan det 
føres tilbage til lord Falkland, der arbeidede haardt for at forsone de høi- 
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kirkelige med de lavkirkelige og døde med ordene , fred, fred!* paa sine 
læber. Dets ypperste repræsentanter er overordentlig noble religiøse karak- 
terer som Maurice, Charles Kingsley, Robertson og Stanley. 
De bredkirkelige indtager en mellemstilling mellem de høi- og lavkirkelige, 
for saa vidt de ikke hylder den høikirkelige opfatning af sakramenterne og 
den apostoliske sukcession, men alligevel holder paa ornatet og en ære- 
frygt-vækkende gudstjeneste. De har sans for alt, hvad der er historisk 
og æstetisk, men stiller sig afvisende overfor den præstelige autoritet og 
doktrinarisme. De ideer, som de særlig samler sig om, er Gud som alle 
menneskers fader, Jesu Kristi sande menneskelighed, den guddommelige 
menneskebliven som en stadig kraft i menneskelivet og slægtens frelse 
gjennem Jesu Kristi aand. 

Kampen mellem det høikirkelige og lavkirkelige parti var i refor- 
mationstiden meget hidsig og strakte sig over et langt tidsrum. I den 
«Cromwellske periode fik det lavkirkelige parti fuldstændig overtaget; men 
kongedømmets gjenoprettelse medførte en reaktion, og resultatet var et 
kompromis, der fik sit udtryk i den endelige redaktion af den saakaldte 
Prayer-Book (Bønnebog) (1662), som endnu er normen for den engelske 
kirkes gudstjeneste. Følgen er, at begge skoler i større eller mindre grad 
kan støtte sig paa den. I den følgende tid hensank det religiøse liv i en 
dvale, og modsætningerne slumrede, indtil en gjenopvaagnen af det religiøse 
liv fandt sted i begyndelsen af dette aarhundred, først i lavkirkelig og siden 
i høikirkelig retning. Modsætningerne mellem de to partier traadte nu 
atter frem og gjorde sig især gjældende i den forskjellige maade, hvorpaa 
de mødte den romersk-katolske propaganda. 

Som bekjendt hævder katolikerne, at alene romerkirken byder sine 
medlemmer betryggende garantier for delagtighed i kristendommens naade- 
gaver, idet f. eks. sakramenterne for at faa gyldighed maa forvaltes af 
en geistlighed, som er i besiddelse af den behørige, fra selve apostlene 
hidledede bemyndigelse, som ingen anden geistlighed end den romersk- 
katolske har. —Desuden fremholder de, at den romerske kirke i langt 
fyldigere grad end nogen anden tilbyder sine medlemmer midlerne til at 
fremme et religiøst liv gjennem sit tiltrækkende og opløftende ritual, den 
individuelle sjælesorg osv. 

De lavkirkelige møder disse paastande med en direkte benegtelse. 
De negter holdbarheden af den romerske kirkes garantier og bestrider, at 
bemyndigelsen til at prædike og forvalte sakramenterne blev xgivet til 
apostlene alene eller kun nedarves fra dem. Desuden hævder de, at den 
romerske kirkes ceremonier og dens saakaldte midler til fremme af tros- 
livet ikke blot er unyttige, men ligefrem skadelige. De høikirkelige derimod 
søger at møde den romerske propaganda paa dens egen grund. De hævder, 
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at den ruværende engelske kirke, fordi den er identisk med den engelske 
kirke før reformationen og ikke — som katolikerne paastaar — et nyt sam- 
fund stiftet af Henrik VIII, besidder den apostoliske sukcession, der gjør den 
til en ligesaa fuldgyldig fortsættelse af apostelkirken som den romerske 
kirke "og sætter den istand til at byde de samme garantier som denne. 
Desuden søger de at indføre i den engelske. kirke de samme hjælpemidler 
til det religiøse livs fremme, som den romerske kirke tilbyder, forsaavidt 
disse hviler paa nogenlunde sund grundvold. Denne holdning overfor 
romerkirken har, som venteligt er, vakt megen: indignation blandt de lav- 
kirkelige. Den høikirkelige bevægelse blev straks i begyndelsen stemplet 
som et forsøg paa at romanisere den engelske kirke, og det gik endog 
saa vidt, at dens ledere udskjældtes som forklædte jesuiter. Kampen blev 
især hed, efter at de to partier havde organiseret sig. De høikirkelige 
stiftede en forening kaldet The Church Union, som de gjorde til et 
centrum for sine bestræbelser, og de lavkirkelige tog deraf anledning til 
at stifte en lignende forening kaldet The Church Associatiom med det 
formaal at bekjæmpe den høikirkelige retning.  Trods de lavkirkeliges 
modstand er det imidlertid lykkedes de høikirkelige at indføre i den engelske 
gudstjeneste adskillige reformer efter romersk mønster. Mange af de høi- 
kirkelige forslag har nemlig fundet anklang hos publikum, og medens der 
for 40 aar siden neppe var et dusin kirker, hvor høikirkelige ideer søgtes 
realiserede i gudstjenesten, er dette nu tilfældet i større eller mindre grad 
i saa mange kirker, at det i byerne er en ren sjeldenhed at se guds- 
tjenesten forrettet paa den simple maade, som tidligere var i brug. Nogle 
af de omhandlede reformer — saa som at sangerne klædes i hvidt, har 
plads i koret og gaar ind eller ud i procession med geistligheden, at flere 
dele af tjenesten synges, medens de tidligere læstes eller fremmumledes — 
er blet saa almindelige, at de næsten har ophørt at danne et høikirke- 
ligt særpræg. Men de høikirkelige er ikke blet staaende ved dette. De 
søger at give altergangen samme stilling som i romerkirken og insisterer 
endog paa, at dette sakramente skal kaldes messe (Mass), hvilket hidtil 
har været en udelukkende romersk benævnelse. De arbeider for at indføre 
en regelmæssig brug af skriftemaalet og har i flere kirker ladet anbringe 
skriftestole efter romersk mønster, hvilket har fremkaldt voldsomme protester. 
Desuden bruger flere høikirkelige præster ved gudstjenesten ikke blot messe- 
klæder og alterlys, men eudog røgelse, hvilket ikke har vakt liden for- 
bitrelse blandt de lavkirkelige. | | 

Der har saaledes efterhaanden ophobet sig adskilligt brandfarligt 
stof, og det er derfor ikke besynderligt, at en ganske ubetydelig person- 
lighed ved navn Kensit har formaaet at fremkalde den nuværende brand. 
I en ritualistisk kirke i London, hvor menigheden var ifærd med at til- 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. | 50 


786 Kirkestriden å England. 





bede foran et kors, afbrød han gudstjenesten med offentlig at protestere 
mod denne ceremoni som overtroisk og ulovlig. Han blev stillet for retten 
anklaget for at have forstyrret kirkefreden, men frikjendtes, fordi lovens 
ord ikke syntes at passe paa, hvad han havde gjort. Hans optræden blev 
foranledningen til den nuværende krise, og sir William Harcourt, de liberales 
forhenværende leder, har gjort sig til de lavkirkeliges talsmand. Baade i 
og udenfor underhuset har han med stor kraft og megen lærdom søgt at 
paavise, at de reformer, som den yderliggaaende fløi af det høikirkelige 
parti søger at indføre, er iovstridige. Englands kirke har — hævder han 
— sluttet en overenskomst med staten og har ingenlunde ret til at bryde 
denne overenskomst ved indførelse af nye læresætninger eller ceremonier. 
Et korstog mod ritualisterne er saaledes sat i gang, og Harcourt er i 
underhuset blet stærkt støttet af mr. Samuel Smitb, en meget religiøs 
mand, som af de reneste religiøse motiver protesterer mod romaniseringen 
af den engelske kirke. Kensit og sir William Harcourt er medlemmer af 
statskirken. Mr. Smith er derimod medlem af den presbyterianske kirke, 
og skjønt han i Skotland vilde være statskirkelig, fordi den presbyterianske 
kirke der er den officielle, er han i England dissenter. Kampen udkjæmpes 
saaledes mellem det lav- og det høikirkelige parti inden Englands kirke; 
men det lavkirkelige parti støttes stærkt udenfra af et betragteligt antal non- 
konformister (dissentere), som i det store og hele er protestanter og i 
fuldeste maal repræsenterer puritanismens traditioner og system. 

Saadan er altsaa situationen, og spørsmaalet blir nu: Hvad vil ske? 
Hertil kan man imidlertid kun svare ved at udpege forskjellige muligheder. 
Det er ikke umuligt, at bevægelsen vil stilne af, og at den engelske kirke 
vil fortsætte som hidtil med et yderliggaaende protestantisk parti paa den 
ene fløi og et yderliggaaende romersk parti paa den anden, sammenholdt 
ved et stærkt og sindigt mellemparti. Muligens vil biskoperne tage sig 
sammen og optræde med bestemthed. Deres myndighed over geistligheden 
er rigtignok begrænset, og proceduren ved de geistlige retter kostbar og 
ubekvem; men hvis de vil, kan de gjøre sin indflydelse gjældende lige ind 
i kirkens dunkleste kroge. Hidtil har imidlertid biskoperne optraadt med 
stor forsigtighed, og der er ikke mange, som venter, at de vil optræde 
med klem. 

Mange ivrer for, at parlamentet skal skride ind og vedtage en lov, 
som vil hidføre de romersk-sindede præsters afsættelse og sikre den engelske 
kirkes protestantiske karakter. Mod dette forslag er der imidlertid reist 
vægtige indvendinger. Det fremholdes, at en forsamling, hvis medlemmer 
har de mest afvigende opfatninger i tros-sager, ikke er det rette forum til 
at diskutere teologiske spørsmaal, og mange vilde vistnok føle det som 
en vanhelligelse, dersom f. eks. alterens sakramente skulde blive under- 
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kastet debat i underhuset. Blandt de høikirkelige har ideen naturligvis 
vakt ren forfærdelse. De mener, at parlamentet ingen som helst ret har 
til at blande sig i kirkens aandelige anliggender, og mange non konformister 
ér enige med dem heri. | 

En mulighed, som maa tages med i regningen, er den, at krisen 
kan lede til en splittelse i kirken ved det ene eller andet partis udtræden. 
Der er imidlertid ikke mange, som tror, at de lavkirkelige vil tage et saa- 
dant skridt. De er nemlig som parti meget svage og har trods de mange 
tabte slag i fortiden altid holdt fast ved statskirken. Derimod er der 
mange, som tror, åt de høikirkelige, hvis de blev drevet til det yderste, 
vilde -forlade kirken. De har nemlig altid sat sine principer høiere end 
statskirkens opretholdelse og har aldrig vist spor af feighed. 

En løsning, som uden tvil vil blive foreslaaet, og som har mange 
argumenter at støtte sig til, er ophævelsen af den engelske kirke som stats- 
kirke. Et saadant forslag vilde finde støtte hos de mest yderliggaaende 
af det høikirkelige parti, som gjerne vil befri kirken fra statens indblanding, 
og hos en talrig klasse non-konformister, som mener sig at lide uret under 
den anglikanske kirkes forrang. Men det konservative parti, de lavkirkelige 
og bredkirkelige vilde modsætte sig denne løsning, og det er ikke let at 
tænke sig, at alle mod statskirken fiendtligsindede grupper skulde blive 
enige og stærke nok til at afskaffe den. 

Der kan naturligvis herske forskjellige anskuelser om de eventuelle 
følger af statskirkens ophævelse i England. Der er imidlertid dem, som 
mener, at de høikirkelige som det uden sammenligning kraftigste kirkelige 
parti vilde benytte sig af den nye tingenes orden til at paatvinge de lav- 
kirkelige sine fordringer og legalisere alle de nu omdisputerede ceremonier 
og kirkeskikke. I dette tilfælde vilde saaledes statskirkens ophævelse give 
romanismen overtaget. Det vilde- blive muligt for den engelske kirke at 
komme til forstaaelse med Rom, og en vakker dag vilde det engelske folk 
vaagne og finde sig i romerske præsters aandelige varetægt. Saa sand- 
synlig synes denne eventualitet at være, at mange alene af denne grund 
viger tilbage for at løsrive den engelske kirke fra staten. 

Den rimeligste antagelse er maaske den, at kirken vil blive reddet 
ud af krisen af det store mellemparti, som hidtil har indtaget en tilbage- 
trukket holdning. Til dette parti kan man henregne de mange engelsk- 
mænd, som hverken er høikirkelige, lavkirkelige eller bredkirkelige, og som 
lægger mere bret paa den praktiske religion end paa doktrinære og rituali- 
stiske spørsmaal. Hvad disse folk ønsker, er en tiltalende musikalsk guds- 
tjeneste, en sund praktisk prædiken og en præst, som først og fremst gjør 
sin pligt mod syge og fattige. De har endnu ikke taget sin stilling i den 
nuværende strid, ti de synes ikke om at blande sig i nogen teologisk 
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polemik:. Men deres opmærksomhed er vakt, og saa snart de er blet over- 
beviste om, at den engelske kirke er i fare, og at denne fare hidrører fra 
nogle faa ophidsede fanatikere, vil de gjøre sin røst og sin magt gjældende. 
Den intelligente almene mand i England vil under ingen omstændigheder 
vende: tilbage til den romerske kirke eller give slip paa sin religiøse frihed, 
og han agter slet ikke at lade sig drive ud af statskirken for at havne i 
et eller andet sekterisk kapel. Saa snart han mærker, at det bestaaende 
er truet, vil han gjøre kort proces med fredsforstyrrerne. Det er denne 
klasse, som skaber og repræsenterer den offentlige mening, og man kan 
være sikker paa, at den .vil gjøre front mod det romerske parti med et 
saadant eftertryk, at dets klerikale hovmod og fanatisme vil falde magtesløs 
til jorden. 


Krigens tremtid. 


(Efter Jean de Bloch i Revue des Revues og WW. T. Stead i Review of Reviews). 


Ne freds-konferencen nu er samlet i Haag paa tsarens indbydelse, 
skal det egentlig skyldes en bog, som tsaren kom til at læse. Det 
var et værk om , krigens fremtid*, et drygt værk i seks bind, forfattet af 
polakken Jean de Bloch, en kyndig national-økonom, som havde været 
bankier i Moskva. Som interesseret finansmand havde han begyndt at: 
tænke over, hvad en. krig vilde betyde under nutidens forholde — en 
krig mellem de europæiske stormagter naturligvis, den ,krigf, som nu 
i en mandsalder har været mer eller mindre stadig i vente, altsaa krigen. 
mellem tremagts- og tomagts-forbundene eller mellem et af dem og 
England. Tankens umaadelige betydning havde grebet ham slig, at han 
tog sig til at studere alt, hvad samtidens første militær-autoriteter har 
skrevet om krigsvæsen. Da værket var færdigt, oversendte han det til 
tsaren med bøn om, at det maatte blive bedømt af sagkyndige; disse 
kom til det resultat, at bogen burde studeres af enhver stabs-officer — 
saa grundig og tanke-klarende havde de fundet den. I disse dage er den 
oversat til fransk, ligesom en forkortet engelsk udgave ventes. Vi gjen- 
giver de uddrag af dens tankegang, som netop foreligger — paa fransk 
ved forfatteren selv, paa engelsk i et interviews form ved redaktør Stead. 
Bogen synes at gjøre vældig opsigt; den forkynder jo intet ringere, end 
at krigen, altsaa stormaglis-krigen er blet en umulighed, og det af helt 
praktiske grunde. Følgelig er det en selvsagt sag, at naar denne hidtil 
siste tilflugt for afgjørelsen af en tvist mellem nationerne ikke længere er: 
noget at tænke paa, da har konferencen i Haag praktisk talt ikke andet 
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at gjøre end at organisere en ny ,høiesteret* for internationale tvistemaal 


en voldgifts-domstol: * Hvad kofferencen "ogsaa sees at" være gaaet i 


—— 


gang med. STEG 

Hvordan kan man da sige, at det er'forbi med krigen? Bloch svarer 
gjennem en lång videnskåbelig "begrundelse, *åt krigen har udryddet sig 
sélv ved den fuldkommenhed i teknik, som de 'senere aåringer har frem- 


kaldt. Denne fuldkommenhed gjør krigén umulig militært, økonomisk og 


politisk. | | 

000 De nyeste skudvaaben er simpelt heri for udmærkede. To jevnstærke 

fiender —' og de to fiendtlige stormagts-forbund er paa det nærmeste jevn- 
stærke — vil ikke kunne gaa løs paa hinanden, uden at følgen blir gjen- 


sidigt selvmord. -Magasin-riflén med den lille kaliber dræber for fode en 
hel rad fierider bag hinarden paa et par tusen meters afstand. Under:en 
streike i Rusland fyrédes der nylig af soldåterne 10 skud ind'i en- men- 


feske-klump, rigtignok 'paa kort hold, men de'ti'kugler dræbte 13 per- 


"soner og Saarede 19 andre alvorligt.” Der: vil 'aldrig mere blive tale om, 
at dé to slaglinjer kommer hinanden ind paå livet; for saa vidt er bajon- 


netten unyttig. Medens kuglerne i den fransk-tyske krig paa 1600 meters 


åfstand ikke magtede: at slaa gjennem én hjerneskalle, vil et moderne 
gevær paa 3500 meters afstand sende sit projektil gjennem 4—5 soldater 


og 'endda tilslut knuse det tykkeste ben i en hest: Den lille kåliber gjør 


det nemlig muligt, at projektilet faar slig fart, at man kan sigte ret frém 


hen efter marken i mandshøide og træffe modstanderen overalt paa slagfeltet, 


åa! langt skuddet gaar; med de gamle geværer maatte man ,sigte over* 
og y»indstille* paa en bestemt afstand, $aa kuglen fløi høit over hoderne 


paa alle, som ikke netop befandt sig, hvor kuglen slog ned. Magasin- 
riflen skyder desuden tolv gange saa mange skud i minutet som geværet 
af 1870. Fremdeles er de moderne patroner saa meget lettere, at medens 
soldaten i den russisk-tyrkiske krig bare kunde bære 84 skud, har en 
soldat nu til dags meget over dobbelt saa mange'skud med sig. Endda 
vældigere er forskjellen mellem de gamle og de moderne kanoner og kanon- 
projektiler. Et korps paa 10,000 mand,'som skulde rykke frem ' mod 
artilleri-ild, vilde fra et eneste batteri blive overøst med 275,000 kugler, 
mens de passerede et par tusen meter d. v.s. ikke en eneste levende sjæl 
slap" frem. De nye sprængstoffer knuser -en' 35 kilos: bombe i 1200 
splinter, medens den i 1870 bare sprang i 40 stykker. Et letvint instru- 
ment kan nu i et par minuter bestemme afstanden til den fiendtlige af- 
deling, saa skuddene kan rettes rigtig lige fra først af:  Hertil kommer 
fordelen ved det røgfri krudt. En geværsalve hørtes neppe en kilometer 
borte, saa øvede skyttere paa stor afstand fra en :dækning kan sende død 
og undergang -over en fremrykkende fiende, uden at denne kan opdage, 
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hvorfra skuddene kommer. Hundred skarpskyttere kan fra et trygt sted 
paa 500 meters hold pille ned hele mandskabet ved et kanonbatteri paa 
en halv times tid. å 

I det hele taget nytter det ikke at angribe en tryg Stilling med 
mindre end otte gange saa stor angrebs-styrke, som der gives forsvarere. 
En aaben kamp blir næsten en umulighed; et slag kommer til at ligne 
en beleiring, idet man ikke tør rykke frem uden ved skyttergrave. Et 
moderne slag vil derfor trække ud i dagevis. Modstanderne vil ikke 
kunne komme hinanden nærmere end tusen skridt. Dersom det overhode 
lykkes det ene parti at drive det andet tilbage, kan der ikke blive tale 
om forfølgelse. : 

Med de uhyre i iroppemmasser, som kommer i ilden, blir det en sand 
umulighed at vedligeholde oversigten og ledelsen. Officererne kan aldrig 
opnaa den fornødne erfaring. Hver ny revolutionerende opfindelse gjør 
en ny taktik nødvendig. Desuden er officererne først og fremst hjem- 
faldne til døden; i dé moderne hære er det forbudt skarpskytterne at øde 
sine skud paa andre end officerer. Der er al udsigt til, at tropperne i et 
moderne kjæmpe-slag vilde blive som faar uden hyrde. 

Den udvei at spare paa tropperne og ikke bruge flere, end man 
sikkert ved, man kan styre, duer det ikke at tænke paa. Det gjælder at 
overmande modstanderne med det samme, at være den første til at angribe; 
og til angreb kan man ikke skride uden med et overskud af kraft. Saa 
kommer den omstændighed til, at siden 1870 har alle stormagter spækket 
sine grænse-strøg med fæstninger og forter. Vil man trænge ind i fiendens 
land, faar man tage fat med beleiringer. Dette vil gjøre en moderne krig 
langvarig. Molkte mente, at under de nye forhold vilde det tage fo aar 
at afgjøre en kamp mellem stormagter. En almindelig fæstning vil minst 
holde sig i fire maaneder. 

Som samfundet under industrialismens fremskridt har udviklet sig, 
vil det for mestedelen være byfolk, som fylder millionhærenes rækker. 
Men byfolk taaler ikke at ligge ude om nætterne i leir omkring en fæst- 
ning; sygdom og udmattelse vil lyse op i rækkerne. Franske militær- 
autoriteter gaar ud fra, at inden fjorten dage efter mobiliseringen vil der 
ligge 100,000 mand paa hospitalerne, før endnu et skud er affyret. I 
den tysk-franske krig døde der fire gange saa mange af sygdom som for 
skud. Et langvarigt felttog vil aldeles opløse de moderne kjæmpe-hære. 
At skaffe pleie til de syge og saarede blir ligefrem en ugjørlig ting; den 
berømte dr. Billroth ansaa det for nødvendigt, at der i en krig var lige 
saa mange sygevogtere som soldater. 

Og hvorledes skaffe mad nok til de kjæmpende? Som de europæiske 
- naåtioner nu: ved arbeidets deling er kommet i afhængighed af hinanden, 


> 
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er det bare Rusland og Østerrige-Ungarn, som kan brødføde sig. En 
omstændelig udmaling af det virvar, som en krig maa fremkalde, er unødig. 
En soldats underhold maa koste minst 7 kr. daglig. Det vil sige, at en 
krig mellem de to stormagts-forbund vil koste de fem nationer et dagligt 
udlæg af 70 millioner kroner til hærens underhold. Paa et aar — og der 
maa kanske et par aar til — kræves der altsaa 26,000 millioner kroner. 

Kort og godt: hver af de store nationer vilde under en krig være 
stedt i samme fortvilede stilling som en beleiret stad. Krigen vilde afgjøres 
ikke ved kamp og seire, men ved hungersnød. 

Hvorledes slige forhold vil virke paa befolkningerne i de store million- 
byer, nervøse og let bevægelige som de alt paa forhaand er, kan let tænkes. 
Naar saa fiendens skarpskyttere har pillet bort flertallet af de kommanderende, 
og hærene kommer i 'opløsning, tør man ikke tænke paa den tilstand, der 
vil blive i landene. Regjeringerne er derfor allerede paa det rene med, at 
en krig nu til dags uvægerlig maa munde ud i en samfunds-omvæltning. 
Hvad enten man taber eller vinder, betyder krig mellem stormagterne nu 
til dags staternes selvmord. Ingen stats-styrer. vover derfor at tænke paa 
at ty til en saadan udvei for at faa afgjort et mellemværende med en 
hadefuld nabo. — Krigen er dømt som en umulighed, d. v. s. stormagts- 
krigen. Og alligevel tør ingen tro paa rustningernes, den væbnede freds 
afskaffelse. 

Har Bloch ret i sin fremstilling, da er vi mennesker sandt at sige 
en samling af latterlige væsener. 


Sarcey 


er netop død. Vel hørte han ikke til den lille skare af store aander, 
som med geniets kraft bryder nylænde for kulturen; men i firti lange aar 
har han tjent som skjønsmand i literaturen og dag ud og dag ind for- 
muleret det store jevne publikums dom om enhver teater-forestilling i 
verdens literære hovedstad, saa han nok har sat mærker igjen efter sin 
virksomhed. Det hed om ham, at han for nærværende var den videst 
kjendte skribent inden Frankriges grænser. Søndags-numeret af Le Temps, 
hvor hans teater-artikler var at træffe saa sikkert som almanakens datum, 
blev der trykt tusen eksemplarer mere af end ellers i ugen. Lige saa 
sikkert fandt man ham i XIXe Siécle tirsdag, i Matin onsdag, i Depéche 
de Toulouse torsdag; fire gange om ugen stod hans ,grains de bon sens* 
i Figaro, lige saa ofte hans ,fagots* i Le Temps o. s. v. I det uendelige. 
Man begriber bare ikke, hvorledes den lille tyksak fik tid til at skrive alt 
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dette. Og. hver kvæld omtrent mødte han op i et eller andet teater. 
Rigtignok holdt Sarcey sig fuldstændig udenfor det flotte selskabsliv, som 
sluger saa mangen pariser-literats. beste tid.. Han brugte mellem-akterne i 
teatret til at prate med folk; ved enhver ,premi&re* kunde man se hans 
tætte tønde-figur kringsat 'af lyttende: kunstnere og kritikere. Ellers saa 
han gjerne kjendinger hjemme hos sig til ,frokost* i sit koselige borger- 


hjem, hvor bogsalen var hans kjære rede. - 


Som saa mange andre af de ypperste pariser-kritikere var han 


aa NN 





Sarcey. 


I 


oprindelig filolog; han 

var klassekamerat med — 
Taine ved lærer-høi- 
skolen (Ecole normale). 
Saa var han gymnasie- 
lærer i nogle aar hist 


og her omkring i lan- 


det, indtil hans anden 
klassekamerat, skuespil- 
forfatteren About skaf- 
fede ham adgang til at 
skrive i Figaro. Der- 
med blev han bundet 
til hovedstaden som 
villig slave i døgn- 
nressen. 

Som i-:ater-dommer 
var , onkel Sarcey* 
altid gemy lig og lige- 
fiem; men hans kunst- 
opfatning kævede sig 
aldrig paa høiderne. 
Hvad han absolut for- 
Jangte, var en. spæn- 
dende handling og en 
fiffig intrige. Hans 


ideal var masse-fabrikanten .Scribes stykker, efter dennes død blev det 


Sardou, som kom høiest i hans gunst. 


Midt under sit utrættelige blad-arbeide fandt Sarcey ogsaa stunder 
til at forfatte sammenhængende bøger. Mest kjendt er hans smaaskildringer 
fra Paris's beleiring, samt hans elskværdige Livserindringer. 


1 
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- Alfelea. 


(Af Oscar Aagaard). 





Det hænder saa tidt en sommerkvæld, 
naar solen synker bag fjerne fjeld 
og væver i guld og skarlagen 
luftige tæpper i vester Mhist,. 
mens fuglen nynner paa lindekvist 
og takker sin Gud for dagen, 

— at alferne holder fest. 


Det dufter fra eng.og fra blomsterflor, 
det hvisker i vaggende kroner, 

og stundom fornemmes saa sært et kor 
af næsten uhørlige toner; 

en sang, der sitrer saa blød og skjær, 

som vegeste vindpust i rosentrær. 


Lysalfer flagrer i flygtig dans, 
let under løvet de leger: 
violstøv bindes til brudekrans, 
de drikker af tusenfryds bæger; 
til stemorsblomsten de mikker glad 
og dykker i liljernes draabebad. . 
NE, EN 
Men lyder den ensomme drømmers skridt, 
sin lystigste leg de ham vier; 
ind i hans øre de nynner blidt 
de mildeste melodier; 
de kjøler hans pande, de stryger hans kind, 
de luller til ro hans syge sind. 


Da løftes fra jord den trættes blik, 
han skuer i haab mod det høie; 
lysfunker ind i hans indre gik, 

da alferne kyssed hans øie; 

der sænker sig sol over sjælem med, 
i hjertet fornemmes en sælsom fred. 
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Det hænder saa tidt en sommerkvæld, 
naar purpur drysser paa skog og fjeld, 
og solguld glitrer i luften —, 
naar vinden hvisker i busk og krat, 
og alting nynner: ",Godnat, godnat!* 
og stærk stiger blomsterduften —, 

at alferne holder fest. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


| Kristiania, 26. mai 1899. 
Fredskonferencen 


er nu heøitidelig aabnet i Haag. Den 
russiske udsending, baron Staal, er valgt 
til præsident, og det er besluttet at ned- 
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GTA NE 


sætte tre kommissioner til behandling af 
de foreliggende spørsmaal. Den første 
kommission skal beskjæftige sig med 
spørsmaalet om rustningernes indskrænk- 
ning, den anden med udarbeidelse af 
krigslove, og den, tredje med voldgifts- 
spørsmaalet. | 

. Saavel aviser. som tidsskrifter har 
bragt en mængde ondskabsfulde artikler, 





som søger at reducere konferencen til 
en ren farce. Det i forrige hefte af 
Kringsjaa* fra Nineteenth Century re- 
fererede opsæt af Sidney Low er en 
passende prøve paa disse produkter. 
Mistro og foragt er grundtonen i dem 
alle, og ethvert argument, som kan tjene 
til at nedsætte og mistænkeliggjøre fore- 
tagendet, haandteres med skadefro be- 
hændighed. Andet var vel heller ikke 
at vente. Visse mennesker synes ikke 
at kjende nogen høiere intellektuel ny- 
delse end at kunne sønderflænge en eller 
anden ideal plan, et eller andet velment 
reformforslag. De besidder ingen som 
helst tro paa menneskeheden og tager 
alt. i den slettest mulige mening. Over- 
alt, hvor et nyt foraarsgrønt skud synes 
at spire frem, er de paafærde med sin 
braad og sin gift. For disse folk maatte 


på 


Landeveisreveren Mars: 

Skulde det være mit forefær? 
Det ser ganske snurrigt ud. For min 
del maa de paa konferencen der inde 
gjerne tælle paa knapperne, hvor længe 


de kan greie sig mig foruden. 


fredskonferencenvære gefundenes fressen. 
Der var saa mange haker at hægte sig i, 
saa mange Saarbare punkter at ramme. 
Særlig beleilig kom jo det bedrøvelige 
statskup i Finland, som-indtil siste trevl 
er blet udnyttet mod Rusland. De 
fleste fordomsfrie mennesker vil visselig 
beklage denne begivenhed; men det er 
forskjel paa at beklage den for Finlands 
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skyld og at beklage den for derigjennem 
med desto større eftertryk at kunne mis- 
tænkeliggjøre fredskonferencen og Rus- 
lands hensigter med denne. Det er van- 
skeligt at værge sig mod det indtryk, at 
det snarere er hadet til fredskonferencen 
end sympatien for Finland, som har dik- 
teret mange af de finskvenlige udgydelser, 
som er fremkomne i udlandets presse. 
-— . Almindelig sund fornuft burde til- 
sige os at vente med vore angreb paa 
fredskonferencen, til resultaterne af dens 
arbeide foreligger. Indtil da har vi ret 
til at haabe. Selv fra temmelig skep- 
tiske hold indrømmes det nu, at kon- 
ferencen kam udrette et overmaade solid 
arbeide. Det vil kanske vise sig ugjør* 
ligt at opnaa en almindelig indskrænk- 
ning eller stansning af rustningerne; men 
der er grund til at haabe paa overmaade 
gode resultater for voldgiftssagens ved- 
kommende. 
ferencen, før den opløses, at faa de del- 
tagende stater til at, samtykke i aldrig at 
gribe til vaaben, før en eller anden form 
for mægling eller voldgift er forsøgt, da 
vil den have udrettet et arbeide, hvis 
betydning vanskelig kan overvurderes. 
Det er ikke her stedet til at gjøre rede 
for de gavnlige følger af en saadan over- 
enskomst;-de findes omtalte igjengivelsen 


af Leonard Courtneys aftikel om freds- 


konferencen i forrige hefte af ,Kringsjaa*. 
Men det turde ikke være for meget sagt 
at krigenes antal derved vil blive reducer et 
til det halve. 


Dreyfus-sagen. 

Det skal være en høitstaaende dame, 
som har sat Figaro istand til at bringe 
sine betydningsfulde afsløringer. Hvem 
hun end er, saa staar Frankrig i stor 
taknemlighedsgjæld til hende. Ti Figaros 
meddelelser har oplyst saa mange dunkle 
punkter i denne indviklede ,affære*, at 
mørkets haandlangere snart ikke har en 
eneste mystisk krog at gjemme sig i. 
Og lyset har gjort sin virkning. Lang- 
somt men sikkert har det bevirket et 


revision ikke staar til at undgaa. 


lyst; 


Hvis det lykkes fredskon- 


lige dossier blet endevendt. 


bevise, 
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omslag i stemningen, og det synes nu 
at være den almindelige mening, at en 
Uden 
hast har Figaro rettet sin lyskaster paa 
det ene punkt efter det andet, og alt 
eftersom generalstabens makinationer 
afsløredes, en efter en, blev overbevis- 
ningen om Dreyfus's uskyld og forfær- 
delsen over generalernes fremfærd større 
og stærkere i tvilende franskmænds sind. 
Saaledes ser det ialfald nm ud. TI anti- 
revisionisternes leir raader en modfalden 
stilhed. Der gjøres intet forsøg paa at 
blende publikum med høitidelige autori- 
tetsmæssige forsikringer som i Zola-pro- 
cessens dage. Selv en saa udpræget anti- 
dreyfusard som Jules Lemaitre ved 
hverken ud eller ind. ,1 Herrens navn*, 
siger han ,dekorer Dreyfus, hvis I har 
men lad os være fri for at høre 
tale om ham mere.* Selve den om- 


Stændighed, 'at Figaro tager '"aabenbart 


parti for revisionisterne viser, at majori- 
teten af intelligente franskmænd holder 
paa revision. Ti Figaro er ikke det 
blad, som kjæmper for upopulære ideer. 
Men det er alligevel et spørsmaal, om 
omslaget er afgjort og varigt. Frankrige 
er nu engang en lunefuld dame. G 
Siden siste oversigt er det hemme- 
Figaro har 
gjennemgaaet de hemmelige aktstykker, 
som i 1894 blev samlet mod Dreyfus, 
og Temps har meddelt, hvad der fore- 
gik i krigsrettens voteringssal, da Dreyfus 
blev dømt. Der synes. efter dette i 1894 
at have foreligget syv hemmelige akt- 
stykker, hvoraf sikkert 4 blev forelagt 
krigsretsdommerne bag .anklagedes og 
defensors ryg nemlig: 1) dokumentet 
med ordene ,den skurk D ... .%, der 
nu vides at referere sig til en vis Dubois, 
ikke til Dreyfus; 2) En falsk udtydning 


af den i forrige oversigt omtalte chiffer- 


depesche fra Panizzardi til den italienske 


regjering; 3) et betydningsløst, men auten- 


tisk brev fra Panizzardi, der kun skulde 
at. aktstykke no. 1 virkelig hid- 
rørte fra denne; og 4) et slags kommentar 
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fil de ovennævnte aktstykker eller bio- 
grafi af Dreyfus, forfattet af Paty de Clam. 
Dette siste aktstykke er senere blet til- 
intetgjort, ifølge Figaro, fordi dets offent- 
liggjørelse vilde gjøre det vitterligt, at 
det hemmelige dossier har indeholdt an- 
givelige breve fra keiser Vilhelm, hvis 
eksistens offentlig er blet dementeret af 
udenrigsminister Hanotaux. Af særlig 
betydning er forøvrigt den omstændighed, 
at et falskt dokument, nemlig den urigtige 
oversættelse af Panizzardis depesche, er 
blet forelagt krigsretten af 1894. 


Rusland og England i Kina. 


Det har vakt en del opsigt, at den 
russiske gesandt i Peking straks efter 
afslutningen af den engelsk-russiske over- 
enskomst affordrede den kinesiske regje- 
ring tilladelse til at bygge en russisk 
jernbane til Peking. Banen skal gaa fra 
Niutschwang eller et andet punkt paa den 
transmanschuriske bane via Shanhaikwan 
til Kinas hovedstad. En del knurrende 
røster har. i den anledning reist sig 1 
England; men de har ikke formaaet at 
skabe nogen alvorlig misstemning mod 
Rusland. Den russiskfiendtlige presses 
allarmraab mødes med det sindige svar, 
at den russiske regjering kun har fordret, 
hvad den netop afsluttede overenskomst 
udtrykkelig hjemler den adgang til at 
fordre. N 


Den engelsk-russiske overenskomst 


har som ventelig kan være ikke fundet 
nogen varm modtagelse i Frankrige og 
Tyskland. Frankriges skinsyge er let 
vakt, og Tyskland er stærkt fristet til at 
drage fordel afet spændt forhold mellem 
Rusland og England ved at kokettere for 
den ene eller anden af de to. Det er 
derfor forklarligt, at den franske og tyske 
presse søger at underkjende betydningen 
af overenskomsten. Men det er klart, 
at denne ikke hører til de uvigtige be- 
givenheder. Man maa erindre, at Kina 
er et rige, som staar i fare for at opløses, 
og den engelsk-russiske overenskomst 
bortskjærer paa forhaand hovedroden til 


fo 


den uenighed, som en saadan opløsning 
vilde kunne hidføre mellem de to magter. 
Rusland og England er enige om opret- 
holdelsen af status quo i Kina. Men for 
det tilfælde at denne ikke længer lader 
sig opretholde, og opløsningen indtræder, 
har begge.magter afmærket et vist om- 
raade, som sit felt. Den ene magt ved 
altsaa, hvor den har den anden, og begge 
kan med større ro gaa fremtiden imøde. 
Overenskomsten afvender vistnok ikke, 
men den forminsker faren ved Kinas 
truende opløsning. 


Transvaal. 


Det har vakt ikke saa liden sensation, 
at syv personer — en danske og seks 
engelskmænd, hvoraf nogle skal have 
været britiske officerer — er arresterede 
i Johannesburg og anklagede for høi- 
forræderi. De skal have gjort sig skyl- 
dige i en sammensværgelse mod boernes 
regjering, og det paastaaes, at de inden 
arrestationen havde hvervet 2000 mand 
til gjennemførelsen af sin plan. Disse 
skulde i hemmelighed hente vaaben i 
Natal for efter sin tilbagekomst at tage 
fortet ved Johannesburg i besiddelse og. 
holde dette besat til en britisk troppe- 
styrkes ankomst. Denne plan lyder imid- 
lertid utrolig. Uitlandere har ikke lov til 
at bære ildvaaben, og det er ikke let at 
forstaa, hvorledes nogen har kunnet anse 
det muligt for.2000 mand at hente vaaben 
i Natal uden at vække regjeringens mis- 
tanke. Begivenheden er imidlertid et nyt 
bevis paa de spændte forholde i den Syd- 
afrikanske Republik. I England drøftes 
det skete i en rolig tone, og der er intet, 


som tyder paa, at sagen har forværret 


krisen i nogen nævneværdig grad. Præsi- 
dent Kriger og kapkoloniens guvernør, 
sir Alfred Milner, vil drøfte uitlander- 
spørsmaalet i Bloemfontein, hvor de træf- 
fes den 30. mai, og en tilfredsstillende 
løsning vil muligens da opnaaes. 


England. 


Det engelske liberale partis i forveien 
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vanskelige stilling er ikke blet bedre ved | vil komme til at adskille sig fra den kon- 
en tale, som lord Roseberry holdt i | servative, hvis den skal formes efter Rose- 
den liberale klub i London den 5. mai. | berrys anskuelser. FR 
Den forhenværende partifører slog simpelt 
hen en streg over alle siden 1886 opstil- 
lede liberale programsager. Han erklæ- Den italienske ministerkrise er endt 
rede nemlig, at det liberale parti aldrig | med dannelsen af et nyt kabinet, hvori 
vil kunne gjenvinde sin gamle indflydelse, | general Pelloux vedbliver som minister- 
før det rekonstrueres paa samme grund | chef og indenrigsminister, medens otte 
som før 1886 og gjør sig til talsmand | radikale ministre afløses af et tilsvarende 
for en sund imperialisme. Dette betyder | antal mere eller mindre konservative. 
en strygning af to saa vigtige program- | Detsynes besynderligt, at general Pelloux 
sager som indførelsen af Home Rule i | efter at have staaet i spidsen for et 
Irland og indskrænkningen af overhusets | venstreministerium skal kunne blive chef 
magt. Det er derfor intet under, at sir | for et høireministerium, og de radikale 
William Harcourtunderkastede Roseberrys | blade dadler skarpt denne omstændighed ; 
tale en skarp kritik i en privat tale, han | men det fremholdes paa den anden side, 
holdt kort efter. Gladstones aske var | at Pelloux mere er en kongens mand 
ikke før blet kold, mente han, før man | end en partipolitiker. Baron Sonnino, 
undslog sig for at løfte den politiske arv | som har bragt det nye ministerium istand 
efter ham. og holder dets parlamentariske fremtid 
i Sin haand, er ikke medlem af ministeriet, 
men skal stille sig loyalt til det. Med 
hensyn til det kinesiske spørsmaal har 
Pelloux erklæret, at han vil indskrænke 
sig til forhandling med Kina. 


Tlalien. 


Det vilde være ondskabsfuldt at tro, 
at Roseberry har holdt sin tale for at øge 
forvirringen inden sit parti; men hans 
optræden maa nødvendigvis frembringe 
saadan virkning. Det er forøvrig vanske- 
ligt at forstaa, hvori den liberale politik ROE 
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— Bakterie-mængden i vand tiltager voldsomt under regnveir; regn- 
vandet trækker med sig de usynlige smaavæsener baade fra luften og fra 
jord-overfladen. Dette er godtgjort ved undersøgelser af de berømte fysikere 
Crookes og Dewar i London. 
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— XKræft synes at være i tiltagende. I England har dødeligheden 
af denne sygdom paa de siste 50 aar fordoblet sig; der døde i 1866 ikke 
fuldt 8000 personer, i 1875 vel 11,400, i 1885 nær 15,300, og i 1895 
hele 23,000. — I Prøissen var der 1878 anmeldt 3000 tilfælde af kræft, 
men i 1896 over 22.500. Deraf var der 336 tilfælde hos personer under 
30 aar. 


— Verden rundt i 33 døgn skal det blive muligt at reise, naar den 
trans-sibiriske bane blir færdig. Ruten blir: Bremen — Petersburg 17/» døgn, 
Petersburg — Vladivostok 10 døgn, over Stillehavet til San Francisco 10 
døgn, derfra til New York 4"/2 døgn, derfra tilbage til Bremen 7 døgn. 


— Verden rundt i 66 døgn er for nærværende muligt efter følgende 
rute: New YVork—Southampton 6 døgn, derfra over Paris til Brindisi 32 
døgn, derfra gjennem Suez-kanalen til Jokohama i Japan 42 døgn, derfra 
over Stillehavet til San Francisco paa 10 døgn og endelig derfra tilbage 
til New York paa 4!/9 døgn. 


— Kanal mellem Rhinen og Elben foreslaaes anlagt af den prøissiske 
stat. Den skal være 21/92 meter dyb og 30 meter bred (18 meter i bunden). 
Fra Laar ved Rhinen er der netop bygget en 40 kilometers kanal med 7 
sluser gjennem dette tætte industri-strøg til Dortmund i Vestfalen; herfra 
skal fortsættes over Minden til Hannover til Magdeburg ved Elben, et 
stykke paa 325 kilometer, med sidegrene til Osnabrick og Hildesheim o. 
a. byer og udbedringer af floden Wesers leie. Anlægget anslaaes at skulle 
koste 234 millioner kroner. 


— Jord-kabelen for elektrisk sporvei er ved et anlæg i Paris udført 
efter Diatto's system, der bestaar i, at der mellem skinnerne med smaa 
mellemrum er anbragt (som brosten) en kasse med metal-laag fyldt med 
kviksølv, hvori der flyder en stor-hodet jern-nagle med stilken ned. Kvik- 
sølvet staar ved en ledningstraad i forbindelse med den nedenunder ned- 
gravede, isolerede kabel. Under sporvognen findes nn magnet-stang, hvis 
nedre ende berører kassens metal-laag og derved løfter den inden i flydende 
jern-nagle op til dette laag; derved istandbringes lednings-forbindelse mellem 
kablen og vognens motor. Magnetens ende er bred nok til samtidig at 
berøre to af disse ,brosten*. Straks magneten ved vognens bevægelse 
slipper den bagre ,brosten*, synker jern-naglen inden i denne atter ned 
fra metal-laaget, saa ledningen for dettes vedkommende ophører. Den 
enkelte ,brosten* er altsaa elektrisk kun i det øieblik. vognens magnet-arm 
berører det. Systemet synes at være særdeles sindrigt, men er formodentlig 
ikke af de billigste. 


— 217 kometer har astronomen W. Brooks ved Smith-observatoriet i 
Genava i de Forenede Stater opdaget i sine dage. 


— Forbruget af stenkul er en god maalestok for den materielle 
kultur.  Indtil 1890 var dette forbrug størst paa de Britiske øer; siden 
har de Forenede Stater taget luven fra sit gamle moderland i dette stykke 
ligesom i tilvirkningen af støbestaal. 
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— 250-aars jubilæum feirede forleden 
yJenaische Zeitung* (Jena tidende); bla- 
det har alle disse aargange igjennem 
været i en og samme families eie. 

— 133,200 kroner betaltes nylig ved 
dødsbo-auktion i Paris for et maleri af 
Corot. En pastel-tegning af Millet be- 
taltes med 14,000 kr. Hele samlingen 
indbragte ialt 570,000 kroner. 

— Guld er fundet paa Kamsjatka og 
paa Kuangtunghalvøen indenfor Korea; 
det russiske Øst-Asien har altsaa rig- 
domme i jorden, som venter paa den 
transsibiriske banes fuldendelse. 

— 65,270 medicinske studenter er iaar 
indskreyne ved Frankrigs universiteter, 
deraf 3,870 i Paris. Blandt disse var 
der 840 udlændinger, hvoraf igjen 486 
i Paris. — Tallet er i de fem siste aar 
stadig sunket lidt; toppunktet naaede 
det i 1898 med 8,916, efter at det havde 
steget raskt fra 1891, da der var 5 200. 

— 2,800,000 tons stenkul blev brugt 
i Berlin i 1898, deraf var over 11/> million 
fra tyske gruber. Byens nærmeste om- 
givelser brugte desuden ”700,000 tons. 
Af disse 21). millioner tons blev de 
1,400,000 tons fragtet tilvands paa ka- 
naler og elve, væsentlig ad Oderfloden 
fra Schlesien. 

— Bolivia agtes delt mellem nabo- 
republikerne. Landet er altid i oprør, 
saa der er meget besvær i grænsestrø- 
gene. Argentina har derfor foreslaaet 
en deling: selv skulde det tage strøget 
op efter Rio Grande; Chile skulde tage 
Andes-strøget med de rige sølv- og kob- 
berleier; Peru skulde faa den nordlige 
snip, og Paraguai den sydvestlige. 

— 302,000 kilometer telesrafkabler 
var der nedlagt i 1897; deraf var de 
265,000 km. privat eiendom. 

— 5 kilometer korridorer er der i den 
nye justisbygning i Berlin. 


600 millioner kromer eller vel 
tredjedelen af sin statsindtægt har den 
engelske stat af skat paa rusdrikke. I 
de Forenede stater udgjør alkoholskatten 
28 pct., i Frankrige og Tyskland 18 pet. 
af statsindtægterne. o 

— 95 kr. for en lok af Napoleons 
haar betaltes nylig paa en auktion 
i London. 

— Rige guld-aarer er opdaget i kob- 
bergruben ved Monterosa i Italien. Paa 
hver ton kobber findes indtil 2 kilo guld. 

— 7000 viser havde en nylig afdød 
pariser-poet, Delarmel, skrevet og tjent 
sig en formue paa 1/> million kroner. 

— 975 aar havde det nylig nedlagte 
jernværk ved Mariazell (sydvest for Wien) 
været i drift. 

— En Tolstoi-kolomi anlægges for 
tiden af en hollandsk professor og to 
protestantiske præster; de tre akademi- 
kere agter at arbeide som haandværkere 
for 1000 kr. aaret. 

— For 1680 millioner kroner i for- 
falskede mad-varer fabrikeres der aarlig 
i de Forenede stater: kaffe, mel, sennep, 
flesk, melkeprodukter, olivenolje, 21, 
Syltetøier 0. 1. En regjerings-kommission 
har paavist forfalskning af 90 pet. af 
alle mad- og drikkevarer i landet; de 
10 pct. var sundhedsfarlige. 

— En telegraf-station for hver 25 
kvadrat-kilometer og for hvert 2,440 
indbyggere findes der nu i Tyskland. 
I 1871 fandtes der telegraf-stationer bare 
for hver 146 kv.-km. og hvert 11,640 
indbyggere. Adgangen til telegrafering 
er altsaa nu 6 gange saa let. 

— Bazins »rulle-skib«, som opfinderen 
for to tre aar siden lovede sig saa meget 
af (»Kringsjaa« bragte i sin tid billede 
og beskrivelse deraf), er nylig i en havn 
ved Portsmouth solgt ved auktion til - 
ophugning. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri. 
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Det moderne kjøkken. 


(Efter Anna Leach i Cosmopolitan). 


or hundred aar siden udgav Brillat-Savarin flere skrifter om koge- 
kunsten, hvori han ogsaa paapegede dens store betydning for 

samfundet. 
I et af disse udtaler han blandt andet: , Det er ved. en række af 





Hjørne af et moderne amerikansk kjøkken. 


meget nøie iagttagelser bevist, at de ydre spor af alderen i lang tid ikke 
gjør sig gjældende, naar man lever et sundt og regelmæssigt liv, med 
kraftig og vel tillavet kost. Øiet faar derved større glans, huden større 


SI 
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friskhed, musklerne større spænstighed; det er en fysiologisk kjendsgjerning, 
at rynkerne, disse frygtelige fiender af skjønheden, kommer af musklernes 
slappelse; under ellers normale forholde er de, som forstaar at spise, for- 
holdsvis fire aar yngre end de, som ikke kjender denne kunst. 

Man maa i vore dage, da naturvidenskaberne har faaet en saa frem- 
skudt plads, og det økonomiske spørsmaal er traadt i forgrunden, give 
Savarin fuldstændig ret i denne hans paastand. I modsætning til den 
gamle idé, at det var godt for aanden at spæge kjødet, er man nu kommet 





Varmtvands=beholdere og vaske=bænk. 


til det resultat, at rigelig og godt tillavet næring øver en stor indflydelse 
paa menneskets intellektuelle udvikling. 

Et af de første lande, hvor dette overordentlig vigtige spørsmaal 
bragtes paa bane, var Amerika. Her henlededes opmærksomheden paa 
sagen af lærerne for fattige børn. De havde nemlig gjort den erfaring, at 
børn, som fik god forpleining, var lærenemmere og flittigere end de, som 
levede paa daarlig kost. 

Ved første øiekast kunde dette synes at have sin grund i en naturlig 
arv. Man kunde formode, at børn af velstaaende forældre, som havde 
raad til at skaffe dem god næring, lagde bedre evner for dagen end ube- 
midledes børn. Men lærerne gik videre i sine undersøgelser af sagen. De 
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besøgte børnene i deres hjem, hvor de kunde gjøre iagttagelser paa nærmere 
hold. De overbeviste mødrene om, at det grove brød og den stærke kaffe 
var skadelig for barnets helbred, og at lettere brødsorter og melk var lige 
saa billig. Man saa straks virkningerne af den forandrede levemaade. 
Den sunde kost syntes at øve en stor indflydelse paa børnenes evner. 
Sagen fik indpas i videre kredse og blev mere end en teori, bygget paa 
isolerede fakta. 

Snart indførtes kogning som fag paa mange offentlige skoler, især i 





Elektrisk komfyr. 


Boston, og enhver liden by havde sine kogeklasser og sin undervisning 
i husstel. 

Hertil kom nye teorier om de. sanitære forhold. De brugelige træ- 
og stenkul gjorde kjøkkenet usundt og ubehageligt ved sit støv og damp. 
Arkitekterne vilde sandsynligvis have fortsat med at bygge daarlige kjøk- 
kener, hvis ikke kvinderne selv havde faat undervisning i husstel. Der er 
hidtil skrevet meget faa bøger om kjøkkener, medens man kan samle et 
helt bibliotek om enhver anden del af huset, lige fra tagprvdelserne til 
dørtrykkeren. Husets arnested derimod er af forfatterne blet stedmoderlig 
behandlet, skjønt kjøkkenet nu er lige saa fuldstændig indrettet og udstyret 
som ethvert andet kemisk laboratorium. Det er lige saa rent og støvfrit; 
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ti kvinderne kjender nu godt til de skadelige følger af hede, fugtighed 
og mørke. 

Kjøkkenet skulde, om muligt, ligge til solsiden. Rummet selv skulde 
have et glaseret teglstens-gulv, indlagt i hydraulisk cement. Gulvet bør 
have en svag og jevn hældning fra væggen til centrum, der ikke er mærk- 
bar for den, som gaar paa det, men som dog er tilstrækkelig til at hindre, 
at vandet flyder mod væggene. Det skulde aldrig være forsynet med afløbs- 
rør, og Ssidevæggene skulde være beklædt med glaseret teglsten. 

Væggene i det moderne kjøkken kan gjøres saa smukke, som pungen 
tillader; i nogle af de rige huse i Amerika anvendes saaledes dels hvid 
teglsten, dels blaa fayance eller den smukke mosaik. Teglsten tager sig 
pent ud, men efter arkitekternes mening skal det langt billigere, saakaldte 
, Keene cement* være lige heldigt i sanitær henseende. Dette er helt 
igjennem emaljeret (ikke malet), og af den grund vandtæt og ikke udsat 
for utøi. Faar det sprækker ved husets synkning, kan skaden let udbedres. 
Den smukke teglsten har sine mangler. Glasuren vil undertiden gaa itu, 
hvorved stenen blir porøs og trækker fugtighed til sig. Man har opfundet 
nye cementarter, som bedre fæster teglstenen til væggen, og en messing- 
eller nikkelbeslaaet skrue kan holde mange af dem. En væg, bygget helt og 
holdent af glaseret teglsten, er en af de smukkeste og mest hygieniske, 
man kan faa. Nogle af gulvene gjøres af ,trazzazo* istedenfor af teglsten. 
Dette er en slags cement, fyldt med smaa marmorpartikler, men udsættes 
let for at faa sprækker. 

Tagene i mange af de nye kjøkkener er overstrøgne med franske 
vandfarver (aldrig med olje), men den gammeldagse hvidmaling tager sig 
lige saa godt ud, foruden at den er et udmærket desinfektions-middel. 

I den første tid man foretog forandringer i kjøkkenets indretning, 
lagde arkitekterne det øverst i huset, for at dampen kunde gaa bort uden 
at trænge gjennem de øvrige rum. Dette saa man straks var meget 
upraktisk og besværligt, naar man skulde transportere madvarerne saa høit 
op i huset og bringe affaldet bort. Man opfandt derfor nye ventilations- 
metoder. 

Systemet for kjøkkenets ventilation er fuldstændigt forskjelligt fra de 
øvrige rums. Over komfyren er anbragt en stor hætte i passende høide 
for kokkepigen. Øverst i hætten, paa indsiden, findes et stort trækhul med 
ventiler; et andet er anbragt i høide med det øverste af komfyren, og et 
tredie over vaske-bordet. Det mest praktiske er at forbinde disse med et 
luftrør og tvinge luften ud ved hjælp af elektriske ventilations-apparater. 
Men et rundt teglstensrør inde i skorstenen er fuldt hensigtssvarende. 
Trækhullene er forbundne med dette, og den varme luft tvinger kjøkken- 
dampen op og ud. I nogle af de nye huse holdes luften i alle rum under 
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stadigt tryk ved hjælp af elektriske ventilations-apparater. Herved bringes 
luften ind, den gjøres støvfri ved berøringen med vand, ophedet gjennem 
damprør. Naturligvis baner alle gasarter og dampe sig vei gjennem den 
nærmeste udgang. ; 

Denne indretning er desværre meget kostbar og overstiger den 
almindelige huseiers evne. 

Hætten, som fører dampen bort, ansees for at være en forholdsvis 
ny opfindelse; men den har været i brug i aarhundreder i flere af Europas 
lande. I Belgien er det saaledes meget almindeligt at finde et stort kjøkken 
med et ildsted af teglsten næsten i centrum. Over ildstedet findes en hul 
hætte, rundt hvis 
kanter der hænger 
smukke kander og 
blankpudset kjøk- 
kentøi. 

Kjøkkenvaskens 
bord bør være gjort 
af ahornsbretter, 
der føies godt 
sammen, saa van- 
det ikke trænger 
igjennem. —Kjøk- 
kenbordet bør være 
af samme træsort 





og ikke af porcel- 
læn. Marmor 


Vaske=bænk. 


skulde aldrig bru- 
ges, da det opløses af syrer og vtrækker alle slags oljer til sig. 

Det moderne kjøkken har ogsaa sine siderum. Foruden magasinet 
for tørrede sager med sine kasser. istedenfor tønder, sine skuffer istedenfor 
daaser og sine glasskabe istedenfor krukker og flasker, findes der et 
af kjølingsrum for kjød og et for melk, tilligemed en fuldstændig adskilt 
afdeling for frugt og grønsager. Afdelingerne for melk og grønsager er 
belagt med tykt, mat glas og forsynet med glashylder. 

Hvis kunstig afkjøling anvendes, er der i taget lagt rør ind, som er 
forsynede med reservoirer. Naar man bruger is, lægges denne ind i et 
rum for sig selv. Alle kroke i afkjølingsrummet er fortinnede. 

I et mønsterkjøkken maa der være stor plads til kjøkkenudstyret; ti 
gjenstandenes antal nærmer sig til tre hundred. Nogle mener, at disse bør 
være af kobber, andre, at emaljeret jern er at foretrække. I en stang af 
messing eller nikkel, fæstet til to opretstaaende stænger, der kan skrues 
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til enderne af et bord, hænger det smukke kjøkkentøi af blankpudset 
kobber eller blaa emalje, og det tager sig meget malerisk ud mod de 


skinnende hvide vægge. 
Beholderen for varmt vand sættes i et rum 





Elektrisk stegning paa bordet. 


for sig selv, for at dens 
hede ikke skal paavirke 
kjøkkenets temperatur. 
Naar en gasskomfyr an- 
vendes, har beholderen 
sit eget varmeapparat. 
Anretningsrummet 


kan ogsaa kaldes en del 


af kjøkkenet. Her findes 
et aflukke til bordtøiet 
og det stærke staalskab, 
der er bygget inde i 
selve væggen som op- 
bevaringssted for sølv- 
tøilet. En luge aabnes 
fra kjøkkenet, gjennem 
hvilken —retterne tages 
ind. Anretningsrummet 
har i mange huse afluk- 
ker af porcelæn med glas- 
døre. I et af disse staar 
varmeapparatet for tal- 
lerkener, der ophedes ved 
elektricitet. Ved hjælp 
af et automatisk apparat 
holdes temperaturen paa 
den passende høide. 
Mange af disse ting 
kan blot de rige anskaffe 
sig; men med billigheden 
af elektrisk kraft vil der 
følge mange forbedringer 


i de tarveligere huse, hvor de i høi grad trænges paa grund af det mindre 


tjenerhold. 


I næsten alle velindrettede huse er der to komfyrer, den ene for kul 
og den anden for gas. De er af fransk smedestaal og i almindelighed 
ikke indmurede. I mange af de mindre huse er der blot gaskomfyr. I 
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dette - tilfælde maa kjøkkenet ophedes paa samme maade som det øvrige 
hus; vandbeholderen har et særskilt varmeapparat. 

Enhver fod rum maa udnyttes. Efter arkitekters mening bør intet 
vaskearbeide foregaa i et kjøkken. 

Nogle af karrene er rene prydelser; de er nemlig af elfenbensfarvet 
engelsk porcellæn. Laagene er ligesom kjøkkenbordet af ahorn. 

Den elektriske komfyr er af klæbersten eller ler, solid eller bygget 
af teglsten. Den bestaar nemlig blot af en række hylder og er sat i for 
bindelse med den elektriske strøm paa bagsiden. Det hele apparat er saa 
simpelt, at ethvert barn kan lære det at kjende; fad og laag kan, ligesom 
varmeapparatet for tallerkener, reguleres aldeles automatisk. 

Elektriciteten baner sig vei til kjøkkenet gjennem dagligstuen og 
spiseværelset. I den senere tid har man anvendt den til at opvarme te- 
kjedlen, hvorved man undgaar de ulemper, som er forbundne med en spiritus- 
lampe. En tekjedel, kaffekande eller et fyrfad kan sættes i forbindelse 
med den nærmeste elektriske lampe. 

Teglstensvægge og gulve af trazzazo er for kostbare för husene paa 
landet; ligeledes isolerede magasinrum og automatiske ovne. Men saa har 
man her til gjengjæld noget, som man i byen vilde give meget for, nemlig 
frisk luft og solskin. Der gives intet saa godt desinfektions-middel som 
solen. Et kjøkken paa landet, hvis vægge vaskes godt, og som har frisk 
luft, behøver ikke at have den kostbare indretning. 


Verdens kornforsyning. 


Rkesvar vil professor Crookes. 


(Efter Maximilian Pavlovski i Revue Scientifique). 





Nerenna afhandling, hvoraf vi skal levere et uddrag, er et svar paa 
det opsigtsvækkende foredrag, der holdtes af professor sir William 
Crookes ved British Associations aabningsmøde i Bristol den 7. september 
ifjor, og som i en noget forkortet form blev gjengivet i Kringsjaa 1898, 
31. oktober og 15. november (b. XII, s. 622 og 707). 


Kort tid efter 'offentliggjørelsen af William Crookes's foredrag om 
verdens kornforsyning, gav Bulletin des Halles en oversigt over høst- 
resultaterne for aaret 1898. Ifølge denne bulletin beløber verdens hele korn- 
høst sig til 957.4 millioner hektoliter, d. v. s. 144.6 millioner hektoliter mere 
end det foregaaende aar. Den hele indførsel anslaaes til 140.8 millioner 
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hektoliter; og den samlede udførselsmængde er efter Bulletin des Halles 
195.5 millioner hektoliter, saaledes at der er et overskud tilbage af 54.7 
hektoliter, der vil dække det foregaaende aars underskud og danne en 
reserve for fremtiden. De her givne tal stemmer ikke med det af William 
Crookes antagne underskud for aaret 1899, der efter hans opgave skal 
beløbe sig til en sjettedel af det hele kornforbrug i 1898; og skjønt man 
vistnok maa tillægge den lærde forskers beregninger en vis vægt, Syncs 
det dog i almindelighed, som om han anser den tilsyneladende uundgaaelige 
kornmangel altfor nær forestaaende. 

Mængden af dyrkbart land forøges uafladelig, dels ved naturens egen 
hjælp, dels ved menneskelige anstrengelser. Imidlertid maa denne forøgelse 
engang tage ende, og naar menneskene i sine anstrengelser staar magtes- 
løse, er det altsaa kun et tids-spørsmaal, hvor længe produktion og efter- 
spørsel vil balancere, naar alt land, det dyrkede og det hidtil ubrugte, ud- 
nyttes til det yderste. Sandsynligvis vil denne balance, som Crookes 
mener, være forstyrret i aaret 1931. I virkeligheden vokser menneskets 
behov stadig; men dette gjælder ikke blot kornet, men ogsaa andre af 
jordens produkter, der bruges i en større mængde, f. eks. som næring fo: 
dyr eller i industriens tjeneste. Menneskene forbruger nemlig animalske 
produkter i et altid stigende forhold, saaledes at den opdyrkede jord ikke 
helt og holdent vil kunne anvendes til korndyrkning. Producenterne vil 
ogsaa, meget snarere end Crookes mener, se sig nødsagede til at gjøre ud 
byttet af jorden større ved anvendelsen af kemiske gjødnings-stoffe. 

Der er ikke tvil om, at det vil være billigere at gjøde allerede op- 
dyrket jord end at ofre arbeide og omkostninger paa at sætte ny jord 1 
dyrkbar stand, saa meget mere, som man med tiden kun vil have tilbage 
de landstrækninger til opdyrkning, der giver mindre og mindre udbytte 
aar for aar. 

Men for at de kunstige gjødningsstoffe fuldt ud skal virke, maa deres 
anvendelse ikke være indskrænket til en eneste art; ti selv om man har 
benyttet en stor mængde elementer, som planterne behøver, blir som 
bekjendt høsten meget daarlig, hvis muldjorden mangler en hvilken som 
helst af de andre elementer, der er nødvendige for dens trivsel, En altfor 
stor mængde kvælstof vil ikke have nogen virkning, hvis ikke jorden har 
fosfor, kali eller kalk. Mangelen af andre uundværlige elementer (jern, 
magnesia, svovl) er meget sjelden, dels fordi disse findes i stor udstræk- 
ning, dels fordi planterne kun behøver meget smaa kvantiteter deraf. Det 
samme er ogsaa tilfældet med de elementer, som bidrager til planternes 
udvikling, uden at være nødvendige for deres eksistens (klor, kisel 
og soda). 

Af det ovenfor omtalte fremgaar, at de for planternes eksistens og 
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udvikling vigtigste elementer er kvælstof, fosfor, kali og calcium. Naar 
altsaa Crookes undersøger betingelserne for fremtidens kornproduktion, 
hvorfor beskjæftiger han sig da udelukkende med kvælstof? Jo, af den 
grund at det er kvælstof alene, som vil komme til at mangle, efter at de 
naturlige salpeter-leier er uditømte. Men under alle omstændigheder har 
han imidlertid behandlet de øvrige kunstige gjødningsstoffe meget sted- 
moderlig. De fosforholdige gjødningsstoffe er for en stor del af mineralsk 
oprindelse eller rene mineraler, som for eks. apatit og forskjellige fosforiter, 
og indeholder i dette tilfælde fosforholdig surstofgas, der er uopløselig, 
eller mineraler, som undergaar en foreløbig forvandling; ved denne dannes 
der fosforholdig surstofgas, der kan opløses i vand. 

Af mineralsk oprindelse er ogsaa de fosforholdige gjødningsstoffe, 
der indeholder surstofgas under form af sammensætninger, som udelukkende 
kan opløses i ammoniumcitrat, og som kun langsomt optages af planterne. 
Det gjælder her at ,bundfælde* fosforiter, som indeholder meget jern eller 
blandinger, der kun har ringe værdi. Foruden de fosforholdige gjødnings- 
stoffe anvender man ogsaa, men i mindre mængde, stoffe af organisk op- 
rindelse, for en stor del fabrikerede af forskjelligt affald, der indeholder fos- 
forholdig surstofgas enten i opløselig eller i uopløselig form; saadanne er 
for eks. guano-fosfater, benaske, benmel osv. 

De vigtigste af de fosforsure gjødningsstoffe er de af mineralsk op- 
rindelse, da anvendelsen af gjødningsstoffe af organisk oprindelse er meget 
begrænset som følge af deres ringe mængde. Ved at gjøde muldjorden 
med dette middel, giver vi den desuden blot igjen, hvad vi har taget, og 
leverer ikke noget bidrag til den opdyrkede jords almindelige forraad af 
fosfor... Paa grund heraf kan anvendelsen af fosfornoldige gjødningsstoffe 
ikke blive noget middel til at forøge kornhøstens udbytte. 

De mineraler, som tjener til fabrikation af fosforholdige kemiske 
gjødningsstoffe, er saa udbredte og forekommer i saa stor mængde, at 
nødvendigheden af at søge efter andre midler ikke saa snart vil vise: sig, 
saa meget mere som man nu kun benytter de mineraler, der indeholder 
en forholdsvis stor del fosfor; desuden vil jo ogsaa brugen af kunstig 
gjødnirg blive almindelig og prisen stige. 

Kali-gjødning indeholder enten mineralske produkter eller disse for- 
vandlede ved industriens hjælp. Til første gruppe hører: kainit, sylvin, 
stensalt; til den anden: kalisulfat, magnesiasulfat. 

Det er forholdsvis sjeldent at finde opdyrket jord, som mangler kali, 
og blandt planterne findes der kun et lidet antal, som til sin normale ud- 
vikling behøver et større kvantum kali; mesteparten behøver kun meget 
lidet. Dette gjør, at anvendelsen af kali-gjødning i betydelig mængde 
sjelden er nødvendig, og denne fremgangsmaade giver ogsaa sjelden noget 
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tilfredsstillende resultat. Heller ikke bør man nære nogen frygt for at 
komme til at mangle kali-gjødning i fremtiden, saa meget mindre som 
man efter al sandsynlighed, foruden de nu kjendte gruber, med tiden vil 
finde mange leier, de indeholder mineraler, passende til fabrikation af 
kemisk kali-gjødning. | | 

Calcium findes lige saa sjelden som kali; det forekommer i for- 
skjellig jordbund og endog i saa ringe mængde, at den ikke vilde være 
nok til at nære planterne. Og naar vi taler om jordbundens mangel paa 
kalk, vil dette ikke sige i almindelighed, at der mangler calcium som 
element, men at der mangler kalk i saadan grad, at det hindrer jorden fra 
at trække syrer til sig, som bevirker opløsning af de organiske legemer, 
og som har en velgjørende indflydelse paa den opdyrkede jords fysiske 
egenskaber. Der er af denne grund, at kalk henregnes til de gjødnings- 
stoffe, hvis virkning er indirekte, medens de kvælstof- og fosforholdige 
gjødningsstoffe, samt de, der indeholder kali, kaldes direkte kemiske stoffe. 

Skjønt kalk og kalkholdig mergel almindelig anvendes i industrien, 
har de ikke den betydning som anden bigjødning, da mergel kun bruges 
der, hvor den forekommer i rige leier og i en liden dybde; som gjød- 
ningsmiddel benytter man for en stor del kalk, der ikke egner sig som 
byggemateriale, eller som ikke kan anvendes i industrien. 

Kalk- og mergellerierne er saa rige, at de vel neppe kan udtømmes 
fuldstændig, saa meget mere, som kalk kan udvindes af visse mineraler, 
hvis forvandling man hidtil ikke har kunnet nyttiggjøre Sig. 

Efter hvad der ovenfor er nævnt, vil fremtidens agerbrug hverken 
mangle fosforholdige eller kali- og kalkholdige gjødningsstoffe. Men 
ganske anderledes forholder det sig med de kvælstofholdige gjødningsstoffe. 

Blandt de kvælstofholdige gjødningsstoffe har de, som er af organisk 
oprindelse, ingen større betydning, da de kun forekommer i ringe mængde 
og af den grund ikke kan betragtes som midler til at forøge høstudbyttet. 
Blandt de andre kvælstofholdige sammensætninger, som tjener til at frugt- 
bargjøre jorden, fortjener blot ammoniumsulfat og salpeter at omtales. 

Med hensyn til virkningen af ammoniumsulfat, saa kan den ikke 
sammenlignes med virkningen af salpeter; ti skjønt det kvælstof, som det 
indeholder, ikke trænger ind i de dybere lag saa let som salpeterens 
kvælstof, saa er det ikke nogen heldig næring for mange planter og maa 
tillige oksydere. Desuden er den aarlige produktion af ammoniumsulfat 
saa liden, at den ikke kan have nogen større betydning. 

Det eneste gjødningsstof, som tilfredsstiller alle fordringer og af 
den grund har stor betydning, er Chili-salpeter, som ogsaa Crookes har ind- 
seet; hvis dette salpeter anvendes i større maalestok, vil den fuldstændige 
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mangel heraf snart gjøre sig gjældende; det eneste botemiddel vil da efter 
Crookes mening være den kunstige salpeterproduktion. 

Dette vil vel neppe holde stik. Skjønt mangelen paa salpeter utvil- 
somt maa blive mærkbar, saa meget mere, som den anvendes ikke blot 
til brødkorn, men ogsaa til andre jordprodukter (roer, gulrødder, havre 
OsV.), Saa vil dette i alle tilfælde ikke gaa saa snart for sig, som Crookes 
mener. I sin afhandling undersøger Crookes udelukkende kvælstoffets ind- 
flydelse paa høsten, uden at være opmærksom paa, at den samtidige an- 
vendelse af andre gjødningsstoffe kan gjøre høstudbyttet større — endog 
med en mindre mængde salpeter — og at det naturlige salpeterforraad 
kan strække til for en meget længere periode. 

Hvis i virkeligheden den mængde fosfor, kali eller kalksten, som inde- 
holdes i muldjorden, og som en plante under sin udvikling bør optage i 
sig, ikke er tilstrækkelig til for eks. at frembringe 600 kilogram korn med 
en tilsvarende mængde avner og klid, da vil vedkommende ager under de 
gunstigste forhold ikke frembringe mere korn, skjønt kvælstof-mængden vilde 
være tilstrækkelig for en to eller tre gange saa rig høst. Heraf følger, at 
foruden salpeter en mere udstrakt anvendelse af anden bigjødning vil have 
en meget stor indflydelse paa fremtidens agerbrug og fjerne menneskenes 
frygt for kornmangel. 

Crookes omtaler heller ikke nærmere de naturlige aarsager, som 
indvirker paa den i muldjorden indeholdte kvælstofmængde. 

De aarsager, som forøger jordens kvælstofmængde, er følgende: 

1. Muldjorden optager stadig i sig visse kvælstofholdige sammen- 
sætninger, som findes i større eller mindre mængde i luften. 

2. De faste, flydende eller luftformige legemer, som falder ned, 
indeholder altid en vis mængde ammoniak og kvælstof; og skjønt denne 
mængde er meget liden, har den altid sin virkning. 

3. De smaa organismer, som findes i jorden i utallige masser, kan 
optage i sig luftens kvælstof og forvandle det til albumin-sammen- 
sætninger. 

4. En vis mængde kvælstof, som findes i jorden, forvandles stadig 
til ammoniak, som, da det selv ikke er under indflydelse af alkali og 
alkalisert jord, gaar over til kvælstofholdig syre og optages i alle planter. 

De modsatte aarsager, d. v. s. de, som bevirker en forminskelse af 
muldjordens kvælstofmængde, er følgende: 

1. En del af de atmosfæriske legemer, som den frugtbare jord ikke 
optager, og som trænger ind i de dybere lag, indeholder altid en betydelig 
mængde kvælstofsyre, hvoraf en del opstaar af den regnbeskyllede jord. 

2. I det øieblik de organiske legemers forvandling til ammoniak og 
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kvælstofsyre finder sted, gaar en vis mængde kvælstof over i luften som 
frit kvælstof. 

3. Visse smaa organismer frigjør kvælstofsyren og forvandler den 
til syrer af en lavere art og endog til frit kvælstof. 

Disse er de naturlige aarsager, som influerer paa den i muldjorden 
indeholdte større eller mindre kvælstofmængde, og som menneskene ikke 
kan fjerne; andre aarsager kan imidlertid reguleres. Vi kan saaledes blandt 
andet forminske den kvælstofmængde, som forsvinder i de lavere lag (paa 
grund af regnen), ved at befordre regnvandets afløb gjennem grøfter og 
render; og hvad vi særlig bør lægge mærke til, er, at vi kan forøge mængden 
og samtidig virkningen af de smaa organismer, som optager luftens frie 
kvælstof i sig, ved at betjene os af nitragin og alinit. 

Takket være Hellriegels og Wilfarths opdagelser, kjender man under 
navn af nitraginer de bakteriologiske kulturer af dacillus radiciunlæ 
Beyerinck, en liden organisme, som er aarsagen til knudedannelsen paa 
bælgplanternes rødder; tilsynekomsten af disse udvækster ledsages af en 
betydelig absorption af atmosfærisk kvælstof. De siste undersøgelser af 
Mazé har godtgjort, at det er bakterierne selv, som i virkeligheden har 
assimilationsevnen, og at deres samliv med bælgplanterne kun derved er 
heldig for dem og deres virksomhed, at de i disse knuder finder et sikkert 
tilflugtssted, hvor de ikke er udsatte for ugunstige paavirkninger udenfra. 
Nitragin anvendes nu for tiden, vistnok i ringe mængde, som et middel. 
til at udvikle bælgplanterne. For kornproduktionen har nitragin kun en 
relativ værdi; den er kun et middel til at forøge kvælstofmængden i den 
til dyrkning af bælgplanter oppløiede jord. 

Det- af Caron opdagede og under navn af alinit betegnede middel 
vil uden sammenligning kunne øve en langt større indflydelse paa frem- 
tidens kornproduktion. Alinit er, ligesom nitragin, en kunstig dyrkning af 
bakterier, og især af bakterien bacillus Megatherinm de Bary, som har 
den egenskab, at den optager luftens frie kvælstof i sig; desuden frem- 
skynder den opløsningen af de organiske sammensætninger i muldjorden 
og forvandler dem til organiske forbindelser, som planterne lige saa let 
kan optage i sig, som de absorberer uorganiske legemer. 

Det er videnskabsmændenes haab engang i fremtiden at kunne be- 
stemme de forhold, hvorunder nitragin og alinit er mest virkningsfulde, og 
maaden, hvorpaa deres anvendelse kan give de beste resultater; efter de 
videnskabelige opdagelser, man hidtil har gjort paa dette omraade, tør man 
haabe, at nitragin og alinit vil komme at spille en stor rolle i fremtidens 
kornproduktion. | 

Trods alt, hvad der ovenfor er sagt, maa man dog ikke tro, at 
alinit eller nitragin fuldt ud kan erstatte salpeter. Dette stof er nemlig 
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det eneste kjendte middel, der virkelig kan gjengive planterne deres livs- 
kraft i den første periode af deres udvikling f. eks. i tilfælde af, at de 
skulde have lidt under vinterens frost og kulde, eller i andre tilfælde, der 
endnu ikke er opklarede, og i hvilke mikrobernes indflydelse forblir UOER 
virkning. 

Forfatteren slutter sin afhandling med at give professor Crookes en 
varm anerkjendelse, fordi han har henledet den lærde verdens opmærk- 
somhed paa dette vigtige næringsspørsmaal og har anvist en helt ny vei, 
som, hvis vi følger den, vil sætte os istand til paa kunstig maade og i 
uberegnelige kvantiteter at producere dette for vort agerbrug saa vigtige 
stof, der truer med fuldstændig at udtømmes i en meget nær fremtid, 
nemlig salpeter. 


Folkepensions-spørsmaalet 
i Bneland og paa Ny-Zeland: 


(Efter Review of Reviews). 





ea staar for tiden paa dagsordenen i England. 
Man kan næsten ikke tage et engelsk tidsskrift for sig uden at finde 
en eller anden artikel, som enten bringer nye forslag til spørsmaalets løs- 
ning eller kritiserer allerede fremkomne forslag. Alle synes at være enige 
om, at de fattige gamle i England lever under høist utilfredsstillende kaar. 
En i anledning af denne sag mnedsat kongelig kommission fastslog i 
1895 i en indberetning, at af alle i England og Wales boende personer, 
som havde fyldt 65 aar, nød næsten 50 procent fattigunderstøttelse. Og 
en folkepensions-komite, som afgav indberetning ifjor, fastslog, at af de 
forenede kongerigers 2 millioner mennesker paa over 65 aar, var kun 
en tredjedel i den stilling, at de ingen hjælp trængte; de øvrige to tredje- 
dele trængte hjælp, hvad enten de fik den eller ei. Sammenstiller man 
disse meddelelser, kommer man til det resultat, at af Englands over 65 
aar gamle befolkning er der en tredjedel, som ingen hjælp trænger, en 
anden tredjedel, som faar fattigunderstøttelse, og en tredje tredjedel, som 
ingen som helst hjælp modtager, endskjønt de trænger en saadan. Eller 
med andre ord: af 1,330,000 trængende gamle mænd og kvinder nyder 
kun halvparten understøttelse, medens den anden halvdel med sin svindende 
kraft kjæmper for at undgaa mnedværdigelse, nød og sult. Dette er et 
sørgeligt forhold i verdens næst rigeste land. 

En omstændighed, som i høi grad har bidraget til at gjøre folke- 
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pensions-spørsmaalet aktuelt i England, er den, at kolonien Ny-Zelands 
lovgivende forsamling nylig har vedtaget en lov om indførelse af folke- 
pensioner. Antallet af de personer, som trænger folkepension i England, 
er rigtignok dobbelt saa stort som hele Ny-Zelands befolkning. Men 
denne betragtning har ikke formaaet at sløve det indtryk, som koloniens 
resolute tiltag har frembragt i moderlandet. For at forstaa den ny-zelandske 
lov vil det være hensigtsmæssigt at betragte den i forbindelse med de hoved- 
problemer, som folkepensions-spørsmaalet overalt frembyder. Disse lader 
sig sammenfatte i følgende tre spørsmaal: 1) Hvor stor bør pensionen 
være? 2) Hvem bør pensionen -tilfalde? 3) Hvorledes skal pengene 
tilveiebringes? 

Hvad det første spørsmaal angaar, da har Ny-Zelands lovgivende 
forsamling efter mange og lange debatter fastsat pensionsbeløbet til 18 pund 
(324 kr.) pr. aar d. v. s. omkring en shilling (90 øre) pr. dag. Der er 
imidlertid mange, som holder paa et større pensionsbeløb med fradrag — 
pund for pund — af al den indtægt, som maatte tilfalde pensionisten fra 
andre kilder. 

Med hensyn til det andet spørsmaal, hvem pensionen bør tilfalde, 
er det næsten paa forhaand givet, at der maa opstaa strid mellem teorien 
og de praktiske hensyn. Teorien fordrer, at enhver gammel mand eller 
kvinde skal være pensionsberettiget, fordi 1) enhver bidrager til pensions- 
fondet i form af skatter, og fordi 2) pensionen faar karakteren af fattig- 
understøttelse, hvis de trængende skal udskilles fra de velstaaende og pen- 
sionen kun gives til de førstnævnte. Mod teoriens fordring opponerer imid- 
lertid de praktiske hensyn, fordi det som oftest viser sig umuligt at tilveie- 
bringe penge nok til en saa omfattende pensionering. 

Der' var en tid, da majoriteten i Ny-Zelands lovgivende forsamling 
holdt paa, at pension skulde tilfalde alle; men vanskelighederne ved pen- 
genes tilveiebringelse viste sig uovervindelige, og det ene medlem efter det 
andet blev mod sin vilje tvunget til at opgive fordringen om en almindelig 
pensionering. Parlamentet faldt saaledes tilbage paa det princip, at pen- 
sionen kun skulde tilfalde virkelig trængende. Alle havde imidlertid en 
levende følelse af, at pensionen derved blev vanskelig at skjelne fra fattig- 
understøttelse, og man gjorde derfor, hvad man kunde for at trække en 
skarp skillelinje mellem disse to ting. Der blev da — med dette maal 
for øie — insisteret paa, at den eventuelle pensionist skal være en ,for- 
tjent* person, og Ny-Zelands folkepensionslov kan saaledes siges at være 
grundlagt paa det princip, at alle værdige trængende gamle skal pensioneres. 

I forbindelse hermed var der flere problemer at løse. Først alders- 
grænsen. Nogle mente, at denne burde sættes til 60 aar; men den alminde- 
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lige mening var, at loven til en begyndelse burde gjøres saa økonomisk 
som muligt, og man valgte derfor 65. 

Efter at det var blet bestemt, at kun trængende gamle skulde pensio- 
neres, opstod følgende spørsmaal: ,Naar er en person saa fattig, at han 
skal være berettiget til pension?* Loven besvarer dette spørsmaal ved at 
bestemme, at man skal være pensionsberettiget, hvis ens aarlige indtægt 
ikke beløber sig til 52 pund (936 kr.) eller mere, og hvis kapitalværdien 
af ens eiendom ikke beløber sig til 270 pund (4860 kr.) eller derover. 

Den værste knude at løse var maaske spørsmaalet om, i hvilken grad 
den indtægt, pensionisten maatte nyde, skulde indvirke paa størrelsen af 
pensionsbeløbet. Loven har søgt at overvinde denne: vanskelighed ved at 
bestemme pensionerne efter en glidende skala og skjelne mellem indtægt 
af eiendom og indtægt fra andre kilder. Virkningen af lovens bestemmelser 
er, at en person, som har en indtægt af 34 pund (612 kr.) og hvis eien- 
dom ikke overskrider en værdi af 50 pund (900 kr.), faar en hel pension 
d. v. s. 18 pund om aaret. Hvis indtægten overstiger 34 pund, under- 
kastes pensionen en tilsvarende forminskelse. 

Hvis en person har eiendom til en værdi af 50 pund, faar han allige- 
vel hel pension; men for hvert 15 pund (270 kr.), han eier mere end de 
50, forminskes pensionen med 1 pund (18 kr.). En person, som har 
eiendom til en værdi af 320 pund (5760 kr.), vil saaledes ikke faa nogen 
pension. 

For at være pensionsberettiget maa man have boet i Ny-Zeland i 
25 aar, og loven omfatter ikke sindssyge eller forbrydere. Der sondres 
dog inden forbryderklassen mellem de sjeldnere og de hyppigere straffede 
personer, og de førstnævnte er berettigede til pension. Der er gjort store 
anstrengelser for at trække en skarp skillelinje mellem pensionerede og 
fattigunderstøttede personer; men opgaven viste sig næsten uløselig, efter 
at man havde opstillet fattigdom som en nødvendig kvalifikation for pen- 
sionering. Loven søger at løse vanskeligheden ved at opstille en moralsk 
maalestok for de eventuelle pensionisters karakter, i den hensigt at ind- 
skrænke pensioneringen til de værdige. Følgen er, at enhver, som læser 
loven, fristes til at tro, at den hidrører fra et parlament af puritanere, og 
at pensionisterne minst maa være helgener. Men ingen vil kunne negte, 
at hensigten er rosværdig, og det faar haabes, at ialfald nogle uværdige 
personer paa denne maade udelukkes. For at faa pension maa ansøgeren 
have en god moralsk karakter og i fem aar have levet et ædrueligt og 
retskaffent liv.* Hvis pensionisten viser sig hengiven til visse laster (særlig 
drukkenskab), kan autoriteterne negte at udbetale ham en eller flere portioner 
af pensionen, og hvis han forøder sin eiendom, skader sin helbred eller 
sætter sin families velfærd i fare, kan pensionen enten inddrages eller ogsaa 
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forvaltes til beste for pensionisten af en prest, fredsdommer eller anden 
agtværdig person. | 

Det tredje spørsmaal — om tilveiebringelsen af pengene — har for 
Ny-Zelands vedkommende ikke frembudt særlige vanskeligheder. Ny- 
Zeland har en befolkning paa 750,000, og regjeringen anslaar omkost- 
ningerne ved pensioneringen til 2,160,000 kr. aarlig. I ethvert andet land 
vilde denne udgiftsforøgelse have nødvendiggjort en forøget beskatning; 
men Ny-Zelands finanser staar mærkelig godt. Indtægterne har i flere aar 
givet et større overskud over udgifterne, og skjønt der kan raade for- 
skjellige meninger om, hvor stort dette overskud i virkeligheden har været, 
er der dog ikke tvil om, at det i fremtiden vil vise sig mere end til- 
strækkeligt til at dække de med folkepensions-lovens gjennemførelse for- 
bundne udgifter. Med andre ord, omkostningerne ved pensioneringen vil 
kunne bestrides af de ordinære indtægter, og en yderligere beskatning vil 
ikké være nødvendig. 

Der er imidlertid altid to sider ved en sag, og oppositionspartiet 
hævdede med stor styrke, at pensionsfondet delvis burde skabes ved indivi- 
duelle bidrag saaledes som i Tyskland. Det stærkeste argument, som frem- 
førtes til forsvar for denne fremgangsmaade, var, at den direkte vilde an- 
spore sparsomheden, en dyd, som den vedtagne lov ikke kan siges at op- 
muntre. Herimod blev der fra majoritetens side gjort gjældende, at faa 
vilde benytte sig af pensions-systemet, dersom det skulde være frivilligt, 
og at en lov, som paalagde tvungne bidrag, vilde være ugjennemførlig. 

Ny-Zelands folkeforsamling har neppe nogensinde vedtaget en mere 
betydningsfuld lov end folkepensions-loven, og de omfangsrige debatter, som 
loven fremkaldte, viser, at repræsentanterne var sig sagens vigtighed fuldt 
bevidst. Ikke mindre end 1367 taler blev holdt, før det hele var afgjort. 
Loven er selvfølgelig af eksperimentel art, og vil sikkerlig undergaa for- 
nyelser og forandringer. Men som et ærligt forsøg paa at løse folkepensions- 
problemet fortjener den opmærksomhed i alle lande. 

Den i England paagaaende diskussion om folkepensions-spørsmaalet 
koncentrerer sig væsentlig om en plan, som er bragt i forslag af den be- 
kjendte socialvidenskabsmand Charles Booth (ikke at forveksle med frelses- 
armeens general). Det mest iøinespringende træk ved Charles Booths plan 
er, at den gaar ud paa en universel pensionering. Booth vægrer sig absolut 
for — saaledes som den i Ny-Zeland vedtagne lov — at skjelne mellem 
værdige og ikke-værdige personer. Han mener, at ligesom ethvert barn i 
landet er berettiget til fri skoleundervishing, saaledes bør ogsaa enhver 
gammel mand og kvinde være berettiget til pension. Den rige mand er 
ikke nødt til at sende sin søn paa friskolen, og han vil naturligvis heller 
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ikke være nødt til at modtage pension. Men staten maa i begge tilfælde 
gjøre adgangen lige aaben for alle. 

Booth har nylig under titelen Old Age Pensions and the Aged Poor 
udgivet en liden bog, hvori han nærmere udvikler sin plan. Hans forslag 
gaar i korthed ud paa, at alle personer, som har fyldt 70 aar, skal være 
berettigede til en pension, som han for mændenes vedkommende sætter til 
7 sh. (kr. 6.30) og for kvindernes vedkommende til 5 sh. (kr. 4.50) pr. 
uge, betalbar gjennem postkontorerne. Han opstiller saaledes et mindre 
beløb for kvinder end for mænd og anfører som argument herfor, at kvin- 
dernes nød, skjønt den er mere presserende end mændenes, dog er lettere 
at afhjælpe. Kvinderne blir i regelen ikke saa tidlig og saa fuldstændig 
nedbrudte som mændene og kan som oftest gjøre mere baade for sig selv 
og andre end disse. Desuden mener han, at 12 sh. ugen maa være til- 
strækkeligt for et gift par. 

Dette generelle forslag er imidlertid modificeret ved en del nærmere 
bestemmelser, som har til hensigt at aabne adgangen til pensionsunderstøt- 
telse ogsaa for folk under 70 aar. Et forslag i den retning gaar saaledes 
ud paa, at man ,ved indbetaling af de fornødne ekstraomkostninger* skal 
kunne sikre sig udbetaling af den fulde pension i en yngre alder. Dette 
kan kun betyde, at enhver borger, hvis han i sine yngre aar til autoriteterne 
indbetaler nærmere fastsatte afgifter, skal være berettiget til at nyde pension 
fra en vis alder (f. eks. 60 aar) og til det tidspunkt, da han fylder de 70 
og saaledes i alle tilfælde er pensionsberettiget. 

Men Booth foreslaar ogsaa en anden og meget kløgtig modifikation. 
Han paaviser i en interessant overslags-tabel, at en universel pensionering 
fra 60 aars alderen med 2 sh. 6 d. om ugen for mænd og 1 sh. 9 d. 
for kvinder eller en pensionering fra 65 aars alderen med 4 sh. ugen for 
mænd og 3 sh. for kvinder vilde medføre de samme omkostninger for 
staten som den foreslaaede pensionering fra 70 aars alderen med 7 sh. 
ugen for mænd og 5 sh. for kvinder. Paa grundlag af denne beregning 
foreslaar han saa adgang aabnet for en vis klasse mennesker til en redu- 
ceret pension fra en tidligere alder end 70 aar. Med andre ord, han fore- 
slaar, at dertil kvalificerede personer istedenfor henholdsvis 7 og 5 sh. fra 
70 aars alderen skal kunne faa 4 og 3 sh. fra 65 aars alderen eller 2 sh. 
6 d. og 1 sh. 9 d. fra 60 aars alderen. Ved at renoncere paa en større 
pension fra en senere alder skal de kunne opnaa en mindre pension fra 
en tidligere alder. Det er jo let at tænke sig mennesker, for hvem dette 
vilde være nyttigt. Der findes folk, som overfaldes af, hvad vi kalder en 
tidlig alderdom, og som ved en forholdsvis ringe understøttelse kan reddes 
fra nød. De har f. eks. en del sparepenge, eller de faar understøttelse fra 
paarørende; men disse hjælpekilder er ikke tilstrækkelige og maa suppleres 
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med et moderat tilskud for at danne grundlaget for en anstændig tilværelse. 
For saadanne mennesker vilde en mindre pension fra en tidligere alder 
være tjenligere end en større fra en senere alder, og Booth foreslaar ansøg- 
ninger herom indvilget, for saa vidt autoriteterne overbevises om, at der. 
reducerede pension vil sætte ansøgeren istand til at leve et anstændigt liv. 

Det svageste punkt i Booths forslag er, efter kritiken at dømme, til- 
veiebringelsen af de fornødne penge. Booth regner ud, at omkostningerne 
ved gjennemførelsen af hans pensioneringsplan vil være 16,000,000 pund 
sterling (288,000,000 kr.) aarlig. Herfra maa dog trækkes 6,000,000 
pund (108,000,000 kr.) som nu anvendes til fattigunderstøttelse for gamle, 
og merudgiften vilde saaledes blive omkring 10,000,000 pund (180,000,000 
kr.) aarlig. Men selv for et saa rigt land som England er det betænkeligt 
at belaste udgifts-budgettet med en saadan forøgelse, og Booth indrømmer, 
at det vilde være et stivt stykke at tage skridtet fuldt ud med en gang. 
Han foreslaar derfor en gradvis gjennemførelse af planen ved at dele 
skridtet i to, saaledes at kvinderne pensioneres først, og mændene venter et 
par aar. 

De fleste vil vistnok indrømme, at Booths plan er storslagen og til- 
talende, og det vil være af interesse et se, om han seirer med hensyn til 
de væsentlige punkter. I det hele vil vistnok enhver, der interesserer sig 
om end noksaa lidet for sociale spørsmaal, følge folkepensions-bevægelsen 
i England med spænding. 


Præsten Naudié og hans familie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L). 





(Fortsættelse). 


eee sneg sig langsomt hen. Mellem disse søsken, hvem livet 
havde adskilt, kunde af og til en erindring, som en af dem frem- 
kaldte, vække den gamle fortrolighed tillive; men de opdaged snart, at 
den ene næsten intet vidste om den anden, og de spurte hverandre ivrig 
ud om børnene og om alle sine anliggender og interesser. Mens de talte 
om Pauls omvendelsesværk, kom de ind paa spørsmaalet om fordragelighed 
overfor anderledes tænkende, og Paul ytred paa sin sædvanlig tørre maade: 

»Far sagde ofte, at denne fordragelighed er en lunken dyd. 

Han udøved den dog med varm iver,* svarte Vilhelm. ,Er ikke 
hele hans liv en hyldest til denne skjønne dyd? Intet var fremmed for 
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hans forstaaelse, og den tro, som han bevared, var overbærende og ydmyg. 
Jeg har netop bladet igjennem en af hans bøger, og hør her, hvad jeg 
har fundet* Han tog en bog paa kaminhylden og læste langsomt og 
ærbødig op for dem: 

,Hvis vor tro ikke længer er den, som kan flytte bjerge, hvis vi 
drages mod Gud uden at kunne se ham klart, hvis vor tro er svag, og 
hvis der ikke er andet tilbage hos os end pligtfølelsen, saa lad os i det 
minste bevare den smule, vi eier. Det er dog endnu en grundvold for vor 
stræben: tankens stræben mod sandheden, handlingernes stræben mod det 
gode, er det ikke den lære, som findes paa bunden af enhver tro og moral? 
Denne nyttige og beskedne lære vil, naar vi forstaar den ret, i det minste 
bringe os til at agte andres samvittighed lige meget som vor egen; ti 
samvittigheden er den sande Guds sande tempel — —* 
| »Se saaledes tænkte vor far,* sagde Vilhelm. ,Disse ord vil over- 
leve ham. De har bevaret ungdommens friskhed, sandhedens styrke — 
og den haand, som har nedtegnet dem, vilde ikke længer kunne orke at 
løfte det blad, hvorpaa de er skrevet !* 

Paul bed sig i sine tynde læber og svarte intet. 

Henimod aften viste oldingen enkelte tegn paa uro. Det saa ud, 
som han ikke kunde faa luft, ti han bøied sig frem, og hans bryst hæved 
sig; han slog med hænderne paa sengetæppet, og en hæs klagende lyd 
brød frem fra hans strube. 

Sygevogtersken talte om at give ham en meorfin-indsprøitning, men 
Paul modsatte sig brugen af bedøvende midler. 

yDu ser jo, at han lider,* sagde Angelika. ,Hvis det nu kunde 
lindre ham?* | | 

Evangelisten gav efter med denne misbilligende mine, som syntes at 
være hans stadige udtryk. | 

Lidt efter lidt faldt Abraham Naudié tilbage i sin døs. Simeon blev 
siddende alene ved hans seng og vogted paa en mulig opvaagnen, en 
flygtig gjenopblussen af liv i de tomme øine, et siste ord, som kanske 
endnu kunde lyde fra disse læber, der snart skulde lukke sig for bestandig. 
Forgjæves! Bare enkelte trækninger, af og til en skjælven, som viste, at 
døden endnu ikke var kommet, og stilheden i værelset, denne stilhed, der 
alt syntes lige trykkende som den nære evigheds, var det eneste svar paa 
de stumme bønner, som fra det forpinte hjerte steg op mod den Ubøn- 
hørlige. 

Midt paa natten mærked præsten, at aandedrættet blev langsommere. 
Sygepleiersken sad og blunded, og Simeon lagde haanden paa hendes 
skulder. 

» Hør !* sagde han. 
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Hun bøied sig over det store, ubevægelige legeme og lytted. Han 
pusted stadig svagere, og med sin udtryksløse stemme sagde hun: , Denne 
gang tror jeg, det er døden.* 

,» Døden, — — døden!* — gjentog Simeon. 

, Kanske vi bør kalde paa de andre?* 

pJa, ja, de maa alle være tilstede !* 

De kom tause ind. Angelika trykked Esther ind til sig. Hun skalv 
af bevægelse og voved ikke nærme sig. Oldingens øine aabned sig endnu 
en gang, glasagtige og tomme, allerede udslukte i det uendelige mørke, 
som indhylled ham. De flakked om uden at fæste sig paa nogen, lukked 
sig igjen, aabnedes atter, og saa blev aandedrættet endda langsommere; 
hodet bevæged sig nogle gange frem og tilbage. Stilheden blev end dybere, 
— og sygepleiersken sagde: 

seter forbi 

Samtidig sænked hun med øvet haand øienlaagene over de øine, 
som ikke mere skulde aabne sig, og rede til at udføre sin siste pligt, løfted 
hun op i sine stærke arme det livløse legeme, det stolte og skjønne hode, 
hvorfra tankerne havde fløiet ud over verden. Lige ved sengen laa Simeon 
hulkende i sin datters og Angelikas arme. Lidt længere borte i et mørkt 
hjørne stod Louise og Vilhelm haand i haand, som vented de endnu. Og 
gjennem de andres hulken lød Pauls tørre stemme, som mumled bibelske 
citater. 5 


II. 


Morgenen efter pastor Naudiés reise gik Henrik til sin fars kontor. 
Han vandred over de store oplagstomter, som var sorte af støv og opfyldt 
af stenkulsdynger og vedstabler, af stønnende maskiner og mennesker, som 
sled under altfor tunge byrder. Denne virksomhed havde ingen tillokkelse 
for Henrik; han kunde aldrig komme til at interessere sig for forretninger. 
Men naar han tænkte paa den anstrengelse, det havde kostet ham at op- 
give den livsstilling, som hans samvittighed forbød ham at gaa ind i, saa 
havde han ikke mod til at gjennemføre et nyt brud for at vinde sin fulde 
frihed. Desuden var han opfyldt af andre bekymringer; han var udmattet 
af en moralsk seir, som han havde vundet endnu samme nat, en smertelig 
beslutning, som det gjaldt om at udføre uden nølen, og hans sjæl var lige- 
gyldig overfor arbeidet og fremtiden. 

Grosserer Defos var glad, da han saa sin søn komme ind i kontoret, 
et nøgent værelse, hvis vinduer vendte ud til tomten, og hvorfra han regjerte 
en hel liden verden. Lige siden Henriks sygdom havde hans far iagttaget 
ham med en vis ængstelse. Han fandt ham kanske en smule uvirksom 
og doven, men han var taalmodig og bebreided ham intet. 
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se, se, sagde han, ,du har bestemt dig til at komme her og vænne 
dig til kontorluften. Det er bra. Jeg er fornøiet over at se dig. Vil du 
tage fat paa arbeidet? Idag, imorgen?* 

Henrik satte sig lige over for sin far, som lagde pennen fra sig, 
skjøv sine papirer væk og dreied sig mod ham i den bevægelige kontor- 
stol, som knaged under hans vægt. 

s»JO før, jo heller, * sagde han. 

Grossererens ansigt lysned. 

»—— Men, kjære far, jeg vilde gjerne faa begynde med en reise. * 

En reise! Hvad slags reise?* for grossereren op. ,En fornøielses- 
tur? Til Italien, formoder jeg?* 

Nei, heller en nyttig reise, paa husets vegne — hvis der kunde 
være anledning til det. 

»Naa, det kan jeg bedre like! Vi har for øieblikket en proces i 
Norge, som det vilde være bra at følge paa nært hold. Jeg kan forklare 
dig sagen, og hvis du har lyst paa at reise nordover — —* 

p Nordover eller sydover, det er ligegyldigt. Jeg vil gjerne reise straks, 
det er hovedsagen.* 

, Hvorfor ?* 

Taushed var det eneste svar, og grossereren gjentog sit spørsmaal. 
Henrik bøied hodet. 

y Naa da!* sagde hans far og rynked panden, ,hvad er paafærde? 
Det maa jeg have greie paa, forstaar du vel.* 

Spørg mig ikke om noget, far,* sagde Henrik. 

»p Men — —* 

De bevæggrunde, som driver mig til at reise, eksisterer kun i mit 
eget indre, og du behøver ikke. være bange for, at min reise skal volde 
dig ubehageligheder. Jeg har forlangt meget af dig i den siste tid. Nu 
beder jeg dig endda om dette ene: Lad mig reise! Jeg skal komme til- 
bage, saa snart jeg kan, og du skal da i mig faa en lydig og hengiven 
søn, som ved sin iver vil prøve at give dig erstatning for den bekymring, 
han volder dig. 

Saa uforstaaende som xgrossereren var overfor alt, som smagte af 
roman, saa gjætted han dog nu sammenhængen. Vistnok forstod han ikke, 
at det skulde være nødvendigt at reise bort for et hjerteanliggendes skyld; 
det maatte man let kunne overvinde ved hjælp af sin fornuft og vilje, 
mente han. Men hans yngste søn var nu engang ikke af samme art som 
ham, og holdt han ham tilbage, kunde der komme et tilbagefald. 

p Reis,* sagde han, ,siden du anser det for det beste.* 

Da Henrik vilde takke ham, brød han ham tørt af, og han tilføied 
strengt og lidt foragtelig: 
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»Det vilde naturligvis være bedre, om denne reise ikke var nødvendig, 
det vilde være fornuftigere og mere overensstemmende med vore familie- 
traditioner. Hos os har der aldrig været nogen roman, min ven. Vi tager 
livet, som det er, og underordner os dets love. Men du ligner os ikke, 
det har jeg nok erfaret, og jeg priser mig lykkelig, at du i din svaghed 
dog har bevaret pligtfølelsen. Man siger, at der gives tilfælde, da det er 
det modigste at flygte. Vær da en helt paa din maade, gutten min !* 

Henrik lod, som han ikke forstod det ydmygende, som laa i hans 
fars ord. 

Nu vel!* sagde han, ,lad os ordne denne reise, siden du giver 
dit samtykke til den. Og vil du saa ved middagsbordet idag give mig 
ordre til at reise, mens mor og David hører paa det?* 

Grossereren loved det, og gav sig saa til rolig og nøiagtig at for- 
klare for sin søn den indviklede sag, som skulde være aarsag til den saa 
pludselig bestemte reise. 

Henrik gjensaa ikke Jane, som dog om eftermiddagen aflagde sin 
tante et længere besøg; hun var urolig og ængstelig for det stærke indtryk, 
som hun tænkte sig, at scenen den foregaaende aften havde gjort paa 
hendes ven, Ved middagsbordet spilte far og søn sin lille aftalte komedie 
meget godt, skjønt de begge skammed sig over at skulle lyve. 

Grossereren læste bordbønnen, som han pleied, og i sin iver for at 
faa det fra sig, begyndte han saa øieblikkelig og temmelig ubehændig: 

»Pet er sandt, Henrik, jeg har noget at foreslaa dig. Hvad vilde 
du sige til en reise — — en lang reise paa husets vegne?* 

Den unge mand blev rød, da han svarede: 

»Som du vil, far. | 

Fru Defos spidsed øren. 

Det er godt. Men du maa fort afsted, skjønner du.* 

»Det vil sige?* 

, Naa, imorgen f. eks. — — heller imorgen tidlig end imorgen aften. * 

Fru Defos var forfærdet og gjorde indvendinger: hendes søns helbred 
kræved endnu hensyn. Men Henrik afbrød hende ivrig: 

»Aa, om min helbred snakker vi ikke mer, mor. Jeg er ganske frisk. * 

»=— = Men forberedelserne? Man begiver sig ikke ud paa en lang 
reise bare med spadserstok og overfrak. Man maa have sine kufferter med.* 

, Bare en haandkuffert,* sagde Henrik. , Underveis kjøber man, hvad 
man behøver.* 

»Og du vil reise afsted paa denne maade, over hals og hode, uden 
at sige farvel til nogen — — som om du flygted !* 

Hvad er det for en ide?* udbrød grossereren. ,Han reiser som en 
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mand, hvem forretningerne tvinger til at reise, det er det hele! Har ikke 
David og jeg ofte gjort det samme ?* 

Du gjør istand, hvad du kan, til mig, kjære mor,* sagde Henrik. 
»Og saa vil jeg sige dig farvel. Siden jeg skal ind i forretningen, er det 
best jeg vænner mig til det liv, ikke sandt?* 

pJa, ja, sagde hun, ,jeg skal gjøre, hvad jeg kan.* 

Med en husmors langsomme omhu gik fru Defos hele aftenen frem 
og tilbage mellem sine skabe og de to kufferter, som hun skulde pakke. 
Man kunde tro, hun var ganske opslugt af dette fredelige arbeide, saa 
samvittighedsfuldt som hun tog det; men hendes aand arbeided uafladelig. 
Denne uventede reise skaffed hende et helt regnestykke med en ny ,,ube- 
kjendtf*. Hun maatte nu lægge andre planer for at naa det maal, som 
hun hidtil neppe havde vedkjendt sig: at skjænke sin elskede søn den 
-kvinde, som tilhørte ham. — Henimod midnat var de to kufferter færdig- 
pakkede, og hun gik op paa Henriks værelse for at sige ham det siste 
godnat. Hun fandt ham ved skrivebordet. Han reiste sig for at hilse 
paa hende, fik hende til at sætte sig ned og tog begge hendes hænder. 

» Stakkars mor!* sagde han, ,du har strævet for mig, du er vel 
svært træt !* 

Hun saa paa det brev, hendes søn havde begyndt, og han svarede 
paa det stumme spørsmaal, som laa i hendes blik: 

»Ja, mor, jeg skriver — — jeg skriver til Jane. — Du maa imorgen 
selv give hende brevet. — Det maa blive gjennem dig, hun faar vide, at 
jeg er reist, ikke sandt? for jeg har ikke sagt hende det.* 

Han talte med den ro, hvormed stærke sjæle udfører en fattet beslut- 
ning, hvad den saa har kostet. 

Hvorfor har du ikke søgt hende? Hvad var der iveien for at gaa 
hen og sige hende farvel iaften?* 

sJeg forsikrer dig, mor, at det er best, som det er.* 

Hvordan havde han kunnet tænke paa at narre sin mor med hensyn 
til den sande grund til hans reise? Hun holdt jo for meget af ham til 
ikke at vide alt; hun havde længe kjendt hans hemmelighed og var over- 
bærende. Nu, da han vidste, at hun skjønte alt, følte han bare en uendelig 
trang til fortrolighed og trøst. 

Det er best saa, * gjentog han, og med bortvendt blik tilføied han 
langsomt: 

Der knyttes baand, hvis styrke vi ikke aner. — Vi glider ind i 
forhold, og følelser kommer over os, uden at vi mærker det, indtil det 
øieblik da vi forstaar, at de har faaet al magt over os. Mor, mine øine 
er blet aabnet, hvad vil du vel, jeg skal gjøre?* 

Han vented lignende ord som dem, hans far havde sagt ham om 
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morgenen; ti efter hans opfatning af sin mor, var hun lige streng om end 
ømmere. 

Men hun mumled bare: 

» Ak, hvis Jane havde hørt paa mit raad, vilde hun aldrig have giftet 
sig med den mand.* | 

Dette hjertesuk rørte ham dybt, men han holdt sig stærk: 

pJa,* svarede han, ,hvis — — hvis — — Men hun er hans hustru. 
Kan jeg da blive her og forstyrre freden i hans hus og i hendes hjerte? 
Og desuden, hvor langt kan man svare for sin egen styrke? Jeg elsker 
hende for høit til at ville hendes ulykke. Hendes værdighed er mig dyre- 
barere end min egen lykke. Jeg vil ikke føre hende ind paa løgnens vei. 
Hun skal være en hæderlig kvinde med ren samvittighed — hvad hun saa 
maa lide i sit hjerte. Derfor maa jeg reise bort. Jeg vil skrive til hende 
af og til, og jeg vil komme tilbage, naar vi begge blir stærkere, stærke nok 
til at kunne mødes igjen.* 

Fru Defos lytted forbauset til disse en overspændt og troskyldig 
elskers ord. Og saa stor er sjælsrenhedens magt, at hun ikke voved at 
aabenbare ham noget om sine skumle planer. Hvordan skulde hun vel 
kunne sige til denne mand, der som en helgen var rede til at bringe offeret, 
hvad hun saa længe havde tænkt: at ægteskabet ikke er uopløseligt, og at 
selve loven tilsteder at ægte en andens hustru? 

, Aa, denne Naudié!* sagde hun hadefuldt. 

,Han har ingen skyld,* sagde Henrik, ,og han lider, han ogsaa. 
Det er mig, som maa reise, det er mig, som er overflødig !* 

Overfor hans begeistrede offervillighed skifted nu hans mor tone; 
hun holdt med ham, beklaged ham, trøsted ham, men tilslut tilstod hun 
ham med taarer i øinene sin moderkjærligheds fortvilelse: 

,Kom hjem igjen! kom snart hjem! — Dette er altfor grusomt. 
Jeg maa have dig hos mig nu, da jeg har været saa nær ved at miste dig. 
Aa, jeg kunde hade dem, som er skyld i, at jeg ikke kan faa beholde dig !* 

Da Henrik var blet alene, slutted han sit brev. Han havde begyndt 
det i en rolig og fornuftig tone og havde fremsat alle de grunde, som drev 
ham til at reise port. Men efterhaanden rev hans voldsomme lidenskab 
ham med sig, og uden længer at veie hverken sine ord eller sine billeder 
udøste han sit hjerte i de mest glødende erklæringer, i de bitreste klager: 
Jeg elsker dig, og jeg reiser! det var omkvædet. Og da han saa havde 
sluttet sit brev, var hans hjerte fuldt af angst og bæven. Hvad vilde hun 
vel tænke, naar hun læste det? Kanske — uudholdelige tanke! — at han 
ikke elsked hende høit nok — — 

Dagen brød frem. Han aabned vinduet. I den halvlyse dæmring 
kunde han skimte det store cedertræ, som hæved sig mørkt og strengt i 
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præstens have, og som om han havde maalt den afstand, der om faa timer 
skulde skille ham fra hende, raabte han pludselig: 

»Om jeg kunde blive !* 

Men han var af dem, hvem svagheden bare bringer mere lidelse, — 
ingen svigten. 


HUL. 


Jane havde netop havt en trætte med Bertha, da hun modtog Henriks 
brev. Fru Defos som ikke brød sig om at dæmpe det slag, hvis vold- 
somhed netop kunde fremme hendes planer, vogted sig vel for at over- 
bringe det selv. — Inde i Janes værelse brød der en storm løs af vrede, 
ydmygelse og fortvilelse, som gav sig i luft i undertrykt hulken bag den 
stængte dør. Men snart fik den unge frues virksomme og kamplystne 
natur overtaget. Hun begyndte at tvile paa, at han virkelig var reist, 
hun saa tusen midler til at holde ham fast eller kalde ham tilbage. Men 
først og fremst maatte hun have vished; ti Henrik talte bare om sine 
følelser og taug om sin reise. Jane kasted en kaabe over sin morgen- 
kjole, og tog et tørklæde over hodet og løb hen til sin tante, hvis støtte 
hun haabed paa. Træt efter nattens sindsbevægelse og strævet med ind- 
pakningen, vanked fru Defos om i det tomme hus; hun kunde endnu 
neppe tro paa den begivenhed, som havde rystet hende saa. Et sikkert 
instinkt sagde Jane, at hun i denne mor vilde finde hjælp, ja kanske frelse. 
Og skjønt hun aldrig havde betroet sig til sin tante, gjorde hun sig nu 
ingen umage for at skjule sin sindsbevægelse. 

sr det sandt?* spurte hun uden indledning. 

sJa det er sandt å 

» Men hvorledes, hvorfor, hvorhen?* 

Fru Defos bragte Jane tilsæde ved siden af sig og begyndte en om- 
stændelig forklaring: 

y Norge — — en vigtig proces, — — husets interesser.* 

» Forretninger — — og af den grund er han reist bort?* udbrød 
Jane med halvkvalt stemme. Fru Defos iagttog hende et øieblik, hun 
læste i hendes hjerte, og hun tog hendes haand og sagde langsomt: 

» Forretningerne er et paaskud, mit barn. Den sande grund kjender 
du bedre end nogen anden. Jeg er vis paa, han siger dig deni sit brev.* 

Hun havde fundet de rette ord, de ord, som kunde fremme hendes 
hemmelige hensigter. Med et mørkt udtryk trak Jane sin haand tilbage. 

y Reist !* sagde hun — — Paa denne maade! — — Det er uselt !* 

»Sig ikke det! Hvis du havde seet ham inat, vilde du ikke sige 
det! Jeg saa ham. Jeg saa hans taarefyldte øine, hans fortvilelse, hans 
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energiske vilje. Det er ikke af feighed, han er reist, det forsikrer jeg dig, 
det er af pligtfølelse.* 

sPligt!* sagde hun. ,Bestandig denne pligt! I har altid munden 
fuld af den! I tror, at alt er sagt, naar I har paakaldt den. Man skulde 
tro, at pligten var den høieste fornuft — —* 

Hendes stemme fik en dyb og sitrende klang. 

»Pligten! Tænker man paa den, naar man elsker !* 

Henrik er af dem, som aldrig glemmer den.* 

Fordi de ikke kan elske.* 

»— Eller fordi de elsker for høit. — Du kjender ikke min søn! 
Hans hjerte kan tale, men han vil altid vide at paabyde det taushed. 
Min søn kan og vil aldrig elske andre end sin hustru, Jane! Og, ak! 
det kan du ikke være !* 

Jane sad tankefuld; hendes pande rynkedes i anspændt grublen. 

»Og det kan jeg ikke være !* gjentog hun efter en pause. 

yJeg er ikke fem og tyve aar endda. Jeg er bare saa vidt begyndt 
paa livet. Maa jeg da bære byrden af min feiltagelse helt til enden! 
For jeg har taget feil, ikke sandt? Det er ulykken, den sande ulykke. 
Og fordi jeg har taget feil en gang, fordi min ungdommelige fantasi kom 
ind paa et falsk spor, som den fik lov at følge — —* 

Fru Defos brød hende af: 

sJeg advarte dig dog !* 

,Advaret eller ei, hvad gjør det til sagen? Jeg har taget feil, det 
er det sikre. Og derfor maa jeg drages med denne mand og hans familie, 
som gjør mig ulykkelig, og som jeg ikke gjør lykkelig. Og man har 
dog bare et liv! Sig mig saa, om dette er retfærdigt?* 

Fru Defos sukked: 

Det er ægteskabet, mit barn, det er loven!* 

»Aa, loven, pligten, samvittigheden! Jeg forstaar ikke alle disse 
ord, jeg vil ikke forstaa dem længer, jeg finder dem. falske, tomme, 
meningsløse !* | 

Paa disse voldsomme ord svarte fru Defos mildt resigneret: 

»Jeg har været ung som du, Jane. Jeg tror, jeg har været smuk 
ogsaa. Jeg har havt mine drømme jeg, som næsten alle unge piger. Og 
saa gifted de mig med Defos. Du kjender ham. Behøver jeg sige dig, 
at han ikke egentlig ligned mine helte? En tid indbildte jeg mig ogsaa, 
at jeg var meget ulykkelig. Kanske var jeg virkelig. Og dog — livet 
har alligevel gaaet sin gang.* 

y Men jeg vil ikke, at det skal gaa slig hen for mig, jeg vil det 
ikke! Jeg vil, at det skal være skjønt, frit, fuldt af kjærlighed! Jeg 
kvæles i de baand, jeg selv har snørt mig ind i, hvorfor skulde jeg saa 
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ikke sprænge dem? Jeg har mod, jeg frygter intet. Loven! I glemmer, at 
om der er en lov, som binder, saa er der ogsaa en, som løser. Ja, ja, 
der findes ogsaa frigjørende love; hvorfor taler I aldrig om. dem? 

Her i dette hus, mit barn, i denne by, i vor kirke, bøier man sig 
og underkaster sig.* 

Jeg hører eder ikke til. Jeg er rede til at trodse eders tro, eders. 
by, eders traditioner! Jeg vil gaa imod dem med hævet hode! — — 
Og du i det minste vil da ikke lægge mig hindring iveien!* 

s Ak! sagde fru Defos, ,hvis jeg troede, at adskillelsen kunde hel- 
brede min søn, saa vilde jeg ogsaa bekjæmpe dig. Men jeg ved, at han 
elsker dig for høit til at kunne glemme dig !* 


Gjennem nogle linjer i et brev fra Bertha til Esther fik præsten høre 
om Henriks pludselige reise. — I de siste fire dage var Henriks og Janes. 
ansigter næsten blet udvisket for ham under samvittighedskvalerne for den 
pligt, han havde forsømt. Han tænkte paa sin far, som var død uden at 
sige ham farvel, meget mere end paa sin hustru og sin rival, og naar han 
tænkte paa de to, var det uden den saarede kjærligheds bitre smerte. Da 
Esther læste Berthas brev op for ham — netop om morgenen paa hans 
fars begravelsesdag — saa gjorde derfor efterretningen ikke synderlig 
indtryk paa ham; han tænkte bare ved sig selv, at denne reise vilde ordne 
alt — for sent. Og han var atter helt opfyldt af alle de minder, savn 
og betragtninger, som begravelses: høitidelighederne vakte hos ham. 

Abraham Naudiés død havde — ligesom hans jubilæum halvandet 
aar før — samlet alle den protestantiske kirkes og videnskabs største navne 
i Montauban, og over den gamle tænkers grav blev der holdt lange taler, 
der blev sagt mange vakre ord, lig dem, som altid udtales over gravene. 
Og han, som blev nedsænket i jorden, var dog større end alle ordene, 
som vinden førte bort med sig; men langt derfra, i ukjendte kroge af den 
store verden, spired den stærke sæd, som den gamle saamand havde udstrøet, 
i ynglingesjæle og unge hjerner, som sad bøiet over bøgerne. 

Da alle ceremonier var over, og alle de fremmede reist igjen, saa 
var det familiespørsmaalene, som skulde drøftes, mangt og meget, som 
skulde ordnes. Angelika fyldte dem alle med inderlig medynk. Hun var 
som en stakkels svag slyngplante, der kastes til jorden af den haand, som 
fælder det træ, hvortil den støtted sig. Hvad skulde der blive af hende 
herefter, naar hun ikke havde nogen at ofre sig for, naar hun blev nødt 
til at tænke paa og leve for sig selv — og ikke kunde det? 

Som en svale, der er blet tilbage, da de andre drog bort, vanked 
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hun om fra den ene stue til den anden i det gamle hus og stadig gjentog 
hun for sine brødre: 

»Om jeg bare kunde være til nytte for en af eder!* 

Ak! Hun kunde det ikke. Alles liv var ordnet, og efter sine lange 
opofrelsens aar skulde hun da føle ensomheden falde tungt over sig. En 
gang, da hun var alene med Simeon i biblioteket, voved hun at betro sig 
til ham. | 

, Hvor jeg blir ensom nu!* sagde hun, og hendes blik hvilte paa 
den gamle lænestol, hvor Abraham Naudié fjorten dage før havde siddet 
og røgt sin lange pibe. 

y Men kjære søster,* svarte Simeon, ,tror du da, at vi andre vil 
glemme al din godhed og kjærlighed?* 

»Aa*, sagde hun, ,I har jo alle eders eget liv, med dets baand 
og dets pligter. Det ved jeg jo!* 

For det første tager jeg dig med mig hjem, for at du kan hvile dig 
og tærke over dine planer, før du tager en endelig bestemmelse. * 

»Jeg kommer bare til at være iveien,* mumled hun forsagt. , Din 
hustru er ung, og jeg kommer til at være trist. Og desuden har vel hun 
sine vaner — —* 

Jeg skulde nok have lyst til at se min hustru glemme sine pligter 
mod dig!* svarede Simeon i en barsk tone. Den trusel, som dirred i disse 
ord, skræmte Angelika istedenfor at berolige hende. Men hun turde ikke 
sige noget, hun saa bare paa sin bror med øine fulde af medfølelse, og 
paa det stumme spørsmaal, som han læste i dette blik, svarede han lidt 
mildere: 

,Ja, kjære Angelika, du behøver ikke have nogen betænkelighed ved 
at komme til mig. — — Mit hjem er ikke lykkeligt, og du vil kunne 
øve din godhed der. — — Og naar jeg har det altfor ondt, vil jeg komme 
og græde ud hos dig !* 

Angelika reiste dog ikke sammen med Simeon og Esther. Hun blev 
alene tilbage i det gamle hus, som de bedrøvede gjæster forlod, den ene 
efter den anden. Og saa bredte tausheden og ensomheden sig som skygger 
over de øde stuer, hvor Angelika gled uvirksom omkring blandt de gamle 
møbler og de gamle bøger. 

Præstens hjemkomst efterfulgtes af et tilsyneladende vindstille. Det 
kom ikke til nogen forklaring mellem de to ægtefæller, som havde skiltes 
i oprør, og Henriks navn blev ikke nævnt. Præsten, der selv var sluppet 
ud af den lidenskabernes hvirvel, som en magt, han ikke længer forstod, 
havde drevet ham ind i, vilde helst tro, at Jane ogsaa var sluppet ud deraf. 
Naar der intet blev sagt, tænkte han, og naar Henrik var borte, saa vilde 
det daglige livs rolige vaner snart sprede de mørke skyer. Han drømte 
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endog om, at tilgivelsen kunde gjenvække mellem dem en rolig hengivenheds- 
følelse. Og saaledes tilbragte pastor Naudié nogle gode aftener; det var 
som om den store mands skygge omsvæved ham, denne gode gamle, som 
var saa hellig begeistret for familielivets glæder. Fuldkommen fred hersked 
i stuen, hvor han sad sammen med sine kjære. Naar Zelia havde lagt sig, 
sad Esther og Bertha med et haandarbeide, og Abraham var fordybet i en 
af de reisebeskrivelser, som han læste om og om igjen, og naar han lukked 
bogen, sagde han altid: 

Did skulde jeg have lyst til at reise.* 

Hvorpaa hans far gjerne svarede: 

yMan blir, hvor man er født; man er lydig mod sin far.* 

Jane læste eller syede, eller hun sad og drømte foran kaminen, og 
hun havde et ganske roligt udtryk med sit Je blik og sin barnlige 
pande under de sorte haarfletter. 


Insekter som smitte-bærere. 


(Efter dr. I. Héricourt i Revue des Revues). 





| kamp mod smitsomme sygdomme gaar først og fremst 
ud paa at slaa fast, hvorledes smitten overføres fra den syge til den 
sunde. Først naar man har hittet rede paa den vei, mikroberne benytter 
for at komme sit offer til livs, kan man vente at kunne spærre dem veien. 
I den aller siste tid har forskerne begyndt at mistænke insekter for at 
være behjælpelige med overførelsen af smitte-mikrober. Og denne mistanke 
har allerede i mange tilfælder vist sig at føre ind paa det rette spor. 
Under studiet af de siste kolera-epidemier stødte man paa tilfælder, 
der umuligen lod sig forklare som foraarsagede ved smitte gjennem drikke- 
vand. Saa gjættede man paa, at fluer kunde have opholdt sig først paa 
en kolerasygs udtømmelser og saa lige derefter paa madvarer, som blev 
sat til livs af friske folk og Saa smittede disse. Gjætningen blev stadfæstet 
som rigtig ved forsøg paa laboratoriet: under en og samme glasklokke blev 
stillet en skaal kjødkraft med kolera-baciller og en gelatin-klat uden saa- 
danne baciller, og saa stængtes nogle fluer inde i klokken; et par dage 
efter viste det sig, at fluerne, som holdt maaltid snart af kjødkraften og 
snart af gelatinen, havde smittet denne siste med baciller. — Et lignende 
forsøg har med held godtgjort, at tuberkel-bacillen lader sig overføre af 
fluer. Den tyfoid-feber, som herjede den amerikanske leir før toget til 
Kuba, viste sig ogsaa at være forplantet ved fluernes mellemkomst. Lige- 
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ledes har man fundet, at fluer kan overføre smitsom øiensyge. Der er 
saaledes god grund til at mistænke fluerne ogsaa for at være behjælpelige 
med udbredelser af difteri, af mæslinger, kopper o. 1. 

Men fluen er som smitte-fører ganske passiv; den bærer mikroberne 
med sig og sætter dem af paa friske folk; for saa vidt hjælper den bare 
vinden med den slemme transport. | 

Imidlertid har man ogsaa fundet insekter, som ligefrem indpoder 
smitte-mikrober, idet de med sin brod stikker hul paa huden og efterlader 
dem i blodet. Der gives nemlig sygdoms-spirer, som først blir farlige, 
naar de føres direkte ind i blodet. Ved at overtage besværet med denne 
saa at sige operative smitte-proces, gjør vedkommende insekt samme tjeneste 
i naturens husholdning, som de honning-søgende insekter, der hjælper til 
ved plantens befrugtning. I dette stykke er det først og fremst myg og 
moskitoer, som kommer i betragtning. 

I Syrien, Arabien og Nord-Afrika forekommer en smertefuld hud- 
sygdom, som bestaar i, at en traad-orm, hvid af farve og 50—80 centi- 
meter: lang, optræder i bindevævet under huden sammenrullet i en kveil, 
der danner knuder paa kroppens overflade; ogsaa hunde, heste og kjør 
er udsatte for samme snyltegjæst. Nu ved man, at denne orm paa sit 
foster-stadium udvikler sig i vand. En iagttager af forholdet mener, at 
ormens æg fra menneskets eller dyrets blod suges op af moskitoer, som 
igjen, naar de tyr til vand for at dø, fører orme-fosteret med sig; naar 
saa mennesker eller dyr gjennem drikning har faaet orme-fosteret ind i 
blodet, udvikler det sig her til voksen snylte-gjæst. 

Noget lignende er tilfældet med malaria-mikroben, et enkelt-cellet 
væsen, som snylter i blodets blodlegemer og fremkalder sump-feber. Det 
mærkelige er, at denne mikrobe ikke kan gjenfindes i det sumpvand, som 
synes at være dens ophav; den lader sig ikke en gang dyrke hverken i 
vand eller vaad jord. Men hvor der ikke er myrlændt, optræder ingen 
sump-feber. Man har da gjættet paa, at myggen, som jo vrimler over 
fugtigt lænde, spiller en rolle i mikrobens liv; sygdommen melder sig ogsaa 
bare paa den aarstid, myggen grasserer; ligeledes er det kjendt, at sump- 
feberen helst angriber folk med tynd og fin hud, folk som altsaa er mest 
udsatte for myggestik — negrene med sin tykke, hærdede hud ær lidet 
udsatte for myggebid og slipper ogsaa fri for sump-feber. Nu har den 
bekjendte professor Koch paavist, at moskitoerne suger bacillen i sig med 
myrvand, og at de fører den over paa sine æg og unge larver; først naar 
disse er blet voksne moskitoer, bringer de sin snyltegjæst ind i menneskenes 
blod. Sump-feber-bacillen overføres altsaa paa mennesket først ved andet 
slægtled af moskitoen. Koch har fastslaaet, at man ved moskito-nettet ogsaa 
beskytter sig mod sump-feber. Tre læger i Rom paaviste under malaria- 
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tiden ifjor, at almindellge moskitoer ikke bragte smitte med sig, men kun 
de moskitoer, som holder til ved sumplænde. Omvendt har en anden 
romersk forsker paavist, at sump-feber-bacillen ikke trives i den almindelige 
moskitos organisme. — Det forekommer derfor rimeligt, at vedkommende 
mikrobe gjennemgaar forskjellige stadier af sin tilværelse, alt efter som den 
opholder sig i dyreblodet, i moskito-kroppen og i sump-vandet. 
Amerikanske forskere har paavist en lignende sammenhæng mellem 
moskitoerne og den gule feber. Ja, mr. Finlay mener at have opdaget, 
at om moskitoer, som har suget blod af gulfeber-patienter, stænges inde 
fire fem dage, nødes bacillerne til at gjennemgaa en saa svækkende 
udvikling i kroppen paa dem, at naar de saa omsider faar adgang til at 
bide friske folk, vil disse kun blive særdeles let angrebne og siden være 
uimodtagelige for smitte — altsaa et slags vakcination mod gul feber ved 
hjælp af de selvsamme moskitoer, som ellers netop er de farlige smitte-bærere. 


* 
3 , * 


Fremdeles kan i denne sammenhæng nævnes to sygdomme, som rigtig- 
nok hidtil kun vides at angribe dyr, fordi vedkommende insekt bare stikker 
dyr. Først er det texas-feberen, der herjer Nord-Amerikas og tildels Sydøst- 
Afrikas kvæghjorder. Paa sistnævnte sted er dens væsen nylig undersøgt 
af professor Koch. Til overførelse af smitten er det tilstrækkeligt, at en 
frisk hjord kommer græssende ind paa et strøg, hvor nylig en syg hjord 
har opholdt sig. Røgterne og kvæghandlerne har længe kjendt til, at smitten 
skyldes en art midder, som næsten til stadighed holder sig paa kreaturerne 
i Texas; men først nylig har en forsker paavist, at der i de angrebne dyrs 
røde blodlegemer er et snylte-væsen tilstede (akkurat som ved sump-feber). 
Han gjættede da paa en sammenhæng mellem denne snyltegjæst og mid- 
derne; dette lod sig ogsaa godtgjøre ved forsøg: man hentede mid-befængt 
texas-kvæg og slap det ind i en frisk hjord, straks blev denne smittet af 
feberen; lod man derimod vedkommende dyr fra Texas vaske grundig rene 
for midder, før man førte dem sammen med friske dyr, gik disse ganske 
fri for feberen; ja, bare man dryssede rigeligt med texas-midder ud over 
den eng, hvor friskt kvæg græssede, indfandt feberen sig hos dette. Prof. 
Kochs forsøg gik endda et skridt videre: han sankede midder af friske dyr 
og anbragte dem i en glaskolbe, paa en anden kolbe anbragte han midder 
af feber-befængte dyr; midderne i de to kolber ynglede, og de nye midder 
blev derpaa transporteret flere dagsreiser bort til en hidtil feber-fri egn, 
hvor de blev anbragt paa ganske friskt kvæg; efter tre ugers forløb blev 
de dyr syge af texas-feber, som man havde befængt med afkommet af 
midder fra det syge kvæg. Dette beviser, at smitten overføres ogsaa 
gjennem afkom af midder fra sygt kvæg. Texas-feber og malaria eller 
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sump-feber skyldes altsaa baciller, som begge fører et vandreliv, snart op- 
holdende sig i kroppen paa visse insekter, snart i dyrs eller menneskers 
blodlegemer. 

Den anden kvægsyge, som overføres ved insekt-bid, er den dyrepest, 
som i Zululand følger ise-fse-fluen, magana-sygen. Tse-tse-fluen er omtrent 
af samme størrelse som den europæiske kvæg-flue, og dens stik svir omtrent 
som dennes, uden at medføre anden ulempe; men dyrene er meget bange 
for den og sætter paa sprang, bare de hører den summe i nærheden. 
Alligevel hænder det, at tse-tse-fluens stik fremkalder en voldsom feber, 
som altid er dødelig for hest og hund, men som ko og gris af og til 
overstaar. Feberen ledsages af lymfens udtrædelse i halsens, lemmernes 
og underlivets væv, voldsom afmagring og forsvinden af de røde blod- 
legemer. Denne feber skyldes en snyltegjæst i blodet, en langagtig, gjennem- 
Sigtig, meget livlig mikrobe, som lig en orm smutter om mellem blod- 
legemerne og synes at fortære dem eller ialfald af jage dem bort. Nagana- 
sygen er nylig studeret meget grundigt af mr. David Bruce; han har be: 
vist, at den vistnok skyldes tse-tse-fluens bid, men kun i det tilfælde at 
fluen i forveien har suget blod af et febersygt dyr. Hans bevis var følgende: 
en del fluer holdes fangne i en flor-pose og anbringes først, saa de kan 
bide et sygt dyr, dernæst saa de kan bide et friskt; om et par dage viste 
det friske dyr sig smittet, og dets blod overfyldt af snyltere. Akkurat ens 
gaar det, om blod af et sygt dyr indsprøites paa et friskt. 

Saa vel malaria-myggen som texas-midden og tse-tse-fluen overfører 
feber-mikrober fra syge til friske menneskers eller dyrs blod ved at bide 
gjennem huden; deres bid er altsaa en slags ,naturlig* operation eller ind- 
spiøitning af smitte-mikrober. 


% * 


Kringsjaa meddelte for en tid siden (XIII 129 ff.), at den franske 
marinelæge Simond havde godtgjort, at byldepesten i Indien blev spredt 
fra sted til sted af pest-befængte rotter. Nu har han tillige iagttaget, at 
berøring af en død rotte ikke overfører smitte, dersom rotte-liget allerede 
er stivnet og blet koldt, medens den, som rører ved et endnu varmt rotte-lig, 
kan være sikker paa at blive smittet. Pest-bacillen er oftest uskadelig, 
om den indaandes sammen med støvet luft eller inddrikkes med vand. 
Smitten overføres fra det endnu varme rotte-lig ved — lopper. En frisk 
rotte jager lopperne ud af sin pels, men en syg rotte er ligegyldig for 
utøiet og blir derfor — den færdes jo netop paa steder, hvor lopper trives 
i hobetal — straks overfyldt af det næsvise kræ, som suger sig mætte 
paa dens befængte blod. Simond har nu paavist, at pest-mikroben trives 
udmærket i loppers indvolde, samt at en frisk rotte smittes med pest, naar 
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man udsætter den for bid af en loppe, som er fanget paa en pestsyg 
rotte. —Tilfældet svarer altsaa ganske til, hvad vi netop har anført om 
myg, mid og fluer. Bylde-pesten ytrer sig hos mennesket først med smaa 
blemmer fyldt af oprindelig vandklar, senere blodig og værkholdig vædske; 
fra disse blemmer stammer de væmmelige bylder eller buboner.  Blemmerne 
viser sig især paa de strøg af kroppen, hvor huden er fin og tynd, og 
deres vædske indeholder pest-baciller. Da nu hverken simpel berøring af 
pest-baciller eller af blod og udsondringer af pestsyge har vist sig at 
kunne overføre smitte, maa det antages, at smitten skyldes en aktiv gjen- 
nembrydning af huden; blemmerne kan derfor helt enkelt forklares som 
saar efter loppestik, der bringer pest-bacillen med sig gjennem huden. Nu 
er det en kjendt sag, at loppen flygter fra et lig, straks det blir koldt. 
Ligesaa kjendt er det, at lopper med en sikker tæft stikker, hvor huden 
er tyndest, og derfor særlig kaster sin gunst paa børn og kvinder, men 
skyr gamle folk med stiv og tyk hud. Det viser sig, at kolde lig af 
pest-befængte ikke smitter — allerede i middelalderen kjendte man vel til 
dette —; ligesaa viser det sig, at pesten gjerne sparer gamle folk, men 
med desto større iver kaster sig over ungdom, især kvinder og børn. Det 
maa derfor være en rimelig slutning, at pest-smitten overføres ved loppe- 
stik. Dette forklarer til yderlighed, hvorfor europæernes renslige boliger 
ikke hjemsøges af pesten; vand er loppens værste fiende. lLæger og andre, 
som maa færdes selv i de fæleste, mest utøi-befængte fattigstrøg, kan 
værge sig mod smitte ved at smøre huden over med en olje mættet f. 
eks. med nikotin (tobak-gift), som holder lopperne paa afstand. 


* 
X » 


Tilslut har vi at nævne væggelusen. Dette ækle kræ blir nu af den 
russiske læge Tikin beskyldt for at være behjælpelig med udbredelsen af 
tyfus-smitten. Under en tyfus-epidemi i Odessa, der paa to aar fik an- 
grebet hele 10,000 personer, lagde dr. Tikin mærke til, at størstedelen af 
ofrene havde tilhold i natte-herbergerne ved havnen; her maatte der altsaa 
være særlig gunstige omstændigheder tilstede for overførelse af smitte-mikro- 
berne fra syge folks til sunde folks blod, og han fæstede ganske naturlig 
sin opmærksomhed ved det utøi, som myldrede overalt i disse urenslige 
herberger. Ved undersøgelser fandt han, at almindelige lus ikke havde 
tyfus-mikrober paa sig, medens væggelus, som havde suget blod af tyfus 
patienter, altid var befængt med mikroberne, selv to dage efter siste blod- 
sugning. Saa lod han sultne væggedyr mætte sig paa en abe med tyfus 
og sprøitede blod af disse ind paa en frisk abe; tre dage efter var ogsaa 
denne abe syg, og dens blod befængt med tyfus-baciller. Altsaa var det 
væggelusenes stik, som havde ført smitten ind under huden. 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 53 
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— Hvorvidt kræft skyldes snyltende mikrober, er endnu ikke fuld. 
stændig afgjort sag; men det lader til, at de celler, som danner kræft- 
knuderne, indeholder en slags smaavæsener af mikrobe-art. I saa fald er 
kræft en smitsom syge. Og omvendt: kan det nu bevises, at kræft smitter 
— for en menneske-alder tilbage var det en dristighed at paastaa om 
tuberkulosen, at den smittede —, da er der al sandsynlighed for, at smitten 
stikker i en miktobes overførelse fra syge til friske. Nu er det en kjendt 
sag, at der kan tales om ,kræft-landsbyer*, ja om ,kræft-huse* d. v. s. 
bestemte steder, hvor kræft ligesom har hjemme og angriber folk, efter 
hvert som, de flytter ind paa stedet. Rigtignok er kræft hos mennesker 
og kræft hos dyr — hund og kat er let udsatte for kræft — ikke fuld- 
stændig samme sygdom; men det bør dog være tilladeligt at slutte fra 
forsøg med dyre-tyfus til menneske-tyfus. Allerede for fire aar tilbage 
lyktes det den franske læge Henry Morau at overføre kræft fra en hvid 
mus til en anden ved indsprøitninger. Saa lagde han mærke til, at hans 
muse-bur var befængt med væggedyr; dette satte ham paa den tanke at 
forsøge, om disse væggedyr var behjælpelige med overføring af kræften. 
Han anskaffede et par nye bur, som for trygheds skyld anbragtes paa 
fødder, der stod i skaale med kamper-terpentin. I disse bur blev ganske 
friske hvide mus stængt inde; i et af dem blev der saa tillige ført ind en 
del væggedyr fra bur med kræft-befængte mus. Og nogle maaneder senere 
viste det sig, at musene i dette med væggedyr forsynede bur havde faaet 
kræft, medens musene i det rene bur fremdeles var ganske friske. Dr. 
Morau hævder derfor, at kræften var overført gjennem væggedyrenes stik 
paa samme maade som tidligere ved indsprøitning. — Den kræft-lignende 
sygdom, som angriber fjærkræ, er paavist at kunne overføres ved ind- 
sprøitning; nu er det en kjendt sag, at fjærkræ pleier at være befængt med 
utøi; sandsynligheden taler da for, at det er dette utøi, som overfører 
nævnte smitte. 


* X 


Alle de iagttagelser, som ovenfor anføres, tyder paa, at forskningen 
her er inde paa en vei, som vil lede til klarere forstaaelse af smitsomme 
sygdommes natur og særlig hjælpe til at finde midler mod smittens udbredelse. 

Et er selvsagt: renslighed er den enkleste beskyttelse mod mange 
farlige sygdomme. Det gjælder at udrydde alskens utøi, ikke bare for at 
værge sig mod stik og svie, men først og fremst til betryggelse mod skjæbne- 
svanger smitte. Er der en farsot paa færde, bør man være paa post mod 
lopper; væggedyr maa aldrig taales. 
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(Efter prof. Rudolf KEucken i Forum). 





Meir: de Staél har i sin bog De T Allemagne meddelt sine indtryk 
fra Tyskland, som det var før slaget ved Jena (1806). I denne 
bog kalder hun Tyskland et tænkningens land. Tyskerne beskrives som 
et folk, der af naturen er tilbøieligt til metafysisk tænkning og betragter 
den literære produktion som den høieste virksomhedsform. De har mere 
interesse for ideer end begivenheder, og deres literatur aabenbarer en større 
idé-rigdom, end noget andet land kan opvise. Men disse prisværdige egen- 
skaber er ifølge Madame de Staél forbundne med visse skyggesider. 
Tyskerne mangler — siger hun — praktisk handlekraft. De er udygtige, 
dovne, langsomme og. ser overalt vanskeligheder. De har ingen sans for 
de praktiske gjøremaal, som staalsætter karakteren mod angreb udenfra, 
og en af deres største forfattere Jean Paul Richter, siger derfor ogsaa 
træffende, at ,englænderne hersker paa havet, franskmændene paa land- 
jorden — og tyskerne i luftens rige.* 

Saaledes kunde man skrive om tyskerne i begyndelsen af aar- 
hundredet. Men hvilke forandringer har ikke fundet sted siden da. Ti nu 
i slutningen af det nittende aarhundred er det særlig paa det praktiske 
omraade, at den tyske nation udmærker sig. Den militære organisation, 
den tekniske, industrielle og merkantile virksomhed lægger nu beslag paa 
al energi. Skjønliteraturen spiller en meget beskeden rolle, og de fleste 
dannede mennesker gider ikke befatte sig med filosofisk spekulation. Hvor- 
ledes skal en saa fuldstændig revolution tilfredsstillende forklares? Har 
tyskerne fuldstændig mistet sine. tidligere tilbøieligheder? Er de ikke 
længere i nogen forstand et folk af tænkere? Vi staar her ved et problem, 
hvis løsning vil hjælpe os til en mere korrekt opfatning af det tyske folks 
natur og liv. 

Madame de Staéls beskrivelse er sand nok; men den afmaler kun 
de forbigaaende tilstande, som paa grund af særegne historiske forholde 
var herskende i begyndelsen af aarhundredet. Dens feil ligger deri, at den 
fremstiller som et til alle tider gjældende nationalt karaktertræk, hvad der 
kun var karakteristisk for en særegen epoke. 

Enhver ved, hvilken ødelæggelse Trediveaarskrigen bevirkede i Tysk- 
land, og det er et kraftigt bevis paa den tyske nations elasticitet, at den 
trods dette slag allerede i den første halvdel af det attende aarhundred 
begyndte at lægge for dagen en alvorlig trang efter aandelig frigjørelse 
og en aktiv deltagelse i det moderne kultur-arbeide. 
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Men denne nye livs-impuls fandt paa det politiske og sociale om- 
raade intet passende felt for sin udfoldelse. Tyskland var splittet i hun- 
dreder af smaastater, som betragtede hinanden med misundelse. Udviklingen 
af industri og handel var belemret med en mængde vanskeligheder, og alle 
forretnings-foretagender led under mangelen paa nødvendig kapital. Paa 
alle ydre praktiske omraader var dørene stængte. Det er derfor intet 
under, at den nye livs-impuls, stødt tilbage af den ydre verden, udeluk- 
kende gav sig i kast med den spekulative filosofi og udviklingen af den 
ideelle, indre kultur. Den tyske nation blev saaledes en stormagt paa 
tænkningens og digtningens omraade og formaaede derved at frigjøre 
sig fra den materielle verdens skranker. 

Men den energi, som i denne epoke ytrede sig paa det ideelle om- 
raade, kunde meget vel være kommen til udtryk i praktiske gjøremaal, 
dersom forholdene havde givet anledning dertil. Dette fremgaar klart af 
Tysklands tidligere historie. I middelalderen f. eks. stod tyskerne tilbage 
for de øvrige nationer paa det videnskabelige og literære omraade, medens 
de indtog en ledende stilling i praktisk henseende. Det blev dengang med 
rette sagt, at Gud havde givet det geistlige hegemoni til italienerne, det 
verdslige til tyskerne og det videnskabelige til franskmændene. (Paris var 
nemlig dengang sæde for den videnskabelige dannelse). Den tyske borgerflid 
skabte i middelalderen blomstrende byer, hvor industri og handel naaede 
et overmaade høit udviklingstrin. De fleste tekniske opfindelser udgik 
dengang fra Tyskland (vi minder blot om bogtrykkerkunsten), og det 
hanseatiske forbund, som beherskede de omkringliggende lande og have, er 
et vidnesbyrd om, at datidens tyskere besad en betragtelig organisationsevne. 
Ogsaa kolonisations-virksomheden var dengang betydelig ved landets østlige 
grænser, og en stor del af det nuværende tyske land-omraade erhvervedes 
paa den tid ved fredelige midler uden blodsudgydelse. 

Det tyske folk er saaledes oprindelig slet ikke upraktisk. Fra ide 
tidligste tider har tyskerne lagt stor dygtighed for dagen i baade ideelle 
og praktiske sysler, og de mest fremtrædende træk i deres nationalkarakter 
er nærmest stor arbeidsenergi og glæde ved arbeidet. Det er derfor intet 
pludseligt og løsrevet fænomen, men en gjenopvaagnen af dybt rodfæstede 
egenskaber, naar vi nu ser dem udvikle sig med kjæmpeskridt paa det 
tekniske, industrielle og kommercielle omraade. 

Men skjønt saaledes tyskerne maa tilkjendes store evner paa det 
praktiske omraade, er det ikke desto mindre sandt, at de altid har været 
besjælede af en brændende trang efter at dyrke det indre sjæleliv og ud- 
vikle, hvad der i det tyske sprog kaldes gemiith. Dette træk i den tyske 
natur aabenbarer sig allerede i middelalderen. Det fremtræder paa det 
religiøse omraade i form af en dyb mysticisme og paa literaturens omraade 
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i en glødende lyrik. Det tyske folks kjærlighed til og begavelse for musiken 
er ogsaa et udslag af den samme egenskab. Det er paa grund af sin nøie 
forbindelse med det indre liv, at musiken er og vil vedblive at være den 
populæreste af alle kunster i Tyskland. Den tyske filosofi er ligeledes nøie 
knyttet til det indre liv, som den altid har gjort til centrum og udgangs- 
punkt for iagttagelse og forstaaelse. Alle afvigelser herfra har kun resul- 
teret i andenrangs produktioner. 

Dette ideelle træk er ganske vist nu trængt i baggrunden af de 
herskende realistiske og praktiske tendenser; men det gjør sig dog endnu 
gjældende. Den direkte interesse for filosofiske og spekulative emner er 
paa ingen maade udslukt. Naar en tysker helt besjæles af en ide eller 
en mission, søger han nu som ellers at udforme den til en verdensanskuelse 
ellerret religiøst system. Der kan nævnes to iøinefaldende eksempler herpaa 
fra nutiden. Darwin ansaa først og fremst darwinismen som en natur- 
videnskabelig teori. De med hans hypotese forbundne universelle problemer 
tilagde han kun en underordnet betydning. I Tyskland blev imidlertid 
straks darwinismen omdannet til et system, en ny filosofi eller verdens- 
forklaring, kaldet monismen. Nutidens sociale bevægelse, der udgik fra 
Frankrige og England, havde ikke før naaet Tyskland før den gjennem 
socialdemokratiet blev formuleret til et filosofisk system, som omfatter alle 
livets omraader og søger at løse dagens store problemer. Paa fabrik- 
arbeidernes møder i Tyskland diskuteres ofte de sider af historiens filosofi, 
som vedkommer den sociale bevægelse. 

Tilbøieligheden til kontemplation og systematisk tænkning er saaledes 
ikke død hos det tyske folk. Man finder ingensteds en saadan trang til 
at generalisere, en saadan strid om principer og saa megen teoretiseren i 
politiken som i Tyskland. Det er derfor vanskeligere for tyskerne end for 
andre nationer at komme til et resultat med hensyn til livets praktiske 
spørsmaal. Ti enhver hævder haardnakket sin egen mening og gaar sin 
egen vei. Denne individualisme hemmer en frivillig personlig underordning 
under andre og en sammenslutning mellem de enkelte. Store partier har 
vanskeligt for at dannes og bestaa. 

Man behøver altsaa neppe at være bange for, at tyskerne skal for- 
tabe sig ganske i realismen. De vil aldrig helt kunne kvæle sin ideale 
trang eller glemme sin kulturelle mission. Nutidens tyskere føler — trods 
landets glimrende fremskridt paa det politiske, mekaniske og industrielle 
omraade — ingen tilfredshed. De er sig bevidst, at noget mangler. Stærke 
pessimistiske strømninger kan skjelnes ikke blot i literaturen, men ogsaa i 
det nationale liv. En reaktion mod den pure realisme er allerede i an- 
marsch, og man kan være sikker paa, at det tyske folk snart atter vil 
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dyrke kunsten, filosofien og religionen paa en ligesaa bred basis som før 
og derved berige menneskehedens fælles livsens-eie med nye skatte. 

Vi har seet, at tyskerne har en dobbelt natur. De besidder en stor 
arbeidstrang forenet med tilbøielighed til indre beskuelse og reflektion, og 
i tidernes løb har snart den ene, snart den anden af disse to sider været 
fremherskende. I løbet af dette aarhundred er tyngdepunktet hurtig blet 
forflyttet fra det ideelle til det praktiske omraade. Men tyskernes rolle i 
verdens-dramaet er ikke paa langt nær spillet til ende. De har endnu ikke 
fuldbyrdet sin høieste bestemmelse, for hvilken de paa grund af sin sær- 
egne natur er specielt udrustede. Denne bestemmelse bestaar i at overvinde 
modsætningen mellem de to ovennævnte sider i deres natur, sjæl og ar- 
beide, og udvikle et uafhængigt indre liv midt i en kraftig og frugtbar 
ydre virksomhed. Denne opgave er et brændeénde spørsmaal for alle civili- 
serede nationer. Menneskeslegten trues for tiden af en alvorlig fare. Det 
stadig tiltagende arbeide er ifærd med ganske at sluge individet og under- 
trykke dets aandelige liv. Det blir alles pligt at møde denne fare med 
forenede kræfter; men man kan være overbevist om, at tyskerne her vil 
gaa i spidsen, fordi den ideale trang hos dem er stærkere end hos andre 
og derfor altid vil skyde problemet frem i forgrunden. 


Tolstoi og Bertha von Suttner 


om treds-konterencen. 
I. 
(Efter Leo Tolstoi i Zukunfb). 





rev Leo Tolstoi modtog nylig fra Sverige et brev, undertegnet af fire 

rigsdags-medlemmer, en journalist, en redaktionssekretær, to professorer, 
fem præster, en militærlæge, en lærer 0.-a. Heri heder det blandt andet: 
Med hensyn til spørsmaalet om militærtjeneste kan man gjøre den ind- 
vending: Hvis det tillades enhver efter sin samvittighed at undslaa sig 
for militærtjenesten, saa opstaar derved en almindelig militærstreike. Til 
dette er det nok at svare, at det her ikke gjælder fritagelse for borger- 
pligter, men militærpligtens ombytning med en anden pligt, der ikke strider 
mod ens samvittighed, som f. eks. skogarbeide, tørlægning af sumpe, 
jernbanearbeider og lignende tjenester.  Afvæbnings-spørsmaalet vilde derved 
finde sin naturlige løsning, som ikke kan naaes ved lovbud, hvor velmente 
derendrer. 
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Man kunde fremdeles indvende, at det vilde være uforstandigt at 
bebyrde freds-konferencens program med bispørsmaal; men vi tror, at dette 
intet bispørsmaal er, men hovedspørsmaalet, og derfor i første række for- 
tjener at overveies. Vi beder Dem derfor ærbødigst at henlede tsarens, hans 
ministres og publikums opmærksomhed derpaa. 

Som svar herpaa skrev Tolstoi: 

Den i Deres prægtige brev udtalte tanke, at den almindelige af- 
væbning lettest og sikrest kan opnaaes ved, at enkeltmand undslaar sig 
for militærtjenesten, er ganske rigtig. Jeg tror endog, at dette er det 
eneste middel til at befri menneskene for militarismens bestandig voksende, 
frygtelige elendighed. Men Deres tanke, at spørsmaalet om, hvorledes deres 
militærpligt, som ikke vil dræbe sine medmennesker, kunde erstattes, skulde 
kunne behandles paa freds-konferencen, synes mig at være fuldstændig for- 
feilet. For det første, fordi denne konference ikke kan være andet end en 
af de hyklerske foranstaltninger, hvis maal det er ikke blot ingen fred at 
hidføre eller lettelse i militarismens byrder, men som tvertimod forfølger 
det maal at skjule dette onde for menneskene, idet de foreslaar falske 
midler og derved bortvender menneskenes øine fra det eneste redningsmiddel. 

Man siger, at konferencens maal skal være, om ikke afvæbning, saa 
dog stansning i rustningerne. Man antager, at regjeringerne selv eller deres 
repræsentanter paa denne konference skulde kunne blive enige om, at rust- 
ningerne ikke skal forøges videre. Hvis nu dette forholder sig saa, da 
opstaar uvilkaarlig det spørsmaal: Hvorledes vil repræsentanterne for de 
magter gaa frem, som under konferencen tilfældigvis er svagere end sine 
naboer? Disse regjeringer vil dog vel neppe være enige i ogsaa i frem- 
tiden at forblive svagere end sine naboer. Men hvis de indvilger heri og 
stoler paa konference-beslutningernes beskyttelse, saa kan de godt være 
endnu svagere og spare sig enhver udgift til sine hære. 

Men skal det være konferencens opgave at udjevne staternes krigs- 
styrke, saa opstaar — sæt, at en saadan, næsten umulig udjævning kunde 
opnaaes — uvilkaarlig det spørsmaal: Hvorfor skulde da regjeringerne 
ikke forminske rustningerne mere og mere? Hvorfor er det f. eks. nød- 
vendigt, at Tyskland, Frankrige, Rusland holder en million soldater hver 
og ikke 999,000, 4Y00,000, 400,000, 300,000 eller 1000? Naar man kan 
forminske, hvorfor da ikke gaa til minimum? Og endelig: hvorfor da 
ikke istedenfor hære opstille enkelte krigere efter Davids og Goliats 
eksempel og afgjøre de internationale konflikter efter den ene eller 
andens seir? 

Under beleiringen af Sebastopel gjorde en fyrst Urussov, der ud- 
mærkede sig ved sin tapperhed, og som var bekjendt som en af sin tids 
beste skakspillere, sin garnisonschef, general Séquin det forslag, istedenfor 
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at kjæmpe med vaabnerne, at lade et parti skak afgjøre spørsmaalet om 
besiddelsen af løbegraven foran den femte bastion, som allerede flere gange 
var blet indtaget snart af den ene, snart af den anden part. At det vilde 
have været langt bedre at spille skak om løbegraven end at dræbe menne 
sker, er utvilsomt; men Séquin gik ikke ind paa Urussovs forslag, ti han 
vidste: selv om Urussovs medspiller tabte, saa vilde dog ingen hindre den 
engelske overbefalingsmand i at sende bataljoner med bajonetter for at 
erobre løbegraven tilbage, saa snart vore soldater ikke længer forsvarede 
den. Paa samme maade kan heller ikke magterne indlade sig paa at for- 
minske sine hære; ti de kan aldrig være sikker paa, at der ikke vil komme 
en ny Napoleon eller Bismarck, der ikke bekymrer sig om nogen overens- 
komst, men med magt vil tage alt, hvad han kan tilegne sig. 

Saa længe der endnu gives hære, er de nødvendige, for, om ikke at 
gjøre nye erobringer, saa dog med magt fastholde det, som engang var 
erhvervet med magt. Erhverve og beholde kan man netop kun ved seire. 
Men det er altid kun bataljonerne, som seirer; og naar derfor regjeringerne 
holder hære, saa maa de være saa stærke som muligt. Deri bestaar enhver 
regjerings pligt og hærenes eksistens-berettigelse. 

Regjeringen kan i den indre forvaltning gjøre særdeles meget: den 
kan befri folket, oplyse og berige det, bygge veie og kanaler, kolonisere 
ørkener, forordne offentlige arbeider, men en ting kan den ikke gjøre, — 
netop det, hvorfor konferencen er sammenkaldt: den kan nemlig ikke for- 
minske sin militærmagt. 

For det første kan regjeringerne frivillig ikke blot ikke forminske 
sine hære, men de kan ikke engang stanse sine rustninger, og det nu saa 
meget mindre, som alle stræber efter at erhverve nye besiddelser i. Asien, 
Afrika og Europa. Alle er ogsaa tvungne til med magt at fastholde en 
del af sine besiddelser, hvis beboerne ønsker frihed. For det andet kan 
spørsmaalet om dem, som af samvittigheds-skrupler vægrer sig for militær- 
tjeneste heller ikke beskjæftige konferencen af den grund, at en vilkaarlig 
forminskelse af troppe-antallet vilde undergrave grundlaget for enhver 
regjerings magt. 

Med folk, som af samvittigheds-skrupler undslaar sig for militærpligten, 
gaar enhver regjering frem paa samme maade — kun maaske mindre raat 
— som den russiske regjering gjorde med dukobortserne.”) Paa samme 
tid som den for den hele verden forkyndte sine angivelig fredelige hensigter, 
pinte, tilintetgjorde og fordrev den Ruslands allermest fredelskende menne- 
sker, kun fordi disse mennesker vægrede sig for at yde militærtjeneste. 
Ganske paa samme maade gik og gaar endnu alle europæiske regjeringer 
frem, naar det gjælder vægring for militærtjeneste. Saaledes gaar den 
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østerrigske regjering frem, den prøissiske, franske, svenske, sveitsiske, 
hollandske; og de kan ikke handle anderledes. Ti da de behersker sine 
undersaatter ved magt, som udgaar fra den disciplinerte hær, saa kan de 
umulig tilstede nogen forminskelse af denne magt — og følgelig heller ikke 
af sin egen — ved privatpersoners tilfældige stemninger, og det saa meget 
mindre, som det store flertal mennesker sandsynligvis vilde foretrække 
arbeidet for militærtjenesten, saa snart saadanne vægringer tillodes (ingen 
dræber gjerne eller lader sig gjerne dræbe). Men indrømmer man frihed 
til at undslaa sig for militærtjenesten, saa indfinder sig meget snart Saa 
mange arbeidere, at der blir altfor faa soldater tilovers til at tvinge 
arbeiderne til arbeide. De liberale, socialisterne og andre saakaldte frem- 
skridtsmænd kan indbilde sig, at deres taler i parlamenterne og forsam- 
lingerne, deres foreninger, deres streiker, deres brochurer er meget vigtige 
for menneskehedens fremskridt, og at enkelte menneskers vægring for 
militærtjenesten kun er betydningsløse foreteelser, som man ikke behøver 
at agte paa; men regjeringerne ved meget vel, hvad der er vigtigt og 
uvigtigt for dem. De tillader derfor gjerne tordnende taler i rigsdagen og 
socialistiske demonstrationer, fordi de ved, at dette er meget nyttigt; ti 
derved bortledes folkenes opmærksomhed fra det for regjeringen virkelig 
farlige befrielses-middel. Fremfor alt i verden frygter de den opvaagnende 
tanke om menneske-værdigheden hos de enkelte mennesker og den deraf 
følgende vægring for at yde militærtjeneste eller den for krigs-øiemed be- 
stemte skat; denne vægring tillader de aldrig aabent, men straffer stedse i 
hemmelighed den, som vægrer sig, og fjerner dem fra samfundet. 

Saalænge regjeringerne ikke blot erhverver nye besiddelser (Filip- 
pinerne, Port Arthur), men ogsaa vil beholde de erhvervede (Polen, Indien, 
Elsass, Algier, Ægypten), og saa længe regjeringerne styrer sine under- 
saatter ved magt, maa ogsaa regjeringshæren bestandig forøges. Man vil 
aldrig tilstede privatpersoner at undslaa sig for militærtjenesten og isteden 
derfor at levere arbeids- eller pengeydelser, men stedse hemmelig under- 
trykke en saadan vægring. 

Hærene vil hun da forminskes og afskaffes, naar menneskene ophører 
at gjøre sig frivillig til retløse slaver af andre mennesker, idet de under- 
kaster sig en dyrisk dressur, som man kalder disciplin. Men menneskene 
vil først da afryste denne dressur, naar den menneskelige værdighed vaagner 
i dem. Men den menneskelige værdighed kan først vaagne, naar der ud- 
bredes sand oplysning blandt menneskene. Ikke den oplysning, hvorved 
det menneske, som har tilegnet sig alle videnskaber og kan nyttiggjøre sig 
alle nyeste opfindelser, anerkjender nogles hersker-ret over andres handlinger 
og derfor tilsteder muligheden af at begaa onde handlinger, hvis ansvar 
han overlader til andre; men den anden oplysning, hvorved mennesket ikke 
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overgiver sin frihed — som jo er grundlaget for hans menneske-værdighed 
— til andre mennesker, men stedse gjør sig selv ansvarlig for sine hand- 
linger. Kun da, naar denne sande oplysning er udbredt, kan hærene 
forminskes og afskaffes. Men da vil denne forminskelse og afskaffelse 
ikke finde sted med regjeringernes vilje, men mod deres vilje. 

For nylig blev det berettet, at et amerikansk regiment havde vægret 
sig for at gaa til Ilo-llo. Denne efterretning skildredes som noget ganske 
forbausende. Men man maa egentlig forundre sig over, at ikke alle rus- 
sernes, tyskernes, franskmændenes, italienernes og amerikanernes regimenter, 
som har kjæmpet i siste tid, har gjort det samme, men har rettet sig efter 
andre, dem fremmede menneskers lune og dræbt mennesker af en anden 
stamme. Ti naar i vor tid mennesker drager i krigen eller træder ind i 
militærtjenesten og giver sig i saadanne menneskers slaveri, som de ikke 
agter, saa sker det dog kun, fordi disse mennesker befinder sig i en tilstand 
af det frygteligste sædelige barbari. 

Skal derfor hærene forminskes eller afskaffes og det ved dem for- 
aarsagede onde tilintetgjøres, saa behøves dertil ingen regjerings-konferencer, 
men kun en sand oplysning blandt borgerne, som paa den slueste maade 
skuffes af regjeringerne — navnlig ogsaa ved saadanne konferencer som 
den ved den russiske rundskrivelse sammenkaldte. For at forminske og 
afskaffe hærene, er det nødvendigt at udbrede den sande oplysning saaledes, 
at meddelelserne om den forestaaende konference ikke, som nu, modtages 
med bifald, men med foragt og haan eller med forbitrelse; derimod skulde 
den nu hemmeligholdte og ubekjendte vægring for militærtjenesten bekjendt- 
gjøres for den hele verden som eksempler paa heltemod hos lidende men- 
nesker, der vil frihed og fremskridt. Hærene afskaffes kun da, naar den 
offentlige mening indser betydningen af disse opsætsige mennesker og af 
det bedrag, som de fjerner. Kun da kan hærene forminskes og tilsist 
afskaffes; da vil en ny æra begynde for menneskeheden. Jeg mener 
derfor, at vægringen for militærtjenesten er en foreteelse af overordentlig 
vigtighed. At den vil befri menneskene fra militarismens elendighed, er 
ganske rigtigt. Men den tanke, at konferencen skulde kunne bidrage 
dertil, er aldeles feilagtig. Konferencen kan kun kaste verden blaar i øinene 
og skjule det eneste rednings- og befrielses-middel. 


II. 
(Efter Bertha von Suttner i Zukunfl). 





Hvad man nu vil udrette i Haag ved den raadslagning, som den 
russiske keiser selv har kaldt et ,varsel om næste aarhundred*, det vil 
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— for endnu engang at tale med Nikolai II — kun være ,spiren* til 
det nye, hvis udvikling er forbeholdt det tyvende aarhundred. 

At konferencens maal naaes med første slag, er fysisk og moralsk 
udelukket, — ikke maaske, fordi de stillede opgaver i og for sig skulde 
være uløselige, men fordi de elementer, som der kommer sammen, i indre 
forstand endnu staar i strid med disse opgaver. Først lidt efter lidt kan 
der opstaa en mellem-regjerings-domstol, som enten udskiller eller ved ideens 
seirende magt forsoner og optager i sig de tvilende og fiendtlige elementer. 

I 1892, da den fjerde interparlamentariske konference holdtes i Bern, 
foranstaltede den sveitsiske regjering en banket, paa hvilken den senere 
forbundspræsident Schenk ytrede: ,Det glæder mig at se forskjellige 
nationers folke-repræsentanter forsamlede for at raadslaa om fred og vold- 
giftsdomstole; men endnu mere glæder jeg mig til den dag, da forskjellige 
regjeringers repræsentanter træder sammen i det samme øiemed. Og denne 
dag vil komme.* 
| Den er kommen! Endnu glædeligere vilde vistnok den dag være at 
hilse, da istedenfor de med alle slags instruktioner og bunden marsch-rute 
forsynede afsendinge statsoverhoderne selv kom sammen, for at raadslaa 
om folkenes befrielse for rustningernes byrde. Maaske vil ogsaa denne dag 
engang komme. 

Vi staar foran den første officielle internationale fredskonference, — 
og denne kjendsgjerning er i sig selv allerede mærkværdig nok. 

Siden tsarens manifest fremkom, er saa meget blet dadlet, smaalig 
kritisert, mistænkeliggjort og tillige — som om det gjaldt den uvigtigste 
sag af verden — saa haardnakket fortiet, at dets maal og ledende grund- 
tanke næsten er gaaet tabt for samtidens bevidsthed. Maaske ogsaa. for 
de fleste delegertes bevidsthed. Paa deres pulte ligger den anden mura- 
vievske rundskrivelses program med sine otte paragrafer; men det vilde være 
godt, om fra konference-salens vægge de ord lyste i ildskrift, der som et 
glad budskab spredtes ud i verden ved det første manifest: 

s At forebygge den ulykke, som truer den hele verden: det er idag 
alle staters høieste pligt!* 

Alle folk bør sikres den sande og varige freds velsignelser !* 

De nu paa uproduktiv maade forbrugte kræfter bør faa sin naturlige 
pestemmelse og komme nationerne tilgode !* 

yRettens og retfærdighedens principer bør solidarisk opretholdes!* 

y Med Guds hjælp være konferencen et gunstigt varsel om det kom- 
mende aarhundred !* 

Det er umuligt, siger modstanderne, at disse sætninger kan blive til 
virkelighed; uoverstigelige hindringer staar iveien. Nu, umuligheden maatte 
først bevises; og hindringerne kan med god vilje fjernes. Konferencen er 
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jo ikke sammenkaldt for at gjøre de opstillede maal til virkelighed, men, 
som det udtrykkelig hed i manifestets tekst, for at søge midlerne dertil. 
Man taler om en afvæbnings-konference. Det er et falskt slagord, som des- 
værre næsten har faaet almindeligt indpas. Ordet ,,afvæbning* forekommer 
ikke i det hele manifest. Tsaren opfordrede kun regjeringerne til at søge 
midlerne til at gjøre en ende paa de fordærvelige, hinanden overbydende 
rustninger og skabe en sand, varig fred. Det er altsaa fuldstændig en 
freds-konference, hvortil der er udgaaet indbydelser. Naturligvis: hvis de 
midler findes — og anvendes —, som ,sikrer freden*, saa bortfalder for- 
anledningen til fortsat rustning. Men afvæbningen kan først indtræde, efter 
at maalet er naaet; den kan ikke være veien, som fører derhen. Det er 
altsaa ganske ørkesløst at bryde sit hode med afvæbnings-spørsmaalet eller 
at fremhæve vanskelighederne og farerne — ogsaa umuligheden — ved 
en foreløbig stansning i rustningerne. I virkeligheden: saa længe forholdet 
mellem de enkelte stater beror paa retløs fiendtlighed, paa vold og list, 
er en afvæbning uudførlig og vilde aldrig yde garanti for den ,sande* fred. 
Ophører denne tilstand, saa følger afvæbningen uden vanskeligheder af 
Sig selv. 

Af de otte punkter i den anden muravievske rundskrivelse angaat 
fem krigens humanisering. Derom var der ikke tale i det første manifest, 
og det gjælder vel da kun en indrømmelse lige over for dem, for hvem: 
krig endnu staar som noget uundgaaeligt. Det samme var tilfælde paa 
de første private freds-kongresser og interparlamentariske konferencer. Ogsaa 
der blev saadanne spørsmaal opstillede, men af de konsekvente fredsvenner 
tilbageviste som dem uvedkommende og tilsist udelukkede af dagsordenen. 
At formilde krigens rædsler er ganske vist et prisværdigt maal, men ikke 
deres sag, som vil sætte sin kraft ind paa, at det ikke skal komme til 
disse rædsler. Frédéric Passy siger træffende: ,Man humaniserer ikke 
blodbadet, fordi det er blet altfor afskyeligt, men man føler afsky derfor 
og vil gjøre det umuligt, fordi man har humaniseret sig selv.* 

Krigens tilhængere, den hele fredsbevægelses fiender, har da ogsaa 
opstillet de til Genfer-konventionens udvidelse sigtende programpunkter som 
det eneste opnaaelige; en stor del af pressen har gjort det samme. Hvor 
samvittighedsløst det er paa forhaand at proklamere, at den hele verden 
vilde være tilfreds, selv om der kun gjordes nogen lettelser i de ulykkelige 
ofres lod, indser formodentlig ikke disse folk. Til al lykke omfatter pro- 
grammet dog andet. Den ottende paragraf lyder: 

» Principmæssig behandling af bona officia, af mægling og den 
fakultative voldgiftsdomstol til at forebygge bevæbnede konflikter; overens- 
komst om deres anvendelses-metode og indførelse af en ensartet fremgangs 
maade i deres anvendelse. | 
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At de ting, som staar i forbindelse med det , Røde Kors's* bestræbelser, 
udelukkende vil beskjæftige konferencen, er altsaa ikke at befrygte; ti i 
den fra Haag udsendte indbydelse heder det, ,at paa konferencen samtlige 
i dette aars rundskrivelse fremhævede spørsmaal skal behandles, samt alle 
andre, der staar i sammenhæng med de i rundskrivelsen af 24. august 1898 
udtalte tanker.* 

Hvor lang tid der vil hengaa, inden man blir fri krigen og dens 
sørgelige følger, ved ingen. Udvikling er tidens løsen. Ogsaa en konference 
som den i Haag sammenkaldte er en institution, der trænger udvikling, og 
som fredsvennerne ogsaa haaber maa blive til en varig institution. Derved 
vilde ogsaa udenverdenen faa tid til at udvikle sig: forstaaelse, alvorlig 
vilje og begeistring maa overalt blive større og større. At dette vil ske, 
tør man sikkert haabe, naar man ser, hvilken strækning der allerede er 
blet tilbagelagt fra de første spottede forsøg til Haager-konferencen, hvor- 
paa det hele Europa nu retter sine blikke. 


Om Guds personlighed. 


% pørsmaalet om Guds personlighed er et af de vanskeligste i verden. 

Der kan da ikke være tale om, at det ordentlig kan udredes paa 
nogle faa sider i et tidsskrift. Det er mig dog en trang — nærmest i 
anledning af den i Kringsjaa for 15. mai indtagne artikel ,Monismen* — 
at fremkomme med nogle spredte bemærkninger, der trods korthed og løs- 
revethed dog maaske kunde vække nogen eftertanke og saaledes ikke være 
helt bortkastede. *) 

Guds personlighed er den første opdagelse, som menneskeaanden gjør, 
idet den slaar sine øine op. Og den er det siste resultat, som den spekula- 
tive videnskab naar frem til efter usigelige anstrengelser. 

Mellem disse to standpunkter, den barnlige forvisning og spekulatio- 
nens dyrekjøbte frugt, ligger det abstrakte, upersonlige gudsbegreb. 

Dette er, saavidt jeg kan se, blet klarest og dybest fremstillet af 
Spinoza. 

Det abstrakte gudsbegreb er den spekulative tænknings første nød- 
vendige resuitat, og netop derfra henter det sin overordentlige styrke. 


*) Det bemærkes, at alt, hvad der i artikelen ,Monismen* fortælles om materiens atomer og 
den naturhistoriske udviklingslære, her helt forbigaaes. Alle saadanne betragtninger til- 
hører nemlig et tankestandpunkt, som ligger nedenfor de standpunkter, hvorpaa der over- 
hode kan tales om et gudsbegreb. Men der findes i vedkommende artikel ogsaa momenter 
af en høiere art, og disse er det, som her kommer i betragtning. 
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Spinoza kalder dette begreb substamsen.” Han siger, at Gud er sub- 
stansen. Saa ufilosofisk er han naturligvis ikke, at han, ligesom nyere 
naturforskere, ved substansen mener materien. Nei, substansen er ifølge 
Spinoza naturligvis det, som den er ifølge sit begreb, nemlig alle tings 
evige grund og væsen, det ubegrænsede, det i sig selv bestaaende, som 
altsaa ikke kan kaldes materie og heller ikke aand. 

Materien Saa vel som aanden (Spinoza kalder dem udstrækningen 
og tamken) er da to forskjellige sider eller egenskaber (attributer) ved sub- 
stansen. Forresten er disse egenskaber ogsaa uendelige og evige i sin art, 
om end ikke absolut uendelige saaledes som substansen selv. At attributerne 
ikke er absolut uendelige, ligger jo deri, at de begrænser hinanden, aanden 
og materien er ved siden af hinanden, — substansen derimod har intet ved 
siden af sig, den er alt. 

Foruden af substans og attributer bestaar nu verden, som enhver ved, 
af en mangfoldighed af enkelte, begrænsede ting, legemlige eller aandelige, 
f. eks. stene, dyr, mennesker. 

Disse enkelting, som ellers kaldes Guds skabninger, er for Spinoza: 
substansens (og attributernes) modifikationer (modi — kanske kunde man 
oversætte det med former). 

En enkelting (en modus) er paa en vis maade det modsatte af sub- 
stansen (ligesom enkeltingen hos Platon er det modsatte af ideen). 

Medens substansen er det uendelige, altomfattende, evige, saa er enkel- 
tingen det endelige, begrænsede, forgjængelige. 

Ifølge denne betragtning viser altsaa Gud sin magt og glans gjennem 
sine skabninger, han lever, idet han skaber. Men skabningerne har ingen 
selvstændighed; de er helt og holdent fortabte i substansen. Af substansen 
dukker de op, og til substansen vender de tilbage ligesom bølgerne, der 
dukker op og ned i havet. Hvor er bølgen, som sprøitede sit hvide skum 
hist eller her? Den er ikke mere. Men havet har nok af nye bølger tilbage. 

Hele den brogede verden, sole og planeter, mennesker og dyr, er da 
intet andet end Guds brogede klædning, som skifter for hvert sekund. Og 
aarmillioner er atter blot sekunder i substansens liv. En billion aar er hen- 
rundne, — se substansen kaster sin gamle klædning, — sole og planeter 
er ikke mere, — der er en ny klædning, — hvorledes kan vi vide, hvad 
den bestaar af? — men det kan vi vide, at denne er ligesaa skiftende, ligesaa 
forgjængelig som den forrige. Ti kun substansen bestaar, den har intet 
ved siden af sig. 

Det lader sig ikke negte, at dette gudsbegreb er stort og ophøiet, 
og selvfølgelig indeholder det en dyb sandhed. Selvfølgelig er det da ogsaa 
anerkjendt i religionen. 
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Men nu kommer vi til et andet punkt i spinozismen: Gud er, ifølge 
den, upersonlig. Dette ligger i selve grundbestemmelsen af Gud som sub- 
stans. Substansen er ikke en person. | 

Enkeltingene er derfor heller ikke egentlig skabninger, men de er 
modifikationer, former, som med mødvendighed fremgaar af substansens 
væsen, ikke er frit frembragte af en skaber. 

Ud fra begrebet om substans og modifikationer er der overhode kun 
plads for nødvendighed og evig lovmæssighed. Hvad menneskeaanden 
kjender som /rihed, er altsaa udelukket, ikke blot fra modifikationerne — 
ti disse er jo helt uselvstændige, — men ogsaa fra substansen selv. 

Spinoza siger derfor udtrykkelig, at Gud har hverken intelligens eller 
vilje — er altsaa upersonlig. (Naar det altsaa heder, at et af substansens 
attributer er ,tanke* eller ,tænkning*, cogitatio, saa maa vel dermed menes 
den abstrakte, upersonlige tanke). 

Gud og naturen er saaledes egentlig et. Gud er alle tings nødvendige 
ophav, naturlovenes evige grund. Men heller ikke mere. 

For menneskets vedkommende er da konsekvensen heraf, at det, som 
man kalder fri vilje, er en illusion. Menneskets handlinger er, som alt 
andet i naturen, bundne ved de evige love, som flyder fra substansen. 

Saaledes viser sig da ogsaa den konsekvens, som ligger i sagens 
natur, at personlighedens begreb overhode forsvinder. Det er ikke blot 
Gud, som er upersonlig, men ogsaa mennesket. Ti mennesket uden fri 
vilje er ingen personlighed. 


% 
* * 


Man ser, at denne side af spinozismen er alt andet end tiltalende 
for den menneskelige følelse. 

Vor følelse siger os, at det i mennesket, som vi mest af alt sætter 
pris paa, er netop personligheden. Personligheden er det, som gjør men- 
nesket til menneske. Personligheden er det aandelige i os, det fribaarne, 
vort adelsmærke, hvorved vi hæver os uendelig over hele naturen, deri 
iberegnet dyreverdenen. 

Det, at vi er personligheder, gjør enhver af os saa at sige til en 
umistelig værdi, en uendelig verden for sig selv, hvorfor religionen siger, 
at menneskene i modsætning til alle andre skabninger er Guds børn og 
skabte i Guds billede. Og paa personligheden beror det, at mennesket er 
et moralsk væsen, ansvarligt for sine handlinger. 

Her maa man vel lægge mærke til, at begrebet personlighed er noget 
ganske andet end begrebet individualitet. Saa himmelvidt forskjellige de 
er, forveksles de dog stadig i daglig tale. *) 


*) I artikelen ,monismen« forveksles de ogsaa. Et personligt væsen defineres der som ,et 
individ med begrænset udstrækning i rummet * 
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Sagen er, at person er uendelig meget mere end individ. Ogsaa en 
hund og en kat er individer; kun et menneske er person — eller bør og 
skal ialfald være det. 

Ogsaa i menneskesjælen kan man med lethed skjelne mellem dens 
individualitet og dens personlighed. Et menneske kan f. eks. have en 
meget udpræget individualitet, og dog som person være ganske tarveligt. 
Han kan have allehaande sterke følelser og drifter, gode eller slette, alle- 
haande snurrige indfald og særheder — en broget verden, tillokkende for 
den digteriske fantasi — som gjør ham til et eiendommeligt individ. Men 
alle saadanne følelser og særheder gjør ham ikke til nogen personlighed; 
dertil kræves noget ganske andet, vel nærmest hvad man kalder karakter. 
Følelser og indfald og særheder kan ogsaa en abekat have; men det har 
intet at bestille med den frigjorte aand og fornuft, som danner en 
personlighed. 

Paa et menneske, som har en urokkelig overbevisning om menneskets 
aandelige karakter, viljens frihed, det moralske ansvar, saa vel som om 
det overnaturliges og det hinsidiges virkelighed, — paa et saadant men- 
neske vil da spinozismen aldrig kunne virke overbevisende. Man kan 
længe nok fortælle ham, at alle de livsværdier, som for ham er de høieste, 
er tomme indbildninger, — han vil aldrig kunne indrømme det. Ti netop 
«disse værdier er det, som for ham giver livet mening og gjør det leveligt. 

Han ser umiddelbart livet fra personlighedens synspunkt, og mellem 
ham og spinozismen er der da en afgrund, som han aldrig kan komme over. 

Og ser man menneskelivet fra personlighedens synspunkt, saa er det 
uundgaaeligt, at ogsaa Gud maa opfattes som personlig. Ti det høieste 
af alle begreber og virkeligheder er da netop personligheden. Da at til- 
lægge mennesket personlighed, men ikke Gud, er aabenbart at sætte Gud 
under mennesket, og man kan da ligesaa godt afskaffe gudsbegrebet, idet 
man gjør sig selv til Gud. 

Dette er da ogsaa noget, som ganske rigtig undertiden hænder — 
f. eks. med den stakkels Friedrich Nietzsche, der forbausede verden og 
:skaffede sig en fjollet menighed ved sin lære om ,overmennesket*. Ganske 
vist er denne lære vanvittig, men paa den anden side er den, som netop 
paapegt, konsekvent nok fra et vist synspunkt. 


* 
% » 


Som sagt: ligeoverfor de mennesker — og de er mange — som 
umiddelbart ved sig selv som personligheder og ser verden fra personlig- 
hedens synspunkt, er alle spinozismens argumenter for Guds upersonlighed 
magtesløse. 

En anden sag er det, at hermed er spinozismen ikke videnskabelig 
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gjendreven. Vil man videnskabelig gjendrive et system, saa maa dette 
ske ud fra vedkommende system selv. Man maa saa at sige ved et 
krydsforhør bringe systemet til at tilstaa sin egen mangelfuldhed. 

En saadan gjendrivelse af spinozismen er nu et arbeide, som den 
filosofiske videnskab forlængst har udført. Men selvfølgelig er det et over- 
ordentlig vanskeligt arbeide; og her paa en bog-side at fremstille dette 
arbeides resultater er naturligvis umuligt. 

Kun skal jeg i nogle faa ord søge at henlede opmærksomheden 
paa et af sagens kjernepunkter: 

Et afgjørende argument mod Guds personlighed skal det være, at 
personligheden (ligesom individualiteten) er en begrænsming og altsaa noget 
ufuldkomment. 

Det er en stadig tilbagevendende tanke hos Spinoza dette: at be- 
grænsning er intet. andet end megation, og altsaa det samme som ufuld- 
kommenhed. Da nu Gud eller substansen skal indeholde alt og ikke have 
nogen mangel, saa maa den være uendelig, ubegrænset. 

Enhver enkelting, altsaa ogsaa mennesket, er begrænset. Og jo mere 
begrænset enkeltingen er, jo flere bdestemtheder den har, desto mere er den 
beheftet med negation, desto mangelfuldere er den. 

Her er i virkeligheden et ømt punkt i spinozismen. Ti vistnok er 
det sandt, at begrænsning er negation — det er umuligt, at noget kan 
blive bestemt i en vis retning, uden at det samtidig maa give afkald paa 
(negere) en række andre bestemtheder. En ting, som skal være rød, kan 
kun være dette, idet den giver afkald paa at være blaa, grøn, gul osv. 
En, der vil være skomager, kan ikke samtidig være skrædder, smed osv. 
Vil han derimod ikke bestemme sig til at være enten skomager eller skrædder 
eller smed eller noget andet, saa kan han nyde den ubegrænsethedens over- 
legenhed at være lidt af hvert, det vil sige alt og ingenting. 

At begrænsning er negation, er da klart nok. Men det er ikke sandt, 
at begrænsning er kum negation. Tvertimod forholder det sig saa, at ved 
enhver saadan negation skabes der noget positivt. Begrænsning er derfor 
saa langt fra at være en mangel, at det tvertimod kun er ved begrænsning 
at fuldkommenheden naaes. 

Naar da den spinoziske substans skal have sin fuldkommenhed blot 
deri, at den er uendelig og ubegrænset og uden enhver bestemthed, saa 
er hertil at sige, at dette tvertimod er den yderste fattigdom og ufuld- 
kommenhed. . | 

Om en saadan Gud gjælder det samme, som Hegel sagde om Fichtes 
»Absolute*: det er matten, hvori alle katte er graa. 

Forresten har den spinoziske substans ogsaa sin mægtige repræsentant 
blandt religionerne. I buddhismen er verdensophavet netop en upersonlig 
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substans. En personlig Gud er for buddhisten en meningsløshed, ja en 
forargelse. 

Men betegnende er det, og naturligvis udgaaende fra en indre kon 
sekvens, at det høieste begreb og livets maal i den buddhistiske filosofi 
blir den rene intethed, Nirvana. | 

Det vil sige: det buddhistiske grundbegreb vender tilsist tilbage til, 
hvad det fra først af er: det uendelige, ubestemte, som skal være alt, og 
netop derfor er intet. 

Man kan forestille sig det saa, at den buddhistiske og spinoziske Gud 
skal være som det absolute lyshav, som ikke skal fordunkles af nogen skygge. 
Men i et saadant lyshav kan der ingen skikkelser opstaa. Det er altsaa 
akkurat det samme som det absolute mørke: natten, hvori alle katte er graa. 

I kristendommen derimod er det ved læren om Guds menneske-vorden 
erkjendt, at personlighedens inderlige selvbegrænsning er den høieste fuld- 
kommenhed. Dra EI 6 Hansen: 


Alexander Pusjkin. 


(Efter Alfred Jensen i Finsk tidskrift. 





iden vi nylig har været med at feire den polske natioal-digters hundred- 

aars-fest, er det rimeligt, at vi ogsaa tager del i jubilæet for hans 
store russiske kalds-bror. Mickiewicz og Pusjkin var ikke alene jevngamle, 
men de var en tid gode venner og inspireredes begge af den tyske romantik 
og af Byrons lidenskabelige, spydige, trodsige, farveprangende skaldekunst, 
indtil livet førte dem vidt bort fra hinanden ogsaa i deres poesi. Polakken 
var og blev en sværmer, mystiker og demokrat. Russeren forenede i sin 
let opblaffende aristokrat-sjæl alle de stemninger, som jager gjennem hans 
folks talløse skarer: deres ubændige friheds-længsel og deres devote kon- 
servatisme, deres hunger efter vesterlandsk dannelse og forfinelse samt deres 
sunde slaviske naturlighed, deres anfald af djærv virkelyst og deres hang 
til drømmende daadløshed. Fremfor nogen af sine høit begavede og viden 
berømte landsmænd maa Alexander Pusjkin gjælde som Ruslands ypperste 
national-skald. 

Paa fars-siden tilhørte Pusjkin en gammel adelsslægt; paa mors-siden 
stammede han fra en neger, som i tsar Peters dage var kommen til hove 
og døde som general — i poetens portræt kan man gjenfinde tydelige træk 
af den sorte menneske-type, og selv pleiede han at gjøre væsen af sit 
»abessinske fyrsteblod*. Hans far var en forranglet officer, som sværmede 
for fransk ,espritf. Gutten var meget tidlig udviklet; hjemme paa den 
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forfaldne herregaard havde han alt ved ti aars alder slugt sin fars bibliotek 
af pikante franske bøger og fik for sin hvasse tunge udnavnet Lille Voltaire. 
Ellers havde han ogsaa læst baade Homer og Plutark paa russisk og var 
alt begyndt at rime sammen et komisk heltedigt paa fransk, før han ved 
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Alexander Pusikin. 


sit fyldte tolvte aar blev sat paa en adelig latinskole. Her læste han med 
megen iver og interesse Horats og Apuleius' eventyr, men var ellers lige- 
glad og letsindig. Hverken i det daarlige hjem eller paa den slette skole 
kom den begavede gut under saadan indflydelse, at det gav hans af naturen 
svage og lette karakter den fornødne opstramning. Atten aar gammel var 
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han færdig paa skolen og havde allerede ved sine vers hos kyndige literatur- 
skjønnere vakt forhaabninger om at kunne drive det vidt som poet. Hans 
far havde ikke raad til at lade ham blive garde-officer som de fleste at 
kameraterne; isteden blev han anbragt i et departement. Men med kopist- 
gjerningen tog han det alt andet end alvorligt; flot anlagt som han var, 
gjorde han sig til af at føre et feiende junker-liv. Men bag al sin forlorne 
flothed dulgte han en alt beherskende lidenskab : digter-kaldet. Meget snart 
var den unge ,løve* blet indført i hovedstadens mest moderne literat-cirkel, 
romantiker-klubben ,Arzamas*, hvor den nye tyske poesi var det store 
mønster. Under indflydelse af aanden i denne kreds skriver den knapt 
tyve-aarige poet sit nationale sagn-epos om ,Ruslan og Ljudmila*, om 
ridderen, som frier prinsessen af troldenes fangenskab. Digtets glødende 
fantasi og velklingende vers gjorde med et slag den glade departements- 
driver til en berømthed i hovedstaden (1820). 

Denne tid, de siste aar af af tsar Alexander I's regjering, var en 
underlig gjærings-tid i Rusland. Fra felttogene gjennem Europa og særlig 
fra garnisonslivet i Frankrige vendte flokke af nye officerer hjem med 
hodet fyldt af ,liberale* ideer. Absolutismen og livegenskabet drømte 
man om at se udryddede; de mest fremskredne sværmede endog for Polens 
selvstændighed. Den unge Pusjkin blev straks reven med af den friske 
strømning; rigtignok ytrede hans friheds-begeistring sig væsentlig i vittige 
nidvers om høitstaaende personer. Især gik det ud over en af de mægtigste 
hof-yndlinger, og dette kom tsaren for øre. Han stævnede Pusjkin til 
sig og sagde: ,Du vil give mig raad om, hvorledes jeg bør styre Rus- 
land. Men du er ung endda og kjender ikke dit fædreland. Jeg skal 
derfor give dig anledning til at lære det at kjende.* Det betød forvisning 
fra hovedstaden og tvunget ophold i Syd-Rusland. 

Denne forvisning fik den allerstørste betydning for udviklingen af 
den unge poets talent. For det første gav det ham anledning til at blive 
daaret af Kaukasiens og Krims herlige fjeld-natur; ligesom sin ven Mickie- 
wicz lod han sig aldeles overvælde af indtrykket. Dertil kom, at han i 
huset hos den fint dannede general Rajevski stiftede bekjendtskab med 
samtidens stærkest betagende poesi, lord Byrons digte. Shakespeare, Goethe 
og Shelley, som han alt var fortrolig med, satte ikke saa kraftige mærker 
i hans sind som ,weltschmerzens* lidenskabelige sanger. Hvad Pusjkin 
fra nu af skriver, altid er det farvet af byronisme. 

Allerede i de fire aar, hans nødtvungne ophold i syden varede, fuld- 
endte han fire byronske digtninger, ,Fangen i Kaukasus*, ,Springvandet 
i Bachtjisaraj*, ,Røverbrødrene* og ,Tsigøinerne*. Men medens Byrons 
helte ialfald i sine dybe følelser, sin viljekraft og sin ideelle friheds-længsel 
er virkelige helte, skorter det Pusjkins meget i saa henseende. Omvendt 
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er der ganske anden malm i russerens heltinder end 1 britens temmelig 
passive elskerinder. Pusjkin var og blev selv en flygtig karakter; hans 
begeistring for den byronske poesi strakte sig ikke til Byrons egen, i 
hovedsagen saa mandige personlighed.  Saaledes gjorde mesterens død 
intet indtryk paa lærlingen, denne kjendsgjerning i digtningens verden, 
som satte det vestlige Europas ungdom i fyr og flamme. Omtrent samtidig 
med denne begivenhed blev Pusjkin atter forvist, denne gang fra Syd- 
Rusland til sit mødrene landgods oppe ad hovedstaden til. Her blev største- 
delen af hans livs hovedværk til, det byronske epos ,Eugen Oneginé. 
Omkring den blaserede, skeptiske, aandeligt udlevede helt og hans mod- 
billede den kjække, ligefremme, sværmerske digter Vladimir Lenski, hvis 
erotik udgjør romanen i digtet, er foruden de to heltinder grupperet et helt 
galleri af fortrinligt tegnede typer fra samtidens russiske samfund. Det 
indholdsløse dagdriver-liv i de fine saloner skildres med selv-oplevelsens 
fortrolige sikkerhed i grelle farver. Men strøet ind imellem forekommer 
fortræffelige smaabilleder fra folkelivet og glimrende udførte natur-malerier. 
En uheldig forelskelse har kastet en personligt lyrisk glans over heltens 
hjerte-historie. Onegin-figuren, hvori elementer af Don Juan-typen er smeltet 
sammen med Faust- og Hamlet-stemninger, blev stamfar til hele den række 
af russiske roman-helte, som vi ialfald kjender fra Raskolnikov og fra 
Turgenjevs og Tolstois, fra Garsjins og Tjechovs bøger. Hvad der giver 
denne stam-figur dens indre sandhed, er alt det digteren har overført paa 
den af sit eget væsen. For saa vidt er Pusjkin her for første gang fuldt 
ud sig selv i sit værk; hidtil havde hans poesi været et ekko af Byron, 
nu er han som sit forbillede ægte og personligt skabende i sin kunst. 
Medens Pusjkin arbeidede med ,Onegin*, indtraf den store begivenhed 
i landets historie, som kom til at bestemme det russiske statsliv for hele 
aarhundredet: ,dekabristernes* (december-mændenes), det frisindede aristo- 
kratis umodne oprør ved tsar Nikolai I's tronbestigelse, under jul 1825. 
Fem ypperlige unge mennesker maatte ende sit liv i galgen, medens 88 
skikkedes paa tvangs-arbeide til Sibirien. Flere af dem var Pusjkins venner; 
selv havde han været paa nippet til at bryde sin forvisning og storme til 
hovedstaden for at være med, men feigheden seirede. Og feigheden tog 
ham helt i sin vold; en tid efter ser vi ham indsende en ynkelig forsikring 
om aldrig at ville indtræde i noget hemmeligt selskab. Den nye tsar, som 
beundrede hans talent, tog ham i knubbede ordelag til naade og forbeholdt 
sig personlig at foretage censuren over hans skrifter. Det endte med, at 
byronianeren tog mod en titel som kammer-junker for at kunne stedes ad- 
gang til hove; ja, han nedlod sig endog til at lade sig aflønne som ,,rigs- 
historiograf*, skjønt han aldrig i sine dage havde drevet studier. Titelen 
gav den ulærde mand sæde i videnskabs-akademiet; paa opfordring havde 
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han indleveret en afhandling om folke-dannelse. Sligt er russisk hof-skik, 
saa man ikke skal dømme poeten særlig strengt for dette, siden han nu 
en gang havde givet sig tsaren i vold. Men at Pusjkin i sit stille sind 
skammede sig over sin feighed og lønlig misundte sine fordums venner i 
Sibiriens gruber deres aandelige frihed, derom vidner ikke alene enkelte 
stemnings-udbrud i hans digte, men ogsaa gjentagne forsøg paa ved be- 
synderlige paaskud at skaffe sig ferier fra den fornedrende hof-tjeneste. 
Til undskyldning for hans frafald, maa man huske hans forholdsvis 
unge aar og hans trang til at beundre vældige personligheder (Napoleon 
var hans som alle romantikeres helt) — og tsar Nikolais skikkelse stod 
der age af. 

Frafaldet gjorde ialfald intet skaar i hans poetiske kapital. Tværtom 
udvikler han netop i denne periode af sit liv sine eiendommeligste egen- 
skaber som digter. Han fuldfører ,Onegin* (1831) og skriver ,Poltava*, 
en kraftig karakter-skildring af barbaren Mazepa; han forfatter fortrinlige 
noveller (en af disse ,Kapteinens datter* er oversat til dansk), det lyriske 
drama ,Rusalka* (havfruen) og det ypperlige skuepil ,Boris Godunov* 
over et national-historisk emne. Det aller eiendommeligste udtryk for hans 
stemning giver den poetiske fortælling ,,Bronse-rytterenf. En ung mand 
mister sin brud under en oversvømmelse af Neva og vanker vanvittig om 
opefter kaierne langs floden, til han for øie paa tsar Peters kjæmpe- 
monument; han udstøder forbandelser over bronse monarken — men 
pludselig synes han, der kommer liv i kolossen, og sætter paa sprang med 
malm-hestens hovslag i ørene. Tsardømmet er forfærdeligt, overvældende, 
taaler ikke tvil og haan; det er Rusland, det er fædrelandet, helligt i sin 
almagt — at trodse det er vanvid. Byroniaren endte som xabsolutismens 
forfegter. Ingen kan tjene to herrer; har man Rusland til fødeland, 
faar man give sig under den russiske rigs-tanke, at folket er pøbel og 
tsaren gud. | 

For saa vidt blir Pusjkin national-skalden ogsaa fra et politisk syns- 
punkt; men først og fremst er han det som kunstner, han blæste livets 
friske aande ind i det hidtil saa stive sprog og løste dets vidunderligt rige 
væld af tonende stemning. 

Pusjkin blev ingen gammel mand; han levede stærkt, en digters 
og herremands glade liv; men hans kræfter slog godt til. . Han havde 
ægtet en straalende verdens-dame; hans fiender ved hove satte slemme 
historier ud om hendes forhold til søsterens mand, en udenlandsk eventyrer; 
der blev duel, og digteren segnede for svogerens kugle (27. januar 1827). 
Pusjkin vandrede altsaa bort just i samme alder som Wergeland og sin 
mester Byron. Men han havde levet længe nok til — som disse — at 
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skabe sig et evigt mindesmærke i sin kunst. Hans landsmænd har i disse 
dage feiret hundred-aars dagen for hans fødsel i stolt taknemmelighed over 
de skatte af skjønt klingende poesi, han gav dem i arv at frydes ved. 
Ingen skatte holder bedre stand mod tiden end just fuldbaarne vers; derfor 
hører Pusjkin til de navne, som aldrig glemmes. 


Kina og magterne. 


(Væsentlig efter lord Charles Beresford i North American Review). 





va de lord Charles Beresford, der kommanderede marinebrigaden 
under lord Wolseleys ægyptiske felttog, har nylig foretaget en kom 
merciel undersøgelsesreise i Kina som udsending fra de forenede britiske 
handelskamre. Resultaterne af sine studier har han nedlagt i en større bog, 
Kinas opløsning (The Break up of China), som baade i England og Amerika 
nar været imødeseet med :stor spænding og omfattes med megen interesse. 
Denne bog, der giver os et udmærket øiebliks-fotografi af tilstandene i 
Kina, vil vistnok faa stor betydning for det østasiatiske spørsmaal, dog 
kanske ikke saa meget paa grund af den politik, den anbefaler, som paa 
grund af de oplysninger, den giver. 

Lord Beresford har paa sin reise besøgt alle større kinesiske handels- 
centrer fra Peking, Tientsin og Niutschwang i nord til Hongkong og Kanton 
i syd. Desuden har han reist over 1000 km. opover Jangtse-floden til 
Hankau. Overalt, hvor han færdedes, modtog han adresser, petitioner eller 
erklæringer fra de lokale handelsforeninger og holdt møder med disse. 
Han har havt sammenkomster med Tsung-li-jamen, de kinesiske fyrster, 
embedsmænd, vicekonger, mandariner og generaler. Alle kinesiske fæst- 
ninger, arsenaler og krigsskoler har han besøgt, og han har ikke forsømt 
nogen anledning til at erkyndige sig om flaadens tilstand. Med frem- 
ragende repræsentanter for fremmede nationaliteter — missionærer, handels- 
mænd, konsuler og reisende — har han havt indgaaende samtaler, deriblandt 
ogsaa med marki Ito, den forhenværende japanske premierminister. Det 
er saaledes lykkedes ham at samle et ganske fyldigt materiale til bedøm- 
melse af landets tilstande og hjælpekilder. 

Skjønt lord Beresford har givet sin bog den ildevarslende titel , Kinas 
opløsning*, paastaar han dog, at Kina har en sund kjerne. Folket er 
flittigt, lydigt og tappert i felten. De indfødte kjøbmænd er ordholdende, 
dygtige og foretagsomme i forretninger. Men de styrende klasser er sam- 
vittighedsløse, udygtige, reform-fiendtlige, ugjennemtrængelige for nye ideer 
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og politisk raadne. Beresford mener derfor, at hvad der trænges er en 
reorganisation af administrationen. Hvis en saadan kan gjennemføres, vil 
Kina gjenfødes til nyt liv og undgaa den truende opløsning. Men det 
,hvis*, han her opstiller, eier visselig kjæmpemæssige dimensioner. Ti 
man gjør sig ikke let en overdreven forestilling om, hvad det vil sige at 
reorganisere regjeringen i et land med 400 millioner indbyggere og gjen- 
nemsyret af en næsten fanatisk konservativisme. | 

- Sikkerhed for liv og eiendom er en nødvendig betingelse for ud- 
viklingen af de fremmede nationers håndel paa Kina. Men denne sikkerhed: 
er for tiden yderst vaklende udenfor traktat-havnene, og under det nuvæ- 
rende styre vil den visselig aldrig kunne skabes. Ti dertil er de kinesiske 
autoriteter altfor træge, egoistiske og fordærvede. De kinesiske provins- 
embedsmænd lønnes med en slik og ingenting. Men de maa ofte betale 
sine embeder med store summer, som de laaner i kinesiske banker eller 
hos sine venner. Følgen er, at de under tjenestetiden søger at tage sin 
mon igjen ved at tilvende sig saa mange penge som muligt. Kjøbesummen 
for deres embede skal tages ind igjen, udgifterne til deres store husholdning: 
skal dækkes, og desforuden venter de at faa opsparet en stor sum, som 
de kan falde tilbage paa, naar deres tjenestetid er forbi. Alt dette lykkes. 
som regel for dem, hvis de ikke falder i unaade, og det er derfor ikke 
forunderligt, at alle skatter og afgifter i deres hænder svinder betydelig 
ind, før de sendes til Peking. En af de nødvendigste reformer i Kina er 
indførelsen af et offentligt regnskabsvæsen og passende faste lønninger for 
rigets embedsmænd. | 

En mængde penge gaar nominelt til provinsernes hære, men kommer 

sjelden længere end til de kommanderende generalers lommer. Provins- 
hærene underholdes paa forskjellige maader. I nogle provinser faar solda- 
terne mad og klæder, i andre faar de penge til at skaffe sig, hvad de trænger. 
Det blir den kommanderende generals sag at afgjøre, hvilken af disse 
fremgangsmaader han vil vælge. Men da generalerne ligesom alle andre 
autoriteter i Kina kun har en nominel løn, søger de i sin stillings medfør 
at tilvende sig alt, hvad de kan. Da Beresford opholdt sig i Peking, 
spurte han en tilreisende general, hvor mange mand han kommanderede. 
Generalen opgav 10,000; men Beresford forvissede sig senere om, at han 
i virkeligheden kun kommanderede 800. Den af ham benyttede fremgangs 
maade meget almindelig i Kina. Han modtager de penge, som er nød- 
vendige til at lønne og underholde 10,000 mand. Skulde hans hær blive 
inspiceret, leier han folk en dag til at vise sig paa paraden. Dette ved 
den inspicerende officer meget vel; men han modtager en klækkelig dusør 
for at indberette, at han har inspiceret hæren og fundet den i fuldkommen 
orden. | 
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Som tropperne er, Saaledes er ogsaa deres udrustning. Beresford 
opregner 14 forskjellige slags rifler, som de er bevæbnede med, deriblandt 
nogle forladnings- og bagladningsgeværer, som kaldes gingals. En gingal 
er 9—10 fod lang, skjønt længden varierer i de forskjellige armeer. Vægten 
er mellem 20—30 kilo, og tre mand trænges til at behandle den. Naar 
den skal bruges, lægges den paa to mands skuldre, medens den tredje og 
bagerste fyrer. 

Det høres latterligt; men mange af soldaterne øver sig endnu i at 
skyde paa skydeskive med bue og pile. At træffe skiven er imidlertid 
her et uvigtigt detalj-spørsmaal. Hvad det kommer an paa, er bueskytterens 
stilling og holdning i det øieblik, da han skyder. 

Lord Beresford fortæller mange slaaende eksempler paa kinesernes 
ubehjælpelighed og naivitet i haandteringen af vesterlandske krigsredskaber. 
Paa en af de fæstninger, han besøgte, bad han om at faa se det krudt, 
som brugtes til det svære skyts. Man viste ham da noget krudt, som 
var fabrikeret i Kina. Efter at have undersøgt varen, erklærede Beresford, 
at den var høist uskikket til sit brug og antagelig vilde kunne sprænge 
kanonen. ,Ja*, svarede den kommanderende general, ,det er sandt. Vi 
har nylig sprængt bagdelene af to 12 tommers Kruppske kanoner. 30 
mennesker blev dræbte og saarede.* Nogen tid før denne samtale fandt 
sted, havde Beresford paa en anden fæstning seet to 12 tommers Kruppske 
kanoner udstyrede med Armstrongske bagladningsmekanismer, og da han 
spurte om grunden hertil, havde han faaet det svar, at man havde sprængt 
de oprindelige bagdele ved brug af kinesisk krudt. 

I Kanton foreviste man Beresford en gammel krudtfabrik, og Beresford 
lagde mærke til, at den havde aabne gittervinduer. Da han bemærkede 
til mandarinen, at en saadan mangel paa forsigtighed var farlig og kunde 
foraarsage eksplosion, svarede denne: ,Ja, det er sandt. Den eksploderede 
for 2 aar siden, og 20 mand blev da dræbte eller saarede. Vi har bygget 
den op igjen, men agter ikke at bruge den mere.* | 

Arsenalerne synes ifølge Beresfords beskrivelse at være i en mere 
tilfredsstillende forfatning. De er vel forsynede med redskaber og maskiner, 
og hvor de staar under europæisk opsyn, ledes de bra. Men der er for 
mange af dem, og i mange tilfælde benyttes de til at gjøre kostbare og 
klodsede vaaben, som vil være til ingen eller liden nytte i krig. 

Den nation, som har de største handelsinteresser i Kina, er naturligvis 
den britiske, som sidder inde med ikke mindre end 64 pct. af den samlede 
handel paa landet. De. øvrige nationers konkurrence er imidlertid i den 
senere tid blet føleligere end før; især har den amerikanske handel taget 
sig op. Skjønt amerikanerne har vundet indpas paa det kinesiske marked 
senere end de øvrige stormagter, har de dog overfløiet alle mindre kon- 
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kurrenter og indehar nu 8 pet. af den samlede handel, medens de øvrige 
nationer (naar Storbritannien undtages) kun har 28 pet. tilsammen. Lord 
Beresford søger paa grundlag af dette forhold at indprente amerikanerne 
deres store interesser i Kina og opfordrer dem indtrængende til at gaa 
sammen med Storbritannien for at forsvare disse. 

Der er — mener Beresford — kun to politiske linjer, som magterne 
kan forfølge i Kina. Den ene er ,indflydelses-sfærernes* linje, og den 
anden er ,den aabne dørs* politik. At lægge hænderne i skjødet og lade 
begivenhederne udvikle sig af sig selv, er det samme som at fremmane de 
farer, man ønsker at undgaa. Magterne har derfor alene valget mellem 
indflydelses-sfærernes og den aabne dørs linje. 

Man er allerede naaet et godt stykke frem paa ,indflydelses-sfærernes* 
linje. Mer eller mindre aabenlyst udstikker magterne forskjellige indflydelses- 
sfærer, indenfor hvilke de søger at skaffe sig alskens forrettigheder og ene- 
rettigheder. Den kinesiske regjering er fuldstændig afmægtig overfor stor- 
magternes fordringer, og saa snart den giver efter for en magt, tvinges 
den øieblikkelig af de øvrige til at give dem en eller anden erstatning, 
der skal gjenoprette den forstyrrede ligevægt. Hvis denne egoistiske og 
feige politik forfølges videre, vil den nødvendigvis lede til det kinesiske 
riges opløsning. Nominelle indflydelses-sfærer, saadanne som Tyskland nu 
har i Shantung og Rusland i Mansjuriet, kan eksistere, Saalænge der 

eksisterer en kinesisk regjering med saapas autoritet over folket, at den 
- kan opretholde nogenlunde ordnede tilstande. Men hvad vil ske, naar den 
kinesiske regjering falder? Allerede nu lægger det kinesiske folk et indædt 
had for dagen til de fremmede nationer og deres metoder, og ingen kan 
tvile paå, at dette had vil skaffe sig udtryk i et flammende oprør, saa snart 
den kinesiske administration afløses af en fremmed magts. Oprør og anarki 
vil blive følgen af indflydelses-sfærernes politik. Og hvad vil stormagterne 
saa gjøre? Vil de med de tidligere kinesiske oprør i friskt minde land- 
sætte krigsmagt for at overvinde og underkue 400 millioner mennesker? 
Hvad vil de sætte istedenfor det faldne fire-tusen-aarige rige? Hvem skal 
overtage den forsvundne kinesiske regjerings forpligtelser? For indehavere 
af kinesiske obligationer betyder Kinas opløsning et tab af mellem 900 
og 1000 millioner kroner; ti efter det kinesiske monarkis fald, vil baade 
skyldner og garanti være forsvundet. 

Men et endnu mere truende spørsmaal er dette: Hvorledes skal i 
et Ssaadant tilfælde de rivaliserende nationers interesser kunne forliges? 
Den ene magt har anbragt kapital og bygget jernbaner i en indflydelses- 
sfære, som den anden magt betragter som sit specielle omraade. I Jangtse- 
dalen f. eks., som Storbritannien har udpeget som sin indflydelses-sfære, 
har flere" nationer nylig opnaaet koncessioner, som volder flere i denne 
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” landsdel interesserede britiske firmaer stor skade. Det er derfor ingen tvil 
om, at saa snart Kinas opløsning begynder, vil disse og lignende spørsmaal 
lede til omtrent uløselige internationale forviklinger. Indflydelses-sfærernes 
politik bærer derfor ogsaa i retning af en verdens-katastrofe. 

Den anden politiske linje er den ,aabne dørs* politik eller med andre 
ord ,lige adgang for alle nationer til det kinesiske marked*. Beresford 
anbefaler denne politik paa det varmeste og søger samtidig at basere den 
paa et praktisk grundlag. 

Storbritannien, som foruden at raade over en mægtig østasiatisk flaade 
og de fordelagtigste kulstationer, kan bringe 100,000 mand indfødte til 
Kina, før nogen anden magt kan landsætte tropper, er særlig vel situeret, 
ifald det kinesiske spørsmaal skulde blive løst ved en krig. Dernæst har 
vi Japan med en prægtig flaade i nærheden af krigs-skuepladsen og istand 
til at lande 200,000 mand i Kina naar som helst. Foruden disse to maa 
ogsaa de Forenede Stater paa grund af sin stilling paa den anden side af 
Stillehavet tages med i betragtning, og da uroligheder i Kina sandsynligvis 
ogsaa vilde betyde europæiske forviklinger, maa der tillige regnes med 
Tyskland. Men bortseet fra de her antydede politiske betragtninger re- 
præsenterer disse fire magter tilsammen de fremmede handels-interesser i 
Kina, idet de øvrige nationers handel er altfor forsvindende til at komme 
i betragtning. 

Disse fire magter har derfor — mener lord Beresford — baade den 
nødvendige magt og den moralske ret til at varetage sine interesser. Hvis 
de kommer overens om at slutte sig sammen for at garantere Kinas uaf- 
hængighed og en ,aaben dør* for alle om den kinesiske handel konkur- 
rerende nationer, vil de øvrige magter hverken have evne eller moralsk 
holdbare grunde til at gjøre modstand. Et saadant fire-magts-forbund vilde 
nemlig være for mægtigt at angribe, og det vilde ikke indeholde nogen 
trusel mod de øvrige magter, fordi dets formaal vilde være at bevare freden 
og holde handels-adgangen aaben for alle. 

Lige over for selve Kina vilde dette forbund være en ven i nøden; 
ti det vilde garantere rigets uafhængighed og derved give det en ny livs- 
frist. Det vilde være berettiget til at fordre og mægtigt nok til at sikre 
de reformer, som er nødvendige til at betrygge Kinas fremtid og de frem- 
mede nationers handels-interesser. 

For at Kina skal kunne staa alene i fremtiden, maa dets finanser 
og hær reorganiseres, og Beresford mener, at det eventuelle fire-magts-for- 
bund uden vanskelighed vilde kunne hidføre en saadan reorganisation. 
Den kinesiske regjering vilde ikke vove at gjøre modstand, og den kan 
lettelig fra de forskjellige europæiske lande skaffes mænd, som vilde hjælpe 
kineserne til at bygge riget en ny tryg grundvold. Alt hvad der trænges 
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er altsaa, at Kina faar hjælp til at opretholde sin uafhængighed og til 
gjengjæld for denne hjælp tillader duelige fremmede at give dets finans- 
og hærvæsen en ligesaa sund organisation, som dets toldvæsen allerede har. 

Beresford opregner elleve forskjellige reformer, som er paatrængende 
nødvendige i Kina, og fremhæver, at der søraks maa skrides til værket. 
Den siste tids begivenheder har vist, at hvis man overlader Kina til sig 
selv, er dets opløsning kun et tids-spørsmaal. Denne katastrofe maa af 
værges ved ,den aabne dørs* politik, som baade vil gavne Kina og den 
i det kinesiske marked interesserede handelsverden. 

Saavidt lord Beresford. Det svage punkt i hans ræsonnement er — 
mener Spectator — at han ikke er opmærksom paa alle de vidt rækkende 
følger, den af ham foreslaaende politik vil drage efter sig. Beresford gaar 
ud fra den tilsyneladende harmløse fordring ,en aaben dør*. Men for at 
gjøre denne fordring effektiv ser han sig nødt til at gaa langt videre. Det 
er unyttigt at holde døren aaben, hvis der ikke i det indenfor liggende 
rum findes noget, som er værd at have. Det indenfor liggende rum er 
det Kinesiske Rige, og Beresford indser, at den aabne dør tillige medfører 
bevarelsen af Kinas sundhed og kraft. Men dette betyder-i virkeligheden, 
at det vil gaa ligedan i Kina som i Ægypten. England vil blive den magt, 
som kommer til at paatage sig den nødvendige reformering af Kina, og 
følgen heraf vil blive, at Kina kommer fuldstændig under britisk kontrol 
som nu Ægypten. Men dette var ikke meningen. Vel har John Bull 
en bred ryg, men ikke bred nok til, ved siden af alle sine kolonier, at 
paatage sig en byrde som Kina, og de øvrige magter ønsker vel heller 
ikke en gjentagelse af den ægyptiske historie. 
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(Efter ** * ji Revue des Deux Mondes). 

| det franske samfund har paa lange tider den naturligt ordnende kraft, 

som benævnes autoritet, ikke været tilstede. Siden Gambettas død for 
sytten aar tilbage savner folket en høvding-skikkelse at flokke sig om i 
begeistring og tillidsfuld lydighed. De størrelser, som strides om magten, 
har ikke egen kraft og dygtighed at lide paa; for at komme op maa de 
manøvrere med partier og foreninger. Og bag de store partier finder man 
overalt sluttede hemmelige selskaber, der giver løsenet, ikke personligheder. 
Bagstrævernes parti ledes af jesuiterne; reform-partiet af frimurerne. Begge . 
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disse hemmelige selskaber er upolitiske, internationale organisationer. I 
den politiske agitation gjælder det fremfor alt at fremstille sig som patrioter 
og national-sindede; under den raadende tilstand kan derfor det ene parti 
med tilsyneladende god grund beskylde det andet for at være bemenget 
med internationale, altsaa unationale elementer. Den nærværende krise 
holdes som bekjendt netop gaaende af et ubændigt ,nationalist*-parti, der 
Skriger saa vældigen op for at dølge sin sammenhæng med den store 
internationale organisation af bagstrævet. Vi skal her, ved hjælp af bag- 
stræver-føreren Brunetiéres organ, meddele en del afsløringer om modpartiets 
inderlige forbindelse med frimureriet. Beskyldningen for at staa under 
international, altsaa udenlandsk ledelse har sagtens ikke meget paa sig, 
saa meget mere som man straks skal se, at den omstændighed, som bragte 
forbindelsen istand med det franske reform-parti, netop skilte det franske 
frimureri ud fra det ellers i verden raadende frimureri. 

Som hemmelige selskaber opkom frimurer-ordenen i begyndelsen af 
forrige aarhundred paa skotsk og engelsk grund. Ligesom ellers i Europa 
var ogsaa det franske frimureri — storlogen ,Le Grand Orient* stiftedes 
en del aar før den store revolution — baseret paa religiøs tro. Under 
Napoleon III begyndte radikale elementer at søge optagelse i organisationen. 
Og i 1864 gjorde Alexandre Massol det første forsøg paa at aabne ogsaa 
erklærede ateister adgang, ved at foreslaa det teologiske væsen erstattet 
ved ,den uafhængige morals ide*. Foreløbig blev Massols forslag for- 
kastet; men han vandt mange tilhængere, deriblandt den unge Henri 
Brisson (ministerchef ifjor sommer). Omslaget . indtraadte i 1875, da 
positivist-høvdingen Littré og den konfessionsløse skoles forkjæmper Ferry 
blev optagne i ordenen. I 1878 vedtog storlogens konvent at udslette 
fordringen paa guds-tro som adgangs-betingelse. Dette skridt kostede logen 
afbrydelsen af den direkte forbindelse med udenlandske loger. Det franske 
frimureris høieste ledestjerne skulde være ,samhold, næstekjærlighed og 
broderskab* ; dets loger er ,levende celler i demokratiets helhed*. , Istedenfor 
den blinde tro paa en profetisk aabenbaring, der med skræmsler eller hykleri 
paatvinges folket, opstilles en metodisk og sikker bestemmelse af menneskets 
pligter og rettigheder . .. Alle religioner — fortsætter storkonventets 
talsmand i 1897 — har paalagt hvert enkelt menneske væsentlig at vare- 
tage sine egne interesser, at sikre sig frelsen i dødens stund; de er døds- 
religioner. Vor lære er livets lære, læren om det varme og rige, udviklings- 
dygtige, altid fremad og opad stræbende liv til fremme af menneskehedens 
fælles fuldkommengjørelse, med stoisk foragt for ens egen personlige 
fremtid . . . . Vor lære handler og strider hver dag, istedenfor at vugge 
sig ind i den blaa uendelighed, hvor poesien maler alskens fantasi-billeder, 
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medens fornuften ikke kan se andet deri end relative manifestationer af 
tid, rum og kraft. Virksomhed, menneske-kjærlighed, fremme af samfunds- 
forbedringer hævder vi at være den beste næring for menneskets følelses- 
og tankeliv . . . .% Sammenslutningens opgave var at samle bestræbelserne 
om den ene gjenstand: at fjerne virkelige onder og ophæve lidelser. 
» Frimurer-opdragelsen* gaar da ud paa at indprente denne lære, og fri- 
mureriets haab er at se hver krog af landet forsynet med en ,folke-raad- 
giver*, en ulønnet embedsmand ved siden af den geistlige sjælesørger. 

De franske frimureris afvisende holdning overfor religionen stammer 
fra positivismens fornegtelse af det transcendentale og materialismens for- 
negtelse af sjælens tilværelse. Fra positivismen laanes sværmeriet for ordet: 
,altruisme* (næstekjærlighed) samt dyrkelsen af ,store mænd*. Det var 
efter opfordring af storkonventet, at Bourgeois som undervisnings-minister 
ifjor lod national-festen paa Bastille-dagen (14. juli) vie til Michelets minde. 
Intet ord er mere gjenstand for frimureriets begeistring end ordet ,tolerance*; 
i sin kamp mod al intolerance kommer frimurerne dog hyppig i skade for 
selv at være intolerante; i den absolute tros- og samvittigheds-friheds navn 
forkjætres enhver tankegang, der fører udover de erkjendelige kjendsgjer- 
ningers sfære. | 

Det fritænkerske frimureri vender sig fiendtlig mod alt kirke-væsen 
og med særligt had mod pave-kirken. Dets politiske hoved-program har 
netop været at bryde geistlighedens og kirkens vælde over folket. Frimure- 
riets historikere hævder, at denne frimureriets politiske holdning kan for- 
følges tilbage til den store revolutions dage; ,menneske-rettighedernes kund- 
gjørelse* skulde være udarbeidet i frimurer-logen. Men nogen paaviselig: 
andel i politiken har frimureriet ikke havt før efter keiserdømmets fald i 
1870: den provisoriske ledelse af det nationale forsvar i republikens første 
dage udgik fra frimurer-organisationen; det republikanske partis spidser — 
Gambetta og hans venner — var frimurere. ,Republiken er le Grand 
Orient's dattert; ,frimureri og republik er ganske et og det samme. 
Den tredje republiks hærlov og skolelov blev gjennemført af frimurere. 
Rigtignok holdt frimureriet sig indtil 1894 udenfor al befatning med: 
minister-skifter; men det var frimureriet, som værnede om de republikanske 
grundtanker, og som dannede den planteskole, hvorfra det republikanske 
partis ledende mænd udgik. Partiet regnedes for frimureriets eiendom. 
Aaret 1894 blev et mærke-aar; pavens paabud om at opgive modstanden 
mod den republikanske forfatning omstødte det paaskud, det fritænkerske: 
frimureri hidtil havde havt til at fremholde kirken som republikens fiende. 
Og den republikanske minister Spullers proklamation af den. ,nye aand*, 
forsoningens aand, voldte en splittelse i det republikanske frimurer-parti. 
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Frimureriet tog fra nu af aabent andel i politiken; det fordømte den ,nye 
aand* og anerkjendte ikke de ,,rallierede* monarkister som republikens 
venner; det fordrede det republikanske parti reorganiseret i den frimurerske 
enheds billede og forkyndte, at der maatte vaages over, at landets regjering 
og forsvarets ledelse ikke faldt ind under pavens og jesuiternes indflydelse. 

Fra denne stund af begyndte man at veire den stigende kirkelighed 
inden officerstanden; krigsministeren, den i vore dage saa vel kjendte 
general Zurlinden blev interpelleret om meningen med en rundskrivelse, 
som paaberaabtes af en del generaler, der havde forbudt sine underordnede 
officerer at træde ind i frimurer-logerne. Den krigerske stemning ytrede sig 
ogsaa i, at le Grand Orient til formand valgte en gammel kommunard, 
der havde været indviklet i ombringelsen af en del dominikaner-munke. 

Ved præsident-valget 1895 besluttede det radikale parti, frimurer- 
partiet at drive sin kandidat Brisson frem. Som bekjendt gik det ikke; 
Felix Faure af det moderate parti blev valgt. Øieblikkelig snusede man 
op, at Faure for treti aar siden i sine unge dage havde staaet som med- 
lem af en loge i Havre; og valg-nederlaget søgtes udnyttet som en seir. 
Overalt hvor den elskværdige præsident mødte op ude i provinsen, troppede 
ogsaa frimurerne frem og gjorde ham sin opvartning som ,,den trofaste og 
virksomme frimurer*. Statens embedsmænd blev opfordrede til at blive 
, frimurere ligesom republikens præsident*. Da saa Bourgeois blev minister- 
chef, drev han det til den rene yderlighed med at mobilisere frimurer- 
skarerne om præsidenten, overalt hvor han viste sig offentligen. Det saa 
en tid ud, som om frimurerne agtede at bemægtige sig præsidenten med 
hud og haar, omtrent som jesuiterne i tyve-aarene bemægtigede sig kong 
Charles X. 

Med Bourgeois sad syv andre ,brødre* i ministeriet. Der var stor 
jubel i logerne over frimurer-regjeringen, og paa sin side satte ministrene 
sin ære i at gjøre frimurerne til lags. To af dem indtog offentligen for- 
sædet i l/e Grand Orient side om side med den forhenværende kommunard. 
Som man vil huske, forsøgte Bourgeois at drive igjennem et meget demo- 
kratisk forslag om stigende indkomst-skat, og han fandt begeistret tilslut- 
ning rundt om i frimurer-logerne. Forslaget faldt i senatet, og efter en 
tids ugreie — de ivrigste demokrater forlangte senatet afskaffet — maatte 
Bourgeois i mai 1896 vige for Méline, de moderates fører. Dermed var 
frimurernes nærgaaende kurtise for ,broder Faure* til ende. Logerne 
beklagede den kløft, som havde aabenbaret sig i det republikanske parti, 
og paakaldte en ,republikansk koncentration* — men Méline var døv paa 
det øre. Saa erklæredes aaben krig. Med logernes bistand fylkede Bourgeois 
et demokratisk radikalt parti til bekjæmpelse af regjeringen. 
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Ved frimurernes aarsmøde i 1897 blev ingen skaal drukket for præsi- 
dent Faure. Mélines ministerium blev beskyldt for at , omdanne Frankrige 
til en vasal-provins under jesuiternes, de italienske kardinalers og den itali- 
enske paves vælde.* Til fælles kamp mod klerikalismen arbeidede frimu- 
rernes ledere for en sammenslutning mellem det radikale demokrat-parti og 
socialisterne. Allerede i 1893 havde en frimurer-chef ved socialist-høvdingen 
Benoit Malons grav udtalt, at ,socialisme og frimureri er et og det samme*; 
flere loger havde i 1894 og 95 støttet de store streiker med bidrag. Nu 
vedtog aarsmødet i 1897 at paalægge de valg-kandidater, som vilde have 
logernes bistand, at stemme for ,alle socialist- og arbeider-love*. Og i 
1898 stod de nye allierede tappert sammen i kampen mod klerikalismen. 
Modstanderne kastede imidlertid de allierede i næsen, at frimureriet var 
klerikalisme god nok paa sin vis. Saaledes staar nu partierne mod hinanden, 
fylkede hver om en leder-klike, hvis operationer igjen ledes af-hver sit 
hemmelige selskab — af jesuiterne og af frimurerne. 

Frimurer-hæren tæller omtrent 24,000 menige og chefer; deraf til- 
hører de 17,000 le Grand Orient, som omslutter 286 loger, medens 78 
loger hylder det ,skotske* system. Rundt om i landet danner disse loger 
smaa klubber af ærgjerrigheder, som gjerne en gang imellem vil sidde til 
bords med den eller den mægtige størrelse, som kommer indom paa gjennem- 
reise. Som medlem af en slig klub faar man af og til leilighed til at 
gjøre et særdeles nyttigt bekjendtskab; den skaffer ,forbindelser* for den, 
som vil frem, eller som vil opnaa noget paa høiere steder. Rigtignok 
tordner præsten mod frimureriets ugudelighed; men forlyder det ikke, at 
selve pave Pius IX var frimurer? Desuden er jo præsten ,intolerant*, og 
enhver brav republikaner bør hylde tolerancen. Og logerne kræver jo ikke 
af sine medlemmer nogen forpligtelse til at holde børnene i konfessions-løse 
skoler o. 1. Desuden er det fint at røbe sans for fremskredne ideer og 
at gjælde for fremskridts-mand. Saa der gives nok af dem, som gjerne 
banker paa logernes døre; de mystiske ceremonier vilde det ogsaa være 
interessant at faa rede paa. Slig forklarer vor kilde den stadige tilslutning, 
som frimureriet finder hos jevne borgerfolk. 

I den aller siste tid er frimureriet ogsaa begyndt at angle efter den 
almindelige arbeider. Rigtignok koster det 100 francs (72 kroner) at blive 
mester selv i den ringeste loge; derfor har socialisterne i lange tider pleiet 
at skjælde frimureriet ud for en storkar-sammenslutning. Under de nye 
forholde holder stemningen paa at slaa om; men endnu er det ikke ved- 
taget at nedsætte indskuddet for arbeidere; kun sønner af frimurere samt 
skolelærere slipper for halv pris. 

Det baand, som binder den enkelte loge til storlogen le Grand Orient, 
bestaar dels i en skat til denne (for nærværende 4!/2 francs (kr. 3.25) af 
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hvert medlem) samt retten til at sende en delegeret til aarsmødet, selskabets 
lovgivende myndighed. Den udøvende myndighed er hos ,ordens-raadet*, 
der vælges af de delegerede for tre aar ad gangen med en tredjedel paa 
hvert aarsmøde. Det ser derfor ud, som frimureriet har en parlamentarisk 
forfatning; ledelsen synes at udgaa fra enkelt-logerne. Aarsmødet bevilger 
hvert aar i september et aars-budget paa 100,000 francs; hertil kommer 
74,000 francs i bidrag fra logerne, der maa afgive sjettedelen af sin ind- 
tægt til /e Grand Orient. Af alle disse penge anvendes bare 7300 francs 
til veldædige øiemed — frimurernes barne-hjem lever af at tigge stats- og 
kommune-bidrag! —, medens hele 67,000 francs gaar med til tryknings- 
udgifter samt lønninger og reise-udgifter for storlogens embedsmænd, væsentlig 
i politiske øiemed. Storlogens regnskaber synes at være temmelig ufuld 
stændige; revisionen ligesaa. Adskillige udgiftsposter nævnes ikke i aars- 
opgjøret — den delegerede faar give mundtlig besked i sin loge. Den 
parlamentariske forfatning er altsaa bare saa som saa; den har sine huller, 
hvor hemmeligheds-fuldheden har frit spil. 

I kolonierne driver frimureriet en ivrig propaganda. Men eiendom- 
meligere er le Grand Orient's ,udenrigs-politik*, hvorom de menige loge- 
medlemmer ingen besked faar. Aars-beretningerne meddeler intet om ,,for- 
holdet mellem Je Grand Orient og tilsvarende selskaber i den øvrige verden. * 
Forfatteren spør ondskabsfuldt, om det er fra Paris eller London eller Rom, 
at løsenet udgaar for den internationale politik, som de uvidende menige 
ofrer sin skjærv og sin støtte i blind lydighed mod ,ordens-raadet*. Hele 
opsættet synes beregnet paa at mistænkeliggjøre frimureriet som unationalt, 
for dermed at skade det radikale parti. 

Hvor langt gjælder den menige frimurers lydighed? Forf. erklærer 
sig uvidende derom, men insinuerer, at hele organisationen benyttes som 
hemmeligt politi for lederne i kampen mod kirkens indflydelse. I kammeret 
bestaar yderste venstre omtrent udelukkende af frimurere; og ved afstem- 
ninger, der streifer religiøse spørsmaal, viser der sig ogsaa blandt det 
moderate centrum at være en betydelig frimurer-bagtrop, som ikke vover 
at afsværge sin fritænker-rettroenhed; den opveier for en del vedkommendes 
selvstændighed overfor socialistiske krav. Ikke faa moderate republikanere 
er blet udstødte af sine loger. Den nuværende ministerchef, Ch. Dupuy, 
har siden 1895 været truet med udstødelse; men han er en slu ræv, som 
ved, hvor langt loven om hemmelige selskaber rækker, saa ham tør de 
ikke gjøre til fiende. Enkelte modige sjæle sørger selv for at blive sat 
paa dør. I Boulangismens dage taaltes ingen af den ærgjerrige nars be- 
undrere i logerne, hvad forf. synes at fordømme som intolerant. I juni 
1895 hændte det, at samtlige frimurere i deputeret-kammeret stævnedes til 
møde i ordens-raadet, hvor disse den almindelige stemmerets riddere lydig 
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modtog et mandat af en leder, som selv var faldt igjennem for den almin- 
delige stemmeret; og lydigheden synes at have været fuldstændig, ti da 
det senere foresloges at udstøde dem, der maatte have vist ulydighed, er 
kjendtes dette at være et overflødigt skridt. Ordens-raadet holder den 
deputerede til lydighed, den deputerede øver tryk paa ministeren; men 
endnu har ingen minister vovet at true le Grand Orient. Det pudsige er, 
at i storlogen og det almægtige ordens-raad er det for det meste embeds- 
mænd, altsaa ministrenes undergivne, som dominerer. Den underordnede 
holder altsaa sin overordnede i lydighed. Selv officerer i tjeneste sidder 
i storlogen, hvorfra det løsen udgaar, at ,den civile myndighed er den 
høieste*. Dette finder forf. oprørende. 

Lærer-standen sogner gjerne til frimureriet; af dette er udgaaet den 
»Uundervisnings-liga*, som med held har modstaaet geistlighedens forsøg 
paa at rive skolevæsenet til sig igjen. Og i demokratiets presse har 
frimureriet et lydigt verktøi; i tyve blade paa en gang kan man læse en 
og samme artikel, der tydelig røber le Grand Orient som sit ophav. 

Der gjør sig to strømninger gjældende i det franske frimureri for 
nærværende. En retning sværmer for alt det hemmeligheds-fulde væsen; 
den dominerer i ordens-raadet. Den anden retning ønsker større offentlig- 
hed og et mindre stramt faamands-vælde. Der blev i 18097 foreslaaet at 
oprette en permanent delegation fra logerne til at vaage over ordens-raadets 
og deputeret-kammerets frimurer-gruppe; men forslags-stilleren blev ude- 
lukket af storlogen med 223 mod 40 stemmer. Der har ogsaa været 
forslag oppe om, at /e Grand Orient skulde søge lovformelig anerkjendelse 
som en forening til fremme af det almindelige vel; men man foretrækker 
at være kvit ,regjeringens indblanding i frimurer-sager*. Imidlertid føler 
man det trykkende i, at hele organisationen kan erklæres forbudt af stats- 
chefen og'en ansvarlig minister; to saadanne mænds underskrift kan lukke 
logerne.  , Vi er altsaa bare taalte.* 

Forf. fremhæver til. slut, hvorledes denne hemmelige organisation ved 
sin indgriben i det politiske liv har bidraget til at øge den almindelige 
ansvars-løshed i staten, idet den sætter de underordnede til dommere over. 
de overordnedes færd. Heri har han ganske vist adskillig ret. Mindre 
sandsynlighed for sig har derimod hans paastand om faren ved den 
» frimurerske internationalisme*. Bag veraabet over det ,hemmelige* maal 
for den af frimurerne ledede politik. mærker man, at den anonyme jesuit 
— artiklen er efter hele sin maner tydeligvis forfattet af en virkelig jesuit — 
har alt andet end rent mel i sin egen pose. 
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ferge bragte nylig bud om, at Emilio Castelar, den mest indflydelses- 
rige leder for det republikanske parti i Spanien, er afgaaet ved døden. 
En mærkelig og bevæget løbebane er dermed afsluttet. Castelar var født 
i Cadiz 1832 og begyndte sin politiske virksomhed som taler og blad- 
skribent i 1854. Tre aar senere blev han ansat som professor i filosofi 
og historie ved universitetet i Madrid, hvor han vakte en umaadelig opsigt 
ved sine aandfulde og flydende foredrag om den kristne civilisation i de 
første fem aarhundreder. I 1865 blev han fjernet fra sin stilling paa grund 
af sine heftige angreb paa dronningen, et skridt, som indirekte hidførte 
ministeriets fald. Han fik rigtignok snart sin post igjen, men tog en 
saa aktiv del i opstanden i 1866, at han var nødt til at rømme af 
landet. Under sin landflygtighed skrev han meget for amerikanske blade 
og havde paa denne tid opnaaet en saadan navnkundighed som talsmand 
for republikanske principer, at han under et besøg i Italien blev modtaget 
med adskillig begeistring. Hans hovedsagelige opholdssted under land-* 
flygtigheden var imidlertid Belgien. 

Efter sestember-revolutionen i 1868 vendte Castelar tilbage til fædre- 
landet og virkede nu med utrættelig iver og glødende veltalenhed i national- 
forsamlingen og paa folkemøder for sine republikanske ideer. Hans program 
gik ud paa at dele Spanien eller rettere den iberiske halvø. i én flerhed af 
relativt selvstændige provinser, som skulde sende repræsentanter til et cortes 
af samme beskaffenhed som de Forenede Staters kongres. Med andre ord 
han ønskede en forbunds-republik. Da kong Amadeo i begyndelsen af 1873 
frasagde sig tronen, var øieblikket kommet for Castelar og hans parti til 
at realisere sine grundsætninger. Eksperimentet blev ogsaa forsøgt; men 
anvendelsen af en saa fremmedartet regjeringsform paa Spanien resulterede 
øieblikkelig i anarki. Der opstod ved siden af føderalisterne et endnu mere 
yderliggaaende parti, kantonalisterne, der vilde opløse Spanien i lutter selv- 
stændige kantoner, og disse fremkaldte stor forvirring. Faren blev endog 
saa stor, at Cortes gjorde Castelar til en slags diktator, og i denne egen- 
skab reddede han utvilsomt Spanien fra ruin. Skjønt han var en mod- 
stander af dødsstraffen, lod han dog (med selvovervindelse) denne bringe 
i anvendelse paa de oprørere, som herjede de sydlige provinser. Han gav 
ordre til en Streng værnepligt og reorganiserede armeen, som i republikens 
tidligere dage var blet forvandlet til en mob. Samtidig tog han ogsaa 
grunden bort under karlisterne, som dominerede i de nordlige provinser, 
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ved at bringe istand en overenskomst med Vatikanet. Denne kloge politik 
reddede Spanien fra ødelæggelse; men den behagede ikke den fanatiske 
majoritet i cortes, som i januar 1874 vedtog et mistillidsvotum mod Castelar. 
Han nedlagde da sin magt og drog til Paris, misbilligende det statskup, som 
blev følgen af hans afgang. Fra nu af synes han at have mistet alt haab 
om republikens indførelse i Spanien; ti han kaldte sig efter sin tilbage- 
komst ,,possibilistf* og erklærede sig villig til at samarbeide med hvilket 
som helst parti, som vilde virke for liberale reformer. Der opstod en stil- 
tiende forstaaende mellem ham og den gamle politiker Sagasta, idet begge 
| fredeligt arbeidede for en revision 
af den paa konservative principer 
baserede grundlov, og da denne 
var blet modificeret ved indførelse af 
almindelig stemmeret, lod Castelar 
al opposition mod monarkiet falde: 

: Castelar forsøgte at være filo- 
sof. I sin begeistring for den fran- 
ske revolutions principer søgte han 
paa grundlag af disse at opbygge 
en almindelig republikansk-politisk 
filosofi. Den lære, han paa denne 
maade skabte, var ophøiet og ædel 
i etisk henseende. Den forkyndte 
friheden som menneskets høieste 
gode og hævdede menneskets ret 
til at øve sit yrke uden at hem- 
mes af borgerligt eller religiøst 
tyranni. Castelar vovede sig ogsaa 
ud. paa metafysikens store hav. 
Han studerede tysk filosofi og 
engelsk psykologi og forsøgte at udarbeide en slags historiens filosofi. 
Trænede filosofer sætter rimeligvis ikke hans skrifter om disse emner høit; 
men en begavelse som Castelars har neppe kunnet undlade ogsaa paa dette 
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omraade at yde værdifulde vink og aandfulde bemærkninger. 

Skjønt Castelar saaledes tilsyneladende var kosmopolit og sandheds- 
søger, var han dog ogsaa en fuldblods spanier, præget af den for spanierne 
saa eiendommelige svaghed, som den største af alle spanske forfattere, 
Cervantes, har portrætteret for alle tider. Hvad har Cervantes først og 
fremst villet vise os i ,Don Quijote*? Fottællingen blev skreven som en 
satire over de taabeligheder, hvortil ridderskabet gav ophav i Spanien; men 
den er mere end som saa. Den er en analyse af en karakter, som er ude 
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af stand til at se tingene, som de virkelig er, og denne karakter-analyse 
er samtidig en analyse af spaniernes nationale svaghed. Spanierne er mere 
end nogen anden europæisk nation tilbøielige til selvbedrag d. v. s. til at 
se tingene i uvirkelige proportioner. 

At Castelar delte denne svaghed med sine landsmænd, er sikkert og 
vist, skjønt han utvilsomt ofte dvælede i den taagede og farlige region, 
hvor det er yderst vanskeligt at skjelne mellem den ædle idealisme, som 
endnu ikke kan realiseres, og det don xquijoteri, som aldrig har været og 
aldrig vil blive realiseret, saa længe verden staar. Som bekjendt gjorde 
han, hvad han kunde, for at vække Spaniens ungdom til forstaaelse af den 
nedværdigelse, hvortil landet var sunket under dronning Isabellas regjering. 
Dette var et stort og værdigt foretagende, som vil regnes Castelar til for- 
tjeneste, saa længe hans navn mindes. Den nationale spanske svaghed i 
hans karakter ytrede sig ikke heri. Men den kom tilsyne, naar han af 
rent abstrakte principer drog den slutning, at millioner af uvidende og 
overtroiske bønder og arbeidere havde ret til sans fagcon at oprette en re- 
publik paa grundlag af almindelig stemmerett, og naar han troede, at en 
saadan republik vilde blive indledningen til en ny guldalder. Han saa 
ikke kjendsgjerningerne, som de virkelig var, men saaledes som de farvedes 
af hans frodige fantasis pragtfulde, gyldne drømme. Alligevel var der 
noget af Gambetta i ham. Det viste sig, da hans egen drømmerske 
føderalisme havde fremmanet en flok fanatikere (kantonalisterne), som 
truede landets vel. Da vaagnede Castelar og handlede med kraft. Ud- 
styret med diktatorisk myndighed underkuede han den spanske side i sin 
karakter, paadrog sig det revolutionære Europas forbandelser og var dristig 
nok til at ofre sin republikanske anseelse ved at hævde regjeringens og 
den offentlige ordens ret overfor en skare anarkistiske entusiaster. 

Det, som særlig gjorde Castelar beundret og berømt, var hans ora- 
toriske kraft. Hans veltalenhed var imidlertid ikke af den art, at den 
vilde have gjort synderligt indtryk paa et nordisk auditorium. Den var 
glødende som den sydlandske sol og frodig som en tropisk skog. Hvad 
vi nordboere fordrer :af en tale er, at den skal indeholde solide argumenter 
belyste ved gode bevis-grunde og baarne af en mægtig moralsk følelse. 
Men de nordiske taleres lidenskabeligske deklamationer synker ned til tørre 
videnskabelige demonstrationer, naar de sammenlignes med Castelars ora- 
toriske pragt. Vi kan ikke godt fordømme saadanne taler, hvor stærkt de 
end afviger fra vor egen smag. Talerens opgave er at gjøre et umiddel- 
bart indtryk paa sine tilhørere, at beherske deres sjæleliv og ved en hyp- 
notisk indflydelse tvinge dem til at dele sine egne følelser og overbevisninger. 
Det gjorde Castelar. Han kjendte sine landsmænd og vidste, hvad der 
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. vilde gjøre indtryk paa dem. Han rev sine tilhørere med sig, og dette 
faktum er en tilstrækkelig attest for hans oratoriske begavelse. Det for 
tælles,. at da han holdt sin store tale for religionsfriheden i cortes 1876, 
slugte selv hans klerikale modstandere hvert af hans ord og brød udi be- 
geistret  bifald, da han var færdig, medens hans venner omfavnede ham 
paa tribunen. Paa en vis maade kan det siges, at ingen saadan taler har 
levet i vor tid, og skjønt man kan være uenig med ham i mange af hans 
meninger og misbillige flere episoder i hans karriere, maa man dog ind- 
rømme, at hans glimrende veltalenhed altid var viet ædle idealer. Han 
foragtede materialismen, troede paa friheden og næste-kjærligheden. Hvem 
af os ønsker eller fortjener en bedre ros? 


Den spanske inkvisition 

har, trods dens formelle afskaffelse i 1812, alligevel været anvendt lige til 
det siste, og det paa en saa rædselsfuld maade, at vi næsten ikke orker 
at gjengive den beskrivelse, som vi her henter fra et tysk blad. Regje- 
ringen har nu endelig maattet foretage en retslig undersøgelse over de 
grusomheder, som i 1896 blev begaaet mod de anarkister, som sad 
fængslede i Fort Montjuich ved Barcelona under Canovas del Castillos 
ministerium; som bekjendt maatte den GERE minister bøde med 
livet for sin adfærd mod anarkisterne. 

I følge offentlige dokumenter er nu de rygter, som sivede ud fra 
fængslet, fuldstændig stadfæstede. Et bombe-attentat gav politiet paaskud 
til at fængsle omtrent 400 personer, foruden anarkister ogsaa republikanere 
og fritænkere, som myndighederne gjerne vilde tillivs, endda de bevislig 
ikke stod i noget forhold til attentat-forøveren, som i to maaneder klarede 
sig for politiets efterstræbelser, uagtet der var sat en pris af 7000 kroner 
for hans paagribelse. Regjeringen gav politiet sit mishag tilkjende for denne 
sendrægtighed. Saa besluttede man sig for at prøve torturen. 

Der indrettedes syv underjordiske huler i fængslet til dette uhygge- 
lige brug. Løitnant Portas og otte gendarmer opnævntes til inkvisitorer. 
De ni barbarer nævnte aldrig hinanden ved navn i fangers paahør, men 
brugte tal som kjendeord. Den 4. august 1896 tog de fat. Fangerne 
førtes ned i den inderste hvælving, hvor man surrede deres albuer sammen 
paa ryggen, medens haandjern af blik fæstedes om haandleddene, slig at 
blik-kanten aad sig ind i kjødet. Saa jog man staklerne rundt i spring- 
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marsch med svøbeslag. Mad og drikke fik de ikke paa flere dage, saa 
de holdt paa at gaa fra sans og samling af tørst og sult. I tre døgn 
fik de ikke blund paa sine øine, idet man holdt dem paa benene ved 
svøbeslag og gloende tænger. Hver anden time løste bødlerne hinanden 
af og morede sig med at drive løier med sine ofre. En stakkel, som paa 
tre dage ikke havde smagt en draabe vand, gav de ren sprit at drikke, 
saa han stupte om med et brøl og besvimede. En anden blev overrasket 
i at slikke de fugtige murvægge i sin hule; ham piskede man i svime. 
En fange drak indholdet af en natlampe, han fik fat paa. Naar staklerne 
tilslut med fraade om læberne tiggede om lidt vand, bød man dem — salt 
klipfisk at tygge paa, hvad ingen orkede at smage paa. 

Somme holdt ikke pinslerne ud og tilstod tilslut alt, de blev spurt 
om. Andre holdt sig haarde og led, til de sank i langvarig afmagt, for 
straks de vaagnede, at maatte begynde paa en frisk igjen. De tiggede 
forgjæves om, at man skulde gjøre det af med deres rest af liv. Bødlerne 
var saa haarreisende raa, at de drev spot med ofrene paa Saa uanstændig 
maade, at det ikke lader sig fortælle paa tryk. Skreg staklerne, fik de 
en knebel surret i munden. Det er bevist, at man slog ofrene overende, 
bandt dem og saa kilede en træflis ind under neglene paa tærne, om igjen 
og om igjen. Endnu rædsommere virkede ,jern-masken*, et apparat af 
flere jern-spiler, som lagdes rundt hodet og ind mellem læberne og kjæve- 
benene; en kraftig skrue satte saa alle spilerne i bevægelse, saa hodet 
blev klemt fra alle hold og kjødet revet fra kjævebenene; for at ikke 
staklen skulde kvæles, var der stukket et'luft-rør ind mellem tænderne. 

Slig djævelsk mishandling maa altsaa de spanske myndigheder nu 
tilstaa blev anvendt paa Barcelonas anarkister i aaret 1896! Det er 
overflødigt at anstille betragtninger over den »kultur*, som blotter sig 
gjennem disse tilstaaelser. 


uY 


— Aluminium-telegraftraad skal have fremtiden for sig. I de For- 
enedé Stater anvendtes ifjor 20,000 centner aluminium til lednings-kabler 
for elektriske baner, til en værdi af over 7 millioner kroner. Rigtignok 
er aluminium en slettere ,leder* end kobber, men til gjengjæld er det 
meget lettere i vægt, saa kablen kan gjøres saa meget tykkere, samt ad- 
skillig seigere, saa man kan bruge længere mellemrum mellem stolperne. 
Prisen paa kobber stiger stadig, medens prisen paa aluminium stadig synker. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 
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Kristiania, 13. juni 1899. 
Frankrige 


har atter været brændpunktet for al po- 
litisk interesse. Begivenhederne i det 
store Dreyfus-drama har i de siste 
fjorten dage udviklet sig slag i slag og 
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kastet et skarpt lys om den nuværende 
situations forskjellige faktorer. 

Den begivenhed, omkring hvilken 
alle andre begivenheder dreier sig, er 
naturligvis kassationsrettens kjendelse. 
De offentlige retsforhandlinger begyndte 
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den 29. mai. Den refererende dommer 
Ballot-Beaupré oplæste i løbet af de 
to første dage sin rapport og vakte stot 
sensation ved at erklære, at bordereauet 
maatte være skrevet af Esterhazy og ikke 
af Dreyfus. Han fordrede revision og: 
sagens henvisning til ny krigsret. Det. 
var nu let at forudse det endelige udfald. 
Efterat generalprokurør Manau og fru 
Dreyfus's advokat Mornard havde ud- 
talt sig 1 samme retning som Ballot- 
Beaupré, faldt endelig den 3. juni 
kassationsrettens dom, der ophæver krigs- 
retsdommen af 1894 over Dreyfus og 
henviser anklagedes sag til krigsretten i 
Rennes. Dommen omtaler den omstæn- 
dighed, at hemmelige dokumenter blev 
forelagt krigsretsdommerne af 1894 bag 
anklagedes ryg, og betegner det sem: 
bevist, at bordereauet ikke er skrevet ar 
Dreyfus. Desuden formulerer den det 
spørsmaal, som skal afgjøres af 
krigsretten i Rennes, paa følgende 
maade: ,Har Dreyfus i 1894 ind- 
ladt sig i forbindelse med fremmed: 
magt eller fremmed magts agenter 
for at bevæge vedkommende magt 
til at optræde fiendtlig mod Frankrige 
eller paaføre Frankrige krig og har 
han forsynet vedkommende magt med 
midler til en saadan fiendtlig frem- 
gangsmaade ved levering af de i 
bordereauet nævnte noter og doku- 
menter?* Det bør noteres, at kas- 
sationsrettens afgjørelse af selve re- 
visions-spørsmaalet var enstemmig. 
Den væsentligste uenighed dreiede 
sig kun om, hvorvidt retten burde 
formulere det spørsmaal, som den 
nye krigsret skal afgjøre, eller ikke. 
Dreyfus er saaledes nu ikke læn- 
ger den domfældte eks-kaptein. Han 
er atter kaptein med ret til at bære 
sin uniform og maa behandles som en 
anklaget, der befinder sig i undersøgelses- 
arrest og venter paa at faa sin sag af- 
gjort. Krydseren ,Sfax* er underveis 
med ham fra Cayenne til Brest, hvor han 
vil ankomme omkring 24. juni. 


Politisk kringsjaa. 


Hvad krigsretten i Rennes angaar, 
da er dens hænder paa forhaand bundne 
ved det af kassationsretten formulerede 
spørsmaal, der ikke giver anledning til 
nogen fældende kjendelse. Kassations- 
retten spørger krigsretten i Rennes, om 
Dreyfus har begaaet forræderi ved ud- 
levering af de i bordereauet nævnte doku- 
menter. Paa forhaand har imidlertid kassa- 
tionsretten selv besvaret dette spørs- 
maal ved at erklære for bevist, at 
brodereauet ikke er skrevet af Dreyfus. 
Saafremt derfor ikke det utænkelige 
skulde ske, at der fremkommer flunkende 
nye og holdbare beviser for, at Dreyfus 
virkelig har udleveret de i brodereauet 
nævnte dokumenter, blir krigsretten i 
Rennes nødt til at afsige frifindelsesdom. 

Kassationsrettens kjendelse er jo et 
knusende slag for generalerne, nation- 
alisterne, antisemiterne og konsorter. De 
mest fanatiske af dem anser dog øien- 
synlig ikke sin sag for ganske tabt og 
har aabenbart ladet sig sterkt beruse af 
et par begivenheder, som indtraf umid- 
delbart før dommen faldt: Den 31. 
mai blev Deroulede og Habert, der som 
bekjendt var anklagede for tilskyndelse 
til oprør, frikjemdte af edsvorneretten, 
og major Marchands ankomst til Paris, 
som fandt sted dagen efter, gav anledning 
til stormende ovationer, der umiskjendelig 
havde karakteren af demonstrationer mod 
republiken og for hæren. 

At frifindelsen af Deroulede * steg 
nationalisterne til hodet, er jo ikke under- 
ligt. Den skeede til trods for Derouledes 
aabne indrømmelse af, at han havde havt 
til hensigt ved general Rogets hjælp at 
styrte den parlamentariske republik, og 
den nationalistiske presse slutter heraf, 
at de tolv jurymænd, som ved denne 
anledning var det franske folks retmæs- 
sige repræsentanter, høitidelig har for- 
dømt den nuværende regjeringsform og 
givet Deroulede i opdrag snarest muligt 
at fuldføre sit planlagte statskup. Det 
ser ogsaa unægtelig saaledes ud. Men 
man faar vel ikke opfatte de tolv jury- 
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mænd som repræsentanter for det franske 
folk. De fleste med forholdene kjendte 
bladkorrespondenter betragter dem kun 
som repræsentanter for Paris's Smaa- 
borgerskab, der følger raabet ,revolution* 
og »revanche*, saalænge det kun blir ved 
raabet, men vilde være de første til at 
krybe i skyggen, hvis alvorlige revolutio- 
nære tilstande eller en krig skulde ind- 
træde. 

Marchand-affæren stiller generalstabs- 
partiets svage side i en komisk belys- 
ning. Hvad dette parti fremfor alt mangler, 
er et cæsar-emne, en resolut og kraftig 
leder, som er istand lil at samle folkets 
begeistring om sin person. Ingen af 
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tronprætendenterne eller generalerne rager 
i den grad frem over mængden, at man 
kan pege paa ham og sige: ,Han er 
manden!* [I sin vaande forsøger Saa 
de revolutionshungrende nationalister at 
gjøre en ny Boulanger af major Marchand. 
Medens generalerne har siddet hjemme 
og intrigeret med falske oversættelser, 
anonyme breve etc., har Marchand i 
Afrika udført en smuk daad, som kaster 
glans over Frankriges navn. Han er 
derfor folkets yndling, og nationalisterne 
har grebet ham med begge hænder som 
en reddende engel, naturligvis ikke for 
at gjøre ham til virkelig diktator, men 
for at benytte ham til at hypnotisere 
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mængden. Eksperimentet synes imid- 
lertid nu at være mislykket. Den hjem- 
vendende major har vistnok følt sig be- 
hagelig berørt af al den dyrkelse, han har 
været gjenstand for, men han har for- 
modentlig og det med rette fundet det 
betænkeligt at følge de lokkende sirene- 
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røster ud paa stats-kupets gyngende 
grund. I nattens mulm og mørke et 
han forsvundet fra Paris. 

Imidlertid har den royalistiske ung- 
dom i rusens hede ladet sig forlede til 
en optræden, hvis følger forhaabentlig 
vil stagge statskupfanatikernes overmod. 


Præsident Loubet overvar den 4. juni 


væddeløbene i Auteuil og var ved denne 
anledning gjenstand for skandaløse for- 
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haanelser. Paris's elegante adelige dag- 
drivere, ,de hvide nelliker,* demonstre- 
rede støttede af Derouledes patriotliga 
bonapartisterne etc. med raabene »Ned, 
med Loubet.* ,Leve hæren!* , Panama! 
yPemission*. En af dem — en grev 
de Christiani — sprang endog op 
paa tribunen og rettede med en svær 
stok to slag mod præsidenten, hvem han 
den ene gang rammede i hatten. Denne 
skandale synes at have fremkaldt en vis 
vækkelse blandt republikens tilhængere. 
Kamret har med 532 mod 32 og senatet 
med 258 mod 20 stemmer udtalt sin 
afsky over demonstrationerne, og regje- 
ringen har ladet indlede en energisk 
retsforfølgning mod de arresterede adels- 
mænd. —=Øieblikkelig forberedtes store 
ovationer for præsident Laubet, naar 
han overværer Grand-prix-løbene, søndag 
efter (herom mere nedenfor). Alt tyder 
paa, at de unge modeherrers overmodige 
optræden kun har styrket republikens 
aktier. 

Kassations-rettens kjendelse har atter 
bragt revisionens mest forfulgte forkjæm- 
pere oven vande. Zola har vendt til- 
bage til Paris, hyldet af sine venner, og 
Picquart er sat i frihed. Man kan 
imidlertid anse for givet, at generalstaben 


vil gjøre hvad den kan, for at faa 


Picquart i sine klør. Der er ingen blandt 
revisionens forkjæmpere, som den hader 
mere end Picquart. Havde ikke Picquart 
været, vilde det formodentlig være lyk- 
kedes at opretholde krigsretsdommen af 
1894. 94 
Den franske regjering, som længe 
troligen røgtede sit hverv: at hindre 
revision, har efter afsløringerne i ,,Figaro* 
aabenbart fundet det nødvendigt at snu 
helt om eller ,flytte geværet fra den ene 
skulder til den anden* for at benytte 
et udtryk, som tillægges den kyniske 
Dupuy. Og dog har »Figaro* kun af- 
sløret, hvad de herrer ministre før meget 
vel kjendte til. Det saa endog et æøie- 
blik ud, som om regjeringen med vir- 
kelig kraft vilde skride ind mod de kom- 
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promitterede officerer. Den lod du Paty 
de Clam, der nu synes at være en op- 
givet størrelse; arrestere. — Den afske- 
digede generaladvokat Lombard, der 
fungerede som offentlig anklager i Derou- 
lede-processen og beordrede en under- 
søgelse indledet mod Esterhazy. Ja, den 
vovede endog i kamret at reise spørsmaal 
om tiltale mod selveste general Mercier, 
hvis forbryderske fremgangsmaade under 
krigsretten af 1894 nu maa betragtes 
som fastslaaet. Men det blev ved 
selve spørsmaalet. Den gjorde ikke 
en tiltale-beslutning mod Mercier til 
kabinets-spørsmaal, den vovede ikke 
at give kamret noget raad med hen- 
syn til den beslutning det burde fatte, 
og kamret var feigt nok til at udsætte 
behandlingen af sagen, indtil krigs- 
retten i Rennes har afsagt sin dom. 
Med andre ord, regjeringen synes 
endnu med hensyn til de høiere ofli- 
cerer at prøve sig frem, og det er 
ingenlunde givet, at den bebudede 
store oprydning i generalstaben, (som 
foruden Mercier ogsaa vil ramme 
folk som generalerne Gonse og 
Boisdeffre)» vil - finde sted. | Et 
mægtigt parti arbeider for, at disse 
hærføreres synder skal skjules under 
glemselens og kjærlighedens kaabe. 
Men vil dette være til gavn for lan- 
det? Det er let at forudse, at hvis 
det , store opgjør* ikke finder sted, 
vil hele armeen komme til at lide 
derunder. Det er ikke af hensyn til 
Dreyfus at opgjøret bør ske, men af 
hensyn til alle de oflicerer, som i 
blind tillid har tilladt generalstaben 
at optræde som sine repræsentanter, og 
som vil blive blamerede som delagtige 
i dens synder, hvis der ikke gjøres noget 
for at skjelne de skyldige fra de uskyl- 
dige.. Den mistanke, som nu næres til 
generalstaben, vil rimeligvis udvide sig 
til hele armeen, hvis ingen forholdsregler 
tages mod de kompromitterede størrelser. 
Noget lignende har fundet sted i Panama- 
affæren. Fordi de ved denne kompro- 
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mitterede størrelser ikke er blevne ud- 
pegede og straffede, har franskmændene 
begyndt at mistænke alle sine deputerede 


og ministre. Det vilde være en ulykke 


for Frankrige, om folket skulde fatte 
samme mistillid til sin arme som til sin 
regjering og nationalforsamling. 
Søndag blev præsidenten, idet han 
atter overvar et væddeløb, gjenstand for 
smaaborgernes og arbeidernes hyldest 
under en kjæmpe-demonstration for repu- 





Dupuy. 


bliken og retfærdigheden — der raabtes : 
Leve Zola! Leve Picquart! —, og mod 
de aristokratiske dagdrivere, jesuiterne 
og general-stabens skraalhalse. Dagen 
godtgjorde. atter haabløsheden af monar- 
kisternes drømme. Men Dupuy havde 
ladet sit politi bruge haardhændt vold 
mod enkelte demonstrant-flokker; og 
socialisterne, hvem dette gik ud over, 
idet de betragtede æren for republikens 


 seir som sin og derfor jublede uden 


hensyn til streng orden, besluttede at 
gjøre det af med den tvetydige opportu- 


' nists ministerium. Et telegram melder 
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netop, at igaaraftes blev straffen fuld- 
byrdet: kammeret gav Dupuy et kraftigt 
mistillids-votum, og præsidenten modtog 
hans demission. ' 
Atter er det arme Frankrige tilfældig- 
hedens og parti-intrigernes vold. Men 


for nærværende synes der ikke at være 


fare for de reaktionæres seir. 


Freds-konferencens 


forhandlinger skulde efter den oprindelige 


bestemmelse hemmeligholdes, hvorover 
pressen har været meget misfornøiet. 
Men det er alligevel efterhaanden bleven 
praksis at lade aviserne — særlig de 
store verdensblade som Times — faa 
ganske omfattende meddelelser om for- 
handlingerne. Og denne omstændighed 
vil vel snarere være til gavn end skade 
for arbeidet. Ti man maa vel kunne 
gaa ud fra, at den offentlige opinion er 
saapas fredsvenlig, at bevidstheden om 
publikums medviderskab kun vil stimu- 
lere konferencens deltagere til desto 
større anstrengelser for opnaaelsen af 
gode resultater. 

Forudsigelsen om, at konferencen 
vilde komme til at udrette mest paa 
mæglings- og voldgifts-sagens omraade 
synes at skulle gaa i opfyldelse. De mest 
skeptiske kritikere af tsarens forslag maa 
indrømme, at i denne henseende er der 
ialfald udsigt til praktiske resultater. Der 
er indleveret mange forslag til regler for 
mægling og voldgift, men det vilde føre 
for vidt her at redegjøre for dem. Vi 
haaber at kunne levere en fyldig oversigt 
over konferencens arbeide, naar det er 
færdigt, og vil nu kun notere, at et ud- 
kast til regler for mægling er udarbeidet 
af en dertil nedsat underkommission 
væsentlig paa grundlag af et russisk og 
amerikansk forslag. Dette udkast paa- 
lægger de eventuelt underskrivende mag- 
ter, før de tyr til vaaben, at søge op- 
staaende tvistigheder ordnet ved en eller 
flere nøitrale magters mellemkomst og 
aabner desuden adgang for mnøitrale 
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magter til at tilbyde sin tjeneste som: 
mæglere. Selv efter fiendtlighedernes ud- 
brud skal de mæglende magter have til 
opgave at benytte enhver anledning til 
at tilbageføre freden. 

Blandt voldgiftsforslagene kan særlig 
mærkes et fra britisk side stillet forslag 
om oprettelse af et permanent voldgifts- 
tribunal, hvortil alle stater skal have ad- 
gang til at appellere ved opstaaende 
meningsforskjel. 


Transvaal. 


Konferencen mellem præsident Kruger 
og guvernør Milner har ikke resulteret 
i nogen løsning af uitlander-spørsmaalet,. 
og forholdet mellem Storbritannien og 
Transvaal er derfor blet endnu mere 
spændt end før. Det væsentligste tviste- 
punkt er stemmerets-spørsmaalet. De 
indvandrede uitlændere, der har skabt 
Transvaals rigdom og bærer næsten hele 
landets skattebyrde, kræver som rimeligt 
er borgerlige rettigheder; men boerne 
søger at gjøre stemmerets-betingelserne 
for uitlanderne saa stramme som muligt 
af frygt for, at folk af fremmed nationa- 
litet skal faa magten i landet. I Bloem- 
fontein krævede Milner, at stemmeret 
skal indrømmes dem, der har boet i 
Transvaal i fem aar, og at aflæggelse at 
den transvaalske mnaturalisationsed ikke 
skal medføre opgivelse af britisk borger- 
ret, medens Kriger tilbød, at naturali- 
sation skal opnaaes efter to aars forløb 
og stemmeret efter yderligere fem aar. 
at enhver for at blive naturaliseret maa 
have eiendom til minst 2700 kroners 
værdi eller betale minst 900 kroner i 
husleie eller have en indtægt af minst 
3600 kroner, og at naturalisationseden 
skal være den samme som i Oranje- 
fristater. Til Krigers tilbud var desuden 
føiet den betingelse, at alle tvistigheder 
mellem England og Transvaal for efter- 
tiden skal løses ved voldgift, hvilket eng- . 
lænderne modsætter sig, antagelig ikke 
af modvilje mod voldgifts-principet, men 
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fordi det vilde indeholde en anerkjendelse | «general Lawtons brigade skal have lidt 
af Transvaals suverænitet. et alvorligt nederlag. En til New York 
tilbagevendt brigadegeneral skildrer situa- 
tionen som meget alvorlig. De indfødte 
forsvarer sig med. stor dygtighed mod 
synes situationen at være blet ganske | amerikanerne, hvis fremgang hindres af 
betænkelig for amerikanerne. Regjeringen | utilfredshed blandt tropperne, klimatiske 
i Washington har seet sig nødt til at be- | vanskeligheder og en utilfredsstillende 
ordre felttoget indstillet i regntiden, og | forpleining. RA: 


Paa Filippinerne 


Ny literatur. 





Fr. Gjertsen: Klassisk læsming i udvalg og oversættelse II. - Aischylos' 
Perser. (Det Norske Aktieforlag). 

Efter at de klassiske studier er afskaffede ved skolerne, er det særdeles paa- 
krævet, at vort. folk forsynes med gode oversættelser af den græske og latinske 
literaturs ypperste værker. Dette har hr. skolebestyrer Gjertsen ofret sig for. Efter 
at have udgivet Sofokles" sørgespil, har han nu taget fat paa Aischylos. Han har 
de rette forudsætninger: grundigt kjendskab og varm kjærlighed til det herlige 
original-sprog samt sikkert herredømme over sit morsmaals poetiske udtryk. Vi 
anbefaler enhver alvorlig ung mand, som ønsker at trænge ind i oldtidens aandsliv, 
at søge bistand dertil i studium af hr. Gjertsens paalidelige oversættelser. 

Apropos: Skulde det ikke være paa tide at faa Flomer oversat til landsmaal ? 

Hulda Garborg: Hos Lindelands. Lystspil i tre akter. — Noahs ark. 
Farce i en akt. (John Fredriksons forlag). 

Dreyfus-billedbog. Karikaturer fra alle lande om Dreyfus-affæren. (Feilberg 
& Landmark). G 

En fornøielig oversigt over al den satiriske kunst, som den uendelige proces 
har affødt, ledsaget af oplysende pemærkninger og en del vittige viser og stumper. 

Kr. Piene: Emmer og tamker. (Alb. Cammermeyers forlag). 

Et rigt skatkammer for ledere af kristelige ungdoms-foreninger. 

Frida Hansen: Husflid og kunstindustri i Norge. (H. Aschehoug & Co.) 

Et skarpt angreb paa den officielt støtte bevægelse til fremme af landéts 
husflid. Det lille velskrevne hefte fremholder mange Sandheder, som visselig for- 
tjener opmærksomhed. 

Konkursloven med henvisninger af cand. jur. J. Parmann. (P. T. Malling). 

Biskop Heuch: Vidnesbyrd om Kristus. Prædikener over kirkeaarets 
høimessetekster. Andet oplag. (Samme forlag). 

Soph. Agerholm og Chr. Christensen: Kortfattet Veiledning i Gabels- 
bergers Stenograli. 

Juhani Aho: Emris. SEE NG 

Ellen Key: Svensk eller Storsvensk patriotism? (Alb. Bonniers forlag, 
Stockholm). | 
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Nord og Syd. — 6. — Awel Larsen: Den almindelige værnepligts udvik- 
ling — Å. L.: Afrustningskonferencen. — Militære straffe i tidligere tid. — H. T. 
Mamnicus: Fra Madeira (ill). — P. Munch: Parlamentarisme og alm. valgret i Europa 
før 1848. — Fr. Weis: Kunne vi ernæres uden bakteriers hjælp? — Å. L.: Poli- 
tisk oversigt. | 


Nordisk tidskrift (Letterstedtska). — 4. — L. Dietrichson: Hvad har den 





gotiske kunst at gjøre med goterne? II. — C. Lambek: Intelligensens hjemve. — 
0. Levertin: Gyllenborgs ungdomsdiktning. — Å. E. Nordenskiöld: Mineral, som 
innehålla sållsynta jordarter. — Anmeldelser. 

Norsk ungdom. — 16. — Å. Haug: Alderdomsforsikring og folkepension. 
— Joh. Bojer: Mere om ,Svallt. — F. B. Wallem: Den nye skandinavisme. — 
A. H. Bååth.: Bondefred i Norden. 

Tilskueren. — 6. — Joh. Ottosen: Om skandinavisme. — V. Stuckenberg' 
Hr. Lasse Fiend. — Vald. Vedel: Af dagens tekst. — Alex. Kielland (den yngre): 
Elven. — Eduard Larsen: Om forholdet mellem religion og moral. — Osv. 


Finsk tidskrift. — 5. — Alfr. Jensen: Pusjkin. — Å. Thesleff: Finlands 
zigenare I. — E. Ameen: Ordets gåfva. — W. M. v. B.: Friherre M. W. af Schultén. 


— Boris Minzés: Socialpolitisk bref från Bulgarien II. Ill. — Osv. 
Nordisk revy. — 4. — Separatista: Från Stockholms salonger. — John 
Osterman: Eros. — I Ellen Key-frågan. — Osv. 


Forskjellige meddelelser. 


— ZÆren for fotografiens opfindelse har hidtil været tilskrevet fransk- 
manden Daguerre eller ialfald englænderen Fox Talbot; nu beviser en 
tysker, at den tyske læge dr. Heinrich Schulze først af alle paaviste sølv- 
saltenes ømfinditlighed for lys. 

— Det britiske meteorologiske institut forudsiger weiret rigtigt de 81 
af 100 gange. Dets storm-varsler har vist sig rigtige de 92 af 100 gange. 

— Jernbane til Klondyke er under bygning fra Skagway i Aljaska 
over Hvide-passet, hvis høieste punkt ligger 900 meter over havet. 37 
kilometer er færdige og har 8 lokomotiver samt 6 passagervogne Og 10 
gods-vogne i brug. 

— Telefon uden traad er nyeste nyt paa det elektrotekniske om- 
raade. Herom skal redegjøres i næste hefte, naar vi faar billeder til 
beskrivelsen. 
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— En skibslast kjæmpe-slanger er 
paa vei fra de tropiske Amerikas havne 
til Pariser-udstillingen. Deriblandt findes 
en boa constrictor paa 10 meter. 

— Dronningen af Holland siges at 
skulle tænke paa giftermaal med den 
unge engelske prins Alexander af Teck, 
yngste bror af hertuginden af York, vor- 
dende dronning af England som prinsen 
af Wales's sønnekone. 

— Fire amerikanske officerer af gu- 
vernør Roosevelts regiment er anklagede 
for feighed under kampene om Satiago 
paa Kuba ifjor. 

— 40000 kostbare bøger, værdsatte 
til 11/29 million kroner, gik tilgrunde for- 
leden ved brand i Paris's handelskammer. 

— Telegraf uden traad skal anvendes 
ved den forestaaende kapseilads. om 
Amerika-kanden. 


— 2240 millioner kroner er den kapi- 
tal, hvormed den nystiftede staal-,ring< 
i de Forenede Stater har at arbeide. 

— 10 millioner cykler skal være i 
brug verden rundt. 


—  Motor-vogne (,automobilerf) er 


fremdeles stærkt paa mode i Paris. 
Nylig holdtes kapkjøring mellem Paris 
og Bordeaux; den 580 kilometer lange 
vei blev af seirherren tilbagelagt paa 
111/3 timer, medens lyn-toget paa jern- 
banen kun bruger knappe 8 timer; de 
almindelige person-tog kan derimod ikke 
holde skridt med automobilet. 


— Mennesket beregnet som maskine. 
Man har fundet, at menneskelige legeme 
yder arbeide for 26 pct. af den samlede 
kraft, som forbrændingen af de indtagne 
nærings-midler udvikler. En mekanisk 
maskine yder neppe over 6 pct. af den 
samlede kraft i det brændstof, hvormed 
den ,fødes". Til gjengjæld er kul langt 
billigere end menneske-føde. 


— 407 millioner mennesker bor der 
indenfor det Britiske Riges grænser; 
deraf er de 50 millioner englændere. 
Fra 1871—98 har rigets engelske befolk- 
ning tiltaget med 12 millioner eller 33 
pet., medens de forskjellige indfødte be- 
folkninger i rigets kolonier har tiltaget 
ved 46 pet. 

— 63.000 millioner kromer værdsættes 
den britiske omsætning til for 
deraf foregik de 46.800 mill. kr.'s om- 
sætning mellem egentlig britiske lande 
(de Britiske Ger, Kanada og Australien); 
for disse landes vedkommende steg om- 
sætningen med 31 pect., for de øvrige 
landes med 115 pct. i aarene 1871—298. 
Tidsrummets samlede omsætnings-til- 
vækst var 20.000 millioner kroner. 

— Britisk Syd-Afrikas befolkning er 
siden 1871 tiltaget med 275 pct., dets 
omsætning med 513 pet. 


— Vel 214 millioner hekloliter hvede 
skal en ny kjæmpe-,elevator* i Wisconsin 
kunne rumme; den kommer til at koste 
7 millioner kroner. 

— 3 milliarder kilo bomuld, omtrent 
20 millioner ,baller* avles aarligaars i 
verden, hvoraf 2 milliarder kilo i de 
Forenede Stater, vel 1/» milliard i Indien. 

— Ruslands kul-produktion er siden 
1875 steget fra 191 til 93/14 millioner tons. 

— Et kjæmpe-kart over de Forenede 
Staters jernbane-net skal forevises i en 
særskilt paviljon paa Pariser-udstillingen; 
det skal være 69 meter langt og 42 
meter høit. Hver linje skal fremhæves 
ved en særlig elektrisk belysning, lige- 
som de enkelte træns bevægelser skal 
gjøres anskuelige ved bevægelige elek- 


triske lamper. 


— 150 millioner kroner er den ny- 
stiftede amerikanske gjødnings-,ring*s 
samlede kapital. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri. 
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Pruose. 


Rundt omkring lig- 
ger landet øde og udyr- 
ket som en ørken, graa 

sand og trøstesløse 

myrer. Dødt og lang- 
somt siger vandet ned 
gjennem kanalerne. 

Luften er graa og disig, 
tung af taage og damp. 
Ingen vogn kjører paa 
landeveiene; intet men- 
neske er at øine. — 
Midt i dette øde hæver 
der sig en by med høie 
mure, kirker og høie 
taarne. Det er Brugge. 

I de stille kanaler, 
under høie skyggende 
trær, mellem aarhundre- 
der gamle spidsgavlede 
huse, svømmer sorte 
svaner. Paa gaderne 
vandrer sortklædte præ- 
ster, brunklædte tigger- 
munke og gamle koner 
i fodside graa kapper - Beffroi-pladsen. 
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og hvide, pibede hovedplag. Inde i bag-gaderne foran de graagule lave huse 
sidder kvinderne og knipler. Deres hænder iler hurtig og mekanisk hen 
over puden. Deres øine stirrer stivt paa det fine arbeide. Saaledes sidder 
de aar efter aar og knipler smykker for fester, de selv aldrig faar se. Der 
er ingen børn, som leger, ingen unge piger, som spøger og ler over kana- - 
lernes brystværn. Menneskene gaar med lydløse skridt, blege og gjennem- 
Sigtige som spøgelser, udtærede og fattige.*) Det er de haabløses armod; 
— en slægt, som dør. Der er over byen som en stille trøstesløs sorg over 
den uafvendelige skjæbne. 

I denne stad føles nutiden næsten som en profanation, en helligbrøde. 
— Jeg stod en dag ved solnedgangstid ved en af kanalerne udenfor porten, - 
som fører ind til raadhusets gaard. Der var fuldt af mennesker, som stod 
der tause, ventende. En stor vogn, omtrent som en sygevogn, kom rullende 
tungt og dumpt og stansede udenfor porten. Ud fra raadhuset traadte seks 
unge mænd, hver ført af en soldat. Deres dragt var ordentlig, deres gang 
rolig-og sikker, deres blik sørgmodigt og mørkt, men fast. De marscherede 
hen til vognen, som lukkedes op af en officer. Midt i vognen var der 
en gang og paa hver side tre døre. En for en steg de op og lukkedes 
inde, hver i sit rum. bLaasene dreiedes om. Soldaterne satte sig udenfor 
i gangen. Tilsidst kom officeren og lukkede indgangsdøren omhyggelig 
igjen. Vognen rullede bort, bort i det fjerne. — Vi stod der og anede 
intet. Men der lagde sig en dump tristhed over vort bryst. Saa fik vi 
vide, at det var anarkister, som havde villet sprænge den russiske keiser 
i luften paa hans reise til Paris. 

Jeg saa op paa de tause ubevægelige mure og paa taarnene med 
de smaa vinduer og skumle vindeltrapper. Jeg maatte tænke paa et af 
Maeterlincks dramaer, La Mort de Tintagiles. I den dystre kongeborg 
inde i det mørke taarn bor den ældgamle dronning, ættens stammoder. 
Hendes haand hviler tungt over børn, børnebørn og børnebørns børn. Hun 
er bange, hun taaler ikke, at de skal blive voksne, at de skal tage magten 
fra hende. En efter en lokker hun dem ind i taarnet, og de kommer 
aldrig mere tilbage. 

Det land, som i oldtiden beboedes af batavernes folkestamme, er 
frugtbart og fladt. Qpad dybe floder, Rhinen, Schelde og Maas, kan 
skibene seile lige ind til hjertet af Europa, til Tyskland og Frankrige. 
Tidlig flyttede menneskene i disse lande sammen i byer og blev kyndige 
i handel og haandværk. Her laa ved Rhinen den gamle romerstad Utrecht 
(Trajectum) og Dorestad (Wijk by Duursted), som paa vikingetogenes tid 
var midtpunktet i Nord-Europas handel. Herfra drog kjøbmændene med 
Sydens varer til Hedeby (Slesvig) i Danmark, til Visby paa Gotland, til 


*) Næsten en tredjedel af Brugges befolkning er fattige. 
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Birka ved Målaren og til Skiringssal i Norge. Men især i den sydlige del 
af landet, i Flandern og Brabant, blev byerne tidlig mægtige og store. 
Der laa Ypern, Gent og Brugge. Her blomstrede handel og næringsliv. 
Flanderske klædesvarer var kjendte og søgte over hele Europa lige fra 
Norge til Spanien. Flandern var middelalderens industri-land. 

Rundt om i Europa laa landene bundet i lensvæsenets trældom. Fra 
sin høie borg herskede ridderen over det flade land; hans haand hvilede 
tungt over bonde og bymand. Fra Flandern kom de første forsøg paa 





Raadhuset. 


frigjørelse. Her blev byernes borgere, tredjestanden, for første gang en 
magt i staten. *) Rør 

Middelalderen var en sammenslutningens og en opløsningens tid. Der 
var mange herrer i landet. Den stærkeste næve havde altid ret. Derfor 
gjaldt det for de svage at slutte sig sammen. I byerne dannede borgerne 
foreninger og gilder, hvortil hver borger maatte høre. Der var kjøbmæn- 
denes gilde og haandværkernes gilder eller laug: vævernes, spindernes, 
bryggernes, fiskernes osv. Medlemmerne af et gilde stod sammen og dan- 
nede en organisation langt fastere end nutidens arbeider-foreninger. Gilderne 
blev tidlig en magt i de flamske stæder. De havde sine egne forsamlings- 


*) Jeg regner her ikke paa Italien, hvor forholdene udviklede sig ganske anderledes end i 
det øvrige Europa. 
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huse, ,gildehaller*, og deres formænd styrede byen. Borgerne kunde staa 
samlet som én mand mod adel og grever og kongelige overgreb. 

Brugges borgere kunde allerede 1127 mod sin overherre kongen af 
Frankriges vilje selv vove at vælge en greve af Flandern og at svare den 
franske konges sendebud: ,Sig Eders herre, at han er en meneder, og 
at hans redskab Vilhelm af Normandie ved sine udpresninger har gjort sig 
uværdig til grevekronen. Vi har selv valgt den greve, som anstaar os, 
og det tilkommer ikke Frankriges konge at modsætte sig hans valg. Vi 
alene, Flanderns folk og adel, har ret til at vælge vor herre.* 

To hundred aar senere (i 1302) kunde Flandern paany vove at byde 
den franske konge stangen, ja, at overvinde ham. Det var ved Courtray. 
Tyve tusen flamlændere, mest haandværkere, kjæmpede mod franskmændenes 
50,000 mand stærke krigsvante skarer. De flamske riddere steg af hestene 
for at kjæmpe side om side med borgerne og gjorde haandværker-laugenes 
formænd til riddere. Hele blomsten af Frankriges adel faldt i ,Sporeslaget*, 
og 4000 gyldne riddersporer blev ophængt i domkirken i Courtray til 
minde om seiren. | | 

Det næste aarhundred, det r14de, er Flanderns storhedstid.. Hundred- 
aarskrigene begyndte. Edward III af England og Filip af Valois kjæmpede 
om Frankriges trone. En mægtig folkebevægelse greb om sig i Flandern. 
Greven, som tog franskmændenes parti, og hans tilhængere maatte flygte 
til kong Filips leir. Flanderns folk, dets haandværkere og kjøbmænd, fik 
en vældig fører i Jakob af Artevelde. 

Et lyslevende, men ikke forskjønnet billede giver det rade aar- 
hundreds store krønikeskriver Froissart os af denne Flanderns største mand: 
»Paa denne tid, hvorom jeg nu har talt, (1337) var der stor uenighed 
mellem grev Ludvig af Flandern og flamlænderne. Ti de vilde ikke adlyde 
ham, og kun med nød og neppe og under stor fare vovede han at holde 
sig i Flandern. Der levede engang i Flandern en mand, som havde været 
maltbrygger. Han var blet saa rig og var kommet i saa stor gunst blandt 
flamlænderne, at alt hvad han vilde og bød, blev adlydt over hele Flandern, 
fra den ene ende til den anden; og der var ingen, hvor stor han end var, 
som vovede at modsige hans befaling. Han havde altid, naar han red 
gjennem Gent (hvor han boede), et følge af seksti eller otti væbnede 
tjenere, hvoraf to eller tre kjendte hans hemmeligheder; og naar han mødte 
en mand, som han hadede eller mistænkte, lod han ham straks dræbe. 
Ti han havde befalet sine hemmelige tjenere: ,Naar jeg møder en mand 
og jeg gjør et vist tegn, saa skal I uden ophold dræbe ham, hvor mægtig 
og ophøiet han end er.* Dette hændte ofte og paa denne maade lod han 
mange store herrer tage afdage. Deraf blev han saa frygtet, at ingen 
vovede at tale mod ham, ja knapt tænkte paa at modsige ham . . . .. : 
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Og I skal vide, at hver af disse soldater hver dag havde fire flamske gros 
i løn af ham, og han betalte dem fra uge til uge. Paa denne maade 
havde han i alle Flanderns byer sine lønnede tjenere, som udspeidede, om 
der var nogen, som var opsætsig mod ham eller handlede mod hans vilje. 
Og saasnart han fik vide om nogen saadan, lod han ham uden ophold 
banlyse eller dræbe. Selv de miægtigste i Flandern, som han mistænkte 
for at hælde til grevens parti, riddere, væbnere og borgere i de gode byer, 
forviste han fra Flandern og fratog dem halvdelen af deres indtægter; den 
anden halvdel lod han deres hustruer og børn beholde .... Kort at sige, 
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der var ingen, hverken i Flandern eller andensteds, hverken hertug, greve, 
fyrste eller nogen anden, som kunde have et land saaledes efter sin vilje, 
som denne længe havde det, og han hed Jakob af Artevelde.* 

Paa folkelig vis ændrede Artevelde styrelsen i Flandern. De gamle 
slægter mistede sin indflydelse, og al magt blev lagt hos gilderne, hos 
haandværkernes demokratiske laug. Men Artevelde gik for vidt. Han 
vilde faa folket til at bryde sin troskabsed mod sin lensherre og vælge 
Edward III's søn prinsen af Wales til Flanderns greve.”) Men sligt laa 
ikke for middelalderens mennesker. De kunde gjøre oprør og forjage, ja, 
dræbe sin herre; men aabent bryde den ed, de havde svoret ham, det var 


*) Flandern var i økonomisk henseende afhængigt af England; derfra fik de ulden til sine 
væverier, ti England var i middelalderen Europas vigtigste uld-produterende land. 
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dem umuligt. Den engelske konges vankelmodighed, intriger, personligt 
fiendskab og misundelse gjorde sit til og fældede tilslut Artevelde. Bl. a. 
havde man udspredt det rygte, at Artevelde i hemmelighed havde ladet 
den flamske statsskat bringe til England. 

Middagen den 24. juli 1345 red Artevelde gjennem Gent. Mængden 
havde forsamlet sig paa veien til hans bolig. Straks de saa ham, begyndte de 
at knurre; de stak tre hoder sammen indunder en hat og sagde: ,Se her er 
han, som er for stor herre og som vil styre grevskabet Flandern efter sin 
vilje; det kan ikke taales.* Artevelde anede uraad, red hurtig til sit hus og 
lod alle porte stænge. Saa traadte han hen til et vindu og forsøgte at tale 
til den rasende mængde. Men folket hidsede sig mere og mere op og : 
raabte, at han skulde gjøre regnskab for Flanderns skat. , Mine herrer, I 
har gjort mig til, hvad jeg er, og fordum svoret at ville forsvare mig mod 
alle mennesker; og nu vil I uden grund dræbe mig. I kan gjøre det. 
Ti jeg staar alene mod eder alle. For Guds skyld betænk eder og husk, 
hvad jeg før har gjort for eder. Husker I ikke, hvordan det var gaaet 
tilbage med alt næringsliv i dette land. Jeg vakte det atter tillive. Jeg 
har styret eder i saa stor fred, at I under min regjering har havt lin, uld 
og al slags varer, saa meget I vilde og til billig pris* (en følge af alli- 
ancen med England). Men folket skreg: ,Kom ned, og tal ikke længer 
saa høit oppe fra. Vi vil have regnskab for skatten, som I har styret 
altfor længe uden at aflægge regnskab.* Artevelde lukkede vinduet og 
trak sig tilbage til en kirke bag sit hus. Men folket stormede ind, greb 
ham og dræbte ham uden medlidenhed. ,Saaledes,* siger Froissart, ,,endte 
Artevelde, han, som paa sin tid var saa Stor herre i Flandern. Fattige 
folk hævede ham i veiret, og slette mennesker dræbte ham tilslut. * 

Artevelde var af de store folkelederes slægt, af Gracchernes, Cæsars 
og Cromwells stamme. Han er den første, som med bevidst haand søgte 
at bryde lensvæsenets lænker og bygge samfundet paa ny grund. Men 
han var aarhundreder forud for sin tid. Derfor gik han tilgrunde. Derfor 
blev han en tragisk skikkelse blot og ingen banebryder, som lægger bro 
for de kommende slægter. 

Fem og tredive aar senere gjentager det samme skuespil sig — under 
Arteveldes søn Filip. OQgsaa han er seirrig for en tid, fordriver greven og 
hyldes selv som Flanderns ruward eller styrer. Men blot et aar efter 
falder han i slag mod den franske konge. Hans lig hængtes op i et træ. 
»Dette var Filip af Arteveldes elendige endeligt.* Det er Gracchernes 
historie, som gjentager sig paany. 

Naar der i Flandern kunde opstaa slig en mægtig bevægelse, som 
truede med at omstyrte den gamle samfundsorden og reise det paany paa 
folkeligt grundlag, saa skyldes det først og fremst de to stæder, Gent, som 
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kunde stille 20,000 væbnede mænd paa benene, og Brugge, om hvis kvin- 
der Filip den Smukkes gemalinde sagde: ,Jeg troede, jeg var den eneste 
dronning, men her ser jeg seks hundred ligesom mig.* 

Brugge var i det r4de aarhundred verdenshandelens midtpunkt. Hid 
kom Venedigs mægtige galeier med Orientens silker og guldindvirkede tøier, 
røgelse, kryderier, perler og ædelstene. Hid kom spanske, portugiske og 
mauriske kjøbmænd med dadler, vine, fint garvede skind og kostbare 
vaaben og byttede sine varer med nordens produkter: nederlandske tøier, 
uld fra England, tørfisk fra Norge og sild fra Østersjøen. Her havde 
englænderne sin stapel, som det kaldtes, hvorfra deres uld solgtes og ud- 
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førtes til hele Europa. Her havde hanseaterne sit kontor ligesom i Bergen. 
Sytten forskjellige nationer havde sine huse og handelsfaktorier i Brugge. 
Gader og pladse var opkaldt efter de fremmede folkeslag, som drev handel 
i staden. Der var saaledes venetianernes, portugisernes, englændernes, 
lybekkernes, danskernes og nordmændenes gade. For at bestemme kurser 

* og varepriser samledes kjøbmændene i et hus, som endnu staar, som til- 
hørte familien van der Beursen; deraf kommer ordet børs. 

Brugge er nu blot en landstad; men i middelalderen var den ogsaa 
en sjøhavn. Forbi engang blomstrende stæder, men som nu knapt er for 
landsbyer at regne, som Sluys og Damme kunde de største skibe seile 
ind til byen gjennem den dybe kanal. Udenfor indløbet til kanalen ved 
øen Gadzand havde flamlænderne bygget vældige dæmninger, som Dante i 
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sit ,Inferno* sammenligner med de diger, som skiller ,Taarernes flod* 
fra ørkenen. 

I det 15de aarhundred bevarede Brugge endnu sin glans. Den var 
residens for de burgudiske hertuger. Her holdt Filip den Gode og Karl den 
Dristige sit straalende hof. Her lod de skrive de illuminerede krønikebøger, 
hvis skjønne miniatur-malerier indledede den nederlandske kunst. Men med 
Brugges virkelige betydning gik det mere og mere tilbage. Kanalerne til- 
sandedes. Kaierne og varehusene stod tomme. Verdenshandelen søgte 
andre veie. Og nu ligger byen der blot som et minde om svunden storhed. 

Midt i byen høit oppe over vore hoder kneiser det 107 m. høie 
klokketaarn (beffroi), som fordum kaldte borgerne sammen til værn mod 
fyrstemagt og overfald. Hver flandersk by har sin beffroi. Slankt og frit 
hæver de sig over husenes tage, et samlingens punkt, ikke blot i fordums 
dage for borgerne, men ogsaa for øiet. Gjennem trange gader kommer 
vi til raadhuset og det vidunderlig skjønne Hellige Blods Kapel, der er 
som en knipling hugget i sten. Vi gaar videre gjennem de stille gader, 
forbi slanke gotiske kirker og gamle patricierboliger, hvor vaabenskjoldene 
endnu staar over porten, stolte bygninger med forgyldning og farver og 
rige udskjæringer. Men ingensteds gribes vi af Brugges skjønhed, som naar 
vi staar nede ved en af de mange kanaler, som gjennemskjærer byen. — 
I det fjerne ser vi beffroien, raadhusets takkede spir og kirkernes slanke 
taarn. Husene gaar ret ned i kanalen. Stille og fornemt ligger de der 
med sine takkede gavle og speiler sig i det blanke vand. 

Der er en stemning over Brugge som over ingen anden by i Europa. 
Nede i Venedig er der intet gabende svælg mellem fortid og nutid. Sydens 
blændende sol kaster sit skarpe lys, som intet skjuler, intet lader tilbage 
at ane og drømme. Halvnøgne unger plasker om i vandet eller soler sig 
paa stentrapperne. Gondolerne farer pilsnart forbi. Der er gneldrende 
hujen og skrig. Over Brugge lægger Nordens graa, disige luft sit slør af 
minder og drømme. Ingen baade, ingen gondoler, kun svaner svømmer 
over kanalens speil. Klokkerne ringer sagte og melankolsk og kalder til 
messe inde i de halvdunkle kirker, hvor lyset brydes gjennem de farvede 
ruder og kaster sit dæmpede skjær over hvælvingernes slanke buer. Man 
lever sig tilbage i fortiden, langt, langt bort fra nuets higen og jag. 
| Det er ikke bare raadhus og kirker, Memlings malerier, perlen i den * 
tidlige nederlandske malerkunst, som i Brugge griber sindet. Interessantere 
kanske og lærerigere end alle disse minder om svunden storhed er beghi- 
nernes uanselige huse, der leder tanken tilbage til menneskets reneste stræben 
hen mod idealet. ; 

Det var paa korstogenes tid. Keisere, konger og riddersmænd søgte 
med blod og sværd at vinde Jerusalem tilbage. Ad andre veie, ad fredens 
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og næstekjærlighedens veie, søgte de fattige, de undertrykte i samfundet 
at finde tilbage til det Hellige Land. I Italien prædikede den hellige 
Franciscus, den mand, som mere end nogen anden har søgt at gjøre kristen- 
dommens idealer til virkelighed. I Syd-Frankrige virkede Petrus Valdus, 
og rundt om i Europa bredte lignende strømninger sig. Det var naive 
mennesker, ,fattige i aanden*, som søgte at gjøre kristendommens, Bjerg- 
prædikenens lære til virkelighed, at grunde et ,Guds rige paa jorden*. I 
» Kristi menighed* skulde der ikke gives fattigdom eller nød. Menneskene 
skulde elske hverandre og være som brødre og søstre. Af denne mægtige 
bevægelse er ogsaa beghinerne et udslag. Fromme mænd og kvinder, som 
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blev grebne af Kristi nyopvakte lære, stiftede herberger for syge og hjem- 
løse, hvor de frit fik bolig, lys og varme. Her levede de sit stille frede- 
lige liv. Kvinderne vævet og spandt. Mændene beskjæftigede sig med 
haandværk, afskrivning, børneopdragelse osv. Men fremfor alt pleiede de 
de syge og svage. De havde ingen ordensregel, de aflagde intet evigt 
bindende løfte om lydighed, fattigdom og kyskhed. Deres eneste ,regel* 
var, at de skulde leve et tarveligt, maadeholdende liv. | | 

Rundt om i Europa, i Italien, Tyskland, Frankrige, Nederlandene 
voksede i det r3de og 14de aarhundred beghinernes hospitaler op af jorden. 
Og stor var, siger en gammel skribent, ,hos alt folket den ærefrygt, som 
vistes disse personer paa grund af deres fromhed.* Men paverne og kir- 
kens store saa med mistænksomme blikke paa disse menneskekjærlighedens 
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ydmyge hytter. De var et led i den store bevægelse, som længe før 
reformationen truede med at omstyrte den katolske kirke og bygge et nyt 
samfund paa næstekjærlighedens og lighedens grund. Beghinerne blev 
beskyldt for at staa i ledtog med de kjætterske valdensere. Deres huse 
blev ophævede eller omdannede til klostere efter den hellige Franciscus's 
saakaldte tredje (lægbroder) ordens regel. Kuni Flandern i middelalderens 
store fabrikbyer, hvor haandværkernes talrige skarer hørte hjemme, blev de 
staaende og staar endnu den dag idag. De er halvt religiøse stiftelser, 
hvor søstrene gaar ind uden at binde sig for livet. De pleier syge og 
fattige, knipler de fineste blonder og øver andagt og bøn. 

Indenfor muren, som omslutter beghinernes huse, føler man sig som 
i en anden verden. Smaa hvidkalkede huse med rum kun for en eller to 
ligger i række og rad. I nischen staar Jomfru Maria eller et andet helgen- 
billede i lyse, rene farver. Foran hvert hus er der plantet bed med hya- 
cinter og narcisser. I de lyse sandstrøede gange vandrer søstrene i gammel- 
dagse sorte dragter med hvid kappe paa hodet; deres ansigter med den 
skjære, næsten gjennemsigtige hud er som forklarede af fred og menneske- 
kjærlighed. Det lakker mod aften. Vesper-klokkerne ringer. Kvinderne 
samles til aftensang. Deres sang løfter sig lyst og rent op imod loftet i 
denne lille, usmykkede kirke. — Den kalder tillive minder om svundne 
tider og menneskenes ungdomsdage. En tid, da menneskene var fulde af 
tro og idealer. En tid, barnlig og naiv, men en tid, som ikke blot talte 
og drømte, men ogsaa levede og handlede efter sine idealer. — Vi gaar 
ud igjen i den stille gaard, hvor solen kaster sine siste gyldne straaler 
over blomsterne og de hvide huse. Det er som et billede af Fra Angelico, 
hvor englene svæver haand i haand i lyse klæder over Paradisets blomst- 
rende enge. 


Saadan er Brugge, fortidens, mindernes by, en fredlyst plet midt i 
fabrikpibernes og kulgrubernes land. I tyve minuter fører jernbanen os ud 
til havet, til Ostende. Yderst ude paa stranden, slikket af bølgerne næsten, 
ligger palads-lignende hoteller og fyrstelige villaer. Let og luftig som feslotte 
løfter de sig fra den hvide sand. Himlen er blaa, gjennemsigtig og klar. 
Det dybblaa hav ruller i lange bølger med hvide skumtopper mod stranden; 
ovenover kredser de hvide maager og ude i horisonten flyver de hvide seil. 
Hvidklædte herrer og damer spadserer frem og tilbage paa den brede asfal- 
terede promenade, kritiserer, konverserer og kurtiserer; eller de sidder i 
magelige kurvstole nede paa stranden, ser bølgerne komme og vige tilbage 
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og betragter de badende herrer og damer. Livet glider lystig og let som 
en leg i smilende ansigter, ungdom og skjønhed og rosenrød sminke. 

I hotellernes porte staar bukkende tjenere; indenfor knalder champagne- 
korkerne. Bag villaernes tykke speilglasruder ser man de skjønneste blomster, 
chrysantemer og orchideer. — Orchideen er planteverdenens luksusblomst. 
Den er for fin, for tender til selv at arbeide, til selv at drikke solens lys 
og jordens nærende saft. Den lever paa trærnes stammer og suger deres 
opsamlede fugtighed og lys. Som alt aristokrati er den skjær og lys, 
næsten gjennemsigtig; dens skjønhed er underlig overforfinet og raffineret 
betagende. Slig en orchide er ogsaa Ostende, livsnydelsens lyse stad, 
bygget yderst ude paa den nøgne sand. Tuseners arbeide, tuseners fattig- 
dom, nød og savn, alle Belgiens kulgruber har slebet denne straalende 
diamant. 

Solen gaar ned. Ind i Casinoens høie kupelsal strømmer den brogede 
glade skare. Dukkeagtige franskmænd, mørke sydlændinger, magre, stive 
englæridere, brede, kraftige flamlændere. Side om side gaar millionæren 
og eventyreren, fyrstinden og kokotten. De ser paa hverandre med prøvende, 
forstaaende blikke som medlemmer af samme laug. Orkesterets toner lyder; 
Beethovens symfonier løfter sjælen paa skjønhedens rene vinger. Ovenpaa 
i de speilsmykkede forgyldte sale ruller guldstykkerne mellem graadige 
fingre. Dansemusiken spiller en sagte, lokkende vals. Nøgne skuldre, lystne 
blikke .... En dans rundt guldkalven, en danse macabre, — dødningedans. 

I den stille, maanelyse aften reiser vi tilbage til Brugge. Husenes 
takkede gavler, de spidse taarne og de slanke popler kaster sorte, spøgelses- 
agtige skygger i kanalens stille, speilblanke vand. Ikke en lyd høres. Alt 
er som uddød. : 

I Louvre hænger der et billede af Breughel, den maler, som dybere 
end nogen anden har forstaaet at skildre Flanderns melankoli. I bag- 
grunden er der et venligt landskab, præget af søndagens fred, en allé af 
skyggende trær, en hvid kirke og græssende kjør. I forgrunden langs den 
stille kanal gaar der en række mænd. Den ene leder den anden. De er 
blinde, og rædslen præger deres ansigter, rædslen over mørket, rædslen 
over det ukjendte. Den første er faldt i kanalen; han drukner. De mærker 
det ikke, men gaar videre — ud i kanalen. Saaledes fører livet mennesker, 
stæder og folk fra storhed og liv til den tause død . . ..  Fordum var 
det i Brugge, livet feiret sin glade fest. Nu er det i Ostende. Engang, 
engangs ur 47 
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tænder. Det kan hverken erstattes af kunstprodukter eller af naturlige 
surrogater som f. eks. flodhest- eller hvalros-tænder. Skulde man derfor være 
henvist udelukkende til de nulevende indiske og afrikanske elefanter, vilde 
dette fortrinlige raastof om ikke længe blive uforholdsmæssig dyrt. Af 
levende elefanter leverer den afrikanske, hos hvem ogsaa hunnerne har 
lange stødtænder, bror-parten. Hos den indiske elefant har hunnerne 
ingen stødtænder, og selv med hannerne er det ofte noksaa daarlig bevendt. 
Indførselen af afrikansk elfenben til London og Antwerpen, som er hoved- 
markederne for det, aftager kjendelig aar for aar, efter at høvdingernes 
forraad er udtømt, og efter at en aldeles meningsløs rovjagt i mange egne 
af det mørke fastland stærkt har reduceret elefanternes antal. 

Man begynder nu mere og mere at fæste opmærksomheden ved det 
fossile elfenben, hvoraf Sibiriens og de sibiriske øers tundraer endnu skjuler 
rige skatte. Saa længe tilførselen fra Afrika holdt sig paa høiden, havde 
man ligesom glemt denne fjerne kilde for et materiale, som ved sin store 
elasticitet og andre gode egenskaber er ligefrem uerstatteligt. Efter for- 
skjellige kilder skal vi her give en del meddelelser om de fossile elfenben- 
forraad, som endnu længe vil kunne tilfredsstille Europas behov. 

Det fossile elfenben hidrører fra mammut-dyret, som i pleistocen- 
verioden fandtes i hele den nordlige kolde zone, saavel i Europa som i 
Asien og Amerika. Den var en nær slægtning af den indiske elefant, og 
dens hud var til beskyttelse mod den dengang herskende kulde bedækket 
af en tyk pels med fine uldhaar og lange, grove dækhaar. Man har lige 
til de siste aartier næret tvil om, hvorvidt en slægtnirg af de nuværende 
tropiske dyr virkelig kan have levet paa de nordiske tundraer, i Lenas, 
Jenisseis og Obs floddale, i Alaska og paa de sibiriske øer, og det i en 
tid, da temperaturen visselig var lavere end nu. Dette har man fundet 
urimeligt. Som forklaring for de mange mammut-fund har man tænkt sig, 
at ligene af de fundne dyr ved vandets hjælp er ført til de nuværende 
findesteder, og derved har man samtidig fundet bekvemme beviser for den 
store syndflod, hvorom bibelen fortæller. Men dyrenes tykke pels, deres 
beliggenhed i den sibiriske grundis, madresterne i deres maver og i deres 
tænder, i hvis furer man f. eks. finder naale af bartrær, der kun hører 
hjemme i disse nordlige egne — alt dette gjør det utvilsomt, at dyrene 
har levet, hvor de findes. Af de store mængder af stødtænder, som findes 


Vine elfenben faar man kun af levende eller uddøde elefanters stød- 
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i det nordlige Asia, kan man slutte, at dyrene streifede om i store hjorder. 
Sandsynligvis var begge kjøn prydede med stødtænder, der endnu mindre 
end hos den indiske elefant kunde tjene til vaaben, siden de — især hos 
ældre dyr — var krummet stærkt tilbage. 

Af det fossile elfenben maa man skjelne mellem to sorter. I Europa 
og andensteds har man i opsvømmet land fundet elefant-tænder, som er vd- 
ludede og virkelig forstenede, og som derfor naturligvis er sprøde og ikke 
egner sig for bearbeidelse paa dreierbænken. Det organiske stof er her 
ganske eller delvis erstattet af uorganisk materie. De tænder, der er op- 
bevaret i de sibiriske ismarker, har derimod siden dyret døde ikke været 
udsat hverken for luftens eller vandets indflydelse. De har beholdt alle 
sine organiske bestanddele og kan derfor forarbeides til ligesaa smukke 
gjenstande som det friskeste indiske eller afrikanske elfenben. Det har 
ligget paa is* i aartusener. Som bekjendt har man fundet hele dyr saa 
friske, at ikke bare jakuternes hunde, men ogsaa folkene selv har gjort 
sig tilgode med. dette vildt fra før syndfloden. I andre tilfælde er baade 
dyrenes skeletter og blød-dele fortæret, mens kun de mere modstands-dygtige 
stødtænder er opbevaret og ofte findes sammen i hele lag i mere eller 
mindre vel vedligeholdt tilstand. 

Vestens kjendskab til det fossile elfenben gaar tilbage lige til Alexander 
den stores dage. Allerede Teofrast, Aristoteles” elev, fortæller nemlig, 
at man ogsaa graver elfenben ud af jorden, og han kjendte tillige baade 
det hvide og det sorte elfenben, hvorom vi snart skal høre. Det ser ud, 
som. om mammut-tænder lige fra de ældste tider har været kjendt i østen 
og der været gjenstand for handel. Hornet af den fabelagtige enhorning 
og den gribeklo, som Harun-al-Rasjid efter Einhards fortælling sendte Karl 
den store som gave, og som opbevaredes i det kongelige skatkammer i 
Saint-Denis, har efter en beskrivelse af disse rariteter fra 1646 øiensynlig 
været rester af istids-dyr. Gribekloen har været hornet af det uldhaarede 
næshorn og enhorningens vaaben stødtanden af den uldhaarede elefant. 
Efter at araberne i det 9. og 10. aarhundred havde udstrakt sine handels- 
veie fra Persien og Syrien af til Østersjø-landene, Nord-Rusland og Sibirien, 
medbragte de ogsaa fossilt elfenben, for hvilken vare efter deres opgave 
allerede dengang eksisterede et formeligt marked i byen Bolghari ved Volga. 
— sandsynligvis i nærheden af det nuværende Nishnij Novgorod. I vore 
forskjellige samlinger findes der kunst-gjenstande, som er udskaaret omkring 
denne tid i fossilt elfenben. Om det end er vanskeligt blandt virkelig 
antike' kunstsager at skjelne mellem dem, der er skaaret i friskt og i fossilt 
elfenben, saa er det ikke saa svært vanskeligt med gjenstande fra den 
nyere tid, naar de bare har været gjenstand for en omhyggelig opbevaring. 
Olfers holdt det for utvilsomt, at to jagthorn i en berliner-samling, hvoraf 
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det ene tilhører Karolinger-tiden og det andet 13.—14. aarhundred, va: 
forarbeidet af fossilt elfenben. Den af Carpini omtalte, pragtfuldt udskaarne 
og med guld og ædelstene smykkede elfenbens:trone, som tilhørte en af de 
mægtige tartar-kaner, var visselig ogsaa skaaret af mammut-tænder. Hvem 
ved, om ikke det samme gjælder om det berømte Zeus-billede, som Phidias 
satte sammen af guld og elfenben. Den i 655 f. Kr. grundede græske 
Kalmi Olbia ved nordkysten af det Sorte Hav kunde rimeligvis have leveret 
ham det nødvendige raastof. 

Kineserne kjendte som nævnt det fossile elfenben meget tidlig. De 
henregnede det til ,drage-knoklerf, hvad man forresten ogsaa gjorde i 
Tyskland, idet Brickmann i sine reisebreve fra forrige aarhundred med 
dette navn omtaler de paa apotekerne forhandlede sprøde elfenben fra 
tyske findesteder. I Ta-kuan-pen-tsao, en kinesisk encyklopædi fra 12. 
aarhundred, siges der om ,drage-knoklerne*, der ogsaa i Kina brugtes 
som lægemiddel, at de under foraars-flommen samledes af en fisk ved 
Drageporten, 0: det sted, hvor Hoangho i sit mellemste løb baner sig vei 
gjennem bjergene. Af et træsnit, som er tilføiet i teksten, fremgaar det 
temmelig tydelig, at drage-knoklerne hovedsagelig bestaar af mammut-tænder. 
Netop til dette sted, til Drageporten altsaa, har imidlertid kinesiske skrifter 
gjennem aarhundreder henlagt opholdsstedet for ,den gravende rotte*, et 
kjæmpestort, mytisk dyr, som skulde leve i jorden, og som ogsaa kaldtes 
isrotte. Dette er formodentlig de ældste navne, hvorunder mammuten er 
nævnt i kinesiske skrifter. 

Den første keiser af mansju-dynastiet, som virkelig beherskede 
det hele rige, Sching-tsu (1662—1722), har i sine samlede værker ogsaa 
viet ,den gravende rotte* et kapitel. ,Den gamle bog Schin-y-King, 
siger keiseren, ,omtaler dette dyr paa følgende maade: Høit i norden, 
under den sne og is, som bedækker jorden, findes der en rotte, som veier 
op til 1000 pund; dens kjød er meget godt.* Paa et andet sted fører 
keiseren bekræftende til: ,Der findes i russernes land, nær havet, en slags 
rotter, som ligner elefanter, og som holder til i jorden, naar luften eller 
sollyset berører den, dør den. Deres knokler ligner elfenben; de indfødte 
laver tallerkener, skaaler og kamme af dem. Jeg har selv seet denslags 
redskaber og tror derfor paa sandheden af denne beretning ... . Der 
gives gravende rotter, som veier 10,000 pund. Alt dette stemmer med 
de gamle bøgers udsagn.* 

Man ser let, hvordan alt dette maa være myntet paa gamle fund af 
frisk bevarede mammutlegemer. Et dyr, hvis kjød endnu er spiseligt, maa 
leve i jorden fremdeles, selv'om man aldrig har iagttaget det paa over- 
fladen. Et andet mansjuisk skrift, gjør sandsynligheden af mammut-fund 
endnu tydeligere: ,Is- eller strømrotten bor under nordlandenes tykke is, 


Fossilt elfenben. i 89 5 


i jorden. Dens kjød veier 1000 pund og kan spises; dens haar er flere 
fod lange, og man væver deraf tæpper*. 

Dette er aabenbart sagn, som stammede fra mammutens hjemlande, 
'og som førtes videre af kjøbmænd. Allerede Avril, som i 1685 gjennem- 
reiste Rusland, fortæller, at det meste sibiriske elfenben gik til Kina, hvor 
man skattede det høit, men at ogsaa perserne og tyskerne foretrak det for 
det indiske, fordi det var hvidere end dette. Til Vesteuropa naaede det 
først senere, til Londoner-markedet angivelig først i 1611, da en vis Josias 
Logan havde kjøbt et større parti af samojederne. Navnet mammut fore- 
kommer i den europæiske literatur først i en reise-dagbog forfattet af 
Isbrand Ides, der som russisk gesandt i 1692—95 gjorde en reise 
gjennem Sibirien til hoffet i Peking. Hans beretning er ganske interessant. 
Det heder i den hollandske udgave af 1704: 

sIkke langt herfra (Makofskoi ved Ketafloden) finder man i bjergene 
mod mnordost mammut-tænder og mammut-knokler. De findes ogsaa især 
ved floderne Jenissei, Trugan, Mongamsen, Lena og Jakutskoi lige til Is- 
havet. Om foraaret, naar isen bryder op i elvene, rives der ved det op- 
dæmmede vand og den stærke isgang svære frosne jordmasser løs fra 
bredderne. Naar denne jord efterhaanden langsomt tør op, finder man 
deri dels hele dyr af nævnte slags, dels bare tænder. I mit følge var der 
en mand, som aarligaars pleiede at søge efter disse knokler. Han fortalte 
mig for fuldt alvor, at han engang sammen med sine kamerater havde 
fundet hele hodet af et saadant dyr, der. var tøet ud af den frosne jord. 
Kjødet var for det meste bedærvet, og tænderne, der stod ud af munden 
som paa en elefant, havde de ikke uden vanskelighed brudt løs. Det 
samme havde de gjort med endel af hovedskallens knokler, og tilslut var 
de naaet til et forben, hvis ene led de havde afhugget og bragt med sig 
til byen Trugan. Dette led var i omfang som en tyk mand omkring livet. 
Omkring halsen paa dyret havde de iagttaget noget, der saa ud som al- 
mindelig rødt blod. — Om dette dyr gaar de forskjelligste rygter. Jakuterne, 
tunguserne og ostjakerne siger, at dyrene lever i jorden, om den end er 
aldrig saa haardfrossen. De har ofte seet, siger de, hvorledes jorden, naar 
et saadant dyr bevægede sig igjennem den, snart hævede sig, snart atter 
sank sammen, saa der dannedes en dyb grøft. Det mener ogsaa, at dette 
dyr dør, saa snart det kommer saa høit, at det ser eller lugter luften, og 
at man derfor finder saa mange af dem døde langs de høie flodbredder, 
hvor de uforvarende kommer frem i dagen. Dette er hedningernes mening 
om dette dyr, som aldrig er seet levende. Men de gamle sibiriske russere 
har den tro, at dyret er i slægt med elefanten, og at det har opholdt 
sig i disse egne før syndfloden, og at deres druknede legemer er ført 
afsted med vandet og begravet under jorden. Efter syndfloden blev 
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klimaet imidlertid koldere end før, derved frøs dyrene inde og bevaredes 
saaledes mod forraadnelse, indtil de ved optøing atter kom for dagen.* 

Ides anser denne mening som svært forstandig, men han tror (ganske 
som enkelte andre nu ved enden af det 19. aarh.), at dyrene ogsaa kan 
have levet i varmere lande og være ført til Sibirien ved vandets hjælp. 
Senere, i det 18. aarh., tog naturforskerne sig af sagen. I 1707 blev et 
fuldstændigt mammut-legeme fundet ved Lena og bragt til St. Petersburg. 

Produktionen af fossilt elfenben var oprindelig indskrænket til de 
fund, der gjordes af de indfødte, især i de glaciale lerlag langs elven, samt 
i dalene og tundraerne. Da tænderne ved tuskhandelen fik høiere og høiere 
værdi, drog folk ved forsommers tid, som er den heldigste tid til ind- 
samling, afsted til de mest kjendte findesteder og vendte ofte tilbage med 
rigt udbytte. Den første, som drev forretningen i større skala, var den 
russiske kjøbmand Ljachow, som omkring 1750 havde et helt mandskab 
i egnen om floderne Chotairga og Anadyr, og som var saa heldig, at der 
snart udrustedes hele ekspeditioner til næsten ukjendte landstrækninger. I 
aaret 1770 rykkede Ljachow endnu længer nordover og opdagede de efter 
ham opkaldte Ljachowske Øer, som tilhører Ny-Sibirien. Her fandt han 
næsten uudtømmelige rigdomme af mammut-, flodhest- og bøffel-knokler. 
Den største af øerne syntes næsten bare at bestaa af saadanne knokler. 
Den russiske regjering gav ham privilegium paa udnyttelse af øernes rig- 
domme, der foruden prægtigt elfenben ogsaa bestod af værdifuldt pelsværk. 
Det er et vanskeligt spørsmaal, hvordan disse knokkel-lag kan være dannet. 
Man har været tilbøielig til at anse dem for opsvømminger af floderne 
Lena, Jane og Indigkika, men det er ikke godt at forstaa, hvorledes dette 
fortrinlige elfenben i længere tid kan have været udsat for vandets paa- 
virkning uden at skades. At disse leier endnu har utømmelige rigdomme, 
vistes ved dr. Bunges ekspedition i 1882—84. I løbet af tre korte, 
arktiske somre fandt den ikke mindre end 2500 smukke mammut-tænder. 
Mere end hundred aars samlen har altsaa ikke kunnet gjøre ende paa dette 
elfenben-leie. Ved en sandbanke paa vestkysten, hvor udbyttet er særlig 
rigt, skal endog østenvinden stadig tilføre nyt materiale. Mærkelig nok 
synes tænderne at tiltage i antal, men aftage i vægt, jo længer man 
kommer nordover. 

Hvad mængderne af det aarlig frembragte fossile elfenben angaar, er 
opgaverne meget forskjellige, og det er vanskeligt at skaffe paalidelige 
gjennemsnits-tal. I Jakutsk, som er hovedmarkedet for denne vare, skal 
der i aarene 1825—31 aarlig være solgt mellem 1500 og 2000 pud (1 
pud = 16.38 kg.). En eneste jakut bragte i 1821 200 pud med fra de 
Sibiriske Øer. Den beste vare betaltes dengang med 25 rubel pr. pud 
(ca. 47 kr.), medens prisen nu er betydelig lavere. Mange baadladninger 
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med fossilt elfenben gaar imidlertid opover floderne Lena og Jenissei, og 
Nordenskiöld fortæller, at et dampskib, som han reiste med i 1875, 
førte med sig over 100 pud fossilt elfenben. Dr. Middendorf, som 
bereiste Sibirien i 1840, anslog aarsproduktionen til 55,000 kg. Siden 
Sibiriens erobring, mener han, er der udført tænder af 20—30,000 mam- 
mutdyr, et tal, som allerede dengang sandsynligvis var altfor lavt. Til 
Londoner-markedet kom i 1872 630 gode mammut-tænder og i 1873 i det 
hele 1140 tænder, af 70—80 kilos vægt gjennemsnitlig pr. stykke. I 
1873 var kun 14 pct. af beste sort, 17 pct. middels vare, 54 pct. daarlig 
vare og resten ubrugbart til dreining. 

Hvordan disse kjæmpemæssige dyr har kunnet fryse inde i ismasserne, 
saa at de har holdt sig friske aartusener igjennem, er et spørsmaal, som 
gjøres endnu vanskeligere derved, at i Sibirien alle egentlige mærker efter 
en istid synes at mangle. Morænerne, bræ-skuringen, jættegryderne, vandre- 
blokkene o. s. v. — alt dette synes mere eller mindre at mangle, og man 
har antaget, at Centralasiens tørre klima har hindret en mere omfattende 
bræ-dannelse. Det er sandsynligt, at svære snefonner i dal-sænkningerne 
oftere har bidraget til at give dyrene deres beskyttende isdække, hvad man 
maa slutte af den oprette stilling, hvori de leilighedsvis findes. Saaledes 
opdagede Bojarské i 1860 en velbevaret mammut i opret staaende stil- 
ling. Ved en saadan begravelsesmaade kan man kun tænke sig at dyret 
har sat sig fast i sneen eller pludselig er faldt ned i en bræ-revne. Det 
beskyttende isdække maa nemlig have været tilstede lige fra første stund 
af, siden dyret har holdt sig fuldstændigt friskt. Der er jo intet iveien 
for, at hele hjorden paa engang kan have gaaet sig fast i sneen, og 
denne antagelse byder derfor maaske den beste om end langtfra tilfreds- 
stillende forklaring. | 

Baron Toll har grundig studeret forholdene i Sibirien og er 
væsentlig kommen til følgende resultater: 1) Sibiriens ,stenis* (grundis) 
bestaar af rester af indlandsis, som er dækket af ferskvands-dannelser og 
grus; og som her og der paa grund af den lave middeltemperatur har holdt 
sig til vore dage, mens paa andre steder oversvømmelser har fjernet baade 
isresterne selv og deres moræner. 2) Mammuten og dens samtidige har 
levet, hvor dens levninger findes; ved klimatiske ændringer er de udøde 
didt efter lidt. Ligene af de uden nogen almindelig naturomvælining døde 
dyr er paa grund af jordbundens lave temperatur og senere isindpakning 
blet opbevarede, naar de blev liggende paa isen, i bræ-revnerne eller i 
kolde egne ved lav temperatur og senere dækkedes til af grus og sand. 
3) Den landmasse, hvortil de Nysibiriske Øer hører, blev først skilt fra 
fastlandet og opstykket henimod enden af den sibiriske istid. Samtidig 
med en sænkning af hele omraadet trængte kolde havstrømme ind, op- 
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hobningen af snemasser forminskedes, medens kulden tiltog.  Floraen 
forarmedes, og dyreverdenen havde ikke længer anledning til at gjennem- 
streife store landstrækninger. Kun en repræsentant af pattedyr-faunaen, 
moskus-oksen, kunde holde sig til nutiden paa de større rester (Grønland 
og Grinnell-land) af det engang sammenhængende omraade. De andre 
døde ud. 

Baron Toll mener, at mammuten har levet i Sibirien umiddelbart 
efter den siste store istid, mens Koken hævder den opfatning, at den allerede 
har eksisteret i tiden mellem de to store istider. Maaske vil først en 
virkelig afgjørelse af dette spørsmaal give os den rette forstaaelse af, 
hvad der har skylden for mammuternes eiendommelige opbevaring i de 
Sibiriske ismarker. ; PE: 


Fra Indiens religiøse liv. 


(Efter dr. A&. M. Fairbairn i Contemporary Review). 





Pre» har nylig været i Indien for at studere landets religionsliv 
paa nært hold og meddeler i en malerisk stil en del indtryk fra sin 
reise. Den første by, han besøgte, var Bombay, som paa grund af sin 
brogede blanding af racer og religioner har et ganske særligt østerlandsk 
præg. Hinduere, mahomedanere, parsere og kristne lever her side om side. 
Forskjellen i deres syn paa livet aabenbarer sig kanske stærkest i deres 
holdning overfor døden. Hinduerne brænder sine døde, mahomedanerne 
og de kristne begraver dem, medens parserne lader dem fortæres af himlens 
fugle og elementerne. Hver enkelt religion har øvet sin indflydelse paa 
de øvrige religioners bekjendere. Det hinduiske kastesystem har paavirket 
mahomedanerne, den mahomedanske monoteisme har paavirket hinduerne, 
og parsernes praktiske sans og kunstneriske smag gjør sig gjældende overalt 
i hundred forskjellige former. Den kristne indflydelse er endnu ung, men 
har trods sin fremmedartede karakter formaaet at sætte mærker. Den har 
ført de indfødtes liv ind paa nye spor, som fører henimod nye endnu kun 
dunkelt anede maal. Den har stimuleret opdragelsen og ladet den med 
nye omdannende kræfter. Den har gjort hinduen mere borgerlig-sindet, 
mahomedaneren mere velgjørende og parseren mere filantropisk. Men frem 
for alt kan den kristne indflydelse spores i den voksende bevidsthed om 
nødvendigheden af gjennemgribende reformer paa det religiøse, moralske, 
hjemlige og sociale omraade. 

Fra Bombay gik reisen til Kalkutta, hvor man har lettere for at op- 
dage den bevægelse, som drukner i Bombays kosmopolitiske og kommereielle 
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liv — den hinduiske reaktion, som den kaldes. Denne bevægelse er den 
hinduiske racebevidstheds selvhævdelse lige over for de snigende, altforvand. 
lende vesterlandske kræfter, som det engelske herredømme fører med sig. 
Det engelske herredømme udøver en opløsende indflydelse paa folkets æld 
gamle sædvaner. De vesterlandske institutioner lader sig vanskelig forene 
med kastevæsenets paabud og love. De forvandler den historiske situation 
og skaber en ny tingenes orden, hvori intet er, hvad det før var. Den 
gamle sociale organisme omdannes. I sine ydre træk kan den synes ufor- 
andret; men den engelske indflydelse forvandler blodet i dens aarer. Og 
hvor blodet er forandret, blir livet et andet. 

Folket føler instinktmæssig, at uimodstaaelige revolutionære kræfter 
er i virksomhed, og de nærer en tiltagende modvilje mod disse kræfter. 
Kjærligheden til de nedarvede institutioner og sædvaner blir stærkere, jo 
mere de trues med tilintetgjørelse eller radikal omdannelse. Hinduerne er 
et idealistisk folk, og de prosaiske englændere er tilbøielige til at anse 
denne idealisme for en harmløs sentimentalitet. Men de har faaet erfare 
og kan nok engang komme til at erfare, at denne idealisme kan forvandle 
sig til eksploderende lidenskab, saasnart de revolutionære vesterlandske 
kræfter rører de virkeligheder, der staar som symboler for deres religiøse 
racebevidsthed. 

Den britiske indflydelse er naturligvis uimodstaaelig i det politiske 
og sociale liv, men mindre tvingende paa det intellektuelle og religiøse 
omraade. Følgen deraf er, at den nationale bevidsthed samler sig med 
desto større kraft om religionen som sin siste og stærkeste fæstning. Her 
staar vi ved et punkt, hvor den britiske magt maa gjøre holdt. Den kan 
tvinge sig frem, naar det gjælder at sætte sin politiske vilje igjennem, 
skaffe respekt for sin justis og gjøre undervisning i engelsk obligatorisk 
i alle skoler; men paa det religiøse omraade tør og bør den ikke bruge 
tvang. Her er de engelske autoriteter nøitrale, men ikke det engelske 
folk. Englænderne søger at omvende hinduerne og mahomedanerne til sin 
religion, skjønt de paa dette omraade bruger en ganske anden fremgangs- 
maade end staten i politiken, ti staten bruger magt, medens missionærerne 
bruger overtalelse. Magten maa adlydes, naar den viser sig uimodstaaelig; 
men overtalelsen kan mødes med indvendinger. Og hvorfor — saa spør 
hinduen sig selv — skal han antage den vesterlandske tro? Hans egen 
religion er gammel, mægtig og elastisk. Den er et umiddelbart udtryk for 
hans aandelige eiendommeligheder, passer for hans behov, er ældre end 
den kristne og hviler paa et mægtigt tankesystem, som mange af vestens 
mest begavede mænd har lært at beundre. Hvis han opgiver sin religion, 
opgiver han sig selv, sin fortid, sine aands-eiendommeligheder og blir et 
blot og bart eko af den civilisation, han foragter. 


900 Fra Indiens religiøse liv. 


Den hinduiske reaktion er, som man ser, ingen overfladisk bevægelse. 
Den er fremsprunget af den nationale bevidstheds dunkle dyb og støtter 
sig til argumenter, som vi maa respektere. Patriotismen vaagner i den 
til nyt liv. Den betyder, at østerlandet reiser sig mod vesterlandet, trodser 
det og bestrider dets ret til at komme til østen med en parvenu-civilisation 
og fortrænge, hvad der er ældre og mere stemmende med den orientalske 
natur. Men — meærkeligt nok — den hinduisme, som denne reaktion 
samler sig om, er ikke mængdens hinduisme. Den er ikke gadens, templets, 
den hellige flods eller kastevæsenets religion. Den er et idealiseret eklek- 
tisk system, som skjønt det er udstyret med klædebon fra Indiens oldtid, 
dog tillige er gjennemsyret af en aand, som tilhører nutiden. Ikke det, 
hvad den finder i hinduismen, er indisk; noget af det er endog meget 
vesterlandsk. 

Det næste stoppested paa forfatterens reise var Darjiling *) hvorfra 
man har den prægtigste udsigt i hele Indien. , Vi stod op om morgenen — 
skriver Fairbairn — for at se sollyset bryde frem over Himalaia-toppen Kichin 
Jungas fjeldkam, brede sig øst- og vestover langs bjergryggen og krybe ned- 
over fjeldenes mægtige bryst, mildnende sneens hvidhed med herlige purpur- 
farver. Mellem os og de snedækte høider laa et uhyre amfiteater, fra hvis 
skraaning der langsomt reiste sig rækker af mørke toppe, den ene lavere end 
den anden og adskilte ved dybe dalfører, som efter hvert som de nærmede sig 
os og berørtes af det vækkende sollys, blomstrede frem til grønne dyrkede 
bakkeheld — de tehaver, som nu klæder Himalaias lavere skraaninger. Her 
træffer man paa nye underlige lag i Indiens religiøse formationer. Man 
staar ved Tibets grænser, med buddhismens forstæder, hvor de to religions- 
former, den hinduiske og buddhistiske, gaar over i hinanden og fremkalder 
eiendommelige blandings-fremtoninger. Folk af bestemte kaster bor sammen 
med folk af ubestemt oprindelse, sæder, som tilhører den ene religion, 
blander sig med en tro, som tilhører den anden, hinduismens mytologiske 
symbolisme optræder forenet med buddhismens asketiske individualisme. 
Man finder ingen skarp grænselinje, intet skillende religionshad. Overgangen 
fra den ene religion til den anden er umærkelig. 

Fra Darjiling gik reisen til Benares, den mest instruktive og historiske 
af alle Indiens byer. Den viser os baade de indre og ydre sider af hin- 
duismen, baade dens sociale organisation, dens sæder, dens gudsdyrkelse 
og dens aandsliv. Det, som maaske mest forbauser vesterlændingen her, 
er forholdet mellem filosofien og gudsdyrkelsen, filosofiens enhed paa den 
ene side og de forskjelligartede indbyrdes modstridende dyrkelsesformer 
paa den anden. I en hellig by som Benares kan man blive vidne til de 


*) Darjiling er den nærmeste Himalaia-station fra Kalkutta og ligger, nær Sikkims grænse 
2184 meter over havet. 
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mest stødende former for den hinduiske gudsdyrkelse. Naar man besøger 
de overfyldte, skidne templer, hvori Kali og Siva dyrkes med en hen- 
givenhed, som snarere er lidenskabelig end ærbødig, naar man betragter de 
mudder-damme, som ansees for særlig hellige, og naar man ser, hvorledes 
skarer af pilgrime bader i den hellige flod uden at bryde sig om, at man 
paa flodbredden brænder et lig, hvis aske kastes i det vand, som de 
badende drikker — da føler man væmmelse snarere end beundring. Man 
træffer ogsaa talrige asketer, mennesker med ukjæmmet haar og bedækkede 
med aske, underkastende sig de forskjelligste selvpinsler for at behage 
Gud. Disse selvpinsler er dog snarere afskyelige end smertefulde. En af 
asketerne i Benares skal bogstavelig være klædt i lænker, ophængte i en 
ring, som han bærer om halsen. Hvert aar forøges hans byrde med en 
ny lænke. Før kunde jernbanerne befordre ham som passager; men nu 
er hans vægt blet saa stor, at han maa befordres som fragtgods. 

Ved siden af disse krasse dyrkelses-former træffer man imidlertid 
ogsaa paa et religiøst liv af en høiere art. Som eksempel herpaa beretter 
Fairbairn om et besøg hos en viden bekjendt from mand, Swamien 
Bhaskaranandaji Saraswati. , To lærde hinduiske venner* — fortæller 
Fairbairn — »yførte mig til ham. Den ene var en af hans disciple og 
fortalte mig paa veien, at hans gurm (mester) allerede tidlig havde forsaget 
verden for at blive en sanmyasi, *) og at han ved meditation og asketiske 
- øvelser havde opnaaet fuldkommenhed. Han ansaaes af mange for en 
guddommelig  inkarnation, og et tempel var allerede bygget til hans ære. 
Efter hans død vilde det blive meget almindeligt at dyrke ham. Min ven 
var fuldstændig villig til at indrømme, at Jesus Kristus ogsaa havde været 
en inkarnation af Gud, og han spurte med stor iver, hvorfor jeg vilde 
frakjende hans guru, hvad jeg tillagde min egen frelser, — hvorfor jeg 
indskrænkede den guddommelige inkarnation til et enkelt menneske, medens 
han udvidede den til at omfatte en mængde helgener og vismænd. Jeg 
kunde kun svare, at vi her stod ved det dybe spørsmaal om, hvad Gud 
er, og hvad mennesket er. Imidlertid naaede vi den håve, hvori Swamien 
bor, og efter at han var blet forberedt for mit besøg, kastede mine to 
venner sig ned for ham berørende jorden med sin pande. Jeg blev nu 
præsenteret og saa til min store forbauselse foran mig et ansigt, som 
havde en iøinefaldende lighed med kardinal Mannings. Det var en 
aandelig askets ansigt med fine, vindende træk og sjælfulde venlige øine. 
Jeg skrev mit navn i en stor bog, som indeholdt en fortegnelse over alle 
besøgende, og gik bort behagelig berørt af den karakter, jeg havde seet 
et glimt af. 

Vi besøgte derefter en anden eneboer, som havde indehavt et embede 


*) Den høieste grad blandt de indiske fakirer. 
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under den engelske regjering. Han var en rig og høit dannet mand, som 
havde elsket bøger og var vel hjemme i det vesterlandske aandsliv. Men 
han var blet rammet af en tung sorg, som havde berøvet ham smagen for 
alle verdslige ting og bragt ham til at forsage alt, for at søge en høiere fred. 
I hans nærværelse følte jeg mig ansigt til ansigt med en godhed, som stod 
fuldt paa høide med, hvad jeg har mødt af denne art i kristendommen. 
Og skjønt vor tro var saa yderst forskjellig, havde dog denne godhed en 
forunderlig mildnende og forenende indflydelse. Vi talte om den hinduiske 
religion, og jeg tilstod, at dens umoralske og barbariske dyrkelses-former 
havde mishaget mig; men han spurte mig da med et mildt bebreidende 
blik fra sine smukke øine, om den ikke ogsaa formaaede at udvikle etiske 
egenskaber og kræfter. Og som jeg betragtede den mand, der sad foran 
mig saa nobel og resigneret, et billede paa den fuldkomneste fred — hvad 
kunde jeg vel sige andet end, at der utvilsomt ved siden af den vamle 
symbolisme og afskyelige asketisme, som mængden beundrede, tillige maatte 
findes skoler og personer, der i en eller anden side af hinduismen fandt 
en moralsk magt, som kunde løfte dem op over verden? Samtidig maatte 
jeg dog tilføie, at det forekom mig ædlere at overvinde det onde i sit indre 
ved at kjæmpe mod det onde omkring sig, end at vige tilbage for kampen 
for at frelse sin egen sjæl. Han kjendte til den romersk-katolske asketisme 
og viste en art mild sympati for den; men han troede, at mysticismen og 
forsagelsen var ældre og mere storslagen i den hinduiske end i de vester- 
landske religioner. Da vi skiltes, havde jeg følelsen af, at vi tog afsked 
med en mand, der virkelig besad den indre fred. — En hindu, for hvem 
jeg senere udviklede modsætningen mellem hinduismens gudedyrkelse og 
filosofi, svarede mig i omtrent følgende ordelag: , Det er i østen som i 
vesten — jo helligere stedet er, desto mere stødende kan gudsdyrkelsen 
være. Jeg har i Italiens katedraler og kirker seet ting, som er ligesaa 
nedværdigende for Jesu lære som visse indiske dyrkelses-former for hindu- 
ismen. Krucifikserne er ofte styggere og mere stødende end et hvilket 
som helst hinduisk gudebillede; den flitterstas, som findes paa, omkring 
og over alterne, staar ikke synderlig over vore symboler eller dekorationer, 
og saavel præsterne som de folk, der besøger disse kirker, forekommer mig 
at Staa paa omtrent samme udviklingstrin som vore landsmænd.* 
Forfatteren slutter sit opsæt med en aandfuld karakteristikk af hindu- 
ismen. Hinduismen er — siger han — ikke en enkelt religion, men en 
uhyre encyklopædi af forskjellige dyrkelses-former. Den kan nærmest kaldes 
et amalgam af alle de religiøse ideer og skikke, som i tidernes løb har 
udviklet sig hos Indiens forskjellige folkeslag. Det eneste baand, som 
binder disse forskjellige dyrkelses-former og ideer sammen, er den sociale 
samfundsorden. Hvor kastevæsenet er, der er ogsaa hinduismen, og om- 
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vendt — hvor kastevæsenet ikke er, der er heller ingen hinduisme. Indenfor 
denne fælles grundvolds faste ramme hersker der en større tolerance, end 
vi vesterlændinger nogensinde har tænkt os mulig. En hindus ortodoksi 
bedømmes ikke efter hans filosofi, hans gudsdyrkelse eller hans tro, men 
efter hans overholdelse af sine familiepligter, hans troskab mod kaste- 
reglernes paabud. Der er i Indien mange metafysiske systemer, men de 
vedkommer kun de forskjellige filosofiske skoler; der er mange dyrkelses- 
former; men de vedkommer kun de forskjellige templer; der er en uende- 
lighed af tros-former; men de éer betingede af tid og sted; der er en 
mængde teologiske systemer; men de vedkommer kun de forskjellige sekter. 
Det eneste, som er ukrænkeligt og universelt, er kastevæsenet. Det fast- 
sætter de grænser, inden hvilke et menneske maa vandre, de sæder, han 
maa iagttage, de sociale love, han maa adlyde, og de midler, hvorved han 
maa tjene sit brød. Det har holdt sig og vokset sig stærkt trods alle om- 
væltninger, og det kan kun opløses ved en proces, som foregaar ligesaa 
gradvis og ubønhørligt som den, der har skabt det. 


Den tyske absolutismes arbeiderpolitik. 


(Efter prof. Georg Adler i Zukunfo). 





et 15de aarhundred og første halvdel af det 16de var den tyske 

haandværks-stands gyldne tidsalder. Haandværket var overalt løn- 
nende, arbeidet derfor meget søgt, haadværkerne lokalt og i mange brancher 
fortrinlig organiserte endog over store strøg af riget; deres optræden var 
behersket af solidarisk aand, deres foreningers anseelse og indflydelse hos 
mestrene betydelig. Følgen heraf maatte blive, at arbeiderkaarene for- 
bedredes. Lønnen steg, arbeidstiden blev kortere og svendens afhængighed 
af mesteren betydelig mindre Men med den nye tid begynder, om end 
kun yderst langsomt, en reaktion, der hænger nøie sammen med den hele 
retning inden denne tids sociale og politiske udvikling. Denne kan karak- 
teriseres ved tilbagegangen i bykulturen og industrien, fra omtrent 1550 
til 1700, og ved territorial-regjeringernes opkomst. Hansaens magt holdt 
ikke stand, opdagelsen af Amerika og sjøveien til Ostindien svækkede de 
tyske rigsstæders betydning for den internationale handel, og trediveaars- 
krigen ødelagde for lang tid al velstand i tusener af kommuner. Saa meget 
mere maatte laugenes naturlige tendens til ensidig at varetage mestrenes 
interesse gjøre sig gjældende paa grund af tidens daarlige økonomiske 
forhold. Optagelsen i laugene blev mere og mere vanskelig, hyppig fast- 
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sattes medlemsantallet til et vist antal; indskrivnings-gebyret forhøiedes, og 
ogsaa paa andre maader søgte man at udelukke alle, som ikke var sønner 
eller svigersønner af vedkommende laugs mestre. Desuden afgrænsedes de 
enkelte beslægtede laugs virkefelter skarpere og skarpere, hvilket ofte gav 
anledning til stridigheder og processer, som trak ud i aarevis. Byernes 
hele socialpolitik, som tidligere altid efter evne havde taget sigte paa de 
lavere lags vel, ved et system af omfattende og indgribende forholdsregler, 
anvendtes nu i de indflydelsesrige mestres interesse. For størstedelen af 
de tyske stæder gjaldt det, som Schmoller siger i sine undersøgelser om 
det brandenburgsk-prøissiske laugsvæsen i denne tid: , Her var i de oligar- 
kisk afsluttede borgermester-, patricier- og bryggerkliker mere luksus end 
dannelse, mere stolthed og overmod end dygtighed og kraft; interessen 
naaede ikke mere ud over raadsstuen, kirken og prækestolen. Man klagede 
over haarde tider og over de store herrers kneb og rænker; derved fiskede 
man selv i rørt vande, lod alt gaa sin gamle skjæve gang og saa gjennem 
fingrene med de rige mestre. Med den tiltagende økonomiske nød blev 
raadsherrerne mer og mer villige til at samtykke i laugenes kortsynte be- 
slutninger, der saa blev til lov. Havde tidligere raadet engang samtykket 
i, at der ingen ny mester skulde optages et eller to aar, fordi det skortede 
paa afsætning, saa stod der nu i statutet, at lauget skulde være indskrænket 
til seks bagere, og dermed blev det. Havde i ældre tid raadet engang 
vanskeliggjort salget af en vare for kræmmerne eller de fremmede hand- 
lende paa aarsmarkedet, saa havde dette kun været forbigaaende; nu blev 
for altid enhver saadan klausul optaget i statuterne; nye kom til, og de 
gamle blev staaende; de indflydelsesrige bryggere, bagere, slagtere, kræm- 
mere arbeidede derved hverandre i hænderne. Hvad der før havde været 
en efter konjunkturerne lempet forholdsregel inden byernes socialpolitik, 
blev nu mer og mer et voksende bolværk mod enhver konkurrence.* 

Under saadanne omstændigheder maatte haandværks-standens stilling 
blive saa meget slettere, som prisen paa alle varer, ogsaa paa levnets- 
midler, i dette tidsrum steg betydelig ved indførsel og forøget produktion 
af ædle metaller; ti under de omtalte omstændigheder, hvorunder mestrene 
selv ofte nærede sig kummerligt og dannede en kaste for sig selv, støttet 
af øvrigheden, kunde svendene vanskelig faa sat igjennem en til vare- 
priserne svarende lønsforhøielse. Svendenes magt var dog lige ind i det 
18de aarhundred betydelig nok: sammenknytningen mellem svendene paa 
alle steder var saa nøie, at en mester eller selv en bys hele laug ofte 
havde vanskeligt for at skaffe sig dygtige arbeidskræfter. Og paa grund 
af denne solidariske aand blandt svendene stillede gjerne lauget sig paa 
disses side under stridigheder med øvrigheden. 

Men det frie spillerum, som paa denne maade endnu lang tid var 


Den tyske absolutismes arbeiderpolitik. 9305 


forundt svende-foreningerne, blev i det væsentlige ikke udnyttet af dem til 
at hæve standen materielt, moralsk og aandeligt; derimod udviklede sig 
lidt efter lidt visse uskikke i deres selskabelige liv. Følgen heraf var, at 
svende-foreningerne befordrede ulyst til arbeide, letsindighed og drikfældighed ; 
af de ubetydeligste aarsager opstod stridigheder mellem dem indbyrdes saa 
vel som med øvrigheden, og de enkelte ,genossen* blev tvungne til føie- 
lighed ved truselen om at sætte dem paa den sorte tavle. Deraf kom det, 
at indretninger, der oprindelig var tænkt som gavnlige socialpolitiske insti- 
tutioner, bidrog meget til udartningen og vakte stort anstød; saaledes frem- 
for alt den i mange laug brugelige overrækkelse af en ,gave* til de 
vandrende svende. Obprindelig skulde gaven tjene til at bevare svendene 
i vandretiden for vagabond-liv og tiggeri, og derfor var det foreskrevet, at 
den ankommende svend skulde nyde gratis forpleining et par dage, erholde 
frit nattelogi og, hvis han ikke fandt noget arbeide paa stedet, faa en liden 
tærepenge med paa reisen til det nærmeste maal. Men dette kom i tidens 
løb at øve en demoraliserende indflydelse paa svendene, hvilket gav stødet 
til, at riget selv som høieste lovgivende instans henvendte sin opmærksomhed 
paa det hele laugsvæsen. 

Dette skeede for første gang allerede i aaret 1510, da rigsstæderne 
paa rigsforsamlingen i Speyer androg keiseren om ophævelsen af laugene. 
Men denne blev der dog intet af, da man ikke kunde opnaa enighed 
mellem de enkelte stater og stæder. Alt blev med det gamle til langt ind 
i det 17de aarhundred. 

En forandring skeede først, da territorial-staterne, der imidlertid var 
blet mægtige, enedes om at gjøre fælles sag og hensynsløst skred ind med 
alle magtmidler inden den centrale forvaltning. Disse staters fyrster havde 
allerede for længe siden grebet ind i byernes næringsliv: da de havde 
samtidig at varetage by- og land-befolkningens interesser, maatte de drage 
omsorg for, at den hidtil førte bypolitik gav plads for en territorial politik. 
I Prøissen, der paa dette omraade snart kom til at gaa i spidsen, havde man 
saaledes sat igjennem, at omkostningerne ved opnaaelse af mesterskab blev 
mindre, at de svende, hvem laugene gjorde ubillige vanskeligheder, optoges 
blandt mestrene, og at antallet forøgedes paa de udenfor lauget staaende 
frimestere. 

Men at gribe sagen an lige over for svendene var vanskeligere, fordi 
man altid maatte befrygte, at de da vilde sky vedkommende territorium 
og afskjære dettes laug fra tilgang af arbeidere fra andre kanter. Derfor 
paaskyndte man ogsaa løsningen af dette spørsmaal paa rigsdagen i Regens- 
burg, for at faa en fælleslov istand for de tyske territorier. Her udstedtes 
efter fleraarige raadslagninger et ,rigsdekret* den 3. mars 1672, d. v. S. 
der blev i 15 paragrafer affattet nogle bestemmelser mod svendenes sammen- 
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slutninger og laugenes misbrug. Hvor lidet man dog tænkte paa deres 
udførelse, fremgaar deraf, at de først publicertes i 1726. Til trods herfor 
er dog dette rigsdekret af betydning, fordi det danner det principielle 
grundlag for de mere end et halvt aarhundred efter givne love paa dette 
gebet. Ifølge dets hovedbestemmelser skal svendene stadig kontrolleres ved 
politi og øvrighed; svende, som gjør streik eller bringer andre dertil, skal 
ingensteds faa arbeide mere; svende, der laugsmæssig har lært haandværket, 
skal optages overalt, selv om der hersker andre haandværks-skikke; endelig 
skal mindre misbrug, som hænger sammen med svendenes anmassede juris 
diktion, fjernes. | 

Fra nu af tog stedse nogle enkeltstater sig af sagen. Foran alle 
gik den brandenburgsk-lyneburgske regjering, der ved en forordning af 4. 
august 1692 (det hannoveranske gildestatut) indførte en række vigtige 
reformer.  Laugene (altsaa ogsaa mestrene) blev berøvet enhver jurisdiktion; 
lærlinge skulde antages uden noget som helst hensyn til deres fødsel, Saa 
at altsaa fordommene mod børn udenfor ægteskabet, sønner af linvævere osv. 
ganske af sig selv mistede sin kraft. Især var den nye lov for svendene 
udførlig. Det blev forbudt svendene at holde drikkelag; dernæst turde de 
for fremtiden ikke foreskrive mestrene frihed paa hele eller halve dage; i 
tilfælde af deres bortreise maatte mesteren paa forhaand underrette øvrig- 
heden derom; svendens hemmelige fjernelse skulde straffes ved at opslaa 
hans navn i alle laugs-herberger og ved at udelukke ham fra arbeide; kun 
de fremmede sverde, som.havde søgt arbeide paa stedet, men intet faaet, 
skulde — forøvrigt i høist to dage — nyde gratis forpleining; svendenes 
jurisdiktion blev forbudt. Om dette hannoveranske statut i virkeligheden 
blev befulgt, eller om det ikke kun havde gyldighed paa papiret, kan man 
neppe afgjøre. I beste fald havde det forøvrigt blot kunnet faa betydning 
for et begrænset land-omraade. : 

Men snart maatte der handles paa dette gebet. Fyrsterne, hvis magt 
blev mer og mer absolutistisk, havde den største interesse i at underordne 
det hele laugsvæsen under de almindelige statsinteresser; de kunde ikke 
taale, at laugs-foreningerne dannede en stat i staten, saaledes som tilfældet 
havde været i middelalderen; der eksisterede endnu altfor mange rester fra 
denne tid. Men ansaa fyrsterne allerede mestrenes sammenslutninger for 
uheldige, fordi de i en befolkningsklasses ensidige interesse øvede ind- 
flydelse paa de sociale livsvilkaar og paa en vis maade indsnevrede den 
fyrstelige administrations magt, saa maatte i deres øine svendenes sammen- 
slutninger være endnu mindre berettigede. Derfor havde allerede i aaret 
1688 hertugerne af Brunsvig-Lyneburg i det første udkast til et haandværks- 
reglement foreslaaet at ophæve laugene ganske og lade enhver drive sit 
haandværk, som han vilde, for at gjøre en ende paa de mange misbrug. 
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Ogsaa Fredrik Vilhelm I var i virkeligheden en afgjort modstander af alle 
laugs-indretninger. 

Om svendenes sammenslutninger og deres anmasselser maatte de 
absolutistiske fyrster dømme endnu haardere. De forlangte subordination 
og lydighed af alle undersaatter; men af de tjenende klasser krævede de 
desuden punktlig opfyldelse af herskabets befalinger, for saa vidt disse 
ikke var af umoralsk eller barbarisk natur; desuden kunde svende ikke, 
som mestrene, henvise til skriftlige rettigheder, men blot paaberaabe sig 
gamle skikke, der tildels i virkeligheden befordrede lediggang, drik og 
raaskab; endelig betød de friheder, som svendene gjorde fordring paa, 
ligesaa mange hindringer i mestrenes erhverv, — og dette maatte efter 
datidens sociale anskuelser ansees som en stor skade for den almindelige 
velstand, der under ingen omstændigheder kunde taales. 

I aarene 1720—1730 forefaldt den ene svendestreik efter den anden 
i forskjellige tysktalende egne (polsk Lissa, Wien, Augsburg, Wirzburg, 
Stuttgart, Mainz og andre stæder); der opstod ogsaa stridigheder mellem 
de forskjellige steders svende, der varede i flere aar og endog førte til 
virkelige overfald. Da det viste sig, at byernes øvrighed paa grund af 
det faste interlokale sammenhold mellem svendene ikke vovede at skride 
energisk ind og straffe de urolige hoder, da de frygtede for at skade by- 
ernes haandværksdrift ved at bringe svendene i miskredit, saa kom territorial- 
regjeringerne overalt til den erkjendelse, at der maatte gjøres en ende paa 
et Ssaadant uvæsen. Først skred denne gang keiseren ind, som i 1722 
under streng straf forbød foreninger og opstande blandt svendene i sine 
østerrigske arvelande. I det følgende aar udstedtes i Hannover, som allerede 
tidligere havde forbudt svendene at danne foreninger, et kurfyrsteligt patent, 
der for streiker satte fæstnings-, legems-, ja livsstraf. Men fremfor alt 
søgte Prøissen saa snart som muligt at faa en rigslov mod haandværkernes 
misbrug. I 1731 udgik saaledes paa Prøissens tilskyndelse en rigsdags- 
beslutning, der snart fik keiserlig sanktion. Den fastsatte i det enkelte 
følgende: Svendene skal holdes i ,en fornuftig og gavnlig tvang* af 
mestrene; derfor blir svendens fødsels- og lærebreve liggende i laugs- 
mesterens lade, selv naar svenden vandrer, og de udleveres kun, naar han 
skal blive mester et eller andet sted og kan skaffe attest fra vedkommende 
øvrighed derfor. Før vandringen fra sted til sted faar svenden en attest 
af øvrigheden, hvori der enten staar anmærket, at han har udført sit arbeide 
til mesterens tilfredshed, eller at han overhode intet arbeide har fundet, 
medens den svend, som hensynsløst har forladt arbeidet eller paa anden 
maade forgaaet sig, ingen attest erholder, før han har udstaaet sin straf. 
En svend, som ikke har attest for god opførsel, maa ikke antages af nogen 
mester og skal i vandringstiden behandles som vagabond af politiet. Svende, 
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som negter at skaffe attest eller paa anden maade viser sig opsætsige, skal 
arresteres og, om muligt, komme paa tugthuset. End videre forbydes det 
svendene at have nogen jurisdiktion, især saadan, som angaar deres mestre 
eller kolleger; deres gamle haandværksceremoniel erklæres for afskaffet. 

Ved siden heraf findes ogsaa nogle bestemmelser om mestrenes laug, 
hvis anmasselser og misbrug ligeledes var de regjerende en torn i øiet. 
Ingen forsamling af haandværkere maa finde sted, uden at man derom først 
underretter øvrigheden, der skal være repræsenteret ved deputerede. Ude- 
lukkelsen af hele befolkningsklasser fra haandværket skal ophøre. Omkost- 
ningerne ved opnaaelsen af mesterskab blir nedsat, sønner af mestre fore- 
trækkes ikke, laugenes forbindelse indbyrdes forbydes, og mestrenes over- 
enskomst om priser og lønninger erklæres for strafbar. 

I aaret 1732 forkyndtes rigspatentet i Prøissen, og i 1733 udkom 
specielle bestemmelser for haandværkerne i de prøissiske landsdele. Mestre 
og svende var paa mange steder utilfredse dermed, og her og der kom 
det endog til opsætsigheder; svendene udvandrede i hundredvis. Men da 
mange smaastater gik tilværks paa samme maade og de fyrstelige regjeringer 
skred energisk ind, støttede til sine magtmidler, saa var her efter faa aars 
forløb modstanden mod de nye love i hovedsagen knækket. Anderledes 
var det i rigsstæderne, der af hensyn til mestrene ikke vovede at angribe 
de saa længe indehavte haandværks-monopoler, og som heller ikke vilde 
ophæve svendenes gamle friheder. Her forblev endnu i aartier næsten alt 
med det gamle. 

Men i hovedsagen havde man i de tyske lande opnaaet, hvad man 
tilsigtede. Laugene selv havde man slet ikke villet ophæve, dels fordi 
dette dengang syntes umuligt, dels fordi mange ledende kræfter frem:- 
deles i dem saa midler til befordring af økonomisk dygtighed, borgerlig 
tugt og ærbarhed; men de var fuldkommen bøiede under statsmagtens aag 
og underkastede stadig kontrol og turde ikke mere være saa eksklusive 
som tidligere. Især hvor det gjaldt nødvendige levnetsmidler, var de meget 
bundne i varetagelsen af sine egne interesser og kunde paa ingen maade 
hindre de for laugs-skrankerne befriede fabrikers opblomstring, hvori alle 
regjeringer saa en vigtig kilde til national-velstanden. Her er altsaa 
virkelig de fleste hindringer for den tekniske og merkantile udvikling, som 
var vokset ud over laugs-institutionerne, ryddede af veien gjennem lovgiv- 
ningen og endnu mere gjennem den forøvrigt allerede tidligere befulgte 
forvaltnings-praksis; og derfor svarede denne absolutistiske politik dengang 
til principet for det økonomiske fremskridt. 

Endnu dybere indgreb end i laugenes rettigheder havde man gjort 
i svendenes privilegier. Deres engang mægtige organisation var i hoved- 
sagen knækket, alle deres hidtil udøvede, traditionelle rettigheder ganske 
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ophævede, og ethvert forsøg paa at danne en ny organisation eller paa at 
sætte sig op mod mestre og øvrighed truedes med fængsel og tugthus, ja 
endog med dødsstraf. Hvad svendene havde beholdt, var kun svage rester, 
neppe en skygge af den i aarhundreder nydte autonomi: omsorgen for 
herbergerne og for fattige og syge ,genossen*, — og selv dette kun under 
laugsmestrenes stadige opsigt. Den absolutistiske grundsætning havde været 
at tvinge svendene til ubetinget lydighed mod øvrighed og mester og at 
afholde dem fra enhver forstyrrelse af arbeidets rolige gang; og denne 
grundsætning blev nu gjennemført, skjønt forøvrigt hemmelige, men visselig 
socialpolitisk uskyldige sammenslutninger af svendene fandt sted endnu lige 
ind til laugenes ophævelse. 


Lille=-Asien. 


(Efter Edinburgh Review). 





F lande med en gammel og berømmelig historie er faldt saa ynkelig 
i glemsel som Lille-Asien, skuepladsen for den trojanske krig, senere 
for sammenstødet mellem den ur-østerlandske og den hellenske kultur, endelig 
romer-rigets siste hoved-fæstning. Det falder saa vanskeligt at huske paa, 
at dette samme land for nærværende udgjør det egentlige Tyrkiske Rige; 
i to hundred aar har sultanen i Stambul faktisk støttet hele sin magt til 
de soldater og de skatter, han har kunnet udskrive i Anatolia, d. e. i 
Lille-Asien. | 

Landet er overmaade lidet kjendt af fremmede. Ved en henrivende 
natur-skjønhed og sine mere end almindeligt interessante fortids-minder 
skulde det i vor reise-gale tid for længst have lokket til sig sin rigelige 
andel af den talløse sværm af turister, som flakker kloden rundt efter 
se-værdigheder. Men landet har ikke fulgt med tiden; hvad samfærsels- 
midler og bekvemmeligheder samt tryghed for private reisende angaar, 
raader fremdeles middelalderen i disse egne. Selv den europæiske del af 
Tyrkiet ligger fremdeles langt tilbage i disse henseender, saa det vilde være 
urimeligt at vente noget som helst i retning af moderne stel paa asiatisk- 
tyrkisk grund. Uheldigvis fattes der ogsaa store, seilbare floder i landet. 

Der var en tid, da den britiske politik havde kastet sine griske blikke 
ogsaa paa dette, forholdsvis nær liggende strøg. Det var i Disraelis glans- 
tid, i Berliner-kongressens dage. Et væsentligt led i den store drømmers 
rigs-politik bestod netop i tanken paa at lægge Lille-Asien ind under britisk 
indflydelse; Cypern blev uden videre snappet ud af det tyrkiske fallit-bos 
masse med det forsæt, at herfra skulde fastlandet nordenfor udsættes for 
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en fredelig erobring. Til tak for hjælpen med at sætte de russiske seir- 
herrer stolen for døren, den gang deres faner alt kunde skimtes foran 
Konstantinopels mure, skulde Porten indrømme englænderne adgang til at: 
reformere det asiatiske Tyrkis forvaltning og ophjælpe dets næringsveie. Det: 
var Disraelis drøm, at de lille-asiatiske bataljoner skulde indlemmes i den 
hær-styrke, hvormed Rusland skulde tvinges til at stanse sin fremrykning 
paa asiatisk grund. Under britisk protektorat skulde Lille-Asien blive en 
kraftig ud-post til værn for Indien. Det var en forfængelig politik, dristig 
og storladen, men yderst resikabel og alt andet end letvint at gjennemføre.. 
Uendeligt taalmod og endeløse udlæg krævedes der til fremme af et saa 
mangfoldigt foretagende, der til en begyndelse ialfald beroede paa samtykke 
hos en saa svigefuld og lunefuld ,magt* som Porten. Denne nye politik 
søgtes fra først af iværksat ved hjælp af omflyttende militær-konsuler, som 
ogsaa i ganske kort tid vandt en mægtig indflydelse i landet. Saa kom 
Gladstone til magten, og Disraelis rigs-politik blev opgiven; militær-konsu- 
laterne i Lille-Asien inddroges. Men de humanitære forpligtelser — de 
kristne armenieres beskyttelse og forvaltningens reformering — bestod frem- 
deles, rigtignok uden at der blev gjort det ringeste for deres overholdelse. 

Ret længe varede det ikke, før tyrkernes myrderier i Armenien aab- 
nede alles øine for det uforsvarlige i at overlade Lille-Asien til sin skjæbne. 
Hoved-skylden for denne skamplet paa den moderne stormagts-politik bør 
dog ikke lægges paa Englands skuldre; ansvaret for Lille-Asien var allerede 
gaaet over til Rusland. Den anonyme forfatter i det anseede og grundige 
tidsskrift, hvorfra vi henter dette opsæt, paastaar ligefrem, at folk, som 
bør antages at være vel underrettede, tror, at Rusland med overlæg op- 
muntrede ,morderen paa tronen* i hans massakre-politik, i haab om at 
kunne sikre sig Armenia — vel at mærke: uden armenierne. Ja, skal man 
finde nogen rimelig forklaring paa lord Roseberys besynderlige holdning 
udover vaaren 1895, kan man vel neppe tvile paa, at Rusland ligefrem 
truede England med krig, dersom det vovede at øve tryk paa sultanen til 
fromme for de arme armeniere. Ruslands regjering har massakren paa 
sin samvittighed, men skammen for, at sligt kunde foregaa og blive taalt, 
er derfor ikke mindre Englands. Det var en almindelig mening, at til 
trods for baade Salisburys og Roseberys ængstelige forsikringer vilde Rus- 
land til slut have betænkt sig paa en krig med England, om det havde 
staaet fast i kravet paa massakrernes ophør. Mangfoldige tyrker havde 
med giæde hilset Englands indskriden, der vilde have sat dem istand til 
at gjøre en ende paa Abdul Hamids vanstyre. Men englænderne havde 
af sine erfaringer i Ægypten lært, at dersom de omstyrter bestaaende 
myndighed, faar de tage ansvaret for, hvad der skal træde isteden; og 
Europa havde neppe været viligt til at se engelsk indflydelse, selv med 
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aldrig saa ædle motiver, gjøre sig gjældende til oprettelsen af et forbedret 
tyrkisk styre i Konstantinopel. 

Hvad fremtiden angaar, da vil England tidligere eller senere staa 
overfor det orientalske spørsmaals gjenoptagelse til endelig afgjørelse, og 
i saa fald er de britiske interesser — økonomiske og politiske — i det 
asiatiske Tyrki altfor store til, at England roligt kan se den dets skjæbne 
blive afgjort efter andres vilje. Den store alfarvei mellem Europa og 
Indien kommer, saa sikkert som noget, til at blive en jernbane gjennem 
Tyrkiet og Persien; briternes indiske rige vilde hjemfalde til Rusland, om 
denne jernbane kommer istand under russisk kontrol. 

I de siste aar er imidlertid en tredje stormagt kommen i skuddet 
hos sultanen, nemlig Tyskland. I Bismarcks dage gjaldt de orientalske 
affærer for uvedkommende i den tyske udenrigs-politik; nutildags holder 
keiser Vilhelm sin ,bror* sultanen under armen. Maalet for den nye tyske 
indflydelse i Konstantinopel er at fornye det Tyrkiske Riges kraft og fremme 
udviklingen af handels-omsætningen mellem Tyskland og Tyrkiet. Begge 
dele vil med tiden kræve en grundig reformering af den tyrkiske forvalt- 
ning og ophævelsen af sultanens barbari. Skal Tyrkiet blive et sikkert 
marked for tysk industri, maa den tyske regjering med kraft tilse, at lov 
og ret faar raade i landet. 

Her falder Tysklands interesse sammen med Englands; begge maa 
arbeide for fremme af Tyrkiets moralske og materielle udvikling, men 
hverken England eller Tyskland har — foreløbig ialfald — noget behov 
for at underlægge sig nogen del af det Tyrkiske Rige. Det tyrkiske Asien 
ligger midtveis mellem Tyskland og Indien; fremmes Lille-Asiens udvikling, 
blir det til baade for Indiens ikke mindre end for Tysklands omsætning. 
Det paatænkte anlæg af en jernvei til den Persiske Bugt for tyske penge 
vil have at regne med fragtning af indiske produkter. Skulde Rusland 
besætte Lille-Asien, blev saavel tyskernes som briternes handel stængt ude, 
medens hverken England eller Tyskland agter at stænge døren for hinanden 
med nogen militær bom. Men uden Englands støtte kan den tyske handel 
ikke føle sig tryg mod russernes indflydelse. Hverken traktat-forpligtelser 
eller endog nogen særlig hjertelighed i de to nationaliteters forhold overfor 
hinanden tiltrænges for at bringe Tyskland og England til at arbeide haand 
i haand, naar det gjælder at sikre deres industri og foretagsomhed frit 
raaderum i Lille-Asien.  Ligesom i Kina er det her naturligt for Tyskland 
og England at gaa sammen om betryggelsen af jernbane-anlæggget til den 
Persiske Bugt, idet Tyskland paatager sig kontrollen paa lille-asiatisk,. 
England paa mesopotamisk grund. Hvad Cecil Rhodes udvirkede i Berlin 
til fremme for sin kjæmpe-plan til en Kap—Kairo bane, spaar godt for 
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opnaaelsen af det nødvendige samarbeide mellem Berlin og London ogsaa 
for den anatoliske jernvei. 

Keiserens snurrige pilgrims-færd til Jerusalem afvigte høst havde, 
praktisk seet, intet andet formaal og indbragte ialfald intet andet udbytte 
end en kraftig reklame for tyske varer og betryggelse for anbringelsen af 
tysk kapital paa tyrkisk grund. Som vi af nærværende artikel paa ny 
ser, Synes den indtil for faa aar tilbage overfor tysk foretagsomhed saa 
overmodige John Bull nu at have gjort sig fortrolig med tanken paa 
værdien af et venskabeligt forhold tll Tyskland. Omvendt røber keiserens 
imødekommenhed overfor Cecil Rhodes, at man i de raadende kredse i Tysk- 
land paaskjønner John Bulls elskværdighed. Muligens vil dette komme 
det arme forsømte Lille-Asien til gode. | 


Præsten Naudié og hans famulie. 


Af Edouard Rod. 
(Autoriseret oversættelse ved B. M. L.. 





(Slutning). 


PE kom uafladelig tilbage til dagene i Montauban. Han fortalte 
om sygdommen, om begravelsen og alle talerne, og om hvordan 
alle familieanliggender var blet ordnet. | 

s Vi har overladt til Angelika de faa rentepenge, som far efterlader 
sig og retten til hans værker,* sagde han blandt andet. 

p»lJeg haaber, du er enig med os,* tilføied han og saa paa Jane, 
som ligegyldig bøied hodet til samtykke. 

Paul alene gjorde fordring paa sin part,* fortsatte han, ,ikke for 
sig selv, men for sin virksomhed. Han finder, at Gud trænger mere til 
de fattige skillinger end min stakkels søster.* 

ytakkels tante Angelika!* sagde Esther og lagde sit arbeide bort. 

Dette øieblik valgte præsten tll at melde sin søsters komme. 

»Du har jo hørt, at hun har lovet os at komme hid. Jeg haaber 
sikkert, hun vil holde ord.* — Jane blev opmærksom. 

Kommer hun virkelig?* spurte hun. 

»Ja, utvilsomt.* 

ponart ?* 

»Saasnart hun kan. 

pJasaa !* 
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Det var tydeligt, at Jane likte det, og præsten sagde til sig selv, 
mens han saa paa hende og troede at læse i hendes sjæl: 

Hvor alt blir let, naar ikke lidenskaben længer spiller ind! Et tegn 
fra Gud, en mindelse om vor pligt, kan ofte være nok til at bringe os 
tilbage paa den rette vei! 

Det var derfor næsten i en munter tone, han en morgen meldte sin 
hustru Angelikas komme. 

Hun kommer tirsdag i næste uge,* sagde han og rakte hende det 
brev, han netop havde faaet. ,Hun skriver tirsdag, men vi maa være 
forberedt paa en udsættelse, for hun er saa lidet vant til at reise.* 

yta, ja, sagde Jane, ,blir det ikke tirsdag, saa blir det vel onsdag 
eller torsdag. Hun kan da bli her en tid, haaber jeg !* 

»Ja, det er meningen. * 

Det glæder mig, min ven! Jeg har ventet paa sikker besked om 
hendes komme for at meddele dig en beslutning, jeg har taget allerede 
for en tid siden. Jeg har opsat med at udføre den paa grund af din 
sorg. Men nu, da din søster kommer, kan jeg ikke indse, jeg behøver 
at vente længer.* Hun talte ligefrem og rolig, som en, der vel ved, hvad 
hun siger og gjør. 

En beslutning?* — — spurte præsten. 

Jane saa ham lige i øinene, da hun svarede: 

»Ja, min ven, den beslutning at forlade dette hus.* 

Slaget var saa voldsomt og uventet, at præsten i sin forfærdelse 
bare kunde stamme: 


Har jeg hørt rigtig? — — Har jeg forstaaet dig?* 
p»Det tror jeg vist, for det er saa simpelt og klart. Jeg vil bort 
herfra. Jeg vil have min frihed. — Vi har aldrig forstaaet hinanden, 


min ven, og vi kommer aldrig til at gjøre det. Lad os da skilles uden 
vrede. Jeg erkjender, at det var mig, som søgte dig, men jeg tog feil. 
Jeg har ikke gjort dig lykkelig, hverken dig selv eller dine, og du har 
ikke gjort mig lykkelig. Hvorfor skulde vi da fremture i vor vildfarelse ?* 

y Men glemmer du da, at vi er gift!* udbrød præsten. 

»Jeg glemmer det ikke; menjeg ved, at ægteskabet ikke er uopløseligt. * 

Det er det for dem, der betragter det som et sakrament.* 

yJeg hører ikke til dem.* 

» Men det gjør jeg !* 

,Ikke du heller. Din kirke tilsteder skilsmisse. * 

y Den taaler den, det er sandt, men beklager den som en forargelse. 
Men jeg, som er en Guds tjener, kan jeg samtykke i at give et saa 
sørgeligt eksempel? — Kan jeg finde mig i — — at miste dig paa 
denne maade — netop som jeg troede, jeg havde fundet dig igjen? 
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— Forstaar du da ikke, at jeg inderlig ønsker at beholde dig hos mig? 
Forstaar du ikke, at selv om du har saaret og trampet paa min kjærlighed, 
saa er der endda saa meget igjen af den, at jeg for enhver pris vil frelse 
dig fra dig selv. — — Og desuden — — desuden vi har jo bundet os 
for livet. — Din plads er her, hvor et vink fra dig vil være nok til at 
omgive dig med kjærlighed. Her, hvor du har pligter, som kan fylde og 
forskjønne din tilværelse. Ak, du ulykkelige, mindes du da ikke de skjønne 
ord 1 ritualet, som forened os! Glemmer du det høitidelige løfte, som du 
har aflagt for Herrens alter.* 

s Skal det være en præken?* afbrød Jane, som havde hørt temmelig 
utaalmodig paa ham. 

,Nei,* raabte præsten, ,det er en bøn! Et fortvilet menneskes bøn, 
som raaber til din fornuft, til dit hjerte, til din samvittighed.* 

»Gjør den da en smule kortere; jeg finder den lidt for lang.* 

Hidtil havde præsten talt i en bønfaldende tone. Men ved disse 
grusomme ord var det, som fik han et slag, og han retted sin høie skik- 
kelse, og sit vakre hode med den mægtige pande, som nu atter fik et 
drag af stolihed over sig. 

» Vogt dig!* udbrød han. ,Hvis du ikke hører paa mig, naar jeg 
beder, kommer jeg til at tale i en anden tone! Skulde der da hos dig: 
ikke findes nogen godhed, ingen hengivenhed, ingen moralsk følelse? Da 
vil jeg minde dig om, at jeg ogsaa bar mit ord at sige i dette spørmaal! 
En hustru kan ikke forlade sit hus for det minste lune. Og jeg siger dig, 
at jeg vil ikke give dig den frihed tilbage.* 

, Men hvis jeg nu kræver den, hvordan vil du saa holde mig fast?* 

» Ved lovens midler.* 

»Du vil lade mig hente tilbage af soldater?* 

pJeg vil hindre dig i at reise.* 

»Indesperring altsaa! — Jeg tror det kaldes saa, det betænker du 
dig nok paa, min ven! Men hør paa, hvad jeg endnu har at sige dig: 
Jeg er bestemt paa at gjenvinde min frihed; jeg vil skaffe mig den ved 
hvilke midler som helst, lovlige eller ulovlige.* 

Hun taug et øieblik for bedre at forberede virkningen af ord, som 
hun nu udtalte med stærk vægt: 

Jeg var jo forresten forberedt paa din modstand. Den er naturlig 
— ikke fordi du elsker mig — jeg ved nok, hvad jeg skal tro om den 
ting — heller ikke, fordi du, som du siger, er en Herrens tjener; men 
fordi du er fattig, og jeg er rig.* 

sJane!* skreg præsten. 

Naar jeg er borte, er saa ikke fattigdommen der for dig og dine 
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børn? Det er ikke mig, du vil beholde, det er mine penge. Vær rolig, 
Jena" | 

Hun stansed; ti han gik imod hende med hævet haand. Et øieblik 
stod han der i denne truende stilling, men saa veg han tilbage og hans 
haand sank ned. 

»Aa, du elendige!* sagde han. ,,Gaa din vei og tag alt med dig, 
alt. — Jeg vil intet mer vide af dig og dit! — Gaa! jeg jager dig !* 

Hun gik langsomt ud, men uden at sænke sit blik — som en mod- 
stander, der endnu er stærk nok til at iagttage seirherrens bevægelser. Da 
han blev. alene, vilde han fremstamme en bøn, men han brast ud i en 
trøstesløs hulken — uden støtte eller hjælp, — forladt som han var. 


IV. 


Janes tilbagekomst til Defos's — ,,præstefruens* flugt — hvilket stor- 
artet emne for sladderen i en liden by, hvor der aldrig hænder noget! 
Og der blev snakket — paa gader og stræder, paa kafeerne og i hjem- 
mene. Den følgende søndag, da menigheden forlod den protestantiske kirke, 
hvor en ung hjælpepræst havde præket istedenfor pastor Naudié, var der 
et sur som i en forstyrret bikube: 

»Pet er sandt, det er et faktum. Hun har forladt huset, og hun 
vender ikke tilbage.* 

Advokat Merlin gik rødsprængt fra den ene gruppe til den anden 
og samled nøiagtige oplysninger: 

»Der er naturligvis en grund? — — En mand? Det var altsaa 
sandt, det som blev sagt?* 

» Blir det skilsmisse?* voved andre at spørge. 

»En præst kan ikke skilles; det blir sandsynligvis separation.* 

Grosserer Dehodecq voved i kraft af sin stilling at fremsætte et 
dristigt spørsmaal: 

»Hvad siger grosserer Defos?* 

Ingen vidste det. Man havde seet ham paa hans sædvanlige plads 
mellem sin hustru og sin søn, og han havde seet endda hovmodigere ud, 
end han pleied. 

, Fru Defos ser straalende ud,* mente en. 

p Det er kanske af en anden grund* — foreslog overlærer Lanthelme, 
— y»fordi hun venter sin søn hjem f. eks.* 

»Kommer han tilbage ?* 

»Ja, han kommer tilbage.* 

Det kunde kanske ende med et nyt ægteskab,* antyded en forsigtig 
røst, men ingen vidste, hvem det var, som sagde det. 

Grosserer Defos var slet ikke den, som først var blet underrettet. 


916 Præsten Naudié og hans familie. 


Den bombe, som var fyldt af hans hustru og Jane, sprang, før han havde 
anelse om dens tilværelse. Først blev han sint og holdt en moralpræken 
for sin brordatter. Men hun. hørte ikke paa ham. Og trods sine principer 
var han af dem, som altid bøier sig overfor den fuldbragte kjendsgjerning, 
for at udnytte den best muligt for sine egne interesser. Han tænkte paa 
familiens ære, som maatte reddes, familiens interesser, som maatte for- 
svares, og familiens enhed, som maatte opretholdes, og han overlod ganske 
til sin hustru at ordne den hele historie, som hun fandt det best, at lede 
den offentlige mening og faa al uret over paa pastor Naudié. 

Fru Defos, dette ,elskværdige menneske*, som man kaldte hende, 
udfolded pludselig en virksomhed og en behændighed, som man skulde 
anseet for uforenelig med hendes svære skikkelse og sædvanlige ligegyldighed. 
Man saa hende overalt, og hun gjentog utrættelig sin fremstilling af begiven- 
heden og beklaged sin niece: Hvad kan vel en ung kone gjøre overfor 
en pige som Bertha med hendes afskyelige karakter, overfor Abrahams 
slette natur, en gut, som to gange var vist ud af skolen, hvor han var 
taget til naade bare for sin fars skyld. Havde hun endda fundet nogen 
støtte hos sin mand i sit vanskelige arbeide! Men alle kjendte jo præstens 
svaghed; han var jo desuden en egoistisk og hjerteløs mand, som lod sin 
gamle far ligge og udaande uden at ile til hans dødsseng; han havde mis- 
brugt en ung piges romantiske indfald for at erhverve sig en formue, uden 
at tænke hverken paa sin alder, sin stilling eller sine pligter. Og naar hun 
talte saaledes, hæved hun sine smaa øine mod himlen, som om hun tog 
den til vidne paa sin oprigtighed, idet hun sukked med salvelsesfuld 
beklagelse. 

»Og jeg havde dog advaret hende, det kjære barn!” Alt, hvad der 
er hændt, har jeg forudsagt, kjære frue, og det har hun selv mindet mig 
om mer end en gang, efter at hun har erkjendt sin vildfarelse. Men hvad 
vilde De vel, hun skulde gjøre? Skulde hun være tvungen til at lide hele 
sit liv? Jeg har selv raadet hende til at tage en rask beslutning — og 
De ved dog, hvor jeg holder paa fred og sammenhold i familien !* 

Dækket af en slig autoritet stod Jane i en helgens, næsten en mar- 
tyrs lys: saa ung, saa vakker, saa rig — og rammet af en ulykke, som 
mærker et helt liv! | 

Det er endda godt,* sagde Lanthelme, ,at hun har tid til at be- 
gynde paa nyt.* 

I første øieblik havde folk bare tænkt paa sagens romantiske og 
skandaløse side; men snart begyndte man med samme sagkundskab at 
drøfte penge-spørsmaalet. Hvor skulde formuen blive af? Kom præsten 
simpelt hen til at blive den samme fattige præstemand, som han havde 
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været før sit giftermaal, eller vilde han finde paa et hæderligt middel til 
at beholde lidt af dette guld, som var ham saa dyrebart? 

Mens folk havde travlt med at snakke slig, lukked præsten sig inde 
hos sig selv med sin smerte. Den vrede, som var vakt ved Janes kræn- 
kende ord, var snart forbi, han tænkte nu bare paa sin sorg. Den glæde, 
som de yngste børn vanskelig kunde skjule, da de saa sig befriet for sin 
fiende, forfulgte ham som et spottende omkvæd, og Angelikas og Esthers 
trøstende ord kunde ikke hjælpe ham stort. Med sin gammelkloge erfaring 
viste Esther sig bare saa kjærlig, som hendes indesluttede natur tillod det. 
Men Angelika, som var mindre klog og mere naiv og troskyldig, snakked 
mere og tog ofte feil, naar hun troede at finde de rette ord: 

Hun var skjændig!* sagde hun f. eks. og hun maatte gjøre vold 
paa sig selv for at udtale en saa haard dom. 

,Hun var min hustru!* svarte præsten. Og han tænkte: ,0g jeg 
har elsket hende saa høit, og kanske elsker jeg hende fremdeles !* 

Du har jo retten helt paa din side,* fortsatte Angelika, ,0g retfærdig- 
heden og din egen gode samvittighed.* 

Jeg faar den almindelige mening mod mig,* svarte han trist. 

Angelika vilde ikke tro det, men præsten vidste, hvad han vidste, og 
det var ham en kval mere, denne rædsel for at blive miskjendt og draget 
i sølen af dem, som havde ret til at kontrollere hans liv, og som dømte, 
spotted og fordømte — uden at forstaa. 

» Vi kan ikke blive her, * sagde han. ,Jeg maa søge et andet embede. 
Og dog, dette vil følge mig overalt! Jeg synes, jeg hører mine nye sogne- 


børn: ,Pastor Naudié, Abraham Naudiés søn. De sender ham til os, 
fordi han ikke kunde blive i La Rochelle — —, paa grund af sit familie- 
liv — —. Ak, min Gud !* 


Det var i denne stemning, den ulykkelige mand aftalte en sammen- 
komst med grosserer Defos for at drøfte sagen med ham. Som en slagen 
mand og dog med et svagt haab om en forsoning, begav præsten sig til 
aftalt tid til grossererens kontor, og han var mere betagen end en anklaget, 
som møder frem for sin dommer. 

Defos maalte ham med et blik og begyndte saa meget høitidelig: 

Det er sørgelige omstændigheder, som bringer os sammen igjen, 
hr. pastor.* 

»Ja, i sandhed, meget sørgelige,* svarte præsten med bøiet hode. 

Grossereren taug et øieblik, hosted saa og fortsatte: 

» Det hverv, som omstændighederne anviser mig, er jo at søge den 
best mulige udgang af denne vanskelige stilling. Der er et punkt, om 
hvilket jeg er sikker. paa, vi to blir enige: nemlig saavidt muligt søge at 
undgaa skandale. Ikke sandt?* 
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Præsten svarte ikke straks. Skandalen — ak desværre, den var der 
jo alt. Han samled omsider alt sit mod og voved at sige, hvad han i 
stilhed havde haabet, at Defos skulde sige: 

»Jo, utvilsomt, hr. grosserer — hvor alles sande interesse — skulde 
det ikke være — — en forsoning? — — Hvorfor har min hustru forladt 
mig; derom spør jeg endda mig selv. Vistnok talte hun om mangel paa 
forstaaelse, om uoverensstemmelse i smag og i meninger. Jeg indrømmer, 
at dette er begrundet, og De ved selv, hvad der er igjen af den fromhed, 
som førte hende til mig. — Men er dette grunde, som kan berettige den 
alvorlige, den forfærdelige beslutning, som hun har taget? — Jeg kan endnu 
i dette øieblik ikke tro, at hun har forladt mig uigjenkaldelig! Hun til- 
føied mig, da hun gik, den grusomste krænkelse. — — Men jeg er rede 
til at tilgive hende, hr. grosserer. Vil De sige hende det. Vil De prøve 
at føre hende tilbage? Lad hende vende tilbage til mig — til sit hjem — 
imorgen — og der skal aldrig blive talt om fortiden !* 

sJa, det vilde utvilsomt være den beste og fornuftigste løsning, hr. 
pastor, sagde grossereren; ,det vilde stemme best med Deres stilling og 
Deres karakter. Den gjensidige tilgivelse er saa let og saa skjøn! Men 
desværre — min niece vil ikke høre tale om det. Hun siger, at hun har 
lidt meget — —* 

,Hun!* brød præsten ham af. ,Hvorved? store Gud!* 

pJeg vil ikke dømme mellem eder, hr. pastor. I slige tilfælde er 
der altid feil paa begge sider. Min opgave er — jeg gjentager det — at 
søge en løsning, men da maa jeg ogsaa tage hensyn til min nieces vilje. 
Og denne vilje er meget fast. Hun er ganske bestemt paa at forlange 
skilsmisse. Jeg har sat mig imod det, saa længe jeg har havt haab om 
en forsoning. Men dette haab har jeg maattet opgive. Det staar da til- 
bage at vælge mellem skilsmisse og separation. Er det ikke ligesaa godt 
at vælge det kraftigste middel, og husk, at en skilsmisse vilde gjøre det 
saa meget lettere at ordne formues-spørsmaalet. * 

Præsten retted sig op. 

» Formues-spørsmaalet! Der er intet formues-spørsmaal, jeg vil intet 
beholde af hendes penge.* 


Men Deres børn, hr. pastor == — 
Mine børns værdighed, hr. grosserer, er vigtigere end alt andet.* 
, Men — —* 


sIkke et ord mere om det, ber jeg Dem. Og naar penge-spørsmaalet 
er fjernet, hvorfor skulde vi saa skilles?* 

Den gamle skinsyge vaagned igjen. Han aned et aftalt spil, som 
med lovens samtykke vilde overgive hende, som han havde elsket saa 
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høit, til den anden — noget sligt som et lovformeligt ægteskabsbrud, beskyttet 
af den offentlige mening. Denne tanke bragte ham i oprør. 

En skilsmisse, hr. grosserer, det vilde være en skjændsel for mig. 
— — Og det blev fuldstændig frihed for hende. — — Nei! — Jeg har 
været svag, jeg har givet efter, men nu blir det for meget. Jeg reiser 
mig igjen, og jeg skal vide at forsvare mig.* ; 

Han talte med hævet stemme, og hans ansigt udtrykte den heftigste 
bevægelse. 

»,Kjære hr. pastor,* svarede grossereren, og han lagde et spydigt 
eftertryk paa titelen, ,lad os endelig være rolige og tænke over sagen; . 
det er jo derfor vi sidder her. Jeg er enig med Dem, en forsoning vilde 
være det beste, og jeg giver Dem mit æresord paa, at jeg har gjort, hvad 
jeg kunde, for at faa den istand. Men min niece vil ikke, og jeg har 
maattet give efter. Det er i hendes navn jeg taler med Dem. Hun vil 
forlange skilsmisse — det er det faktum, vi maa regne med. 

pJeg negter at gaa ind paa skilsmisse.* 

Det blir altsaa proces.* 

»Det vilde det blive, hvis jeg gav efter.* 

» Tvertimod, hr. pastor, tvertimod. En skilsmissesag, naar begge parter 
er enige, er noget ganske andet, end naar de ikke er det. Ved De, hvad 
en proces vil sige, hr. pastor? Deres privatliv blir lagt aabent for alles 
øine, Deres ære blir sønderrevet af advokaterne — —* 

» Mit liv er rent, jeg frygter intet. 

Ikke engang de onde tunger? De angriber Dem allerede, de under- 
graver Deres stilling, og De ved nok, at De af den grund ikke vil kunne 
blive i La Rochelle. Hvad vil det saa blive til, naar det, som nu hviskes, 
blir udskreget med høi røst i retssalen? Og De har børn, De har døtre, 
hr. pastor, og De er en Herrens tjener !* 

Det er afskyeligt! Jeg har intet at bebreide mig, intet som helst! 

En almindelig mand vilde i Deres sted intet have at bebreide sig, 
det er sandt. Men De, hr. pastor? Har De ikke taget feil i Deres valg 
— og denne feiltagelse — som jeg med skam erkjender, jeg har været 
delagtig i — er den ikke en brøde fra Deres side. Se ind i Dem selv 
og svar mig! Deres liv er ikke Deres eget; det tilhører den hjord, hvis 
vogter De er, og den har ret til at kræve Dem til regnskab derfor; ti De 
skylder at give den et godt eksempel ved Deres handlinger lige saa vel 
som ved Deres ord. De lever det almindelige menneskenes liv, De er ægte- 
fælle, De er far, men De vedblir lige fuldt at være en Herrens tjener. — 
Jeg kommer til at tænke paa en præken, som De engang holdt om det 
at tjene to herrer. Nu tillader jeg mig at spørge Dem, hr. pastor, hvilken 
af de to har De selv tjent det siste halvandet aar? Og ved De, om de 
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ofre, De har ydet mammon, ikke er den brøde — hvis det gjaldt en anden, 
vilde jeg sige, den var ubetydelig — som De nu maa sone saa haardt?* 

Ak! præsten følte godt, hvor grusomme og hvor rigtige de var, disse 
strenge ord fra en mand, som kjendte saa vel til livets forviklinger. Og 
alligevel! — En almindelig mand eller en Herrens tjener, Guds eller mam- 
mons tjener, hvem vilde vel frivillig overlade til den seirende rival den 
elskede hustru, hende, som man har eiet, hvis kys man kjender, hende, 
for hvem man har grædt og lidt? — Og præsten reiste sig og bøied sig 
over grossereren, og med en stemme, som endda mer end hans ord røbed 
. hans bitre kvide — raabte han: 

, Men De, hr. grosserer, De, som taler saaledes til mig, er De vis 
paa at dømme retfærdig? Er der hos Dem ingen beregning, ingen bag- 
tanke? — Hvorfor er det, hun vil skilles — eller rettere for hvis skyld? 
— er De uvidende derom?* 

Grossereren havde oprigtig fæstet lid til sin nieces forsikringer om, 
at Henrik ikke havde noget at gjøre med hendes beslutning. Mistanken 
rammed ham paa hans ømmeste punkt, i hans agtværdighed. Han blev 
rød lige op til haarroden, reiste sig fra sin stol og svarte: 

» Min søn, hr. pastor? Min søn har intet med denne sag at bestille. 
Han er reist bort for at undgaa en svaghed, og han vil ikke komme til- 
bage for at begaa en skjændig handling; det indestaar jeg Dem for ved 
min ære. Jeg skal nok vide at vise, at der ikke kan ske noget saadant 
i mit hus. — Hvis det derfor er Deres mistanke, som holder Dem tilbage, 
— saa tænk rolig over sagen — og De vil komme til at indse, at Deres 
stilling kræver en rask og bestemt beslutning af Dem.* 

Hans sikkerhed, hans øiensynlige oprigtighed og hans tykke retskaf- 
fenhed imponerte præsten, som intet mere fandt at svare. 

»Jeg skal overveie det* — sagde han — ,jeg skal betænke mig.* 

Men 1 sit blødende hjerte tilføied han: 

»Hvad hjælper det at overveie? Jeg maa lide min skjæbne.* 


V. 


Imidlertid vokste sladderen og fyldte byen med spørsmaal og svar 
og allehaande formodninger. | 

gBlir han her? Skal hun gifte sig med sin fætter? Og formuen? 
Han gaar ind paa skilsmisse paa betingelse af en aarlig rente paa fem tusen 
kroner. — Jeg har hørt nævne en kapital paa femti tusen kroner. — 
Og hun samtykker? Det maa hun nok. — Pengene ordner alt.% 

Bertha og Esther turde ikke længer gaa ud af frygt for de blikke 
som fulgte dem, de bemærkninger, som de følte, om ikke hørte, bag sig. 
Om de den aller første tid havde følt det som en befrielse at se fienden 
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flygte, saa dømte de nu rigtigere om sagen. Det var, som om der faldt 
skam tilbage paa dem ved hendes flugt, den de led under uden at kunne 
forstaa, hvorfor deres fars mørke sorg virked ogsaa paa dem, saa huset 
vilde været helt trøstesløst, hvis ikke Angelika havde været der. Den 
velgjørende mildhed, som udgik fra hendes fredfyldte sjæl, jaged de siste 
rester af heftighed og vrede. I løbet af faa dage havde hun bøiet Bertha 
og vundet Abraham; Zelia tilbad hende, og hun forstod endog at faa 
Esther til at aabne sit tause hjerte. Hendes renhed stansed den bagtalelsens 
strøm, som altfor ofte fandt vei over tærskelen gjennem en eller anden 
ondskabsfuld bekjendt. Hun alene voved at forsikre, at en dag vilde 
sladderen tie, og de uskyldige vederfares retfærdighed. 

De vil nok tie engang,* sagde hun til sin bror, som betroede hende 
sin kval og sine planer — ,0g de vil erkjende, at de har dømt dig 
uretfærdig.* 

Angelika tog ikke feil. Der foregik et omslag i meningen senere 
— for sent kanske -— da den beslutning blev bekjendt, som præsten havde 
taget efter lang kamp: Han vilde blive missionær og reise til Afrika. 

For at forstaa en beslutning, der saa lidet stemte med den sædvan- 
lige maade, hvorpaa livets kampe løses, havde man maattet kunne læse i 
præstens martrede hjerte, følge den siste strid, som der udkjæmpedes mellem 
hans faderkjærlighed, den sorg, som han skammed sig over, hans bræn- 
dende ønske om at sone sin sjæls og sit kjøds svaghed ved en heltemodig 
handling — og kanske inderst inde — et haab om befrielse, længsel efter 
martyrdøden. Man havde maattet se børnenes forfærdelse, da deres far 
først fortalte dem, at han vilde reise fra dem, og saa høre Angelika, som 
kjærlig trøsted dem og sagde: 

Jeg blir hos eder, og jeg skal sørge for eder.* Lad eders far 
følge sin samvittigheds bud; den bedrager aldrig. 

Man havde ogsaa maattet høre Abrahams uvilkaarlige udraab, da han 
sist af alle fik vide sin fars beslutning: 

pJeg reiser med dig !* 

Et befrielsens og glædens skrig, som brød frem fra hans ungdom- 
melige sjæl, som tragted efter eventyr, og som fryded sig ved haabet om 
at slippe bort fra dette bundne, indestængte liv til de nye lande, hvor han 
kunde prøve sit dristige mod. 

Men trods de ikke kjendte til alt dette, saa maatte alle de fremmede, 
ligegyldige mennesker, ja selv de ildesindede, bøie sig for det storslagne 
i den beslutning, præsten havde taget. Naar en af vore brødre giver af- 
kald paa alt det, som i vore øine udgjør livets glæde og skjænker det sit 
værd, for at ile til farer, savn, ensomhed, ja kanske til døden, da fyldes 
vi et øieblik af beundring, og vi bøier uvilkaarlig vort hode for den, som 
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ofrer sig for sit land eller sin tro; en indre stemme siger os, at han har 
valgt sandhedens vei. | 

Det var med denne følelse, den protestantiske menighed i La Rochelle 
samled sig i kirken for at høre pastor Naudiés afskedspræken. Den søndag 
kom ogsaa mange katoliker, fritænkere, gudsfornegtere og frimurere derind. 
For siste gang steg præsten op paa prækestolen, hvor hans vakre, alvorlige 
hode aldrig mer skulde vise sig igjen; og i alle de øine, som var fæstede 
paa ham, laa der idag noget andet end den plagsomme nysgjerrighed, som 
havde forfulgt ham i den siste tid. Liturgien, bønnerne og salmerne kunde 
idag ikke holde menighedens opmærksomhed fast: den vandred fra det 
blege ansigt under den grønne baldakin til de fem ansigter, som alles blikke 
søgte paa deres sædvanlige plads. 

,Hans søster ser freidig ud. — Den ældste datter har grædt. — Se 
paa den minste, stakkar! hun holder lommetørklædet for øinene. — Og 
sønnen! Er det virkelig sandt, at han reiser med sin far?* 

Saadan hviskedes der fra bænk til bænk. Men saa samled den 
spredte opmærksomhed sig pludselig, da præsten læste op sin tekst, en del 
af ottende vers i første kapitel af ,Apostlenes gjerninger*: 

»I Skulle være mine vidner baade i Jerusalem og i hele Judæa og 
Samaria og indtil jordens ende.* 

Efter en indledning om verdens udvidelse og den opgave, som paa 
hvilte ordets forkyndere, forlod præsten sin tekst og begyndte, som et 
menneske, der taler til andre mennesker, frit at udvikle de almindelige 
sandheder, som han selv havde erfaret. Det var ingen tilstaaelse, endnu 
mindre en forsvarstale, det var en simpel og ligefrem bekjendelse, slig 
som man kan give den, naar man sønderknust og gjenfødt kommer fra 
en smertelig oplevelse. Han talte om det forfængelige haab om lykke, 
som ofte fører de mest gudvendte sjæle vild paa denne verdens veie, indtil 
den time kommer, da et forfærdeligt lyn — lig det, som rammed Paulus, 
paa en gang slaar dem og lyser for dem. Og han viste den evige 
godhed, som i dette lyn bringer frelse midt under smerten, ti saadan er 
troen, at den altid tilslut velsigner den usynlige haand, som rammer os. 

»Og saaledes,* sagde han og vendte samtidig tilbage til sin tekst 
og til sine egne erfaringer, ,maa vi ikke hengive os halvt til den Herre, 
som vi vil tjene. Længe har hans stemme talt til mig, uden at jeg hat 
villet høre ham, og for at mine øren skulde aabnes, maatte hans haand 
ramme mig tungt. Og det er først efter at have gjennemvandret den kolde 
dødens skyggers dal, at jeg endelig kan svare ham: ,Se, Herre, din tjener 
er rede.* Men hvilken befrielse er det ikke, kjære venner, at kunne ud- 
tale dette ord fra sit hjertes dyb! Hvilken trøst og lindring, at vi er be- 
friet fra os selv og vide, at vi ganske og aldeles tilhører ham, at til ham 
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staar alene alt vort haab. — Saa lægger jeg da nu i Faderens haand med 
fuld tillid hele resten af mit liv, og ogsaa dem, som er mig tusen gange 
kjærere end livet. Og jeg vil forkynde hans navn for dem, som ikke 
kjender ham, jeg vil lære dem, at han alene er trøstens og sandhedens 
kilde. Foren eder med mig, kjære venner, i at anraabe om velsignelse 
for det store arbeide og for den ydmyge arbeider. * 

Hans stemme havde ikke skjælvet et øieblik, og den var lige fast, 
da han slutted med en brændende bøn. Da han satte sig ned, efter at 
have anvist den siste salme, gik der en rørelsens sitren gjennem den hidtil 
ubevægelige forsamling. Orgelet spilte et høitideligt præludium, og alle saa 
paa lille Zelia, som hulked og strakte armene mod sin far, mens Esther 
og Angelika bøied sig over hende og søgte at trøste hende. Saa stemte 
koret i: 

»0, store Gud, vi love dig.* 


Præsten havde aabnet 'sin salmebog og prøved at synge med de 
andre; men bogen faldt ud af hans haand. Hans blik var faldt paa den 
lille fortvilede. gruppe, paa de væsener, han elsked saa høit, og som han 
ikke mer skulde gjense. Han bøied sig over sin pult og store taarer randt 
ned over hans kinder. 
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(Siste svar til dr. Armauer Hansen). 

Å stille sin egen person frem for offentligheden, i den hensigt at styrke 

sin stilling i en polemik, er altid en mislig sag. Man kan med rette 
sige, at hvad det dreier sig om, er sagen, og ikke personen. Om en 
kommer frem og giver sig selv attest for, at han ikke er dum, ikke 
uvidende o. s. V., saa hjælper det intet. Ti modstanderen — og læseren — 
lader sig ikke afspise med saadanne paastande, men fordrer, at man skal 
holde sig til sagen og netop ved sin behandling af denne bevise, at man 
ikke er dum, ikke uvidende o.s. v. Dette saglige argument er det eneste, 
som duer. 

Dog stiller det sig for mig for en gangs skyld saaledes, at jeg finder 
at burde komme frem med nogle personlige oplysninger. 

For det første har dr. Armauer Hansen sterkt udfordret mig, idet 
han i sit opsats i 10. hefte af Kringsjaa atter og atter omtaler mig paa 
en maade, som viser, at han ingen anelse har om, hvem undertegnede er, 
og hvilke forudsætninger jeg har til at udtale mig om naturvidenskabelige 


924 Personlige bemærkninger for en gangs skyld. 


emner. Og efter den maade, hvorpaa han tager sagen, maa jeg næsten 
tro, at det for ham ikke er nok at se af mine artikler, at jeg forstaar, 
hvad jeg taler om — han har jo ikke kunnet gribe mig i en eneste bommert 
mod naturvidenskaben — men han synes at kræve privat-personlige garantier 
for, hvad jeg ved, og hvad jeg ikke ved. For det andet — og det har 
mere at sige — har dr. A. H. i sin siste artikel'streifet ind paa saa mange 
og saa vidtløftige ting, darwinismen, videnskabelig metode, abstrakt spekula- 
tion m. m., at jeg selvfølgelig hverken har tid eller anledning til at svare 
ordentlig derpaa i Kringsjaa. Men for en stor del har jeg svaret derpaa 
i mine tidligere arbeider, som det altsaa her maa være mig tilladt at hen- 
vise til. Som en indledning til denne henvisning kan da disse personlige 
oplysninger ogsaa betragtes. 

Dr. A. H. finder det besynderligt, at jeg skriver om biologiske materier, 
som om der ikke havde eksisteret en mand, som hed Darwin. Derefter 
kommer han med en kortfattet fremstilling af darwinismen og dens forhold 
til hensigts-begrebet i naturen. Dernæst siger han, at han maa tro, at det 
er min uvidenhed i disse emner, der kan tillade mig at optræde med saa 
megen sikkerhed. Endelig paastaar han, at jeg ikke studerer naturen og 
dens fænomener, men derimod ved abstrakt spekulation søger at udgrunde 
livets og naturens hemmeligheder — altsaa ved en spekulation, der ikke 
grunder sig paa det virkelige liv og den virkelige natur. Denne paastand 
er grebet ud af luften. 

Havde dr. A. H. blot havt en liden smule kjendskab til min ringe 
person, saa vilde han neppe have sagt et ord af, hvad han siger i sin 
siste artikel. 

Og havde han tilfældigvis havt en fortegnelse over akademiske borgere 
ved haanden og slaaet efter i denne, saa kunde han vistnok have fundet, 
at undertegnede i 1880 fik realartium med karakteren ,meget godt*, og 
og at jeg i 1887 fik reallærer-eksamen, og i denne gruppen zoologi, botanik, 
geologi med karakteren ,meget godt*. Disse tørre, officielle oplysninger 
vilde vel have været tilstrækkelige til at overbevise ham om, at jeg ikke 
er. uvidende om biologiske emner. Selv om mit studium havde været 
aldrig saa overfladisk, og selv om jeg paa den underfundigste maade og 
ved tilfældets hjælp havde luret mig til mine eksamener: udviklingslæren 
og darwinismen kunde jeg dog ikke have undgaaet at faa rede paa. Ikke 
minst fordi en af mine høit ærede lærere, professor Ossian Sars, som hver- 
mand ved, er en begeistret tilhænger af udviklings-læren og har en særlig 
forkjærlighed for mellem-formerne (man glemmer ikke næbdyret og 
amphioxus lanceolatus!). En anden af mine lærere, nu afdøde professor 
Axel Blytt, var jo ogsaa som bekjendt en overbevist tilhænger af udviklings- 
læren, og undlod ikke at fremstille den for sine tilhørere. 
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Dette var altsaa de officielle dokumenter, og de er som sagt under 
alle omstændigheder tilstrækkelige til at bevise, at ganske uvidende paa 
dette felt kan jeg ikke være. 

Men hermed er — det skal jeg indrømme — dog ikke saa særdeles 
meget sagt. Der er saa mange maader at faa en god eksamens-karakter 
paa, og jeg har selv, sandt at sige, ikke saa særdeles stor respekt for 
eksamens-karakterer, skjønt det jo ikke kan negtes, at de har nogen betyd- 
ning. Tingen er jo, at der er saa mange maader at lære noget paa. Den 
almindelige eksamens-læsning er efter min mening en daarlig maade. Ti 
den drives som oftest altfor mekanisk og med altfor lidet lyst og interesse 
for studiet i sig selv. Det gjælder for de fleste næsten udelukkende det 
at faa en god karakter til eksamen. Følgen er da for nogles vedkommende 
den, at de ved tilfældets hjælp ganske rigtig faar en god karakter, men 
dog kun har overfladiske, pedantiske og udenad-pugede kundskaber. Saa- 
ledes kan det vistnok undertiden hænde, at man kan træffe en jurist med 
laudabilis, som dog ikke har et klarere virkeligt retsbegreb end det første 
det beste bybud. Og saaledes kunde det jo hænde, at undertegnede, trods 
eksamener i matematik og naturfag, dog ikke havde noget bedre mnatur- 
begreb end det første det beste bybud. 

Var dette tilfældet, saa vilde det unegtelig være en stor trøst for 
min ærede modstander. Han vilde da kunne sige som saa: nuvel, feilen 
er altsaa ikke uvidenhed, men den er — hm! — rent ud sagt dumhed. 

. Desværre maa jeg ogsaa forsøge at berøve ham denne trøst. 

Jeg vil da faa lov til at oplyse, at jeg neppe nogensinde har drevet 
egentlig eksamenslæsning. Studiet har interesseret mig for dets egen skyld, 
og tanken paa eksamen har ligget mig fjernt. Naturens fænomener i al 
deres mangfoldighed har, fra jeg var en liden gut af, interesseret mig i 
høieste grad. Jeg lod mig derfor, endog som skolegut, ikke nøie med at 
læse om naturen i bøgerne, men jeg gik den ind paa livet og undersøgte 
den paa egen haand. Allerede i konfirmations-alderen havde jeg et ind- 
gaaende kjendskab til Bergens omegns fanerogame og høiere kryptogame 
flora. Og jeg stansede ikke ved de mikroskopiske fænomener, jeg gik til 
moserne og algerne og undersøgte dem i mikroskop — veiledet af de beste 
skandinaviske og. tyske verker om botanik. Endnu et eksempel paa det 
samme: Jeg lod mig ikke nøie med i bøger at læse mit artiums-pensum i 
kemi og fysik. Men jeg har baade før og efter artium, drevet af uimod- 
staaelig interesse, foretaget kemiske og fysiske eksperimenter og erhvervet 
mig en vis øvelse i at haandtere kolber og retorter. 

Nu hvad darwinismen angaar, saa maa jeg oplyse, at jeg allerede 
i 17 aars alderen kunde Håckels bog om skabelseshistorien saa at sige 
paa mine fingre. Og et af Darwins værker læste jeg dengang i original- 
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sproget med den inderligste forstaaelse og nydelse. Selvfølgelig var jeg 
da en begeistret darwinist og vedblev at være det i en hel række aar. 
Overhode har jeg al grund til at tro, at jeg har læst omtrent ligesaa 
meget om darwinismen og forstaaet fuldkommen ligesaa meget af den, 
som dr. Armauer Hansen selv. 

Senere i aarenes løb har jo, som man nok forstaar, mine interesser 
udvidét sig og slaaet ind ogsaa paa andre baner end netop den natur- 
videnskabelige. Men det tør jeg paastaa, at min interesse for og kjærlighed 
til naturen er lige levende den dag idag som mnogensinde, ligesom jeg 
ogsaa føler mig sikker paa, at min forstaaelse af naturen. nu er langt 
dybere og sandere, end den har været før. 

Nu ja, alt dette er godt og vel, hører jeg min ærede modstander 
sige: men sagen bliver herved kun saa meget desto mere gaadefuld. Ti 
naar man ikke er dum, og naar man ikke er uvidende om darwinismen, 
ja selv har været en grundfæstet darwinist, hvorledes kan man da give 
sig til at spekulere over naturen, som om Darwin slet ikke havde eksisteret? 

Nu vel, gaadens løsning, høistærede hr. doktor, er ganske ligetil. 
Naar jeg ganske har forbigaaet darwinismens stilling til hensigts-begrebet 
i naturen, saa kommer det deraf, at jeg ved mangeaarig eftertanke har 
fundet, at Darwins forsøg paa en forklaring her er helt igjennem mislykket, 
hvad sagens wvæsen og kjerne angaar. I dette stykke har jeg forresten 
gode nulevende mnaturvidenskabelige autoriteter paa min side”). Ja det 
værste for min modstander er, at han endog selv uforvarende erklærer sig 
enig med mig heri. Ti han siger selv (i sin siste artikel) om Darwins 
lære, at ,den er selvfølgelig ikke udtømmende, idet den ikke forklarer, 
hvoraf variationen eller forskjellighederne hos af kommet kommer.* Nei 
vel, men det er netop sagens kjerne, og det er netop det, som skulde 
forklares. | 

Derefter henvises til Weismann og hans ,,Kimplasmaens Panmixié. 
Jeg svarer hertil, at denne lære anerkjender jeg endnu mindre end Darwins. 
Darwins har dog den fordel, som dr. A. H. med rette fremhæver: at 
være forstaaelig. 

Men er ikke denne min holdning toppunktet af uforskammethed? 
Hvorledes kan jeg, stakkels uberømte mand, fordriste mig til at have en 


*) Dr. Carl Holtermann, docent ved Berlins universitet, skriver i ,Morgenbladets* ekstra- 
numer for 11. juni d. a.: 

»Saa stor Darwins indflydelse har været og endnu er paa naturforskerens tænkesæt 
og opfatning, saa er dog hans teori om arternes oprindelse opgivet af de fleste moderne 
botanikere — kritiken har paavist for mange uoverensstemmelser. Fra en naturlig for- 
klaring af hensigtsmæssigheds-principet i naturen er vi ligesaa langt som nogensinde 
tidligere: vi kan daglig erfare, at planterne er hensigtsmæssigt indrettede, men hvad der 


har bevirket, at saa er tilfældet, kan vi ikke forklare os ved de naturlige love, som vi 
hidtil kjender.* 
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anden mening end Darwin og til at afvise saa høihellige ting som ,Kim- 
plasmaens Panmixi* ? | 

Hertil svarer jeg, at jeg er ikke saa medsyltet i amtoritetstro, at det 
blotte navn Darwin er nok til at skræmme mig i et musehul. Og heller 
ikke lader jeg mig blæse overende af endog de mest malebariske ord, 
som nogen tysk professor kan finde op. At han er saa eller saa ,verdens- 
berømt, kan jeg desværre ikke tage noget hensyn til. Det overlader jeg 
til vore ,moderne autoritetsdyrkere og ildtilbedere*, disse tapre , frigjorte 
aander*, som i det ene øieblik erklærer, at de bryder sig hverken om Gud 
eller Fanden, og i næste øieblik ligger paa maven i maabende kritikløs 
beundring af det siste ,moderne* menneskenavn. 

Altsaa, jeg tillader mig at resumere og gaa videre: 

For omtrent tyve aar siden vidste og forstod jeg alt det, som dr. 
A. H. nu tror at kunne belære mig om. Og jeg troede paa det. 

Senere har jeg i løbet af mange aar fordybet mig i studiet af naturen, 
og ved selvsyn og selvtænkning (selvfølgelig ogsaa ansporet af andres be- 
lærelse) gik det efterhaanden op for mig, at samtidens gjængse natur- 
betragtning var meget ensidig, abstrakt og utilfredsstillende. 

Filosofien lærte mig nu efterhaanden at betragte naturen fra aandens 
standpunkt, og jeg indsaa da, at naturen er mendelig meget rigere, end 
den gjængse naturvidenskab erkjender. Å 

Jeg vendte mig da mod denne ensidige naturvidenskab og hele det 
dermed sammenhængende livssyn, jeg vendte mig imod det i en hel række 
offentlige foredrag og trykte afhandlinger og bøger, som begyndte at ud 
komme for ti aar siden. Paa den tid var det altsaa, at jeg begyndte at 
indtage et selvstændigt standpunkt, skjønt det dengang endnu var alt andet 
end modent og afklaret. Disse af mig offentliggjorte skrifter danner nu 
atter en række let tilgjængelige dokumenter, hvoraf enhver kan dømme om 
min tanke-udvikling. Da dr. A. H. synes at være aldeles uvidende om, 
at jeg nogensinde har skrevet noget saadant — og da gaar det vel de 
fleste læsere ligedan — saa undskylder man mig forhaabentlig, at jeg her 
nævner disse skrifter: | 

Moral, Religion og Videnskab (Gad's forlag, Kjøbenhavn 1890), et 
populært ungdomsarbeide, hvori blandt andet udviklingslæren og darwinismen 
er underkastet en indgaaende kritik. De matematiske formler, som der fore- 
kommer, kan uden skade for forstaaelsen overspringes. 

Rummet og Sjælen (Gad, Kjøbenhavn 1895) og Om Begrebet Frihed 
(Aschehoug, Kristiania 1896) er to strengt videnskabelige af handlinger, som 
ikke helt kan forstaaes uden en vis filosofisk fordannelse. I dem begge 
findes en indgaaende kritik af de i den nyere naturvidenskab gjængse grund- 
begreber. 
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Gammelt og Nyt fra Troens og Tankens Verden (Cammermeyer, 
Kristiania 1898), en samling populære foredrag og afhandlinger, let for- 
staaelige for ethvert almindelig dannet menneske. Denne bog giver paa 
en vis maade en fremstilling af forfatterens tankeudvikling, siden jeg først 
begyndte at indtage et selvstændigt standpunkt. 

Endelig kan tilføies, at jeg i Ringerens no. 13 d. a. i korthed har 
udtalt mig om udviklingslæren og darwinismen. *) 

Hermed er denne diskussion mellem dr. Armauer Hansen og mig 
fra min side afsluttet. Dr. HE. C. Hansen. 


Det mest befærdede punkt paa kloden 


skulde man straks gjætte paa at søge i centrum af verdens største by, 
altsaa i Londons City. Saa er visselig ogsaa tilfælde. Vi meddeler her 
en fra det tyske tidsskrift Umschau hentet tegning, der forestiller et tvær- 
snit gjennem et punkt i City, hvor tre jernbaner krydser en hovedgade- 
linje. — Paa gaden (Queen Victoria Street, en af de forholdsvis nyligt 
gjennembrudte hovedaarer i det gamle tæt-bebyggede forretnings-strøg) ser 
man fodgjængere og kjøretøier bevæge sig henover den paa cement-masse 
(comcrele) hvilende træ-brolægning (wood pavement). Til høire i cement- 
lagets kant bemærkes to rum for elektriske ledninger (electric wires). Bag 
det smale fortaug sees gjennemsnit af et hus med butik i første og kontor 
i anden etage samt kjelder (cellars) og grundmur (foundations), der hviler 
paa lange træ-pæle (wood piles). — Ovenover gaden stryger London — 
Chatham — Dover-toget afsted paa en jern-bro. — Nede i grunden (soil), 
20 fod (6"3 meter) under gaden, sees det store halv-runde gjennemsnit af 
tunnelen for den underjordiske jernbane (underground railway), Som løber 
i en stor aflang ring staden rundt. Mellem tunnelen og gaden sees to 
runde gjennemsnit af vand-ledning (water main) og gas-ledning (gas main); 
under tunnelen et noget aflangt rundt gjennemsnit af kloaken (main sewerage), 


*) Skulde man ønske en imødegaaelse af Weismann og hans ,panmixi*, saa behøver ikke 
jeg at bemøeie mig dermed. Jeg behøver blot at henvise til den samme forfatter, som 
dr. A. H. henviser mig til, nemlig hr. P. Engelbrethsen. Denne gjør det i Kringsjaa's 
8de hefte d. a. saa grundig af med panmixien, som nogen kan ønske det — og alligevel 
er hr. P. E. en beundrer af Weismann! Hr. P.E. siger blandt andet, at Weismann er ,i 
opposition til biologernes store flertal,* at der over hans forklaring af vigtige ting ,ligger 
en vis ugjennemtrængelig dunkelhed,* at ,hans slutninger ikke sjelden faar præget af 
stiv doktrinarisme.* Og om Herbert Spencer, hvem hr. P. E. beundrer minst ligesaa meget, 
heder det, at han hævder det stik modsatte af alt det, som Weismann hævder ! — For- 
øvrigt synes der at herske den skjønneste enighed mellem hr. P. E. og mig. Ti efter at 
man har gjennemlæst hans nævnte artikel, blir der ikke en trevl igjen af alle arveligheds- 
hypoteserne. Naar hr. P. E. siger, at dette kommer af deres altfor spekulative natur, saa 
er dog dette et misbrug af ordet spekulativ. Han mener fantastiske. Men fantasteri har 
intet at bestille med spekulation. 
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— Endelig under alt dette igjen, 77 fod (24,2 meter) nede i grunden, gaar 
den ny-anlagte underjordiske elektriske bane mellem City og Waterloo- 
stationen bag Westminster inde i sin cement-tunnel. 
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Der trænges et rigeligt udstyr med samfærsels-midler i en by, der 


omslutter over dobbelt saa mange indbyggere som hele kongeriget Norge. 


Kringsjaa. Bind XIII. 1899. 59 
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Naturens styrkende og lægende kræfter. 


(Efter Léon Berthenson i Revue des Deux Mondes). 





en moderne naturvidenskab har flyttet lægekunsten over fra husraadenes, 
D overtroens, gjætningens og humbugens gyngende bund og bygget den 
en tryggere grundvold af paalidelig kundskab om det menneskelige legemes 
indretning, livs-virksomhed og behov samt om de omgivende natur-forholdes 
egenskaber. Biologien har blotlagt organismernes væsen, lige fra det menne- 
skelige nerve-system til de usynlige mikrobers enkelt-celle-liv. Fysiken, 
kemien, meteorologien osv. har bestemt luftens, lysets, vandets og jord- 
bundens egenskaber. Livets og dets døde omgivelsers samvirke aabenbarer 
dagstøt mere og mere af sin sande sammenhæng for den utrættelige forsk- 
ning; og samtidig finder en efter en af de forstyrrelser i organismens liv, 
som samfattes under begrebet sygdom, sin rette forklaring. Læge-,kunsten* 
viger for en metodisk undersøgende læge-videnskab, og denne gaar igjen 
mere og mere ud paa at gjennemføre en almen sundhedslære istedenfor at 
sysle udelukkende med de enkelte syge individers helbredelse. Sundheds- 
læren eller hygienen blir den store grundlov for lægens virke, heri bestaar 
den moderne medicins vigtigste erobring. Forebyg forstyrrelserne i legemets 
normale virksomhed, og du slipper at helbrede sygdomme, saa lyder denne 
grundlovs første bud. Som man ved, hviler den moderne hygiene væsentlig 
paa granskning af mikrobernes kaar for trivsel og undergang; Pasteur, Lister, 
Koch og Metsjnikof har ved sine opdagelser af livet i disse usynlige smaa- 
væseners verden fremkaldt en omvæltning i menneskets afhængighed af 
naturen større og grundigere end baade Watt og Ørsted. Gjennem sine 
mikroskoper har de lært at tøile livs-farlige kræfter, som man tidligere intet 
middel vidste imod, fordi man ikke anede deres tilværelse og indflydelse. 
Skulde man opstake linjerne i fremtidens kultur-historie, maatte man ofre 
virkningen af Pasteurs lære minst samme, om ikke større opmærksomhed 
end virkningen af Rousseaus og Marx's lære; ingen samfunds-omvæltning 
gaar dybere end en grundig ændring af vilkaarene for bevarelsen af helse 
og livskraft. Trangen til selvstyre og økonomisk selvstændighed er neppe 
stærkere end trangen til at leve surdt og kjende sig frisk; tæring er lige 
saa nedbrydende for underklassen som den jernhaarde lønnings-lov, pest 
og kolera herjede i gamle dage minst saa slemt som hungersnød og krig. 
Hygienens love og midler griber om sig selv paa det felt af læge-kunsten, 
hvor øvelse og færdighed er det væsentlige — i kirurgien og jormor-kunsten —, 
hvor den nye videnskabelige aand altsaa ikke har kunnet lære udøveren 
synderlig mere, end man fra arilds tid kunde. Hygienens regler for syg- 
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doms forebyggelse har nemlig lært kirurgen og fødsels-hjælperen at anvende 
midler mod betændelse og smitsom feber d. v. s. at stænge smitte-bringende 
bakterier adgangen til gjennem saaret at smutte ind i blodet. Feber-stillendé 
(antipyretiske) og smerte-stillende (analgesiske) midler er desuden opdagede 
og virker nu haand i haand med mikrobe-dræbende serum”er; i det hele 
har apotekerne faaet sine gjemmer forsynede med hele rækker af nye 
mediciner. Men den moderne læge har vænnet sig til ikke først og fremst 
at tænke paa apoteket som stedet, hvorfra hjælpen skal hentes; han over- 
veier heller, om ikke en ændring af levemaade og livskaar sikrest vil føre 
til helbredelse. Istedenfor giftige draaber og blodige indsnit vælger han at 
forsøge gymnastik og massage eller bad og frisk luft. Hygienen gaar ud 
fra, at naturen selv overvinder forstyrrelserne i den normale tilstand, bare 
man hjælper dens kræfter til at faa virke i fuld udstrækning. 

Lad os da tage et overblik over de styrkende og lægende kræfter, 
naturen kan bringes til at anvende. 


I. 


Fra gammel tid af har menneskene forstaaet, at sol-lyset er en helsebot 
og en sundheds-kilde. Baade grækere og romere elskede at tage sol-bad. 
Husene i Rom havde flade tag-terrasser, hvor beboerne to gange om dagen 
søgte op for at sole sig; de troede, at det værnede mod sygdom. Dove 
& il sol, mo e il medico — hvor der er sol, trænges ingen læge, saa lyder 
ordsproget den dag idag i Italien. Allerede oldtidens store læge, Galienus 
foreskrev tærings-lidende at drage til Ægypten, til Libyen eller til Neapel- 
bugten for at leve i solskin og varm luft. 

Solskinnets betydning for dyrs og planters trivsel er saa dagligdags 
en kjendsgjerning, at det er overflødigt at ofre dette nogen mere indgaaende 
omtale. Hvor nødvendigt lysets frie adgang er selv for krebsdyr, indsees 
af et eksperiment: oversmøres en dekapodes skal med mørk fernis, dør 
dyret, selv under ellers gunstige livs-betingelser — oversmøres det derimod 
med en blank, gjennemsigtig fernis, trives det fremdeles. Under lysets 
paavirkning udskiller et dyrs krops-væv meget mere kulsyre end i mørke; 
lyset fremmer stofskiftet og styrker livs-virksomheden. Paa samme vis fore- 
gaar optagelsen af surstof langt kraftigere i lys end i mørke; under ophold 
i mørke minker hæmoglobin-mængden i de røde blod-legemer d. v. s. blodet 
blir blegere og tyndere. «Man behøver ikke at belægge dette med viden- 
skabelige beviser fra maalinger; alle byfolk har desværre med egne øine 
seet, hvor gustne og blodfattige folk ser ud, som er nødt til at bo til 
skyggesiden, i skumle baghuse eller kjældere. Planter, som ikke faar lys, 
kan ikke udvikle bladgrønt i sine blad- og stængel-celler. Jo kraftigere 
og raskere stofskifte, des kraftigere ernæring og raskere vækst. Det er 
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paavist, at smaabørn vokser stærkere i sommer-halvaaret. Hvem har ikke 
ogsaa kjendt paa sig selv, at en solskins-dag virker oplivende og for- 
friskende, mens graaveir og vinter-mørke svækker og sløver! 

Naturens store lys-kilde er samtidig dens store varme-kilde. Sol- 
skinnet bringer ikke bare lys, men ogsaa varme, der jo er lige nødvendig 
for det organiske livs trivsel. 

Solskin er ikke alene en direkte helsebot, det tjener ogsaa indirekte 
til at gjøre menneskets natur-omgivelser sundere, ved at rense luft, vand 
og jordbund. Solen er den store smitte-dræber. Siden 1877 har bakterie- 
forskningen — med Downes og Blunt i spidsen — kunnet godtgjøre, at 
dagslyset hemmer bakteriernes udvikling og spore-dannelse, samt at solskin 
dræber dem. Stærkest virker sollysets blaa og violette straaler, svagest 
de røde og gulbrune. To timers paavirkning af sollys slukker bylde- 
bakteriens liv, efter hvad Arloing paaviste i 1885. Lignende iagttagelser 
har Koch gjort for tuberkel-bacillens, Fermi og Celli for stivkrampe-bacillens, 
en række andre forskere som Kitasato, Roux og VYersin for tyfus-, kolera- 
og lignende bakteriers vedkommende. Den tyske læge-kommission til under- 
søgelse af pesten i Bombay har fundet, at pest-bacillen ikke taaler at være 
udsat for sollys i mere end en time. 

Vædsker indeholdende organiske kvælstof-forbindelser blir under paa- 
virkning af sollyset udygtige til at lade bakterier trives. Solskin gjør altsaa 
giftigt myrvand smitte-dræbende. 

Tiltrænges der flere kjendsgjerninger for at godtgjøre sollysets helse- 
bringende indflydelse:? 


II. 


Ren Juft er ligeledes fra urgammel tid kjendt som en helse-kilde. 
Atmosfærens surstof udgjør jo selve livets hoved-faktor. 

Surstof-mængden i luft-hylsteret omkring jordkloden er sol følgelig 
begrænset; den berømte kemiker Faraday anslog den til omtrent 1 ,200,000 
milliarder tons. Men af denne, som det synes, utømmelige masse forbruges 
daglig 3,600,000 tons eller aarlig omtrent 13 milliard tons, saa det sam- 
lede forraad vilde være ganske opbrugt paa mindre end 1 million aar. 
Nu er en forminskelse paa bare r1 pct. af luftens surstof-indhold nok til 
at skade dyrs og menneskers velbefindende og sundhed. Det er derfor 
en lykke, at naturen selv vedligeholder det rette forhold mellem atmosfærens 
luftarter, idet plante-verdenen dagligen udskiller rent surstof og 1onprUdes 
den kulsyre, dyre-verdenen udskiller. 

Men hvor der nu fattes plante-vækst? Og hvorledes gaar det til, at 
de forskjellige luftarters forskjellige tyngde ikke bevirker, at vi nede ved 
jord-overfladen færdes bare i et lag af den tyngste, altsaa af kulsyre:? 
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Sagen er, at gasformige legemer har en naturlig tilbøielighed til stadig at 
blande sig ligelig uden hensyn til sin forskjellige tyngde. Desuden befinder 
atmosfæren sig altid i uro; temperatur-forskjel paa de forskjellige strøg af 
kloden fremkalder luft-strømninger og vind. 

Vind virker ogsaa direkte forfriskende ved at kjøle kroppen og sprede 
alskens forurensende tilsætninger som støv og gift-dampe. Beboelses-rum 
maa ,luftes* — d.v.s. aabnes for den frie atmosfære, saa blæst og ,træk* 
faar skylle den bedærvede stue-luft ud og erstatte den med ,,frisk*, normalt 
sammensat eller jevnt udblandet luft. 


IL. 


Jordbunden er livets forraads-kammer, har en hygieniker sagt. Den 
opsamler fugtighed og varme, den frembringer plante-væksten, som igjen 
tjener dyre-verdenen til mad. Men ogsaa mere direkte fremmer den sund- 
heden, idet den optager i sig alskens affald og udtømmelser og fjerner de 
forpestende produkter af forraadnelse. 

 Godtfolk beskylder i almindelighed jorden for at være ophav til smitte 
og allehaande dødbringende uddunstninger. Man kjender lidet til, at netop 
jorden utrætteligen arbeider med at fjerne og opløse fordærvelige stoffe og 
sygdoms-spirer.  Jordbunden er et kjæmpe-værksted i hygienens tjeneste; 
hvis dette værksted indstillede sit arbeide, vilde det nok ikke gaa an at 
bo sammen i store byer. | 

Selvfølgeligen kan jordbunden blive overmættet af urenslighed, saa 
den ikke orker at stanse følgerne af forraadnelse og smitte-fyldte udtøm- 
melser. I saa tilfælde kan jorden blive en mistbænk for tyfus-, kolera- 
eller dysenteri-baciller. Men dette er undtagelses-tilfælde, som netop stad- 
fæster den almengyldige regel. 

Rigtignok gives der enkelte sygdoms-bakterier, som trives i jorden, 
men de fleste og skadeligste gaar tilgrunde der. Paa den anden side er. 
det just mikroberne i jorden, som overtager arbeidet med at gjøre de 
organiske kvælstof-forbindelser uskadelige ved at omdanne dem til nye for- 
bindelser. Naturligvis foregaar dette bare, for saa vidt grunden ikke er 
overlæsset med forraadnende organiske stoffer, saa tilgangen paa surstof 
Svigter. 

Denne jordbundens rensende evne er godtgjort ved nøiagtige forsøg. 
Heldes urin i et glasrør fyldt med jord og sand, vil det, som efter en tids 
forløb drypper ud af sandjorden, være filtreret til en klar, farveløs og lugtløs 
vædske, der kun indeholder svage rester af organiske stoffer og ammoniak, 
men til gjengjæld er rig paa nitrøse og nitriske forbindelser. Tilsættes 
derimod sandjorden lidt kloroform, som stanser de organiske gjærstoffers 
virksomhed, vil de organiske kvælstof-forbindelser ikke forvandles til nitrøst 
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eller nitrisk kvælstof, men bare gaa over til ammoniak. — Frankland tog 
daglig '/4—1/3 hektoliter londonsk kloak-vand og heldte op i en beholder 
almindelig jord med r1 kvadrat-meters overflade og 1 meter dyb; afsiget 
var dog en fuldstændig klar vædske, der istedenfor organiske bestanddele 
kun indeholdt surstof-salte. — Falk fyldte et langt, smalt glasrør med sand- 
jord og heldte en opløsning op i, som indeholdt gjærstof, værk, raaddent 
blod; den vædske, som sivede ud af sandjorden, havde mistet sin evne 
til at gjære, lugtede ikke raaddent og kunde indsprøites paa dyr uden at 
fremkalde betændelse. For at overmætte sandjorden i røret, saa den ikke 
rensede længere, maatte han i maanedsvis foretage daglige overheldinger. 

— Vand forekommer i stadig og intim forbindelse med jordbunden, 
følgelig med plante- og dyre-verdenen. Det er unødigt at udbrede sig om 
vandets direkte betydning for livs-virksomheden eller om den indflydelse, 
det udøver paa de forskjellige jordstrøgs temperaturer. 

Hvorledes vandet bidrager til at rense luften, er let at indse. Regn- 
draaben, som jo ved sin dannelse af vanddamp er fuldstændig ren, drager 
under sit fald med sig støv og mikrober samt skadelige gasarter som 
ammoniak. I Paris har Tissandier paavist, at hver kubik-meter luft i tørt 
veir indeholder 23 milligram støv, mens den efter en: regnskur kun inde- 
holder 6. En russisk forsker har fundet, at i Kharkof kan et regnskyl 
under støv-tiden om høsten trække ned fra luften lige meget støv paa 
samme stykke jordflade som i et helt aar i Paris. 

Regnvand indeholder store mængder af mikrober; i byerne kan denne 
mikrobe-mængde tælles i millioner paa hver liter. 

» Vandet er landskabets sjælf — ,landskabets øie*, siger et øster 
landsk ordsprog. Det er fugtigheden, som holder trær og grønsvær friske. 
Grønne trær og marker er det mest forfriskende, menneskene ved at se paa. 
»De stunder — siger Lubbock — vor sjæl kan nyde samliv med naturens 
friskhed, er de stunder, vi lever det stærkeste liv; hver time helliget naturen 
er en time mere af vor tilværelse unddraget tidens ubarmhjertige krav.* 
Et by-menneske søger forfriskelse i naturen ved at drage ud paa landet; 
han flyr sit velstelte hjem, haabende paa at fornye sine kræfter under et 
ophold udenfor civilisationen under forhold, hvor tidt nok de enkleste grund- - 
regler for hygiene er ganske ukjendte. Og alligevel handler han rigtigt. 
I byen er han afstængt fra naturen, henvist til at værne sin sundhed alene 
ved kunstige midler. Om det landlige herberge er aldrig saa vanstelt, saa 
har han dog himmelens hvælv vidaabent lige: udenfor dets dør, naturlig 
græsvold at træde paa, skog og fri mark at færdes i, frisk blæst og ren 
luft, solskin og svale nætter at aande lungerne fulde af. Land-befolkningen 
kan lide aldrig saa store savn, økonomisk og socialt, have lang vei til 
lægen og til skolen, — den nyder dog et sundere liv og er tryggere for 
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døden end byernes indbyggere med al deres lette adgang baade til et 
mageligere udkomme og bedre hygieniske foranstaltninger. 

Dødeligheden er altid stærkere i byerne end paa landet; i Prøissen 
er forskjellen 8'/2 pct., i England hele 24 pct., i Skotland endog 33 pet. 
Ja, blandt skotske børn under fem aar dør der dobbelt saa mange i 
byerne som paa landet. Det var en fornuftig tanke af Mirabeau at fore- 
slaa, at de franske borger-børn skulde opdrages til bønder. Ak, hvor 
fjernt ligger ikke den store folke-tribuns ide fremdeles fra moderne menne- 
skers tankegang! Tyskeren Karl Lange har ved sine undersøgelser af by- 
skolebørns sjælelige udvikling fastslaaet, at af 500 seksaaringer var de 82 
pet. uden kjendskab til fænomenet sol-opgang, 77 pct. ukjendt med sol- 
nedgang; 32 pct. havde aldrig seet en korn-ager, 37 pct. vidste ikke af 
egen erfaring, hvad en skog er, og 57 pct. havde ikke været inde i en 
landsby. Noget lignende er paavist for de lavere skole-klasser i Petersburg. 


IV. 


Naturen er sundhedens mor, al hygienes udgangspunkt og endemaal. 
Men den læger ogsaa sygdom. I vor for alt nyt saa sværmende tid, har 
denne gamle sandhed affødt en hel ny retning inden læge-,kunsten*. I 
tyske blade vrimler der af reklamerende »Natur-læger*, som banlyser al 
medicin. Af de forskjellige naturens kilder til lægedom er det særlig 
vandet, som er kommet i skuddet. Stifteren af vandkur-skolen var den 
schlesiske bondemand Priesnitz (død 1851); Schrott (død 1856) helbredede 
ved fugtig varme og særlig diæt. ,Natur-lægerne* haaner videnskaben, 
foragter kirurgien, spotter apotekerne, anbefaler syge-gymnastik og massage, 
mineral-vand og urter, men først og sist brugen af vand og frisk luft. 
I de siste aar har pastor Kneipp vundet verdens-berømmelse og flokket om 
sig skarer af syge, som i tusenvis kunde vende friske hjem igjen. I alt 
dette dilettant-væsen har der raadet megen overdrivelse, adskillig humbug 
og ikke saa lidet overtro; men det har været et rigtigt grundsyn, som har 
givet sig udslag i de ensidige fanatikeres lære. 


V. 


Hvorledes har den virkelige læge-videnskab stillet sig til troen paa 
naturens lægende evne? Den altid ynglende mængde af bade-steder og 
sanatorier giver svaret: jern-, svovl-, gytje-, saltvands-, varmtvands-, koldt- 
vands-, barnaals-, osv., osv. -bade — høifjelds-, skog-, kyst-, hav-, osv. 
osv. -sanatorier. 

Lad os først se lidt paa videnskabens udnyttelse af den friske lufts 
lægende kraft. Vi møder her først og fremst de moderne sanatorier for 
tærings-patienter og kjertelsyge. 
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Den tid ligger ikke langt tilbage, da man ansaa lungetæringen for 
en uhelbredelig sygdom — denne døds-engel, som i Europa aarlig henter 
3 millioner mennesker. Blev nogen erklæret for tærings-syg, Sstængtes han 
inde i et tæt værelse, vel skjærmet mod det svageste kolde pust; havde 
vedkommende raad dertil, skikkedes han til Syden. Nutildags har man 
opdaget, at frisk luft, ligegyldigt under hvilken breddegrad, er den beste 
helsebot mod tæringen. 

Det var i England, hvor aarligaars 40000 mennesker styrtes i graven 
af lungetæring, og 14—15 pct. af befolkningen er befængt dermed, — at 
lægerne omkring midten af dette aarhundred faldt paa den tanke, at frisk 
luft maatte kunne hjælpe. Bodington, James Clarck, Mac Cormac er 
navne, som fortjener at mindes, fordi de først af alle begyndte at anbefale 
sine patienter at søge hjælp mod lungesotten ved at opholde sig lang tid 
ad gangen i alskens veir ude i fri luft og at sove om natten for aabne 
vinduer. 

Men det var i Tyskland, denné lære først slog rigtig an. Gørbersdorf 
og Falkenstein er blet mønster-anlæg for hele verden. Alligevel vedblir 
den gode gamle lære om vel lukkede rum at holde sig selv paa store 
hospitaler, endda det maa gjælde for en selvsagt sag, at indestængt luft i 
et sygeværelse bare fremmer bakteriernes formerelse og nedstemmer kroppens 
evne til at gjøre sig godt af selv den kraftigste føde. Det første sana- 
torium for helbredelse af tærings-syge blev anlagt i Gørbersdorf i 1859. 
Som mønster-anstalt staar det nu tilbage for dr. Dettweilers sanatorium i 
Taunus-fjeldene nær Frankfurt am Main, anlagt i 1882. For nærværende 
har Tyskland 10 folke-sanatorier og 7 sanatorier for velstands-foik. Eks- 
emplet har smittet i andre lande, saa nu reiser der sig tærings-sanatorier 
snart sagt overalt. Er 

Til bevis for nytten af disse sanatorier er det tryggest at anføre en 
del tal. Det kan nu hævdes, at tæringens dødelighed er fem gange Saa 
liden paa saadanne sanatorier som paa de vanlige hospitaler. I 70 af 
100 tilfælde viser sanatorierne mere eller mindre bedring af tilstanden. 
Fuldstændig helbredelse kan paaregnes for 13—22 pect. af de indlagte 
patienter, forholdsvis helbredelse for 28—37 pct. Dødeligheden paa sana- 
torierne (fraregnet de altfor fremskredne tilfælde) svinger mellem 127 og 
23 pct., medens tærings-dødeligheden ved de vanlige hospitaler gjennem- 
snitlig er 45 pct., idet den svinger mellem 23 og 62 pct. 

Ved det ældste tyske folke-sanatorium, i Ruppertshain, er der kun 
opnaaet helbredelse i 13 af 100 tilfælde. Men regner man, at der i hele 
Tyskland findes 1,200,000 tærings-syge, vil 13 pct. helbredelser betyde 
150,000 menneskeliv sparede. Det er dog et betragteligt tal. 

Kyst-luftens renhed har længe været anerkjendt og har ligesom hav- 
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klimaets bekjendte sundhed ført til anlæg af kyst-sanatorier. Det var i 
1750, at den engelske læge Russell offentliggjorde sine iagttagelser af 
kjertelsygens sjeldenhed blandt fiskere og sjøfolk, sammenlignet med op- 
landsmennesker. Denne opdagelse førte til, at der i 1796 blev indrettet 
et kyst-asyl for kjertelsyge børn i Margate. Fra dette anlæg stammer en 
hel række lignende asyler. I England findes 30 saadanne kyst-sanatorier, 
Italien har 28, hvor 60,000 børn har gjenvundet sin helbred. De euro- 
pæiske kyst-sanatorier virker efter to forskjellige principer; de fleste er 
bare aabne om sommeren og modtager syge kun for en bestemt tid; 
andre er aabne aaret rundt og beholder patienterne paa ubestemt tid, indtil 
de kan udskrives som helbredede. De bedre sanatorier i Frankrige, Italien, 
England og Holland viser, at i 89 af 100 tilfælde medfører de helbredelse. 

Hav-luften har ogsaa vist sig at kunne afhjælpe mangel paa madlyst, 
nervesvaghed og hjerne-træthed. Den har tillige en gavnlig indflydelse paa 
lunge-tæring. En lang sjøreise pleier at hjælpe i alle slige tilfælde. Den 
rene og fugtige luft, den jevne temperatur døgnet rundt og den friske vind 
paa havet er udmærkede omstændigheder. Støv og mikrober er man kvit. 
Desuden er sjø-luften rigere paa ozon end luften inde i land; forholdet 
Skal være som 6.2 til 4.5. Salt-holdigheden er ogsaa af det gode. En 
længere sjøreise skal kunne redde lettere angrebne tærings-patienter i 80 
af 100 tilfælde. 

I de Forenede Stater har man fundet paa at afhjælpe mangelen paa 
adgang til længere sjøreiser ved at oprette billige ,flydende hospitalert — 
noget som fortjener at efterlignes i Europa. . 

At gjennemgaa de forskjellige slags bad og. deres nytte, vilde fylde 
for meget plads. 


VI. 


Tilslut skal vi nævne et moderne forsøg paa at anvende lysets bakterie- 
dræbende evne til helbredelse af en farlig sygdom. Den erfaring, at de 
violette og blaa straaler i sollyset virker kraftigst paa bakterierne, har ført 
til forsøg med lys af elektriske bue-lamper. Ligeledes er det godtgjort, at 
forstærkelse af lys-kraften ved et linse-apparat tillige i samme mon forhøier 
dets evne til at dræbe bakterier. Denne opdagelse skyldes den unge danske 
læge Nils Finsen i Kjøbenhavn. Han har tillige fundet, at blodet hindrede 
lyset fra at trænge ind i kroppens væv; han har derfor udpønset et sindrigt 
middel til at klemme hudens blodkar sammen og derved jage blodet bort 
fra det sted af kroppen, som han vilde udsætte for lysets forstærkede ind- 
virkning. 

Den sygdom, dr. Finsen har søgt at komme tillivs med sin opfindelse, 
er lupus, en hud-tuberkulose. Det syge sted udsættes for de koncentrerede 
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lys-straaler punkt for punkt, indtil sygdommen forsvinder. Hans apparat 
bestaar af en 80 ampéres bue-lampe, hvis lys koncentreres gjennem en 
linse af berg-krystal, der slipper de ultra-violette straaler igjennem, som 
opsluges af en glas-linse. Under virkningen af dette apparat pleier Impus- 
knuder store som en ært at forsvinde paa 15 —20 minuter. Af 59 patienter 
(ved udgangen af 1897) blev 23 fuldstændig helbredede, mens 6 havde 
maattet slutte kuren af fremmede grunde, og 30 den gang endnu var under 
behandling. | 

— — Alt dette er beviser for den brug, læge-videnskaben i senere 
tid har forstaaet at gjøre af naturens lægende evne. Fremtiden vil sikkerlig 
ved videnskabens veiledning drive det langt videre i samme retning, derfor 
borger de heldige resultater, som allerede er opnaaede. 


Nye felter for unge opdagelsesreisende. 


(Efter sir Clements Markham i Pearsoms Magazine). 


Neven artikel, hvoraf vi i det følgende skal levere et uddrag, er 
skrevet af den bekjendte sir Clements Markham, præsident for det 
kongelige geografiske selskab i London. 


I gamle dage var der en endeløs mark for forskning; fremmede lande 
og folk fandtes paa alle kanter. Historiens fader, Herodot, fortæller os 
saaledes om de unge nasamoner, hvis reiser og oplevelser berettedes ham 
af nogle grækere fra Kyrene; disses hjemmelsmand var igjen kongen over 
Ammons oase. 

De fem kjække ynglinge hørte til hovedfolket inden den nasamonske 
stamme, der boede paå kysterne af den Store Syrte, en bugt af Middel- 
havet. I syd for deres hjem laa den ukjendte ørken, og de unge mænd 
længtede efter at reise igjennem den og faa vide, hvilke lande og folk der 
fandtes paa den anden side. Disse forskere maa have gjort sine for- 
beredelser med stor indsigt; ti deres færd gjennem ørkenen kronedes med 
held. De kom ttl negrenes frugtbare land og byer, saa den store flod 
Niger og dens krokodiler og vendte hjem igjen i god behold. De var de 
første af en lang og ærefuld række forskere, der har forberedt sig til sit 
arbeide med stor omhu, udført det med beslutsomhed, og som er blet 
belønnede med held og lykkelig tilbagekomst. 

Det er forbausende at se, hvor langt man er naaet paa opdagelsernes 
omraade siden Herodots dage. Meget staar endnu tilbage at gjøre; men 
der findes nu for tiden nok af unge mænd af forskjellige nationaliteter, 
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der har lige saa stor forskerlyst som de unge nasamoner. Herpaa kan 
der nævnes flere eksempler. 

For ca. 15 aar siden røbede en skolegut i Stockholm store anlæg 
for geografi. Det var den unge Sven Hedin, der dyrkede dette fag med 
yderste flid. fra 15-aarsalderen. Han gjorde sig bekjendt med alle de ar- 
beider af opdagelsesreisende, han kunde faa fat paa. Over de arktiske 
egne tegnede han smukt udførte karter, for at illustrere enhver ekspeditions 
rute, lige fra Ca- 
bots og Cortereals 
til AA Payers og 
Nordenskiølds. 

Snart begyndte 
man at lægge 
mærke til hans 
geografiske kund- 
skaber; endog 
videnskabsmænd 
søgte hans hjælp. 
Men der skulde 
hengaa flere aar, 
før Sven Hedin 
ansaa sig skikket 
til at paatage sig 
arbeidet som op- 
dagelsesreisende; 
han valgte da 
Mellemasien til 
sit forskningsfelt. 

Dog var han 
endnu en meget 





ung mand, blot 

i sit 22de aar. Afrika. — De sorte flekker betegner uopdaget land. (Til sammen- 
Efter 8 aars ligning et kart over England i samme maalestok). 

forløb vendte han tilbage med en rig høst af værdifulde resultater. Han 

reiste over Persien, Bokhara, Pamir og Øst-Turkestan. Han besteg det be- 

rømte fjeld Mustaghata, 6095 meter høit, og har omhyggelig kartlagt 

dets isbræer. 

Efter mange lidelser og efter at have tabt næsten alle sine mænd 
og dyr, satte han over den farlige ørken Takla-makan, mellem floderne 
Yarkand og Khotan. 

Han opdagede og undersøgte en gammel by, som havde ligget be- 
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gravet under sanden i aarhundreder, men var kommet frem igjen for 
dagens lys. | 

Han gjennemforskede en hidtil ukjendt del af. Tibets høie plataa; 
i to maaneder mødtes ikke et eneste menneskeligt væsen i disse kolde 
ørkener. Senere blev han udsat for angreb af Tangut-røvere.. Tilsist 
løste han de geografiske spørsmaal angaaende Lob Nor. 

Da han naaede Peking, bragte han med sig store samlinger, kost- 
bare karter og tegninger, mange nye geografiske kundskaber, og en meget 
interessant beretning om resultaterne af sit besværlige forskerarbeide; da 
var han blot 30 aar gammel. | 

Blandt andre unge opdagelsesreisende kan ogsaa nævnes Henry 





Asien. 


Sheppard Hart Cavendish, der landede i Berbera, da han endnu ikke havde 
fyldt sit 20de aar. Han reiste gjennem det vilde Somali-land i Østafrika, 
indtil han naaede bredderne af floden Jub, en meget lang og besværlig 
reise. Han drog derpaa over fjeldene ind i det indre. Ved sit mod 
og sin udholdenhed overvandt han alle hindringer. Han var den første, 
der udersøgte vestsiden af den store Rudolfsjø. Han samlede kundskaber 
om det ukjendte land mellem denne sjø og den Hvide Nil og gjennemstrei- 
fede den øde egn mellem Rudolfsjøen og Mombasa. 

Denne reise udførte han med et held, som viser, at han ikke blot 
besidder høit mod, men ogsaa indsigt og evnen til at øve personlighedens 
indflydelse paa sine ledsagere, egenskaber, som man ikke ofte finder hos 
en saa ung mand. Han var nemlig kun lidt over 21 aar gammel, da 
han vendte hjem ifjor sommer. | 
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En ung mand, som har interesse og anlæg for geografi, burde følge 

Sven Hedins eksempel og anvende sin fritid til at studere de beste reise- 
bøger og tegne karter som illustration til reiseruterne. Naar han har ud- 
valgt den egn, han agter at gjennemforske, skulde han ikke begynde sin 
ekspedition, før han har gjort sig vel bekjendt med alle sine forgjængeres 
arbeide. Dette er af største vigtighed; mangt et feilgreb undgaaes derved, 
meget arbeide spares ofte, naar den reisende besidder den fornødne kundskab. 
Mange tror, 

at den hele jord, 
undtagen blot de 
yderste arktiske 
og antarktiske 


Huseh Miles 





SOUTH AMERICA: | 


egne, allerede er 
gjennemforskede 
og —kartlagte. 
Dette er aldeles 
feilagtigt. I Af- 
rika har vi saa- 
leaes Sahara, ER 
Wadai og Sobat- || 
dalen. I Sahara | 
er Tabesti- og 
Ahaggar-høilan- 
dene aldeles 
ukjendte. Wadai 
har blot været 
besøgt af tre rei- 
sende, og skjønt 
det vilde være 
meget vanskeligt 
at trænge ind i 
selve territoriet, 


Syd=Amerika. 


kunde man dog 

med stor nytte undersøge nogle af de ydre distrikter, der er tilgjængelige 
fra øvre Benue eller Ubangi-Welle. Egnen mellem Rudolfsjøen og Abys- 
sinien, og dalen ved Sobat, en biflod til den hvide Nil, ansees for at være 
af stor interesse, men er endnu ganske ukjendt. 

Foruden disse tre egne gives der i Afrika mange, der er blet be- 
reiste, men som trænger nøiagtigere og mere detaljeret undersøgelse. Afrika 
frembyder saaledes endnu en vid og interessant mark for den unge forsker. 

I Asien er der ukjendte trakter paa forskjellige kanter. Trods nye 
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reiser i Oman og i Hadramaut er der endnu i Arabien en ganske ukjendt 
egn paa over 1035 kvadratkilometer; ogsaa i Lilleasien er der endnu 
meget at gjøre. ! 
I Persien er dele af de persiske kurders land endnu ikke undersøgte. 
Længere øst har dr. Sven Hedin, vidtstrakte som hans reiser har været, 
efterladt en stor del arbeide for fremtidige forskere. Vi har saaledes 
passene fra Tibet til Nepal, meget ukjendt land i det sydvestlige Tibet, 
den mægtige fjeldkjæde, som begrænser Tsanpu-dalen i nord, og vidtstrakte 





Nord=polen. 


trakter i det nordlige plataa; L'hasa, hovedstaden, har heller aldrig været 
besøgt, undtagen af asiater, siden Huc's og Gabet's dage, som var der 
for over 50 aar siden. 

Den store flod Tsanpu, der paa strækningen fra 90 * 10" østlig længde 
til Assamdalen bærer navnet Dihong, er ganske ubekjendt. 

Det indviklede fjeld- og flodsystem mellem Indien og Kina frembyder 
et interessant felt for unge og modige forskere. Der er ogsaa meget at 
gjøre i det vestlige Kinas fjeldkjæder. Det samme er ogsaa tilfældet med 
Here af de øer, som ligger i syd for Asien, saaledes for eks. den hollandske 
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del af Ny-Guinea. Dets indre er fuldstændig ubekjendt; dets fjeldkjæde 
antages at være omtrent 5000 meter høi. Ogsaa nogle af de større øer i 
øst for Ny-Guinea bør undersøges af forskere. 

I de Forenede Stater nærmer arbeidet paa opdagelsernes omraade sig 
sin afslutning, og opdageren giver plads for landmaaleren og geologen. 
Men just her er endnu noget at gjøre; i Kanada findes saaledes store 





Syd-polen. 


ukjendte trakter. En stor og vel organiseret ekspedition til Alaska ud- 
rustes nu i de Forenede Stater. 

Det er dog i Sydamerika, at de mest vidtstrakte ukjendte egne findes. 
Skjønt dette fastland er meget rigere og frembyder langt skjønnere natur- 
scenerier end Afrika, og skjønt det har været besøgt af de kyndigste op- 
dagelsesreisende, som Condamine, Humboldt, D Orbigny, Schomburgk, 
Martius og Bates, har det dog i det hele taget tiltrukket sig meget mindre 
opmærksomhed end Afrika og meget mindre end det fortjener. 

Store dele af bjergstrækningerne i Kolumbia trænger endnu til viden- 
skabelig forskning; ligeledes flere af Amason-flodens nordlige tilløb. I øst 
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findes en uhyre trakt, der endnu er saa godt som aldeles ukjendt. Det 
er den vilde, skogklædte egn, som var scenen for den eventyrlige søgen 
efter El Dorado i det 16de aarhundred. Længere syd er der ogsaa meget 
at gjøre; dog begynder nu egnen i øst for Cuzco, inkaernes gamle hoved- 

stad, atter at tiltrække sig opmærksomhed. | 

Der findes ogsaa mange ubeskrevne dele af Andes-bjergene i Peru, 
som er af stor interesse, især i de lidet kjendte distrikter rundt Parinacochas- 
sjøen. Bjergtoppene i Tarapaca er endnu ikke bestegne, og de i Sajama 
og Pallacnavi har man hidtil ikke maalt. Det vestlige Sydamerikas hele 
orografi er i virkeligheden meget ufuldstændig og frembyder et meget 
fristende og interessant felt for unge forskere. 

Lige til for ganske nylig havde man lidet eller intet kjerdskab til 
den sydlige del af fjeldkjæden, som danner grænsen mellem Chili og Argen- 
tina. Denne del stiller flere geografiske problemer af stor interesse. De 
vilde bjergkjæder endnu længere syd og de talrige klipper op mod golfen 
ved Trinidad indbyder ogsaa til forskning. 

I det hele taget har Sydamerika, naar undtages polaregnene, endnu 
at opvise de største og interessanteste felter for videnskabsmanden. 


Australiens Forenede Stater. 


(Efter lord Brassey i Nineteenth. Century). 





Fe nærværende hefte af Kringsjaa er udkommet, vil det ved folke- 
afstemning være endelig afgjort, om den ældste, rigeste og tættest 
befolkede af Australiens kolonier, Ny-Syd-Wales, er at regne som ven eller 
fiende af den foreslaaede sammenslutning mellem de australske kolonier. 
Da denne afstemning utvilsomt vil danne et afgjørende vendepunkt i den 
australske forbunds-bevægelses historie, meddeler vi nedenfor en oversigt 
over bevægelsens udviklings-gang. Sagens betydning er indlysende. Ti 
hvis maalet naaes, og den planlagte sammenslutning istandbringes, vil en 
ny angelsaksisk nation være skabt. Det samme er allerede før skabt i 
Kanada. Ved den lov, som forenede de britiske besiddelser i Nordamerika, 
(The British North America Act) lagdes grunden til den nationalbevidsthed, 
som nu umiskjendelig gjennemsyrer Kanadas befolkning. Og det er høist 
sandsynligt, at dersom udviklingen af Britisk Nord-Amerika ikke havde 
gaaet haand i haand med oprettelsen af centrale politiske institutioner, vilde 
vi nu istedenfor en stærk og sammenhængende kanadisk stat have havt et 
konglomerat af provinser, gjennemsyrede af centrifugale og antagonistiske 
tendenser. Forholdet er akkurat det samme i australske kolonier. Et 


Australiens Forenede Stater. 945 


virkeligt nationalt liv kan udvikles i Australien; men for at dette skal ske, 
maa de forskjellige kolonier slutte sig sammen til en politisk enhed. Hvis 
ikke det australske kontinent forenes ved et stærkt politisk baand, vil de 
<centrifugale og antagonistiske tendenser, som allerede nu gjør sig gjældende 
inden de enkelte kolonier, skille disse fra hinanden og umuliggjøre udvik- 
Zingen af en kraftig national-bevidsthed. | 

Planen til Australiens føderation er i sin nuværende skikkelse kun ti 
aar gammel og skyldes nærmest den fremragende australske statsmand sir 
Henry Parkes, som i 1889 begyndte at arbeide for den. Der eksiste- 
rede rigtignok paa den tid en fælles-institution, det saaåkaldte ,forbunds- 
raad* (Federal Council), som holdt møder to gange om. aaret. Men den 
var altfor svag til at tjene som instrument: for den australske føderation. 
Den havde ingen bevilgende eller eksekutiv magt, og Ny-Syd-Wales, den 
fornemste af Australiens kolonier, vilde af praktiske grunde ikke lade sig 
repræsentere ved dets møder. Australiens føderation kunde muligens være 
blet istandbragt ved en gradvis udvidelse af dette forbundsraads. magt; men 
sir Henry Parkes havde intet tilovers for forbundsraadet. og vr have det 
afløst af en helt ny effektiv institution. Pte 183 

En konference til foreløbig overveielse af sagen holdtes i Melbourne 
i 1890, og aaret efter, 1891, fulgte en betydningsfuld konference i Sydney, 
som var besøgt af Australiens dygtigste statsmænd og lededes af sir Hent y 
Parkes. Efter. en række indgaaende debatter vedtoges her et forslag til 
en fælles grundlov (Commonwealth Bill), som ikke 1i-nogen væsentlig 
grad adskiller sig fra det nu foreliggende udkast. Det blev bestemt, at 
dette lovforslag skulde behandles af de enkelte koloniers parlamenter, før 
det underkastedes: den endelige fælles-behandling; men paa grund af for- 
skjellige aarsager, — personlig misundelse, provins-interesser, daarlige tider 
og almindelig ligegyldighed — blev intet afgjørende skridt taget i de følgende 
fire aar: I 1895 blev imidlertid sagen gjenoptaget paa en konference, 
som de forskjellige koloniers førsteministre afholdt i Hobart paa Tasmanien, 
og resultatet af denne konferences overlægninger blev et forslag til en lov, 
«Federal Enabling Bill) ifølge hvilken den endelige fælles-konstitution skulde 
udarbeides af 'en konference, bestaaende af 10 repræsentanter fra hver 
koloni, og derefter underkastes folke-afstemning i samtlige kolonier. Dette 
lovforslag * blev med overvældende flertal vedtaget af alle koloniers parla- 
menter undtagen Queenslands, og hvert parlament fastsatte samtidig et 
minstetal af stemmer, som ved - folke-afstemningen i vedkommende koloni 
maatte afgives for den :foreslaaede fælles-konstitution, for at den skulde 
kunne betragtes som vedtagen. I Ny-Syd-Wales blev dette -minstetal 
sat til 50,000 stemmer. 

Overensstemmende med den saaledes vedtagne lov samledes da en 

Kringsjaa. Bind XIII. 1899. | 60 
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ny fælles-konference i Adelaide i 1897. Den holdt flere sessioner og vedtog 
efter indgaaende debatter et nyt forslag til fælles grundlov (Commonwealth 
Bill). Ifølge dette skal de kolonier, som akcepterer loven, for fremtiden 
være forenet til et uopløseligt forbund (Commonwealth) under den britiske 
krone. Blandt de offentlige institutioner, som skal være fælles, kan nævnes 
post, telegraf, forsvarsvæsen og fyrvæsen. Forbunds-parlamentets myndighed 
skal bl. a. omfatte udførsels-præmier, mynt- og bankvæsen, konkurs, patent- 
væsen, folkepensioner m. m. Handelen skal helt og holdent staa under 
forbundets kontrol, og naar vedkommende koloni samtykker deri, skal for- 
bundet ogsaa kunne overtage jernbanerne. 

For at skabe de fornødne forbunds-indtægter skal akcise- og told- 
indtægterne - overføres fra de enkelte kolonier til forbundet. Her kommer 
vi imidlertid til en paragraf, som har været gjenstand for megen uenighed 
og diskussion. De forberedende forhandlinger klargjorde, at det umulig 
gik an at. slaa de forskjellige koloniers gjæld sammen under forbundets 
garanti, og da kolonierne betaler renten af sin gjæld af toldindtægterne, 
var det nødvendigt at fatte en eller anden bestemmelse, som kunde sikre 
de svagere kolonier mod bankerot ved at lade dem beholde ialfald en del 
af tolden. Paa denne maade opstod den saakaldte Braddon-paragraf 
(opkaldt efter forlags-stilleren), som bestemmer, at af samtlige de akcise- 
og toldindtægter, som indløber fra hver enkelt koloni, skal forbundet kun 
beholde indtil 25 procent. Det øvrige tilbagesendes vedkommende koloni 
hver maaned. For at gjøre de enkelte koloniers bidrag til forbundet for- 
holdsmæssige bestemmer paragrafen videre, at toldsatserne inden to aars 
forløb skal gjøres ensartede for hele Australien. 

Forbunds-parlamentet skal bestaa af senatet og repræsentanternes hus. 
I senatet skal hver koloni være repræsenteret ved et lige stort antal sena- 
torer, hvis mandat gjælder for 6 aar. Til repræsentanternes hus, som 
vælges hvert tredje aar, skal hver koloni sende fem eller flere deputerede, 
og medlemsantallet vil her blive dobbelt saa stort som i senatet. For- 
skjellen mellem de to huse knytter sig hovedsagelig til de valgkredse, for 
hvilke de er ansvarlige, idet senatet vælges af de enkelte kolonier som 
saadanne, medens repræsentanternes hus vælges af mindre valgdistrikter og 
saaledes kommer til at bestaa af et ulige antal medlemmer fra hver koloni. 

Eftersom forbunds-konferencens arbeide skred frem, reiste der sig i 
Ny-Syd-Wales en stærk opposition mod dens forslag, og denne kolonis 
parlament besluttede i hui og hast at forøge det for den førestaaende folke- 
afstemning fastsatte minstetal af stemmer fra 50,000 til 80,000. Dette 
formørkede i høi grad wudsigterne for føderationen og blev i det øvrige 
Australien betragtet som et brud paa tro og love. 

Da forbunds-konferencen var færdig med sit grundlovs-forslag (1898), 
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skred man overensstemmende med bestemmelsen til folke-afstemning. I 
denne deltog fem kolonier, hvoraf de fire med overvældende majoritet 
akcepterede forslaget. I Ny-Syd-Wales blev imidlertid udfaldet et andet, 
idet forslaget her kun fik 71,377 ja-stemmer mod 65,947 nei-stemmer. 
Der var saaledes en majoritet paa over 5000 for føderation, og hvis det 
oprindelig fatsatte minstetal af stemmer, 50,000, var blet bibeholdt isteden- 
for de 80,000, vilde føderationen nu have været fuldbragt. | 

Ærgrelsen over det kneb, som Ny-Syd-Wiales havde udført ved for- 
øgelsen af stemmetallet, var stor Saavel i som udenfor kolonien. Man 
troede, at premierministeren mr. Reid hemmelig støttede føderationens fiender, 
skjønt han offentlig erklærede sig for føderalist, og den parlamentariske 
situation begyndte at blive ham for hed. Han opløste derfor underhuset, 
og den paafølgende valgkamp dreiede sig væsentlig om, hvorvidt han eller 
mr. Barton — en ivrig og prøvet føderalist — skulde lede koloniens politik. 
Da denne kamp efterhaanden blev meget bitter, fandt mr. Reid det raade- 
ligst at stille sig afgjort paa føderalisternes side, og han begyndte nu med 
varme at anbefale det af konferencen vedtagne grundlovs-forslag i en noget 
ændret skikkelse. Alligevel undgik han kun med nød og neppe et neder- 
lag, idet hans tilhængere i det nye underhus kun fik en overvægt paa 3 
stemmer. Mr. Reid med kolleger var imidlertid kloge nok til at tage sig 
dette vink ad notam, og efter at det nye parlament var aabnet, arbeidede 
de kraftig for føderationens fremme. Deres anstrængelser blev betragtede 
med mistillid af sagens virkelige venner, og der fremkom i de øvrige 
kolonier hyppige protester mod al videre forbindelse med premierminister 
Reid. Imidlertid vedtog -Ny-Syd-Wales's underhus en del ændringsforslag 
til den foreslaaede fælles-grundlov; men overhuset, som var temmelig fiendtlig 
stemt mod føderations-tanken, fandt disse forslag altfor imødekommende og 
fordrede fordele for Ny-Syd-Wales, som de øvrige kolonier ikke kunde 
forudsættes at ville indrømme. Der fremkom saaledes to sæt ændrings- 
forslag fra Ny-Syd-Wales, et føderationsvenligt fra underhuset og et fødera- 
tionsfiendtligt fra overhuset, og det gjorde et godt indtryk, at premier- 
minister Reid straks erklærede sig for underhusets forslag. Disse omfattede 
særlig følgende fordringer: 1) Naar forbunds-parlamentets to huse sidder 
sammen, skal de fatte beslutninger ved simpel majoritet (det oprindelige 
forslag fordrede tre femtedeles majoritet). 2) Braddon-paragrafen skal 
stryges. 3) Forbundets hovedstad skal ligge i Ny-Syd-Wiales. 

De forskjellige koloniers premierministre samledes nu til en konference 
i Melbourne, og mr. Reid fremlagde her de ovennævnte fordringer. Han 
mødte den største imødekommenhed og forlod konferencen fuldkommen 
tilfreds med det opnaaede resultat. Den første fordring indrømmedes helt. 
Med hensyn til Braddon-paragrafen bestemtes, at den skulde bibeholdes i 
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10 aar og derefter enten ophæves eller fornyes af forbunds-parlamentet. 
Den tredje fordring indrømmedes med tilføielse af den betingelse, at hoved- 
staden skulde ligge minst 100 eng. mil fra Sydney. 

Efter sin tilbagekomst fra konferencen i Melbourne (marts 1898) 
sammenkaldte Reid straks parlamentet i Ny-Syd-Wales til en ekstraordinær: 
session for at fåa fælles-grundloven behandlet i sin efter premierminister- 
konferencen modificerede form og opnaa autorisation til at underkaste den: 
en ny folkeafstemning. Underhuset akcepterede straks de af konferencen: 
gjorte indrømmelser og gav mr. Reid den attraaede autorisation. Men 
overhuset satte sig paa bagbenene og vedtog flere stærkt føderationsfiendt- 
lige bestemmelser, deriblandt 1) at Ny-Syd-Wales skulde gjøre sin deltagelse 
i føderationen afhængig af Queenslands (skjønt Queensland havde erklæret 
at ville. opbebie Ny-Syd-Wales's afgjørelse) og 2) at fælles-grundlovens 
ved folke-afstemningen kun skulde betragtes som vedtaget, hvis den fik et 
minimum af 80,000 stemmer (hvilket den, som nævnt, ved foregaaende 
afstemning ikke havde opnaaet). Underhuset forkastede næsten enstemmig: 
disse bestemmelser, og begge huse nedsatte da en fælleskomite, hvis for- 
handlinger imidlertid blev resultatløse. Under disse omstændigheder havde 
mr. Reid kun en udvei at følge. Han havde paa premierministrenes kon- 
ference forpligtet sig til at føre forbunds-grundloven uforandret gjennem sit 
parlament, og denne forpligtelse blev han tro. Overhuset i Ny-Syd-Wales 
udnævnes af kronen, og mr. Reid benyttede sig derfor af sin konstitutio- 
nelle ret til at foreslaa guvernøren at udnævne et tilstrækkeligt antal nye 
overhus-medlemmer til at bringe føderalisterne i majoritet. Guvernøren gav 
sit samtykke hertil, og efter at de nye overhus-medlemmer var udnævnte 
(april sistleden), indkaldtes parlamentet til en ekstraordinær session, hvorunder 
alt gik efter Reids ønske. Antiføderalisterne i overhuset foreslog rigtignok 
paa ny et minstetal af 80,000 stemmer; men dette forkastedes med 30 
mod 23 stemmer. . Efter at Reids forslag havde passeret saavel over- som 
underhuset, blev parlamentet opløst, og regjeringen fastsatte folke-afstem- 
ningsdagen til den 20. juni. Efter det passerede skulde man jo vente, at 
folkeafstemningen vil indbringe føderalisterne en afgjort seir; ti det er 
utroligt, at vælgerne i Ny-Syd-Wales, som ifjor billigede forbundsgrundloven 
med en majoritet af 5000, iaar skulde forkaste den, efter at den yderligere 
er blet forandret overensstemmende med deres interesser. Imidlertid ser 
det ud til, at ogsaa Queensland er vaagnet til forstaaelse af den au- 
stralske føderations betydning, ti ifølge de seneste efterretninger har denne 
kolonis parlament akcepteret forbunds-grundloven og vedtaget at henvise 
den til folke-afstemning. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 


enten den er enig med vedkommende forfatter. 


eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 25. juni 1899. 
Frankrige. 


Den ved ministeriet Dupuys fald 
skabte krise har været lang og alvorlig, 
men er nu heldigvis endt. Den første, 
som fik det hverv at danne det nye 
ministerium, var Poincaré, hvis forsøg 
imidlertid snart strandede. Præsidenten 
henvendte sig da til Waldeck-Rous; 
seau; men ogsaa han saa sig efter for- 
skjellige forhandlinger nødt til at opgive 
hvervet. Det var vistnok især krigs- 
ministerporteføljen, som voldte vanskelig- 
heder. Melines militærvenlige gruppe 
ønskede denne overdraget til den forrige 
krigsminister Krantz, som imidlertid af- 
slog hvervet, fordi han ikke kunde gaa 
med paa den af Waldeck-Rousseau for- 
drede strenge indskriden mod de høiere 
officerer. Waldeck-Rousseau vilde selv 
helst have Casimir-Perier til krigsminister; 
men denne føler rimeligvis ingen tilbøie- 
lighed til atter at betræde den politiske 
arena og mødte tilbudet med afslag. 
Efter Waldeck-Rousseaukom Bourgeois 
i ilden. Han blev hjemhentet fra freds- 
konferencen i Haag, hvor han har spillet 
en meget fremtrædende rolle, men negtede 
at danne det nye ministerium efter eget 
sigende, fordi han ikke ønskede at af- 
bryde sit arbeide i Haag. Han erklærede 


Sig imidlertid villig til at optræde som 


mellemmand og bevægede som saadan 
Waldeck-Rousseau til at gjenoptage sit 


forsøg, som denne gang lykkedes. Frank- 
rige har saaledes for øieblikket et mini- 
sterium -Waldeck-Rousseau, hvis mest 
interessante medlem rimeligvis er krigs- 
ministeren, den 69 aar gamle general 
Gallifet, der i sin tid vakte saa megen 
opmærksomhed ved sin rosende omtale 
af Picquart. 

Den bilagte krise varede fra 12. til 
23. juni og er vistnok en af de længste 
ministerkriser, Frankrige har havt. At 
den blev saa langvarig, skyldes rimeligvis 
i første række mnationalisternes bunds- 
forvandt Meline, der ifølge radikale og 
Socialistiske blade ved alle mulige midler 
har søgt at hindre dannelsen af et nyt 
kabinet for derved at gjøre stillingen 
umulig for Loubet, hvis plads han efter- 
tragter. Der har da ogsaa gaaet rygter 
om, at Loubet skulde have til hensigt at 
takke af; men disse er straks blet demen- 
terede. Hvorvidt Meline virkelig har taget 
Sigte paa selve præsidentstillingen, er ikke 
saa let at afgjøre; men det synes ialfald 
klart, at han i spidsen for reaktionen har 
søgt at faa hals og haand over det 
nye ministerium for derved at faa krigs- 
retten i Rennes i sin magt. Krigsretten 
i Rennes vil dømme efter ministeriets 
instruktioner, det ved man fra Esterhazy- 
processens dage, og det gjaldt derfor for 
reaktionen at skabe et ministerium, som 
vilde instruere krigsretten overensstem- 
mende med armeens ønsker. At lade 
krigsretten i Rennes dømme Dreyfus skyl- 
dig, vilde vistnok være et vovestykke, da 
det vilde kunne hidføre en skjæbnesvanger 
konflikt mellem hæren og den af kassa- 
tionsretten repræsenterede civile magt; 
men der kunde ialfald opnaaes en for 
Dreyfus vanærende frifindelsesdom og 
almindelig amnesti for de truede størrelser 
inden armeen. Melines intriger og kamp 
mod enhver ministerkombination, som 
maatte forudsættes at ville vise loyalitet 
mod kassationsrettens dom, blir derfor 
forstaaelig. Jo mere krisen tilspidsede 
sig, desto klarere blev det, at nationali- 
Sterne har til hensigt at kjæmpe til det 
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yderste. General Mercier holdt den 17. 
juni i ligaen Det franske fædreland en 
trodsig tale, hvori han under stormende 
bifald truede med et for Dreyfus knusende 
vidnesbyrd for krigsretten i Rennes, og 
major Marchand begynder at lade sig 
bruge som diktator-emne, idet han holder 
høipolitiske taler, hvis stil og vendinger 
forraader, at de er forfattede af nationa- 
listernes førere. 

Under disse omstændigheder har 
man grund til at være glad over, at det 
er lykkedes Waldeck-Rousseau; støttet til 
grupperne paa venstre fløi, at danne et 
ministerium med programmet: respekt 
for kassationsrettens dom. Dersom det 
nye ministerium faar den fornødne ma- 
joritet i kamret, er Dreyfus's endelige fri- 
findelse given og republikens stilling be- 
trygget. Kabinettet er overordentlig 
blandet sammensat. Det omfatter saavel 
maadeholdne republikanere som radikale 
og tæller desuden blandt sine medlemmer 
en socialist, handelsministeren Mille- 
rand, der er en torn i øiet paa Melines 
gruppe. Åtsocialisterne er repræsenteret, 
kan dog neppe dadles; ti de har en 
væsentlig andel i Dupuys fald: Den 
uensartede sammensætning kunde ved 
første øiekast synes ildevarslende, men 
vil neppe volde nogen vanskelighed. Ti 
ministeriet repræsenterer alle den ærlige 
republikanismes tro tilhængere, og al 
indbyrdes. meningsforskjel vil vistnok 
vige af hensyn til den store opgave at 
værne om retfærdigheden og afslaa alle 
angreb fra republikens fiender. Det 
interessanteste medlem er, som allerede 
nævnt, general Gallifet, der — skjønt 
han i sit hjerte skal være en monarkist 
— dog kan regnes som republikens 
loyale tjener. Han hører til den franske 
hærs mest fremragende personligheder 
og har ved sin deltagelse 1 talrige krige 
indlagt sig stor vaabenære. 

I 1871 bekjæmpede han med stor 
kraft Pariser-kommunen, men viste ved 
denne anledning saa megen grusomhed 
mod de beseirede kommunarder, at han 


-overveiende 
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har paadraget sig socialisternes had. 
Denne omstændighed synes nu at skulle 
blive uheldig for ministeriet; ti det for- 
lyder, at femten medlemmer af kamrets 
socialdemokratiske parti af misfornøielse 
over Gallifets optagelse i ministeriet har 
meldt sig ud for at danne en egen gruppe. 

Gallifet har gjort revisionens sag 
store tjenester, og der er vistnok ingen 
tvil om, at han vil søge at gjennemføre 
en strengere disciplin i generalstaben. 
Om han vil skride ind mod de høiere 
officerer med den fornødne strenghed, er 
imidlertid et spørsmaal. Det er ikke 
længe siden, han offentlig anbefalede for- 
sonlighed og overbærenhed mod general- 
staben, og det synes derfor ikke ude- 
lukket, at han til en vis grad vil lægge 
fingrene imellem. 

Den nationalistiske presse skummer 
naturligvis af raseri mod det nye mini- 
sterium. Drumont fortæller, at Gallifet 
er en efterkommer af provencalske jøder, 
og hans aandsfrænder søger efter evne 
at reducere kabinettet til en samling van- 
vittige og forbryderske mennesker. 


Transvaal. 


Forholdet mellem Storbritannien og 
Transvaal har efter den mislykkede kon- 
ference i Bloemfontein antaget en mere 
og mere truende karakter, og faren for 
en krig er vistnok overhængende. Det 
er blet paastaaet, men senere demen- 
teret, at Storbritannien skulde have til 
hensigt efterhaanden at forøge sine strids- 
kræfter i Syd-Afrika med 40,000 mand, 
hvoraf Indien skulde yde de 15,000. 
Stemningen i England synes at være 
krigersk, skjønt mægtige 
kræfter arbeider for fred. Krigspartiets ho- 
vedrepræsentant er koloniminister Cham- 
berlain, der finder tilslutning hos de kon- 
servative og den imperialistiske fløi af 
det liberale parti, medens de liberale 
Little-Englanders med Campbell- 
Bannermann og bladet Daily Chro- 
nicle i spidsen arbeider for fred. Inden 
ministeriet skal der herske uenighed, 
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idet lord Salisbury siges at være fre- 
delig stemt. Der er ogsaa al grund for 
England til at betænke sig paa at gaa 
altfor udfordrende tilværks; ti derved 
vilde solidaritets-følelsen hos hele den 
hollandske befolkning i Syd-Afrika let 
kunne vækkes, og der kunde udbryde 
en racekrig. Hollænderne staar for tiden 
ved roret i Kapkolonien, og det synes, 
som om deres sympati for Kruger har 
tendens til at stige, jo mere truende 
briternes holdning blir. Oranjefristaten 
vil i tilfælde af krig blive Transvaals 
allierede og har netop bevilget ikke saa 
faa penge til:sit forsvar. 


Østerrige og Ungarn 


har indgaaet et. kompromis, hvorved 
den handelspolitiske overenskomst (Aus- 
gleich) mellem begge riger fornyes til 
1907. Østerrige har maattet gjøre de 
fleste indrømmelser, hvoraf den vigtigste 
angaar handelstraktaterne med fremmede 
lande. Disse udløber næsten alle i 1903, 
og Østerrige har maattet love ikke at 
slutte nye traktater med gyldighed ud 
over 1907. Handelstraktaterne kommer 
saaledes til at udløbe samtidig med den 
mellem begge riger bestaaende told- 
politiske union, og Ungarn faar derved 
fuldstændig frie hænder ved fornyelsen 
af begge dele. I Ungarn raader stor 
tilfredshed med det opnaaede resultat, 
og skjønt Østerrige har maattet betale 
en høi pris for de kommende 7 aars 
fred, er stemningen ogsaa der over- 
veiende lettet, fordi der er vundet tid og 
den øieblikkelige fare fjernet. 


Paa Filippinerne"* 
synes situationen at blive stadig mere 
betænkelig for amerikanerne. General 
Wheatons brigade har faaet en ilde med- 
fart søndenfor Manila. Aguinaldos ind- 
flydelse over sine landsmænd er usvæk- 
ket, og de indfødte skal nylig have be- 
gyndt en almindelig angrebs-bevægelse 
mod amerikanerne, om hvis udfald der 
imidlertid endnu ikke foreligger nogen 
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nærmere underretning. I New York har 


de stadige hjobsposter vakt uro. Man 
forlanger general Otis's tilbagekaldelse, 


"krigsminister Algers tilbagetræden og en 


snarlig indkaldelse af de til øernes 
undertvingelse nødvendige frivillige. 
Bladene er yderst misfornøiede over 


general Otis's strenge :censur, som ikke 
blot tilbageholder og forandrer korre- 
spondenternes telegrammer, men ogsaa 
umuliggjør sandhedstro beretninger pr. 
brev. General Otis holder strengt paa, 
at ingen andre efterretninger skal tilla- 
des afsendt end dem, som staar i over- 
ensstemmelse med hans officielle med- 
delelser. 


Australien. 


Den med spændingimødeseede folke- 
afstemning i Ny-Syd-Wales om Austra- 
liens føderation har havt det udfald, at 
101,20c0 har stemt for og 79,634 mod 
føderationen. Denne knusende majoritet 
er mere, end sagens mest hengivne venner 
havde haabet at opnaa, hvilket man kan 
se af den i nærværende hefte indtagne 
artikel, Australiens Forenede Stater. 
hvortil vi, hvad sagens historie og be- 
tydning angaar henviser. 

Australiens føderation — som ved 
denne afstemning er sikret — har, skri- 
ver Times, ikke været nogen let sag at 
gjennemføre. Hver enkelt australsk ko- 
loni har sin særegne historie, sine sær- 
egne interesser, sin særegne økonomiske 
politik og sine fordomme mod de øvrige 
kolonier.  Alené klimatet, som altid er 
en vigtig faktor ved ordningen af poli- 
tiske forholde, er ligesaa forskjelligt i 
de forskjellige kolonier som i nogle af 
de europæiske stater, hvor det altid har 
vist sig som en uovervindelig hindring 
forsammenslutning. Føderationens fiender 
har været mange, og de har havt væg- 
tige argumenter og mægtige følelser at 
appellere til. Det er derfor intet under, 
at der hersker en stolt seirsfølelse blandt 
føderalisterne. 
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— Retten til æteren blir en omstridt sag efter opfindelsen af telegraf 
uden traad. Det londonske tidsskrift Electriciam holder det for sandsynligt, 
at enten stat eller kommune maa lægge monopol paa dette stof, som endnu 
ingen har seet eller direkte paavist. Telegrafering uden traad foregaar, som 
bekjendt, ved hjælp af æter-bølger; men skal der ikke blive ugreie ,paa 
linjen*, maa der ikke samtidig være mere end et afsender-apparat i virk- 
somhed indenfor sammes række-vidde. Saa sandt der ikke kan findes noget 
middel til at holde samtidige fra forskjellige afsender-apparater udgaaende 
bølge-systemer klar af hinanden, maa man altsaa enten sørge for forhaands- 
aftaler om brug af æteren eller ogsaa overlade de offentlige myndigheder 
at ordne anvendeisen. | 

— Rødt lys helbreder mæslinger. I tilslutning til artiklen om ,,natu- 
rens styrkende og lægende kræfter* kan efter tysk kilde meddeles, at en 
læge, som eksperimenterede med lysets indflydelse paa sygdom, forsøgte 
at hænge rødt tøi for vinduer og døre i et værelse, hvor en gut laa tii 
sengs for mæslinger paa andet døgn. Inden tre timer var udslettet for- 
svundet og gutten paa benene. Han klagede bare over, at der var for 
mørkt til at lege; saa tog man det forhængte røde tøi bort. —Øieblikkelig 
kom udslettet og feberen igjen. Paany hængte man .det røde tøi for lys- 
aabningerne, og efter to timers forløb svandt atter udslettet.. Denne gang 
var helbredelsen varig; gutten var ikke daarlig mere end i to døgn, og hans 
hud skallede ikke af. To søsken var blet smittede, men helbrededes paa 
samme maade. | ; 

— Frugt uden kjerne. Blandt spiselig frugt, som gaar i handelen, 
er der adskillige sorter, som ingen kjerne har: f. eks. agurker, korinter, 
bananer, brødfrugt, enkelte æbler og appelsiner. — Frugten er altsaa selv 
gold og skyldes blomster med ufuldkomne kjøns-organer. Vedkommende 
planter maa altsaa formeres ved stiklinger eller aflæggere, dersom vedkom- 
mende nyttige skavank skal forplantes. At denne sexuelle degeneration 
ikke medfører degeneration af angjældende plante i art, beviser bananen, 
der kun yderst sjelden afsætter kjerner i sin frugt og fra umindelige tider 
udelukkende har været. forplantet ved aflæggere, uden at tabe i livskraft. 
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